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ಅರಿಕೆ 

ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀ 
ಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಭಾಗವು ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
"ಫೂರ್ಪ ಭಾಗ, ಉತ್ತರ ಭಾಗ' ಎಂದು ವಿಭಾಗವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಂಪುಟೀಕರಣದ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಭಾಗಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟಿಡೊಡನೆ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಷೇತ್ರೋತ್ತಮವಾದ ಕಾಶಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಕಾಶೀಖಂಡದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸಜೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಖಂಡದ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟದ 
ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರು ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಮನಸ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಹ. 

ಈ ಸಂಪುಟದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟಿವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ. ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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1 ಶ್ರೀಂ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣತ್ಲೊ ಕಃ 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಜಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ 

ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯಃ 
ಕಾಲರುದ ನ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾ ಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇ 
ಆ ಬಕ ತಜಿ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ ಕಾಶೀಖಂಡಸ್ಯ ವೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಉತ್ತರಭಾಗಃ ಸ್ರಾರಭ್ಯತೇ 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಸತಯೇ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಕ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ! ವಿಷ್ಣವೇ ನಮ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರಮಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕಂ | 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಸ್ವಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರೃಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ 1 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 


ಅಧ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನಂ 
ಶಿವಶರ್ಮೋವಾಚ ..-- 


ಫ್ರುನಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ | 

ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೃಪ್ತೋಸ್ಮಿ ಭೋ ಗಣೌ ॥೧॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ ೩... 

ಇತ್ಸಂ ಯಾವನ್ನ್ಯಿಜೋ ಬ್ರೂತೇ ನಿಮಾನಂ ನಾಯುನೇಗಗಂ | 

ತಾವತ್ರಾಸ ನುಹಲ್ಲೋಕಂ ಸ್ವರ್ಲೋಕಾತ್ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 1೨॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾನರ್ಣನ 

೧ ಶಿವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ಗಣಗಳಿರಾ! ಬಹು ಮನೋ 
ಹರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವೂ, ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ 
ಈ ಧ್ರುವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು 

೨ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೌ ರೋಪಾಮುದೈೆಯೆ ! ಶಿನಶರ್ಮ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುನಂತೆಯೆ ವಾಯುನೇಗವುಳ್ಳ ಆ ನಿಮಾನವು 
ಸ್ವರ್ಗರೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಜೆಗಿರುವ ಮಹರೋಕವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿತು 


೪೧೪ ಶ್ರ 


ಶ್ರ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಿಜೋಧ ಲೋಕಂ ಸಂವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ವತೋ ಮಹಸಾವೃತಂ | 
ತೌ ಗಣೌ ಪ್ರತ್ಯುವಾಜೇದಂ ಕೋಯೆಂ ಲೋಕೋ ಮನೋಹರಃ॥ ೩॥ 
ತಾವೂಚತುಸ್ತತೋ ವಿಪ್ರಂ ನಿತಾಮಯ ಮಹಾಮತೇ | 


ಅಯಂ ಸಹಿ ಮಹರ್ಲೋಕಃ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಾತ್ಸರಮಾದ್ಭುತಃ 1೪॥ 
ಕಲ್ಬಾಯುಮೋ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ತಪಸಾ ಧೂತಕಲ್ಮಷಾಃ | 
ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣಸಂಕ್ಸೀಣಸಮಸ್ತಸ್ಲೇಶಸಂಜೆಯಾಃ 1೫ I, 
ನಿರ್ವ್ವಾಜಪ್ರಣಿಧಾನೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇಜೋಮುಯಂ ಜಗತ್‌ | 
ಮಹಾಯೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ವಸಂತ್ಯತ್ರ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ El 
ಇತ್ನಂ ಕಥಾಂ ಕಥೆಯತೋರ್ಭಗವದ್ನಣಯೋಃ ವ್ರಿಯೇ । 

ಕ್ಪುಣಾರ್ಧೇನ ವಿಮಾನಂ ತಜ್ಜನಲೋಕಂ ಫಿನಾಯ ತಾನ್‌ ian 


ನಿವಸಂತ್ಯಮಲಾ ಯತ್ರ ಮಾನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸುತಾಃ । 
ಸನಂದನಾದ್ಯಾ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇತೇ ಹ್ಯೂರ್ಧ್ಯರೇತಸಃ len 
ಅನ್ಯೇ ತು ಯೋಗಿನೋ ಯೇ ವೈ ಹೃಸ್ಪಲದ್ಭ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಃ। 


ಕೆಖಿ ವಿ. `ಈ 
ಸರ್ವದ್ದಂದ್ವವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ವಸಂತ್ಯತಿನಿರ್ಮಲಾಃ 1 ೯॥ 


೩ ಶಿವಶರ್ಮನು ಸುತ್ತಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, " ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳೇ! ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಲೋಕವಾವುದು'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

೪ ಆಗ ಆ ನಿಷ್ಣುಗಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಛೆ ಮಹಾ 
ಮತಿಯ ! ಕೇಳು ಇದು ಸ್ಪರ್ಲೋಕದಾಜೆಗಿರುವ ಮಹರ್ಲೋಕವು ಇದು 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾದುದು. 

೫-೬ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತಪಶ್ಚರಣದಿಂದ ಕಳೆದವರೂ, ವಿಷ್ಣುಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ. 
ಕ್ಸಯಿಸಿದ ಕ್ಲೇಶಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ ನಿಷ್ಠಸಟವಾದ ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೇಜೋ 
ಮಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾಗಿಯೆ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಾಗಿರುವ ಸುರೋ 
ಶ್ರಮರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ'' 

೭ ಎಲೌ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ! ವಿಷ್ಣುಗಣಗಳು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಒಂದು ಸ್ಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ಆ ವಿಮಾನವು ಜನಲೋಕದ ಬಳಿಗೆ 
ಅವರನ್ನೊಯ್ಯಿತು 

೮ ಆ ಜನಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾದರೊ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ಟರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಾನಸ 
ಪುತ್ರರೂ, ಯೋಗೀಂದ್ರರೂ ಆದ ಸನಕಸನಂದನಾದಿಗಳು ನೆಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೯ ಥಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಇನಲೋಕಾತ್ರಪೋಲೋಕಸ್ತೇಷಾಂ ಲೋಚನಗೋಚರಃ । 

ಕೃತಸ್ತೇನ ವಿಮಾನೇನ ಮನೋನೇಗೇನ ಗಚ್ಛತಾ ॥ ೧೦॥ 
ವೈರಾಜಾ ಯತ್ರ ತೇ ದೇವಾ ವಸೇಯುರ್ದಾಹನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಬಾಸುಬೇನೇ ಮನೋ ಯೇಷಾಂ ವಾಸುದೇವಾರ್ಪಿತಕ್ರಿ ಯಾಃ ॥೧೧॥ 
ತಪಸಾ ತೋಷ್ಯ ಗೋವಿಂಡಮಭಿಲಾಸಾನಿವರ್ಜಿತಾ 


ತಫೋಲೋಕನುನುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಸಂತಿ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ I ೧೨॥ 
ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಯೋ ಯೇ ನೈ ದಂತೋಲೂಖಲಿನತ್ತ ಯೇ 

ಅಶ ಕುಬ್ಬಾ ಶ್ರ ಮುನಯಃ ಶೀರ್ಣ ಪರ್ಜಾಃಶಿನತ್ಚ ಯೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಗ್ರೀಷ್ಮ ಹಾಡಾಗಿ ತಪಸೋ ವರ್ಷಾಸು ಸ ಂಡಿಲೇಶಯಾಃ । 
ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಾರ್ಡೇ ಯೇ ಕ್ಷಿಪಂತಿ ಸಲಿಲೇ ಸ್ಸಸಾಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಕುಶಾಗೆ ಗ್ರನೀರವಿಪ್ರೂಷಸ್ತ ಹಿತಾ ಯತಯೋಸಿಇನ್‌ 
ವಾತಾಶಿನೋತಿಕ್ಸು ಧಿತಾಃ ಪಾದಾಗಾ ತಾ 80ಗುಷ್ಕ್ಮ ಭೂಸ್ಪೃಶಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ವರೂ, ಬಹುನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತರೂ, ಪರಿಶುದರೂ ಆದ ಇತರ ಯೋಗಿಗಳೂ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು 

೧೦ ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಸ್ಪ ದವಾದ ಜನಲೋಕನಾದ ತರುವಾಯ 
ಮನೋವೇಗದ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ತವೋಲೋಕವು ಗೋಚರವಾಯಿತು 

೧೧ ಶ್ರೀ ವಾಸು ದೇವನಲ್ಲಿಯೆ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ, ತಾವು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಲ್ವವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವವರೂ 
ಆದ ವೈರಾಜರೆಂಬ ಆಶಾಹವಿಹೀನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ತಪೋಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು 

೧೨ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಮಾನವರು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋನಿಂದನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಈ ಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೩-೨೧ ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿ ಯವರೂ, ಹೆಲ್ಲುಗಳೇ ಒರಳುಕಲ್ಲನ್ನಾಗಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಸಿದ್ಧಾನ್ನಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ದೊರೆತುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಯೆ ಭಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಫೋಯೋಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುಪವರೂ, 
ಸಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟ ಜೀವಿಸುತ್ತ ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವವರೂ, ಉದುರಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು “ಮದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಗಿಸುವವರೂ, 
ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಜಾಗಿ ಸಿ ತಪಸ್ಪನ್ಷೆ ಸಗುವವರೂ, ನರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಪವಳಿಸುವವರೂ, ಹೇಮಂತದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವರೂ, ಬಾಯಾರಿದಾಗ ಕುಶಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿ' ನಿಂತ ನೀರ್ಪನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾನ 


ಖಗ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಊಧ ದೋಷೋ ರವಿವೃಶಸ್ತೆ ಕಾಂಪ್ರಿಸ್ತಾ ಉುನಿಶ್ತ ಲಾ । 

ಯೇ ನೈ ದಿವಾ ನಿರುಚ್ಛ್ವಾಸಾ ಮಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಾಶ್ಚ ಯೇ ಪುನಃ॥ ೧೬ 8 
ಮಾಸೋಪವಾಸವ್ರತಿನಶ್ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಾಶ್ಚ ಯೇ 
ಮುತ್ತಂತತೋಯಪಾನಾ ಯೇ ಯೀ ವಣ್ಮಾಸೋಪವಾಸಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಯೇ ಚ ನರ್ಷನಿಮೇಷಾ ವೈ ವರ್ಷಧಾರಾಂಬುತರ್ಷಕಾಃ । 

ಯೇ ಚ ಸ್ಥಾಣೂಪಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಮೃಗಕಂಡೂತಿಸೌಖ್ಯದಾಃ I ೧೮ ॥ 
ಜಹಟಾಶಿವೀಕೋಟರಾಂತಃಕೃತನೀಡಾಂಂಡಜಾಶ್ಚ ಯೇ। 


ಪ್ರರೂಢನಾಮಲೂರಾಂಗಾಃ ಸ್ನಾಯುನದ್ಧಾಸ್ಥಿ ಸಂಚಯಾಃ ॥1೧೯॥ 
ಲತಾಪ್ರತಾನೈಃ ಪರಿತೋ ವೇಷ್ಟಿತಾ:ವಯವಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಸಸ್ಯಾನಿ ಇ ಪ್ರರೂಢಾನಿ ಯೆದಂಗೇಸಷು ಚಿರಸ್ಥಿತಿ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಸುತಪಃಕ್ಲಿಷ್ಟವರ್ಸಾಣೋ ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಷಸ್ತಪೋಲೋಕೇ ತೇ ವಸಂತ್ಯಕುತೋಭಯಾಃ ॥೨೧॥ 





ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಯತಿಗಳೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಹಸಿದಾಗ ವಾಯುಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವವರೂ, ಕಾಲಹೆಬ್ಬೆರಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತವಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಸಿನೋಹುತ್ತ ಒಂಬಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಅತ್ತಿತ್ತ ಕದಲಜಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರೂ, ಹಗಲು ಉಸಿರೇ ಬಿಡದೆ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುನವರೂ, ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವವರೂ, ಮಾನೋಪವಾಸಿಗಳೂ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಿಗಳೂ, 
ಯತುವು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಜಲಪಾನಮಾಡುವವರೂ, ಆರುತಿಂಗಳಕಾಲ ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವವರೂ, ವರ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕಣ್ರೆಪ್ರೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವವರೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗಗನದಿಂದೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಬರುವ ಜಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವರೂ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಜ್ಜುಕಲ್ಲುಗಳಾಗಿರುವವರೂ, ಇಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ನಾಸಮಾಡಲಾದವರೂ, ತಸಸ್ಪನ್ನೆಸಗುವಾಗ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹುತ್ತಬೆಳೆದಂಥವರೂ, ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲಜುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿ 
ದಿರುವವರೂ, ಲತೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುಬಳಸಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರೂ, ಬಹುಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ಸಸ್ಯಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೆ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ತವಸ್ಸುಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿದ ತಪೋ ಥನರೆಲ್ಲರೂ 
ಈ ತಪೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಬ್ಬದೆ 
ವನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೩ 


ಯಾವದಿತ್ಥ ೦ ಸ ಪುಣ್ಯಾತ್ಕಾ ಒಮ ಶೃಣೋತಿ ಗಣಯೋರ್ನ್ಮೂಖಾತಶ್‌ | 
ತಾನನ್ಸೇತ್ರಾ :ತಿಧೀಭೂತ ಸತ್ಯ ಲೋಕೋ ಮಹೋಜ್ಜ Os 0338 
ತ ರಾನಂತೌ ಗಣೌ ತತ್ರ ನಿಮಾನಾದನರುಹ್ಯ ತೌ। 
ಸ್ರಷ್ಟಾ ರಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಷಣೇಮುತುಃ ॥ ೨೨೩ ॥ 
ಬ್ರ ಜೆ ಮಫೀವಾಚ -- 
ಗಣಾವಸೌ ದ್ವಿಜೋ ಧೀಮಾನ್‌ ನೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ | 


ಸ್ಮ ತ್ಯುಕ್ತಾ ಚಾರಚಂಚುಶ್ಚ ಪ್ರತೀಪಃ ಸಾಪಕರ್ಮಸು ॥ ೨೪ ॥ 
3೫ ದ್ವ ಜ ಮುಹಾಪಾ ಜ್ಞ, ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಶಿನಶರ್ಮುಕ | 

ಸಾಧೂಕ್ಮ ತಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಸುತೀರ್ಥಸ್ರಾ ಜನೋಕ್ಷ್ಪಣಾತ್‌ I ೨೫ ॥ 
ಸತ್ತರಂ ಗತ್ತ ಚ ಸರ್ವಂ ಯಚೆ ್ರತದ್ಭನತೇಕ್ಷಿ ತಂ । 

ಜೆ ೈನಂದಿನಪ ಲಯತಃ ಸೃಜಾಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ! ೨೬ ॥ 
ಅನ್ನೆ ರಾಜಂ ಪ ್ರಿತಿಪದಮುಸಸಂಹರತೇ ಹರಃ । 

ಘಾ ರ ಮತೆಕಾಭಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಮುರಣಧರ್ನಣಾಂ 1 ೨೭ ॥ 





೨೨ ಎಲೌ ಲೋವಾಮುದ್ರೆ ಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ನಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ರುವಂತೆಯೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ಶಿನಶರ್ಮನು "ಮಹೋಜ್ಞ ಎಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸತ ಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡನು 

೨೩ ಆಗ ಗಣಗಳು” H ಕೆಗೊಂಡು ಒಡನೆಯೆ ಆ ವಿವ ವ್ರ ನೊಡನೆ ವಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು ಸಮಸ್ತ, ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ” ಬ ಶ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು 

೨೪ ಬ ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ —ಅಯ್ಯಾ ವಿಷ್ಣು ಗಣಗಳೇ! ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿಯೂ, `ನೇಪನೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನೂ, ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 

ಆಸಕ ಕನ, ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ Wi ಪಾಪಪರಾಜ್ಮುಖನೂ ಆದ 
ಸುಳ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ನೀತನೇ. ಅಲ್ಲವೆ! 

೨೫ ಎಲೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ ವತ್ಸ! ನೀನು, ಬಹೆಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. 
ಹ ತೀರ್ಥಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತಾ ಗವನ್ನೆ ಜಾ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ EAE 

೨೬ ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರ ಪ್ರಶ ಸಂಚವನ್ನು ಜಾಗ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಪ್ಸೈಯಿಸ ಸತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯೋ ಇದನ್ನೇ ನಾನು ಹೈಿನಿಂದಿನ ಪ ಸ್ರ ಳಯವಾಜಿಂಡಸೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸೃಜಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತೇನೆ 

೨೭ ಹರನಾದಕೋ ವೈರಾಜಲೋಕಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಜಗಕೆ ತೃಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಸಸಂಹರಿಸುವನು ಇಂತಿರುವಲ್ಲ ಮಶಕಪ್ರಾಯರ್ಕೂ Fe 
ಧರ್ಮಿಗಳೂ ಆದ ಮಾನವರ ವಿಷಯವನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು 


ಭ೧ಲಿ ಶಿ 


ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ಷು ಭೂತಗ್ರಾನೇಷು ಹ್ಯೇಕ ಏನ ಗುಣೋ ನೃಣಾಂ! 


ತಸ್ಮಿನ್ನೈ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ಕರ್ಮಭೂಮೌ ಮಹೀಯ ಸಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಪಲಾಸಿ ವಿಸಿರ್ಜಿತ್ಯೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾಸಪಹ!। 

ವಿಹಾಯ ವೈರಿಣಂ ಲೋಭಂ ವಿಷ್ವಗು ಜಗಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೨೯ ॥ 
ಧರ್ಮವಂಶಹರಂ ಕಾಮನಾರ್ಥಸಂಚಯಹಾರಿಣಐಣಂ | 
ಜರಾಷೆಲಿತಕರ್ತಾರಂ ನಿನಿಷ್ಟೃ ತ್ಯ ವಿಜಾರತಃ H ೩೦ ॥ 
ಜಿತ್ವಾ ಕ್ರೋಧರಿಪುಂ ಫೈರ್ಯಾತ್ರ ಪಸೋ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ । 

ಶರೀರಸ್ಕಾ ಇಪ ಹರ್ತಾರಂ ನೇತಾರಂ ತಾಮುಸೀಂ ಗತಿಂ 1೩೧॥ 
ಸದಾ ಮದಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಮಾದೈಕಪದಪ್ರದಂ 

ಪ್ರಮಾದೈಕಶರಣ್ಯಂ ಚ ಸಂಪದಾಂ ವಿನಿವರ್ತಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಲಘುತಾ ಹೇತುಮಹಂಕಾರಂ ನಿಹಾಯ ಚ । 
ದೂಷಣಾರೋಪಣೇ ಯತ್ನಂ ಕುರ್ವಾಣಂ ಸಜ್ಜನೇಷ್ಮಖಿ ॥ ೩೩॥ 
ಹಿತ್ವಾ ಮೋಹಂ ಮಹಾದ್ರೋಹರೋಪಣಂ ಮತಠಿಘಾತಿನಂ । 
ಅತ್ಯಂತಮಂಧೀಕರಣಮಂಥತಾವಿಂಸ್ರ ದರ್ಶಕಂ ॥ ೩೪॥ 





೨೮ ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೇ ! ಅಂಡಜ, ಸ್ತೇದಜ, ಜರಾಯುಜ, ಉದ್ಬಿಜ್ಜ 
ಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ, ಮಹಿಮಾಸ್ಪದವೂ, ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೂ ಆದ 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದು ಗುಣವುಂಟು 

೨೯-೩೫ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಾನವನು ಅತಿ ಚಂಚಲವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಆತ್ಮನಿಜಯಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ ವೈರಿಯಾದ ಲೋಭವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ, ಧರ್ಮಸಂತತಿಯನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಅರ್ಥಸಂಚಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಜರೆ ಮತ್ತು 
ಸುಕ್ತುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಕಾಮವನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಹೊರದೂಡಿ, ತಪಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡು 
ವುದೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಶರೀರವನ್ನೂ ಶಿ್ಲಎಟಗೊಳಿಸಿ ಮಾನವನನ್ನು ತಮಸ್ಸಿಗೊಯ್ಯುವ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ವಿವೇಕಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು, ಸಕಲ ಸಂಪದಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಮಾದಗಳೆಲ್ಲಕ್ಳೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರುವುದೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೇ ಸಿಲುಕಿಸುವುದೂ ಆದ ಮದವನ್ನು ಬಹಿಷ್ವರಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮಾನಸಕ್ಕೆ ಒಳಗುಮಾಡುವುದೂ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ದೂಸಿಸು 
ವಂತೆಸಗುವುದೂ ಆದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೊರೆದು, ದ್ರೋಹಪಸರ್ವತಕ್ಕೇರಿಸಿ, 
ಮತಿಭ್ರಂಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ಕುರುಡು ಗೊಳಿಸಿ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ 
ನರಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿಸುವುದೂ ಆದ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಹಾಜನರು 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಶ್ರುತಿಸ್ಥೃತಿಪ್ರುರಾಣೋಕ್ತಂ ಪರಿಕ್ಪುಣ್ಣಂ ಮಹಾಜನೈಃ । 


ಧರ್ಮ ಸೋಪಾನಮಾರುಹ್ಕ ಯದಿಹಾಯಾಂತಿ ಹೇಲಯಾ H ೩೫ ॥ 
ಕರ್ಮಭೂನಿಂ ಸಮಿತಾಹಂತೇ ಸರ್ವ ಸ್ವರ್ಗೌಕಸೋ ದ್ವಿಜ | 
ಯತ್ತತ್ರಾರ್ಜಿತಭೋಕ್ತಾರಃ ಪಜೀಷೂಚ್ಹಾನಚೇಷ್ಟಮಿಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾರ್ಯಾವರ್ತಸನೋ ದೇಶೋ ನ ಕಾಶೀ ಸದೃಶೀ ಪುರೀ! 

ನ ವಿಶ್ವೇಶಸಮಂ ಲಿಂಗಂ ಕಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ,ಂಡಮಂಡಲೇ 1 ೩೭ 
ಸಂತಿ ಸ ರ್ಗಾ ಬಹುವಿಧಾಃ ಸುಖೇತರವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸುಕೃತ್ರಕಫಲಾಃ ಸರ್ವೇ ಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಾದಧಿಕಂ ರಮ್ಯಂ ನಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಗೋಲಕೇ । 

ಸರ್ವೇ ಯತಂತೇ ಸ್ವರ್ಗಾಯ ತಪೋದಾನವ್ರತಾದಿಭಿಃ Ari 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಾದಸಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಪಾತಾಲಾನೀತಿ ನಾರದಃ । 

ಪ್ರಾಹ ಸ್ಪರ್ಗಸಭಾನುಧ್ಯೇ ಸಾತಾಲೇಭ್ಯಃ ಸಮಾಗತಃ H VO A 





ಸೇವಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣೋಕ್ಕವಾದ ಸುರ ॥ 
ನನ್ನ ಲೋಕವಾದ ಈ ಸತ್ಯ ರೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ 

೩೬ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾಗಿ 
ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ಉಚ್ಛ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಹಕ ಅಸೇಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ 

೩೭ ಆರ್ಯಾವರ್ತಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ದೇಶವಾಗಲಿ, ಕಾತಿಗೆಣೆಯಾದ ಪಟ್ಟಣ 
ವಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಶಿವಲಿಂಗನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೩೮ ಕೇವಲ ಸುಖವೊಂದೇ ಇರುವುದಾಗಿ ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಸ್ವರ್ಗಗಳಿರುವುವು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಡೆಯಶಕ್ಕುವಾಗಿರುವುವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುವು 

೩೯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾಡ 
ಲೋಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಸಕಲರೂ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಮತ್ತು ವ್ರತಗಳಿಂದ 
ಈ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ 

೪೦ ಆದರೆ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ನಾರದನು ಸ್ವರ್ಗಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾದುವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣಃ ಶುಭ್ರಾ ಮಣಯೋ ಯತ್ರ ಸುಪ್ರಭಾ | 


ನಾಗಾಂಗಾಭರಣಪ್ರೋತಾಃ ಪಾತಾಲಂ ಕೇನ ತತ್ಸಮಂ ॥೪೧॥ 
ದೈತ್ಯದಾನವಕನ್ಯಾಭಿರಿತಶ್ದೆ ೇೀತಶ್ಹ ಶೋಭಿತೇ | 

ಹಾತಾಲೇ ಕಸ್ಯ ನ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೨॥ 
ದಿವಾಂರ್ಕರತ್ಮಯಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಭಾಂ ತನ್ಹಂತಿ ನಾಂಂತಪಂ | 

ಶಶಿನಶ್ಚ ನ ಶೀತಾಯ ನಿಶಿ ದ್ಯೋತಾಯ ಜೀವಲಂ 1 ೪೩॥ 
ಯತ್ರ ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಹಾಲೋ ಗತೋಪಿ ದನುಜಾದಿಭಿಃ । 

ವನಾನಿ ನದ್ಯೋ ರಮ್ಯಾಣಿ ಸಡಂಭಾಂಸಿ ಸರಾಂಸಿ ಚ 1 ೪೪ ॥ 
ಕಲಾಃ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಾಲಾಸಾಃ ಸುಚ್ಛೈಲಾನಿ ಶುಚೀನಿ ಚ । 
ಭೂಷಣಾನ್ಯತಿರಮ್ಯಾಣಿ ಗಂಧಾವ್ಯಮನುಲೇಪನಂ 1 ೪೫ ॥ 
ವೀಣಾವೇಜುಮುದಂಗಾದಿ ನಿಸ್ವನಾಃ ಶ್ರುತಿಹಾರಿಣಃ । 

ಹಾಟಕೇಶಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಯತ್ರ ವೈ ಸರ್ವಕಾಮದಂ I ೪೬ ॥ 
ಏಿತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಾನಿ ದಾನವೈಃ । 

ದೈತ್ಯೋರಗೈಶ್ಚ ಭುಜ್ಯಂತೇ ಷಾತಾಲಾಂತರಗೋಚರೈಃ if ೪೭ 


ಸಾತಾಲೇಭ್ಯೋಕಸಿ ವೈ ರಮ್ಯಂ ದ್ವಿಜ ನರ್ಷಮಿಲಾವೃತಂ । 
ರತ್ನಸಾನುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪರಿತಃ ಪರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ i ೪೪ ॥ 


೪೧ ನಾಗಾಂಗನೆಯರ ಆಭರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮಣಿಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮರ್ಧರಾದಾರು? 

೪೨ ಅತ್ತಿತ್ತ ದೈತ್ಯದಾನವ ಕನ್ಯಕೆಯರು ಸಂಚರಿಸಿ ಶೋಭೆಗೊಂಡಿರುವ 
ಆ ಪಾತಾಳಲೋಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನ ನ್ರೀತಿಯಂಟಾಗದು 

೪೩ ಅಲ್ಲಿ ಹಗಲುಹೊತ್ತು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವು 
ದಾಗಲಿ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಜೆಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಚಂದ್ರನು ಕೇವಲ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲದೆ ಶೈತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇರವುದಿಲ್ಲವು 

ಛಲ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ಗಾನ, ಸೊಗಸಾದ ತೆಳು 
ಬಟ್ಟೆಗಳು, ಅವೂ ಬಹು ಶುಭ್ರವಾದುವು, ನಿಗನಿಗನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಆಭರಣ 
ಗಳು, ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು, ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು, 
ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ 
ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ, ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯದಾನವರೂ, ನಾಗರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಲಲ್‌ ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೇ! ರತ್ನಸಾನುವೆನಿಸಿದ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವನು 


ಹ್ವಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ ಃ ೪೨೧ 


ಸದಾ ಸುಕೃತಿನೋ ಯತ್ರ ಸರ್ವಭೋಗಭುಜೋ ದ್ವಿಜ । 


ನವಯೌವನಸಂಪನ್ನಾ ನಿತ್ಯಂ ಯತ್ರ ಮೃಗೀದೃಶಃ ॥೪೯॥ 
ಭೋಗಭೂನಮಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶ್ರೇಯೋ ನಿನಿಮಯಾರ್ಜಿಶಾ | 
ಭುಜ್ಯತೇ ತ್ವದ್ವಿಫೈರ್ಲೋಕೈಸ್ತೀರ್ಥಾಭಿತ್ಯಕ್ತ್ಕದೇಹಕ್ಕೆಃ I ೫೦ ॥ 
ಅಕ್ಲೀಬಭಾಹಿಭಿಶ್ತಾಂಪಿ ಪುತ್ರ ಕ್ಟೇತ್ರಾದ್ಯಹೀನಕ್ಕೆಃ 
ಪರೋಪಕಾರಸಂಕ್ಸೀಣಸುಖಾಯುರ್ಥನಸಂಚಯ್ಯಃ ! ೫೧ ॥ 
ಸಂತಿ ದ್ವೀಷಾಹ್ಯನೇಕಾ ವೈ ಸಾರಾವಾರಾಂತರಸ್ಥಿತಾಃ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸನೋ ದ್ವೀಪೋ ನ ಕ್ವಾಂಪಿ ಜಗತೀತಲೇ I ೫೨ ॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ನವನರ್ಷಾಣಿ ಭಾರತಂ ತತ್ರ ಚೋತ್ತಮಂ । 
ಕರ್ಮ ಭೂಮಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾ (॥ ೫೩॥ 





ಸುತ್ತುವರಿದು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಳಾವೃತ್ತವೆಂಬ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರಮ್ಯವಾದುದು 

ರ್ಳ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದವರು , 
ಸಮಸ್ಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವವರು, ನವಯೌವನಶಾಲ್ಕಿಗಳು , ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯಯುವತಿಯರಾದ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವರು 

೫೦ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ವಿನಿಮಯದಿಂದಲೇ ದೊರಕುವ ಈ ಭೂಪ್ರಜೀಶಗಳು 
ಕೇವಲ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿವೆ ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ ! 
ಈ ಲೋಕಗಳು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹವನ್ನು 
ತೊರೆದವರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 

೫೧ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳೂ 
ಇರುವವರೂ, ಪರೋವಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಸುಖ, 
ಆಯುಸ್ಸು, ಧನಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಈ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ 

೫೨ ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ದ್ವೀಪ 
ಗಳಿರುವುವು ಆದರೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದ್ವೀಪವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು 

೫೩ ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಬತ್ತು ದ್ವೀಪಗಳಿರುತ್ತವೆ 
(ಭದ್ರಾಶ್ಚ, ಕೇತುಮಾಲ, ಭಾರತ, ಉತ್ತರಕುರು ಎಂ ಬವ 
ಸ್ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವು) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ pe ೀ ಶಾ 
ತ್ರಮವಾದುದು ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ಘಾನ 
ಗಳಿಗೂ ಇದು ದುರ್ಲಭವಾದುದು 1 


ಓದಿ 









೪ಪಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟೌ ಕಿಂಪುರುಷಾದೀನಿ ಧೇನಭೋಗ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ತು! 


ತೇಷು ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸಮಾಗತ್ಯ ರಮಂತೇ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ 1 ೫೪ ॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವ ವಿಸ್ತಾರತಸ್ತಿದಂ 1 
ಜಾರತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರ್ಷಂ ಮೇರೋರ್ದಕ್ಸಿಣತಃ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೫೫ ॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಹಿಮನಿಂಧ್ಯಾದ್ರೇರಂತರಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಹರಂ | 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮುದ್ರ್ಯೇ ಹ್ಯಂತರ್ವೇದೀಭುವಃ ಪರಾ ॥ ೫೬॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಹಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರೇತ್ರಾಣಾಮಧಿಕಂ ತತಃ | 


ತತೋಸಿ ನೈನಿಂಷಾರಣ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಮುತ್ತಮಂ 1 ೫೭ ॥ 
ನೈಮಿಷಾಂರಣ್ಯತೋಸೀಹ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲೇ । 
ಸರ್ವೇಜ್ಯೋಹಿ ಹಿ ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥರಾಜೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೫೮॥ 
ಸ್ವರ್ಗದೋ ನೋಕ್ಪದಕಶ್ಶೈನ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ । 
ಪ್ರಯಾಗಸ್ತನ್ಮಹತ್‌ಕ್ಲೇತ್ರಂ ತೀರ್ಥರಾಜ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1 BF i 





೫೪, ಈ ಭರತಖಂಡವನ್ನುಳಿದು ಕಿಂ।ಪ್ರರುಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು 
ದ್ವೀಪಗಳು ದೇವಭೂಮಿಗಳೆನಿಸಿದುವು ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದಿಂದ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿಗೈೆ ತಂದು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 

೫೫ ಎಲ್ಲೆ ದ್ವಿಜನೆ! ಒಂಬತ್ತು ಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳು 
ವಾಗಿ ಮೇರುಸರ್ವಶಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ ಭರತಖಂಡವು ಆ ನವದ್ದೀಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯದು 

೫೬ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೂ, ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತಕ್ಕೂ 
ನಡುವಣ ಭಾರತಭೂಮಿಯು ಉತ್ತ ಷ್ಟವಾದುದು. ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಯ 
ನಡುವಣ ಭೂಮಿಯು ಭೂಮಿಯ ಅಂತರ್ಮೇದಿಯೆನಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪಾವನ 
ವಾಗಿರುವುದು 

೫೭ ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವಾದ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೈಮಿಷಾರಣ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಉತ್ತಮವೆಸಿಸಿರುವುದು 

೫೮. ಈ ನೈಮಿನಾರಣ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸರ್ವತೀರ್ಧ 
ಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯೆನಿಸಿರುವ ತೀರ್ಥರಾಜಸ್ರಯಾಗವು ವಿಶೇಷನಾದುದು 

೫೯ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವುದಾದುದರಿಂನ ಈ ಪ್ರಯಾಗವು 
ತೀರ್ಧರಾಜನೆನಿಸಿರುವುದು 


ದ್ವಾವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಭ ೨೩ 


ಯಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತುಲಯಾ ನಿಫೃತಾ ದ್ವಿಜ । 


ತಚ್ಚ ತೀರ್ಥನರಂ ರಮ್ಯಂ ಕಾಮಿಕಂ ಕಾಮಪೂರಣಾಶ್‌ ॥೬೦॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಶ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಯಾಗೇಭ್ಯಃ ಪುಷ್ಪೇಭ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಭಿಃ । 
ಪ್ರಯಾಗಮಿತಿ ತನ್ನಾ ಮ ಕೃತಂ ಹರಿಹರಾದಿಭಿಃ NH ೬0H 
ನಾಮಮಾತ್ರಸ್ಮ ತೇರ್ಯಸ್ಥ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ತ್ರಿಕಾಲತಃ । 

ಸ್ಮರ್ತುಃ ಶರೀರೇ ನೋ ಜಾತು ಷಾಪಂ ವಸತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸಾಪತ್ರಾಣಕರಾಣಿ ಚ । 

ನ ಶಕ್ತಾ ನ್ಯ ಧಿಕ ದಾತುಂ ಕೃತ ನೂಪರಿತುದ್ದಿ ತಃ 1 ೬೩ ॥ 
ಜನಾ ಂತರೇಷ್ವ ಸಂಖ್ಯೇಷು bi ಕೃತಃ ಸಾಪಸಂಚಯಃ 

ದುಷ್ಟ, ಣೋದ್ಯೊ ಹಿ. ನಿತರಾಂ ವ್ರ ತ ರ್ದಾನೈಸ್ತಪೋ ಜಹೈಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಸ ತೀರ್ಥರಾಜಗನುನೋದ್ಯತಸ್ಯ, ಕುಭಜನ್ನನಃ | 

ಅಂಗೇಷು ಮವೇಪತೇತ್ಯಂತಂ ದ್ರು ಮೋ ವಾತಾಹಕೋ ಯಥಾ ॥ ೬೫॥ 
ತತಃ ಕ್ರಾಂತಾರ್ಧಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಗದೃಢಚೇತಸಃ । 

ಪುಂಸಃ ಶರೀರಾನ್ಸಿರ್ಯಾತುಮಸಪೇಕ್ಟೇತ ಪದಾಂತರಂ 1 ೬೬ ॥ 





೬೦-೬೧ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸಕಲ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ 
ತಕೃಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೂಗಿ ನೋಡಿಜ್ದೀನೆ ಆದರೆ ಅವು ಯಾವುವೂ ಸರ್ವಕಾಮಸನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರಣಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಆದಪ್ರ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗದೆ 
ಹೋದವು. ಹರಿಹರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುದ ಣೆಗಳುಳ್ಳ ಧೋ ಊಟ 
ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೊರು ನರರ pA ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಗ 
ವೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು 

೬೨ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾನವನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸುವುದಿಲ್ಲ 

೬೩೬ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾನನಾಶಕಗಳಾದ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವು 
ಆದರೆ ಅವು ಯಾವುವೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದು ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೬೪ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಪಸಮೂಹಗಳನ್ನು ವ್ರತ, 
ಜಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕಳೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಷ್ಟೆ? 

೬೫ ಅಂಧ ಪಾಪಸಂಚಯವೆಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಹೂಡೆತದಿಂದ ಮರಗಳೆಂತೋ 
ಅಂತು ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ 

೬೬ ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳವನಾದ 


೪ ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಗ್ಯಾನ್ಸೇತ್ರಾಃತಿಥೀಭೂತೇ ತೀರ್ಥರಾಜೇ ಮುಹಾತ್ಮನಃ । 

ಪಲಾಯತೇ ದ್ರುತತರಂ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಥಾ | ೬೭ ॥ 
ಸಪ್ತಧಾತುಮ ಯಾಭೂತತನೌ ಹಾಷಾನಿ ಯಾನಿ ವೈ । 

ಹೇಶೇಷು ತಾನಿ ತಿಷ್ಠಂತಿ ವಪನಾದ್ಯಾಂತಿ ತಾನ್ಯಪಿ H ೬೮॥ 
ಏನಂ ನಿಷ್ಟಲುಷೀಭೂಯ ತತಃ ಸ್ಲಾಯಾತ್ಛಿತಾಸಿತೇ | 

ಯಂ ಯಂ ಕಾನುಮಭಿಧ್ಯಾಯಂಸ್ತಂ ತಮಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ನಾನ್ಯಧಾ ॥ ೬೯॥ 
ಪುಣ್ಯರಾಶಿಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ಪ್ರಣ್ಯಾನ್ಫೋಗಾನ್ಯಧೇಸ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಾನ್ಸಿಷ್ಟಾನೋ ಮೋಕ್ಸಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 
ಸ್ಲಾಯಾಜ್ಯ್ಕೊೋಭಿಲಷನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಕಾಮಾನನ್ಯಾನ್ವಿಹಾಯ ಚ। 

ಸೋಪಿ ಮೋಕ್ಸಮವಾವ್ನೋತಿ ಕಾಮದಾತ್ತೀರ್ಥರಾಜತಃ 1 ೭೩೧॥ 


ಮಾನವನು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟು ಅರ್ಥಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರೂ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪಾವಗಳು ಹೊರತೆರಳಲು 
ಅಸೇಕ್ಟಿಸುತ್ತನೆ 

೬೭ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ತೀರ್ಧರಾಜವಾದ ಆ ಪ್ರಯಾಗವು ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೊಡನೆಯೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಂತೆ 
ಆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಬೇಗನೆಯೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ 

೬೮ ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ನರಗಳು, ಎಲವುಗಳು, ಮಜ್ಜಿ, ಶುಕ್ರ 
ಎಂಬ ಸಪ್ತ ಧಾತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತಲೆಕೂದಲ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತವೆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವಿಧಿಯಂತೆ 
ಕ್ರೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕೇಶಗಳೊಡನೆಯೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ 

೬೯ ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಮಾನವನು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲು 
ಕ್ಲೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ತರುವಾಯ ಗಂಗಾಯಮುನಾನಂಗಮದ ವೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾನ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವನೋ ಅವವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೭೦ ಆ ಕೀರ್ಥಸ್ಪಾನದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಅಭೀಪ್ಸಿತ 
ಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ನಿಷ್ಠಾಮನಾಗಿದ್ದರೆ ಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೭೧ ತೀರ್ಧರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಕಾಮದವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದ 
ರಿ-ದ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಾವ ನೆಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು ಮೋಕ್ಸ ವನ್ನೇ ಬಯಸಿದರೂ. 
ಅದನ್ನೇ ದೊರಕಿಸುವುದು 


ದ್ಹಾನಿಂತೋಕಿಥ್ಯಾಯಃ ೪೨೫ 


ತೀರ್ಥರಾಜಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೋನ್ಯಸ್ಮಾತ್ವಾಮುಮಿಚ್ಛ ತಿ | 
ಭಾರತಾಖ್ಯೇ ಮಹಾವರ್ಷೇ ಸ ಕಾಮಂ ನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ಸ್ಪುಟಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ನಾಂಂತರಂ ವೇದ್ಮ್ಯಹಂ ದ್ವಿಜ । 


ತತ್ರ ಯೇ ಶುಭಕರ್ಮಾಣಸ್ತೇ ಮಲ್ಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ತೀರ್ಥಾಭಿಲಾಷಿಭಿರ್ಮರ್ಶೈಃ ಸೇವ್ಯಂ ತೀರ್ಧಾಂತರಂ ನಹಿ । 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೂಮಿನಲಯೇ ತೀರ್ಥರಾಜಾತ್ಪ್ರಯಾಗತಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಯಥಾಂತರಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಪೇತ್ವಿತರಸೇವಕೇ । 

ವೃಷ್ಟಾಂತಮಾತ್ರಂ ಕಥಿತಂ ಪ್ರಯಾಗೇತರತೀರ್ಥಿಯೋಃ ॥ ೭೩೫ ॥ 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿತ್ರ್ರೀರ್ಧೆೇಃ ಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ತಸ್ಯಾತ್ಮಘಾತದೋಷಸೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದೀಪ್ಪಿತಾನ್ಯ ಪಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯಸ್ಕ ಭಾಗ್ಯವತಶ್ಹಾತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯಸ್ಥೀನ್ಯಪಿ ದ್ವಿಜ । 

ನ ತಸ್ಯ ದುಃಖಲೇಶೋಪಿ ಕ್ಕಾಃಪಿ ಜನ್ಮನಿ ಜಾಯತೇ lH ೭೬ 1 





೭೨ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಧರಾಜನೆನಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಗ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಬೇರೊಂದು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನನನು 
ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು 

೭೩ ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರನೇ! ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ, ಈ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇರುವುದಿಕ್ಲಿವು ಅಲ್ಲಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು 

೭೪ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವ ಮಾನವರು ತೀರ್ಧರಾಜ 
ವೆನಿಸಿರುವ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನುಳಿದು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬೇರಾವ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ 
ಸೇವಿಸಬಾರದು 

೭೫ ರಾಜನಿಗೂ ಇತರ ಸೇವಕರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೋ ಅಷ್ಟೇ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ತೀರ್ಥರಾಜವಾದ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೂ ಇತರ ತೀರ್ಧಗಳಿಗೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೂ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸರೋಸುಗಮಾಕ್ರ ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ 

೭೬ ಈ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಹೇಗೆಯೋ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ 
ವನಿಗೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಬರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯ 
ಫಲವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುತ್ತವೆ 

೭೭ ಮೃತನಾದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಅಸ್ಪಿಗಳು ಈ ತೀರ್ಥರಾಜದಲ್ಲಿರು 
ತ್ರವೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖನೆಂಬುಡೀ ಉಂಟಾಗು 
ವುದ್ದಿ್ಲವು 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಸಾನಾಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಜೆಕೀರ್ಷುಣಾ | 


ಪ್ರಯಾಗಂ ವಿಧಿನಶ್ಸೇವ್ಯಂ ದ್ವಿಜವಾಕ್ಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೭೮ 8 
*ಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಮಹೋದಯಮಭೀಪ್ಪುನಾ । 

ಸೇವ್ಯಂ ಸಿತಾಸಿತಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಂ ಜಗತೀತಲೇ Harp 
ಪ್ರಯಾಗತೋಪಿ ಶೀರ್ಥೇಶಾತ್‌ ಸರ್ವೇಷು ಭುವನೇಸ್ಮಪಿ । 
ಅನಾಯಾಸೇನ ವೈ ಮುಕ್ತಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ದೇಹಾ ವಸಾನತಃ ॥ ೮೦ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗಾದನಿ ವೈ ರಮ್ಯಮವಿಮುಕ್ತಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಟಯಂ ಸಮಧಿತಿಷೃತಿ 1 ೮೧ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಾನ್ಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರಾವ್ವಿಶ್ಚೇಶಸಮಧಿಸ್ಮಿತಾತ್‌ | 

ನ ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಯ ಎಜಿದ್ರಮ್ಯಮಿಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇ 1 ೪೨ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತನಿದಂ ಕ್ರೇತ್ರಮಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯಗಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯೇ ನ ಭವೇತ್ಸಂಚಕ್ರೋಶ ಪ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೮೩ ॥ 





೭೮ ಅಯ್ಕಾ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಯ ಸುವವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನನು 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೭೯ ಎಲ್ಫೆ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ಪ್ರಯಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲೇಕೆ? ಮಹೋದಯವನ್ನೂ, ಶ್ರೇಯಃಪ್ರ್ರೇಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಯಸುವ 
ಮಾನವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಾವನತಮವೆಥಿಸಿದ ಗಂಗಾಯಮುನಾಸಂಗಮ 
ವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೮೦ ಇಂತಹ ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಧಕ್ಟಿಂತಲೂ ಚತುರ್ದಶಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀಹಾವಸಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪದವನ್ನು ದಡೊಗಕಿಸುವ 
ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರವು ಉತ್ತಮವಾದುದು 

೮೧ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನೇ ಅಧಿಷ್ಟಿಸಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರವು 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಮಣೀಯವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು 

೮.೨ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನು ಅಧಿಷ್ಟಿಸಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ತ 


ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪಾ.ಯಶಿತ 
೧% 


ಲ್‌ 
ಸರಿಸಿ ಪ 


ರ್ರಯಾಗತೀರ್ಥ 


ಕ್ಲೇತ್ರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾಶಿಗಿಂತಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಶ್ಪೇತ್ರವಿರುವುದೇ 
ಇ್ಹೂವು 


೮೩ ಈ ಶ್ಲೇತ್ರವು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಾದರೂ ಇದು 
ಅನಿಮುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು 


ದ್ವಾವಿ೦ಂತೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೭ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಹಿ ನರ್ಧೇತ ಜಲಮೇಕಾರ್ಣವಸ್ಯಚ | 


ತಧಾ ತಥೋನ್ನಯೇದೀಶಸ್ತ ತ್ಕೇತ್ರಂ ಪ್ರಲಯಾದಸಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ರ್ರಿ ಶೂಲಾಗ್ರೇ ಶೂಲಿನಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ದ್ವಿಜ | 
ಅಂತರಿಕ್ಟೇ ನ ಭೂಮಿಷ್ಠಂ ನೇಕ್ಸಂತೇ ಮೂಢಬುದ್ಧಯಃ 1 ಆ೫ ॥ 


ಸದಾ ಕೃತಯುಗಂ ಚಾತ್ರ ಮಹಾಪರ್ವ ಸದಾಃತ್ರ ವೈ । 
ನಸಗ್ರಹಾಂಸ್ತೋದಯಕೃತೋ ದೋಷೋ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾಶ್ರಮೇ ॥ ೮೬॥ 
ಸದಾ ಸೌಮ್ಯಾಯನಂ ತತ್ರ ಸದಾ ತತ್ರ ಮಹೋದಯಃ | 

ಸದೈವ ಮಂಗಲಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯಥಾ ಭೂಮಿತಲೇ ನಿಪ್ರ ಪುರ್ಯಃ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ 

ತಥಾ ಕಾಶೀ ನ ಮಂತವ್ಯಾ ಕ್ವಾಪಿ ಲೋಕೋತ್ತರಾ ತ್ವಿಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಭುವನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ | 

ಅಸ್ಕಾಃ ಪುರ್ಯಾ ವಿನಿರ್ಮಾತಾ ಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೮೯॥ 





೮೪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರು ಹೆಚ್ಚಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ವಿಶ್ವನಾಧನು ಮೇಲೆಮೇಲಕ್ಕೆ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ 

೮೫ ಅಯ್ಯಾ ವಿನ್ರನೇ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಆ ಮಹಾದೇವನ ತ್ರಿಶೂಲದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಇದು ಅಂತರಿಕ್ಸೆದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೂ ನಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೮೬ ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತ 
ಯುಗವೇ! ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ವಕಾಲವೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಆಶ್ರಮವೆನಿಸಿದ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳ ಅಸ್ತದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಸಷನೆಂಬಡೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು 

೮೩ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭಕರವಾದ ಉತ್ತರಾಯನವೇ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹೋದಯಪುಣ್ಯಕಾಲವೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳವೇ ಜೊರಕುತ್ತಿರುವುದು 

೮೮ ಎಲ್ಫೈ ನಿಪ್ರನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಪಟಿಣ 
ಗಳಿರುವುವಾದರೂ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವು ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಗೆಣೆಯಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು 

ರ್ಳ ಅಯ್ಯಾ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಪು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.. ಆದಕೆ ಈ ಕಾಶೀಪ್ರರಿಯನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿದವನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿರುವನು 


೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಯಮಸ್ತ್ರ ಪಸ್ತಸ್ಟ್ರ್ಯಾ ಬಹುಕಾಲಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ 1 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಂಧಿಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ರ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ॥೯೦॥ 


ಚರಾಚರಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಯಾಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಾನಿನೈ । 

ಗೋಚರೇ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಸ್ಯ ಕಾಶೀವಾಸಿಕೃತಾದೃತೇ 1 ೯೧0 
ಪ್ರನೇಶೋ ಯಮದೂತಾನಾಂ ನ ಕದಾಚಿದ್ದಿಜೋತ್ತಮ । 

ಮಧ್ಯೇ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ಕ್ವಾಪಿ ರಕ್ಷಿಣಸ್ತತ್ರ ತದ್ಗಣಾಃ ! ೯೨ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ನಿಯಂತಾ ವಿಶ್ವೇಶಸ್ತ್ರತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತನುತ್ಯಜಾಂ । 

ತತ್ರಾಃಸಿ ಕೃತಸಾಹಾನಾಂ ನಿಯಂತಾ ಕಾಲಭೈರವಃ Il ೯೩ ॥ 
ತತ್ರ ಪಾಪಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದಾರುಣಾ ರುದ್ರಯಾತನಾ | 

ಅಹೋ ರುದ್ರಪಿಶಾಚತ್ವಂ ನರಕೇಭ್ಯೋಃಪಿ ದುಃಸಹಂ ॥ ೯೪॥ 
ಸಾಸಮೇನಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮತಿರಸ್ತಿ ಯದೀದೃಶೀ । 

ಸುಖೇನಾಂನ್ಯತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಹೀಹ್ಯಸ್ತಿ ಮಹೀಯಸೀ ॥ ೯೫॥ 





೯೦, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ದುಷ್ಪ ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಬಹುಕಾಲಮಾಡಿ ಈ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಸೇತ್ರವೊಂದನ್ನುಳಿದು, ತೈಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಈ ಕ್ರೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು 

೯೧ ಯಮನ ಪ್ರಧಾನ ಕೆಂಕರನಾದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಈ ಕಾಶೀಶ್ಬೇತ್ರ 
ವಾಸಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಕೃತ 
ದುಷ್ಕೃತಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೋಚರವಾಗುವುವು 

೯೨, ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ! ಯಮದೂತರಿಗೆ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಿವಗಣಗಳೇ ರಕ್ಬಕ 
ಪುರುಷರಾಗಿರುವರು 

೯೩ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯುವವರಿಗೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ನಿಯಂತೃವಾಗಿರುವಮು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕ 
ನಾದವನು ಕಾಲಭೈೈರವಸ್ವಾಮಿಯು 

೯೪ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ರುದ್ರನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಧಿಸುವ ನರಕಯಾತನೆಯು ಬಹು ಭಯಂಶರವಾದುದು ಅಬ್ಬ! ರುದ್ರ 
ಏಶಾಚವಾಗುವುದು ಎಲ್ಲ ನರಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬಹು ದುಸ್ಸಹವಾದುದು !! 

೯೫ ಪಾಸವನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಇರುವುದಾದರೆ ಮಾನವನು 
ಬೇರೆಲ್ಸಿಯಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು ಪಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಊರುಗಳಿರುವುವು, 


ಪ್ವಾನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಅಸಿ ಕಾಮಾತುರೋ ಜಂತುರೇಕಾಂ ರಕ್ಸೃತಿ ಮಾತರಂ । 


ಅನಿ ಪಾಪಕೃತಾ ಕಾಶೀ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿನೈಕಿಕಾ 1 ೯೬॥ 
ಪರಾ ಪವಾದಶೀಲೇನ ಷರದಾರಾಕಿಭಿಲಾಷಿಣಾ | 

ತೇನ ಕಾಶೀ ನ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಕ್ಕ ಕಾಶೀ ನಿರಯಃ ಕ್ಮ ಸಃ 1೯೭॥ 
ಅಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಧನಂ ಚಾತ್ರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೈಃ। 

ಸರಸ್ವಂ ಕಪಟೈರ್ನಾ ಕಾಶೀ ಸೇವ್ಯಾ ನತೈರ್ನರೈಃ 1 ೯೮ I 
ಪರಪೀಡಾಕರಂ ಕರ್ಮ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿನರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ತದೇವ ಚೇತ್ವಿಮತ್ರಸ್ಕಾತ್ಕಾಶೀವಾಸೋ ದುರಾತ್ಮನಾಂ WEF 


ತೃಕ್ತ್ವಾ ವೈಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ಯೇಂನ್ಯದೇನಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸರ್ವಥಾ ತೈರ್ನವಸ್ತನ್ಯಾ ರಾಜಧಾನೀ ಪಿನಾಕನಃ H ೧೦೦ ॥ 
ಅರ್ಥಾ ರ್ಥಿನಸ್ತು ಯೇ ನಿಪ್ರ ಯೇ ಚ ಕಾಮಾರ್ಥಿನೋ ನರಾಃ । 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ನ ತೈಃ ಸೇವ್ಯಂ ಮೋಕ್ಬ್ಚಕ್ಸೇತ್ರವಿಂದಂ ಯತಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಶಿನನಿಂದಾಸರಾ ಯೇ ಚ ವೇದನಿಂದಾಪರಾಶ್ಚ ಯೇ । 


ನೇದಾಚಾರಪ್ರತೀಷಾ ಯೇ ಸೇವ್ಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ನ ತೈಃ H ೧೦೨ ॥ 





೯೬ ಎಂತಹ ಪಾಪಿಯಾದರೂ, ಎಂತಹ ಕಾಮಾತುರನೇ ಆದರೂ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ರಕ್ಸಿಸದಿರನಷ್ಟೆ ಅಂತೆಯೆ ಪಾಪಿಷ್ಠ ನಾದರೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಯಿಸಿ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

೯೭ ಇತರರನ್ನು ಹಳಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪರಸ್ರ್ರೀಕಾಮುಕನೂ 
ಆದವನು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇನಿಸಬಾರದು ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವೆತ್ತ? ನರಕನತ್ತ? 

೯೮-೧೦೦ ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡಬಯಸುವ. 
ವರೂ, ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕನಟಿದಿಂದ ಅಪಹರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿರುವವರೂ 
ಪ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಾರದು ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ಈ ಕಾಶೀವಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ತೊರೆಯಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಶೀವಾಸ 
ವೇತಕ್ಳ? ಪಿನಾಕಿಯ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ದವರೂ, ಅನ್ಯದ್ಭೆ ವವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರೂ ಆದ ಮಾನವರು ಎಂದಿಗೂ ವಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದು 

೧೦೧ ಎಲೈ ವಿಪ್ರನೇ! ಧನದಾಸೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಕಾಮಾರ್ಧಿಗಳೂ ಆದ 
ಮಾನವರು ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇಬಾರದು 

೧೦೨ ಶಿವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರೂ, ವೇದನಿಂಡೆಯನ್ನುಮಾಡುವನರೂ, 
ವೇದಾಚಾರಗಳಿಗೆ ದೂರರಾದವರೂ ವಾರಾಣಸೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು. 


“ಬತ್ತಿದ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಡ್ರೋಹಧಿಯೋ ಯೇ ಚ ಪರೇರ್ಸ್ಯಾಕಾರಿಣಶ್ತ ಯ । 
ಪರೋಪತಾಪಿನೋ ಯೇ ವೈ ತೇಷಾಂ ಕಾಶೀ ನ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಮನಸಾಹಿ ನ ಯೇ ಕಾಶೀಮಭಿನಂದೆಂತಿ ದುರ್ಧಿಯಃ | 

ತೇಷಾಂ ಶಿರ್ವಾಣವಾರ್ತಾಂಪಿ ದೂರೇ ದುರ್ವ್ಯತ್ತಜೇತಸಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಜಾನೇನ ನ ವಿನಾ ಮೋಕ್ಟ್ಚಃ ಕೃಚಿವಸ್ತೀಹ ಬೂತಲೇ। 


ತದ್ದ್ದ್ವಾನಂ ನ ವ್ರತೈರ್ಲಭ್ಯಮಹಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಭಿಃ lH ೧೦೫ ॥ 
ತುಲಾ ಪುರುಷಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ದಾಸೈಶ್ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ಚಿತೈಃ। 

ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚೆ ನಿಧಿನಾ ಪಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸಾದಿತೆ $ 1 ೧೦೬ ॥ 
ನ ಯಮೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದ್ಯೆ ಎರ್ನಿಯಮೈರ್ನಾಂರ್ಚನಾದಿಭಿಃ 1 

ಶರೀರ ಶೋಷಣೈರುಗ್ಸೈರ್ನ ತಪೋಭಿರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ೧೦೭ ॥ 


ನ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜಪೈೈಶ್ಚ ಗುರುಭಿಃ ಪ್ರತಿವಾದಿತೈಃ | 
ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೈರ್ಯಥೋಕ್ತೈಶ್ಚ ನಾಂಗ್ಸಿಶುತ್ರೂಷಣಾ ಪರೈಃ WH ೧೦೪ ॥ 
ನ ಸೇವಯಾ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ನ ಶ್ರಾದ್ಧೈರ್ಜ್ದೇವತಾರ್ಚನೈಃ | 
ನ ನಾನಾತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಭಿರ್ಜ್ಞನಂ ಸಮಧಿಗಮ್ಯತೇ il ೧೦೯ ॥ 
ಜಾರ ಕಾಳಾಸಾವಾಾಾಾ ಪಾರಾಫಾಣಅಪಾಾಪಾಗಉ)ಾಗಾಗಘ)ಾಗಗರಾಡಾಯುಕಾಚಪಪಘಪಘಪಘಪಾಪಾಾ ಘಾ ಾಾೂಾಪ್ರೂಥೂಪಪಘಘಘಘಚಘಕಪಾಫಾಜಾಘಚ್‌ು 

೧೦೩ ಇತರರಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಬಯಸುವವರೂ, ಇತರರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಸೂಯೆ ಪಡುವವರೂ, ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೂ ಆದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ 

೧೦೪-೧೦೬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ದುಷ್ಠ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯೂ ದೂರವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಗತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲಜಿ ಮೋಕ್ಸನೆಂಬು 

ಹ ಸಾಲ್‌ ಭು 

ದಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು ಆ ಜ್ಞಾನವು ಕೃಭ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿವ್ರತಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಇತರ ವ್ರತಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಲಬ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ದೇಶಕಾಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ತುಲಾಪುರುಷವೇ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆ 
ಯಂದ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುವುದಿಐ್ಲವು ನ್‌ 

೧೦೭ ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ' ಯಮದಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಶರೀರಶೋಷಣಮಾಡುವ ಉಪವಾ 
ಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವು 

೧೦೨ ಗುರುಗಳು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಜವದಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಯಥೋಕ್ತಗಳಾದ ವೇದಾದ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅದು 
ಎಂದಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗದು 

೧೦೯ ಗುರುಸೇವೆ, ಶ್ರಾದ್ಧಗಳು, ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ನಾನಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಯಾತ್ರೆಹೋಗುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲವು 


ದ್ವಾನಿಂ ಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೧ 


ನ ಯೋಗೇನ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗಸ್ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಶೀಲನಂ | 


ಗುರೂಸದಿಷ್ಟಮಾರ್ಗೇಣ ಸದಾಂಭ್ಯಾಸ ನಶೇನ ಚ 1 ೧೧೦ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂತರಾಯಾ ಬಹವಃ ಸುದೂರಶ್ರನಣಾಡಯಃ । , 

ಅತೋನ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗಾದೇಶೇನ ಜನ್ಮನಾ 1 ೧೧೧ ॥ 
ವಿನಾ ತಪೋ ಜಪಾದ್ಯೈಶ್ಚ ನಿನಾಯೋಗೇನ ಸುವ್ರತ! 

ನಿಃಶ್ರೇಯೋ ಲಭ್ಯತೇ ಕಾಶ್ಯಾಮಿಹೈಕೇನೈನ ಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಶುದ್ದಧಿಯಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯಚ್ಛೆ ಯಃ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ | 
ತಚ್ಛ್ರೇಯೆಸೋಪ್ಯುದರ್ಕಸ್ತೇ ಮಹಾನಸ್ತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತನು ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಉಕ್ತೇತಿ ವಿರರಾಮಾಜಃ ಶೃಣ್ವತೋರ್ಗಣಯೋಸ್ತಯೋಃ । 


ಸೋಪಿ ಪ್ರಮುದಿತಶ್ವಾಂಭೂಚೈ ವಶರ್ಮಾ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೧೧೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ «" ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮ ದ್ಯಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೧೦ ಯೋಗನ್ಸಿದೆ ಜ್ಞಾನವು ದೊರಕದು ಆ ಯೋಗವಾದರ್ರೋ 
ತತ್ತ್ಯಾಾರ್ಧನಿವೇಚನೆಯ ರೂಪವಾದುದು ಆ ತತ್ತ್ವ್ವಾರ್ಧನಿನೇಚನೆಯು. 
ಗುರೂಪದಿಷ್ಟವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು ವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು 

೧೧೧ ಆದರೆ ಆ ಯೋಗನಿದ್ದಿಗೆ ಅನೇಕ ಅಡಚಣೆಗಳುಂಟು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿಸಿ ಜ್ಞಾನಲಾಭವಾಗು ವುದಿಲ್ಲವು 

೧೧೨ ತಪಸ್ಸು, ಜನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾನವನಿಗಾದರೂ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ' 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 

೧೧೩ ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೇ! ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸಿರುವುದು ?' 

೧೦೪ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ವಿಷ್ಣುಸಾರ್ಷದರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವಶರ್ಮನೂ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಡಲ್ಲಿ 
$4 ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ ಕಾಶೀಪ್ರಶಂಸಾವರ್ಣನ?ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಹುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಧ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಭಿಷೇತಕವರ್ಣನಂ 


ಶಿನಶರ್ನೋನವಾಚ - 
ಸತ್ಯಲೋಕೇಶ್ವರ ನಿಧೇ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪ್ರಸಿತಾನುಪ | 
ತಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಞಪ್ತುಕಾನೊೋಸ್ತಿ ನ ಭಯಾದೃಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ — 
ಯತ್ತ್ವಂ ಸ್ರಷ್ಟು ಮನಾ ವಿಪ್ರ ಜ್ಞಾತಂ ತೇ ತನ್ಮನೋಗತಂ । 
ಪಿಸ್ಫ ಜೆ ಷುಸ್ತೃಂ ನಿರ್ವಾಣಂ ಗಣೌ ತತ್ನ ಕಥ ಯಿಷ್ಯ ತಃ 1೨॥ 
ನೈತಯೋರ್ಪಿಷ್ಟು ಗಣಯೋರಗೋಚರಮಿಹಾಃನಿ. ಹಿ | 
ಸರ್ವನೇಶೌ ನಿಜಾನೀತೋ ಯತಿ ಿಂಚಿದ್ದ ಕ್‌ | ಗೋಲಕೇ 1೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ೨ ಸತೃತಾಸ್ತ್ರೇನೈ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಭಗನದ ಣಾ? । 
ಪ್ರಣನ್ನು NE FA ಹೃಷ್ಣಾ ಕ ಪ್ರ ತಸ್ಸಿ ರೇ !೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಭಿಷೇತಕನರ್ಣನ 

೧ ಶಿವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -"“ ಸತ್ತ ರೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ನಿಧಾತನೇ! 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರನಿತಾಮಹನಾದ ನನ್ನಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ ಆದರೆ ಅಡನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭಯನಾಗಿದೆ | 

೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ ನೇ ನೀನೇನನ್ನು ಕೇಳ 
ಜೇಕೆಂದಿರುವಯೊ। ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ ನೀನು ಮುಕಿ ಕೈನಿಚಾರವನ್ನುಕುರಿತು 
ವ್ರತ್ತಿ ಸಸಬಯಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ ಅದನ್ನು ಈ ವಿಷ್ಣು ಪಾರ್ಷದರೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಕೇಳ ರೆ 

೩ ಇವರಿಗೆ ಈ ಜಗತಿ ಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿಯದಿರುವ ಸಂಗತಿಯಾವುದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಳಕದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ ಇವರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ 
ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು '' 

೪ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ನಿಷ್ಟು ಪಾರ್ಷದರನ್ನು ಸತ್ಸರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರೂ 
ಆ ಲೋಕಕರ್ತಾರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಂತರೆಂಗೆರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಿವ 
ಶರ್ಮುನೊಡಗೊಂಡು ತೆರಳಿದರು 


ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಷಿತ್ಟಿ 


ಪುನಃ ಸ್ವಯಾನಮಾರುಹ್ಯ ವೈಕುಂಠಮಭಿತೋ ಯಯುಃ । 


ಗಚ್ಛತಾಂಪಿ ಪುನಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಜೇನಾಪೃಚ್ಛಿತೌ ಗಣೌ 1೫॥ 
ಶಿವಶರ್ಮೋವಾಚ - 

ಕಿಯದ್ದೂರಂ ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗಂತವ್ಯಂ ಚ ಕಿಯತ್ಪುನಃ | 

ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯನ್ಯಚ್ಚ ವಾಂ ಭದ್ರೌ ಬ್ರೂತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತದಸ್ಯಹೋ ॥೬॥ 

ಕಾಂಚ್ಯವಂತೀ ದ್ವ್ವಾರವತೀ ಕಾಶ್ಯಯೋಧ್ಯಾ ಚ ಸಂಚನಿಾ। 

ಮಾಯಾಪುರೀ ಚ ಮಹುರಾಪುರ್ಯಃ ಸಪ್ತ ವಿಮುಕ್ತಿದಾಃ ॥೭॥ 

ವಿಹಾಯ ಷಬ್ಬುರೀಶ್ವಾನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಮೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । 

ಮುಕ್ತಿರ್ನಿಶ್ಚಸೃಜಾ ತತ್ವಿಂ ಮನು ಮುಕ್ತಿರ್ನ ಸಂಪ್ರತಿ eH 

ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಮಮ ಪುರಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವ್ದಕ್ತುಮರ್ಹತಂ | 

ಇತಿ ತಮ್ಪ್ಮಾಕೃ್ಕಮಾಕರ್ಣ ಗಣಾವೂಚತುರಾದರಾತ್‌ ॥೯॥ 
ಗಣಾವೂಚತುಃ -- 

ಯಥಾರ್ಥಂ ಕಥಯಾವಸ್ತೇ ಯತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಭವತಾನಘ । 


ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಾಜ್ಞಾನೀವೋ ಭೂತಂ ಭಾವಿ ಭವತ್ತಥಾ Hoorn 


೫ ಅವರು ಮತ್ತೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಮುಂದುವರಿದು ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಆಗ ಶಿವಶರ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಆ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 

೬ ಶಿನಶರ್ಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ --"“ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಷದರೆ! ಈಗ ನಾವು 
ಭೂಮಂಡಲದಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದೆವು, ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗ 
ಬೀಕಾಗಿದೆ? ಎಲ್ಫೆ ಮಂಗಳಕರಕೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು 

೭-೮ ಕಾಂಚಿ, ಅವಂತಿ, ದ್ವಾರಕೆ, ಕಾಶೀ, ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಮಾಯಾಪುರಿ, 
ಮಧುರೆ ಎಂಬಿವು ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಗಳಾದ ಸಸ್ತಪುರಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವು 
ವಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಈ ಸಪ್ತಪುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಕಾತೀಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇತಕ್ಕೆ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದೆಡಯಲ್ಲಿ ಅಸುಮೊರೆದ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ದೂರಕುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೯ ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುಕಿಂಕರರೇ! ನೀವು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಮಾಡಿರಿ'' ಇಂತು ನುಡಿದ ಆನಿಪ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಆ ವಿಸ್ಣುಕೆಂಕರರು ಅವನಲ್ಲಿಯ ಆದರದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು 

೧೦ ಗಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಎಲೈ ನಿರ್ಮಸಷ್ವನೇ! ನಿನಗೀಗ ಯಥಾರ್ಧ 


೪೩೪ ಶ್ರ ಸ್ಮಾ೦ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಾಃನಭಾಸತೇ ಯಾನತ್ವಿರಣೈಃ ಪುಸ್ಪವಂತಯೋಃ 1 

ತಾನತೀ ಭೂಃ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಾ ಸಸಮದ್ರಾಂದ್ರಿಕಾನನಾ ॥ ೧೧ ॥ 
ನಿಯಚ್ಚ ತಾನದುಪರಿ ವಿಸ್ತಾರಪರಿಮಂಡಲಂ | 

ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ನಿಯುತೇ ಭೂಮೇರ್ಭಾನುವ್ಯ ೯ವಸ್ಥಿ ತಃ. 1 ೧೨ ॥ 
ಭಾನೋಃ ಸಕಾಶಾದುಪರಿ ಲತೆ AN: ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯೃಃ ಕೃಸಾಕರಃ [ 


ನಕ್ಸತ್ರನುಂಡಲಂ ಸೋಮಾಲ್ಲಕೆ ಯೋಜನಮುಚ್ಛಿ ೨ತಂ ॥ ೧೩೩॥ 
ಉಡುಮಂಡಲತಃ ಸೌಮ್ಮ ಉಪರಿಸ್ಟಾ ದ್ವಿ ದ್ವಿಲಕ್ಬ 3 ಷ್ಟ 

ದ್ವಿಲಕ್ಸ್ಮೇತು ಬುಧಾಚ್ಛುಕ್ರಃ ಶುಕ್ರಾದೌ ಪೋಡಿ ಲಶ್ಪಕೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮಾಹೇಯಾದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ ಸುರೇಜೋ ನಿಯುತದ್ದಯೇ 
ದ್ವಿಲಕ್ಷಯೋಜನೋಶ್ಸೇಧಃ ಸೌಕಿರ್ಜೇವಪುರೋಹಿತಾತ್‌ I ೧೫ ॥ 
ದಶಾಃಯುತಸಮುಚ್ಛ್ರ್ರಾಯಂ ಸೌರೇಃ ಸಸ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲಂ । 
ಸಪ್ತರ್ಹಿಭ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಧ್ರುವಃ ಸ್ಥಿತಃ il ೧೬ ॥ 





ವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾವು 
ನಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದರಿತಿರುವೆವು ಇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲದೆ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವ ರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಿಕ ವಿಚಾರವೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ 

೧೧ ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರನೇ! ಎದುನರೆಗೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರ ಸರಿಸಿ. 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯ ಪರಿ 
ವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ 

೧೨-೧೩. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಗುಂಡಗೂ ಇರುವ ಈ ಪ ಸ್ರಡೇಶ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ನಿಯು ತಯೋಜನಗಳ 
ದೂರವಿರುವುದು ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಲಕ್ಸ ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ, ಅವರಿಂದ ಒಂದುಲಕ್ಸ ಯೋಜನಗಳ 'ಹೀಲ್ಪಾ ಗದಲ್ಲಿ 
ನ್ಟ ಪ್ರಮಂಡಲವೂ ಇರುವುದು 

೧೪ ಈ ಉಡುಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಎರಡುಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ 
ಬುಧನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ತ ಸ ಯೋಜನಗಳಲ್ಲ ಶುಕ್ರನೂ, ಅನ್ಲಿಗೆ ನ ಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಲನೂ ಇರುವರು 

೧೫ ಮಂಗಲನಿಗೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಸೆ ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಗ ಇರುವರು 

೧೬ ಶನಿಮಂಡಲದಿಂದ ಲಕ ಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಮಂಡಲವೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಂದುಲಕ್ತ ಸ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ 
ಮಂಡಲವೂ ನೆಲಸಿರುವುವು 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ೦.೨! ೫ 


ಪಾಡಗಮ್ಯಂ ಹಿ ಯತ್ಛಿಂಚೆದ್ವಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ತಿ ಧರಣೀತಲೇ । 


ತದ್ಬೂರ್ಲೋಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಾಬ್ಬಿದ್ವೀಸಾದ್ರಿಕಾನನಂ 1 ೧೭ 1 
ಭೂರ್ಲೋಕಾಚ್ಚ ಭುವರ್ಲೋಕೋ ಬ್ರಧ್ನಾನಧಿರುದಾಪೃತಃ । 
ಆದಿತ್ಯಾದಾದ್ರುವಂ ವಿಪ್ರ ಸ್ವರ್ಲೋಕ ಜತಿ ಗೀಯತೇ 1 ೧೮ ॥ 


ಮಹರ್ಲೋಕಃ ಕ್ಸಿತೇರೂರ್ಥನೇಕಕೋಟಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಹೋಟಿದ್ದಯೇತು ಸಂಖ್ಯಾತೋ ಜನೋ ಭೂರ್ಲೋಕತೋ ಜನೈಃ॥೧೯॥ 
ಚತುಷ್ಕೋಟಪ್ರಮಾಣಸ್ತು ತಪೋಲೋಕೋಸಸ್ತಿ ಭೂತಲಾತ್‌ | 


ಉಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಕ್ಸಿತೇರಷ್ಟೌ ಹೋಟಿಯಃ ಸತ್ಯಮಿಾರಿತಂ 1೨೦ ॥ 
ಸತ್ಯಾದುಪರಿ ನೈಕುಂರೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 
ಭೂರ್ಲೊಕಾತ್ಪರಿಸಂಖ್ಯಾತಃ ಕೋಡಿ ಹಸೋಡಶಸಂವಿತಃ 1! ೨೧॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವೇಷಾಮಭಯಪ್ರದಃ। 

ತತಸ್ತು ಷೋಡಶಗುಣಃ ಕೈಲಾಸೋಸ್ತಿ ಶಿವಾಲಯಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಸಹಿತಃ ಶಂಭುರ್ಗಜಾಸ್ಯಸ್ಥಂದನಂದಿಭಿಃ 

ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿಶ್ವೇಶಃ ಸಕಲಃ ಸಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೭ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದಾದುದು, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರದೇಶವೂ ಭೂಲೋಕವೆಫಿಸುವುದು. ಅದು ಸಮುದ್ರ, 
ಪರ್ವತ, ಕಾನನಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದುದು 

೧೮ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯವುಂಡಲದವರೆಗಣ 
ಪ್ರದೇಶವು ಭುವರ್ಲೊಕವೆಫಿಸುವುದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಧ್ರುವ 
ಮಂಡಲದವರೆಗಣ ಪ್ರದೇಶವೇ ಸ್ವರ್ಲೋಕವು 

೧೯ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂದುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹ 
ರ್ಲೊೋಕಶಕವಿರುವುದು, ಎರಡುಕೋಟಿ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜನೋಲೋಕ 
ನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 

೨೦ ಭೂತಲದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಪೋ 
ಲೋಕವೂ, ಎಂಟುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಇರುವುದು 

೨೧ ಸತ್ಯಲೋಕದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಕೋಟಿ 
ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂರಲೋಕನಿರುವುಜೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು 

೨೨ ಆ ವೃಕುಂರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯ ಪ್ರದ 
ನಾದ ಶ್ರೀಪತಿಯು ನೆಲಸಿರುವನು ವೈಕುಂರಲೋಕದಿಂದ ಹದಿನಾರು ಕೋಟ 
ಯೋಜಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ನರಶಿನನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಕೈಲಾಸಲೋಕವಿರುವುದು 

೨೩ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ, ಗಣೇಶ, ಸ್ಪಂದ, 


೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಖೇಲೋಯಂ ಸ್ವಲೀಲಾಮೂರ್ತಿಧಾರಿಣಃ । 


ಸ ವಿಶ್ವೇಶ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಯಾಜ್ಞಾಕೃದಿದಂ“ಜಗತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಾಸಕಶ್ಚಾಃಸೌ ತಸ್ಯ ಶಾಸ್ತಾ ನಚಾಂ ಪರಃ । 

ಸ್ವಯಂ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವಯಂ ಪಾತಿ ತಥಾತ್ರಿ ಚ 1 ೨೫ ॥ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಿಕಃ ಸವ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಧೀನನಿಚೇಷ್ಟಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಕಃ ಸೋಪಿ ನಹಿ ನೈವ ನಿವರ್ತಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಮೂರ್ತಂ ಯತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮೂರ್ತಂ ಶ್ರುತಿಚೋದಿತಂ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಸದಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ವೈತನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೭ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕಾರಣೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಾತ್ಸರತರಂ ಪರಂ | 

ಆನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋರೂಪಂ ಶ್ರುತಯೋ ಯತ್ರ ಚಕ್ಸತೇ 1 ೨೮ ॥ 


ನಂದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ಸತತವೂ ನೆಲಸಿರುವನು ಆ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ಸಕಲನೂ (ಸರ್ವಸ್ರರೂಪನೂ), ನರಾತ್ಸರನೂ ಆಗಿರುವನು 

೨೪ ತನ್ನ ಲೀಲೆಗೋಸುಗವಾಗಿಯೆ ಮಾಯಾಮಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಆ ದೇವದೇವನ ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ 
ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು 

೨೫ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಶಾಸಕನಾದವನು ಆತನಿಗೆ 
ಶಾಸಕನಾದವನಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು ಆತನು ತಾನೇ ಈ ಚತುರ್ವಿಧ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ, ತಾನೇ ಪಾಲಿಸಿ, ತಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಲಯಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ 

೨೬ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು ಅವನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕಾರ್ಯವೂ ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅಧೀನವಾದುದೇ ಹೊರತು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಇಚ್ಛಾನು 
ವರ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡೆಂದು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತನ 
ಗೊಳಿಸುವವನಾಗಲಿ, ಅವನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಫಿವರ್ತನ 
ಗೊಳಿಸುವವನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 

೨೭ ವಾಯ್ತಕಾಶಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಶ್ರುತಿವ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾದ ಕಾರಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಅಂತು ಅಮೂರ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಹರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿತ್ಯನೂ ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ. 
ದ್ವೈ ತನಿವರ್ಜಿತನೂ ಆಗಿರುವವನು ಆ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ 

೨೮ ಆನಂದವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. 


ಹ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೭ 


ಸಂವಿದಂತೇ ನ ಯಂ ವೇದಾ ನಿಷ್ಣುರ್ವೇದ ನ ನೈ ವಿಧಿಃ। 

ಯತೋ ವಾಜೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಹೃಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ ॥೨೯॥ 
ಸ್ವಯಂ ನೇದ್ಯಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೃ ದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಯೋಗಿಗನು 'ಸೃನಾಖ್ಯೆ pe ಯಃ ಸ್ರ ಮಾಣ್ಯೆ ಕ ಗೋಚೆರೊ ॥೩೦॥ 
ನಾನಾರೂಪೋಳಸ್ಯೆ ರೂಪೋ ಯಃ ರ್ಗ ನ ಗೋಚರಃ । 


ಅನಂತೋ ಪಸ ಂತಕವಪುಃ ಸರ್ವವಿತ್ಯರ್ಮವರ್ಜಿತಃ I ೩೧॥ 
ತಸ್ಕ್ಯೇದಮೈ ಶ್ರ ye ರೂಪಂ ಖಂಡಚಂದ್ರಾ *ವತಂಸಕಂ | 

ತಮಾಲಶ್ಶಾ ನಗಲ ಸ್ಪುರದ್ದಾ ಲವಿಳೋಚನಂ ॥ ೩೨॥ 
ಲಸಜ್ಭಾಮಾರ್ಥನಾರೀಕಂ ಕೃತ ಶೇಷಶುಭಾಂಗದಂ | 
ಗಂಗಾತರಂಗಸತ್ಸಂಗಸದಾಧೌತಜಜಬಾತಟಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಅದೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಪರಾತ್ರರತರವೆನಿಸಿ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿರು 
ವುದು, ಆ ಆನಂದವೇ ಈತನು 

೨೯ ಈತನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಈತನು ನಿಷಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರನು ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಈತನು ನಿಲುಕು 
ವವನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಗೋಚರನಾಗುವವನಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ?'' ಎಂದು 
ಸಾರುತಿನೆ 

೩೦ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾಗಿ 
ಯೋಗವೊಂದರಿಂದಲೆ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವ ಈಃ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವಯಂ 
ವೇದ್ಯನಾಗಿರುವನು ಈತನನ್ನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲಸದಳ 

೩೧ ಬಹುರೂಪನಾದರೂ ರೂಪವೇ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ಬಾಹ್ಯ ಚಕ್ಕ ವಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾಗಿ, ಅನಂತನಾಗಿದ್ದರೂ (ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಸರಿಚಿ ನ್ನ ವಾದ ಸ ೂಪವುಳ್ಳ ನನಾದರೂ) ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ಕಾಲಯಮ 
ಸ್ವರೂಪ ನಾಗಿ, ಹ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡದವ 
ಹ ನಿರಾಜಿಸುವವನೂ ಈತನೇ 

೩೨-೩೫ ಆಂಥ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಈ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದು 
ಚಂದ್ರಖಂಡವೇ ಕರೀಟವಾಗಿ, ತಮಾಲಶ್ಯಾಮಲವಾಷ ಕಂರವುಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಫಾಲನಯನದಿಂದೊಸಪ್ಪಿ, ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುಕ್ತಿರುವ ಉಮದೇವಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೆ ಬಾಹುಜಿಗೆ 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮರಾಂಗಜರಜಃಪುಂಜಪೂಜಿತಾಂವಯವೋಜ್ಟ್ಚಲಂ ! 


ವಿಚಿತ್ರಗಾತ್ರ ನಿಧೃತ ಮಹಾವ್ಯಾಲನಿಭೂಷಣಂ ॥ ೩೪॥ 
ಮಹೋಕ್ಪಸ್ಕಂದನಗಮಂ ವಿರುತಾಜಗನಾಯುಧಂ | 
ಗಜಾಂಜಿನೋತ್ತರಾಸಂಗಂ ದಶಾಂರ್ಥವದನಂ ಶುಭಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಉತಾ ಸಿತಮಹಾಮೃತ್ಯುಮಹಾಬಲಗಣಾವೃತಂ | 
ಶರಣಾರ್ದಿ ಕೃತತ್ರಾಣಂ ನತನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ | 


ಮನೋರಥಪಥಾಂತೀತಂ ವರದಾನಪರಾಯಣಂ Il ೩೬ 1 
ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ಯಸ್ಥರೂಪಸ್ಯ ರೂಸಾತೀತಸ್ಮ ಭೋ ದ್ವಿಜ ! 
ಪರಾನರೇ ರುದ್ರರೂಪೇ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಷ್ಯಾಂವತಿಷ್ಠತಃ Nace 


ನಿಶಾಕಾಕೋವಿ ಸಾಕಾರಃ ಶಿವ ಏನಹಿ ಕಾರಣಂ | 
ಮುಕ್ತಯೇ ಭುಕ್ಕಯೇ ವಾಂಸಿ ನ ಶಿವಾನ್ಮೋಕ್ಸದೋಃ ಪರಃ ॥ ೩೮ ॥ 





ಯನ್ನಾಗಿ, ಗಂಗಾತರಂಗಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಸತತವೂ ಶುಭ್ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿಸಿ, ಮದನನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಉದ್ದೂಳಿತವಾದ 
ಸಕಲಾವಯವಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬುಜಾದಿ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಆಭರಣ 
ಗಳಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ಮಹಾಸರ್ಸಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಮಹಾವೃಷಭವೆಂಬ ರಧವೇರಿ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿ, ಗಜಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟು ಅಜಗವ (ಪಿನಾಕ) ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸಂಚಮುಖಗಳಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು 

೩೬ ಈನುಹಾರೂಪವು ಮಹಾಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಬೆದರಿಸುವುದಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಬೂತಗಣಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ, ಶರಣೆಂದು ಬಂದ ಭಕ್ತಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ರಕಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ, ನಮಸ್ಪರಿಸಿದ ಸಮಸ್ತರ ಮುಕ್ತಿ ಲಾಭಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿ, ಬೇಡಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರೆ ಮನೋರಥದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮೀರಿ 
ವರಗಳನ್ನು ನೀಡುವುವರಲ್ಲಿಯೆ ಪರಾಯಣನವೆನಿಸಿರುವುದು 

೩೬ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ಕೇವಲ ತತ್ತ್ವಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ರೂಪಾತೀತ 
ವೆನಿಸಿ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಸಂಸಾರದುಃಖ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಧವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ (ರುತ್‌-ಸಂಸಾರಂ 
ತದ್ರಾತಿ-ನಾಶಯತಿ ಇತಿ ರುದ್ರಃ) ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿರುವನು. 

೩೮ ನಿರಾಕಾರನಾದರೂ ಸಾಕಾರನಾಗಿರುವವನು ಈ ಶಿವನು ಇವನೇ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣಸ್ವರೂಸನು ಈ ತಿವಥಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಶಕನೆನಿಸಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಾವನೂ ಇಲ್ಲ 


ತ್ರಯೋಪಿಂತೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೪ಷ್ಟ೯ 


ಯಥಾ ತೇನಾ ಖಿಲಂ ಹೆ ೀತತ್ನಾ ಿರ್ವತೀಪತಿಸಾತೃತಂ 


ಇದಂ ಚರಾಚರಂ ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯಾದೃ ಶ್ಯ ಮರೂಪಿಣಾ ॥೩೯॥ 
ತಥಾ ಮೃಡಾನೀಕಾಂಶೇನ ವಿಷ್ಣು ಸಾನಖಲಿ ಜಗತ್‌ । 

ವಧ ಕ್ರೀಡ್ಯತೇ ವಿಪ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಟ ಚೆ ಕಂದಲೀಲಯಾ I ೪೦॥ 
ಯಥಾ ಶಿವಸ ಸಥಾ ನಿಷ್ಣು ಡು ಥಾ 'ವಿಷ್ಣು ಸ್ವಥಾಶಿವಃ । 

ಅಂತರಂ ಶಿವವಿಷ್ಟೊ ಕ ಮನಾಗಫಿ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥1೪೧॥ 
ಆಹೂಯ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನ್‌ ಸಮಸ್ತಾ ತ ೇೀವತಾಗಣಾನ್‌ । 

ವಿದಾ ,ಥರೋಕಗಾದೀಂಕ್ಲ ಸದ | ಗಂಧರ್ವಚಾರಣಾನ್‌ HSH 
ಫಿಭನಿಂಹಾಳಿ ನಸು ಕೃ: ತ್ಕಾ ನಿಂಹಾಸನಂ ಶುಭಂ! 

ಉಪವೇಶ್ಯ ಹರಿಂ ತತ್ರ ನತು 0 ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಹರಂ I ೪೩॥ 
ಶೆಕ್ಸ್‌ ಇರಿ ಕೋಟಕ್‌: ನಿತ ಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 

ke ರತ್ನದಂಡಂ ಚ ಸ್ಲೂ ಅಮುಕ್ತಾ 6 ನಲಂಬಿತಂ I ೪೪ ॥ 
ಕಲಶೇನ ನಿಚಿತೆ. ಣ ಹ್ಯು ಸರಿಷ್ಟಾ ದ್ವಿ ರಾಜಿತಂ 

ಸಹಸ ಕ್ರಯೋಜನಾಯಾಮಂ ಸರ್ವರತ್ನ ಮಯಂ ಶುಭಂ 1 ೪೫ ॥ 





೩೯ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅದೃಶ್ಯರೂಪಿಯೂ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪತಿಯೂ ಆದ ಈ ನರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ 
ಹೋಗುವುದು 

೪೦ ಈತನು ಇಂಥ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ ಸತತವೂ 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ 

೪೧ ಶಿವನೆಂತೊ ವಿಷ್ಣುವೂ ಅಂತೆಯೆ ನಿಷ್ಣುವೆಂತೊ ಶಿವನೂ 
ಅಂತೆಯೆ ಈ ಶಿನವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಂತರವೆಂಬುದಿಲ್ಲ 

೪೨-೫೩ ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಸ್ತಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವಿತ್ತು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ಮಹೋತ ಶವವನ್ನು ಆಗತವ ಒಮ್ಮೆ ಈತನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕನ ಬಚನ ನಿದ್ಯಾಧರ ಉರಗ ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ ಚಾರಣರನ್ನೂ 

ಹ್ವಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸ ಸನಥ್ಸನು ಗುಣವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬೇರೊಂದು. 
ಚಕ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಮಹಾವಿಷು ವನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ))ರಿಸಿದನು , 
ಮೃ ದುವಾದ ತೆಳ್ಳ ನೆಯ ಧವಳಾಂಬರದಿಂದ ಸೊಗಸುಗೊಂಡು, ಕೊಟ ಶಲಾಕೆ 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಬಿ, FSR ಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ, ರತ್ನ ದಂಡ 
ಸಮಕ್ವಿತವಾಗಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರನಾದ ಕಳಶದಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಸರ್ವ 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಟ್ಟಿಸೂತ್ರಮಯ್ಯೆ ರಮ್ಯ ಶಾ ಮರೈಶ್ಚ ಪರಿಷ್ಕೃತಂ | 


ರಾಜಾಭಿಷೇಕಯೋಗ್ಯೈಶ್ಚ ದ್ರವ್ಯೈಃ ಸರ್ವೌಷಧಾದಿಭಿಃ 1 ೪೬॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತೀರ್ಥಪಾಧೋಭಿಃ ಪೆಂಚಕುಂಭೈರ್ಮನೋಹರೈಃ । 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಕ್ಬ ತಡೂರ್ವಾಭರ್ಮುಂತ್ರೈಃ ಸ ಸೈಯಮುಪಸ್ಥಿತ್ರೈ $ | ೪೭ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ತಧರ್ಷೀಣಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಫಣಿನಾಮನಿ । 

ಆನೀಯ ಮಂಗಲಕರಾಃ ಕನ್ಯಾಃ ಹೋಡಶ ಹೋಡಶೆ H ೪೮ ॥ 
ವೀಣಾಮ )ದಂಗಾಬ್ದಭೇರೀಮರುಡಿಂಡಿಮ ರುಎರ್ರ್ಟುರೈಃ । 

ಆನಕೈಃ ಕಾಂಸ್ಕತಾಲಾರ್ಯೈರ್ವಾದ್ಯೈರ್ಲಲಿತಗಾಯನೈಃ ॥೪೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷಮಹಾರಾವೈರಾಪೂರಿತನಭೋಂಂಗಣೇ । 

ಶುಭೇ ತಿಥೌ ಶುಭೇ ಲಗ್ನೇ ತಾರಾಚಂದ್ರಬಲಾಂನ್ನಿತೇ 1೫೦॥ 
ಆಬದ್ಧಮುಕುಜಿಂ ರಮ್ಯಂ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಂ । 
ಮೃಡಾನೀಕೃತಶೃಂಗಾರಂ ಸುಶ್ರಿಯಾ ಸುಶ್ರಿಯಾ ಯುತಂ ॥ ೫೧ ॥ 
ಅಭಿಹಿಚ್ಯ ಮಹೇಶೇನ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಪೇ। 

ದತ್ತಂ ಸಮಸ್ತಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಸನ್ನಿಜಂ ನಾನ್ಯಗಾನಿ ಚ nu ೫೨ ॥ 





ರತ್ನಮಯವಾಗಿ, ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವಿರುವ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಸ್ವಂತ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದ ಆ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಆಲಂಕರಿಸಿದನು ; ಸಟ್ಟಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಚಾಮರಗಳನ್ನು kik ಅಳವಡಿಸಿದನು , ರಾಜಾಭಿಷೇಕಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಓಷಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪತೃಕ್ಷವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಧಾಕ್ಷತೆ, ದೂರ್ವೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ತಾವಾಗಿಯೆ ಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡ ಸಂಚಕುಂಭಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ, ಖಯಸಿಗಳ, ಸಿದ್ಧನಾಗರ ಸ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನಾರು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ದ ಕನ್ನಿ 4 
ಕೊಂಡು ಬರಲ್ಲು, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ನೀಣೆ, ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಡಮರು, 
ಡಿಂಡಿಮ, ರುಕ್ಗರಿ, ತಮ್ಮುಟಿ, ತಾಳ ತ್‌ ವಾದ್ಯ ಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯು 

ಕತ್ರಿರಲು, ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಮ ) ದುಮಧುರವಾದ ಗಾಯನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ನಭೋಂಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಹ ಬ್ರಹ್ಮಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರಲು, 
ಶುಭತಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ತಾರಾಬಲ ಚಂದ್ರಬಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌತುಕ 
ಮಂಗಲಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಯವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ರಮಣೀಯವಾದ 
ತಿರೀಟನನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು, ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗದ, 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಖಂಡೈಶ್ರರ್ಯವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು ತರುವಾಯ 


ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಛಳ೪ ಗಃ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಜೇವೇಶಃ ಪ್ರಮಥೈಃ ಸಹ ಶಾಜರರ್ಕ್ಜ್ನಣಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಲೋಕಕರ್ತಾರಮುವಾಚ ಚ ವಚಸ್ತಿದಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಮಮ ವಂದ್ಯಸ್ತ್ಟಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಣಮ ತ್ನ ಮಮುಂ ಹರಿಂ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಥ ಸ ಯುಂ ರುಡ್ರೊ € ಎತ ಗರುಡಥ್ಯ ಜಂ 1 ೫೪ ॥ 
ತತೋ ಗಜೇಶ ರಃ ಸರ್ವೈಬ್ರ ಹ್ಮ ಹಣಾ ಚ ಮರುದ್ದ ಷೈಃ 

ಯೋಗಿಭಿಃ ಸನಕಾಜ್ಯೆ ಶ್ತ ಸಿಜೆ ರ್ಶೇವರ್ನಿಭಿಸ್ತಧಾ 1 ೫೫ I 
ನಿದ್ಯಾಧರೈಃ ಸ ಗಂಧರ್ನೈೆರ್ಯಕ್ಪರಕ್ಟೋ ಪ್ರಶೋಗಣೈಃ | 
ಗುಹ್ಯಕೈಶ್ವಾರಣೈರ್ಭೂತೈಃ ಶೇಷವಾಸುಕಿತಕ್ಸ ಕಃ 1 ೫೬ I 


ಸತತ ಭಃ ಕನ್ನ ರೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ಟಾ ವರಜಂಗಮ್ಟು ಸ್ಯ | 
ತತೋ ಜಯ” ಜಯೇತಜ ಹ್ಹಾ , ಸಮೋಸ್ತಿ ತಿ ನಮೋಸ್ತಿತಿ ॥ ೫೭॥ 
ತತೋ ಹರಿರ್ಮಹೇಶೇನ ಸಂಸದಿ ದು ಸ ತದಾ | 


ಏತೈರ್ಮಹಾರನೈ ರಮೆ ಶ್ವಾ ನರ್ಚಿ ಸನಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ತ್ನಂ ಕರ್ತಾ ಜು ಜಿ ಸಾತಾ ಹರ್ತಾ ತೃಮೇನ ಚ । 
ತಮೇವ ಜಗತಾಂ ಪೂಜ್ಯಸ್ಸೃಮೇವ ಜಗದೀಶ್ಶರಃ 1೫೯॥ 


ಆ ದೇವೇಶ್ವರನು ಪ್ರಮಧಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ಆ ಶಾಜರ್ಕ್ಗಿಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದನು. 
ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು ಲೋಕಕರ್ತೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು 

೫೪ ""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಈ ವಿಷ್ಣುವು ನನಗೆ ವಂದ್ಯನು ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಹರಿಯನ್ನು ಬ ನಮಸ್ಕರಿಸು?' ಇಂತು ನುಡಿದ ಬಳಿಕ ಆ ರುದ್ರನು 
ತಾನೇ ಮೊದಲು ಆ ಗರುಡಧ್ವಜನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು 

೫೫-೫೮ ತರುವಾಯ ಗಣಾಧೀಶ್ವರರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಮರುದ್ದಣಗಳೊ, 
ಸನಕಾದಿ ಯೋಗಿವರರೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೊಡಗೂಡಿದ. 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ನ ಕೃ ಸರೂ ಅಪ್ಸರರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಭೂತ 
ಗಣಗಳವರೂ, ತೀ ತ ತಕ್ಷ: ಬ ಪನ್ನಗರೂ, ನಿಹಂಗಮ ಕಿನ್ನರರೂ, 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮರೂ ಜಯಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತಾನಂತ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೆಸಗಿದರು ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾದೇವಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಹರ್ಷಾತಿರೇಕದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯನ್ನೆಸಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು 

೫೯ ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೆ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಕರ್ತೃವು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನು "ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುವವನೂ ನೀನೇ ಪ ಪ್ರಪಂಜೆ 
ವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ನೀನೇ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನು ಜಗದೀಶ್ವ ರನು. 


ಗಭ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾತಾ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ದುರ್ನಯಕಾರಿಣಾಂ | 


'ಅಜೇಯಸ್ಸ್ಸಂ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮಮಾಸಿಹಿ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ೬೦ ॥ 
ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರ್ಜಾನಶಕ್ತಿಸ್ತಧೋತ್ತಮಾ | 
ಶಕ್ತಿತ್ರಯಮಿದಂ ನಿಷ್ಣೋ ಗೃಹಾಣ ಸ್ರಾಪಿತಂ ಮಯಾ ॥೬೧॥ 


ತ್ವದ್ಣೇಸಷ್ಟಾರೋ ಹರೇ ನೂನಂ ಮಯಾ ಶಾಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ತ್ವದ್ಧಕ್ತಾನಾಂ ಮಯಾ ವಿಷ್ಣೋ ದೇಯಂ ನಿರ್ವಾಣಮುತ್ತಮಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಮಾಯಾಂ ಚಾಪಿ ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ದುಷ್ಪಣೋದ್ಯಾಂ ಸುರಾಸುರೈಃ । 


ಯೆಯಾ ಸಂನೋಹಿತಂ ವಿಶ್ವಮಕಿಂಚಿಜ್ಞ್ಞಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೩ ॥ 
ನಾಮಜಾಹುರ್ಮುದೀಯಸ್ತ ೦ ದಕ್ಷಿಣೋಸೌ ಪಿತಾಮಹಃ । 

ಅಸ್ಯಾಂಪಿ ಹಿ ವಿಧೇಃ ಪಾತಾ ಜನಿತಾಪಿ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ವೈಕುಂರೈಶ್ಚರ್ಯಮಾಸಾವ್ಯ ಹರೇರಿತ್ಥ ೦ ಹರಃ ಸ್ವಯಂ । 

ಸೈಲಾಸೇ ಪ್ರಮಥೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ಕೈರಂ ಕ್ರೀಡತ್ಯುಮಾಪತಿಃ | ೬೫ ॥ 





೬೦ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಧರ್ಮಾರ್ಧಕಾಮಗಳನ್ನು ನೀಡುವವನು 
ನೀನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ ದುರಾತ್ಮಳರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನೂ 
ಫೀನೇ ಸಂಗ್ರಾಮಗಳೊದಗಿದಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಗಂತಿರಲಿ, ನನಗೂ ನೀನು 
ಅಜೇಯನಾಗಿರುವೆ 

೬೧ ಅಯ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುವೈೆ, ಇದೊ, ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಉತ್ತಮೋ 
ತ್ವಮವಾದ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವವನಾಗು 

೬.೨ ಅಯ್ಯಾ ಹರಿಯೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಂಡ್ಯರೆನಿಸುತ್ತಾರಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಾನು ಉತ್ತಮ ಕೈವಲ್ಯ 
“ವನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕವನು 

೬೩ ಇದೊ, ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲಸದಳವಾದ ಈ ಮಾಯೆ 
“ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವವನಾಗು ಇದರಿಂದ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವ ವಿಶ್ವವೇ ಅಜ್ಞಾನ 
ಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗುವುದು 

೬೪ ನೀನು ನನ್ನ ಎಡತೋಳು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆ ಬಲಭುಜ ಇಂಥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನೀನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನೂ ರಕ್ಷಶಕನೂ ಆಗುವೆ 

೬೫ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಮಶಿನನು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ವೈಕುಂರೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಧ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಉಮೆಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ$ಭ್ಯಾಯಃ॥ ೪೩೩ 


ತದಾ ಸ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಸೌ ಶಾಜ ೯ಥನ್ವಾ ಗದಾಧರಃ । 


ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮಖಲಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಬಾರಾ! ಹರಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತಿ ಶೇ ಕಾ ವಿಪ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹರಿಸ್ಥಿ ತಿ$ | 
ಇದಾನೀಂ ಕಥ ಯಿಷ್ಯಾವಸ್ತ ವ ನಿರ್ನಾಣಕಾರಣಂ !॥೬೭॥ 


ಇದಂತು ಪರಮಾಖ್ಯಾ ನಂ ಶೃ ಣುಯಾದ್ಯ 8 ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸ್ವರ್ಲೂಕಮಭಿಗಮ್ಯಾಂಥ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿರ್ನಾಣಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ll ೬೮ ॥ 
ಯಜೊ ್ಲೀತ್ಸ ನೇ ವಿನಾಹೇ ಚ ಮಂಗಲೇಷ್ಟ ಖಿಲೇಷ್ವ ಪಿ । 


ರಾಜಾ ನಭಿಷೇಕಸಮಯೇ ದೇವಸ್ಥಾ ಸನಕರ್ಮಣಿ ॥ ೬೯ ॥ 
ಸವಾ ನ3ರಜಾನ ಷು ನವನೇಶ್ಮ ಪ್ರ ವೇಶನೇ । 
ಪರಿತನ್ಯ ೦ ಪ್ರ ಯತ್ನ €ನ ತತಾ ರ್ಯ ಪರಿಸಿದ್ದ ಯೇ Hl 20k 


ಅಪುತ್ರೊ e ಅಭತೇ. ಪುತ್ರ ಮಥನೋ ಧನವಾನ್ಸ ನೇತ್‌ । 
ವಾ ಧಿತೋ ಮುಚ್ಯತೇ "ಕೋಗಾದ್ಭ ದ್ದೋ ಮುಂಚೆ, ಆತೆ ಬಂಧನಾತ್‌ ೭೧ ॥ 





೬೬ ಅಂದಿನಿಂದ ಶಾರ್ಬ್ಜಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಗದಾಧರನೂ ಆದ. 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೈತ್ಯ  ದಾನವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಕು ತ್ರಿರುವನು 

೬೭ ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ 
ಪ್ಹಾಯಿತು ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಮುಕಿ ಕೈಹೇತುವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೬೮. ಇದು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಆಖ್ಯಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ. 
ಆಳ್ವ ಉಷ ಕ ರ್ಟ ಯಾವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವನೊ ಅವನು ಸ ಗನಿ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಸೀ (ಣಪುಣ್ಯನಾಗಿ ಭೂಲೆ ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ತರುವಾಯ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೆ ಜನ್ಮ] ನನ್ನೆ ತಿ Fp ವನ್ನು ಸಜೆಯುತಾ ನೆ 

೬೯-೭೦ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾಹಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ॥ ರಾಜಾ ಭಿಷೇಶ ಜೀವತಾಪ್ರ ತಿಷ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶುಭ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೋ ಜಾ ನೂತನಗೃ ಹಪ್ರ ವೇಶ ಸಮಯ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿರ್ವಿಫ್ನವಾಗಿ "ಕಡೆದು ಸೆಫಲಗೊಳ್ಳ 
ರೋಸುಗ ಪ್ರ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪರಿಸತಕೃದ್ದು 

೭೧ ಈ ಆಖ್ತಾ ನವನ್ನು ಪರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪುತ್ರನು ಪುತ ತ್ರಲಾಭವನ್ನೂ 
ದರಿದ್ರನು ಧನಲಾಭವನ್ನೂ ರೋಗಿಯು ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವನ್ನೂ ಪಡೆಯು. 
ಶ್ರಾ ನೆ 


ಛಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಪ್ಯಮೇತತ್ಛ್ರಯತ್ನೇನ ಸತತಂ ಮಂಗಲಾರ್ಥಿನಾ | 


ಅಮಂಗಲಾನಾಂ ಶಮನಂ ಹರನಾರಾಯಣಪ್ರಿಯಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ ««ಚತುರ್ಭುಜಾಂಭಿಷೇಕವರ್ಣನಂ'? 


ನಾಮ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೨. ಆಯ್ಯಾ ಶಿನಶರ್ಮನೆ, ಸಮಸ್ತ ಅಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವಂಥದೂ, ಶಿನಕೇಶನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಶುಭಾಷೇಕ್ಸಿಯಾದವನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಸತತವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡ 
ತಕ್ಸದ್ದು. 

೮° ಎ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


** ಚತುರ್ಭುಜಾಭಿಸೇಕವರ್ಣನ ೨೨ ಫೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ಚತುರ್ವಿಂತೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿನಶಮು೯ನಿರ್ವಾಣವರ್ಣನಂ 
ಗಣಾವೂಚತುಃ 
ಶಿನಶರ್ಮನ್ನುದರ್ಕೆಂ ತೇ ಕಥೆಯಾವೋ ನಿಶಾಮಯ ! 
ತೃಮತ್ರ ನೈಷ್ಣನೇ ಲೋಕೇ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಸುಪುಷ್ಕಲಾನ್‌॥ ೧ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನತ್ಸರಂ ಪೂರ್ಣಂ ರನುಮಾಣೋಪ್ಸರೋಗಣೈಃ । 


ಸುತೀರ್ಥಮರಣೋಪಸಾತ್ರ ಪುಣ್ಯತೇಷೇಣ ವೈ ಪುನಃ 1 ೨॥ 
ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಮಹೀಷಾಲೋ ನಗರೇ ನಂದಿನರ್ಧನೇ। 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂಸಪತ್ನಂ ಚ ಸಮೃದ್ಧ ಬಲವಾಹನಂ 4 
ಕೃಷ್ಟಿಭಿರ್ನೃಷ್ಟಪುಸ್ಟೈಶ್ನ ರನ್ಯುಹಾಟಿಕಭೂಷಣೈಃ । 
ಸಂಜುಷ್ಟನಿಸ್ಟಾಪೂರ್ತಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿತ್ಯಕರ್ತೃಭಿಃ ॥೪॥ 
ಸದಾಸಂಪನ್ನಸಸ್ಯಂ ಚ ಸೂರ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಸಂಕುಲಂ | 
ಸುದೇಶಂ ಸುಪ್ರಜಂ ಸುಸ್ಮಂ ಸುತೃಣಂ ಬಹುಗೋಧಸಂ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿವಶಮ್ಮನಿರ್ವಾಣವರ್ಣನ 


೧-೩ ಗಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಆಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ, ನಿನಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜೊರಕುವ ಸುಕೃತಫಲನನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ಕೇಳು ನೀನು 
ಈ ನಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಯುಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ, 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಂತುದರ ಫಲವಾಗಿ ದೊರೆತ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅಪ್ಸರೋ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ಬಹು ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅದೇ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಧನವೆಂಬ ನಗರದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತೀಯೆ 
'ಅಲ್ಲಿ ಬಲವಾಹನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿ ಅಸಪತ್ನವಾದ ಅಖಂಡರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ವತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ 

೪ ಇಷ್ಟಾವೂರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸತತವೂ 
ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಿಂದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟು ಹೃಷ್ಟರೂ ಪುಷ್ಟರೂ ಆಗಿರುವ ಪಂಡಿತಪ್ರಕಾಂಡರಿಂದಲೂ ಆ ರಾಜ್ಯವು 
ಸಂಸೇನಿತವಾಗಿರುವುದು 

೫ ಸರ್ವಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಸ್ಯಸಂಪನ್ನವಾಗಿ ಬಹುಸೊಗಸಾದ ಗದ್ದೆಯ 
ಭೂಮಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ದೇಶನೆಂದೆನಿಸಿ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾದ 
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೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವತಾಯತನಾನಾಂ ಚ ರಾಜಿಭಿಃ ಪರಿರಾಜಿತಂ | 


ಸುಯೂಪಾ ಯತ್ರ ವೈ ಗ್ರಾಮಾಃ ಸುನಿತ್ತರ್ಧಿವಿರಾಜಿತಾಃ ಹ 
ಸುಪುಷ್ಪಕೃತ್ರಿನೋದ್ಯಾನಾಃ ಸಸದಾಫಲಪಾದಪಾಃ | 

ಸಪದ್ಮಿನೀಕಕಾಸಾರಾ ಯತ್ರ ರಾಜಂತಿ ಭೂಮಯಃ 1೭॥ 
ಸದಂಭಾ ನಿಮ್ಮಗಾರಾಜಿರ್ನಯತ್ರ ಜನತಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಸ 


ಕುಲಾನ್ಯೇನ ಕುಲೀನಾನಿ ನ ಚಾಂನ್ಯಾಯಥನಾನಿ ಚ 
ವಿಭ್ರಮೋ ಯತ್ರ ನಾರೀಷು ನನಿದ್ವತ್ಸು ಚ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 
ನದ್ಯಃ ಕುಟಲಗಾಮಿನ್ಯೋ ನಯತ್ರ ನಿಷಯೇ ಪ್ರಜಾಃ ck 
ತಮೋಯುಕ್ತಾಃ ಕ್ಚಸಾ ಯತ್ರ ಬಹುಲೇಷು ನ ಮಾನವಾಃ । 
ರಜೋಯುಜಃ ಸ್ತ್ರಿಮೋ ಯತ್ರ ನ ಧರ್ಮಬಹುಲಾ ನರಾಃ ॥ ೧೦॥ 
CEREALS 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಸಭಿಕ್ಷಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ, ಎತ್ತತ್ತಲೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ತೃಣಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಗೋಧನದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು 

೬ ದೇವಾಲಯಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಕಾನದ ಕುರುಹಾದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು 

೭ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸುಪುಪ್ಪಗಳ ಕೃತ್ರಿನೋದ್ಯಾನಗಳೂ (ಕೈದೋಟಗಳೂ), 
ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲಭರಿತಗಳೇ ಆಗಿರುವ ವೃಕ್ಸನಿಶೇಷಗಳೂ, ಕಮಲ ಸರೋವರ 
ಗಳೂ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು 

೮ ಧಿರ್ಮಲೋದಕವಿಲ್ಲದ ನದೀವೃಂದವಾಗಲಿ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿ 
ನಡೆಯುವ ಜನತೆಯಾಗಲಿ, ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಮನೆತನ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಇತರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟ ಧನಗಳಾಗಲಿ ಆರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೯ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಭ್ರಮ (ಅಜ್ಞಾನ, ನಿಲಾಸ)ವೆಂಬುದಿಕು 
ವುದೇ ಹೊರತು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ 
ನದಿಗಳು ವಕ್ತಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುನಾಗಲಿ ಜನಕೆಂದಿಗೂ ವ್‌ 
ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಣೆ 

೧೦ ಬಹುಳ ಪಕ್ಚದ ರಾತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲು ಕನಿದು ಕಾಣುತ್ತಿರುವು 
ವಾಗಲಿ ಮಾನವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಿರುವುದಿಲ ನಾರಿಯರು 
ರಜೋದೊಹಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರಲ್ಲದೆ ಪುರುಷರು ಆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಬಾಹಿರರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಚತುರ್ಪಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ಆಳ ೭ 


ಫನೈರನಂಥೋ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಮನೋ ನೈನಚ ಭೋಜನಂ । 


ಅನಯಃ ಸ್ಕಂದನಂ ಯತ್ರ ನಚ ವೈ ರಾಜಪೂರುಷಃ 1೧೧॥ 
ದಂಡಃ ಪರಶುಕುದ್ಹಾಲವಾಲವ್ಯಜನರಾಜಿಷು 

ಆತಪತ್ರೇಷು ನಾಂನ್ಶತ್ರ ಕೃಚಿತ್ಕೊ ಪೀಧಾಃಸರಾಧಜಃ I ೧೨ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರಾಕ್ಸಿಕನೃಂದೇಭ್ಯಃ ಕೃಚಿನ್ನ ಪರಿದೇವನಂ । 

ಆಕ್ಸಿಕಾ ಏನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಪಾಶೆಕಷಾಣಯಃ | ೧೩॥ 
ಜಾಡೈನಾರ್ತಾ ಜಲೇಷ್ಟೇನ ಸ್ತ್ರೀಮಧ್ಯಾ ಏನ ದುರ್ಬಲಾಃ | 
ಕರೋರಹೃದಯಾ ಯತ್ರ ಸೀಮುಂತಿನ್ಕೋ ನ ಮಾನವಾಃ I ೧೪ ॥ 


ಔಷಧೇಷ್ಕೇನ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಕುಷ್ಕಯೋಗೋ ನ ಮಾನವೇ । 
ವೇಧೋಂ ಸ್ಯಂತಃ ಸುರತ್ನೇಷು ಶೂಲಂ ಮೂರ್ತಿಕರೇಷು ವೈ ॥ ೧೫॥ 


೧೧ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ತ್ರಿತನಾದರೂ ಗರ್ವದಿಂದ ಕುರುಡಾಗುವವನೂ, 
ಭುಕ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, ಹಿತಮಿತವಾದ ಭೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, 
ಸೀತಿಬಾಹಿರನೂ, ಸ್ಯಂದನಾದಿ ಭೋಗಶೂನ್ಯನೂ, ರಾಜಪುರುಷನಲ್ಲದವನೂ 
ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿನ್ಲ 

೧೨ ದಂಡವೆಂಬುದು ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ, ಛತ್ರ, ಚಾಮರಗಳು, 
ಬೀಸಣಿಗೆ, ನೇಗಿಲು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಾಗಲಿ 
ಕ್ರೋಧದ ಮೂಲಕ ಅಸರಾಧಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧಿಸುವುದಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 

೧೩ ಜೂಜುಗಾರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪರಿದೇವನವೆ(ಜೂಜೆ)ಂಬುದು ಇರುವು 
ದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯ ನಗರರಕ್ಸಾಪುರುಷರು ಕೇವಲ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೆ ಹೊರತು, ಪಾಶಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 

೧೪-೧೫ ಜಾಡ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯು ಆ ರಾಜ್ಯದ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ಇರುತ್ತದೆ 
ಯಾಗಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ದುರ್ಬಲತೆಯೆಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾರಿನ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲಿ ಮಾನವರು ಕರಿನ ಹೃದಯರಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಠುವೆಂಬುದು ಔಷಧಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲಿ ಮಾನವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಛಿದ್ರವೆಂಬುದು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ 
ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿರುವುದಾಗಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಶೂಲವೆಂಬುದು 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಘೊಹಃ ಸಾತ್ತಿಕಭಾವೋತ್ಕೋ ನ ಭಯಾತ್ವಾ ರಹಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 

ಸಂಜೃರೂ ಕಾಮಜೋ ಯತ್ರ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕಲುಷಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ದುರ್ಲಭತ್ವಂ ಸದಾ ತಸ್ಯ ಸುಕೃತೇನ ಚ ವಸ್ತುನಃ । 

ಇಭಾ ಏವ ಪ್ರಮತ್ತಾ ನೈ ಯುದ್ಧಂ ನೀಚ್ಯೋರ್ಜಲಾಶಯೇ ॥ ೧೭॥ 
ದಾನಹಾನಿರ್ಗಜೇಷ್ಟೇವ ದ್ರುಮೇಷ್ಟೇವಹಿ ಕಂಟಕಾಃ । 


ಜನೇಷ್ಟೇನ ವಿಹಾರಾ ಹಿನ ಕಸ್ಯಚಿದುರಃಸ್ಟ ಲೀ 1 ೧೮ ೬ 
ಈ 

ಬಾಣೇಷು ಗುಣವಿಶ್ಲೇಷೋ ಬಂಧೋಕ್ತಿಃ ಪುಸ್ತಳೇ ದೃಢಾ। 

ಸ್ನೇಹತ್ಯಾಗಃ ಸದೈೆನಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ಸಾಶುಪತೇ ಜನೇ 1 ೧೯॥ 

ದಂಡವಾರ್ತಾ ಸದಾ ಯತ್ರ ಕೃತಸನ್ಯಾಸಕರ್ಮಣಾಂ | 

ಮಾರ್ಗಣಾಶ್ಚಾಹಕೇಷ್ಟೇನ ಭಿಕ್ಸುಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ 1 ೨೦॥ 


೧೬-೧೭ *ಕಂನವೆಂಬುದು ಭಾರ್ಯಾಭರ್ತ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವೆ ಮೂಡಿಬರುವುದಾಗಲಿ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ವರಸ್ಸರ ಪ್ರೇಮಯೋಗದ ಸಲುವಾಗಿ ಜ್ವರ 
ಕ್ಸೋಜೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದಾಗಲಿ ಧನಕನಕ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಪಾಪಕ್ಕೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯನಿರುವುದ್ಲಾದೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ. 
ಬಗೆಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೆ 
ಧನವ್ಯಯವನ್ನು ವರಾಡುಕ್ರ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮದಿಸುವುವೇ 
ಹೊರತು ಮಾನವರು ಮದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಅದು 
ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುಕ್ತಿರುವುದು 

೧೮ ದಾನಹಾನಿಯೆಂಬುದು ಆನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂಟಕವೆಂಬುದು ಗಿಡ 
ಮರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಹಾರವೆಂಬುದು ಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಲ್ಲಡೆ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಹಾರಾದಿ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾದ ವಕ್ಸಸ್ಥಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದು 

೧೯ ಗುಣತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವು. 
ದಾಗಲಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತೆಯೇ ಬಂಭೋಕ್ತಿ (ಹಿಡಿ, ಕಟ್ಟ, ಹೊಡಿ, 
ಕೊಲ್ಲು) ಯೆಂಬುದು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೃಢವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ನೇಹ (ಮಮತೆ) ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದು ಪಾಶುಪತವ್ರತದೀಕ್ಷಿತ 
ರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ ಇತರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ನೇಹ (ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಾದಿ) 
ತ್ಯಾಗವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 

೨೦ ದಂಡವಾರ್ಕೆಯೆಂಬುದು ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಏಕದಂಡಿ, ತ್ರಿಡಂಡಿ, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಂಶದಂಡಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವುದಾಗಲಿ ಇನ್ಸೆಲ್ಲಿಯೂ: 
ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾರ್ಗಣ (ಬಾಣ, ಯಾಚಕ) 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ಅಭ 


ಯತ್ರ ಕ್ರಪಣಕಾ ಏನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮಲಧಢಾರಿಣಃ । 


ಪ್ರಾಯೋ ಮಧುವ್ರತಾ ಏವ ಯತ್ರ ಚಂಚಲವೃತ್ತಯಃ 1 ೨೧ ಗ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣವದ್ದೇಶೇ ತ್ವಯಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ | 

ಧರ್ಮೇಣ ರಾಜಧರ್ಮಜ್ಞ ಶೌಂಡೀರ್ಯಗುಣಶಾಲಿನಿ il ೨೨ ॥ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಜರೂಪಾಢ್ಯೇ ಶೌಂರ್ಚೌಪದಾರ್ಯ ಗುಣಾನ್ವಿತೇ । 
ಸೀಮುಂತಿನೀನಾಂ ರಮ್ಯಾಣಾಂ ಲಾನಣ್ಯಾರ್ಜಿತಸುಶ್ರಿಯಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಾಜ್ಞೀನಾಮಯಂತಂ ಭಾನಿ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಶತತ್ರಯಂ | 

ವೃದ್ಧಕಾಲ ಇತಿಖ್ಯಾತ ಉಗ್ರಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ 1 ೨೪॥ 
ವಿಜಿತಾಂನೇಕ ಸಮರಃ ಶ್ರೀಸಂತರ್ಪಿತಮಾರ್ಗಣಃ । 
ಅನೇಕಗುಣಸಂಪೂರ್ಣಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭದ್ಯುತಿಃ | ೨೫ 1 
ಸಂತತಾಃವಭೃಥಕ್ಲಿನ್ಸಮೂರ್ಥಜಃ ಕ್ಸಿತಿಷರ್ಷಭಃ । 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನಸಂಪನ್ನಃ ಕೋಶಪ್ರ್ರೀಣಿತಭೂಸುರಃ H ೨೬ ॥ 


ಗಳಿರುವುದಾಗಲಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಯಕ್ಕುಚಿತನಾದ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನುಳಿದು ಭಿಕ್ಷು ಕರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೧ ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಧೂತಾಶ್ರಮಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವೇಹಮಲಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ಇತರರಾರೂ ಹಾಗಿರುವುದಿಕ್ಷಿ ಅಲ್ಲಿ ಭ್ರ ಮರಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಚಂಚಲವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಲಿ ಇತರರಾರೂ ಅಲ್ಲ 

೨೨ ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ದು ಣಸಂಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವ 
ನಾಗಿ ನೀರ್ಯಸ್ಫೈರ್ಯಾದಿ ಗುಣಸಂಸನ್ನನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವೆ 

೨೩-೨೪ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಸ್ಫೃಹಣೀಯವಾದ ರೂಪವ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದು ಲಾವಣ್ಯದಿಂದಲೆ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡು, ಮನೋಹರಿಯರೂ, ಸೀಮಂತಿನಿಯರೂ ಆದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನಗೆ ರಾಣಿಯರಾಗುವರು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ 
ಕುಮಾರರು ಉದಿಸುತ್ತಾರೆ ಸರಪುರಂಜಯನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಗ್ರ 
ನೆನಿಸುವ ನೀನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಕಾಲನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಳ್ಳುವೆ 

೨೫... ೨೯ ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ, ಆಗ ನೀನು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಗೆದ್ದು, ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ರಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾಚಕರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟ. ಮಾಡಿ 
ಅನೇಕ ಶುಭ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಗಣಿಯೆನಿಸಿ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾಂತಿ 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪದಾರನಿಂದಂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣೊ  ಹೃದಿಧ್ಯಾಯನ್ನತಂದ್ರಿತಃ । 
ವಾಸುದೇವಕಥಾಲಾಪಪರಿಕ್ಸಿಸ್ತದಿನಕ್ಟೃಸಃ I ೨೬೭ ॥ 
ಕದಾಜಿದುಪವಿಷ್ಟಃ ಸನ್‌ ಮಧ್ಯೇ ರಾಜಸಭಂ ದ್ವಿಜ | 
ದೂರಾತ್ಕಾರ್ಪಟಕೈರ್ದ್ವೃಷ್ಟೋ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಸಮತಾಗತೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತ್ಕರ್ಮಭಾವಿಸದೃಶೈಸ್ತದಾ ತ್ವಮಭಿನಂದಿತಃ । 


ತೈಃ ಸರ್ವೈ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಸ್ವಾಶೀರ್ವಾದೈರನೇಕಶಃ ॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಂ ಗುರುಃ | 
ಕಾಶೀನಾಥೇಸ್ತುತೇ ಕುರ್ಯಾತ್ಪುಮತೇರಪವರ್ಜನಂ ॥ ೩೦॥ 
ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಚ ಸಂಪತ್ತಿಂ ಯೋ ಹೇಯಾತ್ಸ್ಮರಣಾದಪಿ | 
ಕಾಶೀನಾಥಃ ಸತೇ ದಿಶ್ಯಾಜ್ಜ್ಞ್ಮ್ಞಾನಂ ಮಲವಿವರ್ಜಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಜ್ಯಮಕಂಟಿಕಂ | 
ತತ್ಪುಣ್ಯತೇಷತೋ ಭೂಯಾದ್ವಿಶೃನಾಧೇ ಮತಿಸ್ತನ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ,  ಅನವರತವೂ ಯಾಗಯಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವಭೃಥಸ್ನಾನದಿಂದ ತೊಯ್ದ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕ್ಸಿತಿಪೋತ್ತಮ ನೆಫಿಸಿ, 
ವ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನೆಸಿಸಿ, ಇರುವ ಧನ ಕೋಶದಿಂದ 
ಭೂಸುರರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ಸಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಯಾವೊಂದು ಈತಿಭಾಧೆಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಸ್ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ' ಹೃತ್ಸ ದ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ನಿಸುತ್ತ ಆ ವಾಸುದೇವನ ಲೀಲಾನಿನೋದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸತ್ಸಧಾಲಾಪ 

ಗಳಿಂದಲೆ ಹಗಲಿರುಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣದಿಂದೈ ತರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೆ ಕಂಡು, ಅಂದು ನೀನು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ 

೩೦-೩೧ “ಅಯ್ಯಾ ವೃದ್ಧಕಾಲರಾಜನೆ, ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುರುವಾಗಿ 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ಮನಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ರುವನು ಅವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ರಧಾಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಲಿ ಸ್ಮರಣ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೊ ಆ ಕಾಶೀನಾಥನಃ ನಿನಗೆ ಆಣವ ಮಲವರ್ಜಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಉನದೇಶವಮಾಡಲಿ 

೩೨ ಯಾವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಕಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ದೊಕೆ 
ತಿರುವುದೊ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೆ ನಿನಗೆ ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿ 


ಚತು ರ್ನಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೧ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸುಲಭನಮಾಯುಃ ಪುತ್ರಾ5ಂಬರಾ$0ಗನಾಃ | 


ಸಮೃದ್ಧಯಃ ಸ್ಪರ್ಗನೋಕ್ಸ್‌ ಸ ವಿಶ್ಟೇಶಃ ಪ್ರಸೀದತು | ೩೩ ॥ 
ನಾಮಶ್ರನಣಮಾತ್ರೇಣ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ಚೇಶಿತುರ್ನಿಭೋಃ | 
ಮಹಾಸಾತಕನಿಚ್ಛೇದಃ ಸ ವಿಶ್ಚೇಶೋಸ್ತು ತೇ ಪೃದಿ il ೩೪ ॥ 
ತ್ವಂ ವೃದ್ಧಕಾಲೋ ಸತಃ ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಯಾ ಆಸಾ AT 
ಸ್ಮರಿಷ್ಯಸೀಡಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪುಲಕಾಂಕವಪುಸ್ತದಾ 1 ೩೫ ॥ 
ಆಕಾರಗೋಪನಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಧನಂ ಬಹು | 
ಸುಮುಹೂರ್ತಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಸುತೇ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಧಾಯಚ | ೩೬ ॥ 


ಅನಂಗಲೇಖಯಾ ರಾಜ್ಞಾ ತತಃ ಕಾಶೀಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ 

ದತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ವಾಂರ್ಥಿನೋ ಜನಾನ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಸ ನಾಮ್ನಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಫಂ ಸಮ್ಯ | 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ತತ್ರ ಕೃ ತೊ ೀಚ್ಛೆ ಸ ಸ್ವದಗ್ರೇ ಕೂಪಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೮ ಗ 





೩೩ ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ಕಳಶ್ರಪುತ್ರ ಅಂಬರಾಡಿ 
ಗಳೂ, ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವ ರ್ಯಸ ನಮ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸ ಗಳೂ ಜೊರಕುವುವೊ, 
ಟಿ ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ 

ಯಾವನ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ಶ್ರನಣಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೆ ಮಹಾಪಾತಕ 
ಗಳೂ ಹರಿದುಹೋಗುವುವೊ, ಆ ನಿಶೆ ರ ರಸ್ತಾ ಜು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಲಿ 

೩೫-೩೬ ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮನೆ, ವೃದ್ಧಕಾಲಮಹಾರಾಜನಾಗುವ ನೀನು 
ಇಂತು ನುಡಿವ ಆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ, ಆತಶಿಷಪರಂಪಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಕಾಂಕಿತ 
ಗಾತ್ರನಾಗಿ, ನಾವು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ನೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 
ಸ್ಮರಿಸುವನೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಡೆ ಆ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಬಹುಧನನನ್ನಿತ್ತು ಆ ಬಳಿಕ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಾ ಭಿಷೇಕನನ್ನು ಗುತ 

೩೭ ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟ ಕಾ ಅನಂಗಲೇಖಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಶೀಸಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಧಿಗಳಾದ 
ಜನರನ್ನು “leaned 

೩೮ ಅನಂತರ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೋಕ್ತ್ಯ ನನ್ನು 
ಕೈಗೂಡಿಸಲು ಕಾರಣವೆನಿಸುವ ವೃದ್ಧಕಾಲೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಲಂಗವ ಸ k 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ದೇವಾಲಯನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಗ ¥ 
ವನ್ನು ತೋಡಿಸುತ್ತೀಯೆ | 








೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧಾಯ ವಿಧಿನತ್ತತ್ರ ಕಲಶಾರೋಪಣಾದಿಕಂ | 


ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಚಾಂಪೇಯಹದುಕೂಲೇಭಾಂ ಶ್ವ ಗೋಧಥನಂ AF 
ಮಹಾಧ್ಯಜಪತಾಕಾಶ್ನೆ ಛತ್ರಜಾಮರದರ್ಪಣಂ । 
ದೇವೋಪಕರಣಂ ಭೂರಿ ವಿಶ್ರಾಜ್ಯ ಶ್ರಮವರ್ಜಿತಃ von 
ವ್ರತೋಪವಾಸನಿಯಮೈಃ ಪರಿಕ್ಷೀಣಕಲೇವರಃ । 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ನಿರ್ಜನೇ ತತ್ರ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸ್ಕೇಕಂ ತಪೋಧನಂ 1 ೪೧॥ 


ಅತೀವ ಜೀರ್ಣವಪುಷಂ ಪರಿಪಿಂಗಜಟಾನ್ವಿತಂ | 
ಮೂರ್ತಿಮಂತನಮಿವ ಪ್ರಾಂಶುಂ ಧರ್ಮಂ ಜನಮನೋಹರಂ ॥ ೪೨॥ 
ಭಾರಂ ಶರೀರಯಷ್ಟೇಶ್ಚ ದೃಢಯಷ್ಟಾಂ ಸಮರ್ಸ್ಯಚ | 


ಗರ್ಭಾಗಾರಾದ್ದಿನಿಷ್ಟ ೨ಎಮ್ಯಾಭ್ಯಾಯಾಂತಂ ರಂಗಮಂಡಪೇ 1 ೪೩॥ 
ಉಪವಿಶ್ಯ ಸಮಾಖಷೇ ತೇ ಪ್ರಕ್ಸ *ಕ್ರೇನಮನುಕ್ರಮಾತ್‌ 
ಕೋಸಿ ತ್ತಂ ಕಿಮಿಹಾಸಿ ತ್ವಂ ದ್ವಿತೀಯ ಇವ ಕಸ್ತ್ಯ್ಯಯಂ I ೪೪॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಃ ಕಾರಿತಃ ಕೇನ ಜಾನಾಸ್ಕೇಷ ತತೋ ವದ | 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಿನ್ನಾಮ ಪ್ರಾಯೋ ಜಾನೇ ನ ವಾರ್ಧಕಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 





೩೯-೪೦ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಲತಾರೋವಣಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸಿ ಮಜಿಮಾಣಿಕ್ಯ ಚಾಂಪೇಯ 
ದುಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ. ಗೋಧನವನ್ನೂ, ಮಹಾಧ್ವಜ ಪತಾಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಛತ್ರ ಚಾಮರ ದರ್ಪಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪೂಜೋವಕರಣಗಳನ್ನೂ 
ಯಾವ ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಹು ಸುಲಭನಾಗಿಯೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವೆ 

೪೧ ತರುವಾಯ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ವ್ರತೋವವಾಸನಿಯಮಗಳಿಂದ 
ಸವೆದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ತಪೋಧನನನ್ನು ಕಾಣುವೆ 

೨೨ ಆತನ. ಬಹಳ ಹಣ್ಣಾದ ಮೈಯ್ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ *ೆಂಜೆಡೆಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುಡೊ ಎಂಬಂತೆ ಮನೋ 
ಹರನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವನು 

೪-2೫ ಆ ತವಸ್ವಿಯು ಶರೀರಕಾಷ್ಮವ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 
ಕೆಗೋಲಿನಮೇಶೆ ಊರಬಿಟ್ಟು ಗರ್ಭಾಗಾರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅಂತರಂಗ 
ಮಂಡಸದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, “ಅಯ್ಯಾ, ನೀನಾರು? ಏಿಕೆಲ್ಲಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈಕೆ ಯಾರು? ಈ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದವನು 
ಯಾರು! : ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದಕೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ಪಮಿತಿ ತೇನಾಂಥ ತದಾ ವೃದ್ಧ ತಪಸ್ತಿನಾ ! 


ಕಥಯಿಷ್ಯಸ್ಯಹಂ ರಾಜಾ ವೃದ್ಧಕಾಲ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ 1 ೪೬ ॥ 
ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಯ ಇಹಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೇತಯಾ ಸಹ ಕಾಂತಯಾ । 

ಧ್ಯಾಯಾಮಿ ಲಿಂಗಮೇತಚ್ಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಿ ನ ಕಿಂಚನ 1 ೪೭ 
ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜಟಲ ಸ್ವಯಂ ಕಾರಯಿತಾ ಶಿವಃ । 

ವಿಶೇಷತೋಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಾನು ನೋ ನೇದ್ಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೪೮॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನರಸತೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಜಟಾಧರಃ । 

ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯೈೈಕಂಹಿ ಲಿಂಗನಾಮ ನ ನೇತ್ಸಿ ಯತ್‌ 1೪೯ ॥ 
ಸಶ್ಶೇಯಂ ತ್ವಾನುಹಂ ನಿತ್ಯಮುಪನಿಷ್ಟಂ ಸುನಿಶ್ಚಲಂ 

ಶ್ರುತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತನ ಪ್ರಾಸಾಜೋ ಯೇನ ಕಾರಿತಃ i ೫೦॥ 
ನುಮಾಗ್ರೇ ತತ್ಸಮಾಚಕ್ಸ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ವತಃ । 

ಆಕರ್ಣ್ಮೇತಿ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಭವಾನಿತಿ ॥ ೫೧॥ 


ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರೇನು? ನನಗೆ ಮುಪ್ಪಡಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಹೆಸರೇ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯ ದಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು 

೪೬-೪೮ ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೆ, ತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ ವೃದ್ಧನಿಂತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ನೀನು, “ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನನ್ನು ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಾನು 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣದೇಶದವನು. ಇವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತ ಈಕೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಇದೋ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನೇ ನಾನೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇನೆ ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ದೈವವನ್ನೂ ಎಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಸಾ 
ದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರಾದರೊ ಜಟಾಭಾರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮಶಿವನು 
ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವೆ 

೪೯-೫೧ ಜಟಾಧರನಾದ ಆ ವೃದ್ಧತಾಪಸನು ಈ ನಿನ್ನ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ “ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ದಿಟವನ್ನೇ ನುಡಿದೆ ಈ ಲಿಂಗವೊಂದರ ಹೆಸರೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿರುವ ನೀನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟ ಕದಲದೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ದೇನಾಲಯವನ್ನು ಯಾರು ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿರಬೇಕು 
ದಿಟವಾಗಿಯೂ ನೀನಿದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು'' ಎಂದು ಕೇಳುವನು ಇಂತೆಂದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು 
ಮತ್ತೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆ 

F 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರ್ತಾ ಕಾರೆಯಿತಾ ಶಂಭುಃ ಕಮತಫ್ಯಂ ಬ್ರನೀವ್ಯುಹಂ | 


ಅಥವಾ ಚಿಂತಯಾ ಕಂ ಮೇ ತಪಸ್ವಿನ್ನನಯಾನಿಭೋ ॥ ೫೨ ॥ 
ಇತಿ ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತೇ ಜೋಷಂ ಸಪುನರ್ವ್ವದ್ಧತಾಪಸಃ | 

ಪಿಪಾಸುರಸ್ಮಿ ಸಾನೀಯಮಾನೀಯಾಶು ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 1 ೫೩ ॥ 
ಇತಿ ತೇನ ಚ ನುನ್ನಸ್ತ್ವಂ ವಾರ್ಯಾನೀಯ ಚ ಕೂಪತಃ । 
ಪಾಯಯಿಷ್ಯಸಿ ತಂ ವೃದ್ಧಂ ಕಾಪಸಂ ತತ್ಕ್ಪಣಾಚ್ಚಸಃ 1 ೫೪ ॥ 


ತದಂಬುಷಾನತೋ ಭೂಯಾತ್ಸುಪಾರ್ವಣಶಶಿಪ್ರಭಃ 
ತರುಣೋ ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಕೋಶೋನ್ಮುಕ್ತೋರಗೋ ಯಧಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಜಾತಾಶ್ಚ ರ್ಯೇಣ ಭವತಾ ಪುನರೇವಾಂಭ್ಯಭಾಸಿ ಸಃ । 


ಕಃ ಪ್ರಭಾವೋ ಹಿ ಭಗವನ್ನೇಷ ಯೇನ ಭವಾನ್ಸುನಃ I ೫೬ ॥ 

ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾಂತ್ರ ಜರಸಂ ನಮೋ ಭ್ರಾಜಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಅಸ್ತಿ ಚೇದವಕಾಶಸ್ತೇ ತತೋ ಬ್ರೂಹಿ ತಪೋಧನ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಪೋಧನ ಉವಾಚ ೭-- 

ವೃದ್ಧಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಕಿಪತೇ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಸುನುಹಾಮತೇ | 

ಇಮಾಮಹಸಿ ಚ ಜಾನೇಂಹಂ ತವಪತ್ನ್ಟೀಂ ಪತಿವ್ರತಾಂ I ೫೮ ॥ 





೫೨ ""ಅಯ್ಯಾ, ಮಾಡುವವನೂ ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಆ ಶಂಭುವೆ 
ಇದು ನಿಜವು ಇದೊಂದನ್ನುಳಿದು ನಾನು ಅಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತೇನನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೇಳಲಿ ಅಧವಾ ಈ ಚಿಂತೆಯಾದರೂ ನನಗೇಕೆ 9 

೩ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನುಡಿದು ನೀನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಆ ವೃದ್ಧತಾಪಸನು 
“ ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿದ್ದೇನೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಡು?' ಎಂದು ಕೇಳುವನು 

೫೪-೨೫: ಹೀಗೆ ಪ್ರೆರೇಪಿಸಲು ನೀನು ಆ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂಗಡೆ 
ಇರುವ ಕೊಳದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಆತನಿಗೆ ಕುಡಿಸುವೆ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುದರಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧನು ಪೊರೆಬಿಟ್ಟ ಹಾನಿನಂತೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಂತೆ ಕಾಂತಿನಂತನ್ನೂ ತರುಣನೂ, ರೂಪಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗುವನು 

೫೬-೫೭ ಆಗ ನಿನಗೆ ಪರೆಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ, "" ಎಲ್ಪೆ ಪೂಜ್ಯನೆ, ನೀನು 
ಯಾವುದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುದಿತನವನ್ನು ತೊರೆದು ನವಯುವಕನಾಗಿ ಬೆಳಗು 
ಕ ರವೆ? ಆಯ್ಕಾ ತಪೋಧನನೆ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶನಿರುವುದಾದರೆ ಈ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು ?' ಎನ್ನುವೆ 

೫೮. ತಪೋಧನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —"ಅಯ್ಯಾ ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜನೆ, 
ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲೆ ನ ಪತಿಯೂ 
ನುಹಾ ಪತಿನ್ರೆಕೆಯೂ ಆದ ಈ ಅನಂಗಲೇಖೆಯನ್ನೂ ನಾಥು ಬಲೆ 

CR ೧ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋ8ಫ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಜನ್ಮನೋಸ್ಮಾದಿಯಂ ರಾಜನ್ನಾ ಸೀದ್ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ | 
ತುರ್ನಸೋರ್ವೇದವನಪುಷಃ ಶುಭಾಚಾರಾ ಶುಭಾನನಾ 1೫೯॥ 
ತೇನ ದತ್ತಾ ನಿನಾಹಾರ್ಥಂ ನೈಧ್ರುನಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಸಚ ಕಾಲನಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಸೈಮ್ರುವೋಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನಃ ॥1೬೦॥ 
ನೈಧವ್ಯಂ ಪಾಲಯಂತ್ಯೇಷಾ ಮೃತಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಶುಭವ್ರತಾ । 

ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಸಂಜಾತಾ ಸಾಂಡ್ಕಸ್ಕ ನೃಪತೇಃ ಸುತಾ 1! ೬೧॥ 
ಪರಿಣೀತಾ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್‌ ಪತಿವ್ರತರತಾ bg 

ತ್ವಯಾ ಸಹೇಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುತ್ತಿಂ ಸಾ ಸ್ರಾಪ್ಲ್ಯತ್ಯನುತ್ತಮಾಂ ॥ ೬೨॥ 
ಆಯೋಧ್ಯಾಯಾಮಥಾವಂತ್ಕಾ ೦ 'ಮಶುರಾಯಾನುಥಾಪಿ ವಾ । 
ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಚೆ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ ವಾ ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಮಥೋ ನೃಪ ॥ 
ಅಸಿ ಸಾತಕನೋ ಯೇ ಚ ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ | 

ತೇಹಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಹಾಗತ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮೋಕ್ಸಮುನವಾಪ್ಲುಯಖೂಃ ॥೬೪॥ 
ಅನೈಮಿ ತ್ವಾಮಪಿ ನೃಪ ದ್ವಿಜೋ ಭೂಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 

ಮಾಥುರಃ ಶಿನಶರ್ಮಾಖ್ಯೋ ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಂ ಭವಾನ್ಮೃತೆಃ॥ ೬೫ ॥” 





೫೯ ಈಕೆಯು ಈ ಹಿಂದಣ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವಶರೀರಿಯೆನಿಸಿದ ತುರ್ವಸು 
ನೆಂಬ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿದ್ದಳು ಶುಭಾನನೆಯಾದ ಈಕೆಯು 
ಶುಭಾಚಾರೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು 

೬೦-೬೨ ತುರ್ವಸುವಾದರೊ ಈಕೆಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೈದ್ರುವನಿಗೆ 
ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು ಆ ನೈಧ್ರುವನಾದರೊ ಯೌವನವನ್ನು ತಳೆಯದೆಯೆ 
ಕ. ಕಕತ ತರುವಾಯ ಈ ಶುಭವ್ರತೆಯು ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಪ ಪಡೆದು 
ಅದನ್ನೇ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿದ್ದು ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವಾದಳು ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಕೆಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 'ಸಾಂಡ್ಯರಾಜನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಈಕೆಯು ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಡದಿಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದಿರುವಳು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೆ ಈಕೆಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲುಳ್ಳವಳು 

೬೩-೬೪ ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ, ಅಯೋಧ್ಯ, ಅವಂತಿ, ಮಧುರೆ, ದ್ವಾರವತಿ, 
ಕಾಂಟಿ, ಮಾಯಾನತಿ ಈ ನಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃತಿಯೊಂದುವ 
ಪಾತಕಿಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ಸೀಣಪುಣ್ಯರಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಈ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

೬೫-೬೬ ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ನೀನು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶಿವಶರ್ಮನೆಂದು ಹಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಾತ್ರಾಸ್ಯ ನೈಕುಂಠಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮನೋರಮಾನ್‌ | 
ತತ್ಸುಜ್ಯಶೇಷಾಶ್ಮಿತಿಪೋ ಜಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ನಂದಿವರ್ಧನೇ ॥ ೬೬॥ 
ವೃದ್ಧಕಾಲಾವನೀಪಾಲ ಶೇನೈನ ಸುಕೃತೇನ ಚ । 

ಮೋಕ್ಸಸ್ಸೇತ್ರನಿದಂ ಸ್ರಾಪ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯಸ್ಯನುತ್ತಮಾಂ॥ ೬೭ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ರಾಜೇಂದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ಸಮುದೀರಿತಂ । 


ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಶಂಭುಃ ಪ್ರಾಸಾವಸ್ಯೇತಿ ತತ್‌ ಸ್ಪ್ಸುಟಂ 1೬೮॥ 
ಸುಕೃತಂ ನೈನ ಸತತಮಾಖ್ಯಾತವ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 

ಕೃತಂ ಮಯೇತಿ ಕಥನಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ಷಯತಿ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ Hari 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಫರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗೋಸನೀಯಂ ನಿದಾನವತ್‌ | 

ಸುಕೃತಂ ಕೀರ್ತನಾದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಭವೇದ್ಭಸ್ಮಹುತಂ ತಥಾ i ೭೦॥ 
ನಿಶ್ಚಿತಂ ನಿಶ್ವನಾಧೇನ ಪ್ರೇರಿತೇನ ತ್ವಯಾಂನಘ । 

ೃತಂ ಹಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಸಾದಾದಿಹ ವೇಷ್ಮ್ಯೆಹಂ ॥1೭೧॥ 
, ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರಂ ನಾಮ ಲಿಂಗನೇತನ್ಮಹೀಪತೇ । 
ಜಾನೀಹ್ಯನಾದಿಸಂಸಿದ್ದಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಂತು ನೈ ಭವಾನ್‌ 1 ೭೨ ॥ 


ನಾಗಿಜ್ದೆ ನೀನು ಮಾಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನುಪಡೆದೆ ಆ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ವೈಕುಂರನನ್ನು ಸೇರಿ ಮನೋಹರನಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ಬಳಿಕೆ ಅದೇ ಪುಣ್ಯಶೇಷದಿಂದಲೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂದಿವರ್ಧನನಗರದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆ 

೬೭-೬೮ ಎಲೈ ವೃದ್ಧ ಕಾಲರಾಜನೆ, ಆ ವುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೆ ನೀನು 
ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೇತ್ರನಾದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ನೀನ. ಈ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ 
ಮಾಡಿಸಿದವನೂ ಶಂಭುವೆಂದು ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಿಡೆಯೊ ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯ 
ವಾದುದು 

೬೯೨೭೧ ಎಂದಿಗೂ ತಾರುಮಾಡಿದ ಸುಕೃತವನ್ನು ತಾನು ಹೇಳಬಾರದು 
ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ಪುಣ್ರವೆಬ್ಲವೂ ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೆ ಕ್ಸಯಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸವೆ 
ವ್ರಯತ್ಸನ್ನೂರ್ವಕನಾಗಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಸತಕ್ತದ್ದು ಅದನು ಬಹಿ 
ರಂಗವಡಿಸುವುದರಿಂದ ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮ ದಂತೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ನೀನು ವಿಶ್ವನಾಧನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂದಲೆ 
ಈ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು 

೭೨ ಎಲ್ಲೆ ಮಹೀವತಿಯೆ, ಈ ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಅನಾದಿಕಾಲ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಪರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತ ಸ್ಕ ಪೂಜನಾಚ್ಛ್ರ ವಣಾನ್ನತೇಃ । 


ವೃದ್ಧ | ಕಾಲೇಶಲಿಂಗಸ್ಥೆ ಸರ್ವಂ ಷಾ ಪ್ರತಿ ಸಾಬಿ 1 ೭೩ ॥ 
ಪಿ ಕಾಲೋದಕೋ ನಾಮು ಜರಾವಾ ಧಿನಿಘಾತಕ್ಕತ್‌ । 

ಯದೀಯ ಜಲವಾನೇನ ಮಾತುಃ ಸ್ತನ್ಯ ವಕ 1 ೭೪ ॥ 
ಕ್ರತಕೂಪೋದಕಸ್ನಾನಃ ಕೃತೈತಲ್ಲಿಂಗಪೂಜನಃ | 

ವರ್ನ್ಷೇಣ ಸಿದ್ದಿಮಾಸ್ನೋತಿ ಮನೋಭಿಲಸಹಿತಾಂ ನರಃ 1 ೭೫ ॥ 
ನ ಕುಷ್ಟ ನಚ ವಿಸ್ಫೋಟಾ ನರಂಘಾ ನ ವಿಚರ್ಚಿಕಾ । 

ಸೀತಾತ್‌ಸ 3 ಷ್ಟಾತ್ರ್ರತಿಷ್ಠ ಂತಿ ಕಫಃ ಕಾಲತನೋದಕಾತ್‌ 1 ೭೬ ॥ 


ನಾಂಗ್ಸಿಮಾಂದ್ಯ © ನೈವ ಶೂಲಂನ ಮೇಹೋನ ಪ್ರ ವಾಹಿಕಾ । 
ನ ನೂತ ತ್ರಕೃಚ್ಛ್ರ ಂ ನೋಷಾಮಾ ಪಾನೀಯಸಾ ಸ್ಯ ಸೇವನಾತ್‌॥ ೭೭ ॥ 
'ಭೂತಜ್ಯ ರಾಶ್ಚ "ಹೋ ಕೇಜಿದ್ಯೆ € ಫೇಚಿದ್ದಿ ಷಮಜ್ವ ಹ! 





ತೇ ಪ್ಪ ಮುಷಶಾಮ್ಯ ಂತಿ ದ ೀತತೂ  ಪೋದಸೇನನಾತ್‌ 1 ೭೮ ॥ 
ತನಾಗ್ರ ತೋ ಸಣ್ಣ, ಜರಾ ಸಲಿತಂ ತಿ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಏತತೂು _ಪೋದಪಾನೇನ ಕ್ಷ ಕ್ಸಣಾನ್ನಷ್ಟ ೦ ನಮೋಭನವಂ ॥೭೯॥ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿ ನೀನು ಇದರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಕೇವಲ 
ಸಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನು 

೭೩ ಮಾನವನು ಈ ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶರನ ದರ್ಶನ ಸ ರ್ಶನ ಪೂಜನ 


bch ಸಮಸ್ತ ಇಷಾ ಿರ್ಥವನ್ನೂ 


ಮಾಹಾ ತ್ತ್ಯಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಪ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ 
೭೪ ಈ ಪ್ರಾನಾದದ ಮುಂಗಡೆ ಇರುವ ಕಾಲೋದಕವೆಂಬ ಈ ಕೊಳವು 
ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರದಿಂದ “ಮಾನವನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ ಇತರ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಮತ್ತೆ ಮಾತೃಸ ಸ್ಪ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಮುಕ್ಕ್ತನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ ನೆ 
೭೫ ನಿಕ ಡೊಕೆಯೆ, ಈ ಕಾಲೋದಕಕೂನದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವೃ ದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನ ನವನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡಿನು 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಮೋಕ್ಸ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
೭೬೨೨೭೮ ಈ ಕಾಲೋಪಕಕೂಪ ದ ಜಲವನ್ನು” ಚಾ NN 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕುಷ್ಟ ನಿಸ್ಫೋಟಿ, ರಂಿಜೆ, ವಿಚರ್ಚಿಕೆ, ಅಗ್ನಿ 
ಮಾಂದ್ಯ, ಉದರಶೂಲೆ, ಮೇಹ, ವ್ರವಾಹಿಕೆ, ಮೂತ ತ್ರಕೃಚ್ಛ ಉವಾಮಾ. 
ಭೂತಜ್ವರ, ನಿಷಮಜ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಕೋಗಗಳೂ” ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು 
೭೯-೮೦ ಈ ಕೂಪೋದಕಸ್ನಾ ನದಿಂದ ಒಂದು ಕ ಕ್ರೈಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪು ಸಭ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಯುವಕನಾಜಿನು 


ಆ 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರೇ ಲಿಂಗೇ ಸೇವಿತೇ ನ ದರಿದ್ರತಾ ! 

ನೋಪಸರ್ಗಾ ನನಾ ರೋಗಾ ನ ಪಾಪಂ ನಾಘುಜಂ ಫಲಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಉತ್ತರೇ ಕೃತ್ತಿನಾಸಸ್ಯ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ವೃದ್ಧಕಾಲೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿಕಾಮುಕೈಃ Hu ೮೧೫ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಮಹೀಷಾಲಂ ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ತಪೋಧನಃ । 

ಸಾಃ ನಂಗಲೇಖಾರಾಜ್ಡಿ ಕಂ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಅಯಂ ಯಯೌ 1 ೮೨ 
ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಕಾಲೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ | 


ಶತಧಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪ್ಟೈರ್ನಾಃತ್ತ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 1 ೮೩H 
ಇತ್ಕಂ ಭವಿತ್ರೀ ತೇ ಮುಕ್ತಿಃ ಕೈಟಿಭಾರಾತಿದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಭೋಗಾನ್ಸುಕ್ಟ್ಯಾ ಬಹುನಿಧಾನ್‌ ವೈಕುಂರನಗರೇ ಶುಭೇ ॥ ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ ಸ ವಿಪ್ರೋ 

ಭಗವತ್ತದ್ದಣ ನಕ್ರ ತೋ ನಿಶನ್ಯು। 
ಸ್ವಮುದರ್ಕನುಥಾಂರ್ಕಕೋಟರನ್ಯುಂ 

ಹರಿಲೋಕಂ ಪರಿಲೋಕಯಾಂ ಚಕಾರ 1 ೮೫ ॥ 


ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸೇವೆಯಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ, ವಿಘ್ನಾದಿ ಭಯಗಳೂ, ರೋಗ 
ರುಜಿನಾದಿಗಳೂ, ಪಾಸಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಫಲಗಳೂ ಕ್ಷಯಿಸಿ 
ಹೋಗುವುವು 

೮೧ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನವೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವರು ಈ ನಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತ್ತಿ ವಾಸೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ಚರಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕು 

೮೨-೮೩ ಅಯ್ಯಾ ನಿವ್ರನೆ, ಆ ತಪೋಧನನು ಮಹೀಪಾಲನಾಗಿರುವ 
`ಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ ತರುವಾಯ, ಅನಂಗಲೇಖೆಯೊಡಗೂಡಿದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ವೃದ್ಧ ಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ಲಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮಹಾಕಾಲ ಎಂಬ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಮವನ್ನು ಸತತವೂ 
ಕೀರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನೂರುನೂರು ಬಾರಿಗೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವನು 

೮೪ ಅಯ್ಯಾ ಶಿವಶರ್ಮುನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನೀನು ವೈಕುಂರವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕೈಟಭಾರಾತಿಯಾದ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಮಂಗಳಕರನಾದ 
ಆ ವೈಕುಂರನಗರದ ನಿನಿಧ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಭೋಗಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು 

೮೫ ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವಶರ್ಮದ್ವಿಜನು ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರಿಂದ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ 


ಚತುರ್ಪಿಂತೊ (6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ಮೈತ್ರಾವರುಣಿರುವಾಚ ಕ್ಯಾ 
ಲೋಪಾಮುಪ್ರೇ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಭೋರ್ಗಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನೋರರ್ಮಾ। 
ಮಾಯಾಪುರ್ಯಾಂ ಕೃತಸ್ಪಾಣತ್ಯಾಗಪ್ರಜ್ಯಬಲೇನ ಚ ॥ ೮೬ ॥ 


ವೈಕುಂರಲೋಕಾದಾಗತ್ಯ ಪತ್ತನೇ ನಂದಿನರ್ಧನೇ ॥ 
ಭೌನಾನಿ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಪುತ್ರಾನುತ್ಪಾದ್ಯ ಸುಂದರಾನ್‌ ॥೮೭॥ 
ತೇಷು ರಾಜ್ಯಂ ನಿನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ । 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಿರ್ವಾಣಪದವಿತಾಯಿವಾನ್‌ 1 ೮೮ ॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯತಮಾಖ್ಯಾನಂ ನಿಸ್ರಸ್ಯ ಶಿನಶರ್ನುಣಃ । 
ಶ್ರುತ್ಕಾ ಸಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಮಮೃಚ್ಛತಿ HOF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4" ಶಿವಶರ್ಮನಿರ್ವಾಣನರ್ಣನಂ '? 
ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಕಥಾನಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಳಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡನು 

೮೬-೮೮. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಲೌ ರೋಪಾಮುದ್ರೆಯೆ! 
ಆ ಶಿವಶರ್ಮದ್ದಿಜನು ಮಾಯಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದ 
ಆ ವೈಕುಂರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಅಖಂಡಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 
ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೈತಂದು ನಂದಿವರ್ಧನಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ 
ಕಾಲರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಭೂಲೋಕದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಸುಂದರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ವಾರಾಣಸೀ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ನಾಣಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 

ರ್ಳ ಶಿವಶರ್ಮದ್ವಿಜನ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಪ್ರ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಲಿಸುವ 
ಮಾನವನು ಪಾಸನಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವ ಉತ್ತಮಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"" ಶಿವಶಿರ್ಮನಿರ್ವಾಣನವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವಂದಾ ಗಸ್ತ್ಯ ದಶನವರ್ಣನಂ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ *... 

ಶೃಣು ಸೂತ ಪ್ರವಕ್ನಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಕಲಶಜನ್ಮನಃ । 
ಯಾಮಾಕಣ್ಯ ೯ ತರೀ ಭೂಯಾದ್ವಿರಜಾಜ್ಞಾ ಇ 'ನಭಾಜನಂ NOI 
ಗಿರಿಂಪ್ರದ್ನ 4 ಜೇಕ್ಸ ತ್ಯಶಿ ಶ್ರೀಸಂಜ್ಞಂ ಕಲಶೋದ್ಗೆವಃ । 
ಸಪತ್ನೀಕೋ ears ರಮ್ಯಂ ಸ್ವಂದವನಂ ಮಹತ್‌ lok 
ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮಾಢ್ಯಂ ಚ ರಸವತ್ಸಲಹಾದನಂ | 
ಸುಸೇವ ಕಂದಮೂಲಾಢ್ಯಂ ಸುವಲ್ಪಲಮಹೀರುಹಂ ॥೩॥ 
ನಿನೀತಶ್ವಾಪದಗಣಂ ಸಸರಿತ್ಸಲ್ಪಲಾವೃತಂ । 
ಸ್ವಚ್ಛ 4 ಗಂಭೀರಕಾಸಾರಂ ಸಾರ ಗತ ಗಳೆ ಹರಂ 1೪॥ 
ನಾನಾಷತತ್ರಿಸಂಘುಷ್ಟಂ ನಾನಾಮುನಿಜನೋಷಿತಂ | 
ತಪಃಸಂಕೇತನಿಲಯಮಿನೈ ಕಂ ಸಂಪದಾಂ ಪದಂ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ಮಂದಾಗಸ್ತ್ಯದರ್ಶನವರ್ಣನ 

೧ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಎಲ್ಬೆ ಸೂತನೆ, ಈಗ ಕುಂಭಸಂಭವನಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾನವನು ಕೇವಲ ಸಾತಿ ಿಕನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲಾನವನ್ನು lie ನೆ 

೨ ಆ ಕಲಶೋದ್ಭ ವನು ತರುವಾಯ ಶ್ರೀತೈಲವನ್ನು ಸ ಪತ್ನೀಕನಾಗಿ 
ಪ್ರದಕ್ಸ ಣೆಗ್ಳೆದು EE ARE ಸ್ವಂದಮಹಾವನನನ್ನು ನೋಡುವವನಾದನು 

೩ ಆ ವನವಾದರೊ ಸಮಸ್ತ ಖುತುಗಳ ಕುಸುಮಸಮ ದ್ದಿಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ರಸನತ್ತಾದ ಫಲವನ್ನುನೀಡುವ ಪಾದವಗಳಿಂದೊಪ್ಪಿ ಕಂದಮೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ವ | ಕೃವಿಶೇಷಗಳಿಂಡಲೂ : ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು 

ಛ ಹಿಂಸ್ರ ಗಳಾದ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಕೊಳ ಕುಂಟಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಬರ್ಮಾ pi 'ಆಸ ಜಲಸಮ್ಮ ದ್ರ ್ಲಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸರಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದುಪರಂಜಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದ ಉತ್ಪೃಷ್ಟ ನಾದ ಸಾರಸ ಸರ್ವಸ್ಥ 
ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ್ದಿತು 

೫ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಸಿಸಂಕುಲಗಳಿಂದ ಸಂಸೇನಿತನಾಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ 


ಪಂಚನಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೪ತಿಗ 


ಲೋಹಿತೋ ನಾಮ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗಿರಿಃ ಸ್ವರ್ಣಗಿರಿಪ್ರಭಃ । 


ಸುಕಂದರಪ್ರಸ್ರವಣಃ ಸ್ವಸಾನುಶಿಖರಪ್ರಭಃ ॥ ೬ ॥ 

ಕೈಲಾಸಸ್ಕೈಕಶಕಲಂ ಕರ್ಮಭೂಮಾವಿಹಾಗತಂ | 

ತಪಸ್ತಪ್ಪುನಿನ ಪ್ರೋಟ್ಟೈರ್ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ನಿತಂ Hel 

ತತ್ರಾಂದ್ರಾಕ್ಷೀನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋಂಗಸ್ತ್ಯಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಷಡಾನನಂ । 

ಪ್ರಣನ್ಯು ದಂಡವದ್ಭೂಮೌ ಸಸತ್ಲೀಕೋ ಮಹಾತಪಾಃ 1೮॥ 

ತುಷ್ಟಾವ ಗಿರಿಜಾಸೂನುಂ ಸೂಕ್ತೈಃ ಶ್ರುತಿಸಮುದ್ದವೈಃ । 

ತಥಾ ಸ್ವಕೃತಯಾ ಸ್ತುಶ್ಯಾ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಃ HF 
ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ -- 


ನಮೋಸ್ತು ವೃಂದಾರಕವೃಂದನಂದ್ಯ 

ಪಾದಾರನಿಂಬಾಯ ಸುಧಾಕರಾಯ । 
ಷಡಾನನಾಯಾಂಮಿತನಿಕ್ರಮಾಯ 

ಗೌರೀಹೃದಾನಂದಸಮುದ್ಭ ವಾಯ H ೧೦ ॥ 





ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಮುನಿಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ತಪಸ್ಮಿನ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ 
ನೆಲೆಮನೆಯೆನಿಸಿದ್ದಿತಲ್ಪದೆ ಸಕಲಸೆಂಸತ್ತಿಗೂ ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದಿತು 

೬ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ರುರಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶಿಖರಗಳ 
ಮತ್ತು ತಪ್ಪಲುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದುಪರಂಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಣಗಿರಿಯಾದ ಸುಮೇರು 
ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಲೋಹಿತನೆಂಬ ಗಿರಿವರವಿರುವುದು 

೭ ಅದು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಒಂದು ಭಾಗನೇ ಈ ಕರ್ಮಜೂಮಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪಿ 
ಮೆರೆಯು ತ್ತಿರುವುದು 

೮೯ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಗಸ್ಕನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಷಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕಂಡನು ಒಡನೆಯೆ ಪತ್ಚೀಸಮೇತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು 
ಆ ಗುಹನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಗಿರಿಜಾಕು ಮಾರನನ್ನು 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ಶೃತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು 

೧೦ ಅಗಸ್ಕೃನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ --ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಸತ 
ನಾದ ಪಾದಕನುಲಗಳು ಳ್ಳವನಾಗಿ ಸರಮಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಮೊಗ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಾನಂದಸ್ಪರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೃದಯದ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ, 


೨ ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನನೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಣತಾರ್ಶಿಹಂತ್ರೇ 

ಕರ್ತ್ರ್ತೇ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಮನೋರಥಾನಾಂ | 
ದಾತ್ರೇ ರಥಾನಾಂ ಪರತಾರಕಸ್ಯ 

ಹಂತ್ರೇ ಪ್ರಚೆಂಡಾಸುರತಾರಕಸ್ಯ ॥೧೧॥ 
ಅಆಮೂರ್ತಮೂರ್ತಾಯ ಸಹಸ್ತಮೂರ್ತಯೇ 

ಗುಣಾಯ ಗುಣ್ಯಾಯ ಪರಾತ್ರರಾಯ । 
ಅಸಾರಷಾರಾಯ ಹರಾಪರಾಯ 


ನನೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಶಿಖಿವಾಹನಾಯ ॥ ೧೨ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಂ ವರಾಯ 
ದಿಗಂಬರಾಯಾಂಂಬರಸಂಸ್ಥಿತಾಯ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಯ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹನೇ 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಾಯ ಹಿರಜ್ಯರೇತಸೇ I ೧೩॥ 


ತಪಃಸ್ಟ್ವರೂಪಾಯ ತಪೋಧಥನಾಯ 
ತಪಃಫಲಾನಾಂ ಪ್ರತಿಸಾದಕಾಯ । 

ಸದಾ ಕುಮಾರಾಯ ಹಿ ಮಾರಮಾರಿಣೇ 
ತೃಣೇಕೃತೈಶ್ವರ್ಯವಿರಾಗಿಹೇ ನಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೧ ಶರಣಾಗತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವವನಾಗಿ, ಭಕ್ತವೃಂದದ 
ಮ ನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವವನಾಗಿ, ಇತರರನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 
ದುರಾತ್ಮರ ಮನೋರಧಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸುವವನೂ, ತಾರಕಾಸುರವಿದ್ದಂಸಿಯೂ 
ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಪ್ರಣವಮಂತ್ರಸ್ತರೂಪಿಯಾಗಿ ನಂಬಿದ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೂ ಆ ಮಂತ್ರರಾಜವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೨ ಆಗದ ವಾಯು ಆಕಾಶಗಳ, ಮೂರ್ತಗಳಾದ ಪೃಥಿವಿ 
ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಧಾನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೂ,. ಮಹಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಮಯೂರವಾಹನನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 

೧೩ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮನೆನಿಸಿ ದಿಗ್ವಾಸನಾಗಿ, 
ಅಂಬರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ನಲಸಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಣಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಸ್ವರ್ಣ 
ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಣರೇತನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ 
ಫಮೋ ನಮಃ 

೧೪ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತಪಸ್ಸ್ವರೂಪಿಯೇ ಆಗಿ ಸ್ವಯಂತಪೋಧನನೆನಿಸಿ, 
ತಪೋಧನರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲಗಳನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುವವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಐದು 


ಪಂಚವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೬ 


ನನೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ಶರಜನ್ಮನೇ ವಿಭೋ 
ಪ್ರಭಾತಸೂರ್ಯಾಃರುಣದಂತಪಂಕ್ತಯೇ । 
ಬಾಲಾಯ ಚಾಬಾಲಪರಾಕ್ರಮಾಯ 
ಷಾಹ್ಮಾತುರಾಯಾಲಮನಾತುರಾಯ 1 ೧೫ ೫ 
ಮಾಢುಷ್ಟಮಾಯೋತ್ತರವಿಇಢುಷೇ ನಮೋ 
ನಮೋ ಗಣಾನಾಂ ಪತಯೇಗಣಾಯ |। 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಜನ್ಮಜರಾತಿಗಾಯ 
ನಮೋ ನಿಶಾಖಾಯ ಸುಶಕ್ತಿಷಾಣಯೇ ॥ ೧೬ I 
ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾಥಸ್ಯ ಕುಮಾರಕಾಯ 
ಕೌಂಚಾಃರಯೇ ತಾರಕಮಾರಕಾಯ । 
ಸ್ಕಾಹೇಯ ಗಾಂಗೇಯ ಚ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ಶೈನೇಯ ತುಭ್ಯಂ ಸತತಂ ನಮೋಸ್ತು I ೧೭॥ 
ಇತ್ನ ೦ ಪರಿಷ್ಟು ತ್ಯ ಸ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ 
ನಮೋ ನಮಸ್ಸಿ ತ್ಯಭಿಭಾಷಮಾಣಃ । 
ದಿಸಿ ಪರಿಕ್ರನ್ಕು ಪುರೋ ವಿವೇಶ 


ನ 
ಸ್ಥಿತೋ ಮುನೀಶೋಷಪನಿಶೇತಿ ಜೋಕ್ತಃ ॥ ೧೮ ೫ 





ವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕನಾಗಿಯೆ ವಿರಾಜಿಸುತ ತ್ರ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಖಂಡೈಶ್ವ ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸುವ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಣಾದ “ನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೫ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೆ, ಶರವಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದವನೂ ಉದ್ಯತ್‌ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅರುಣದಂತಪಂಕ್ತ, ಫಿ )ಿ ವನೂ ಕೇವಲ ಬಾಲಕನೂ 
ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಸಟ್‌ಕೃತ್ತಿ ಸ ಕೆಯನೇ ತಾಯಿಯರಾಗಿರುವವನೂ 
ಅತ್ಯಂತ ದಕ್ಚನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ be 

೧೬ ಫಲಪ್ರದರಾದವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮನೆನಿಸಿ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಸುಲಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರ ಖಸುವವನಾಗ್ಯಿ ಶಿವಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾಗಿ ದೇವಸೆಸೆಗ್‌ಪತಿಯೂ" 
ಜಗತ್ತಭುವೂ, ಹುಟ್ಟು ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದನನೂ, ನಿಶಾಖನೂ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಸಣ್ಮುಖನೆ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವು 

೧೭ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕುಮಾರನೂ ಕ್ರೌಂಚಶತ್ರುವೂ 
ತಾರಕನಿಧ್ವ ಯೂ ಸ ಸ್ವಾಹಾ ಗಂಗಾ ನೆಟ್‌ಕೃ ತಿಕೆಯರು ಪಾರ್ವತಿ ಎಂಬಿವರ 
ಕುಮಾರಕೆನಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಈ ಸತತ 'ನಮಸ್ಥಾರವಾಗಿರಲಿ 

೧೮ ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನ್ಕೆ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನೀಶ್ವ ರನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಉವಾಚ -- 

ಫೆ ಮೋಸ್ತಿ ಕುಂಭಜ ಮುನೇ ತ್ರಿದಪಶೈ ಕಸಹಾಯಕೃತ್‌ 1 
ಜಾನೇ ತ್ವಾ ನಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಥಾ ನಿಂಧ್ಯಾ :ಚಲೋನ್ನ ತಿಂ 
ಅನಿಮುಕ ಮಹಾಕ್ಸೆ ತೆ € ಫ್ಟೇಮಂ ತ್ರ ಶ್ಸೇಣ ರಕ್ಷಿ ತೇ। 
ಯತ್ರ ಕ್ಷಿ ಣಾಯುಷಾಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿ ರೂಪಾಕ್ಸೋಸ್ತಿ “ಮೋಕ್ಷ ದಃ ॥೨೦॥ 
ಚೂ ಚ| ಸ್ವಸ್ತಲೇ ವಾಪಿ ತಲಾ ಜಂ॥ 
ನೋಧ್ಯ ಸೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಾದೃಕ್‌ ಫ್ಸೇತ್ರಂ ಕೃಚಿನ್ಮುನೇ ॥ 
ಅಪನೇಕಚರೋಪ್ಯ ತ್ರ ತತ್ತೆ ತ್ರ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಯೇ we | 
ತಹ್ಮೇ ತಪಾಂಸಿ ನಾಂದ್ಯಾ ನಿ “ನ ೀಯಾರ್ನೇ ಮನೋರಥಾಃ ॥ ೨೨॥ 
| ತತ್ಪು ಣ್ಯೈರ್ನತದ್ದಾ ನೈರ್ಸ ೯ ತಪೋಭಿರ್ನ ತಜ್ಜಪೈಃ 1 

ಲಭ್ಯಂ ನಿವಿಥೈರ್ಯಜ್ಞೆ ರ್ಲಿಭ್ಯ ಮೈಶಾದನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ il ೨೩ (1 
lc ics dhe Sc SNE 
ಶಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನನೋನಮಃ ಎಂದು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತ, 
ಎರಡು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ, ಕುಳಿತು 
ಕ್ಲೊ ಲು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಅವನ ಮುಂಗಡೆಯೇ ಕುಳಿತು 
ೂಂಡನು 

೧೯ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ «ಅಯ್ಯಾ, ಕುಂಭೋದ್ಧವ 
ಮುಸಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೈತಂದುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಅಂತೆಯೆ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವು 
ವರ್ಧಿಸಿದುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು 

೨೦ ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾದ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಕಾಶೀ 

(ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಎ್ತ್ವವೂ 3 ಮನವೆ ye ಅಲ್ಲಿ ಮೃತಿಗೊಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಸುಕ್ಷು ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಮೋಕ ಕ್ಷದಾಯಕನಾಗಿರುವನಷ್ಟೆ 
5- ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೆ, ಆಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅತಲವಿತಲಾದಿ ಸಪ್ತಲೋಕ 


1 ೧೯ ॥ 


2 ಭಿ 


ಗಳಿ ಯಾಗಲಿ, ಭೂರ್ಭೂವರಾದಿ ಸನ ಊರ್ಥ್ದ್ದ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಂಧ 
ಸನಿತ್ತನಾದ ಶ್ರೇತ್ರವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 


55 ನಾನು ಈ ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಿಂಟಗನಾಗಿ ಹಮುಳಿತು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಪ್ರಾಸ ಗೋಸ್ಪುರನಾಗಿಯೆ ಇಂದಿಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಆದರೂ 
ನ ಮನೋರಧವು ಈಡೇರಿರುವುದಿಕ್ಲ 

೨೩ ಪುಣ್ಯಕರ್ನುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಉತ್ತಮ ದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ವಿವಿಧ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಜಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಯಾರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವೇ ಬೇಕು. 


ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ಈಶ್ವರಾಂಸುಗ್ರಹಾದೇವ ಕಾಶೀವಾಸಃ ಸುಮುರ್ಲಭಃ | 


ಸುಲಭಃ ಸ್ಕಾನ್ಮುನೇ ನೂನಂ ನ ವೈ ಸುಕೃತಕೋಟಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅನ್ಕೈವ ಕಾಚಿತ್ಸಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ನಿಧಾತುರ್ಯಾಂತಿರೇಕಿಣೀ 
ನ ತತ್ಸೇತ್ರಗುಣಾನ್ಮಕ್ತುಮಾಶ್ವರೋತ ಪೀಶ್ವರೋ ಯತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಹೋ ಮತೇಃ ಸುದೌರ್ಬಲ್ಯಮಹೋ ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ದೌರ್ನಿಧಂ | 

ಅಹೋ ಮೋಹಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯತ್ಕಾಶೀಹ ನ ಸೇವ್ಯತೇ ॥೨೬॥ 
ಶರೀರಂ ಜೀರ್ಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಜೀರ್ಯಂತೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಪಿ | 
ಆಯುರ್ಮಗೋ ಮೃಗಯುನಾ ಕೃತಲಕ್ಸೋಹಿ ಮೃತ್ಯುನಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸಾಪದಂ ಸಂಪದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಾ ಪಾಯಂ ಕಾಯಮುಚ್ಚಕೈಃ 
ಚಪಲಾಚಪಲಂ ಚಾಯುರ್ನುತ್ವಾ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಯಾವನ್ನೈತ್ಯಾಯುಷಶ್ಚಾಂತಸ್ತಾವತ್ಕಾಶೀ ನ ಮುಚ್ಯತೇ । 

ಕಾಲಃ ಕಲಾಲನಸ್ಯಾಸಿ ಸಂಖ್ಯಾತುಂ ನೈವ ವಿಸ್ಮರೇತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 
ಜರಾನಿಕಟನಿಕ್ಟಿಸ್ತಾ ಬಾಧಂತೇ ವ್ಯಾಧಯೋ ಭೃಶಂ | 


ತಥಾಪಿ ದೇಹೋ ನಾನೇಹೋ ನಾ ಹೋ ಕಾಶೀಂ ಸನಾಾಹತೇ॥ ೩೦ ॥ 





೨೪ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಮಹಾ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕಾಶೀವಾಸವು 
ಸುಲಭವಾಗುವುದಾಗಲಿ ಸುಕೃತಕೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ದಿಟವು 

೨೫ ಆಕ್ಬೇತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಸ ಣವಾದುದು ಆಕ್ಟೇತ್ರದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರನೇ ಸಮರ್ಧನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೨೬ ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರನನ್ನು ನೇನಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯ 
ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನೂ, ದೌರ್ಭಾಗೃವನ್ನೂ. ಅಜ್ಞಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಎನೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ 

೨೭ ಶರೀರವು ಜರೆಯನ್ಸ್ಸೈದುತ್ತದ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆಯುನಸ್ಸೆಂಬ ಮೃಗವನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಬೇಡನು ತನ್ನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಬ್ಯ್ಯವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ 

೨೮-೨೯ ಈ ಲೋಕದ ಸಂವತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿವತ್ತ ಗಳೊಡಗೂಡಿದುವೇ 
ಎಂದು ಬಗೆದು ಶರೀರವು ಅವಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗತಕ್ಕುವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆಯುಸ್ಸು 
ಚವಲಾತಿಚಪಲವೆಂದರಿತು ಪ್ರತಿ ಮಾನನನೂ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸ 
ತಕ್ಸುದ್ದು ಆಯುಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಗುವವರೆಗೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತೊರೆಯ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಮನು ಒಂದು ಲವವನ್ನೂ ಎಣಿಸಲು ಸಮರ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೦ ಜರೆಯು ಸಮಿಸಾಫಿಸಿದೊಡನೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಶರೀರವನ್ನು 


ಅ೬೬ ಶಿ, ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಐಂ 


ತೀರ್ಥಸ್ನಾನೇನ ಜಸ್ಯೇನ ಪರೋಹಕರಣೋಕ್ತಿಭಿಃ । 

ವಿನಾರ್ಥಂ ಲಭ್ಯತೇ. ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಾದರ್ಥಃ ಸ್ವಯಂ ಭನೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ನಿನೈವಾರ್ಥಾರ್ಜನೋಷಾಯಂ ಧರ್ಮಾದರ್ಧೋ “ಭನೇದ್ಟ್ರು ವಂ 
ಅತೋರ್ಥಚಿಂತಾಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಧರ್ಮನಮೇಕಂ ಸಮಾಶ್ರ ಯತ್‌ 1 ೩೨ ॥ 
ಧರ್ಮಾದರ್ಧೋಂರ್ಥತಃ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್ಸ ರ್ನಸುಖೋದಯಃ 
ಸೃಗ್ನೋಲಪಿ ಸುಲಭೋ ಧರ್ಮಾತ್ಛಾಶ್ಯೇಕಾ ದುರ್ಲಭಾ ಹರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಉಸಾಯತ್ರ ಯಮೇವಾತ್ರ ಸ್ಥಾ ಜುರ್ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ ! 


ಶರ್ವಾಣ್ಯ H ಸ್ಟೇ ಬಭಾಣಾದ್ದಾ ಪರಿನಿರ್ಣೇಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೩೪ I 
ಪೂರ್ನಂ 'ಸಾಶುಷತೋ ಯೋಗಸ್ತ ತಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸಿಶಾಸಿತಂ | 
ತತೋಸ್ಕೇಕನುನಾಯಾಸಮವಿಮುಕ್ತಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ 1 ೩೫ ॥ 





ಬಾಧಿಸತೊಡಗುತ್ತವೆ ಆದರೂ ಈ ದೇಹವು ಅನೇಕ ನ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ವಾಗುವುದಾಗಲಿ ಕಾತೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ದುಃಖಕರವಾದ. 
ವಿಷಯವೇ ಸರಿ 

೩೧ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ, ಮಂತ್ರಜಸದಿಂದಲೂ, ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ: 
ಮಾಡುವ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಹಣವಿನ್ದದೆಯೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಹು 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆ 

೩೨ ಅರ್ಧಾರ್ಜನೆಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮ 
ವೊಂದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅರ್ಧವು ತಾನಾಗಿಯೆ ”ಅಭಿಸುತ್ತಡೆ. 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ "ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಅರ್ಧಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೩೩. ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅರ್ಧವೂ, ಅರ್ಧದಿಂದ ಇಷ್ಟಪ್ಪಾನ್ತಿಯೂ 
ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳೂ ದೊರಕುತ್ತವೆ ಧರ್ಮಾನುಷ್ನಾ, ದಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಶೀಕೆ ಶೀತ್ರ ವೊಂದೇ. ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾಕ 

೩೪ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾ ತ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರತು ಸ ಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರೆ ಪ್ಲೋಯಸಿಯಾದ PR "ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ. 
ಈ ಕಾಶೀಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು" ಹೊಂದಲು 0 ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು 

೩೫. ಜಃ ಪಾಶುವತಯೋಗ, ನರಜನೆಯದೇ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಕಡೆಯದು ಮೋಕ್ಚಸ್ರದನಾದ ಕಾಶೀ 
ಕ್ರೇತ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸವಾಗಿರುವುದು 


ಪಂಚವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಶ್ರೀಶೈಲಹಿಮಶೈಲಾದ್ಯಾ ನಾನಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚೆ । 


ತ್ರಿದಂಡಧಾರಣಂ ಚಾಪಿ ಸಂನ್ಯಾಸಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಪಾಂಸಿ ನಾನಾರೂಪಾಣಿ ವ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಃ | 
ಸಿಂಧೂನಾಮುಪಿ ಸಂಚೇದಾ ಅರಣ್ಯಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಪಿ | ೩೭ ॥ 
ಮಾನಸಾನ್ಯನಿ ಭೌಮಾನಿ ಧಾರಾತೀರ್ಥಾದಿಕಾನಿ ಚೆ । 

ಊಷರಾಶ್ಹಾಾಸಿ ಪೀರಾನಿ ಹ್ಯಚ್ಛಿನ್ನಾನ್ನಾಯಪಾರನಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಜಪಶ್ಚಾಃಸಿ ಮನೂನಾಂ ಚ ತಥಾಗ್ನಿಹನನಾನಿ ಚ | 

ದಾನಾನಿ ನಾನಾಕ್ರತವೋ ದೇನತೋಸಾಸನಾನಿ ಚ 1 ೩೯॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ಪಂಚರಾತ್ರಾಣಿ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾದಯಸ್ತಥಾ । " 
ವಿಷ್ಣೋರಾರಾಧನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮುಕ್ತಯೇಭಿಹಿತಂ ಕಲ 1೪೦॥ 
ಪುರ್ಯಶ್ಚಾಃಸಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಮೃತಜಂತುನಿಮುಕ್ತಿದಾಃ । 
ಕೈವಲ್ಕಸಾಧನಾನೀಹ ಭವಂತ್ಯೇವ ವಿಶಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೪೧॥ 


ಏತಾನಿ ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿಕರಾಣಿ ಚಃ  * 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತೋ ಜಂತುರ್ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬-೪೦ ಶ್ರೀಶೈಲ ಹಿಮಶೈಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳೂ, 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ತ್ರಿದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸರ್ವಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸವೂ, ತನಸ್ಸುಗಳೂ, ಹಲವು ಬಗೆಯ ವ್ರತಗಳೂ, ಯಮನಿಯಮ 
ಗಳೂ, ಅನೇಕ ಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಮಾನಸಗಳೂ, 
ಭೂಸಂಬಂಧಗಳೂ ಆದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ಕೌಮಾರತೀರ್ಥವೂ, ಊಷರ ರೇಣುಕ ಮೊದಲಾದ ನವಪೀರಗಳೂ, 
ಸಂತತವಾದ ವೇದಪರಾಯಣವೂ, ಮಹಾ ಮಂತ್ರಗಳ ಜನವೂ, ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳೂ, ಮಹಾ ದಾನಾದಿಗಳೂ, ದೇವತೋಪಾಸನಗಳೂ, ತ್ರಿರಾತ್ರ 
ಪಂಚರಾತ್ರಗಳೂ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿವೇಕವೂ, ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವೂ, ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನೆಯೂ ಮುಕ್ಕಿಹೇತುಗಳಾದುವೆಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದಷ್ಟೆ 

೪೧ ಅಂತೆಯೆ, ಅಯೋಧ್ಯಾದಿ ಪ್ರಣ್ಯಪಟ್ಟಣಗಳು ಮೃತಿಗೊಂಡ ಜಂತು 
ವಿಗೆ ಮೋಳ್ಸವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವೆಂದೂ ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿವೆ 

೪೨ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತವೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ ಜೀವಿಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಶೇನೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆಯಾಗಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ ಏನ ಹಿ ತತ್ಸೇತ್ರಂ ಪನಿತ್ರಮತಿಚಿತ್ರಕೃತ್‌ । 


ನಿಶ್ಚೇಶಿತುಃ ಪ್ರಿಯಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಷ್ಕಗ್ಗ ೨ಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲೇ 1 ೪೩ ॥ 
ಇದನೇವಹಿ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಕಾರಣಂ | 

ಏಹ್ಯೇಹಿ ದೇಹಿ ಮೇ ಸ್ಪರ್ಶಂ ನಿಜಗಾತ್ರಸ್ಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಹಿ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಸಮಾಗಚ್ಛತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶವತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶ ಇಷ್ಯತೇ । 

ಮಯಾತ್ರ ತಿಷ್ಕತಾ ನಿತ್ಯಂ 8೦ ತು ತ್ವಂ ತತ ಅಗತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮಹಿ ಯೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಸಂತಿ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಪುನಂತಿ ನಿಯತಂ ಸ್ಫೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಣರೇಣವಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತ್ವಂ ತು ತತ್ರ ಕೃತಾವಾಸಃ ಕೃತಪುಜ್ಯಮಹೋಚ್ಚಯಃ । 
ಉತ್ತರಪ್ರವಹಾಸ್ನಾನಜಾತನಿಂಗಲಮೂರ್ಥಜಃ I ೪೭॥ 
ತವ ತತ್ರ ತು ಯತ್ಕುಂಡಮಗಸ್ತೀಶ್ವರಸನ್ನಿಧೌ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಪೀತ್ಮಾ ಚ ಕೃತಸರ್ವೋದಕಕ್ರಿಯಃ 1 ೪೮॥ 


ಭವ ಎವ ಸಸಯ 

೪೩ ಆದುದರಿಂದಲೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ವರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಕೈವಲ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಥಿಗೆ ಸತತವೂ ಪ್ರಿಯಂಕರವೂ ಆಗಿ 
ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು 

೪೪ ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಕೃನೆ, ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗೂ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಕಾರಣ ಅಯ್ಯಾ ಸುವ್ರತನೆ, ಬಾ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಜೀಹ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು 

೪೫ ಕಾಶೀಕ್ಟ್ಯೇತ್ರದಿಂದ ಸುಳಿದು ಬರುವ ವಾಯುನಿನ ಸ್ಪರ್ಶವೂ 
ಅಪೇಶ್ಸ್ಚಣೇಯವಾದುದೆಂದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ಕೈಸಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪರ್ಶದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಟುದೇನು? ನಾನಾದರೊ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ನೆಲಸಿರುವವನು ನೀನು ಆ ಕ್ರೇತ್ರದಿಂದ ಬಂದವನು 

ಲ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಮಾನವರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ ಬರುನರೊ ಅವರ ಪಾದದಧೂಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ತೃಣಗುಲ್ಮ 
ಲತಾದಿಗಳೂ ಪಾವನಗೊಳ್ಳುವುವೆಂದಮೇಲೆ ನಾನು ಪಾವನಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೪೭ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ನೀನು ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪುಣ್ಯರಾಫಿಯನ್ಲೇ ಗಳಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ, 
ಉತ್ತರವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ನಿಂಗಳವರ್ಣವುಳ್ಳ ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುವೆ 

ಅಲ೮-೪೯ ಆ ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗಸ್ತೀಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿರುವ ಕುಂಡ. 


ಪಂಚನಿಂಶೋಭ್ಯಾ$ಯಃ ೪೬೯ 


ಪಿತ್ಯೂನ್ಸಿಂಡೈೆಃ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಶ್ರ ದ್ಧ ಶ್ರಾದ್ಧನಿಧಾನತಃ 


ಸ್ಸ್‌ ತಕ್ಕ ತ್ಯೋ ಭವೇಜ್ವ ಜ್‌ ೯ರಾಣಸ್ಯಾಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೪೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 'ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣೆ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂಭೋದ್ಭ ವಸ್ಯ ಚ । 

ಸ ಎಂದೊ ಮೃತಸರೋನವಾರಿ ವಿಗಾಹ್ಯ ಸುಖಮಾಪ ತ್‌ ॥೫೦॥ 

ಜು ನಿಶೆ ೀಶ ನೇತ್ರಾ $8 ವಿನಿಮಾಲ್ಕ 'ನದನ್ನಪಿ | 

ತತಃ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕ್ಬಣಂ ದಧ್ಯೌ ಗುಹ ಸ್ಥಾಜುಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ lH 8೧ I 

ಸ್ವಂದೇ ವಿಸರ್ಜಿತಧ್ಯಾನೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನೋಮುಖೇ । 

ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯ ನಾಗವಸರಂ ಪಪ್ರಚ್ಛಾಂಧ ಮುನಿರ್ಗುಹಂ I ೫೨ ॥ 
ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ -- 

ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಭಗನತ್ಯೈ ಪುರಾಂಕಥಿ | 

ನಾರಾಜಸ್ಕಾ ಸ್ತು ಮಹಿಮಾ ಹಿಮಶೈಲಭುವೇ ಮುದಾ 1 ೫೩॥ 

ತ್ವಯಾ ಹ ಸಮಾಕರ್ಣಿ ತದುತ್ಛಂಗನಿವಾಸಿನಾ 

ತಥಾ ಕಥಯ ಸಡ್ಜಕ್ಟ್ರ ತತ್ತ್ಪೇತ್ರಂ ಮೇಂತಿರೋಚತೇ ॥ ೫೪ ॥ 

ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 

ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮಾನವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗು 

ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಪಾರಾಣಸೀಕ್ಸೆ ಆತ್ರವಾಸದ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆ” 


೫೦ ಅಯ್ಯಾ ಸೂತನೆ, ಈ ಪ ಕ ಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದ ತರುವಾಯ ಆ ಸ್ಪಂದನು 
ತುಂಬೋದ ವನ ಸರ್ವಗಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಅಮೃತ ಸರೋವರದ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದವನಂತೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆದವನಾದನು 

೫೧ ಅವನ: ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು " ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾ, ಜಯ 
ಜಯ! ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಣಗಳ ಕಾಲ ಸ್ಟಾಣುವಿನಂತೆ 
ಸಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅವಾಬ್ಮಾನಸಗೋಚರನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಈುರಿತು ಧ್ಯಾಸಿಸಿದನು 

೫.೨ ಆತನು ಆ (್‌ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ ತರುವಾಯ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸೂ ಮುಖವೂ ಸುಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಲು, ವಚನಾವಸರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಪುಂಗವನು ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರ ಶ್ಲಿಸಿದನು 

೫೩-೫೪ ಅಗಸ್ಸೃನು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಎಲ್ಸೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಹಿಮತೈಲಕುಮಾರಿಯಾದ ನಾರ್ವತಿಗೆ ಅವಸಿ ಹೇಳಿದ 
ವಾರಾಣಸೀ ಕ್ಸೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಫೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವನನಾಗು ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರವು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯಕರವಾದುದು 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ. 
ಶ್ರ ಣುಷ್ಟ ಮೈತ್ತಾನರುಣೇ ಯಥಾ ಭಗನತಾಕಥಿ ! 
ತತೆ ತ್ರ ಸ್ಯಾವಿಮುಕ್ತೆಸ್ಯ ಮಮ ಮಾತುಃ ಪುರಃ ಪುರಾ I ೫೫ ॥ 
ಕು ತಂಚ ಯತ್ತ ದುತ್ಸಂಗೇ ಸ್ಥಿ ತೇನ ಸ್ಥಿ ರಚೇತಸಾ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ 9 ತಚ್ಛೃಣು ಮುನೇ ಕಥ್ಯ ಮಾನಂ ಮಯಾನಘ ॥ ೫೬॥ 


ಗುಹ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯ ಮವಿಮುಕ್ತ ಮಿಹೇರಿತಂ | 


ತತ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತತ್ರ ನಿತ್ಯ 0 ಸ್ಥಿತೋ ವಿಭುಃ 1 ೫೭ 
ಭೂಲೋಕೇನೈವ ಸೆಂಲಗ್ನೆ ೦ ತೆ ೀತ್ರಂ ತ್ರ ೦ತರಿಕ್ಷ ಗಂ! 
ಆಯೋಗಿನೋ ನ ನೀಕ ಕಂತೇ ಹ ಕೈೆಂತ್ಯೇನ ತೆ ಯೋಗಿನಃ 1 ೫೮ ॥ 


ಯಸ್ತತ್ರ ನಿವಸೇದ್ವಿಪ್ರ ಸಂಯತಾತ್ಮಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ತ್ರಿಕಾಲಮಪಿ ಭುಂಜಾನೋ ವಾಯುಭಕ್ಸಸನೋ ಭನೇತ್‌ ॥೫೯॥ 
ನಿಮೇಷಮಾತ್ರಮಪಿ ಯೋ ಹ್ಯವಿಮುಕ್ತೇತಿಭಕ್ತಿಭಾಕ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಂ ತೇನ ತಪ್ರಂ ಮಹತ್ತಪಃ 1 ೬೦॥ 





೫೫ ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಯ್ಯಾ ಮಿತ್ಥಾ ) ವರುಣನಂದನನಾದ 

ಸ್ವ ಮುನಿಯೆ, ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಂಗಡೆ ನಡು ಹೈಶ್ವ ಮಃ ಸರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಆ ಯ ನುಡಿದ ಕಾಶೀಮಾಹಾತ್ಮ ಬ್ರಾವನ್ನು ಇದೀಗ ಕೇಳುವವನಾಗು 

೫೬ ಅದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲಿದ್ದು ಸ ರಬುದಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ ಅದನ್ನೇ ನಿರ್ದಷ್ಟನಾದ ನಿನಗೆ ಈಗ “ಹೇಳುವೆನು 

ನಾವಧಾನಮನಸ್ಸನಾಗಿ ಕೇಳು 

೫೭. ಅವಿಮುಕ ಕ್ರಫ್ಛೇತ್ರವಾದ ಆ ಕಾಶಿಯು ರಹಸ್ಯಾ ತಿರಹಸ್ತ ್ಯವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಸಿದ್ದಿಯೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ನಾಗಲ ಸನ್ನಿ pS 
ಇರುತ್ತದೆ ನಿಭುವಾದ ವಿಶೆ ಕೇಶ್ವರನು "ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿರುತ್ತಾನೆ, 

೫೮ ಆಅ ಶ್ಪೇತ್ರವು ಭೂರೋಕಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವುದಾದರೂ 
ಅಂತರಿಕ ಕ್ಷ ದಕ್ಷಿರುವುದು ಇದನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲದವರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಯೋಗಿ 
ಗಳ. ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಕಾ ತ್ಯರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ 

೫೯ "ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರನೆ, ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಿ ಿರಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಯಾವನು 
ವಾಸಮಾಡುವನೊ ಬ ಡಾ: 'ಹೊತ್ತು ಊಟಿಮಾಡುವವನಾದರೂ 
ವಾಯುಭಕ್ಷಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ತವಸ್ಸನ್ನೈಸಗುವ ಮುನಿಗೆ ಸಮಾನನೆಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೬೦ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಟೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದುನಿಮಿಷ 
ಕಾಲವಾದರೂ ಯಾವನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ ನೈ ಸಗಿದಂತೆಯೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 


ಪಂಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಯಸ್ತು ಮಾಸಂ ವಸೇದ್ಧೀರೋ ಲಘ್ವಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಸರ್ವಂ ತೇನ ವ್ರತಂ ಚೀರ್ಣಂ ದಿವ್ಯಂ ಷಾಶುಸತಂ ಭವೇಶ್‌ ॥೬೧॥ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ವಸಂಸ್ತೃತ್ರ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 


ಅಪರಸ್ವನಿಪುಸ್ವಾಂಗಃ ಪರಾನ್ನಸರಿವರ್ಜಕಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪರಾಂಪವಾದರಹಿತಃ ಕಿಂಜಿದ್ದಾನಪರಾಯಣಃ | 

ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಮನ್ಯತ್ರ ತೇನ ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯಾನಜ್ಜೀನಂ ವಸೇದ್ಯಸ್ತು ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿನ್ನರಃ । 
ಜನ್ಮನೃುತ್ಯುಭಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ನ ಯೋಗೈರ್ಯಾಗತಿರ್ಲಭ್ಯಾ ಜನ್ಮಾಂತರಶತೈರಪಿ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ಹೇಲಯಾ ಸಾತ್ರ ಲಭ್ಯೇಶೆಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೬೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಯೋಜಭಿಗಚ್ಛೇದ್ಹೈ ದೈವಾದ್ಧಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ! 

ತಸ್ಯ ಶ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೧ ಆ ಕ್ಸೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಘುವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ 
ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನೇ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಶುಪತ 
ಯೋಗವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 

೬೨-೬೩ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹದಿಂದ 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರಕಾಲ ಇತರರ ಸೊತ್ತು ಗಳಿಂದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಬೆಳಸದೆ ಪರಾನ್ನ್ಸ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪರನಿಂಜೆಯನ್ನುಳಿದು ತನಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವನು ವಾಸಮಾಡುವನೊ ಆತನು 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಪನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೬೪ ಯಾವನು ಆಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಆಜೀವವೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವನೊ ಅವನು ಪರಮಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೬೫ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ದೊರಕದ ಸದ್ಗತಿಯು 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನರಮೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಲೀಲಾಜಾಲನಾಗಿಯೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 

೬೬, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅದೃಷ್ಟವಿಶೇಷದಿಂದ ಈ ವಾರಾಣಸೀ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಿಂದಲೆ ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ 


ಭತ್ತ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದೇಹಸತನಂ ಯಾವದ್ಕೋಂವಿಮುಕ್ತಂ ನ ಮುಂಚತಿ । 


ನ ಕೇನಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ನಿವರ್ತತೇ ll ೬೭ ॥ 
ಅನನ್ಯಮಾನಸೋ ಭೂತ್ಥಾ ತತ್ತೇತ್ರಂ ಯೋನ ಮುಂಚತಿ। 

ಸ ಮುಂಚತಿ ಜರಾಮೃತ್ಯುಂ ಗರ್ಭವಾಸಂ ಸುದುಃಸಹಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಂ ನಿಷೇನೇತ ದೇವರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಂ 1 

ಯದೀಚ್ಛೇನ್ಮಾನವೋ ಧೀಮಾನ್‌ ನ ಪುನರ್ಜನನಂ ಭುವಿ | ೬೯ 0 
ಅನಿಮುಕ್ಕಂ ನ ಮುಂಚೇತ ಸಂಸಾರಬೆಯವೋಚನಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ನ ಸ ಭೂಯೋಂಭಿಜಾಯತೇ 1೭೦॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಷಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಿಶಾಚತ್ತಂ ನರಂತ್ರಿಹ । 

ನತು ಕ್ರತುಶತಪ್ರಾಪ್ಯಃ ಸೃರ್ಗಃ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ವಿನಾ 201 
ಅಂತ್ಯಕಾಲೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭಿದ್ಯಮಾನೇಷು ಮರ್ಮಸು ! 
ವಾತೇನಾತುದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ಸೈವನೋಪಜಾಯತೇ 1 ಎ೩೨ ॥ 


ತತ್ರೋತ್ಕ ಎಮಣಕಾಲೇ ತು ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಶ್ಚೇಶ್ಲರಃ ಸಂಶಯಂ [ 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೇನಾಃಸೌ ತನ್ಮಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೩॥ 


೬೭ ದೇಹಪತನವಾಗುವವರೆಗೂ ಅವನು ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಲ್ಲದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ್ನಭಾವವೇ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತದೆ 
"೬೮ ಅನನ್ಯಮನಸ್ಪನಾಗಿ ಯಾವನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸೇನಿಸು 

ತ್ತಾನೆಯೊ ಅನನು ಮುಪ್ತು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಗೆಲು ಪುದು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದುರ್ಚರ 
ವಾದ ಗರ್ಭವಾಸದ ದುಃ ಬವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

೬೯ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಬಾರದೆಂದು ಬಯಸುವ ಬುದಿ )ಿವಂತನಾದ 
ಮಾನವನು ದೇವತೆಗಳು ಮ ಜಗಳಾಗಳೂ ಸತತವೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುನ' ಅವಿಮುಕ್ತ 
ಫ್ಪೇತ್ರವನ್ನು ಸೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೭೦ ಯಾನ ಮಾನವನೂ ಸಂಸಾರ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಡೇವಡೇವನಾಡ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನನ್ನೆತ್ತು, ವುದಿಲ್ಲ 

೭೧ ಸಾವಿರಾರು ಪಾವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚವಾಗು 
ವುದಾದರೂ ಮೇಲು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣನನ್ನುಳಿದು ಬೇಕೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 'ಸಜೆಯುವುದೂ ಉತ ತ್ರ ಮಪೆನಿಸದು 

“ಯ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆ, ಮರ್ಮಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಒಡೆದು 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ತಿನಿಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮಾನವರಿಗೆ ಸ ಸ್ಮೃತಿ 
ಷಂಸ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ, ತ್ರ ಕಾಶೀಕ್ಸೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಿಯಾದ 


ಪಂಚನಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 


ಅಶಾಶ್ಚತಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಬಹುಕಿಲ್ಪಿಷಂ । 

ಅವಿಮುಕ್ತ ೦ ನಿಷೇನೇತ ಜಾ 0% 1 ೭೪ ॥ 
ನಿಘ್ಟೈರಾಲೋಡ್ಕ ಮಾನೋಪಿ ಯೋಂನಿಮುಕ್ತಂ ನ ಮುಂಚತಿ । 
ನೈ8ಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖಾಂತಂ ಸೋಂ ಧಿಗಚ್ಛತಿ H ೭೫ ॥ 
ಮಹಾಸಾಪೌಘಶಮನೀಂ ಪುಣ್ಕೋಪಚಯಕಾರಿಣೇಂ 1 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಮಂತೇ ಕೋ ನ ಕಾಶೀಂ ಸುಧೀಃ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ತು ಮೇಧಾವೀ ನಾಂನಿಮುಕ್ತಂ ತ್ಯಜೇನ್ನರಃ । 


ಅನಿಮುಕ್ತಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಮುಕ್ತೋ ಜಾಯತೇ ಯತಃ | ೭೭ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಷಡ್ಬಿರ್ವಕ್ರೈಃ ಕಥಂ ಮಯಾ | 
ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕಂ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಸಹಸ್ರಾಸ್ಕೋಂಪಿ ಯತ್ಪರಂ 1 ೭೮ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ 'ಸ್ಮಾಂಜೇ ಕ ರ 80 ಸಂಶಿತಾಂಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4* ಸ್ಕಂದಾಂಗಸ್ಸ ದರ್ಶನವರ್ಣನಂ 2? 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನು ಮಾನವನ ಉತ್ಪ ಮ ಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ಕಾಗಿ ಬಂದು. 
ಅವರಿಗೆ ತಾರಕಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ' 'ಉಪ ಸದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನ ಅವರಿಂದ ಅವನು. 
ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ, ನೆ 

೭೪ ಮಹಾಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಈ ಮಾನುಷ್ಯವು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂಬು. 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರಭಯನಾಶಕವಾದ ಅವಿಮುಕ ಕೃಘ್ಣೇತ್ರ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೭೫ ಅನೇಕ ವಿಫ್ನಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದರೂ ಯಾವನು ಅವಿಮುಕ್ತ 
ವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನು ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖಾಂತ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

೭೬ ಮಹಾಪಾಪಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಶಮುನಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಭುಕ್ತಿ ಹ ; ,ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸುರಾ 8 
ಈ ಕಾತೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವನು ತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೭೭ ಕಾಶೀಕ್ಷೆ ಪ್ರದ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮಾನನನು ಸ ಕೈನೇ ಆಗುವುದ. 
ರಿಂದ ಈ ತತ್ತ ಎನನ ನ್ಟ ತಳಿದು ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಅವನು ಅದನ್ನು ತೊರೆಯಲೇ 
ಬಾರದು 

೭೮ ಹಸ್ತ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನೇ ಕಾತೀಮಾಹಾತೆ ಶ್ರೂ ಯನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದಿರುವಾಗ pf ಆರೇ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೆ ಹೇಳುವೆನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 

8 ಸ್ಮಂದಾಗಸ್ಯದರ್ಶನವರ್ಜನ?''ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧ ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನಂ 
ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ “- 

ಪ್ರಸನ್ನೋಸಿ ಯದಿ ಸ್ವಂದ ಮಯಿ ಪ್ರೀತಿರಸುತ್ತಮಾ । 
ತತ್ನ ಮಾಚಕ್ಸ , ಭೆಗವಂಿ ರಂ ಯನ್ನೇ ಹೃ ದಿ ಸ್ಥ ತಂ HON 
ಅವಿಮುಕ್ತ ಬೋಲ ಜ್ರ ತ್ರ ೦ ತದಾ ರಭ್ಯ "ಭುವ ಲೇ । 
ಪರಾಂ ಪೆ 'ನಿತಿಮಾಪನ್ನಂ ಮೋಕ್ಸೆದಂ ಚಾ ಭವತ್ವ ಥಂ HSN 
ತಥನೇಷಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಡ್ಕಾ Ride ಮಣಿಕರ್ಜೆಕಾ | 
ತತ್ರಾಸೀಕ್ಕಿಂ ಪುರಾ ಸ್ಥಾಮಿನ್ಯದಾ ನಾಮರನಿಮ್ಮಗಾ 1 ೩॥ 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ಕಾಶೀತಿ ರುದ್ರಾವಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ 
ಅನಾಸ ನಾನುಧೇಯಾನಿ ಕಥಮೇತಾನಿ ಸಾ ಪುರೀ । 
ಆನಂದಕಾನನಂ ರಮ್ಯಮನಿಮುಕ್ತಮನಂತರಂ ॥೪॥ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನ ಇತಿ ಚ ಕಥಂ ಖ್ಯಾತಂ ಶಿಖಿಧ್ಯಜ । 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಸಂಜೇಹಂ ಮೇಃಹನೋದಯ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ 

೧ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲೆ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯೆ, ನನ್ನ ನಿಷಯ" 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು 'ಪ್ರಸ ನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೆ, 'ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ 
ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗು 

೨ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರು 
ವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೩ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ, ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 
ತ್ರಿರೋಕ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಅಮ ರಗಂಗಾನದಿಯು ಇರದಿದ್ದಾಗಲೆ 
ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆ? 

೪-೫ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ವಾರಾಣಸಿ, ಕಾಶಿ, ರುದ್ರಾವಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು 
ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಆನಂದಕಾನನನೆಂದೂ ಮನೋಹರವಾದ ಅನಿಮುಕ್ತನೆಂದೂ 
ಮಹಾಶ್ಮತಾನವೆಂದೂ ಇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಲೈ 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ -- 
ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋಯನಮುತುಲಸ್ತ್ವಯಾ ಯಃ ಸಮುದಾಪೃತಃ । 
ಕುಂಭಯೋನೇಂಮುಮೇವಾಂರ್ಥಮಪ್ರಾಕ್ಸೀದಂಬಿಕಾ ಹರಂ ॥೬॥% 
ಯಥಾ ಚ ದೇವದೇವೇನ ಸರ್ವಜೆ ಸೇನ ಇನೇದಿತಂ | 


ಜಗನ್ಮಾತುಃ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚ ತಥೈವ ಕಥೆಯಾನಿ ತೇ 1 ೭॥ 
ಮಹಾಪ್ರ ಲಯಶಕಾಲೇ "ಜೆ ನಷ್ಟೆ ಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮೇ । 

ಆಸೀತ್ರ ಸೋಮಯಂ ಸರ್ವಮೆನಕ?ೆ ಗೃ ಹತಾರಕಂ He 
ಅಚಂದ್ರ ಮನಹೋರಾತ್ರ ಮನಗ್ಸ್ಯನಿಲ ಬಾ | 

ಅಪ್ಪ ಕ್ರಿ ಧಾನಂ ನಿಯಚೂ ನ್ಯ ಮನ್ಯತೇಜೋವಿನರ್ಥಿತಂ 1೯0 
ದ್ರಷ್ಟೃತ್ಥಾದಿನಿಹೀನಂ ಚ” ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶಸಮುಜ್ಞಿತಂ 

ವ್ಯಪೇತಗಂಥರೂಪಂ ಚ ರಸತ್ಯಕ್ತಮದಿಜ್ಮುಖಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಇತ್ನ ೦ ಸತ್ಯಂಧತಮಸಿ ಸೂಚೀಭೇಜೆ ಬೀ ನಿರಂತರೇ । 

ತತ” ದ್ದ ಹತ ಯಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಸದ್ಯ ಕಂ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ I ೧೧॥ 


ನಣ್ಮುಖನೆ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆ. ನನ್ನು 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ನೀನೇ ಕಳೆಯಬೇಕು 

೬ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೆ ಕುಂಭೋದ್ಭವನೆ, ನೀನು ಕೇಳಿದ. 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಭಾರವು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಜಗದಂಬಿಕೆಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು 

೭ ದೇವದೇವನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಜಗನ್ಮಾಕೆಗೆ: 
ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನೊ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಸುವೆನು 

೮ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ, ಮಹಾಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಗೆ ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿದುಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯನೂ ಇತರ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು 

೯ ಚಂದ್ರನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಗಲಿರುಳುಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ಗಳಾಗಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವರ್ಧಿತವಾಗಿ ಅಪ್ರಧಾನವಾದ ಭೂತಲ. 
ವಾಗಲಿ ಆಕಾಶವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು 

೧೦-೧೩ ದ್ರಷ್ಟೃತ್ವ ಶೋತೃತ್ವ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶವಿವರ್ಜಿತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಗಂಧರೂಪರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ರಸಹೀನವಾಗಿಯೂ, ದಿಗಂತಗಳೇ 
ಕಾಣದಾಗಿಯೂ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಸೂಜಿಮೊನೆಯಷ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರವೇ ಅವರಿಸಿರಲು, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಸದೂ ್ರಪವ್ಯೂ. ಕಾಲತ ಶ್ರ ಯಾಜಾಧ್ಯವೂ ಆಫ 


ಇಪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುನೋಗೋಚರೋ ವಾಚಾಂ ವಿಷಯಂ ನ ಕಥಂಚನ 


ಅನಾಮರೂಪವರ್ಣಂ ಚನ ಸ್ನೂಲಂ ನಚ ಯತೃಶಂ H ೧೨ ॥ 
'ಅಹ್ರಸ್ವದೀರ್ಥಮಲಘು ಗುರುತ್ತಸರಿವರ್ಜಿತಂ । 

ನ ಯತ್ರ್ರೋಪಚಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತಥಾ ಜಾಪಚಯೋನಿ ಚ Il ೧೩ ॥ 
ಅಭಿಧತ್ತೀ ಸಚಕಿತಂ ಯದಸ್ತೀತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಪುನಃ । 

ಸತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮನಂತಂ ಚ ಯದಾನಂದಪರಂ ಮಹಃ H ೧೪ ॥ 
ಅಪ್ರಮೇಯಮನಾಧಾರಮವನಿಕಾರಮುನಾಕ್ರತಿ | 

ನಿರ್ಗುಣಂ ಯೋಗಿಗಮ್ಯುಂ ಚ ಸರ್ವವ್ಯಾಹ್ಯೇಕಕಾರಣಂ 1 ೧೫ ॥ 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಾರಂಭಂ ನಿರ್ಮಾಯಂ ನಿರುಪದ್ರನಂ | 

ಯಸ್ಯೇತ್ಥಂ ಸಂವಿಕಲ್ಪ್ಯಂತೇ ಸಂಜ್ಞಾಃ ಸಂಜ್ಹೋದಿತಸ್ಯ ನೈ ॥ ೧೬॥ 
ತಸ್ಕೈಕಲಸ್ಯ ಚರತೋ ದ್ವಿತೀಯೇಚ್ಛಾಾಭವತ್ವಿಲ 

ಅಮೂರ್ತೇನ ಸ್ವಮೂರ್ತಿಶ್ನ ತೇನಾಕಲ್ಫಿ ಸ್ವಲೀಲಯಾ H ೧೭ ॥ 


ಯಾವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮವು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ, 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೂ ಮಾತಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ನಿಲುಕದ್ದ ನಾಮರೂಸನರ್ಣಗಳಾಗಲಿ 
ಸ್ಟೂಲಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಚ್ಮಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಲಿ ಹ್ರಸ _ ದೀರ್ಥ ಲಘುತ್ವ ಗುರುತ್ವ ಗಳಾಗಲಿ 

ವೃದ್ಧಿಕ್ಸ ಯಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ, ಆ ಬ ್ರಹ್ಮನಸ್ತು ವೊಂದೇ ಇದ್ದಿ ತ 

೧೪ ಸತ್ಯವೂ, ಜಾ ಸ್ವ ನಸ ಸ್ವರೂಪವೂ, ಅನಂತವೂ, ಆನಂದಲಕ್ಟ ಣವುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಆ ನರಬ ್ರಹ್ಮವು ಇವತು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೆ 
ಹೇಗೆಯೊ ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತವೆ 

೧೫ ಅರತ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ನಿಲುಕಮದಾಗಿ, ಆಧಾರರಹಿತವಾಗಿ, ಷಡ್ಭಾವ 
ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದಾಗಿ, ಶರೀರಶೂನ್ಯವಾಗಿ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವ ಂದ್ರಗುಣಗಳಿಗೆ 
'ಆಶ್ರಯವಲ್ಲದುದಾಗಿ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿ 
ಸರ್ವನಾ )ಿಪಕವೂ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಟೂ ಏಳೆ ಕಕಾರಣವೂ gel 

ಸಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಡೆ ಅದು ಭೇದಶೂನ್ಯ ವೂ, ಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಪಹಿತವೂ, ಮಾಯೆಯೇ ಇಬ್ಬದುದಾಗಿಯೂ, NGS ಆಗಿರು 
ವುದು ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ವರೂಪ ದಿಂದಲೆ ಉದಿಸಿದ ಆ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ 
ಸಂಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಬಗೆ ಸ ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ರಲಕ್ಷಣವಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ಎರಡೆನೆಯವರ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯೊಂದುಂಟಾಯಿತು ಫಸ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೆ 
ಅಮೂರ್ತವಾದ ತನ ಸ್ನ ರೂ ಪವನ್ನು ಮೂರ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿತು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಕಿಥ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಸರ್ವೈೆಶ್ವರ್ಯಗುಜೋಸಪೇತಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯೀ ಶುಭಾ ! 


ಸರ್ವಗಾ ಸರ್ವರೂಪಾ ಚ ಸರ್ವದೃಕ್ಸರ್ವಕಾರಿಣೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವೈಕನಂದ್ಯಾ ಸರ್ವಾದ್ಯಾ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಸಂಕೃತಿಃ । 

ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯೇತಿ ತಾಂ ಮೂರ್ತಿವಿನಾಶ್ಚರೀಂ ಶುದ್ಧರೂಪಿಣೇಂ 1೧೯॥ 
ಅಂತರ್ದಜೇ ಹರಾಖ್ಯಂ ಯದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸರ್ವಗಮನ್ಯಯಂ ॥1೨೦॥ 
ಅಮೂರ್ತಂ ಯತ್ಸರಾಖ್ಯಂ ವೈ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿರಹಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಅರ್ನಾಚೀನಾ ಪರಾಚೀನಾ ಈಶ್ವರಂ ಮಾಂ ಜಗುರ್ಬುಧಾಃ I ೨೧॥ 
ತತಸ್ತದೈಕಲೇನಾಪಿ ಸ್ಕೈರಂ ವಿಹರತಾ ಮಯಾ । 

ಸೃನಿಗ್ರಹಾತ್ಸಯಂ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಶರೀರಾನಸಾಯಿನೀ ॥ ೨೨॥ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಪ್ರಕೈೆತಿಂ ತ್ವಾಂಚ ಮಾಯಾಂ ಗುಣವತೀಂ ಪರಾಂ। 
ಬುದ್ಧಿತತ್ತ್ವೃಸ್ಯ ಜನನೀಮಾಹುರ್ವಿಕೃತಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೨೩॥ 
ಯುಗಪಚ್ಚ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಕಂ ಕಾಲಸ್ವ್ಕರೂಪಿಣಾ । 

ಮಯಾದ್ಯ ಪುರುಷೇಣೈತತ್ಸೇತ್ರಂ ಚಾಪಿ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮-೨೦. ಆ ರೂಪವಾದರೊ, ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಗುಣಸಮನ್ವಿತವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞಾನಮಯವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ, ಸರ್ವರೂಪಸಮನ್ವಿತವೂ, 
ಸರ್ವದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕವೂ, ಸರ್ವಜಗಕ್ಕೂ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಾರ್ಹವಾದ ಏಕಮಾತ್ರದೈವವೂ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆದಿಯೆನಿಸಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸರ್ವಪ್ರದವೆನಿಸಿ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಉಚಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಣ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಇಂತಹ ಈಶ್ವರಸಂಬಂಧವೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅವ್ಯಯವೂ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅಂತರ್ಧಾನನನ್ನೈದಿತು 

೨೧ ಎಲೌಪ್ರಿಯಳ್ಕೆ ಅಮೂರ್ತವೂ ಸರಾತೃರವೂ ಆದ ಆ ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯು ನಾನೇ ಅಂದಿನ ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

೨೨-೨೩. ಇದಾದಮೇಲೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾದ ಕಾನು ನನ್ನ್ನ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಅನಪಾಯಿನಿಯೂ, ಪ್ರಧಾನಪ್ರಕೃತಿಯೂ, 
ಗುಣವತಿಯೂ, ಉತ್ತಮಳೂ, ಮಾಯೆಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ತತ್ತ್ವದ ಜನನಿಯೂ, 
ವಿಕೃತಿರಹಿತೆಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದೆನು 

೨೪ ಕಾಲಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ಆ ನಾನು ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂ 
ಪಿಚಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ ಒಂದೇ ತಡನೆಯೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು 
'ಆದುದಗಿಂದ ನೀನೆಂತೊ ಅಂತೆಯೆ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಅನಾದಿಯಾದುದು 
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೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ -- 
ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ ಪುಮಾನೀಶ್ವರಃ ಪರಃ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಚ ರಮಮಾಣಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ಟ್ಟೇತ್ರೇ ಘಟೋದ್ಭವ 1 ೨೫8 
ಹರಮಾನಂದರೂಸಾಭ್ಯಾಂ ಪರಮಾನಂದರೂಪಿಣೀ । 


ಪಂಚಕ್ರೋಶಪರೀಮಾಣೇ ಸ್ವಸಾಡತಲನಿರ್ನಿತೇ ॥ ೨೬ Ib 
ಮುನೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲೇಂಸಿ ನ ತತ್ಕೇತ್ರಂ ಕದಡಾಚ । 

ವಿಮುಕ್ತಂ ಹಿ ಶಿವಾಭ್ಯಾಂ ಯದವಿಮುಕ್ತಂ ತತೋ ನಿದುಃ ॥ ೨೭ 
ನ ಯದಾ ಭೂಮಿನಲಯಂ ನಯದಾಂಪಾಂ ಸಮುದ್ಧವಃ | 

ತದಾ ನಿಹರ್ತುವಿಇಾಶೇನ ಕ್ಟೇತ್ರನೇತದ್ವಿನಿರ್ಮಿತಂ il ೨೮ ॥ 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ನೇದ ಕೋಪಿ ನ ಶುಂಭಜ | 

ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ನ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಕದಾಚಿಚ್ಚರ್ಮಚಕ್ಟುಷೇ 1೨೯॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಲನೇ ನಿನೀತಾಯ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಸುವೇ। 

ಶಿವಭಕ್ತಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಕ್ತವ್ಯಂ ಚ ಮುಮುಕ್ತನೇ ! ೩೦ ॥ 
ಅವಿ ಮುಕ್ತಂ ತದಾರಭ್ಯ ಕ್ರೇತ್ರಮೇತದುದೀರ್ಯತೇ | 

ಪರ್ಯಂಕಭೂತಂ ಶಿವಯೋರ್ನಿರಂತರಸುಖಾಸ್ಪದಂ 1 ೩೧॥ 





೨೫-೨೬, ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ, ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಪ್ರಶೃತಿಯೆಂದೂ, ಆ ಪುರುಷನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಅಯ್ಯಾ 
ಘಟೋದ್ಭವನೆ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಾನಂದರೂನಿಗಳಾಗಿ ಸ್ರೀಡಿ 
ಸುತಿ ರಲು, ಪಂಚಕ್ರೋಶಪರಿಮಿ ತವಾಗಿ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ ಪದತಲದಿಂದಲೆ. 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆನಂದ ರೂಪವೇ ಆದ ಈ ಕಾಶೀ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಈ ಮನ್ವಂತರ. 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಮೇಶ್ವರರಿಂದ ಅಗಲಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದ 
ರಿಂದಲೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳು ಇದನ್ನು ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತಾರೆ 
೨೮-೩೦ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು, ಜಲವೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗದಿದ್ದಂದು. 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಲೈ ಕುಂಭಜನೆ, ಇದು 
ಈ ಸ್ಸೇತ್ರದ ರಹಸ್ಯವು ಇದನ್ನಾರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ನಾಸ್ತಿಕನಿಗೂ, ಚರ್ಮಚಕ್ಟುನಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಶ್ರದ್ದಾಳುವಾಗಿ 
ವಿನಯ ವಿಧೇಯತೆಗಳಿದ್ದು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಆಗುಹೋಗು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನನೇಶ್ರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಿವಭಕ್ತನ, ಶಾಂತನೂ, 
ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಸಿಯೂ ಆದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು 

೩೧ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಲನೆನಿಸಿ, ನಿರಂತರವೂ. 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಅಭಾನಃ ಕಲ್ಪತೇ ಮೂಡೈರ್ಯದಾ ಚೆ ಶಿನಯೋಸ್ತಯೋಃ | 
ಶ್ಸೇತ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ತದಾ ಭಾವಃ ಕಲ್ಬ್ಯೋ ನಿರ್ವಾಣಕಾರಿಣಃ ॥೩೨॥ 
ಅನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶಾನಮನವಾಪ್ಯ ಚ ಕಾಶಿಕಾಂ | 

ಯೋಗಾದ್ಯುಪಾಯ ನಿಜ್ನೋಪಿ ನ ನಿರ್ವಾಣಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1೩೩! 


ಅಸ್ಕಾನಂದನನೆಂ ನಾಮ ಪುರಾಕಾರಿ ಪಿನಾ*ನಾ | 


ಫ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾನಂದಹೇತುತ್ಕಾದನಿಮುಕ್ತಮುನಂತರಂ ॥ 2೪ 1 
ಅನಂದಕಂದಬೀಜಾನಾಮಂಕುರಾಣಿ ಯತಸ್ವತಃ । 

ಜ್ಞೇಯಾನಿ ಸರ್ವಲಿಂಗಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಂದಕಾನನೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಮಿತಿಖ್ಯಾತಮಾಸೀದಿತ್ಕಂ ಘಟೋದ್ಭನ । 

ತಥಾಚಾಖ್ಯಾಮಥ ಮುನೇ ಯಥಾಸೀನ್ಮಣಿಕರ್ಣಕಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರಾಗಾನಂದನನೇ ತತ್ರ ಶಿನಯೋ ರಮುಮಾಣಯೋಕಃ | 
ಇಚ್ಛೇತ್ಯಭೂತ್ಯಲಶಜ ಸೃಜ್ಯಃ ಕೋಪ್ಯಪರಃ ಕಿಲ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸುಖಾಸ್ಟ ದವಾಗಿರುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅದುಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ 

೩.೨-೩೩ ನೈಯಾಯಿಕರು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾತ್ರದ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾದರೆ 
ಆಗ 'ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಸಕವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ" ಕ್ಳೂ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು ಮಹೇಶ ಶ್ರೈರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಜಿಯೂ ಕಾಶೀತ್ಬೇತ್ರ ನನ್ನು ಹೊಂದ 
ದೆಯೂ ಇರುವ ಮಾನವನು ಯೋಗಾದಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ವನ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 

೩೪ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಿನಾಕಧರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನಂದಕಾನನವೆಂದು ಕತೆದನು 
ಆಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅವಿಮುಕ್ತ ವೆಂದು ಹೆಸರು ದಹ 

೩೫ ಅನಂದಕಂದಬೀಜಗಳು (ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಗಳ ಐಕ್ಕಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾನವು) 
ಮೊಳೆತಿರುವುವೊ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ Ld ಸಮಸ್ತತಿವಲಿಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೩೬ ಅಯ್ಯಾ ಘಟೋದ್ಭವನೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು ಮೀಸೆ ಇನ್ನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥವು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದು 
ಹೇಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 

೩೭ ಹಿಂದೆ ಈ ಆನಂಡಕಾನನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವ ರರು ಕಿ ಕ್ರೀಡಿಸು 

ತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸರಮೇಶ ಶರನಿಗೆ ಮತೊ ಒಂದನ್ನು ಸ ನ ಜಿಸಬೇಕೆಂಬ” ಇಚೆ A 

ಯಿತು 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ಯಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾರೇ ಆವಾಂ ಸ್ವಃ ಸ್ಪೈರಜಾರಿಣೌ । 


ನಿರ್ವಾಣಶ್ರಾಣನಂ ಕುರ್ವಃ ಕೇನಲಂ ಕಾಶಿಶಾಯಿನಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಏನ ಸರ್ವಂ ಕುರುತೇಸ ಏವ ಪರಿಪಾತಿ ಚ । 

ಸ ಏವ ಸಂವೃಹೋತ್ಯಂತೇ ಸರ್ನೈಶ್ಚರ್ಯನಿಧಿಃ ಸ ಚೆ 1೩೯ 
ಜೇತಃ ಸಮುದ್ರಮಾಕುಂಚ್ಯ ಚಿಂತಾಕಲ್ಲೋಲದೋಲಿತಂ ! 

ಸತ್ವರತ್ನಂ ತಮೋಗ್ರಾಹಂ ರಜೋ ನಿದ್ರುಮನಲ್ಲಿತಂ ॥೪೦॥ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಿಷ್ಮಾವಃ ಸುಖಮಾನಂದಕಾನನೇ । 
ಪರಿಶ್ಸಿಪ್ತಮನೋವೃತ್ತ್‌ ಕ್ವ ಹಿ ಚಿಂತಾತುರೇ ಸುಖಂ ॥ ೪೧ ॥ 
ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯೇತಿ ಸ ವಿಭುಃ ಸರ್ವತಶ್ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪಯಾ । 

ತಯಾ ಸಹ ಜಗದ್ಧಾತ್ತ್ಯಾ ಜಗದ್ಧಾತಾಥ ಧೂರ್ಜಟಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಸವೇ ವ್ಯಾಷಾರಯಾಂಚಕ್ರೇ ದೃಶಮಂಗೇ ಸುಧಾನಮುಚಂ 1 

ತತಃ ಪುಮಾನಾವಿರಾಸೀದೇಕಸ್ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಯಸುಂದರಃ ॥ ೪೩॥ 


೩೮ "ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ನೀಡುವ 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ನಾನೀರ್ವರೂ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸುವನರಾಗಿ ಕಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೋಕ್ಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆವೊ ಅಂತಹಜೊಂದನ್ನು ಸೃಜಿಸಬೇಕು 

೩೯ ಅದೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ ಅಂತೆಯೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಜೇ 
ಸರ್ವೈಶ್ವಯ ೯ಕ್ಕೂ ನಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು 

ಲಂ೦ಎಭ೧ಿ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಜಿಂತೆಯೆಂಬ ತರಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಆಂದೋಳಿತವಾಗಿ, ಸತ್ತ್ವವೆಂಬ ರತ್ನನನ್ನೊಳೆಗೊಂಡುದೂ, ಅಂಧಕಾರ 
ವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, ರಜೋಗುಣವೆಂಬ ಹವಳದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸಿರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು, "" ಯಾವುದರ. 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ಆನಂದಕಾನನದಲ್ಲಿ ನಾವೀರ್ವರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತಾಗು 
ವುದೊ? ಮನಸ್ಸು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಿಹೋಗಿ, ಭೋಗವೊಂದರಲ್ಲಿಯೆ ಚಿಂತೆಯುಳ್ಳ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವೆಂಬುದಿರುವುದಿಲ್ಲ'' 

೪೨-೪೩ ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಟುನೆ, ಜನದ್ದಾ ತೃವೂ ಧೂರ್ಜಟಯೂ ಸರ್ನಾಂತ. 
ರ್ಯಾನಿಯೂ ಆದ ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಜಗದಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ. 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವರ್ಷಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಪಸರಿಸಿದನು ಒಡನೆಯೆ ತೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರನಾದ ಓರ್ವ ಪುರುಷನು 
ಆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣಾಂಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದನು 


ಷಡ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಬಲಡಿ 


ಶಾಂತಃ ಸತ್ತ ಎಗುಹಣೋದ್ರಿ ಕ್ತೋ ಗಾಂಭೀರ್ಯಜಿತಸಾಗರಃ ! 
ತಥಾ ಚ ಕ ಸುಯಾ ಯಾಕೊ, ೯ ಮುನೇ ಲಜ್ಗೊ ೀಹಮೋಃಭವತ್‌॥೪೪॥ 
ಇಂದ್ರ ನೀಲಡ್ಕು ತಿಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ; ಪುಂಡರೀಕೋತ್ತ ಮೇಕ ಣಃ । 


ಸುವರ್ಸಾಕೃ ಸ ಸ ಯಂದುಕೂ ಅಲಯುಗಲಾವೃ ತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಲಸತ್ರ ಚಂಡದೋರ್ಡನಿಡಯುಗಲದ್ವಯರಾಜಿತಃ | 
ಉಲ್ಲಸತ್ಸರಮಾನೋದನಾಭೀಪ್ರದಕುಶೇಶಯಃ I VE ॥ 


ಏಕಃ ಸರ್ವಗುಹಾವಾಸಸೆ ಕಕ ಸರ್ವಕಲಾನಿಧಿಃ । 
ಏಕಃ ಸರ್ವೋತ್ರನೋ ಯಸ್ಮಾತ್ರತೋ ಯಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೪೭॥ 
ತತೋ ಮಹಾಂತಂ ತಂ ನೀಕ್ಸ `"ಮಹಾಮಹಿಮಭೂಷಣಂ | 


ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೇದಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ರ್ಭನಾಚ್ಯು ತ 1 ೪೪ ॥ 
ತನ ನಿಃಶ್ಚಸಿತಂ ವೇದಾಸ್ದೆ ಸ್ರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಮವೈ ಹ್ಯಸಿ । 

ನೇದದೃ ಷೆ (ನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸುಮ ಸರ್ವಂ ಆಜೂ ॥೪೯॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಎ ತೆಂ ಮಹೇಶಾನೋ ಬುದ್ಧಿತತ್ವಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 

ಶಿನಯಾ ಸಹಿತೋ ರುದ್ರೋ ನಿವೇಶಾನಂದಕಾನನಂ i ೫೦ R 


ಅಳ-೪೭ ಆತನು ಶಾಂತನೂ, ಸತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯದಿಂದ ಸಾಗರವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದವನೂ ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಅನುಸಮನೂ 
ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಇಂದ್ರ ಪ್ರಫೀಲಮಣಿಕಾಂತಿಯೂಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 
ಕವ ಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದೊನ್ಪಿ, ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ನಳಿಯಂತೆ "ಹೊಳಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ, ಚೀನಾಂಬರವನ್ನು ಹೊದೆದು” ಪ್ರಕಾಶಮಾನವೂ, ಪ್ರ ಚಂಡವೂ 
ಆದ ಬಾಹುದಂಡಯುಗಳದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಅರಳಿ ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಾಭೀಪದ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸವಸ ಸ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು 

೪೮ ತರುವಾಯ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಅಮಿತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಕಂಡು, ""ಅಯ್ಯಾ ಪುರುಷನೆ, ನೀತು 
ಅಚ್ಯುತನು, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಾಗು 

ರ೯ ನಿನ್ನ ನಿಶ್ಚಾನವೇ ವೇದಗಳು ಅವುಗಳಿಂಥಲೆ ನೀನು ವೇದ್ಯ 
ನಾಗುವೆಯಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವೆ ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಧೋಚಿತವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವವನಾಗಿ '' 

೫೦ ಎಲ್ಲೆ ಅಗಸ್ತುನೆ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬುದ್ದಿ ತತ್ತ್ವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 


ಸಲ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ರ್ಮೌಲಾವಾಜ್ಞಾ ಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 


ಕ್ಪ್ಪಣಂ ಧ್ಯಾನಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ತಪಸ್ಯೇವ ಮನೋ ದಧೌ 1 BON 
ಖನಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಚಕ್ರೇಣ ರಮ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಪ ರಿಣೀಂ ಹರಿಃ । 

ನಿಜಾಂಗಸೆ ದಸ ಂದೋಹಸಲಿಲೆ ಸಾ ೨ ಮಪೂ ರಯತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರ ೦ ಪಂಚಾಶತ್ತಪ “ಗ್ರ ಂ ಚಚಾರ ಸಃ । 

ಚಕ ಕೃಪುಷ್ಕ ರಿಣೇತೀರೇ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಚುಸಮಾಕೃ ತಿ$ i ೫೩॥ 
ತತಃ ಸ ಜಗವಾನೀಶೋ 'ಮ )ಡಾನ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮೃಡಃ । 

ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಜ್ವಲಂತಂ ತಪಸಾ ನಿಶ್ಚಲಂ ಮಾಲಿತೇಕ್ಸ್‌ ಸ 1 ೫೪ ॥ 


ಮುಖದ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಮೌರಿಮಾಂಜೋಲಂಯನ್ನು ಹುಃ । 

ಅಹೋ ಮಹತ್ವ ೦ ತಪಸಸ್ತ್ಯಹೋ ಧೈರ್ಯಂ ಚ ಚೇತಸಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಅಹೋ ಅನಿಂಧನೋ ನ್ನ ರ್ಜ್ವಲತ್ಯೇಷ ನಿರಂತರಂ | 

ಅಲಂ ತಸ್ತ್ವಾ ಮಹಾನಿಷ್ಣೋ ನರಂ ವರಯ ಸತ್ತಮ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ತರುವಾಯ ಶಿನೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು 

೫೧ ಕಿಸ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುನಾದರೊ 
ಪರಮೇಶ ಶರನ ಅಣತಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಬಜಿ ಕ್ಸಣ 
ಕಾಲ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು, ತರುವಾಯ ತಪಶ್ಚರಣದಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು 

೫೨ ಆ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪರಿಣಿ 
ಯೂಂದನ್ನು ತೋಡಿ, ತನ್ನ ಮೆಯ್ಯ ಬೆಮರ ನೀರಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದರು. 

೫೩ ಆ ಚಕ್ರಪುಷ್ಕ ರಿಣೇತೀಶದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸಾ ಣುವಿನಂತೆ ಕಟ್ಟಕದಲದೆ 
ಐವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನ್‌ 

೫೪-೫೬ ಬಳಿಕ ಪರಮೇಶ್ವ ಕ ಪಾರ್ವತೀಸಹಿತನಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ 
ಕುಳಿತು, ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸುತಂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞ ರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
“ ಆಹೆ, ಎಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ತಪಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದೆ! ನಿನ್ನ ಚಿತ ಶ್ರಸ್ಥೈರ್ಯವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದುದು ಈ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿಯು 
ಕಾಷ್ಠ ಗಳಿಲ್ಲದೆಯೆ ಕಿರಂತರವೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿಡೆ ಎಲ್ಫೆ ಮಾ ವಿಷ್ಣು ವೆ, 
ಇನ್ನು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು EES, ಎಲೈ ಶ್ರೆ (ಹ್ಮ ನೆ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು 
ಶೇಳಿಕೊ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಸಡ್ದಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಂ॥ ೪ಲತ್ನಿ 


ಮೃಡಸ್ಕಾಮ್ರೇಡಿತನಿದಂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಯ ಭಾಷಿತಂ | 

ಉನ್ಮೀಲಿತದೃಗಂಭೋಜಃ ಸಮುತ್ತಸೌ ಚತುರ್ಭುಜಃ i ೫೭ ॥ 
ಶ್ರೀ ನಿಷ್ನುರುವಾಚ -- 

ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ದೇವದೇವ ಮಹೇಶ್ವರ । 


ಭವಾನ್ಯಾ ಸಹಿತಂ ತ್ವಾಂ ತು ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ಸರ್ವತ್ರ ತ್ವಾಮೇನ ಶಶಿಶೇಖರ । 
ಪುರಶ್ಚರಂತಂ ಪಶ್ಯಾನಿ: ಯಥಾ ತನ್ಮೇ ವರಸ್ತಥಾ I BF i 


ತೃದೀಯಚರಣಾಂಭೋಜಮುಕರಂದಮಧೂತ್ತುಕಃ 

ಮಜ್ಜೇತೋಭ್ರಮರೋ ಭ್ರಾಂತಿಂ ವಿಹಾಯಾಸ್ತು ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ॥೬೦ 
ಶ್ರೀಶಿವ ಉವಾಚ -- 

ಏವಮಸ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಯತ್ತ್ನೃಯೋಕ್ತಂ ಜನಾರ್ದನ । 


ಅನ್ಯಂ ವರಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛಾನಿ ತಮಾಕರ್ಣಯ ಸುವ್ರತ !೬೧॥ 
ತ್ವದೀಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕ ತಪಸೋ ನುಹೋಪಚಯುದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಯನ್ಮಯಾಂದೋಲಿತೋ ಮೌಲಿರಹಿಶ್ರವಣ ಭೂಷಣಃ ॥ ೬೨ ॥ 


೫೭ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಚತುರ್ಭುಜನು, ತನ್ನ ತಾವರೆಗಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದಿಗ್ಗನೆದ್ದು ನಿಂತನು 

೫೮-೬೦ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -" ದೇವೇಶ್ವರ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, ಭವಾನೀಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಸಮಸ್ಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು ಸಂಚರಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಶಿಶೇಖರನಾದ ನೀನೇ ಮುಂದಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಈ ವರವನ್ನುಮಾತ್ರ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ನನ್ನ ಚಿತ್ತನೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಠದ ಮಕರಂದವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಮತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗದೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರಲಿ '' 

೬೧ ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶನೇ, ನೀನು 
ಕೇಳೆದಂತೆಯ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರತನೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವರವಸ್ತೂ 
ನೊಡುವೆನು ಕೇಳು 

೬-೬೩. ಈ ನಿನ್ನಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದ ನಾನು ನಾಗಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕೆನಿಗಳಿಂಜೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 


ಭಿಲೆ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾಂದೋಲನತಃ ಕರ್ಣಾತ್ರಷಾತ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ । 


ಮಣಿಭಿಃ ಖಚಿತಾ ರಮ್ಯಾ ತತೋಸ್ತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೬೩ ॥ 

ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೀತೀರ್ಥಂ ಪುರಾ ಖ್ಯಾತಮಿದಂ ಶುಭಂ | 

ತ್ವಯಾ ಚಕ್ರೇಣ ಖನೆನಾಚ್ಛಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರ ॥ ೬೪ ॥ 

ಮಮ ಕರ್ಣಾತ್ರಪಾತೇಯಂ ಯದಾ ಚ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಆತ್ರ ಹ್ಯಾತಾಂಸ್ತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಮೂರುವಾಚೆ ಹಾ 


ಮುಕ್ತಾಕುಂಡಲಪಾತೇನ ತನಾದ್ದಿತನಯಾಪ್ರಿಯ | 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪರಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿಕ್ಸೇತ್ರಮಿಹಾಸ್ತುವೈ ॥ ೬೬॥ 
ಕಾಶತೇಂತ್ರ ಯತೋ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತದನಾಖ್ಯೇಯನಿಾಶ್ವರಃ । 


ಅತೋ ನಾಮಾಸರಂ ಜಾಸ್ತು ಕಾಶೀತಿ ಪ್ರಥಿತಂ ವಿಭೋ 1 ೬೭ ॥ 
ಅನ್ಯಂ ವರಂ ವರೇ ದೇವ ದೇಯಃ ಸೋಂ ಪ್ಯನಿಚಾರಿತೆಂ । 

ಸತೇ ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಜಗದ್ರಶ್ಪಾಾಮಣೇ ಶಿವ 1 ೬೮॥ 
ತೂಗಿದೆನಸ್ಟೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ನನ್ನ 


ಕಿವಿಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸರಸ್ಸು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ 

೬೪ ಈ ಸರಸ್ಸು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಚಕ್ರದಿಂದ ತೋಡಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದುದಾಗಿ ಚಕ್ರಪುಸ್ಪರಿಡೇತೀರ್ಧವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು 

೬೫ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರನಾದ ಎಲೈ ವಿಸ್ಟುವೆ, ಈಗ ನನ್ನ ಕೆನಿಯಿಂದ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥವು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳಲಿ 

೬೬. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತೀಪ್ರಿಯನಾಡ 
ಶಂಕರನೆ, ನಿನ್ನ ಮುತ್ತಿನೋಲೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಧವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ತೀರ್ಥವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಕ್ಲೇತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತಿಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಲಿ 

೬೭ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಯವಾದ ಈಶ್ವರನೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ವಿಭುವೆ, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾಶೀ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ 

೬೮ ಎಲ್ಛೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನೂ ನಾನು ಬೇಡುವೆನು 
ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಯಾವ ನಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
ಎಲೆ ಶಿವನೆ, ಜಗದ್ರಕ್ಸ್ಟಾಮಣಿಯೆ, ನಾನು ಈ ವರವನ್ನು ಸರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು 


ಸಡ್ಜಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ಆಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತಂಬಪೆರ್ಯ೯ಂತಂ ಯತ್ನಿಂಜಿಜ್ಜ ಂತುನಂಜ್ಞಿ ತಂ । 

ಚತುರ್ಷು ಭೂತಗ್ರಾಮೇಷು ಕಾಶ್ಯಾಂ ತನ್ಮುಕ್ತಿ ಮಾಪ್ಯ ತು 1೬೯॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥವರೇ "ಶಂಭೋ ಮಣಿತ ಶ್ರವಣಭೂಷಣೇ 

ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಜಪಂ ಹೋಮುಂ 'ಸೇದಾಂಧ್ಯಯನಮುತ್ತಮಂ 


ತರ್ಹಣಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಚ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಪೂಜನಂ ॥೭೦॥ 
ಗೋಭೊ ತಿಲ ಹಿರಣ್ಯಾಃಶ್ವ ದೀಷಾ*ನ್ನಾಂಂಬರ ಭೂಷಣಂ । 
ಕನ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಪ್ತತಂತೂನನೇಕಶಃ 1 ೭೩೧॥ 


ವ್ರತೋತ್ಸರ್ಗಂನೃ ಷೋತ್ಸ ರ್ಗಂ ಲಿಂಗಾದಿಸ್ಥಾ ಪನಂ ತಥಾ । 
ಕಕೋತಿ ಟೂ! ನುಹಾಸ್ಟಾ ಜೊ ೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯು ಕ್ಟ ಜಗತ್ವ ರಂ ॥೩೨। 
ವಿಪತ್ತಿಂ ವಿಪುಲಾಂ ಜಾಯ ಸಂಪತಿ ೨ ಮುತಿಭಂಗುರಾಂ 


ಅಳ್ಸಯಾ ಮುಕ್ತಿ ರೇಕಾಸ್ತು ವಿಪಾಕಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚಾಂಪಿ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಹಳ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕೃತಂ | 

ನಿನಾತ | ಘಾತಮಾಶಾನ ತ ಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಯೋಪನವೇಶನಂ 1೭೪ 
ನೈಃಶ್ರೆ (ಯಸ್ಯಾ ಃ ಶ್ರಿಯೋ ಹೇತುಸ್ತದಸ್ತು ಜಗದೀಶ್ವರ | 

ನಾಃ ಸುಶೋಚತಿ ನಾಖ್ಯಾತಿ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲಾಂತರೇಂಸಿ ಯತ್‌ ॥೭೫॥ 


೮೯ ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಂಭಸರ್ಯಂತವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಭೂತಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಂತುಸಂಜ್ಞಿತವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದೊ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 

೭೦-೭೩ ಎಲ್ಲೆ ಶಂಭುವೆ, ನಿನ್ನ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ 
ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ತೀರ್ಥಶ್ರೇಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆ, ಜಸ, ಹೋಮ, ಉತ್ತಮವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಹಿತ್ರರ್ಷಿತರ್ಪಣ 
ಗಳು, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನಗಳು, ದೇವತಾಪೂಜನ, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ತಿಲ, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಅಶ್ವ, ದೀಪ, ಅನ್ನ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೂಷಣ, ಕನ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳು, 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳು, ವ್ರತಸಮಾಪನ, ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗ, ಶಿವಲಿಂಗಾದಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯಾವ ಮಾನವನು, 
ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಲಣಿಕವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಷತ್ತು 
ಗಳೇ ಅಧಿಕವೆಂಬುದನ್ನೂ, ತನಗಿರುವ ಸಂಪತ್ತು ಹ ಇ ಇಡ 
ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನಿಗೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯೊಂದೇ ದೊರಕಲಿ 

೭೪-೭೬ ಎಲ್ಲೆ ಶಂಭುನೆ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು, ಮಾನವನು ಶ್ರದ್ಧಾ 

F 


ಭಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಿಹಾ ಕ್ರೃಯತಾಮೇತು ತಸ್ಯೇಶ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಕೇಶ ಸರ್ವಮಕ್ಸ್ಸಯಮಸ್ತು ತತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯದಸ್ತಿ ತದ್ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಯದೂ್ಧ್ಛೂತೆಂ ಚ ಸದಾಶಿವ । 

ತಸ್ಮಾದೇತಚ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ತೇತ್ರಮುಸ್ತು ಶುಭೋಡಯಂ I ೩೭ n 
ಯಥಾ ಸದಾಶಿವ ತ್ವತ್ತೋ ನ ಕಿಂಚೆದಧಿಕಂ ಶಿವಂ | 
ತಘಫಾೋನಂದವನನಾದಸ್ಮಾತಶ್ಚಿಂಚಿನ್ಮಾಸ್ತ್ಯೃಧಿಕಂ ಕೃಚಿತ್‌ ೭೮ ॥ 
ವಿನಾ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ ನಿನಾ ಸ್ವಾತ್ಗಾ ಎವೆಲೋಕನಂ 

ನಿನಾ ವ್ರತತಪೋದಾನೈಃ ಶ್ರೇಯೋಕಸು. ಸ್ರಾಣೆನಾಮಿಹ Han 


ಶಶಕಾ ಮಶಕಾಃ ಕೀಬಾಃ ಪತಂಗಾಸ್ತುರಗೋರಗಾಃ | 
ಪಂಚಕ್ಕೊ ಶ್ಯಾಂ ಮೃ ತಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂತು ನಿರ್ವಾಣದೀಕ್ಸಿತಾಃ॥ ೮೦ ॥ 
ಎರ ಗೃ ಹ ಕ್ಟ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಸದೈ ವಾಸೆ ಸೋನಸಃ ಕ್ಸ ಷ್ಟ Wis 1 ೮೧ ॥ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ಅದು ಮುಕ್ತಿ 
ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ ಮಾನವನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೆಸಗಿ 
ಆನೇಲೆ ಮರ.ಗಜೆಯೂ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬೇರೋಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಕ್ಷಯ 
ವೆನಿಸಿ ಆ ರ್ಮವೊಂದೇ ಲತೆ ನಿನ್ಹ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಆಕ್ತಯವಾಗಲಿ 

೭೭ ಯಾವುದಿರುವುದೊ, ಯಾನ್ರದು ಆಗುವುದೊ, ಯಾವುದು ಆಗಿದ್ದಿತೊ 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಸಾಶೀಕ್ಲೇತ್ರವು ಉತ್ತಮ ವೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮ 
ಭೂಮಿಯೆನಿಸಲಿ 

೭೮ ಎಲ್ಲೆ ಶಿನನ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಏನೂಂದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಡಿ ನೆಲಸಿರುವ ಆನಂದವನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ 
ಸಾದ ಈ ಕಾಶೀಶ್ಲೇತ್ರ ಕ್ವಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ” 

೭೯ ಆತಾ | ನಾತ್ಮವಿವೇಕಮೂಲನಾದ ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ವರಿಚಯ, 
ಅಸಾ ಂಗಸಹಿತವಾದ ಯೋಗಶಾಸ್ತಾ ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ್ಕ, ಜೀವಬ್ರಹ್ಮರ ಐಕ್ಕಾ ) ಮಸೆಂಧಾನ, 
ನಿವಿಧ ವ್ರತಗಳು, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ ಈ ಮೊಡಲಾದುವೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದರೂ ವ್ರ ಕೇತ್ರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸತತವೂ ಶೆ ಶ್ರೇಯನ್ಸೇ ಲಭಿಸಲಿ 

೮೦-೮೧ ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ 'ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿ 
ಯೊಂದುವ ಮೊಲ, ಸೊಳ್ಳೆ, , ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ $ ಮಗಳು. ಷತಂಗದ ಹುಳುಗಳು, 
ಕುದುರೆ, ಸರ್ಪಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸ್ಲಿಲಿ ಕಾಶಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾನವರಿಗೂ ಪಾಸಕ್ಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸಲಿ 


ಸಡ್ದಿಂಶೋರಿಥ್ಯಾಯಃ ೪ಲೆಕ್ಠಿ 


ಸದಾ ಕೃತಯುಗಂ ಚಾಂಸ್ತು ಸದಾಚಾಂಸ್ತೂತ್ತರಾಯಣಂ । 


ಸದಾ ಮಹೋದಯಪಶ್ಚಾಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿವಸತಾಂ ಸತಾಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಪನಿತ್ರಾಣಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಾನಿ ಸದಾ ಶಿವ । 

ತೇಭ್ಯೋಧಿಕತರಂ ಚಾಂಸ್ತು ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ರ್ರಿಲೋಚನ ! ಳ೩॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ನೇದಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಮಧ್ಯಯನಾಚ್ಚ ಯತ್‌ । 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಲಕ್ಬ್ಛಜಾಪ್ಯತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಷ್ಟಾ ko ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇನ ಯತ್ತು ನ್ಯಾ ಮಸಿ ಜಾಯತೇ | 
ತತ್ತು? ಿಣ್ಯಂ ಸಾಂಧಿಕಂ ಭೂಯಾಚ್ಛ್ರ ದ್ಧ್ಧಾ ಕಾಶೀನಿಷೇವಣಾತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಕ್ರ ಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಾದ್ಯೆ ತ್ತೆ ಯಜ” ಯಃ ಸಮುಷಾಜ್ಯ ೯ತೇ | 


ತಡಿಕೇನೋಪವಾಸೇನ ಭವತಾ ನಂಪಶಾನನೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಯತ್ತಪಸ್ತಪ್ಟ್ವ್ವಾಶ್ರೆ ಸಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛ ರದಾಂ ಶತಂ | 

ತದಸ್ತು ಕಾಶ್ಕಾಂ ps ಭೂಮಿತಯ್ಯಾವ್ರತೇನ ಹಿ 1 ೮೩ ॥ 
ಆಜನ್ಮಮೌನವ್ರತತೋ ಯದನ್ಯತ್ರ ಫಲಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ತದಸ್ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪಕ್ಸ್ಟಾಃಹಃ ಸತ್ಯವಾಕ್ಟರಿಭಾಷಣಾತ್‌ ॥ ೮ಲೆ ॥ 


ee 


೮೨ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತಯುಗವೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತರಾಯಣವೇ ನಡೆಯಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹೋದಯಪುಣ್ಯಕಾಲವೇ ಆಗಿರಲಿ 

೮೩ ಎಲೈ ಕ್ರಿಲೋಚನನೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪವಿತ್ರವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೆಸಿಸಲಿ. 

೮೪ ನಾಲ್ಕುವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ವು ಈ ಕಾಫೀ 
ಕ್ಡ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀಜಪವನ್ನು ಜಸ ಲಭಿಸಲಿ, 

೮೫ ಅಷ್ಟಾ ಂಗಸಹಿತವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಯೊ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಕ ಪುಣ್ಯವು ಈ ಕಾಶೀ 

ಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕಿ ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವಷ್ಟ ರಿಂದಲೆ ಹಸಿವ 

೮೬ ತ ಚ ಚಾಂದ್ರಾ ಯಣಾದಿ ವ ್ರ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸಂಪಾದನಯಾಗುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಆನಂದಕಾನನವಾದ ಈ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉವವಾಸದಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ 

೮೭ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದು ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳಕಾಲ ತಪಸ್ಯನ್ನೆಸಗಿ 
ದರೆ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದೊ ಅದು ಈ ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಲ ಭೂಶಯನವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಲಿ 
೮೮. ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಬೇರೊಂದಃ ಕಡೆ ಆಜನ್ಮನೂ ಮೌನವ್ರತ 


ಇಆಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯತ್ರ ದತ್ವಾ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಸುಕೃತಂ ಯತ್ನವಿತಾರಿತಂ 


ಸಹಸ್ರ ಭೋಜನಾತ್ವಾಶ್ಕಾಂ ತದೂಯಾದಯುತಾಧಿಕಂ 1 ೮೯ ॥ 
ಮುಕ್ತಿಶ್ಸೇತ್ರಾಣೆ ಸರ್ವಾಣಿ ಯತ್ಸಂಸೇನ್ಯೋದಿತಂ ಫಲಂ | 
ಪಂಚರಾತ್ರಾತ್ತದತ್ರಾಸ್ತು ನಿಷೇನ್ಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೯೦॥ 
ಪ್ರಯಾಗಸ್ನಾನಪುಷ್ಯೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿವಪ್ರದಂ 
ಕಾಶೀದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ತಿ ಹ 1೯೧॥ 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಮಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ರಾಜಸೂಯತಃ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ತತ್ಸುಣ್ಯಮಾಪ್ನೋತು ತ್ರಿರಾತ್ರಶಯನಾವ್ಯವಿನಾ HFS 
ತುಲಾಪುರುಷದಾನೇನ ಯತ್ಪುಜ್ಯಂ ಸಮ್ಮ ಗಾಪ್ಯ ತೇ 
ಕಾಶೀವರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ತ್ಸು ಣ್ಯ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾಂಸ್ತು ವೈ ॥ ೯೩ ॥ 
ಇತಿ ವಿಷ್ಟೊ ರ್ವ ಶ್ರುತ್ವಾ "ಜೀವಡೇವೀ ಜಗತ್ಪ। ತಿಃ h 

ಉವಾಚ ಜಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಥಾಸ್ತು, ಮಧುಸೂದನ I FY 


pe 


ನನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆಯೊ ಅಡೇ 
ಫಲವು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಕ್ಚದಿನಗಳ ಕಾಲ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದಾಗಲಿ 

೮೯-೯೦ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವುಂಬೆಂದು ಹೇಳಿನೆಯೊ "ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಡಿಯಾದ ಫಲವು 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತರ್ಸಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೊರಕು 
ವುದಾಗಲಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತಿಕ್ಟೇಶತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಟ ತ ತ್ರವನ್ನು ಐದುದಿನಗಳ 
ಕಾಲ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ 

೯೧ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಂಬೆಂದೂ ಎಷ್ಟು ಮಂಗಳಪ್ರ ದವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದೊ ಅದು ಈ ಕಾಶಿ 
ಶ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಶ್ರ ದೆ ಯಿಂದ CE ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ 

೯೨ ಭನ ಸ ಸೇಥೆಯಾಗದಿಂದಲೂ ರಾಜ ಸೂಯಹಯಾಗದಂಗಲೂ ಯಾವ 
ಘಲವ್ರ ದೊರಕುತ್ತದೆಯೊ ಅದೇ ಫಲವು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ 
ಮಾನವನು ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿ 7 ಮಲಗುವುದರಿಂದಲೆ 
ಮೊರಕುತ್ತದೆ 

€೩ ತುಲಾಪುರುಷದಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇಶ್ರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೆ ಉಂಟಾಗಲಿ? 
೯೪. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಆ ಮಧುಸೂದನನ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸಡ್ದಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೯ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ - 


ತೈಣು ವಿಷ್ಣೋ ಮಹಾಬಾಹೋ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಾಪ್ಯಯ । 


ವಿಧೇಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿವಿಧಾಂ ಯಥಾವತ್ತ್ವಂ ಶ್ರುತೀರಿತಾಂ 1 ೯೫॥ 
ಸಿತೇವ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ವಾತಃ ಷಾಲಕೋ ಭವನ 
ನಿಧ್ಯಂಸನೀಯಾ ನಿವಿಧಾ ಫರ್ಮಧ್ವಂಸವಿಧಾ ಯಿನಃ 1 ೯೬ ॥ 
ಧರ್ಮೆೇತರಪಥಸ್ಥಾನಾಮುಪಸಂಹೃತಯೇ ಹರೇ । 

ಹೇತುಮಾತ್ರಂ ಭನಾನ್‌ ಯಸ್ಕಾತ್ಸೃಕರ್ಮನಿಹತಾಹಿತೇ ೯೭ 
ಯಥಾ ಪರಿಣತಂ ಸಸ್ಯಂ ಪತೇತ್ರಸನವಬಂಧನಾತ್‌ | 

ತೇ ಸರೀಣತಪಾಸ್ಮಾನಃ ಪತಿಷ್ಕಂತಿ ತಥಾ ಸ್ವಯಂ 1 ೯೮॥ 
ಯೇ ಚ ತ್ವಾಮನಮುನ್ಯಂತೇ ದರ್ಪಿತಾಃ ಸ್ವ ತಪೋಬಲೈಃ । 

ತೇಷಾಂ ಚೈವೋಪಸಂಹೃತ್ಯೈ ಪ್ರಭವಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಹರೇ ॥೯೯॥ 
ಉಪಪಾತಾಕನೋ ಯೇ ಚ ಮಹಾಪಾತಕನಶ್ತ ಯೇ 

ತೇಸಿ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗತೈನಸಃ !॥ ೧೦೦ ॥ 





ಜೇವದೇವನಾದ ಆ ಜಗತ್ಸತಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ, ""ಅಯ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುವೆ, 
ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಿತೊಡಗಿದನು 

೯೫ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಸಿಯಾಮಕನೊ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆ, ಕೇಳು ನೀನು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ವಿವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು 

೯೬ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ, ತಂದೆಯಂತೆ ಧರ್ಮಪರಿಷಾಲಕನಾಗಿರು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ದೈತ್ಯದಾನವಾದಿ ವಿವಿಧ ವಿದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ಧೃಂಸಗೊಳಿಸು 

೯೭ ಧರ್ಮನವಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮಾನವರ ಅಥೋಗತಿಗೂ 
ನೀನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಹಿತಗಳು ಸಂಭ 
ಏಸುವುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನು 

೯೮ ಪರಿಪಕ್ತಸ್ತಿತಿಗೆ ಬಂದ ಸಸ್ಯವು ಪ್ರಸವಬಂಧನದಿಂದ ಎಂತು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವುದೊ ಅಂತೆಯೆ ತುಂಬಿಬಂದ ಪಾವಗಳುಳ್ಳ ಮಾನವರು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಾರೆ 

೯೯ ಯಾವ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಗರ್ವಗೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಸಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಮರ್ಥನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ 

೧೦೦ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನರೂ, ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ 


ಭ೯ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪಂಚಕ್ರೋಶೀ ಪರೀಮಿತಂ | 
ಮಮಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಭವೇದತ್ರ ನಾಂನ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಭನೇದಿಹ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಪುನರ್ವಿಷ್ಟುರ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೃಡಾನಿ ಶುಭಲೋಚನೇ । 
ಅತ್ಯುಗ್ರತೇಜಸಾ ತೇಜೋ ಭ ಮಂಸ್ರೆ ಪರೋಕ್ಕವಿಭ್ರವುಃ ೧೦೨% 
ಪಾಪಿನಾನುಪಿ ಜಂತೂನಾಮವಿಮುಕ್ತನಿವಾಸಿನಾಂ | 

ನಾನ್ಯಃ ಶಾಸಯಿತಾ ನಿಷ್ಟೋ ತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಹಮೇವ ಹಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಸ್ಕೋಪಿ ಯೋವಿಮುಕ್ತಂ ಸ್ಮರೇದ್ವೃದಿ । 


ಬಹುಪಾತಕಪೂರ್ಣೊೋಸಿ ನ ಸ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಬಾಧ್ಯತೇ 1 ೧೦೪ 1 
ಮಮ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಯೋಂವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕರೇತ್‌ । 
ಮ್ರಾಣಪ್ರಯಾಣಸಮಯೇ ದೂರಗೋ ಪ್ಯಘವಾನಸಿ I ೧೦೫ ॥ 
ಸ ಪಾಪಪೂಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಚೋಗಾನ್ಸಮಶ್ನೂತೇ | 
ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಪುಣ್ಯೇನ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಭ್ರಷ್ಟೋ ಹಿ ಜಾಯತೇ I ೧೦೬ ॥ 





ಗಳೂ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಆ ಪಾವಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ 

೧೦೧ ಐದು ಕ್ರೋಶಗಳ ನರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರವು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದುದು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೊಂದೇ ನಡೆಯು ತ್ತಡೆಯಲ್ಲಜೆ. 
ಮತ್ತಾರ ಆಜ್ಚೆಯೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ'' 

೧೦೨ ಎಲೌ ಶುಭಲೋಚನೆಯಾದ ಮೃಡಾನಿಯೆ, ನಾಕು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದೆನು "ಅಯ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುವ, ನಾನ" 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗುವಂತೆ ಕೇವಲ ಶೇಜೋರೂನದಿಂದಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 

“೧೦೩ ಈ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಲೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪಾಪಿಷ್ಕವಾದ ಜಂತು 
ಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಶಾಸಕನಾಗಿರುವೆನಬ್ಬದೆ ಬೇಕೊಬ್ಬನಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 

೧೦೪ ಒಂದುನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾರು ಈ ಕಾಶೀ 
ಫ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆಯೊ ಅವರು ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ದೂಷಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾತಕಗಳ ಕೋಟಲೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೦೫-೧೦೭ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಓ್ರಿಯಕರವಾದ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಮಹಾವಾಪಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಸ _ಅ$ಮಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆಯೊ ಅವನು ಆ ಪಾಪದ 
ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಾತೀಸ್ಮರಣಪುಣ್ಯದಿಂದಲೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿದಮೇಲೆ ಭೂಮಂಡಲ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಮೇಕರಾಡ್ಬ್ಫೂ ತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನನೇಕೆಶಃ ! 


ಪ್ರಾಪ್ಯಾ *ವಿಮುಕ್ತಂ ತತ್ತು ಸಾ ನ್ಸಿ ರ್ವಾಣಸದಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ ॥ ಎ೦೭ ॥ 
ಬಹುಕಾಲನುಷಿತ್ಕಾಃ ತ್ರ “ಯತೇಂದಿ ಯಮಾನಸಃ ! 
'ಯವ್ಯ ನೃತ ತ್ರ ನಿಷದ್ಯೆ ff ಸೆ ನಯೋಗಾಚ್ಛು ಚಿಸಿ ತೇ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಸೊಸಿ. ಸ್ಸ 1 ಧುಕ್ತಾ ಎ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ಚಿತಿಪತೀಶ್ವ ರಃ । 

ಪುನಃ ನಮನ ಂಥ ನಿಂಜೇಸ್ಟೈಃತೆ ರ ಶ್ರ ಯಂ ॥ ೧೦೯॥ 

ವಿಷ್ಣೋವಿಮುಕ್ತೇ ಸಂವಾಸಃ ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಷೆ "ಮಃ | 

ಪ್ಹಿತ್ರಾ 'ಹಾಂ ಹಿ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ನಿರ್ವಾಣಾಯೇಹ ಚಕ ॥ ೧೧೦ ॥ 
“ಏಷ್ಟು ರುವಾಚ ತ 

ವೇವೇಶ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ತತ್ವತಃ । 


ನ ಶ್ರದ್ದಧಾತಿ ಶ್ರುಣುತೇ ಮೃತೇ ತಸ್ಕೇಹ ಕಾ ಗತಿಃ 1 ೧೧೧ ॥ 
ತಿನ ಉವಾಚ *.- 

ಅನ್ಯತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸುಮಹಾಂತಿ ಚ । 

ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನೋಂತತ್ತ್ವಜ್ಹೋ ಯದ್ಯತ್ರ ಚ ವಿಷದ್ಯತೇ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಪಕ್ಷಿ ಏಕಚ್ಛ ತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಜು ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಆ ವುಣ್ಯ ದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ 

೫ ಎಲೆ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ, ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲಸಿದ್ದು ಆ ತರುವಾಯ 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಜೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದುವ ಮಾನವನೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೈ ತಂದು ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೈತಂದು ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೧೧೦ ಎಲ್ಪ ವಿಷ್ಣುವೆ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಬೀಜಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅಭ್ಯವಾಗುತ್ತದ 

೧೧೧ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಶ್ವರನ, ಯಾವನು 
ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು  ದಿಟವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆಯೂ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವರಿದ್ದೂ ಕೇಳಿ ನಂಬದೆಯೂ ಇರುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು? 

೧೧೨-೧೧೩ ಶ್ರೀಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -.- ಅಯ್ಯಾ ಫೇಶವನೆ, ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಶ್ತರಗಳಾದ ಅನೇಕಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಿಮನ್ಯನಭಿಜ್ಞೋಂಪಿ ಫ್ಲೇತ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಜನಾರ್ದನ ಖ 


ತಸ್ಯ ಯಾ ಗತಿರುದ್ದಿಷ್ಟಾ ತಾಂ ನಿಶಾನುಯ ಸುವ್ರತ ೪ ೧೧೩ ॥ 
ಸಂಚಕ್ರೋಶೀಂ ಪ್ರವಿಶತಸ್ತಸ್ಯ ಪಾತಕಸಂತತಿಃ | 

ಬಹಿರೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇತ ನಾಂಂತರ್ನಿರ್ಪಿಶತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 8 ೧೧೪ ॥. 
ಭಂಯಾವ್ಟಹಿಃ ಸ್ಥಿತಾಯಾಂ ಚ ತಸ್ಕ ಹಾತಕಸಂತತೌ । 
ತ್ರಿಶೂಲಪಾಶಫಾಚೇನಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಸೀಮಚಾರಿಣಾಂ ! ೧೧೫ 8 


ಪ್ರವೇಶಮಾತ್ರಾದನಘ ಸರ್ವೈರೇನೋಭಿರುಜ್ಜಿತಃ 1 

ಸಂಸx್ಥಾಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕ್ಕಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾನ್ನೋತ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೬ ೫ 
ಸರ್ವತೀರ್ಧೇಷು ಸಂಸ್ಥಾನಾದ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಯತೇ । 
ತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ಯತೇ ಸಮ್ಯಜ್ಮಣಿಕರ್ಣೈೇಕನಮಜ್ಜನಾತ್‌ 1 ೧೧೭ ॥ 
ವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾಯ ಮೃದ್ಧೋಮಯಕುಶಾದಿಭಿಃ । 

ಸೃಶಾಖಾ ವಾರುಣೈರ್ಮಂತೈೈರ್ದೂರ್ವಾಂಪಾಮಾರ್ಗದರ್ಭಕೈಃ॥ ೧೧೪೮ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಛಲಂ | 
ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಂ ನಿಧಿಸ್ನಾತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತದವಾಪ್ಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೦೧೯॥ 


ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಡದೆ ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೋ ಮೃತಿಯೊಂದಿ. 
ದರೂ ಅನನು ಈಕ್ಲೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅನನಿಗೆ ಎಂತಹ 
ಸದ್ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು 

೧೧೪ ಪಂಚಕ್ರೋಶಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ ಮಾನವನೆಸಗಿದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರದ 
ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೫-೧೧೬ ಎಲೆ ಅನಘನೆ, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಹೊರವಳಯದಲ್ಲಿ ಗಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಗಣನಾಯ 
ಕರ ಭೀತಿಯಿಂದ ಆ ಪಾಪಸಂತಾನಗಳು ತಾವು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮಾನವನು 
ಫ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುವು 
ಬಳಿಕ ಆ ಮಾನವನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದುದಾದಕಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೧೧೭ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸ 
ವ್ರದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ದೊರಕುತ್ತದೆಯೊ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೊರಕುವುದು 

೧೧೮-೧೨೦ ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾನವನು ಮೃತ್ತಿಕೆ, 
ಗೋಮಯ, ಕುಶ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಶಾಖೆಗೆ 


ಸಡ್ಡಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೯2: 


ಅಶ್ರದ ಸಯಾಪಿ ಯಃ ಸ್ನಾತೋ ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ ವಿಧಾನತಃ ! 

ಸೋಗಿ ಪುಣ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿ ಕರಂ ಪರಂ ! ೧೨೦ ॥ 

ಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಧಿನತ್‌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕ ತ್ಛ್ಯಾ ಡೇನಾದಿತರ್ಪಣಂ 

ತಿಲಬರ್ಹಿರ್ಯವೈಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನಯಜ್ಜ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೧೨೧ ॥ 

ಶ್ರದ್ಧಧಾನೋ ನಿಧಿಸ್ನಾತಃ ಕೃತಸರ್ವೋದಕಕ್ರಿಯಃ । 

ಜಪನ್‌ದೇವಾನ್‌ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸರ್ವಮಂತ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮೌನೇನ ನಿಶ್ಚೆ ಶದರ್ಶನಾಸ್ನಿ ಯತೆಂದ್ರಿ ಯಃ | 

ಸರ್ವವು ತಕೃತಂ ಶೆ ಕ್ರೀಯೋ ಲಭೇದ್ವಾ ಚುರು ಶಿವನೇ 1 ೧೨೩ ॥ 

ಸ್ಥಾ ನೇ ದೇನಾರ್ಚನೇ ಜಷ್ಯೇ ಹಸನ ತ್ರವಿಸರ್ಜನೇ । 

ಮೌನಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರಯ ತೇನ ದಂತಧಾವನಹೋಮಯೋಃ ! ೧೨೪ ॥ 

ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಂ ಸನುಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸೂಪಚಾಕೈರ್ವಿಧಾನತಃ 

ಯಾವಜ್ಜೀನಂ ಶಿವಾರ್ಚಾಯಾಃ ಫಲಮಾವ್ನೋತಿ ವೈ ಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 





ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವರುಣಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿಕೊಂಡು ಗರಿಕೆ, ಅಪಾಮಾರ್ಗಸತ್ತೆ, 
lite ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದುದಾದರೆ Es 
ಸ್ವಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವದಾನಗಳಿಂದಲೂ ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯು 

ಶ್ಲಾನೆ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ನ 
ಮಾಡಿದವನು ಸಹ ಸ ಸ್ಟ ರ್ಗಪ್ರಾಫ ಪ್ಲಿಕರವಾದ ಉತ ತ್ತಮಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾ: ಇನ 

೧೨೧ ಎಲೈ "ಅಚ್ಯುತನ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸ್ವಿತವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಧಿಯ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, ತಿಲ್ಕ ಬರ್ಹಿಸ್ಸು. ಯವ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಮಾಚೀನವಾಗಿ ಜೇವಪಿತೃಯಹಿ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನಡೆಯುವನು 

೧೨೨ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ದೇವರ್ಷಿ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉದಕಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆಯನೆ ಸಗ, ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಜಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಮಂತಾ ್ರನುಷ್ಠಾ ನದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೧೨೩ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಮೌನವ ಪ್ರತವನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ವಿಶ್ವೇಶ್ನ ರನ್ನು ಸೆಂ ದರ್ಶಿಸಿದುದಾದರೆ ಸಮಸ್ತಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದುಂದಾಗುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುನಿತ್ಪ ವನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ 

೧೨೪ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಪಕಾಲಗಳ 
ಲಿಯೂ, ಹೋಮಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಂತಧಾವನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೌನ ನವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು 

೧೨೫ ಶಾಸ ಸ್ರವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ವಿವನಿಧೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾಲ್ಕಮಸಿ ದೇನೇಶಿ ನ್ಯಾಯೇನೋಸಪಾರ್ಜಿತಂ ಧನಂ । 
ಅವಿಮುಕ್ತೇ ಮಮ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನ ಡರಿದ್ರೋ ಭನೇತ್ಮ್ಯಚಿತ್‌ ೫ ೧೨೬ ॥ 
ವಿವಿಧಂ ಧನಮಾನರ್ಜ್ಯ ಯೋನಿಮುಕ್ತೇ ನೆ ಯಚ್ಛತಿ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಧನಂ ಮೂಢೋನ್ಯತ್ರ ಶೋಚತಿ ಸರ್ವದಾ ! ೧೨೭ ೪ 
ರಮ್ಯಾಣಿ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಗೋ ಗಜಾಶ್ವಾಂಂಬರಾಣ್ಯಸಪಿ 1 
ಕೃತಾನಿ ತಾನಿ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥನುನಿಮುಕ್ತನಿವಾಸಿನಾಂ ೧೨೮ ॥ 


ವಿಶ್ವೇಶಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಾಯ ಧನಂ ನಿಧನಮೇನ ವಾ | 

ನ್ಯಾಯೇನ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಧನಃ ಸ ಚ ಧರ್ಮವಿತ್‌ ॥೧೨೯॥ 
ಯೋಸೌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ದೇವಃ ಕಾಶೀಪುರ್ಯಾಮುಮೇ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಲಿಂಗರೂಪಥರಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮನು ಶ್ರೇಯಾಸ್ಪದಂ ಹಿ ತತ್‌ 1 ೧೩೦ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಂ ನುಹತ್ಸೇತ್ರಂ ಪಂಚಕ್ರೋಶಪರೀನಿಂತಂ | 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗಂ ತದೇಕಂ ಹಿ ಜ್ಞೇಯಂ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಭಿಧಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಯಾನಜ್ಜೀವವೂ ಶಿವಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಒಂದೇ ತಡವೆಯೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

೧೨೬ ಎಲೌ ಪಾರ್ವಕಿಯೆ, ಈ ಅನವಿನುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾನವನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ದಾನಮಾಡುವನೊ ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ದರಿದ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೭ ಬಗೆಬಗೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನು, ಸಂಪಾದಿಸಿಯೂ, ಯಾವನು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ದಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಮೃತಿ 
ಯೊಂದಿದಮೇಲೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರದುಃಖಿಯಾಗುತ್ತಾಕೆ 

೧೨೮-೧೨೯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ಸಗಳನ್ನೂ ಗೋವು, 
ಗಜ, ಅಶ್ವ, ಅಂಬರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವನು ಅದರಿಂದ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಹಾಗೆ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನ ಹ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸದ ಧನವು ನಿಧನಪ್ರಾಯವೇ ಸರಿ ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಯಾವನು ಕಾಶೀಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೂ ಅವನೇ ಧನ್ಯನು 

೧೩೦ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯ, ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಸಧರನಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವ ದೇವದೇವನಾದ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಶೈವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿರುವನು 

೧೩೧ ಪಂಚಕ್ರೋಶ ಸರಿನಿತನಾದ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತವು ಮುಹಾಕ್ಷೇತ್ರವು, 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಕ$ಿಥ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ಏಕದೇಶಸ್ಥಿ ತಮಸಿ ಯಥಾ ಮಾರ್ತಂಡಮಂಡಲಂ । 


ದೃಶ್ಯತೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವೈಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಸ್ತಘಾ ॥ ೧೩೨ 0 
ನಿಪ್ಟ್ರೃತ್ಕೂಹೇನ ಯೋಗೇನ ನಾನಾಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನ ಚ । 

ಯತ್ಸಲಂ ಲಭ್ಯತೇಃನೃತ್ರ ತತ್ವಾಶ್ಯಾಂ ತ್ಯಜತಸ್ತನುಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ತ್ತಾ, ತಪಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಬಹುಕಾಲಂ ಜಿತೇಂದಿ ್ರ್ರಯೈಃ । 

ಯತ್ತ pi ಲಭ್ಯತೇಂನ್ಯತ್ರ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾ ಮೇಕರಾತ್ರತಃ ॥ ೧೩೪ 0 
ಅತ್ತೆ ಕ ಆತ ಮಹಿನುಜ್ಞೋಪಿ ಶ್ರದ್ಧಾ  ಹೀನೋಪಿ ಕಾಲತಃ । 

ಕಾಶೀಷ್ಟ ವೇಶಾದನಫೋಃ ಮೃತತೆ ೦ ಲಭತೇ ಮೃತಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಕೃ ತ್ಸ್ಯಾ ಸ ಶೇನಾಂಸಿ ಚೋಗ್ರಾಣಿ ಕಾಲಾತ್ರ್ರಾಸ್ಕಾಥ ಹಾಟ [ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 'ತನುಂ ಪ್ರಸಾದಾಸ್ಟೇ ಮಾಮೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ವಿನಾ ಮಮ ಪ್ರ ಗ ವೈ ಈ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರ ತಿಪದ್ಯ ತ 

ವಿನಾ ಬ್ರದ್ದಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ" ದಿನಕೃತ್ವ ಇಹೋಜ್ಯತೇ | ೧೩೭ ॥ 





ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ತೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಲಿಂಗವೊಂದೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲಿಂಗವೆಂದು 
ಸಮಸ್ತರೂ ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕದ್ದು 

೧೩೨ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇದ್ದರೂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸಂಚರಿಸುವುದಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವುದಂಗಿ ಹೇಗಿರುವುದೊ ಹಾಗೆಯೆ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೧೩೩ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಫ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಶತವಾಗಿ 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಯೋಗದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ದೊರಕುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಈ ಕಾಶೀ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾ ಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೆ ದೊರಕುತ್ತದೆ 

೧೩೪ ಜಿತೇಂದಿ ಯರಾದವರು ಬಹಳಕಾಲದವಕಿಗೆ ಸಕಲತಪಸ ಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ತಪಿಸಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೊ ಅದನ್ನು ಮಾನವರು ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದುರಾತ್ರಿ SN ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

೧೩೫ ಕ್ಲೇತ್ರಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ದವನಾದರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾದರೂ ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡ 
ನೆಯೆ ನಿಷ್ಟಾಸನಾಗಿ, ಮೃತಿಯೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಯ ತತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೧೩.೬ ತ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನೆ ಸಗಿದ್ದ ರೂ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಶದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಮೃ ತಿಯೊಂದಿದ ಸತತ 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾ ನೆ 

೧೩೭, ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನು ತಾನೆ 


ರ್ಗ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಕೋ ಡೇವಿ ನಿರಂತರಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಬ ಕನ 8 ಪ್ರಾಕೃತೈಃ ಹಾತ್ಮೆ ಹೈರ್ಯತೋ ಬದ್ಧಾ ನಿರಂತರಂ ॥ ೧೩೮॥ 
ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಭಿಃ ಪಾಶೈೆ ಸ್ತ್ರ ಗುಣ್ಟೈ ಃ ಕ್ರಿಯಯಾ ದ ಢಃ 1 
ಕಂಠೇ ಬದ್ಧಾ ನಿಮುಚ. ತೇ ಭಷ ಆತ ವಿನಾ ಜನಾಃ 1 ೧೩೯॥ 
ಬಹೂಸಸರ್ಗೊ ಯೋಗೋಂಯಂ ಕೃಚ್ಛ್ರಸಾಧ್ಯಂ ತಪೋ ಹಿ ಯತ್‌ । 
ಕೋಗಾದ್ಭ್ರಷ್ಟಸ್ತಪೋಭ್ರ ಷ್ಟೋ ಗರ್ಭ (ಶಸಹಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಕೃತ್ತ್ಯಾಫಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪಾಸಾನಿ ಕಾಶ್ಯಾಮೇನ ಮಿ ಶ್ರಿಯೇತ ಚೇತ್‌ । 
ಭೊತ್ಕಾ ರುದ್ರಪಿಶಾಚೋಪಿ ಪುನರ್ಮುಕ್ತಿ ಮವಾಸ್ಸ ತಿ I ೪೦೧ 1 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮ್ನ ತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ದೈ ವಾತ್ಸಾಪಕ್ಸ್‌ aR | 
ನ ಪಾತೋ ನರಕೇ ತೇಷಾಂ Pi, ಶಾಸಾ ೨8ಹನೇನ ಯತ್‌। ೧೪೨ ॥ 





ಈ ಕಾಶೀಕ್ಬ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು? ಸೂರ್ಯನನ್ನುಳಿದು ಯಾವನನ್ನು 
ತಾನೆ ದಿನಕರನೆನ್ನಲಾದೀತು * 

೧೩೮ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಮಾಯಾಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು? ಅಂತಹರು ಕಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ನಿರಂತರ ಸುಖವನ್ನು ಸಡೆಯುವುಜೆಂತು? 

೧೩೯ ಆ ಮಾಯಾಪಾಶಗಳಾದರೊ ಬಹಳ ವಿಚಿತ ತ್ರಗಳಾದುವು ಅವು 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತು ಅಹಂಕಾರ, ಸಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಸೋಡಶವಿಕಾರಗಳು ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪ ತ ತ್ಲನಾಲ್ಬು ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ ಧದ್ಹಾಗಿರುವುವು ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ಸು ತಮಸ ಗಳೆಂಬ 
ಯ ಹುರಿಗಳಿಂದ ಹೊಗ ಬಾತ ಬರ್ಮಾ ಕಾಕಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿ ಬಹುದೃಢನಾಗಿರುವಂಧವು ಇಂಧ ಬಲವತ್ತರನಾದ ಮಾಯಾ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡೂ ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರ ವನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಮಾನ 
ವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೪೦ ಯೋಗವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಂಧದು ಕೃಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂಡ ಮಾತ್ರ. ತಪಸ್ಸು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಜೀ ಘರ ತಸ ಸ್ಸಿರಿಂದಾಗಲಿ ಚಾಚು 
ಭ್ರಷ್ಟನಾದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಾತೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ 

೧೪೧ ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೃ ತ್ರಿ 
ಯೊಂದಿ ರುದ ದ್ರಷಿಶಾಚವಾಗಿ ಹೋದರೂ ಕಡೆಗೆ ಮಾರವನು ಮುಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತಾ ನೆ 


೨೪೨ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದುವ, ದುರ್ದ್ವೈನವಶದಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 


ಸಡ್ವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ಕಾಯಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಾಂಪಾಯಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗರ್ಭಸ್ಯ ವೇದನಾಂ 1 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಮಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಸೇವ್ಯಾ ಕಾಶೀ ನಿರಂತರಂ I ೧೪೩ ॥ 
ಅತರ್ಕಿತಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಯಮದೂತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ | 

ಬದ್ದ್ವ್ಯಾ ಪಾಶೈರ್ಹನಿಷ್ಯಂತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಕಾಶೀಂ ತತಃ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಸ ಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಯತ್ರ ನ ಭಯಂ ಯತ್ರ ವೈ ಯಮಾತ್‌ । 

ನ ಗರ್ಭವಾಸಭೀರ್ಯತ್ರ ತಾಂ ಕಾಶೀಂ ಕೋನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ ॥೧೪೫॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಾತಃ ಪರಶ್ಟೋ ನಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೇನ ಚ । 
ಯಾವತ್ಕಾಲನಿಲಂಬೋಸಸ್ತಿ ತಾವತ್ವಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಯೆೇತ್‌ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತು ನುರಣೇ ಪುಂಸಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪುನರ್ನ್ಭುತಿಃ । 
ಅಪುನರ್ಭವಭೂಮಿಂ ಚ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಶೀಂ ಶ್ರಯೇದ್ಭುಧಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಪುತ್ರಕ್ಸೇತ್ರಕಲತ್ರಾಖ್ಯಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಮಾಯಾಂ ಹಿ ನೈಷ್ಣನೀಂ ! 
ಭವಾಂತರೇಃನೇಕರೂಾಪಾಂ ಭವಸ್ಸೀಂ ಕಾಶಿಕಾಂ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 





ಮಾಡುವ ಜಂತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನರಕಪತನನೆಂಬುದಿಲ್ಲವನೇ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುವವನು ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ 

೧೪೩ ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ, ಈ ಕಾಯವೆಂಬುದು ಅಪಾಯಸಹಿತವಾದು 
ಜೆಂಬುದನ್ನೂ, ಗರ್ಭವಾಸವು ಬಹು ವೇದನಾಮಯವಾದುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತವಾದ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನಿರಂತರವೂ 
ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 

೧೪೪ ಮಹಾ ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮಭಟಿರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೆ ಬಂದ" 
ಪಾಶಗಳನ್ನುಹಾಕಿ ಬಿಗಿದು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು 

೧೪೫ ಎಲ್ಲಿ ಪಾಪಭೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಯಮನ ಭಯವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ ಎಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಸದ ಭಯವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವೊ ಆ ಕಾತೀಶ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುಪುದಿಲ್ಲ? 

೧೪೬ ಈಗಲೊ, ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೊ, ನಾಡಿದ್ದೊ ಮೃತಿಯೊಂದಲೇಬೇಕು 
ಕಾಲಾವಕಾಶವಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಾನವನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲೇಬೇಕು 

೧೪೭ ಮಾನವನು ಒಮ್ಮೆ ಮೃತಿಯೊಂದಿದನೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು 
ಹುಟ್ಟದ್ದಮೇಲೆ ಸಾವು ಸಿದ್ಧ ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಎಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೊ ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೧೪೮ ಪುತ್ರ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರ ಕಲತ್ರರೂಸನಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯಜ್ಞನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಪ 


೪೯ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ - 
ದೂರಂ ಮೇ ಮರಣಂ ಯುವಾಹಮಧುನಾ ಧಾರ್ಯಂ ನ ಚಿತ್ತೇತ್ವಿತಿ 
ಶೊ ೀತನ್ನೋ ನಿಭೃತಂ ಕೃತಾಂತಮಹಿಷಗ್ರೈನೇಯ ಘಂಟಾರವಃ । 
ನೈಕಟ್ಯಾತ್ರಕಟೋತ್ಮಟಿಶ 5, ಮಘಟಾನುಸ್ಸಾ ಷು ಹಿತ್ವಾ ದ್ರುತಂ 
ಜೀರ್ಣಾಂ ಸರ್ಣಕುಟಂ ತತಃ ಪೆಟುಮತಿರ್ಗಚ್ಛೆ ತು ಕೀಂದೂರ್ಜಟೀಂಣ 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ, 
ಅಗಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಪುರಃ ಸೂತ ಕಧಯಿತ್ವಾ ಕಥಾಮಿಮಾಂ । 
ಸರ್ವಪಾಸಪ್ರಶನುನೀಂ ಪುನಃ ಸ್ವಂದ ಉನಾಚ ಹ ॥ ೧೫೦ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ "" ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ಯಾ ನವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಷಡ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಈ ವೈಷ್ಠವ ಮಾಯಯನ್ನು ತೊರೆದು ಭವನಾಶಿನಿಯೆನಿಸಿಡ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೧೪೯ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಕುಂಭೋದ್ಧವನಾದ ಅಗ 
ಮಹಾಮುನಿಯೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನೂ, "ಈಗ ನಾನು ಯುವಕ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ ನನಗೆ ಸಾವೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ಸಿರ್ಥ 
ರಿಸಬಾರದು ವಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಬಹು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಯಮಧಥರ್ಮರಾಜನ ವಾಹನವಾದ. 
ಮಹಿಷದ ಕೊರಳಗಂಟೆಯ ದನಿಯನ್ನಾಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಆ ಒಡನೆಯೆ “ಯಮನು 
ಮಹಿಷನನ್ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಬಂದ'”ನೆಂನೇ ಭಾವಿಸಬೇಕು, 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಜಾಗ್ರತೆಗೊಂಡು ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಆಯಾಸಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಮುವ ತರಗೆಲೆಗಳ ಮನೆಗೆ ಸಾಟ 
ಯೆನಿಸಿದ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಪಟುಮತಿಯೆನಿಸಿ ಧೂರ್ಜಟಯ 
ಪಟ್ಟ ಇಡ ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೇರತಕ್ಟುದ್ದು 

೧೫೦ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಆಯ್ಕಾ ಸೂತಪುರಾಣಿಕನೆ, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪಂದನು "ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಮುಂಗಡೆ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ತಮನ: 
ಜಿ ಈ ಪುಕ್ಕಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು, 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


"ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಖ್ದಾನವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಂ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಶಹರಾಸ್ತೊ ತ್ರಕಥನಂ 

ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ಪ್ರಥಿತಂ ಯಥಾ ಚಾನಂದಕಾನನಂ । 
ತಥಾ ಚ ಕಥಯಾಮಿಾಹ ದೇವದೇವೇನ ಭಾಷಿತಂ On 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ನಿಶಾಮಯ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಿಷ್ಣೊ € ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸುಂವರ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಾರಾಣಸೀತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಮನಿಮುಕ್ತ ೦ ಸಾ ತಥಾ un 
ನಿರ್ವಗಾ ) ನ್ಸಾಗರಾಂಛ್ರು ತ್ಮಾ ಕಪಿಲಕ್ಕೊ ಢನಹ್ನಿ ನಾ। 
ಅಶ ;,ಮೇಧಾಶ್ವ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಸೆ ರ್ವಜಾನ್ಸಾ 4ನೆ ರಥಃ (| ೩॥ 
ಸೂರ್ಯನಂಶೇ ಮಹಾಕೇಜಾ ರಾಜಾ ಸಂನಧಾರ್ಮಿಕಃ 
ಆರಿರಾಧಯಿಸುರ್ಗಂಗಾಂ ತಪಸೇ ಕೃತ ನಿಶ್ಚಯಃ "en 
ಹಿಮನಂತಂ ನಗಶ್ರೇಷ್ಠಮಮಾತ್ಯನ್ಯಸ್ತರಾಜ್ಯಧೂಃ । 
ಜಗಾಮ ಯಶಸಾಂ ರಾಶಿರುದ್ದಿ ಧೀರ್ಷುಃ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ 1೫1 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಷಾಗ್ನಿನಿರ್ದ ಗ್ಳಾನ್‌ ಮಹಾದುರ್ಗತಿಗಾನಥಿ । 
ವಿನಾ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಂ ವಿಷ್ಣೋ ಹೋ ಜಂತೂಂಸ್ರಿದಿವಂ ನಯೇತ್‌ ॥೬॥ 


ಕಣ್ಬಡಣ DS) 
ದಶಹರಾಸ್ತೊ ಶ್ರ ಕಥನ 
೧ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ವಾರಣಸಿಯು ಆನಂದವನ್ನು ಬೀಗುವ 
(ಆನಂದ) ಕಾನನವೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಚಕ್ಕ, ಈಗ ಹೇಳುವೆನು 
೨ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ತ್ರಿ ಭುವನಸುಂದರನೂ, ಮಹಾ 
ಬಾಹುವೂ ಆದ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಅವಿಮುಕ ಕ್ರಕ್ಸೇತ್ರ ವು ವಾರಾಣಸೀ ಎಂದು ಹೆನರಾಗಲು 
ಶಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು 
೩-೫ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಅತ್ಯ ಂತ ಧಾರ್ಮಿಕನೂ 
ಆದ ಭಗೀರಧರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನನರಾದ ಸಗರಪುತ್ರ ರು ಅಶ ಶಮೇಧದ 
ಕುದುಕೆಯೊಡನೆ ಕಪಿಲನ ಕೊ ್ರೀಥಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೆಳಸಿ ತನಸ ನನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಟ್ಟು ಆ ಏಿತಾಮಹರನ್ನು ಉದ ರಿಸಲು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆಗದು 
೬ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ರಗ್ಧರಾದವರನ್ನೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಮರವಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರನ್ನೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ತೀರ್ಥವು 
ತ್‌ವೇ ಸ್ವ ರ್ಗವನ್ನೇರಿಸುವುದು? 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮೈವ ಸಾಪರಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ಪೋಯರೂಸಾ ಶಿವಾತ್ಮಿಕಾ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಾಮನೇಕಾನಾಮಾಧಾರಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾ él 
ಶುದ್ದವಿದ್ಯಾಸ್ಥರೂಪಾ ಚ ತ್ರಿಶಕ್ತಿಃ ಕರುಣಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಆನಂದಾಮೃತರೂಪಾಚ ಶುದ್ಧಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇ He 
ಯಾಮೇತಾಂ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಧಾರಯಾನಿ ಸ್ವಲೀಲಯಾ । 

ವಿಶ್ವಸ್ಯ ರಕ್ಷೃಣಾರ್ಧಾಯ ಷರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೀಂ Fn 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇ ಯೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಃ ಸ ವಶ್ಚಿಣಾಃ ॥ ೧೦॥ 
ತಪಾಂಸಿ ವಿಷ ೋ ಸರ್ವಾಣಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸಾಂಗಾ ಚತುರ್ನಿಧಾ । 


ಅಹಂಚ ತ್ವಂ ಚಿ ಕಶ್ಹಾಃಪಿ ದೇವತಾನಾಂ ಗಣಾಶ್ಚಯೇ I 0 
ಪುರುಷಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇನೈ ಶಕ್ತಯೋ ನಿನಿಧಾಶ್ಹ ಯಾಃ । 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಸರ್ವ ಏನೈತೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಹೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಸಷು ಸರ್ವಕ್ರತುಷು ವೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಚೀರ್ಜಸರ್ವವ್ರತಃ ಸೋಪಿ ಯಸ್ತು ಗಂಗಾಂ ನಿಷೇವತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ತಸಾಂಸಿ ತೇನ ತಪ್ತಾನಿ ಸರ್ವದಾನಪ್ರದೂ ಸ ಚ । 
ಸ ಸ್ರಾಪ್ತ ಯೋಗನಿಯಮೋ ಯಸ್ತು ಗಂಗಾಂ ನಿಷೇವತೇ ॥೧೪॥ 





ಪ-ಆ ಆ ಗಂಗೆಯು ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವೂ, ಶುದ್ಧವಿ 
ರೂಪವೂ, ತ್ರಿಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸವೂ, ದಯಾಳುವೂ, ಆನಂದಾಮೃತಮಯವೂ, 
ಶು ದ್ವಧಮ ೯ರೂಪವೂ, ಉತ್ತಮಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆದ ನನ್ನ ಶಿವಾತ್ಮಕಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಆಗಿರುವುದು 

೯. ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿಯೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಧರಿಸುವೆನು 

೧೦-೧೨ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ, 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ನಾಂಗವೇದಗಳೂ, ನಾನೂ, ನೀನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳೂ, ವಿವಿಧ 
ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಈ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂವದಿಂದಿರುವುವು 

, ೧೩-೧೪ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇನಿಸುವವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಗೊಂಡವನೂ, ಸಮಸ್ತ್ರ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದವನೂ 
ಆಗುವನು ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದವನೂ, ಸಮಸ್ತದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತವನೂ,. 
ಯೋಗನಿಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನೂ ಆಗುವನು 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ॥ ೫೦೧ 


ಸರ್ನನರ್ಣಾಶ ಶ್ರಮೇಭ್ಯಶ್ಚ ವೇಡನಿದ್ದ ಶ್ತ ನೈ ತಥಾ! 
ಶಾಸ್ತಾ ್ರಾರ್ಥಪಾರಗೇಭ್ಯಕ ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ಯ ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನುನೋನಾಕ್ಕಾ ಯಜೈ ರ್ದೊಷೈ ರ್ದುಷ್ಟೊ ಬಹುವಿಫೈರಸಿ | 

ನೀಕ್ಬ , ಗಂಗಾಂ ಭವೇತ್ಸೂತ ತಃ ಪುರುಷೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬॥ 
ಕ್ಸ ತೇ ಸರ್ವತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ 'ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಪುಷ್ಪ ಚ ಪರಂ! 


Fd ಪರೇ ತು `ಹುರುಕೆ ಹ್ಸೀತ್ರಂ ಕಲೌ ಗಂಗೈನ HS 1೧೭॥ 
ಬ ಂತರಾಭ್ಯಾಸ ವಾಸನಾವಶತೋ ಹರೇ । 

ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿವಾಸಃ ಸ್ಯಾನ್ಮದನುಗ್ರ ಹತಃ ಪರಾತ್‌ 1 ೧೮॥ 
ಧ್ಯಾನಂ ಕೃತೇ ನೋಕ್ಸಹೇತುಸ್ರ್ರೇತಾಯಾಂ ತಚ್ಚ ನೈ ತಪಃ । 

ವ್ಟಾಪರೇ ತದ್ದೃಯಂ ಯಜ್ಞಾಃ ಕಲೌ ಗಂಗೈನ ಕೇನಲಂ HOF 
ಯೋ ದೇಹಪತನಾದ್ಯಾನದ್ದಂಗಾತೀರಂ ನ ಮುಂಚತಿ । 

ಸಹಿ ವೇಡಾಂತನಿದ್ಯೋಗೀ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನವ್ರತೀ ಸದಾ WH ON 
ಕಲೌ ಕಲುಷಜಚಿತ್ತಾನಾಂ ಪರದ್ರನ್ಯರತಾತ್ಮನಾಂ 

ನಿಧಿಹೀನಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಗತಿರ್ಗಂಗಾಂ ವಿನಾ ನಹಿ ! ೨೧ 


೧೫ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು, ವೇದಜ್ಞ ರು, 

ಸ್ಪಾರ್ಧಪಾರಂಗತರು ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾಗುವನು 

೧೬ ಗಂಗಾದರ್ಶನಗೈ ದವನು ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ ಶರೀರಗಳಿಂದುಂಬಾದ 
ಬಹುವಿಧ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪನಿತ್ರನಾಗುವನು 

೧೭ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಧಗಳೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪರವೂ, 
ಪ್ರಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರವೂೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು 

೧೮ ಹರಿಯೆ ! ನನ್ನ ಉತ್ತ ಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದುಂಟಾದ ಪೂರ್ವಜನ ಗಳ 
ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು 

ರ್ಗ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನತಸಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ. ಧ್ಯಾನ, ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞ ಗಳೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಘೇವಲ AE ನೋಕ A ಕಾರಣಗಳು 

೨೦ ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಗಂಗಾತೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ದನನು ವೇಡದಾನ್ತ್ವ 
ಹ ನಮೂ, ಯೋಗಿಯೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮತಾರಿಯೂ ಆಗುವನು 

೨೧ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವ ವಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರಿಗೂ, ಪರದ ಪ್ರವ್ಯನಿರತರಿಗೂ, 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವವರಿಗೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಸಾಧನವಿಲ್ಲ 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಲಕ್ಸ್ಮೀಃ ಕಾಲಕರ್ಣೇ ಚ ದುಃಸ್ವಪ್ಟೋ ದುರ್ವಿಜಿಂತಿತಂ । 


ಗಂಗಾ ಗಂಗೇತಿ ಜಪನಾತ್ತಾನಿ ನೋಪವಿಶಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೨ ೫ 
ಗಂಗಾ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾನಿಂಹಾಂಮುತ್ರ ಫಲಪ್ರದಾ । 
ಭಾವಾನುರೂಪತೋ ವಿಷ್ಣೋ ಸದಾ ಸರ್ವಜಗದ್ದಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋಯೋಗಜಪಾಃ ಸ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಃ। 

ಗಂಗಾಸೇವಾ ಸಹಸ್ರಾಂಶಂ ನ ಲಭಂತೇ ಕಲೌ ಹರೇ i ೨೪ ॥ 
ಕಿಮಷ್ಟಾಂಗೇನ ಯೋಗೇನ ಕಂ ತಪೋಭಿಃ ಕಿಮುಧ್ಯರೈಃ। 

ನಾಸ ಏವಹಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ ಕಾರಣಂ Il ೨೫ ॥ 
ಅಪಿ ದೂರಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾಂಪಿ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ವೇವಿನಃ । 

ಅಯೋಗ ಸ್ಯಾ "ಗೋವಿಂದಳಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಧರ್ಮಃ ಪರಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಕ್ರಷ್ನಾ ಜಾ ಹ ಪರಂ ತಪಃ । 

ಶೃದ್ಧಾ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ನೋಕ್ಚಕ್ಕ ಶ್ರದ್ಧಯೂ ಸಾ ಪ್ರಸೀಡತಿ ॥ ೨೭ ೬ 
Rok ಇ'ನರಾಗಲೋಭಾದ್ಯೆ Ws ಪುಂಸಾಂ ಸಂಮೂಢಜೇತಸಾಂ 

ಶ್ರದ್ಧಾ ನ ಜಾಯತೇ ಧರ್ಮೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೨ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುರ್ಮರಣ, ಮಸ್ಸ್ವಪ್ತ, ದುಶ್ಮಿಂತೆ ಇವುಗಳು ಗಂಗೆ 
ಯೆಂದು ಜಪಿಸುವವರನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೩ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಹಸರಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ” 
ವನ್ನು ನೀಡುವುವು' ಭಕ್ಕ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಬ ಇಡುತ 

೨೪ ಹರಿಯ ! ಕಠೆಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಯೋಗ, ಜಪ 
ನಿಯನಮು, ಯಮ ಇವುಗಳು ಗಂಗಾಸೇಷೆಯ ಸಾವಿರದ ಒಂದಂಶವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

೨೫ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ , ಇವುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಗಂಗಾವಾಸವೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 

೨೬ ಗಂಗಾ ಮಾಹಾತ. ವನ್ನ ರಿತವನು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಗೋವಿಂದನ ಭಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರ ದ್ರ ಸನ್ನೆ ಳಾಗುವಳು 

೨೭ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವೂ, ಜ್ಞ ಸ್ಲಿನವೂ, 
ತನಸ್ಸೂ, ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಮೋಕ್ಸವೂ ಆಗಿರುವುದು ಈ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಗಂಗೆಯು 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು 

೨೮ ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷ್ಕೆ ಲೋಭ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮೂಢಮನಸ್ಸರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೩ 


ಬಹಿಃಸ್ಥಿ ತಂ ಜಲಂ ಯದ ೈನ್ನಾರಿಕೇಲಾಂತರೇ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಂ | 


ತಥಾ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಬಾಹ್ಯ ಸ್ಥ ೦ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಂಂಬು "ಜಾಹ್ನ ವೀ 1 ೨೯॥ 
ಗೆಂಗಾಲಾಭಾತ್ಸ ಕೋ ಎ. ಕ್ರ ಜದನ್ಕೋ ನ ವಿದ್ಯ ತೇ 

ತಸ್ಮಾದ್ಕ | ೦ಗಾಮುಷಾಸೀತ ಗಂಗೈನ ಪರಮಃ ಪುಮಾನ್‌ IH ೩೦॥ 
ಶಕ್ತಸ್ಯ "ಸಂಡಿತಸ್ಕಾಹಿ ಗುಣಿನೋ ದಾನಶಾಲಿನಃ । 

ಗೆಂಗಾಸಾ ್ಲಿಸನಿಹೀನಸ್ಯ ಹರೇ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ ॥ ೩೧ ॥ 


ವೃಥಾ ಕುಲಂ ವೃಥಾ ವಿದ್ಠಾ ವೃಥಾ ಯಜ್ಞಾ ವೃಥಾ ತಪಃ । 
ವೃಥಾ ದಾನಾನಿ ತಸ್ಕೇಹ ಕಲೌ ಗಂಗಾಂ ನ ಡಿ ಭಜೇತ್‌ (॥ ೩೨॥ 
ಗುಣವತ್ಪಾತ್ರ ಪೂತ ಜಾಂ ನಸ್ಯಾದ್ಟೈ ತಾದೃಶಂ ಫಲಂ 1 


ಯಥಾ Ay ನಪೂಜನೇ ನಿಧಿನಾ ಎ ॥1 ೩೩ ॥ 
ಮನು ತೇಜೋಗ್ನಿ ಗರ್ಭೇಯಂ ಮಮ ವೀರ್ಯಾತಿಸಂವೃತಾ। 

ದಾಹಿಕಾ ಸರ್ವದೋಷಾಣಾಂ ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ಮರಣಾದೇವ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪಾಹಸಂಘಾತಪಂಜರಂ । 

ಶತಧಾ ಭೇದಮಾಯಾತಿ ಗಿರಿರ್ವಜ್ರಹತೋ ಯಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯ ಹೊರಗಿನ ನೀರುತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹೇಗಿರುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನೀರುಳ್ಳುದು 

೩೦ ಗಂಗೆಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಲಾಭವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಗಂಗೆಯೆ ಉತ್ಸಮ ಪುರುಷನು 

೩೧ ಹರಿಯೆ! ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಗುಣಶಾಲಿಯೂ, 
ದಾನಮಾಡುವನನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮಾನವನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅವನ ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಟುಲವು 

೩೨ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಜಿಸದವನ ಕುಲ, ವಿದ್ಧಾ, ಯಜ್ಞ, 
ತಫಸ್ಸು, ದಾನ ಇವುಗಳು ನಿಷ್ಟಲವಾದುವು 

೩೩ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ವಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವು ಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಪಾತ್ರನ ಪೂಜೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೪ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ್ಸಳ್ಳು ದೂ, ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ 
ಈ ಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಸೀಗಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು 

೩೫ ಗಂಗಾಸ್ಕರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾಪಸಮೂಹನೆಂಬ ಪಂಜರವು ವಜ್ರ 
ತಾಡಿತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದು 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಲದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಗಾಂ ಗಚ್ಛತಿ ಯಸ್ಟೇಕೋ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ:ನುಮೋದಯೇತ್‌ | 


ತಯೋಸ್ತುಲ್ಯಂ ಫಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭಕ್ತಿರೇನಾಂತ್ರಕಾರಣಂ | ೩೬ ॥ 
ಗಚ್ಛಂಸ್ತಿಷ್ಠನ್‌ಜಸನ್ಮ್ಯಾಯನ್ಸುಂಜನ್‌ಜಾಗ್ರತ್ಸ್ವಪನ್ಹದನ್‌ । 

ಯಃ ಸ್ಮರೇತ್ಸೆ ತತಂ ಗಂಗಾಂ ಸಹಿ ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ 1 ೩೭ 
ಹಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಯಸಂ ಮಧು ಸಂಯುತಂ | 
ಗುಡಸರ್ನಿಸ್ತಿಲೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಂಗಾಂಂಭಸಿ ವಿನಿಕ್ಸಿಪೇತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೃಪ್ತಾ ಭನಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಷಶತಂ ಹರೇ! 

ಯಚ್ಛಂತಿ ನಿನಿಧಾನ್ಮಾಮಾನ್‌ ಸರಿತುಷ್ಟಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಲಿಂಗೇ ಸಂಪೂಜಿತೇ ಸರ್ವಮರ್ಚಿತಂ ಸ್ಯಾಜ್ಜಗದ್ಯಥಾ । 

ಗಂಗಾಸ್ನಾನೇನ ಲಭತೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಥಾ 1೪೦ ॥ 
ಗಂಗಾಯಾಂ ತು ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ನಿತ್ಯಮರ್ಚತಿ | 

ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಧ್ರುವಂ 1! ೪೧॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಚ ಯಚ್ಞ್ಞಾಶ್ಲ ಪ್ರತದಾನತಪಾಂಸಿ ಚ। 

ಗಂಗಾಯಾಂ ಲಿಂಗಪೂಜಾಯಾಃ ಕೋಟ್ಯಂಶೇನಾಂಹಿ ನೋ ಸಮಾಃ ॥ 
ಗಂಗಾಂ ಗಂತುಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರಾವ್ಮಾದಿಕಂ ಗೃಹೇ । 

ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪಾತ್ತಸ್ಯ ನಂದಂತಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೬ ಗಂಗೆಗೆ ಹೋದವನೂ, ಅವನನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದವನೂ ಸಮ 
ಫಲವುಳ್ಳವರಾಗುವರು ಭಕ್ತಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು 

೩೭. ಹೋಗುತ್ತ, ನಿಲ್ಲುತ್ತ, ಜಪಿಸುತ್ತ, ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಭುಜಿಸುತ್ತ, 
ಜಾಗರಣೆಗೈೆ ಯುತ್ತ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ, ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು 

೩೮-೩೯ ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸ, 
ಜೇನು, ಬೆಲ್ಲ, ತುಪ್ಪ, ಎಳ್ಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದವನ ಪಿತೃಗಳು ನೂರುವರ್ಷ 
ಕಾಲ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಿನಿಧೇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ 

೪೦ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ವೂಜಿಸಿದರೆ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುನಂತೆ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನದಿಂದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು 

೪೧. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸುವವನು ಒಂದೇ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೪೨ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಯಜ್ಞ, ವ್ರತ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳು ಗಂಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯ ಕೋಟ್ಯಿಂಶಕ್ಕೂ ಸಮವಲ್ಲ 

೪೩ ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹಿಂದಿನ ಪಿತೃಗಳು ಆನಂದಪಡುವರು 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯ। ಜ೦೫ 


ಪಾಪಾನಿ ಚ ರುದಂತ್ಯಾಶು ಹಾ ಕ್ಮ ಯಾಸ್ಯಾಮ ಇತ್ಯಲಂ | 
ಲೋಭನೋಹಾದಿಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಂತ್ರಯಂತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೪೪॥ 
ಯಥಾ ನ ಗಂಗಾಂ ಯಾತ್ಯೇಷ ತಥಾ ನಿಘ್ನಂ ಪ್ರಕುರ್ಮುಹೇ | 


ಗಂಗಾಂ ಗತೋ ಯಥಾ ಚೈಷ ನ ಉಚ್ಛಿತ್ತಿಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ I ೪೫ ॥ 
ಗೃಹಾದ್ದಂಗಾಂವಗಾಹಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛತಸ್ತು ಪದೇ ಸದೇ। 
ನಿರಾಶಾನಿ ವ್ರಜಂತ್ಯೇನ ಪಾಪಾನ್ಯಸ್ಯ ಶರೀರತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತೈಃ ಪುಣ್ಕೈಸ್ಕಕ್ಟ್ಮಾ ಲೋಭಾದಿಕಂ ಹರೇ | 

ವ್ಯದಸ್ಯ ಸರ್ವವಿಫ್ನಿಘಾನ್‌ ಗಂಗಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೪೭ 8 
ಅನುಸಂಗೇಣ ಮೌಲ್ಯೇನ ವಾಣಿಜ್ಯೇನಾಂಪಿ ಸೇವಯಾ । 
ಕಾಮಾಸಕ್ತೋಃಸಿ ವಾ ಮರ್ತ್ಯೋ ಗಂಗಾಸ್ನಾತೋ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 
ಅನಿಚ್ಛಯಾಸಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ದಹನೋ ಹಿ ಯಥಾ ದಹೇತ್‌ । 


ಅನಿಚ್ಛಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಕಾತಾ ಗಂಗಾ ಪಾಪಂ ತಥಾ ದಹೇತ್‌ HF 
ತಾವದ್ದ ಮತಿ ಸಂಸಾರೇ ಯಾನದ್ದಂಗಾಂ ನ ಸೇನತೇ । 
ಸಂಸೇವ್ಯ ಗಂಗಾಂ ನೋ ಜಂತುರ್ಭನಕ್ಕೇಶಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ 1 ೫೦ ॥ 


ಅಳ ಪಾಪಗಳು "ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ' ಎಂದು ಲೋಭನೋಹ 
ಗಳೊಡನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲೋಚಿಸುವುವು 

೪೫ ಅನು, "ಇವನು ಗಂಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸದಂತೆ. 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವೆವು’ ಎಂದು ಆಲೋಚೆಸುವುವು 

೪೬ ಮನೆಯಿಂದ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನಕ್‌್ಪಗಿ ಹೋಗುವವನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳು ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವುವು 

೪೭ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃ ತವಾದ ಸುಕೃತಗಳಿಂದ ಲೋಭಾದಿ. 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಕಲ ನಿಘ್ನಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು 

೪೮ ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯ, ಸೇವೆ, ಕಾಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾದವನೂ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 

೪೯ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಡುವಂತೆ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಿಂದರೂ ಗಂಗೆಯು ಪಾಪವನ್ನು ದಹಿಸುವುದು 

೫೦ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸದಿ ರುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ತೊಳಲುವನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶವನ್ನು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಗಂಗಾಂಭಸಿ ನಿಸ್ನಾತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂತ್ಯ ಕ್ಲಸಂಶಯಃ। 


'ಮನುಷ್ಯಚರ್ಮಣಾ ನದ; ಸ ದೇವೋ ನಾತ್ರ” ಸಂಶಯಃ I ೫೧॥ 
ಗಂಗಾಸಾ )ನಾರ್ಥೆಮುದ್ಯು ಕ್ತೋ ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗ ಮೃತೋ ಯದಿ । 
Non ನಫಲಂ ಸೋಂಕಿ ತದಾಪ್ಟೋತಿ ನ Nadir ॥ ೫೨ ॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೇ ಚ ಗಂಗಾಯಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಇಚೆ ಪರಂತಿ ಚ। 
ತೇಃ ಸ್ಯಶೇಷ್ಟೆರ್ಮುಹಾಪಾಹೈರ್ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೩॥ 
ದುರ್ಜುದ್ಧಯೋ ದುರಾಜಾರಾ ಹೈತುಕಾ ಬಹುಸಂಶಯಾಃ | 


ಪಶ್ಯಂತಿ ನೋಹಿತಾ ವಿಷ್ಣೋ ಗಂಗಾನುನ್ಯನದೀಮಿವ ॥ ೫೪ 
ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತೈರ್ಮಾನೈಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಿಯಮೈರ್ಪ್ಯತ್ಯಃ 1 

ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ನೃಣಾಂ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೫॥ 
ಗಂಗಾಭಕ್ತಮತಾಮರ್ಧೇ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಪುರೇಷು ಚ । 

ಪರ್ಮ್ಯಾಣಿ ರಮ್ಯುಭೋಗಾನಿ ನಿರ್ಮಿತಾನಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ ೫೬॥ 
ಸಿದ್ದಯಃ ಸಿದ್ದಿಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಪರ್ಶಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಪ್ರಾಸಾಜಾ ರತ್ನ್ವರಚಿತಾಶ್ಚಿ ಂತಾಮಜಣಿಗಣಾ ಅಪಿ ೫೭ ॥ 
ಗಂಗಾ ಜಲಾಂತೆಸ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಕಲಿಕಲ್ಮಷ ಭೀತಿತಃ 

ಅತ ನನ ಹಿ ಸಂಸೇನ್ಯಾ ಕಲೌ ಗಂಗೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಜಾ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೧ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು 
ಮನುಷ್ಯಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದ ದೇವತೆಯೇ ಸರಿ 

೫.೨ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದರೂ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದ ಫಲವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು 

೫೩ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರೂ, ಹೇಳುವವರೂ ಸಕಲ 
ಪಾಸಮುಕ್ತರಾಗುವರು 

೫೪ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಚ lis ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ 
ಯುಕ್ತಿವಾದಿಗಳೂ, ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರೂ, ಮೋಹದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು. ಇತಗ 
ನಡಿಯಂತೆ ನೋಡುವರು 

೫೫ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ದಾನ ತಪಸ್ಸು, 
ನಿಯಮ, ವ್ರತ ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು 

೫೬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗಂಗಾಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ಅಮರಾವತಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೌಧಗಳನ್ನೂ ಸುಖಭೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 

೫೭-೨೫೮. ಗಂಗೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಗಳೂ, ಸಿದ ನ ಲಿಂಗಗಳೂ, ಸ್ಪರ್ಶ 
ಲಿಂಗೆಗಳೂ, ರತ್ಸನಿರ್ನ್ಮಿತನಾದ ಅರಮಸೌಗಳೂ, ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳೂ ಕಲಿಯ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೭ 


ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತಮಾಂಸೀವ ವಜ್ರಸಪಾತಭಯಾನ್ನಗಾಃ 


ತಾರ್ಕ್ಯ್ಯೇೋೇಕ್ಸಣಾವ್ಯಥಾ ಸರಾ ಮೇಘಾ ವಾತಾಹತಾ ಇವ 1 ೫೯॥ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾದ್ಯಥಾ ಮೋಹಃ ಸಿಂಹಂ ದೃಷ್ಟಾ ಯಥಾ ಮೃಗಾಃ । 

ತಧಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಹಾಸಾನಿ ಯಾಂತಿ ಗಂಗೇಕ್ಸಣಾತ್ಮ್ಮುಯಂ 1 ೬೦ ॥ 
ದಿವ್ಯೌಷಧೈರ್ಯಥಾ ರೋಗಾ ಲೋಭೇನ ಚ ಯಥಾ ಗುಣಾಃ | 

ಯಥಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೋಷ್ಮಸಂಪತ್ತಿರಗಾಧಪ್ರದಮಜ್ಜನಾತ್‌ 1 ೬೧ ॥ 
ತೂಲಶೈಲಃ ಸ್ಫುಲಿಂಗೇನ ಯಥಾ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ತ್ಪ್ಮಣಾತ್‌ | 

ತಥಾ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಗಂಗಾಂಭಃಸ್ಪರ್ಶನಾದ್ದು ವಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕ್ರೋಥೇನಚ ತಪೋ ಯದ್ದತ್ಯಾಮೇನ ಚ ಯಥಾ ಮತಿಃ | 

ಅನಯೇನ ಯಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿದ್ಯಾ ಮಾನೇನ ವೈ ಯಥಾ | ೬೩! 
ದಂಭಕೌಟಲ್ಯಮಾಯಾಭಿರ್ಯಥಾ ಧರ್ಮೋ ನಿನಶ್ಯತಿ 

ತಥಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ಗಂಗಾಯಾ ಬೆರ್ಶನೇನ ತು WH ೬೪ ॥ 


ಮಾನುಷ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿದ್ಯುತ್ಸಂಪಾತಚಂಚಲಂ | 
ಗಂಗಾಂ ಯಃ ಸೇವತೇ ಸೋತ ಬುದ್ಧೇಃ ಪಾರಂ ಪರಂಗತೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪಾಪದ ಭಯದಿಂದಿರುವುವು ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ಸ್ರೀಯುವ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೫೯-೬೦ ಗಂಗೆಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ವಜ್ರಪಾತದ ಭಯದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಗರುಡನ ದರ್ಶಕ. 
ದಿಂದ ಸರ್ಹಗಳಂತೆಯೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ, 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನದಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹವನ್ನುನೋಡಿ ಮೃಗಗಳಂತೆಯೂ 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೬೧-೬೨ ದಿವ್ಯೌಷಧಗಳಿಂದ ರೋಗದಂತೆಯೂ, ಲೋಭದಿಂದ ಗುಣ 
ಗಳಂತೆಯೂ, ಆಳವಾದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ 
ಉಷ್ಣೃದಂತೆಯೂ, ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ ಗಂಗಾಜಲ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೬೩-೬೪ ಕೋಪದಿಂದ ತಸಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಕಾಮದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಅನೀತಿಯಿಂದ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ವಿ 
ಯೆಂತೆಯೂ, ದಂಭ, ವಂಚನೆ, ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದಂತೆಯೂ ಗಂಗೆ. 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಪಾಪಗಳು ನಶಿಸುಪುವು 

೬೫ ನಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವೂ, ದುರ್ಲ್ಬಭವೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮವ 
ನ್ಹಾಂತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡುವವನು ಜ್ಞಾನಪಾರಂಗತನಾಗುವನು 


ಡೌಂಲಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧೂತಸಾಪಾ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ಗರೂಪಿಣೇಂ 


ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಪ್ರತಿಮಾಂ ಗಂಗಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ತೇ ಭುನಿ il ೬೩೬ 1! 
ಸಾಧಾರಣಾಂಭಸಾಪೂರ್ಣಾಂ ಸಾಧಾರಣನದೀಮಿನ | 

ಪಶ್ಯಂತಿ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಗಂಗಾಂ ಸಾಪೋಪಹತಲೋಚನಾಃ ॥ ೬೭॥ 
ಸಂಸಾರಮೋಚಕತ್ಚಾಂಹಂ ಜನಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 
ಗಂಗಾತರಂಗರೂಪೇಣ ಸೋಪಾನಂ ನಿರ್ಮಮೇ ದಿವಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಸರ್ವ ಏನ ಶುಭಃ ಕಾಲಃ ಸರ್ವೋ ದೇಶಸ್ತಥಾ ಶುಭಃ। 

ಸರ್ವೋ ಜನೋ ದಾನಪತ್ರಂ ಶ್ರೀಮತೀ ಜಾಹ್ನನೀ ತಟೇ ॥೬೯॥ 
ಯಥಾಶ್ಚನೇಥೋ ಯಜ್ಹಾನಾಂ ನಗಾನಾಂ ಹಿಮವಾನ್ಯಥಾ । 
ವ್ರತಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ದಾನಾನಾಮುಭಯಂ ಯಥಾ ॥ ೭೦ 8 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮತಶ್ಚ ತಪಸಾಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಣವೋ ಯಥಾ | 
ಧರ್ಮಾಣಾಮಸ್ಯಹಿಂಸಾ ಚೆ ಕಾನ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರೀರ್ಯಥಾ ನರಾ ॥ ೩೧ ॥ 
ಯಧಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಗೌರೀ ಯಥಧೋತ್ತಮಾ । 


ಸರ್ನದೇವಗಣಾನಾಂ ಚ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಸಾತ್ರಾಣಾಂ ಶಿವಭಕ್ತೋ ಯಥಾ ನರಃ । 
ತಥಾ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಗಂಗಾ ತೀರ್ಥಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 1 ೭೩ ॥ 


೬೬-೬೭ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಮಾನವರು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಟರೂಪಿಣಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯನಂತಿರುವಳನ್ಪಾಗಿಯೂ 
ನೋಡುವರು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನಾಸ್ತಿಕರು ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾಮಾನ್ಯನದಿಯಂತೆ ನೋಡುವರು 

೬೮ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನಾನು ಜನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
"ಗಂಗೆಯ ಅಲೆಯರೂಪವಾದ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು 

೬೯ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಕಾಲ ದೇಶಗಳೂ ಶುಭಕರೆ 
ವಾಗಿರುವುವು ಸಕಲ ಜನರೂ ದಾನಪಾತ್ರರೇ ಆಗಿರುವರು 

೭೦-೭೩ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧದಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾ 
ಲಯದಂತೆಯೂ, ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಂತೆಯೂ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಬಯದಂತೆಯೂ, 
ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಹಾಯಾಮದಂತೆಯೂ, ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವದಂತೆಯೂ, 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯಂತೆಯೂ, ಇಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೂ, 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಂತೆಯೂ, ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯಂತೆಯೂ, ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಂತೆಯೂ, ಸಕಲಪಾತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವ 
ಭಕ್ಕನಂತೆಯೂ ಗಂಗಾತೀರ್ಧವು ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಉತ್ತಮವಾದುದು 


ಸಸ್ತವಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೯ 


ಹರೇ ಯತ್ಚಾನಯೋರ್ಛೆೇದಂ ನ ಕರೋತಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 


ಶಿವಭಕ್ತಃ ಸ ನಿಜ್ಞೇಯೋ ಮಹಾಪಾಶುಪತಶ್ಚ ಸಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಸಾಪಸಾಂಸುಮಹಾವಾತ್ಕಾ ಪಾಪದ್ರುಮಕುಠಾರಿಕಾ । 
ಪಾಹೇಂಧನವನಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಗಂಗೇಯಂ ಪುಣ್ಯವಾಹಿನೀ 1 ೭೫ ॥ 
ನಾನಾರೂಪಾಶ್ಚ ಪಿತರೋ ಗಾಥಾ ಗಾಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ । 

ಅಸಿ ಕಶ್ಲಿತ್ತುಲೇಸ್ಮಾಕಂ ಗಂಗಾಸ್ನಾಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ದೇವರ್ಷ್ಹೀನ್ಸರಿಸಂತರ್ಪ್ಯ ದೀನಾಃನಾಥಾಂಶ್ಚ ಡುಃಖಿತಾನ್‌ । 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಧಿನಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಾಸ್ಯತೇ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಂ 1 ೭೭॥ 
ಅಸಿ ನಃ ಸಶುಲೇ ಭೂಯಾಚ್ಛಿವೇ ವಿಷ್ಠೌ ಚ ಸಾಮ್ಯದೃಕ್‌ । 
ತದಾಲಯಕರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಸಂಮಾರ್ಜನಾದಿಕೃತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ಅಕಾನೋವಾಸಕಾಮೋವಾ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೋಹಿವನಾ [ 
ಗಂಗಾಯಾಂ ಯೋ ಮೃತೋ ಮತ್ಯ್ಕೊ ೯ ನರಕಂ ಸ ನಪಶ್ಯತಿ 1 ೭೩೯॥ 
ತೀರ್ಥಮನ್ಯತ್ಛ್ರಶಂಸಂತಿ 1373ರ A ತಾಶ್ಚಯೇ | 

ಗಂಗಾಂನೆ 'ಬಹುಮನ್ಯ ೦ತೇ ತೇಸ್ಕು ರ್ನಿರಯಗಾವಿಂನಃ H ೮೦ ॥ 


೭೪ ವಿಷ್ಣುನೆ! ನಮ್ಮಾರ್ವರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸದ ಪಾಶುಪತೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೭೫ ಪ್ರಣ್ಯನದಿಯಾದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಪಾಪವೆಂಬ ದೂಳಿಗೆ ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯೂ, ಪಾಪವೆಂಬ ಮರಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯೂ, ಪಾಪವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೆ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚೂ ಆಗಿರುವುದು 

೭೬-೭೮ ಅನೇಕ ರೂಪರಾದ ಪಿತ ಗಳು, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ 
ವನೂ, ಮಿಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ದೀನಾನಾಧ ದುಃಖಿತ 
ರನ್ನೂ ತರ್ನಹಣೋದಕದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನೂ, ತಿವವಿಷ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಸಮರೆಂದು ಭಾವಿಸುವವನೂ, ಅವರ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಸುವವನೂ, ಅದನ್ನು 
ಗುಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿಯಾನೇ ಎಂದು 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವರು 

೭೯ ಮಾನನನು ಪಶುಸಕ್ಸಿಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಜಿಯಾಗಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೆ ನರಕವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೮೦ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ, ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸದೆ 
ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು ನರಕವನ್ನೈದುವರು 


೫೧೦ ಶ್ರೀಸಾ , ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂಚೆ ತ್ವಾಂ ಚೈವಯೋದೆ ಷ್ಟಿ ಗಂಗಾಂ ಚ ಪುರುಸಾಧಮಃ । 
ಸ್ವಕೀಯೈಃ ಪ್ರರುಸೈಃ ಸ ಃ ಸಾರ್ಧಂ ಇ ಘೋರಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೧ ॥ 
ಷಷ್ಟಿ ರ್ಗಣಸೆಹಸ್ರಾ ಣೆ ಗಂಗಾಂ ರಕ್ಷಂತಿ ಸರ್ವದಾ | 


ಅಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಜೆ ಪಾಹಾನಾಂ ಖಾಸ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ 1 ೮೨ ॥ 
ಕಾಮಕೊ ಶೀಢಮುಹಾನೋಹಲೋಧಾದಿರತಿಕ $ “ಶಕ್ರಃ 

ಫ್ನುಂತಿ ತಾ ಮನಸ್ತ ತ್ರಸ್ಥಿ ತಿಂ EEN ಈ ॥ ೮ಕ್ಮಿ ॥ 
ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಶ ಶ್ರಯೇದ ಸ್ತು" ಸಮುನಿಃ ಸಚ ಪಂಡಿತಃ । 

ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ನಿಜೆ ಸ್ಥ ಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟ ಯೇ Il ೮೪ ॥ 
ಡೆ ಚ ಸಕೃ ತ್ಸ್ದಾತೋ ಹಯಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ತರ್ಹಯಂಶ ಸಿತ್ಯೂಂಸ್ಟ, ದ” ತಾರಯೇನ್ನರಕಾರ್ಣವಾತ್‌ H ೮೫ ॥ 
ನೈರಂತರ್ಯೇಣ ಗಂಗಾಯಾಂ ಮಾಸಂ ಯಃ ಸ್ವಾತಿ ಪುಣ್ಯನಾನ್‌ । 
ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಸ ವಸತಿ ಯಾವಚ್ಛ ಕ್ರಃಸ ಪೂರ್ನಜಃ 1 ೮೬॥ 
ಅದ್ದ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಗೆಂಗಾಯಾರಿ ಸೈರಂತರ್ಯೇಣ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ | 

ನಿಷೊ ಸೀರ್ಲೊಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಸುಖಂ ಸಂವಸೇನ್ನ ರಃ Il $೭ 1 


೮೧ ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಜ್ವೇಷಿಸುವ ನೀಚಪುರುಷನು 
ತನ್ನವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 

೮೨ ಅರುವತ್ತುಸಾನಿರೆ ಶಿವಗಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾನಿಗಳಾದ 
ಅಭಕ್ತರ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಮಾಡುತ್ತ ಗಂಗೆಯನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವರು 

೮೩ ಆ ಗಣಗಳು ಪಾಪಿಗಳ ಮನಸ ಸನ್ನು ಹೊ ್ರೀಧ, ನೋಹ 
ಲೋಭ ಮೊದಲಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಸಿ ಅವರ ವಾಸವನ್ನು ನಿರೋಧಿ 
ಸುತ್ತವೆ 

೮೪ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಮುನಿಯ್ಯೊ ಪಂಡಿತನೂ 
ಚತುರ್ವಿಥಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಕ ನಿ ತಕೃತ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: - 

೮೫ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾ ಸಾರಿ ನಿಂದವನು ಅಶ Melee ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ನಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತಪ ರ್ಪಣಗೈ ದವನು ಅವರನ್ನು ಕಸಮುದದಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸುವನು 

೮೬ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನು 
ಇಂದ್ರನಿರುವವರೆಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನನಕೊಡನೆ ಇಂದ ್ರರೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವನು 

೮೭ ಒಂದು ವರ್ಷ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. 


ಸಪ್ತ ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೧೧ 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಸ್ಥಾತಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯಾನಜ್ಹ್ಜೇನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | 


'ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ದೇಹಾಂತೇ ಮುಕ್ತ ಏವ ಸಃ ॥ ಆಲೆ ॥ 
ತಿಫಿನಕ್ಸತ್ರಸರ್ವಾದಿ ನಾಂಸೇಶ್ಸ್ಯಂ ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ । 

ಸ್ಲಾನಮಾತ್ರೇಣ ಗಂಗಾಯಾಂ ಸಂಚಿತಾಂಘಂ ವಿನಶ್ಯತಿ NTT 
ಪಂಡಿಶೋಪಿ ಸ ಮೂರ್ಪಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಕ್ತಿಯುಕ್ತೋಪ್ಯಶಕ್ತಿಕಃ । 

ಯಸ್ತು ಭಾಗೀರಥೀತೀರಂ ಸುಖಸೇವ್ಯಂ ನ ಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ uo 
ಕಿಂ ನಾಯುಷಾಪ್ಯರೋಗೇಣ ನಿಕಾಸಿನ್ಯಾಥ ಕಂ ಶ್ರಿಯಾ 1 

ಂ ವಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಮಲಯಾ ಯದಿ ಗಂಗಾಂ ನ ಸೇವತೇ 1 ೯೧॥ 


ಯಃ ಕಾರಯೇಡಾಯತನಂ ಗಂಗಾಪ್ರತಿಕೃತೇರ್ನರಃ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಭೋಗಾನ್ಫೇತ್ತಾ£ಪಿ ಯಾತಿ ಗಂಗಾಸಲೋಕತಾಂ ॥ ೯೨॥ 
ಶೃಣ್ಯಂತಿ ಮಹಿಮಾನಂ ಯೇ ಗಂಗಾಯಾ ನಿತ್ಯಮಾದರಾತ್‌ 


ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ತೇಷಾಂ ವಾಚಕಪ್ರೀಣನಾದ್ಧನೈಃ 1 ೯೩॥ 
ಪಿತ್ಯೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯೋ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಹಪಯೇಡ್ಗಾಂಗವಾರಿಣಾ । 
ತೃಸ್ತಾಃಸ್ಕುಸ್ತಸ್ಥಪಿತರೋ ಮಹಾನಿರಯಗಾ ಅಸಿ ॥ ೯೪1 





೮೮ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು ಜೀನ 
ನ್ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು. ಅವನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನೇ ಆಗುವನು 

೮೯ ಜಾಹ್ನನೀಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ತಿಥಿ, ನಕ್ಬತ್ರ, ಸರ್ವಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಜೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂಚಿತ 
ಪಾಸನೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೯೦ ಸುಖವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದ ಭಾಗೀರಥೀತೀರವನ್ನು ಸೇವಿಸದ 
ಪಂಡಿತನೂ ಮೂರನೇ ಆಗುವನು. ಶಕ್ತನೂ ಅಶಕ್ತನೇ ಆಗುವನು 

೯೧ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸದಿದ್ದರೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಆಯುಷ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ನಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಸ. ೯೨ ಗಂಗಾಮೂರ್ತಿಗೆ ಹೇನಾಲಯನನ್ನು ಥಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಸುಖಗಳ 
ನ್ನನುಭನಿಸಿ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

₹೩ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೌರಾ 
ಜಿಕನನ್ನು ಧನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವನು ಗಂಗಾಸ್ಲಾನದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು 

೯೪ ಗೂಂಗತಜಲದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನ ಪಿತ್ನಗಳು 
ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ರ ಕಾಗುವರು 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಟಕೃತ್ತೋ ಮಂತ್ರಜಸ್ರೆ ಕ್ರೈರ್ವಸ್ತ್ರಪೂತೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ। 
ಪ್ರೋಚುರ್ಗಾಂಗಜತ್ರ ತ ಸ್ನಾನಂ ಫೃತಸ್ನಾ ನಾಂಧಿಕಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೯೫॥ 
ಅಷ್ಟದ್ರವ್ಯನಿನಿಶ್ರೇಣ ಗಂಗಾಕೋಂಹೀನೆ ಯಃ ಸಕೃತ್‌ 1 

ಮಾಗಥಪ್ರ ಸ್ಥ ಮಾತೆ ೫ ತಾಮ್ರಹಾತ್ರ ಸ್ಥಿ ತೇನ ಚ 1 ೯೬ ॥ 
ಭಾನನೇಘಿಂ ಪ್ರ 'ಡದ್ಮಾ ಚ್ಚಸ್ಟ ನಕೀಯನಿತೃ ಭಿಃ ಸಹ। 

ಸೋತಿ ತೇಜೋ : ನಿಮಾನೇನ ತೀ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೯೩ ॥ 
ಆಪಃ ಸ್ಸೀರಂ ಕುಶಾಗ್ರಾಣಿ ಫೃತಂ ಮಧು ಗವಾಂ ದಧಿ । 

ರಕ್ತಾನಿ ಕರನೀರಾಣಿ ರಕ್ತಚಂದನಮಿತ್ಯಪಿ ॥ ೯೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಾರ್ಫೊೋಯಮುಡ್ದಿಷ್ಟಸ್ತ ಎತೀವ ರವಿತೋಷಣಃ । 
ಗಾಂಗೈರ್ವಾರ್ಭಿಃ ಕೋಚಿಗುಣೋ ಜ್ಹೇಯೋ ವಿಷ್ಣೊಆನ್ಯವಾರಿತಃ ॥ 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವಾಲಯಂ ಸುಧಿ । 


ಅನ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರತಿಷ್ಠಾತೋ ಭವೇತ್ತ್ಕೊ (ಟಿಗುಣಂ ಫಲಂ 1೧೦೦ I 
ಅಶ್ವ ತ್ಸ ನಟಿಜೊತಾದಿ ವೃಕ್ಸಾ ಭನ: ೫ ಯತ್ಸಲಂ । 
ol ಐ ಪ್ರ pe ೨ಾದಿಭಿಸ್ತ ಹ 1೧೦೧ ॥ 





೯೫ ಎಂಟುಸಾರಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಪಿಸಿ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿದ 
ಸುಗಂಧಯುತನಾದ ಚ ೫೫ ಭಗವಂತನಾದ. ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಭಿಷೇಕವು ಫೃತಾಭಿಸೇಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗುವುದು. 

೯೬-೯೭ ಮಗಧದೇಶದ ಪ್ರಸ್ತಪರಿಮಾಣದ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿ ನಿತೃಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯ 
ಐಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ) ವಿಮಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ವೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೮-೯೯ ನೀರು, ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಗೋವಿನಹಾಲು 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಕೆಂಪುಕಣಗಲೆ ಹೂವು, ಕೆಂಪುಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಡಿರು. 
ವುದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವ ಅಷ್ಟಾಂಗಾರ್ಫ್ಯವು ಎಲ್ಫೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! 
ಈ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ನೀರಿಗಿಂತ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಹೆಚು ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು 

೧೦೦ ನಿದ್ವಾಂಸ ಸನು ತನ್ನ ಶಕ್ಷ ಶ್ರ್ರನುಸಾರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ 
ಪನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದರೆ ಇತರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ” ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ "ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಅಧಿಕಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

೧೦೧-೧೦೨ ಅಶ್ವತ್ಥ, ಆಲ, ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೆಳಸು 
ವುವರಿಂದಲೂ, ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆಕ್ಕೆ ಆರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದ 


೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಕೃತ್ತೋ ಮಂತ್ರಜಸ್ತೆ ಕ್ರೈರ್ವಸ್ತ್ರಸೂತೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ಗಾಂಗಜತ್ರ 8 ಸ್ನಾನಂ ಫೈತಸ್ನಾ ನಾಂಧಿಕಂ ಬುಧಾಃ ॥ ೯೫॥ 
ಅಷ್ಟದ್ರವ್ಯನಿಮಿಶ್ರೇಣ ಗಂಗಾಶೋಯೇನ ಯಃ ಸಕೃತ್‌ ! 
ಮಾಗಥಪ್ಪ ಸ್ಮ ಮಾತೆ €ಣ ತಾಮ್ರಸಾತ್ರ ಸ್ಥಿ ತೇನ ಚ 1 ೯೬ ॥ 
ಭಾನವೇರ್ಥಂ ಪ್ರ 'ಡವ್ಯಾ ಚ್ಚ ಸ್ಟ ಸಕೀಯನಿತೃ ಭಿಃ ಸಹ। 
ಸೋತಿ ತೇಜೋ ನಿಮಾನೇನ ರಟ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೯೩ ॥ 
ಆಪಃ ಕ್ಸೀರಂ ಕುಶಾಗ್ರಾಣಿ ಫೃತಂ ಮಧು ಗವಾಂ ದಧಿ । 
ರಕ್ತಾನಿ ಕರನೀರಾಣಿ ರಕ್ತಚಂದನಮಿತ್ಮಪಿ ॥ ೯೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಾರ್ಕೊೋಯಮುದಡ್ದಿಷ್ಟಸ್ತ ಎತೀವ ರವಿತೋಷಣಃ | 
ಗಾಂಗೈರ್ನಾರ್ಭಿಃ ಕೋಟಿಗುಣೋ ಜ್ಞೇಯೋ ವಿಷ್ಣೊಆನ್ಯವಾರಿತಃ ॥ 
ಗಂಗಾತೀರೇ ಸ್ಮಶಕ್ಟ್ಯಾ ಯಃ ಕುಂರ್ಯಾದ್ದೇನಾಲಯಂ ಸುಧೀಃ। 


ಅನ್ಯತೀರ್ಥಪ್ರತಿಷ್ಠಾತೋ ಭವೇತ್ಟೋಹಿಗುಜಂ ಫಲಂ i ೧೦೦ I 
ಅಶ್ವ ತ್ಸ ನಟಿಚೊತಾದಿ ವೃಕ್ಸಾರೋಪೇಣ ಯತ್ಸಲಂ | 
RE ಪ್ರ ಗ ೨ಾದಿಭಿಸ್ತ ಹ H ೧೦೧ ॥ 





೯೫ ಎಂಟುಸಾರಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿ, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಶೋಧಿಸಿದ 
ಸುಗಂಧಯುತನಾದ re ಭಗವಂತನಾದ. ನನಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅಭಿಷೇಕವು ಫೃತಾಭಿಸೇಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗುವುದು. 

೯೬-೯೭ ಮಗಧದೇಶದ ಪ್ರಸ್ತಪರಿಮಾಣದ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿ ನಿತೃಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯ 
ಐಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ) ವಿಮಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ವೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೯೮-೯೪ ನೀರು, ದರ್ಭಾಗ್ರಗಳು, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಗೋವಿನಹಾಲು 
ಮೊಸರು, ತುಸ್ಪ, ಕೆಂಪುಕಣಗಲೆ ಹೂವು, ಕೆಂಪುಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾಡಿರು. 
ವುದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಅಷ್ಟಾಂಗಾರ್ಫ್ಯವು ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! 
ಈ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ನೀರಿಗಿಂತ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚುಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು 

೧೦೦ ವಿದ್ವಾಂಸನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯ 
ನನ್ನು ಶಟ್ಟಿಸಿದರೆ ಇತರ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಳಿಂತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು 
ಅಧಿಕಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು 

ಣ೦೧-೧೦.೨ ಅಶ್ವತ್ಥ, ಆಲ, ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೆಳಸು. 
ವ್ರದರಿಂದಲ್ಯೂ ಬಾನಿ, ಕೊಳ್ಳ ಕೆರೆ ಆರವಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುವುಜ 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾ ಭಜನಶೀಲಸ್ಯ ಗಂಗಾತಟಿನಿನಾಸಿನಃ । 

ಅರ್ಚಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಮಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇಶ್‌ ॥ ೧೦೯॥ 
ಗೋಭೂಹಿರಣ್ಯದಾನೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾತಟೇ ಶುಭೇ । 

ನರೋನ ಜಾಯತೇ ಭೂಯಃ ಸಂಸಾರೇ ದಮುಃಖಕಂಟಕೇ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂ ಇ ವಾಸೋಭಿಜ್ಞಾ ೯ನಂ ಪುಸ್ತಕದಾನತಃ । 


ಅನ್ನಜಾನೇನ ಸಂಪತ್ತಿಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನತಃ 1 ೧೧೧ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಯತೃತಂ ಕರ್ಮ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ಜಪಸ್ತ್ರಪಃ । 
ಗಂಗಾತಣೇ ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಹರೇ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ 1 ೧೦೨ ॥ 


ಧೇನುಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ದ ಂಗಾತೀರೇ ವಿಧಾನತಃ । 
ಗೋಕೋಮಸಂಖ್ಯ ಯಾ ನಿಷ್ಣೊ ೯ "ಯುಗಾನ್ಸ ರ್ನಸಮೃ ದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ ॥ 
ಗೋಲೋಕೇ ಅಕ್ಷ ಲೋಕೇ ನಾ ಕಾಮಥೇನುಪ್ರ | 
ಭುಂಜಾನಃ ಸರ್ವಕಾಮಾಂಸ್ತು ದಿವಾ ನ್ನಾನಾವಿಧಾನ್ಸ ಹೂನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ದೇನಾನಾಮಪ್ಯಲಭ್ಯಾಂಶ್ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಹಬಾಂಧವೈಃ | 

ಹಿತೃಭಿಶ್ಚ ಸುಹೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಸರ್ವರತ್ನನಿಭೂಸಿತಃ 8 ೧೧೫ ॥ 


೧೦೯ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನೂ, ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ವವನೂ'ಆದ ಮಾನವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು 
ಅಶ ಶ ಮೇಧಯಾಗವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೧೧೦ ಗಂಗಾತಟಿದಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದುಃಖದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಂಸಾರದಲಿ ಮರಳಿ 
ಇನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೧ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ ದಾನದಿಂದ kiss ನನ ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಬಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ, ಅನ್ನ ೫8 ಸಂಪತ್ತೂ, ಕನ್ಯಾದಾನದಿಂದ 
ತೇರ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದು 

೧೧೨ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವ್ರತ್ಕ ದಾನ, ಜಪವ, ತಪಸ್ಸುಗಳ್ಕೆಲ್ಲ 
ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವುವು 

೧೧೩ 'ನಿಷ್ಣು ವೆ! ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಕರುವಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಫೇನಾವನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಗೋರೋಮಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟುಕಾಲ ಸಮಸ್ತ 
ಸಮ್ಮ. ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನಾಗುವನು 

ಜೂ ಡಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಾಂಧವರು, ಸಿಕ್ಳೆಗಳು: 
ಮಿತ್ರರು ಇರರೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಭೂಷಿತನಾಗಿ ದೇವದುಲನಿಭಹಾದ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಕಿ ೫ 


ಜಾಯತೇ ಸತ್ತುಲೇ ಪಶ್ಚಾದ್ದನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲೇ | 


ರತ್ನಕಾಂಚನಸಂಸಪನ್ನೇ ಶೀಲನಿಷ್ಯಾಸಮನ್ನಿತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾಸ ನಿಪುಲಾನ್ಫೋಗಾನ್ಸುತ್ರಸೌತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ 

ಪುನರ್ಗಂಗಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತರವಾಹಿನೀಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಶ್ಚರಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸ್ರಾಗ್ಹಸುರ್ವಾಸನಾವಶಾತ್‌ । 
ಕಾಲಾಜ್ದೇಹಾಂತಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಪದ್ಯತೇ ತತಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ವಿನರ್ತನದ್ದಯನುಪಿ ಭೂಮೇರ್ಭಾಗೀರಥೀತಟೇ । 

ನರೋ ದದಾತಿ ಯೋ ಭಕ್ಕಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 1 ೧೧೯ ॥ 


ತದ್ಭೂವಿತ್ರಸರೇಣೂನಾಂ ಸಂಖ್ಯಯಾ ಯುಗಮಾನಯಾ । 
ಮಹೇಂದ್ರಚಂದ್ರಲೋಕೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ಮನಃಪ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ 
ಸಪ್ತದ್ಧೀಸಸತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಮಹಾಧರ್ನುಪರಾಯಜಃ | 
ನರಕಸ್ಥಾನ್ಸಿತ್ಳೂನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಪಯೇತ್ರಿಡಿನಂ ಹರೇ 1 ೧೨೧ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಂಶ್ಚ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಮೋಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ । 
ಅಂತೇ ಜ್ಞಾನಾಂಸಿನಾ ಛಿತ್ವಾ ಹೃನಿದ್ಯಾಂ ಸಾಂಚಭೌತಿಕೀಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಪರಂ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಹನ್ನೋ ಯುಂಜಾನೋ ಯೋಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂಥವಾಂನಿಮುಕ್ತಂ ಚ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳನ್ನೂಅನುಭನಿಸುತ್ತ ಅನಂತರ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣ 
ರೆತ್ನಗಳಿಂಡಲೂ, ಸತ್ಸ್ವಭಾವವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರರೊಡನೆ ವಿಪುಲ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು 

೧೧೯ ಇನ್ನು ಭಾಗೀರಧಿಯ. ದಡದಲ್ಲಿ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಹಸ್ತಪ್ರಮಾಣದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 

೧೨೦-೧೨೧. ಅವನು ಆ ಭೂಮಿಯ ತ್ರಸರೇಣುಗಳಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಯುಗಗಳ ಕಾಲ ಇಂದ್ರಚಂದ್ರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಷ್ಟನಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನನು 
ಭವಿಸಿ ಸನ್ಮದ್ವೀನವತಿಯಾದ ಈ ಪೃಥಿನಿಗೆ ಅತಿಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, 
ನರೆಕನಾಸಿಗಳಾದ ಹಿತ್ಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೇರಿಸುವನು 

೧೨೨-೧೨೩೬ ಅಲ್ಲದೆ ಅತಿಶಯಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ 
ನಿತೃಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಸಿ ಸಂಚಭೂತ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಹಾ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಉತ್ತಮ 
ಯೋಗವವ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವನು 


೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವರ್ಣ ಮಾತ್ರಮಪಿ ಯಃ ಸುವರ್ಣಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಸುನರ್ಣಾಯ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಹರೇ ಭಾಗೀರಥೀತಟೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸಹೇಮರತ್ನಖಚಿತೇ ವಿಮಾನೇ ಸರ್ವಗೇ ಶುಭೇ । 

ಸರ್ವೆ ಶ್ಚರ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪೂಜೆತಃ (॥ ೧೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರಸಂಸ್ಥೇಷು ಭುಂಜನೊ ೇಗಾನ್ಮನೋರಮಾನ್‌ 

ಸರ್ವೈಃ ಸಂಪೂಜಿತೋ ನಿಷ್ಣೋ ಯಾನದಾಭೂತಸೆಂಪ್ಸನಂ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಏಕರಾಟ್‌ ಚ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜಂಬೂದ್ದೀಪೇ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 


ತತೋನಿಮುಕ್ತ ನಾಸಾದ್ಯ ಪದಂ ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಜನ್ಮರ್ಸೇತು ಕೃತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಗಂಗಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ | 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಸಾಪೌಫಾತ್ಸಂಚಿತಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಪ್ಪ ಹಾತ್‌ ॥ ದಿ೨೮೪ 
ವೈಶಾಖೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಘೇ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಂ ಸುಡುರ್ಲಭಂ । 

ದರ್ಶೇ ಶತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ 1 ೧೨೯ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಗ್ರಹೇ ಲಕ್ಷಂ ವ್ಯತೀಸಾತೇ ತ್ವನಂತಕಂ | 

ಅಯಖಂತಂ ನಿಷುನೇ ಚೈನ ನಿಯುತಂ ತ್ವಯನಷ್ಟಯೇ H ೧೩೦ ॥ 





೧೨೪-೧೨೬ ಹರಿಯೆ ! ಭಾಗೀರಧಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುವರ್ಣ 
ಪರಿಮಾಣದ ಚಿನ್ನನನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವ ಚಿನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ, ರತ್ನದಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಿದ ಶುಭವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರ್ವೈೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿರುವ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಜಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಪ್ರಳಯಕಾಲಡ 
ವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗುವನು 

೧೨೭, ಅನಂತರ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇಶ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನ, 

೧೨೮ ನ್ಮನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನು, ಹುಟ್ಟಥ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ನನು 

೧೨೯ ವೈಶಾಖ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನವು ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಸಂಕ್ರಾತಿಯ ದಿವಸ ಸಹಸ್ರ 
ದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು 

೧೩೦ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷದಷ್ಟೂ, ವ್ಯತೀಪಾತ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಂತವೂ, ಯುಗಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರದಷ್ಟೂ, ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ಪುಣ್ಯಕಿಇ ಆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುತದಷ್ಟೂ ಪುಣ್ಯವು ದೊರೆಯುವುದು 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋತವ್ಯಾ ಯೆಂ। ೫೧೩ 


ಸೋಮಗ್ರಹಃ ಸೋನುದಿನೇ ರನಿವಾರೇ ರವಿಗ್ರಹಃ | 


ತಚ್ಚೂ ಡಾಮಣಿಸರ್ನಾಖ್ಯ ಂತತ್ರಸ್ನಾ ನಮಸಂಖ್ಯು ಕಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಸ್ಟಾ ನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋಮೋ ಯದ್ಯ ಚ್ಹೊ ಜ್‌ ಕೃತಂ | 
ತದಕ್ಸ ಯಂ ಸರ್ವಮಿಹ ವಿಷ್ಣೋ ಭಾಗೀರಥೀತಟೀ 1 ೧೩೨ ॥ 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಹ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ಗಂಗಾಂ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ನಿಧಾನತಃ । 

ಬ್ರ ಹ ಹಾಸಿ ವಿಶುದ್ಧೆ ತ ಕಿಂ ಪುನಸ್ಪೃನ್ಯಸಾತಕೀ H ೧೩೩ ॥ 


ಜ್ಯ ಮಿಕೀಟಿಸತಂಗಾಜ್ಜ್‌ ಯೇ ಮೃತಾ' pa ಶಿ ನೀತಟೇ | 
ಕೂಲಾತ್ಸ ತಂತಿ ಯೇ ನೃ ತ್ರಾ ಸ್ಪೇಪಿ ಕಹ, ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಜ್ಕೇಷ್ಕೇ "ಮಾಸಿ ಸಿತೇ ಪಕ್ಷೇ ದಶಮ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಸಂಯುತೇ । 


ಗೆಂಗಾತೀರೇ ತು ಫಹ ನಾರೀ ವಾ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ i ೧೩೫ ೫ 
ನಿಶಾಯಾಂ ಜಾಗರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಗಂಗಾಂ ದಶನಿಭೈರ್ಹರೇ | 
ಪುಷ್ಪೈಃ ಸುಗಂಥಭೈರ್ನೈನೇದ್ಯೈಃ ಸಕೈ ರ್ದಶ ದಶಸ್ಕಿತೈಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಪ್ರದೀಸೈರ್ದಶಭಿರ್ಧೂಹೈ ಚಹಾಗೆ ೈರ್ಗರುಡಧ್ದ xd £ 
ಫೊಜಯೇಚ್ಛೆ ದಯಾ ಧೀಮಾನ್‌ 'ಹೆಶಳ್ಳ ತ್ಕೋ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಸಾಜ್ಯಾಂಸಿ ಲಸ್ಸಿ ಹೇತ್ತೊ ೀಯೇ ಸಾಚಾ ಪ್ರಸೃಕೀರ್ದಶ । 
ಗುಡಸಕ್ತು ಮುಯಾನ್ವಿಂಡಾನ್‌ ದದ್ಯಾಚ್ಞ ದಶಮಂತ್ರ ಜೆ ॥ ೧೩೮ ॥ 
LL 

೧೩೧ ಸೋಮವಾರ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ, ಭಾನುವಾರ ಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆ ಧಿನಗಳು ಚೂಡಾವಣಿಪ ರ್ವದಿನಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ' ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು 

೧೩೨-೧೩೩ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ಈ ಭಾಗೀರಥೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗುವುವು. ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದರೆ ನಾ ಶುದ ನಾಗುವನು. ಇತರ ಪಾತಕಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನುಹೇಳತಕ್ಕುದು? 

೧೩೪ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಕ್ಸ ಮಿ) ಕೀಟ, ಪತಂಗಾದಿಗಳೂ, 
ದಡದಿಂದ ಬಿದ್ದ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಉತ ತ್ರಮಗತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತವೆ 

ಚ `ಗಂಡಸಾಗಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸ ದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ 
ದಶಾ ಹಸಾ ತನಕ್ಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಗೈದು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹತು. 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೂವು" "ಸಂದ, ನೈವೇದ್ಯ, ಫಲ, ದೀಪ, ಧೂಪ, ದಶಾಂಗ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಹತ್ತು ಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೧೩೮ ಗಂಗೆಯ "ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಯಸಹಿತವಾದ ಎಳ್ಳಿನ ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಲ್ಲ, ಸತ್ತುವಿನಿಂದಾದ ಪಿಂಡಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಸೆಯಬೇಕು 


ಜಾ 


೫೧೮ ಶ್ರಿ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಃ ಶಿವಾಯೈ ಪ್ರಥಮಂ ನಾರಾಯಣ್ಕೈ ಪದಂ ತತಃ । 
ದಶಹರಾಯೈ ಪದನಿತಿ ಗಂಗಾಯ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ಏಷ ವೈ H ೧೬೯ ॥ 
ಸ್ವಾಹಾಂತೆಃ ಪ್ರ ಣವಾದಿಶ್ಚ ಭವೇದ್ವಿ ಂಶಾಕ್ಸರೋ ಮನುಃ | 

ಪೂಜಾ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋನೋನೇನ್ಸೆನ ಮನುನಾ ಸ್ಮೃತಃ॥ ೧೪೦ ॥ 
ಹೇನ್ನಾ ರೂಸ್ಯೇಣ ವಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಗಾಮೂರ್ತಿಂ ಬಾಯ ಚ | 


ವಸ್ತ್ರಾ ಚಾ ದಿತವಕ ಕ್ರೃಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಸ್ಯ ಜೋಪರಿ I ೧೪೧ ॥ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪ್ಯಾರ್ಛಯೇದ್ದೆ €ನೀಂ ಸಂಚಾನ್ಬುತನಿಶೋದಿತಾಂ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಂ ಚ ನದೀನದನಿಸೇವಿತಾಂ 1 ೧೪೨ ॥ 
ಲಾವಣ್ಯಾ ಮೃ ತನಿಷ್ಠಂದ ಸಂಶೀಲದ್ದಾ ತ್ರ ಯಷ್ಟಿ ಕಾಂ | 
ಪೂರ್ಣಕುಂಭಸಿತಾಂಭೋಜವರದಾಂಭಿಯಸತ್ತ. ರಾಂ 1 ೧೪೩ ॥ 


ತತೋ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸು ಸೌಮ್ಯಾ ಚ ಚೆಂದಾ ೀಯುತಸಮಹ ಕ್ರಭಾಂ 1 
ಚಾಮರೈರ್ನೀಜ್ಕಮಾನಾಂ ಚ ಶ್ರ ೀತಚ್ಛತ್ರೊ (ಪಶೋಭಿತಾಂ 1 ೧೪೪ ॥ 
ಸರ ವಿತಭೂಸೃ ಷ್ಕಾಂ ದಿವ್ಯಗಂಧಾಂನುಲೇಪನಾಂ | 

ತ್ರೈ ಲೋಕ್‌ ಪೂಜಿತಪದಾಂ' ದೇವರ್ಷಿಭಿರಭಿಷ್ಟುತಾಂ 1 ೧೪೫ ॥ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸಮಚ್ಕ ೯ ಮಂತ್ರೇಣ ಧೂಪದೀಪೋಪಹಾರತಃ | 

ಮಾಂಚ ತ್ವಾಂ ಬ್‌ ವಿಧಿಂ ಬ ಬ್ರಪ್ಪುಂ ಹಿನ್‌ನಂತಂ ಭಗೀರಥಂ ೪೬ 
ಪ ್ರಿತಿಮಾಂಗೆ ಗ್ರೇ ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ಚಂದನಾಕ ಕ್ಸ ತನಿರ್ನಿತಾನ್‌ | 

ದಕಪ ಸ ತಿಲಾನ್ಹ ದ್ಯಾದ್ದಶ ವಿಸೆ ಕ್ರೀಭ್ಯ 9 1 ೧೪೭॥ 


೧೩೯-೧೪೦ ಗಂಗೆಯ ಪೂಜೆ, ದಾನ, ಜಸ ಪ, ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವೂ, ಸ್ವಾಹಾಂತವೂ ಆದ ನಮಃ ತಿವಾಯ್ಕೆ, ನಾರಾಯಣ್ಯೈ 
ದಶಹರಾಯ್ಯೆ, ಗಂಗಾಯ್ಕೆ ಎಂಬಮಂತ್ರವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು 

೧೪೧-೧೪೭ ಚಿನ್ನದಿಂದಾಗಲಿ, ` | ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಗಂಗೆಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ವನ್ನ ವನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುನ ಪೂರ್ಣ ಕಲಶದಮೇಲೆ ಸಾ ನಿಸಿ 
ಚಚಾರ ) ತಾಭಿಸೇಕಮಾಡ ಚತುರ್ಭುಜಳೂ, ತ್ರಿನೇತ್ರಳೂ, ನದೀನದಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿತಳೂ ಲಾವಣ್ಯಾಮೃ ತದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ತರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಶುಂಭ, ಬೆಳುದಾವರೆ, ವರದ, ಅಭಯಹಸ ಸ್ತಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಸೌಮ್ಯಳೂ, ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ ವಳೂ, ಚಾಮರನೀಜಿತಳೂ, 
ಶ್ರೇತಜ್ಛ ತ್ರ ದಿಂದ ಶೋಭಿತ ತೂ, ಅಮೃ ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ನೆಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧಾನ. ಲಿಸ್ತಳೂ, ತಿ ಶ್ರಿಭುವನಪೂಜಿತಪಾಡಳೂ, ಜೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕುತಳೂ ಆದ ಗಂಗೆಯನ್ನು, ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಆಕೆಯ ಫ ಸ್ರತಿಮೆಯೆ ಮೇಲಾ ಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರವಿ, ಬಮಾಲಯ, ಭಗೀರಥ ಇವರನ್ನೂ 


ಸಪ್ತವಿಂತೋ8ಧ್ಕಾಯಃ ೫೧೪ 


ಪಲಂ ಚ ಕುಡವಃ ಪ್ರಸ್ಥ ಆಢಕೋ ದ್ರೋಣ ಏವ ಚ । 

ಧಾನ್ಯಮಾನೇನ ಜೋದ್ಧ ವ್ಯಾಃ ಕ್ರಮಶೋಮಾ ಚತುರ್ಗುಣಾಃ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯಕಚ್ಚ ಪವುಂಡೂಕಮಕರಾದಿಜಲೇಚರಾನ್‌ | 
ಹಂಸಕಾರಂಡನಬಕಚಕ್ರಟಿಟ್ಟಿ ಭಸಾರಸಾನ್‌ | ೧೪೯ ॥ 
ಯಥಾ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರ್ಜರೂಪ್ಯತಾಮ್ರಪೃಷ್ಠವಿನಿರ್ಮಿತಾನ್‌ । 

ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗಂಧಕುಸುಮೈರ್ಗಂಗಾಯಾಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಸೇದ್ಟ್ರತೀ 1 ೧೫೦8 
ಏನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನೇನ ವಿತ್ತಶಾರ್ಯನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಉಪವಾಸೀ ವಕ್ಚ್ಯಮಾಣೈ ರ್ದಶಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಅದತ್ತಾನಾಮುಪಾದಾನಂ ಹಿಂಸಾಚೈವಾಂವಿಧಾನತಃ । 
ಪರದಾರೋಪಸೇವಾ ಚ ಕಾಯಿಕಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೧೫೨ ॥ 
ಷಾರುಷ್ಕಮನೃತಂ ಚೈನ ಪೈಶುನ್ಯಂ ಚ್ಛವ ಸರ್ವಶಃ । 

ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರ ಲಾಸಕ್ಕ. ಮಾಜ್ಮಯಂ ಸ್ಕಾ ಟಿ ತ ತುರ್ನಿಧಂ ॥ ೧೫೩ ೫ 
ಪರದುನೆ ೇಷ್ವಭಿಧ್ಯಾನೆಂ ಮನಸಾಂನಿಷ್ಠ ತನಂ | 

ನಿತಥಾಭಿನಿವೇಕಕ್ತ ಮಾನಸಂ ತಿ ಶವಿಧಂ ಸ್ಮ್ಸೃತಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಏತೈರ್ದಶವಿಫೈಃ 'ಸಾಸೈರ್ಡಶಜನ್ಮ ಸಮುದ್ಧೆ ವ 8 | 

ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬಾಕ ॥ ೧೫೫ ॥ 





ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಹತ್ತುಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಗಂಧಾ 
ಕ್ಚತಸಹಿತವಾಗಿ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಸೇರು ಎಳ್ಳ ನ್ನ್ನ ಆದರದಿಂದ ದಾನಮಾಡಬೇಕು 

೧೪೮ ಪಲ, ಶಕುಡವ, ಪ್ರಸ್ಥ, ಬುಕ್ಕ ದ್ರೋಣ ಇವು ಧಾನ್ಯದ 
ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವು ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ದರೆ ತಮ್ಮ 
ಮುಂದಿನ ಅಳತೆಯ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಾಗುವುವು 

೧೪೯-೧೫೦ ವ್ರತಧಾಂಯು; ಮಾನು, ಆಮೆ, ಕಪ್ಪೆ, ಮೊಸಳೆಯೆಂಬ 
ಜಲಜಂತುಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ, ಕೊಕ್ಕರೆ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಟಟ್ರಭ, ಸಾರಸ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ಕೃನುಸಾರ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರಗಳ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಗಂಧದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು 

೧೫೧-೧೫೫ ಉಪವಾಸನಿದ್ದು ವಿತ್ತಶಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದವನು ದಶ್ತಾಪಹಾರ, ವಿಧಿಬಾಹ್ಯವಾದ ಹಿಂಸೆ, ಸರನತ್ಲೀಗಮನಗಳೆಂಬ 
ತ್ರಿ, ವಿಧಕಾಯಿಕಪಾಸಗಳು, ಕಾರಿನ್ಯ, ಸುಳ್ಳು, ಜಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಪ್ರಲಾಪಗಳೆಂಬ ಭ್ಯ ಬಗೆಯ ವಾಚಕಪಾಪಗಳು, ಸರದ್ರವ್ಯಚಿಂತೆ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಥಿಷ್ಟ ಚಿಂತೆ ಸುಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶ ಎಂಬ ಮೂರುನಿಧ ಮಾನಸಿಕ 
ಪಾಸಗಳು ಬಗೆ ಹತ್ತು ್ರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಗಿದ ಹತ್ತುಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 


30 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾ ನಾಂ 


ಉದ ರೇನ್ನರಕಾತ್ಪೂ ರ್ವಾನ್ನಶಘೋರಾದ್ದಶಾಂನರಾನ್‌ । 
ವಕ್ಚಮಾಣವಿಂದಂ ಸ್ರೊ (ತ್ರ ೦ ಗಂಗಾಂಗೆ, «ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಜಹೇತ್‌ ೧೫೬ ೫ 
ಸಮಃ ಶಿವಾಯೈ ಗಂಗಾಯ್ಕೆ ಶಿವದಾಯ್ಕ `ಜೋನಮಃ 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಷ್ಣುರೂಸಿಣ್ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮಮೂತ್ಶೆ JF ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೦೧೫೭೩ 
ನಮಸ್ತೇ ರುದರೂಪಿಣ್ಮ ಶಾಂಕರ್ಯೈ ತೇ ನಮೋ ನಮಃ 


ಸರ್ವದೇನಸ್ಪರೂಪಿಣ್ಕೈ ನಮೋ ಭೇಷಜಮೂರ್ತಯೇ 1 ೧೫೮ ॥ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಧೀನಾಂ ಭಿಷಳ್ಛ್ರೇಷ್ಠೈ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ಸ್ವಾಸ್ಥುಜಂಗಮಸಂಭೂತವಿಷಹಂತ್ರೆ 33 ಸನೋಸಸ್ತುತೇ 1 ೧೫೯ ॥ 


ಸಂಸಾರನಿಷನಾಶಿನ್ಯೈ ಜೀವನಾಯ್ಕೆ ನನೋಸ್ತುತೇ | 

ತಾಪತ್ರಿತಯ ಸಂಹತ್ರ್ಯೈ ಪ್ರಾಣೇಶೆ AN ತೇ ನನೋ ನಮಃ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಕಾಂತಿಸಂತಾನಕಾರಿಣ್ಯೆ | ನಮಸ್ತೆ ಶುದ್ಧಮೂರ್ತಯೇ 

ಸರ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ ಕಾರಿಣ್ಯೈ ನಮಃ ಪಾಷಾಃರಿಮೂರ್ತಯೇ i ೧೬೧ ॥ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ "ಇ ್ರಿದಾಯಿನ್ಸ ಭದ್ರ ದಾಯ್ಕೆ ನಮೋನಮಃ । 
ಭೋಗೋಪಭೋಗದಾಯಿನ್ಯೈ 'ಭೋಗವಕ್ಕೆ 3 ನಮೋಸ್ತುತೇ ೧೬೨ ॥ 


೧೫೬ ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು, ಮುಂದಿನ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದ ್ಲೆರಿಸುವನು ಈ ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಂಗೆಯ ಮುಂಡೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಜಪಿಸಬೇಕು 

೧೫೭ ""ಭನಾನೀರೂಪಳೊ, ಮಂಗಳವನ್ನೀಯುವಳೂ, ವಿಷ್ಣು 
ರೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಓ ಗಂಗೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೫೮ ರುದ್ರರೂಪಿಣಿಯೂ, ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತರೂನಿಣಿಯೂ, ಔಷಧ 
ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾಶವು"! 

೧೫೯ ಸಮಸ್ತ ಜನರ ES ಚ ವೈದೃರೂವಳೂ, ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಗಳ ವಿಷಹಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು 

೧೬೮ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿನುವನಳೂ, ಜೀವನ 
ದಾತ್ರಿಯೂ, ತಾಸತ್ರಯನಿವಾರಕಳೂ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ಒ ಗಂಗೆಯೆ, 
ವಿನಗೆ ವಂದನೆಯು 

೧೬೧ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಪ್ಲೀಯುವವಳೂ, ಶುದ್ಧಶರೀರಳೂ, ಸಕಲ 
ಶುದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಪಾವನಾಶಕಶರೀರಳೂ ಆದ ಎಲೌ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೬೨ ಭುಕ್ತೆಮುಕ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಮಂಗಳದಾಯಿನಿಯೂ, 
ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಸ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಭೋಗನತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


ಸಪ್ತೆನಿಂತೋತಡಢ್ಯಾಯೆಃ ೫೨೧ 


ಮಂದಾಕಿನ್ಯೈ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸ್ವರ್ಗದಾಯೈ ನನೋನಮಾುಃ । 
ನಮಸ್ತೆ ಲೋಕ ಭಾಸ ತ್ತಿ ಸಥಾಯ್ಕೆ! ನಮೋನಮಃ ॥ ಲಿ೬೩॥ 
ಸಮನ್ಸ್‌ ಶುಕ್ಲ ತ ಶಯ್ಯೆ ಕ್ಸಮಾನತ್ಕೈ I | 


ತ್ರಿ ಹುತಾಶನಸಂಸ್ಥಾ ಯೈ ತೇಜೋನತ್ಯೈ ನಮೋನಮಃ | ೧೬೪ ॥ 
ನಂದಾಯ್ಕೆ ಲಿಂಗಥಾರಿಣ್ಟ್ಯೈ ಸುಧಾಧಾರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 

ನಮಸ್ತೇ ನಿಶ್ವಮುಖ್ಯಾಯ್ಕ ರೇವತ್ಯೈ ತೇ 'ನನೋನಮಃ lH ೧೬೫ ॥ 
ಬೃಹತ್ಯೈ ತೇ ನಮಸ್ತೇ8ಸ್ತು ಲೋಕಧಾತ್ರ್ಯೈ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಮಿತ್ರಾಯ್ಕೆ ಸಂದಿನ್ಯೈ ತೇ ನಮೋನಮಃ lH ೧೬೬ ॥ 
ಪೃಶ್ವ್ಯೈ ಶಿವಾಂಮೃತಾಯ್ಕೈ ಚ ಸುವೃಷಾಯ್ಕೆ ನಮೋನಮಃ । 
ಪರಾಃಪರ ಶತಾಢ್ಯಾಯೈ ತಾರಾಯೈ ತೇ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಪಾಶಜಾಲನಿಕೃಂತಿನ್ಕೈ ಅಭಿನ್ನಾಯ್ಕೆ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 

ಶಾಂತಾಯ್ಕೆ ಚ ವರಿಷ್ಠಾಯ್ಕೆ ನರಜಾಯೈ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಇಣಗ್ರಾಯ್ಕೆ ಸುಖಜಗ್ಗೈೈ ಚ ಸಂಜೀವಿನ್ಕೈ ನಮೋಸ್ತುತೇ | 
ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾಯೈ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯೈ ದುರಿತಪ್ಪ್ಯೈ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬೯॥ 





೧೬೩ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
'ಭೂತಳೂ, ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಮಿನಿಯೂ ಆದ ಗಂಗೆಯೆ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು 

೧೬೪ ಶಂಕರನ ಜಟಾಜೂಟ, ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಮತ್ತು ವಾರಾಣಸಿ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಕುದ್ಧಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ಸಹನೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ದಕಿ ಕ್ಲಿಣಾಗ್ನ್ಯಾದಿ 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿ “ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬೫ ಅಲಕನಂದನೆಯೂ, ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಅಮೃತ 
ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಳೂ, Fd ನುಗಳೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಸ ಪ್ರಣಾಮವು 

೧೬೬ ಪರಿಪೂರ್ಣಳೂ, ಲೋಕಮಾತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ವ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಳೂ, ನಂದಿನೀಧೇನುರೂಸಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ ಸ್ಥಾರವು 

೧೬೭ ಭೂಮಿರೂಪಳೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ವಳೂ ಸದ್ದರ್ಮ 
ರೂಪಳೂ, ಅನೇಕ ಪರಾಪರಜೀವಗಳಿಂದ ಸಹಿಕಳ್ಳೂ ಒಂಸಾರರೂಪಳೆ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೬೮ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಬು ತತ್ವರೂನವಾದ ಬಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವವಳೂ, 
ಅಭಿನ್ನಳೂ, ಶಾಂತಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುನವಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಥಾರವು 

೧೬೯ ಉಗ್ರರೂಪಳೂ, ಸುಖನವನ್ನನುಭವಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


೫೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪಮಹಾಪುಶಾಣಂ 


ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ್ರಭಂಜಿನ್ಯೈ ಜಗನ್ಮಾತ್ರೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ । 


ಸರ್ವಾಪತೃೃತಿಸಕ್ಸಾಯೈ ಮಂಗಲಾಯ್ಕೆ ನಮೋನವುಃ H ೧೭೦ ॥ 
ಶರಣಾಗತದೀನಾರ್ತ ಪರಿತ್ರಾಣಪರಾಯಣೇ | 

ಸರ್ವಸ್ಯಾರ್ತಿಹರೇ ದೇನಿ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1 ೧೭೧ ॥ 
ನಿರ್ಲೇಸಾಯ್ಕೆ ದುರ್ಗಹಂತ್ರ್ಯೈ ದಕ್ಸಾಯೈ ತೇ ನಮೋನಮಃ | 
ಪರಾಂಪರಪರಾಯೈಚ ಗಂಗೇ ನಿರ್ವಾಣದಾಯಿನಿ 1 ೧೭೨ ॥ 


ಗೆಂಗೇ ಮಮಾಗ್ರತೋ ಭೂಯಾ ಗಂಗೇ ಮೇ ತಿಷ್ಕ ಪೃಷ್ಠತಃ 

ಗಂಗೇ ಮೇ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋರೇಧಿ ಗಂಗೇ ತ್ವಯ್ಯಸ್ತು ಮೇ ಸ್ಥಿತಿಃ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಆದೌ ತೃಮಂತೇ ಮಧ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ಗಾಂಗತೇ ಶಿನೇ । 

ತ್ವಮೇವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ತ್ವಂ ಪುಮಾನ್ಸರ ಏವ ಹಿ । 


ಗಂಗೇ ತ್ವಂ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಶಿನಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ಶಿನೇ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಪರತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ್ರ್ರ ದೃಯಾಷಿ ಯಃ । 
ದಶಧಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾಪೈಃ ಕಾಯವಾಕ್ಚಿತ್ತಸಂಭವೈಃ ॥ ೧೭೫ ॥ 


ಬುದುಕಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತಳೂ, ಮೋಕ್ಷವಸ್ತೀಯುವವಳೂ, ಪಾಪ 
ನಿವಾರಕಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೭೦ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವವಳೂ, 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೭೧ ಮರೆಹೊಕ್ಳವರು, ದೀನರು, ದುಃಖಿತರು ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಜನರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ 
ನಾರಾಯಣನ ಶಕ್ತಿರೊಪಳೂ ಆದ ಒ ಗಂಗೆಯೆ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು 

೧೭೨ ಅವಿದ್ಯಾರಹಿತಳೂ, ದುರ್ಗಾಸುರನಾಶಕಳೂೂ ಚತುರಳೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ರಮಳೂ, ಮೋಕ್ಸದಾಯಿನಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೧೭೩ ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂಡೆಯೂ, ಎರಡು 
ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನವು ಸ್ಥಿರಗೊಳ್ಳಲಿ 

೧೭೪ ಗಂಗೆಯೇ, ನೀನು ಆದಿ ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವವಳು ನೀನೇ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ, ಶಿವನೂ, ಶಿವಶಕ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ 

೧೭೫ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ, 
ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ್ಕ ಮಾನಸಿಕ ರೂಪವಾದ ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾ ಯಾಃ ೫ ೨೩ 


ಕೋಗಸ್ಸೋ ಕೋಗತೋ ಮುಚ್ಯೇದ್ವಿಪದ್ಭ್ಯಶ್ವ ವಿಷದ್ಯುತಃ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಬಂಧನಾದ್ರದ್ಧೋ ಭೀತೋ ಭೀತಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ದಿ೭೬ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನವಾಸ್ನೋತಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ತ್ರಿದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 


ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಡಿನೃಸ್ತ್ರೀಪರಿನೀಜಿತ] & ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಗೃಹೇಪಿ ಲಿಖಿತಂ ಯಸ್ಯ ಸದಾ ಶಿಷೃತಿ ಧಾಶಿತಂ | 

ನಾಗ್ಲಿಚೋರಭಯಂ ತಸ್ಯ ನ ಸರ್ಪಾದಿಭಯಂ ಕೃಚೆತ್‌ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠೇ ಮಾಸೇ ಸಿತೇ ವಕ್ಸೇ ದಶಮಾ ಹಸ್ತಸಂಂಯುತಾ | 
ಸಂಹರೇತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾಪಂ ಬುಧನಾರೇಣ ಸಂಯುತಾ ॥ ೧೭೯ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ದಶಮ್ಯಾಮೇತಚ್ಚ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗಂಗಾಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಯಃ ಪರೇದ್ದಶಕೃತ್ವಸ್ತು ದರಿದ್ರೊವಾಂಹಿ ಚಾಂಕ್ಟಮಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ಸೋಸಿ ತತ್ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಗಂಗಾಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ಯತ್ವಲಂ ಸಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಯಥಾ ಗೌರೀ ತಥಾ ಗಂಗಾ ತಸ್ಮಾದೌರ್ಯಾಸ್ತು ಪೂಜನೇ ! 

ಯೋ ವಿಧಿರ್ನಿಹಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಟೋಸಿ ಗಂಗಾಪ್ರೆಪೂಜನೇ I ೧೮೨ ॥ 
ಯಥಾಹಂ ತ್ವಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಟೋ ಯಹಾ ತ್ವಂ ತು ತಥಾಹ್ಯುಮಾ । 
ಉಮಾ ಯಥಾ ತಥಾ ಗಂಗಾ ಚತೂರೂಪಂ ನ ಭಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 





೧೭೬ ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದಲೂ, ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು 
ಅಪತ್ತಿಠಿಂದಲೂ, ಬದ್ಧನಾದವನು ಬಂಧನದಿಂದಲ್ಕೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತನು ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೭೭ ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು 
ಮಡಿದ ತರುವಾಯ ದಿವ್ಯನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು 

೧೭೮ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಪುಸ್ತಕವು ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಕಳ್ಳ ಮತ್ತ, ಸರ್ಪಗಳ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೧೭೯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ ದಶಮಾ ಬುಧವಾರದ ದಿನವು ಹಸ್ತಾ 
ನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತವಾದರೆ ಆ ದಿನವು ತ್ರಿವಿಧಪಾಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು 

೧೮೦-೧೮೧ ಆ ದಿನ ಬಹವನಾಗಲಿ, ಅಸಮರ್ಥನಾಗಲಿ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪರಿಸಿದರೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಫಲನನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುವನು 

೧೮೨ ಗೌರೀಗಂಗೆಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರ. ವುದರಿಂದ ಗೌರೀಪೂಜಾವಿಧಿಯೇ 
ಗಂಗಾಪೂಜೆಗೆ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು 

೧೮೩ ಅಯ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುನೆ! ನಾನು ಹೇಗೊ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು 


೫೨೪ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣು ರುಪ್ರಾಂತರಂ ಜೈವ ಶ್ರೀಗೌರ್ಯೋರಂತರಂ ತಥಾ । 
ಗಂಗಾ ಗೌರ್ಯಂತರಂ ಚೈನ ಯೋ ಬ್ರೂತೇ ಮೂಢಧೀಸ್ತು ಸಃ ॥೧೮೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಟಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಶಾಶೀತಿಸಾಹ 
ಚತುರ್ಥೀ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 44 ಗಂಗಾಮ 
ದಶಹರಾಸ್ತೋತ್ರ ಕಥನಂ 


ಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹಿನಾನುವರ್ಣನಪೂರ್ವಕ 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯ; 


ನಿನ್ನಹಾಗೆಯೇ, ಗಂಗೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳಿಗೂ ಭೇಧವಲ್ಲ. 


೧೮೪. ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರಿಗೂ; ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಾರ್ವತಿಯರಿಗೂ, ಗಂಗಾಗೌರಿ 
ಯರಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಮೂಢನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
55 ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುಪರ್ಣನಪೂರ್ವಕ ಸಶಹರಾಸ್ತೋತೃ ಕಥನ] ವೆಂಬ 


ಇಸಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 'ಆಧ್ಕಾಯವು ಪುಠಿಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧಾಷ್ಟವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುನರ್ಣನಂ 

ಉನೋವಾಚ - 
ಕಿಂಚಿತ್ರಷ್ಟುನುನಾ ನಾಥ ಸ್ವ ಸಂದೇಹಾಃಪನುತ್ತಯೇ । 
ನದ ಖೇಜೋ ಯದಿ ನ ಕೇ ಕ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಕೋವಿದ 1೧8 
ತದಾ ಭಗೀರಥೋ ರಾಜಾ ಕಕ ಭಾಗೀರಥೀ ತದಾ । 
ಯದಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ ಸಸ್ತೇಪೇ ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೀ ತಟೇ ॥೨॥ 

ಶಿನ ಉವಾಚ -- 
ಸಂದೇಹೋತ್ರ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸದಾಃಮಲೇ । 
ಶ್ರುತೌ ಸ್ಮೃತೌ ಪುರಾಣೇಷು ಕಾಲತ್ರಯಮುದೀರ್ಯಕತೇ 1&೩॥ 
ಭೂತಂ ಭಾನಿ ಭನಚ್ಚಾಃಪಿ ಸಂಶಯಂ ಮಾ ನೃಥಾ ಕೃಥಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಪುನರಾಹೇಶೋ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ 1೪॥ 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ ,-- 
ಪಾರ್ನತೀನಂದನ ಪುನರ್ದುನಡ್ಯಾಃ ಸರಿತೋ ನಡ | 
ಮಹಿನೋಕ್ತೋ ಹರೌ ಯದ್ವದ್ದೇನಡೇವೇನ ನೈ ತದಾ 1೫೫ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗಾಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 
೧ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ ನಾಥ! ನನ್ನ ಸಂದೇಹನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುನೆನು ಎಲೈ ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೆ! ಫಿನಗೆ- 
ಆಯಾಸನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳು 
೨ ವಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರಪುಸೃರಿಣೀತೀರದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ. 
ಭಗೀರಥನೂ ಗಂಗೆಯೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರು? 
ಕಲ ನಿರ್ದಷ್ಟಳೂ, ಏಶಾಲನಯನಳೂ ಆದ ಗೌರಿಯೆ! ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಡಬೇಡ ವೇದ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್‌, 
ವರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಾಲಗಳ ವಿಷಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆ ಶಿವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತಮನಾದ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 
೫. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಫಂದನೆ' ಮಹೇಶ್ವರನು ಹರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನನ್ನು ಹೇಳು. 


೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ .- 
BAA. ಮೈತ್ರಾನರುಣೇ ಯಧಾ ದೇವೇನ ಭಾಸಿತಂ 1 
ಶೃಣು ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹಾತಕಾಃಪಹಂ | ೬ ॥ 
ತ್ರಿ ಸೊ (ತಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಕೃತ್ಪಿ ರಣಾನ್ಸ ದಾತಿಯಃ। 
ಉದ್ದ ತಾಃ ನಿತರಸ್ತೇನ ಭವಾಂಂಭೋಢೇಸ್ತಿ ಲೋದಕ್ಕೆಃ !೭॥ 
ಯಾನಂತಕ್ಚ ತಿಲಾ 'ಮರ್ಶ್ಯೈಗೃ ೯ಹೀತಾಃ ಪಿತೃ ಭಿ | 
ತಾನದೃರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹಿತೆರಃ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿನಃ. He 
ದೇವಾಃ ಸ ಪಿತರೋ ಯಸ್ಮಾದ್ದಂಗಾಯಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಆವಾಹನಂ ವಿಸರ್ಗಂ ಚ ತೇಸಾಂ ತತ್ರ ತತೋ ನಹಿ ॥ ೯ ॥ 
ನಿತೃನಂಶೇ ಮೃತಾ ಯೇ ಚ ಮಾತೃವಂಶೇ ತಥೈನಚ। 
ಪುರುಶ್ಚಶುರಬಂಧೂನಾಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಬಾಂಧವಾ ಮೃತಾಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಜಾತದಂತಾ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಯೇಚ ಗರ್ಭೇ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ । 


ಅಗ್ನಿನಿದ್ಯುಚ್ಚೋರಹತಾ ವ್ಯಾಘ್ರದಂಸ್ಟಿಭಿರೇವ ಚ iH ೧೧ ೫ 
ಉದ್ಬಂಥನಮೃತಾ ಯೇ ಚೆ ಪತಿತಾ ಆತ ಘಾತಕ । 
ಆತ್ಮ ನಿಕ ಯಿಣಕ್ಲೊ ೀರಾಯೇ ತಥಾಃಯಾಜ್ಯ ಯಾಜಕಾಃ H ೧೨ ॥ 
ರಸನಿಕ್ರ `ಯಣೋ 'ಯೇ ಚ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಸಾಪಕೋಗಿಣಃ | 

ಅಗ್ನಿದಾ ಗರದಾಶ್ಚೈನ ಗೋಷ್ನಾಫ್ರೈವ ಸ್ವ ಸ ಕಣ! ೪ ೧೩ ॥ 





೬ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ 
ಭಾಗೀರಧಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತತ್‌ ಇದು ಸಕಲ ಪಾಸನಿವಾರಕ 
ವಾದುದು 

೭ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಿಂಡನ ಕ್ರದಾನಮಾಡುನವನು ತಿಲೋದಕ 
ಡಿಂದಲೇ ಪಿತ ಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಸ ಮುದ್ರ ದಿಂದ ಉದ ರಿಸುವನು 

ರ "ತಕ ನಿತೃಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪ ಸಯೋಗಿಸಿದ ತಿಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಸ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವರ ವಿತ ಗಳು ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜಾ 
ವರು ದೇವತೆಗಳೂ ಪಿಶೃಗಳೊ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 'ನೆಲಸರುವುಸಂಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಆನಾಹನೆ ನಿಸರ್ಜ ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಹಜೇಕಾಗಿರು ವುದಿಲ್ಲ 4 

೧೦-೨೧ ಪಿತೃಮಾತೃ ನಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರೂ, ಶ್ವಶುರಬಾಂಧೆನರೂ, 
ಹಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿ ದಿರುವಾಗಲೆ ಮೃ ತರಾದವರೂ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದನರೂ, 
ಬಿಂಕ, ಮುಂಷು, ಕಳ್ಳ, ಹುಲಿ, ಹಂದಿಗಳಿಂದ ಮೃತರಾದವರೂ, ನೇಣಂಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮಡಿದವರೂ. ಪತಿತರೂ, ಆತ್ಮಹೆತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರೂ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡವರೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಯಾಗಮಾಡಲನರ್ಹರಿಂದ ಯಾಗೆಮಾಡಿ 
ಸಿದವರೂ, ರಸಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು' ಮಾಕುವವರೂ, ಫೆಟ್ಟ ಸೈ ರೋಗವುಳ್ಳ ನೆಕೂ,`ಬೆಂತಿ 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋರಿಭಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ಅಸಿಪತ್ರನನೇ ಯೇ ಚ ಕುಂಭೀಪಾಕೇ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ । 


ರೌರವೇಸ್ಯಂಧತಾಮಿಸ್ಟೇ ಹಾಲಸೂತ್ರೇ ಚ ಯೇ ಗತಾಃ 1 ೪ ॥ 
ಜಾತ್ಯಂತರಸಹಸ್ರೇಷು ಭ್ರಾಮ್ಯಂತೇ ಯೇ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಯೇ ತು ಪಕ್ಸಿಮೃಗಾದೀನಾಂ ಕೀಟಿವೃಕ್ಸಾಡಿನೀರುಧಾಂ 1 ೧೫ ॥ 


ಯೋನಿಂ ಗತಾಸ್ತ್ವಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾನುಶೋಭನಾಃ | 
ಪ್ರಾಪಿತಾ ಯನುಲೋಕಂ ತು ಸುಘೋರೈರ್ಯಮಕಿಂಕರೈಃ ॥ ೧೬॥ 
ಯೇಬಾಂಧನಾ ಬಾಂಧವಾ ವಾ ಯೇಂನ್ಯಜನ್ಮಸನಿ ಬಾಂಧವಾಃ । 

ಯೇಪಿ ಜಾಂಜ್ಞಾತನಾಮಾನೋ ಯೇಚಾ*ಪುತ್ರಾ $ ಸ್ವಗೋತ್ರಜಾಃ॥ ೧೭8 


ನಿಷೇಣಚ ನೃ ತಾ ನೈಯೇಯೇವೈಶ್ನ ಂಗಿಭಿರಾಹತಾಃ 


ತ ೈತಘಸ್ನಾಶ್ಚ ಗುರುಘ್ನಾಕ್ಟ ಯೇಚ ಮಿತ್ರ ದ್ರುಹಸ್ತಥಾ I ೧೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಜಾಲಘಾತಕಾ ಯೇ ಚ ಯೇಜ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ 
ಅಸತ್ಯಹಿಂಸಾನಿರತಾಃ ಸಡಾ ಷಾಪರತಾಶ್ಚ ಯೇ i OF I 


ಅಶ್ಚವಿಕ್ರಯಿಣೋ ಯೇ ಚ ಪರದ್ರವ್ಯಹರಾಶ ಯೇ । 

ಅನಾಥಾಃ ಕೃಷಣಾ ದೀನಾ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಮಕ್ಷಮಾಃ ॥೨೦॥ 
ತರ್ಪಿತಾ ಜಾಹ್ನನೀತೋಯ್ಕೆರ್ನರೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸಕೃತ್‌ । 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ತೇಪಿ ಸ್ಪರ್ಗಿಣೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಪುಂಯಖುಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದವರೂ, ವಿಷನನ್ನಿತ್ತನರೂ, ಗೋಹತೆ ಮಾಡಿದವರೂ, ದುಷ್ಟು 
ರೋತ್ಸನ್ನ ರೂ, ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಕೌರವ್ಯ ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರ, ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರೂ, ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅನೇಕ ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವನರೂ, ವಕ್ತಿ, ಮೃಗ, ಕೀಟ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿಗಳ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರೂ, ಘೋರಯಮಕೆಂಕರರಿಂದ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಬಾಂಧವರೂ, ಬಂಧುಗಳಲ್ಲದವರೂ, ಇತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧು. 
ಗಳಾದವರೂ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಹೆಸರುಳ್ಳವರೂ, ಮಕ್ಳಳಿಲ್ಲದವರೂ, ತನ್ನ 
ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ SN OEE. (00145 ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ ಎಮ್ಮೆ 
ತೋರು ಬ1ಳಿಬ9೫ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ವರೂ, ಕೃತಫ್ಲುರೂ, ಗುರುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ದವರೂ, ಮಿತ್ರಡ್ರೋಹಿಗಳೂ, ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಂದವರೂ, ನಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಕರೂ, ಸುಳ್ಳು ಮು ಒಂಸೆಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ಕರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹ 
ನಿರತರೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೂ, ಸರರ ದ್ರವ ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ 
ವರೂ, ಅನಾಧರೂ, ಕೃಪಣರೂ, ಮನುಷ ಜನ್ಮವನ್ನು Se ಅಸಮರ್ಧರೂ 
ಈ ಎಲ್ಲರೂ, ಗಂಗೆಯ ನೀರಿತಲ್ಲಿ ನ. ಸಾರಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ನಣ ಗೈಯ-: 
ವುದರಿಂದಲೇ ಸ _ರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು 


ತ ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾನ್ಮಂತ್ರಾ ನ್ಸನುಚ್ಚಾ ರ್ಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರಿ ತೃತರ್ಪಣಂ 1 


ತ್ರಾ ದ್ದ ೦ ನಿಂಡಪ್ರ ದಾನಂ ಚಸ ವಿಧಿಜ್ಜ ಇಹೋಚ್ಯ ಥ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಾಮಸ್ರ ದಾನಿ ೀರ್ಥಾನಿ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕೇ ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ I 

ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೇನಂತೇ ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತ ರವಾಹಿನೀಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ್ವಃಸಿಂಧುಃ ಸರ್ವತಃ ಪುಣ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಪಹಾರಿಣೇ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಶೇಷತೋ ನಿಷ್ಟೋ ಯತ್ರ ಜೋತ್ತರವಾಹಿನೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗಾಯಂತಿ ಗಾಥಾಮೇತಾಂ ವೈ ದೇವರ್ನಿಸಿತಕರೋಗಣಾಃ । 

ಅಫಿ ದೃಗ್ಲೋಚೆರಾ ನ ಸ್ಕಾತ್ವಾಶ್ಯಾ ಮುತ್ತ ರನಾಹಿನೀ lH ೨೫ ॥ 
ಯತ್ರತ್ಕ್ಯಾಂಮೃತಸಂತ್ಯ ಷ್ತಾಸ್ತಾಸತ್ರಿತಯನರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸ್ಯಾಮ ತ್ಹಮೃತಮೇವಾದ್ಧಾ ವಿ ಶ್ಚನಾಥಪ್ರಸಾವತಃ UH ೨೬ ॥ 
ಗಂಗೈನ ಕೇನಲಾ ಮುಕ್ತ ನೀರ್ಣೇತಾ ಪರಿತೋ ಹರೇ 

ಅನಿಮುಕ್ಕೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಮಾಧಿಷ್ಠಾನ ಗೌರವಾತ್‌ Hl ೨೭ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್‌ಲಿಯುಗಂ ಘೋರಂ ಗಂಗಾಭಕ್ತಿಃ ಸುಗೋಪಿತಾ | 

ನ ನಿದಂತಿ ಜನಾ ಗಂಗಾಂ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗ್ಯೈೆಕದಾಯಿಕಾಂ 1 ೨೮ ॥ 





೨೨ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ವಿತೃತರ್ನಣ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ನಿಂಡಪ್ರ ಬಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಿಧಿಯನ್ನಂಿತವನೆಂಡೆನಿಸುವನು 

೨೩ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುವು 

೨೪ ಎಲೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ದೇವಗಂಗೆಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುವ 
ಆ ಗಂಗೆಯು ಇನ್ನೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು 

೨೫-೨೬. ದೇವರ್ಷಿಪಿತ್ತ ಗಣಗಳು, "ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಾಹಿನಿಯಾದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಯೇವೇ? ಗಂಗೆಯ ಜಲದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು 
ತಾಪತ್ರಯಮುಕ್ತರಾಗಿ ವಿಶ್ವನಾಧನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಪೋ ಕ್ಸ್‌ವಷ್ಟು 
ಹೊಂನಿಯೇವೆ?' ಎಂಬ ಹ ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು 

೨೭ ಹರಿಯೆ! ಅನಿಮುಕ ಕೃಳ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಗಂಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಬಪ್ರ ದವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತನಾಗಿರುವುದು 

೨೮ ಕಲಿಯಾಗವು ಘೋರವಾದ ಜಿಂದರಿತು ಗಂಗೆಯ ಭಕ್ತಿಯು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಜನರು ಮುಕಿ ಕ್ರಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಸ್ಪವಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೩೯ 


ಅನೇಕಜನ್ಮನಿಯುತಂ ಜ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಸ್ತು ಯೋನಿಷು । 


ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪ್ರಾಪು ಯಾತ್ಕೋತ್ರ ಜಾಹ್ನವೀಭಜನಂ ವಿನಾ ! ೨೯ ॥ 
ನರಾಣಾಮಲ್ಪಬುದ್ಧೀನಾಮೇನೋವಿಕ್ಸಿ ಪ್ತ ಚೇತಸಾಂ । 

ಗಂಗೈನ ಪರಮಂ ವಿಷ್ಣೋ ಭೇಷಜಂ ಭನರೋಗಿಣಾಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಖಂಡಸ್ಫ್ಸುಟತಸಂಸ್ಥಾರಂ ಗಂಗಾತೀರೇ ಕರೋತಿ ಯಃ | 

ಮಮ ಲೋಕೇ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ಸುಯಸುಖಂ ಹರೇ 1೩೧॥ 
ಗಂತುಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಯೋ ಗಂಗಾಂ ಪರಾರ್ಥಂ ಸ್ಮಾರ್ಥಮೇನ ವಾ । 

ನ ಗಚ್ಛತಿ ಪರಂ ಮೋಹಾತ್‌ ಸಪತೇತ್ರಿತೃಭಿಃ ಸಹ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಗಾಂಗೇಯ್ಕೆಸ್ತೋಯ್ಯೆಃ ಕೃತ್ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಭೂಮಿಸ್ಥಾ ಅಪಿ ತೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಅಮರ್ತ್ಯಾ ಏವ ನೈ -ಹರೇ ॥ ೩೩ ॥ 


ಚರನೇಂಪಿ ನಯೋಭಾಗೇ ಸ್ವಃಸಿಂಧುಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ । 
ಕೃತ್ವಾಃಸ್ಯೇನಾಂಸಿ ಬಹುಶಃ ಸೋಸಿ ಯಾಯಾಚ್ಛುಭಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಾವದಸ್ಥಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಗಂಗಾತೋಯೇಷು ತಿಷ್ಕತಿ । 
ತಾವದಬ್ಬಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೩೫ ॥ 





೨೯ ನಾನಾ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ಜಂತು 
ಗಳು ಗಂಗೆಯ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಲ್ಲಿ? 

೩೦ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವರೂ, ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ರೋಗ 
ವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಾನವರಿಗೆ ಗಂಗೆಯೇ ಉತ್ತಮೌಷಧವು 

೩೧ ಹರಿಯೆ! ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯಾದಿಗಳ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಶಾಶ್ವತಸು ಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 

೩೨ ತನಗಾಗಲಿ, ಪರರಿಗಾಗಲಿ ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ನೆರನೇರಿಸದ ಮಾನವನು ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ ಪತಿತ 
ನಾಗವನು 

೩೩ ಹರಿಯೆ! ಸಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರಿಕವಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ: ಗಂಗಾ 
ಜಲದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವ ನರರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಆಗಿರುವರು 

೩೪ ಅನೇಕ ವಾಷಗಳನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೂ ಅಂತ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಸೇನಿಸಿದವನು ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೩೫ ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಳೆಯು ಮಂದಾಕಿನಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಕೆಗೂ 
ಅವರು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾಗುವರು 


೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ -- 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಜಗತಾಂ ಹಿತಕೃತ್ರ್ರಭೋ ! 
ಕೀಕಸಂ ಚೇತ್ರತೇದ್ಟೈವಾದ್ದುರ್ವ್ಯತ್ತಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೬ 0 
ಜಲೇ ದ್ಯುನದ್ಯಾ ನಿಷ್ಟಾಸೇ ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 
ಅಪಮೃತ್ತುವಿಪನ್ನಸ್ಯ ತದೀಶ ನಿನಿನೇದ್ಯತಾಂ IW ೩೭ 


ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ. 
ಅತ್ರಾರ್ಥೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾವೃತ್ತಮಧೋಕ್ಸಜ । 


ಶೃಣುಸ್ಟೈಕಮನಾ ವಿಷ್ಣೋ ನಾಹೀಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪುರಾ ಕಲಿಂಗನಿಷಯೇ ದ್ವಿಜೋ ಲನಣನಿಕ್ರಯಿಾ | 
ಸಂಧ್ಯಾಸ್ನಾನವಿಹೀನಶ್ಚ ವೇದಾಂಕ್ಸರವಿವರ್ಜಿತಃ ॥೩೯॥ 
ವಾಹೀಕೋ ನಾಮತೋ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ಪರಿಗ್ರಹತ್ಚ ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಕೌವಿಂದೀ ನಿಧನಾ ನನಾ H ೪೦ ೫ 
ದುರ್ಭಿಕ್ರಪೀಡಿತೇನಾಂಥ ವೃಷಲೀಪತಿನಾ ನಿಸಾ । 

ಪ್ರಾಣಾಧಾರಂ ತದಾ ತೇನ ದೇಶಾದ್ದೇಶಾಂತರಂ ಯಯೌ b $೪0 ॥0 
ಮಧ್ಯೇ ದಂಡಕಾಃ ರಣ್ಯಂ ಪ್ಬುತ್ಕಾ ನಂ ಸಂಗವರ್ಜಿತಃ । 

ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಘಾತಿತಸ್ತತ್ರ ನರಮಾಂಸಪ್ರಿಯೇಣ ಸಃ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೬-೩೭ ವಿಷ್ಣುವು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ 
ದುರಾತ್ಮನೂ, ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಥಿಂದ ಮೃತನೂ ಆದ ಮಾನವನ ಮೂಳೆಯ 
ದೈವವಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು 

ಬಲ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಿಷ್ಣುನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜೆ 
ನಡೆದ ವಾಹೀಕನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಇದನ್ನು 
ಸ್ಪಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು “ 

೩೯-೪೦ ಹಿಂದೆ ಕಲಿಂಗಜೀಶದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಮಾರುವವನೂ, 
ವೇದಾಕ್ಸರಹೀನನೂ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ 
ವಾಹೀಕನೆಂಬ ಒರ್ವ ದ್ವಿಜನಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ನೇಯ್ಗೆ ಯವರ ತರುಣ. 
ವಿಧವೆಯು ನತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು 

೪೧ ಬಳಿಕ ಆ ಶೂದ್ರಾಂಗನೆಯು ಪ್ರಾಣಧಾರಣೋಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದ ಆ ಪತಿಯೊಡನೆ ದೇಶ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದಳು 

೪೨ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು 


ಅಸ್ಟನಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೧ 


ತಸ್ಯ ವಾಮಪದಂ ಗೃಥ್ರೋ ಗೃಹೀತ್ರೋದಪತತ್ತತಃ। 


ಮಾಕಿಸಾಶಿನಾ ಗೃಡ್ಜೆ) (೮ ತಸ್ಯ ಯಾದ ಮಭೂದ್ಹಿ ವಿ 1 ೪೩ ॥ 
ಗೃಧ್ರಯೋರಾನಿಷಂ ಗೃಧ್ಯೊ ) ೬ಪರೆಸ್ಪ ರೆಜಯ್ಸೆಷಿಹೋಃ | 
ಅವಾಪತತ್ಪಾದಗುಲ್ಲಂ ಕಂಕಜಾಚೂಪುಜಾತ್ತ ದಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾಹೀಕನಿಪ್ರಸ್ಥ ವ್ಯಾಘ್ರವ್ಯಾಪಾದಿತಸ್ಯ ಹ। 

ಮಧ್ಯೇಗಂಗಂ ದೈನಯೋಗಾದಪತದ್ದ ಎರಿದಕಾರಿಣೋತ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಷೈವ ಹತವಾನ್ಹ್ವೀಪೀ ತಂ ವಾಹೀಕಮರಣ್ಯಗಂ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸ್ಪಣೇ ಬದ್ಧಃ ಸ ಪಾಶೈಃ ಕ್ರೂರಕಿಂಕರೈಃ lH ೪೬॥ 
ಕತಾಭಿರ್ಫಾತಿತೋತ್ಯಂತಮಾರಾಭಿಃ ಪರಿತೋದಿತಃ । 
ವಮನ್ರುಧಿರಮಾಸ್ಯೇನ ನೀತಸ್ತೈಃ ಸ ಯಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೪೭॥ 
ಆಪೃಚ್ಛಿ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋಧ ಮಾಪತೇ । 
ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಃಸ್ಯ ಕಫಯಾಶು ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ 1 ೪೪ ॥ 
ಪೈವಸ್ವತೇನ ಪೃಷ್ಟೋ ಥ ಚಿತ್ರಗುಪ್ರೋ ವಿಚಿತ್ರಧೀಃ । 

ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವಜಂತುನಇಂ ವೇದಿತಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ 1೪೯॥ 


ಹುಲಿಯು ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದವನೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ ಆದ ಆ ವಾಹೀಕ 
ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು 

೪೭೩-೪೬ ಅವನ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಒಂದು ಹದ್ದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ಹದ್ದು ಆದರೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಳೆಗ 
ಮಾಡಿತು ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಸೆಯುಳ್ಳ ಆ ಹದ್ದುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಜಯಿಸಿಹ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಹದ್ದಿನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ದೈವವಶ 
ದಿಂದ ಹುಲಿಯಿಂದ ಮೃತನಾದ ಆ ವಾಹೀಕನ. ಕಾಲಿನ ಗಂಟು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು ಹುಲಿಯು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಾಹೀಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶದಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಯಮಭಟರು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟ ದರು 

ಭಕ "ಆ ಯಮುಭಟಿರು ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಬ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ಲಾ ೨ಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಯಮನ ಮುಂದೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು 

೪೮, ತರುವಾಯ ಯಮನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು *" ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಧರ್ಮಾಢರ್ಮುವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

೪೯-೫೦ ಯಮನು ಹೀಗೆಕೇಳಲು, ವಿಚಿತ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೆಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅರಿತವನೂ ಆದ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಆ ಯಮ 


೫ಷ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಗಾದ ಯಮುನಾಬಂಧುಂ ವಾಹೀಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ | 

ಜನ್ಮಕರ್ಮದಿನಾರಭ್ಯ ದುರ್ವೃತ್ತಸ್ಯ ಶುಭೇತರಂ I ೫೦ ೫ 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ ಉವಾಚ - 

ಗರ್ಭಾಧಾನಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಕೃತಂ ನಾಸ್ಯ ಕೇನಚಿತ್‌ । 


ಜಾತಕರ್ಮ ಕೃತಂ ನಾಸ್ಯ ಪಿತ್ರಾಃಜ್ಞಾನವತಾ ಹರೇ 1 ೫೧ ॥ 
ಗರ್ಭೈನಃಶಮನೇ ಹೇತುಃ ಸಮಸ್ತಾಯುಃಸುಖಪ್ರದಂ ! 
ಏಕಾದಶೇಖ್ನಿ ನಾಮಾಸ್ಯ ನ ಪ್ಪೃತಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 1 ೫೨ ॥ 


ಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಯಾದ್ಕೇನ ನಿಧಿನಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಧಿಸಾನನಂ । 
ನಾಕಾರ್ಹೀನ್ನಿರ್ಗನುಂ ಚಾಸ್ಯ ಚತುರ್ಧೇ ಮಾಸಿ ನುಂದಧೀಃ ॥ ೫೩ 0 
ಜನಕಃ ಶುಭತಿಥ್ಯಾದೌ ವಿದೇಶಗಮನಾಪಹಂ । 


ಷಷ್ಕೇನ್ಸಸ್ರಾಶನಂ ಮಾಸಿ ನ ಕೃತಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ I ೫೪ ॥ 
ಸರ್ವದಾ ಮಿಸ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಭಾಸ್ಕರೇ । 

ನ ಚೂಡಾಕರಣಂ ಚಾಂಸ್ಕ ಕೃತಮಜ್ಲೇ ಯಥಾ ಕುಲಂ | ೫೫ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಕೇಶಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಾಃ ಕುಸುಮವರ್ಷಿಣಃ । 

ನಾಕಾರಿ ಕರ್ಣವೇಧೋಸ್ಯ ಜನಿತ್ರಾ ಸಮಯೇ ಶುಭೇ I ೫೬ ॥ 


ಸುವರ್ಣಗ್ರಾಹಿಣೌ ಯೇನ ಕರ್ಣೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಚಸು ಶ್ರುತೀ। 
ಮೌಂಜೀಬಂಧೋಂಃ ಪ್ಯಭೂಡಸ್ಯ ವ್ಯತೀತೇಂಬ್ದಆಷ್ಟವಮೇ ಹರೇ। 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಬಿವೃದ್ಧೆ 84 ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಗ್ರ ಹಣಹೇತುಕಃ 1೫೭ 8 





ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಾಹೀಕಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಜಾಶಕರ್ಮದಿನ ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು 
ಹುಸ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

೫೧-೫೭ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಎಲೈ ಯಮನೆ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮೂಢನಾದ ಇವನ ತಂದೆಯು ಗರ್ಭಾಧಾನವನ್ನೂ, ಗರ್ಭದ ದೋಷ 
ವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸುಖಗಳನ್ನೀಯು 
ವುದೂ ಆದ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ಇವನನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸುವ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಸರ. 
ದೇಶಗಮನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪನಿಷ್ಠ್ರ್ರಮಣವನ್ನೂ, ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡುವ ಅನ್ನಪ್ರಾಶಫವನ್ನೂ, ಒಂದು 
ವರ್ಷವಾದಕೂಡಲೆ ಕುಲಇಜಾರದಂತೆ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯಗೊಳಿಸು. 
ವುದೂ, ಹೂವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೂ ಆದ ಚೂಡಾಕರಣವನ್ನೂ, ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣದ ಒಡವೆಯಿಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ರಮ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಕರ್ಣವೇಥವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದೂ, ವೇದೋಪದೇಶಕ್ಕೆ. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೩ 


ಮೌಂಜೀನೋಕ್ಸಣವಾರ್ತಾಿ ಕೃತಾ ನಾಸ್ಯ ಜನುಃಕೃತಾ | 
ಗಾರ್ಹಸ್ಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮಣೋಇನಂತರಂ ವರಂ ॥ ೫೮॥ 
ಯಥಾ ಕಥಂಚಿದೂಢಾಫ ಪತ್ನೀ ತ್ಯಕ್ಷಕುಲಾಧ್ಯಗಾ | 


ವೃಷಲೀಪತಿನಾ ತೇನ ಪರದಾರಾ ಪಹಾರಿಣಾ 1೫೯॥ 
ಆರಭ್ಯ ಸಂಚಮಾದ್ವರ್ಷ್ಹಾತ್ಸರಸ್ವಸ್ಯಾಃ ಪಹಾರಕಃ | 

ಅಭೂದೇಷ ದುರಾಜಾರೋ ದುರೋದರಪರಾಯಣಃ 1 ೬೦॥ 
ರುಮಾಯಾಂ ವಸತಾಂನೇನ ಹತಾ ಗೌರೇಕವನಾರ್ಷಿಕೀ 1 

ಏಕದಾ ದೃಢಪಂಡೇನ ಲಿಹಂತೀ ಲವಣಂ ಮೃತಾ 1 ೬೧ ॥ 
ಜನನೀಂ ಸಾದಘಾತೇನ ಬಹುಶೋಂಸಾವತಾಡಯತ್‌ । 

ಕದಾಚಿದಪಿ ನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪಿತುಃ ಕೃತಮನೇನ ನೈ 1 ೬೨ ॥ 
ವಿಷಂ ಭಕ್ಷಿತವಾನೇಷ ಬಹುಶಃ ಕಲಹಪ್ರಿಯಃ | 
ಜನೋಸಪತಾಪಶೀಲೋಸೌ ಶೃತೋದರವಿದಾರಣಃ ॥ ೬೩ಿ I 
ಧತ್ತೂರಕರವೀರಾದಿ ಬಹಂಧೋಪನಿಷಾಣಿ ಚ । 

ಕ್ರೀಡಾಕಲಹಮಾತ್ರೇಣ ಭಳ್ಪಯಚ್ಛೆಸ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೬೪ 1 





ಕಾರಣವೂ ಆದ ಉಪನಯನವು ಇವನಿಗೆ ಎಂಲುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಆಯಿತು 

೫೮. ಇವನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಯಾವಕರ್ಮದ ಅನಂತರ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನೊ, ಆ ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 

೫೯ ಶೂದ್ರಾಪತಿಯೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಆಸಹರಿಸುವವನೂ ಆದ 
"ಅವನು ದುಷ್ಟುಲಜಾತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು 

೬೦ ಇವನು ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಪರರಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸತರಿಸುವವನೂ, 
ದುರ್ನಡತೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಜೂಜುಗಾರನೂ ಆದನು 

೬೧ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಇವನು ಉಪ್ಪಿನ ಗಣಿಯಲ್ಲಿ _...ಸುತ್ತ 
ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಸುವೊಂದನ್ನು ಬಲವಾದ ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಅದು ಮೃತವಾಯಿತು 

೬೨ ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒದೆದಿರುವನು 
ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ 

೬೩-೬೪ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವವನೂ, 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವವನಾ ಆದ ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನಿಷನನ್ನು 
ಕುಡಿದಿರುವನು. ದುಷ್ಪನಾದ ಇವನು ಹುಸಿಜಗಳದಲ್ಲಿಯೂ ಧತ್ತೂರ, ಕಣಗಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನಿಷಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿರುವನು. 


೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಗ್ಲೋಸಾವಗ್ನಿನಾ ಸೌರೇ ಶ್ವಭಿಶ್ತ ಕಬಲೀಕೃತಃ। 


ಶೃಂಗಿಭಿಃ ಹರಿತಃ ಪ್ರೋತೋ ವಿಷಾಣಾಗೈರಸೌ ಬಹು | ೬೫ ॥ 
ದಂದಶೂಕೈರ್ಭ್ಯಶಂ ದಷ್ಟೋ ದುಷ್ಟಃ ಶಿಷ್ಟೈರ್ವಿಗರ್ಹಿತಃ | 
ಕಾಷ್ಟೇಷ್ಟಲೋಷ್ಯೆ 3 ಸಾಫಿಷ್ಯಃ ಕೃತಾನಿಷ್ಟಃ ಸದಾತ್ಮನಃ ॥ &೬ ॥ 
ಆಸ್ಪಾಲಿತಂ ಶಿರೋನೇನಾಂಸಕೃಚ್ಚಾಂಪಿ ಹುರಾತ್ಮನಾ | 

ಯದರ್ಚತೇ ಸದಾ ಸದ್ದಿರುತ್ತಮಾಂಗಮನೇಕಥಾ ॥ ೬೭1 


ಅಸೌ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮಂದೋ ಗಾಯತ್ರೀಮಪಿ ನೇದ ನ । 
ಕಾಮತೋ ಮತ್ತ್ಯ ಮಾಂಸಾನಿ ಜಗ್ಗಾನ್ಯೇತೇನ ಮರ್ದಿಯಾ ॥ ೬೮॥ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಸಾಯಸಮಸೌ ಪರ್ಯಪಾಕ್ಷೀದನೇಶಧಾ | 


ಲಾಕ್ಸಾ ಲವಣಮಾಂಸಾನಾಂ ಸಹಯೋದಧಿಸರ್ನ್ಪಿಷಾಂ 1೬೯॥ 
ನಿಷಲೋಹಾಯಾುಧಾನಾಂ ಚ ದಾಸೀಗೋವಾಜಿನಾನಮುಫಿ । 
ನಿಕ್ರೇತಾಂಸೌ ಸದಾ ಮೂಢಸ್ತಥಾ ನೈ ಕೇಶಚರ್ಮುಣಾಂ 1೭೦ ॥ 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಪರಿಪುಷ್ಟಾಂಗಃ ಪರ್ವಣ್ಯಹನಿ ಮೈಥುನೀ | 

ಪರಾಜ್ಮುಖೋ ದೈವಪಿತ್ರ್ಯಕರ್ಮಣ್ಯೇಷ ದುರಾತ್ಮವಾನ್‌ 1೭೧ 





೬೫-೬೬ ಇವನು ಆನೇಕಬಾರ ಬಂಕಯಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನ ಬಸಿಲ 
ರಿಂದಲೂ ಸುಡಲ್ಸಟ್ಟವನೂ, ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟೈವನೂ, ಕೊಂಬು 
ಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಚ.ಚ್ರಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, 
ಶಿಷ್ಟರಿಂದ ನಿಂದಿತನೂ, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಇಟ್ಟಿಗೆ, ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಬೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನೂ ಆಗಿರುವನು 

೬೭ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಇವನು ಸಜ್ಜನರು ಅರ್ಚಿಸುವ ತಲೆಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಿರು ವನು 

೬೮ ಈ ದುಷ್ಟನು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಮಾನಿನ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರುವನು. 

೬೯-೭೦ ಮೂಢನಾದ ಇವನು ಅನೇಕಬಾರಿ ತನಗಾಗಿಯೇ ಪಾಯಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಅರಗು, ಉಪ್ಪ), ಮಾಂಸ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, 
ವಿಷ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಯುಧ, ದಾಸೀ, ಗೋವು, ಕುದುರೆ, ಕೂದಲು, ಚರ್ಮ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುವನು 

೭೧ ಈ ದುಷ್ಟನು ಶೂದ್ರಾನ್ನದಿಂದ ಪುಷ್ಟವಾದ ಅವಯವವುಳ್ಳವಘೂ, 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೆ ಮೈಥುನನಿರತನೂ, ದೇವಪಿತೃಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖನೂ ಆಗಿದ್ದನು 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ಜಪ್ಲಿಜ 


ಪಕ್ಸಿಣೋ ಘಾತಿತಾನೇನ ಮೃಗಾಶ್ಚಾಃಪಿ ಷರಃಶತಂ । 


ಅಕಾರಣದ್ರುಮುಚ್ಛೇದೀ ಸದಾ ನಿರ್ದಯನಮಾನಸಃ 1 ೭೨ ॥ 
ಉದ್ದೇಗಜನಕೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಜಬಂಧುಜನೇಷ್ಟನಿ । 

ಅಸತ್ಯವಾದೀ ಸತತಂ ಸದಾ ಹಿಂಸಾಪರಾಯಣಃ 1 ೭೩ ॥ 
ಅದತ್ತದಾನಃ ಪಿಶುನಃ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣಃ | 

ಕಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ರನಿಜ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪ್ಸಾತಕಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ 1 ೭೪ ॥ 
ರೌರವೇಃ ಸ್ಯಂಥತಾವಿಸ್ರೇ ತುಂಭೀಪಾಕೇತಿರೌರನೇ । 

ಕಾಲಸೂತ್ರೇ ಕೃಮಿಭುಜಿ ಸೂಯಶೋಣಿತಕರ್ದಮೇ I ೭೫ ॥ 
ಅಸಿಪತ್ರವನೇ ಘೋರೇ ಯಂತ್ರಪೀಡೇ ಸುದಂಷ್ಟಕೇ 1 

ಅಥೋಮುಖೇ ಪೂತಿಗಂಥೇ ನಿಷ್ಠಾಗರ್ತೇಷ್ಟಭೋಜನೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸೂಚೀಭೇಷ್ಕ್ಯೇಂಥ ಸಂದಂಶೇ ಲಾಲಾಹೇ ಕ್ಪುರಧಾರಕೇ । 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ನರಕೇ ತ್ತೇಷ ಸಾತ್ಯತಾಂ ಕಲ್ಪಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೭೭ ॥ 
ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಮುಖಾಡಿತಿ | 

ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ಯ ತಂ ಮುರಾಚಾರಂ ಕಂಕರಾನಾದಿದೇಶಹ 1 ೭೮ ॥ 


ಭ್ರೂಸಂಜ್ಞಯಾ ಹೃತೈರ್ನೀತಃ ಸ ಬದ್ಡ್ವಾ ನಿರಯಾಲಯಂ | 
ಆಕ್ರಂದರಾವೋ ಯತ್ರೋಚ್ಛೈಃ ಸಾಪಿನಾಂ ಕೋಮಹರ್ಷಣಃ ॥ ೭೯॥ 


೬೨.೭೪ ಇವನು ಅನೇಕ ಮೃಗಸಕ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವನು. ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನೂ, ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ವೃಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಳ್ಳಾಡುನನನೂ, ಹಿಂಸಾನಿರತನೂ, ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದವನೂ, ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುನನನೂ, ಶಿಶ್ನ, ಹೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನೂ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪ 
ಪಾಪಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು 
, ಪಿಜೆ-೭೭ ಆದುದರಿಂದ ರೌರವ, ಅಂದತಾಮಿಸ್ತ, ಕುಂಭೀಪಾಕ, ಅತಿ 
ರೌರವ, ಕಾಲಸೂತ್ರ, ಕೃಮಿಭೋಜನವುಳ್ಳುದೂ, ರಕ್ತದ ಕೆಸರುಳ್ಳದೂ ಆದ 
ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಯಂತ್ರಪೀಡ, ಸುದಂಷ್ಟಕ, ಅಧೋಮುಖ, ಪೂತಿಗಂಥ, ಪಿಷ್ಟಾ 
ಗರ್ತ, ಅಭೋಜನ, ಸೂಚೀಭೇದ, ಸಂದಂಶ, ಲಾಲಾಪ, ಕ್ಲುರಧಾರಕಗಳೆಂಬ 
ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಕಲ್ಪಕಾಲ ಹಾಕಬೇಕು '' 

೭೮ ಧರ್ಮರಾಜನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮುಖದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ,ಮಾಡಿದನು 

೩೯ ಹಾಬ್ಚಿನ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಳೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆ ಕಂಕರರು ಅವನನ್ನು 
ಚಾಹಿಗಳ ಕೂಗಿನಿ6ಡ ರೋಪಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನರಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ದರು 


೫ಫ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 
ಯಾತನಾಸ್ವ ತಿತೀವ್ರಾಸು ವಾಹೀಕೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ ತದಾ । 
ತತ್ವಾಲಪುಣ ಫೆಲದೇ ಗಾಂಗೇಯಾಂಬಸಿ ನಿರ್ಮಲೇ i sor 
ಸತಿತಂ ತದ್ದಿ "2 ಧ್ರಾಸ್ಕಾಡ್ಮಾಹೀಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜನ್ಮ ನಃ । 
ಹರೇ ಸ ತತಪ್ವ್ಪಲಮಾಪೆನ್ನಂ ಸುರಸದ್ಮತಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ಘಂಟಾವಲಂಭಿತಂ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಶತಸಂಕುಲಂ | 
ಆರುಪ್ಯ ದೇನಯಾನಂ ಸ ದಿವ್ಯವೇಷಧರೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ನೀಜ್ಯಮಾನೋಸ್ಸರೋ ವೃಂದೈರ್ಡಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ 
ಜಗಾಮ ಸ್ವರ್ಗಭವನಂ ಗಂಗಾಸ್ಥಿ ಪತನಾದ್ಧರೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ -- 
ನಸ್ತುಶಕ್ತಿವಿಚಾರೋಂಯಮದ್ಭುತಃ ಕೋಪಿ ಕುಂಭಜ ! 
ದ್ರವರೂಸೇಣ ಕಾಸ್ಕೇಷಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾದಾಶಿನೀ ಪರಾ 1 ೮೪H 
ಕರುಣಾಮೃುತ ಪೂರ್ನೇಣ ದೇವದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ | 
ಏಷಾ ಪ್ರ ಕ ಗಂಗಾ ಜಗದುದ್ದ ರಣಾಯ ವೈ 1 ೮೫ ೫ 
ಯಥಾನ್ಶಾ ಃಸರಿತೋ ಲೋಕೇ ವಾರಿಪೂರ್ಣಾಃ ಸಹಸ್ರ ಶಃ । 
ತಥ್ಪೈಷಾ ನಾ|ನುಮಂತನ್ಯಾ ಸದ್ಭಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಷಥಗಾಮಿನೀ } ೮೩ ॥ 


೮೦-೮೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ನಾಹೀಕನು ಅತಿ ಕರಿನವಾದ 
ನೀಡೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅವನ ಮೂಳೆಯು ಹದ್ದಿನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ಸ್ರೀಯುವುದ್ಕೂ 'ನಿರ್ಮಲವೂ ಆದ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಲು ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ವಿಮಾನವು ಒಂದಿತು 

೮೨-೮೩ ಎಲ್ಲೆ ಹರಿಯೆ! ಅವನ ಮೂಳೆಯು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಕಾರಣ 
ಅವನು ಘಂಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯರಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದಿವ್ಯವೇಷಧಾರಿಯೂ, ಅಪ್ಸರೆ 
ಊಟ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪ ಡುವವನೂ. ದಿವ ಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 3 ಕೊಂಡವನೂ 

ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 

೮೪ ಸ್ಪಂಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಈ ವಸ್ತುಶಕ್ತಿಯ ವಿಜಾರಪು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರೆವಾದುದು ಮಹೇಶ ಶರವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯೇ ದ್ರವರೂಪ 
ದದ ಗಂಗೆಯಾಗಿರುವುದು 

೮೫-೮೬ ದಯಾನೃ ತದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸಿರುವನು ಸಜ 4 ನರು, ನೀರಿನಿಂದ 
ತು ಜು ಇತರ ನದಿಗಳಂತೆ ಈ ಗುಜ ಆಗಿರುವು ದೆಂದು ಭಾನಿಸಬಾರಷು. 


ಅಷ್ಟವಿಂಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 


ಶ್ರುತ್ಯಕ್ಸರಾಣಿ ನಿಶ್ಚೋತ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯಾಚ್ಚ ರಭುನಾ ಮುನೇ! 


ನಿರ್ಮಿತಾ ತದ್ದವೈಶೇಷಾ ಗಂಗಾ ಗಂಗಾದರೇಣ ವೈ 1 ೮೭ ॥ 
ಯೋಗೋಪನಸಿಷದಾಮೇತಂ ಸಾರಮಾಕೃಷ್ಯ ಶಂಕರಃ 1 

ಕೃಪಯಾ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಚಕಾರ ಸರಿತಾಂ ವರಾಂ 1 ಆಳ ॥ 
ಅಕಲಾನಿಧಯೋ ರಾತ್ರೋ ನಿಪುಸ್ಪಾಕ್ರಿವ ಸಾದಸಾಃ | 

ಯಥಾ ತಥೈನ ತೇ ಜೇಶಾ ಯತ್ರ ನಾಸ್ಕಮರಾಪಗಾ ॥ ೮೯ 0 
ಅನಯಾಃ ಸಂಹದೋ ಯದ್ದನ್ಮಖಾ ಯದ್ದದದಕ್ಸಿಣಾಃ। 

ತದ್ದದ್ದೇಶಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾ ಹೀನಾ ಗಂಗಾಂಂಭಸಾ ಹರೇ 1೯೦0 
ವ್ಯೋಮಾಂಗಣಮನರ್ಕಂ ಚ ನಕ್ತೇಂದೀಪಂ ಯಥಾ ಗೃಹಂ । 

ಅನೇದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಡ್ವದ್ದಂಗಾಹೀನಾಸ್ತ ಥಾ ದಿಶಃ 1೯೧೫ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣಸಹಸ್ಪಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇಹಶೋಧನಂ । 
ಗಂಗಾಂಮೃತಂ ಪಿಬೇದ್ಯಸ್ತು ತಯೋರ್ಗಂಗಾಂಬುಪೋಂಧಿಕಃ8 ॥ ೯೨8 
ಪಾದೇನೈಕೇನ ಯಸ್ತಿಷ್ಟೇತ್ಸಹಸ್ತಂ ಶರಜಾಂ ಶತಂ | 

ಅಬ್ದಂ ಗಂಗಾಂಬುಪೋ ಯಸ್ತು ತಯೋರ್ಗಂಗಾಂಬುಪೋಧಿಕಃ॥ ೯೩8 
ಅವಾಕೃಿರಾಃ ಪ್ರಲಂಜೇದ್ಯಃ ಶತಸಂನತ್ಸರಾನ್ನರಃ । 
ಭೀಷ್ಮಸೂನಾಲುಕಾತಲ್ಪಶಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವರೋ ಹರೇ nee 





೮೭ ಗಂಗಾಧರನಾದ ಶಿವನು ದಯೆಯಿಂದ ವೇದಾಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಹಿಂಡಿ 
ಆ ದ್ರವದಿಂದ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು 

೮೮ ಆ ಶಂಕರನು ಯೋಗೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಯೆಯಿಟ್ಟು ಈ ಉತ್ತಮ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೃಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೮೯ ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವು ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ರಾಶ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ಹೂವಿಲ್ಲದ. 
ಮರಗಳಂಕೆಯೂ ಆಗುವುದು 

೯೦ ಹರಿಯೆ! ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಶಗಳೂ, ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನೀತಿಯಿಲ್ಲದ. 
ಸಂವತ್ತುಗಳಂತೆಯೂ, ದಕ್ಸಿಣೆಯಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞಗಳಂತೆಯೂ ಆಗುವುವು 

೯೧ ಗಂಗೆಯಿಲ್ಲದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ, ದೀಪ 
ವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಂತೆಯೂ, ವೇದವನ್ನು ಓದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ ಆಗುವುವು 

೯೨ ದೇಹವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಸಹಸ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವನಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಅಧಿಕನು 

೯೩ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಒಂದು ಪಾದದಿಂದ ನಿಂತವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಒದು ವರ್ಷಕಾಲ ಗಂಗಾಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನು ಅಧಿಕನು 

೪ ಹರಿಯೆ ! ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋಲಾಡದವನಿ. 
ಗಿಂತಲೂ ಗಂಗೆಯ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವನು ಅಧಿಕನು 


ತಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಪತಾಪಾಭಿತಪ್ತಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಜಾಹ್ನವೀ! 


ಹಾಪತಾಪಹರಾ ಯದ್ವದ್ದಂಗಾ ನಾಂನೃತ್ತಥಾ ಕಲೌ 1 ೯೫॥ 
ತಾರ್ಕ್ಯವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ಸಣಿನೋ ನಿರ್ನಿಷಾ ಯಥಾ ! 

ಸಿಷ್ಟ್ರಭಾಣಿ ತಥೈನಾಂಸಿ ಭಾಗೀರಫೈನಲೋಕನಾತ್‌ 1೯೬ N 
ಗಂಗಾತಟೋದ್ದವಾಂ ಮೃತ್ತಾ ಶಂ ಯೋ ಮೌಲೌ ಬಿಚ್ಚಯಾನ್ನರಃ । 
ಬಿಭರ್ತಿ ಬಟು ನೈ ತನೋನಾಶಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ Fe 
ವ್ಯಸನೈರಭಿಭೂತಸ್ಯ ಧನಹೀನಸ್ಯ ಪಾಫಿನಃ । 

ಗಂಗೈವ ಕೇವಲಂ ತಸ್ಯ ಗತಿರುಕ್ತಾ ನಚಾಂನ್ಯಥಾ 1 ೯೮॥ 


ಶ್ರುತಾಭಿಲಸಿತಾ ದ )ಷ್ಟಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸೀತಾಂವಗಾಹಿತಾ | 

ಪುಂಸಾಂ ವಂಶದ್ವಯಂ ಗಂಗಾ ತಾರಯೇನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೯೯॥ 
ಕೀರ್ತನಾದ್ದರ್ಶನಾತ್ನ ಎರ್ಕ್ತೌದ್ದಂಗಾಪಾನಾನಗಾಹನಾತ್‌ | 
ದಶೋತ್ರರಗುಣಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಪುಣ್ಯಾಂಪುಣ್ಯರ್ಧಿನಾಶಯೋಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ನ ಸುತೈ ರ್ನಚ ವಾ ನಿಕ ತ್ರೈರ್ನಾಾನ್ಯೇನಾಪಿ ರ | 

ತತ್ಪ ಪ್ರಾಸ ತೇ ಮರ್ತ್ಶೇ ಗಂಗಾಮಾಪ್ಯ ಯದಾಪ್ಯತೇ HI ೧೦೧ ॥ 





೯೫ ಪಾಪವೆಂಬ ತಾಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ನದಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೯೬ ಹಾವುಗಳು ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ವಿಷಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಭಾಗೀರಥಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಗುಂದುವುವು 

೯೭ ಗಂಗಾತಟದ ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನು ಕತ್ತಲೆಯ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಹೊತು ) ಕೊಂಡವನಂತಾಗುವನು 

೯೮ ದುಃಖಗೊಂಡವನೂ, ಧನಹೀನನೂ, ಪಾಪಿಯೂ ಆದನವನಿಗೆ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ಲೀಯುವುದು ಬೇರಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ' 

೯೯ ಗಂಗೆಯು, ನಾಮಶ್ರವಣ, ದರ್ಶನಾಭಿಲಾಷೆ, ದರ್ಶನ, ಸ ಸ್ಪರ್ಶನ, 
ಸಾನ, ಸ್ನಾನ ಇವುಗಳಿಂದ ವತಿ ವಂಶದ್ವಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ದರಿಸುವಳು 

೧೦೦ ಗಂಗೆಯು ಪುಣ್ಯವೃದ್ಧಿ, ಪಾಪನಾಶ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಪಾನ ಅವಗಾಹನಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವಳು 

೧೦೧ ಮನುಷ್ಯನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಡೆಯುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪುತ್ರರಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಇತರ ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ 


ಅಷ್ಟ ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೯ 


ಜಾತ್ಯಂಧಾಃ ಪಂಗವಸ್ತೇ ನೈ ಜೀವಂತೋಷಸ್ಕ ಥತೇಮೃುತಾಃ! 
ಸಮರ್ಶಾ ಅಪಿ ಯೇ ೫% ನಸ್ಟಾ ಯುರ್ನೋಕ್ಸ, ಗರ್ಭಿಣೀಂ 1೧೦೨॥ 
ಶ್ರುತಿಂ ನಿಶಾಮಯ ಹರೇ ಗಾಮಾ | ಭಾಹಿಯೇಂ | 
ನಿಸಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥಾಂ ಯಾಂ ಶ್ರುತಾ ಶ್ರ ಯೇದ್ಗಂಗಾಂ ನರೋತ್ತಮಃ ॥೧೦೩॥ 
ಇರಾನತೀಂ ಮುಧುನಮುತೀಂ- ei ್ಸ ನೀಮಮೃುತರೂಸಾಮೂೂರ್ಜಸ್ಯ ತಿಲ 
ತ್ರಿದಿನಪ್ರಸೂತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಶ್ರಿ ತಾಸಸ್ತ್ರಿ ಡಿವಂ ವ್ರಜಂತಿ 1 ೧೦ 
 ಹುಷಿಜುಷ್ಟಾ ೦ ನಿಷ್ಣು ಸನೀಕ ಪುರಾಣಾಂ 
ಸುಪ್ರ ಣ್ಯಧರಾಂ. ಮನಸಾ ಹಿ ಲೋಕೇ! 
ಸರ್ವಾತ ನಾ ಜಾಹ್ಮನೀ€ ಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಾ 
ಸ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಣಃ ಸದನಂ ಸಂಪ ಯಾಂತಿ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಲೋಕಾನಿಮಾನ್ನೆಯತಿ ಯಾ ಜನನೀವ ಪುತ್ರಾನ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಸದಾ ಸರ್ವಗುಣೋಸಪಸನ್ನಾ । 
ಸಾ ) ನಮಿಷ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಭೀಷ್ಟೆ ಕ್ರೈಮಾನೈ 
ರ್ಗಂಗಾ ಸಥ ನಾತ ಮನಶೈರುಪಾಸ್ಯಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೧೦.೩ ಸಮರ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ನೀಡುವ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡದ ಮಾನವನು ಹುಟ್ಟುಕುರು ಡನಂತೆಯೂ, ಕುಂಟಿನಂತೆಯೂ, 
ಜೀವನ್ಮೃತ ನಂತೆಯೂ ಆಗುವನು 

೧೦೩ ಎಲ್ಫೈ ಹರಿಯೆ! ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಈ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೇಳು ಥಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾನವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಸುವನು 

೧೦೪ " ಇರಾವತೀ, ಮಧುಮತೀ, ಸಯಸ್ವಿನೀ, ಅಮೃತರೂಪ್ಕಾ 
ಊರ್ಜ್ವಸ್ವ ತೀ ನದಿಗಳ ಸ ಅತಣ ಗೂ ಇ ಜೂ ಆದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವರು ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೦೫ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ ) ಟ್ಟವಳ್ಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಪಾದಜಾತಳೂ, ಪುರಾ 
ತನಳೂ, ಪುಣ್ಯ ಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಂಗೆಯೆನ್ನು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸ್ಮ ತಹ ಬ್ರ ತೆ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು 

೧೦೬ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವನ್ನು ಪಜಿಯಬಯಸುವ ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ ಮಾನವರು, 
ವೃಕ ಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಸ _ರ್ಗವನ್ನೇರಿಸುವ ಸಕಲ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ಳಾದ. 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 


$ಕಿಭ ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಸ್ಪೈರ್ಜುಷ್ಟಾವಿಂಷಶೀಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾ 
ನಿಂರಾವತೀಂ ಜನಯಿತ್ರೀಂ ಗುಹಸ್ಯ | 
ಶಿಷ್ಟೈಃ ಸೇವ್ಯಾಮಮೃತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಂತಾಂ 


ಗಂಗಾಂ ಶ್ರಯೇಜಾತ್ಮ ನಿಶುದ್ಧಿಕಾಮಃ i ೧೦೭ ॥ 
ಗಂಗಾಯಾಂತು ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ನಿಧೂತಪಾಪೋ ಭವತಿ ವಾಜಹೇಯಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಅಶುಚ್ಛೈಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ಗ್ರಸ್ತಾನ್ಮಜ್ಜ ಮಾನಾನ್ಮಹಾರ್ಣವೇ 
ಹತತೋ ನಿರಯೇ ಗಂಗಾ ಸಂಶ್ರಿತಾನುದ್ಧರೇತ್ಸಡಾ 1 ೧೦೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಸ್ತು ಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾಮುತ್ತಮೋ ಯಧಾ | 
ಸರಿತಾಂ ಸರಸಾಂ ವಾಸಿ ವರಿಷ್ಠಾ ಜಾಹ್ನನೀ ತಥಾ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಅನ್ಕತ್ರ ಸಮ್ಯಕ್ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಸ್ತ್ರಯೆಂ | 
ಯೆತ್ಸಲಂ ತದ್ದನೇದ್ದಕ್ಟ್ಯಾ ಗಂಗಾಯಾಂ ಫಘುಟಿಕಾರ್ಥತಃ 1 ೧೧೧ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಸ್ಯ ನ ಸಾಪೀತಿರ್ಭುಂಜತಃ ಸುಖನಮಕ್ಸಯಂ | 
ಯಾಸ್ಕಾದ್ದಂಗಾತಟೇ ಪುಂಸಾಂ ರಾತ್ರೌ ಚಂದ್ರೋದಯೇೋ ಸತಿ ॥ ೧೧೨ ॥ 


೧೦೭ ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯನ್ನಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವಸೇವ್ಯಳೂ, ಅವೇ 
ಕ್ಸ್ಟ್ಯಳೂ, ವಿಶ್ವರೂಪಳೂ, ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಶ್ರೀಗುಹನ ಮಾತೆಯೂ, 
ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವಳೂ, ಅಮ್ಭೃತರೂಪಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಿಯೆಯೂ ಆದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೧೦೮ ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯೂ, ಸಾವಧಾನಮ ನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಸಮುಕ್ತೆನಾಗಿ ವಾಜಪೇಯಯಾಗದ ಫಲವನು 
ಪಡೆಯುವನು 

೧೦೯ ವಾಪಕರ್ಮಗ್ರನ್ತರೂ, ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳೆಗುತ್ತಿರು 
`ವವರೂ, ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವವರೂ ಆದ ಆಶ್ರಿತಮಾನವರನ್ನು ಗುಗೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದರಿಸುವಳು 

೧೧೦ ಸೆಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗೆಯು ಉತ್ತಮಳು 

೧೧೧ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಫಲವು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಅರೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲುಂಬಾಗುವುದು 

೧೧೨ ಗಂಗಾತಟದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಿಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲಪಲ್ಲಾಗುವ 
ಸಂತೋಷವು ಅಶ್ಟಯಸುಖವನ್ನನುಬನಿಸುನ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಮ 


ಆಸ್ಟವಿಂಶೋ9ಡ್ಯಾಯೆಃ ೫೪೧ 


ಇರಾರೋಗಾಭಿಪನ್ನಂ ತು ಕುಣಪಂ ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ ! 

ಧೈರ್ಯೇಣ ತೃಣವತ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನಿಶೇವಮರಾವತೀಂ 1 ೧೧೩ ॥ 
ವಾರ್ಯೊೋಪಫೈಃ ಸತತಂ ಯಸ್ಕಾಃ ಪ್ಲಾವ್ಯತೇ ಶಶಿಮಂಡಲಂ 1 
ಭೂಯೋತಧಿಕತರಾಂ ಶೋಭಾಂ ಬಿಭರ್ತಿ ತದಹಃಕ್ಸಯೇ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಆಸ್ಪೃತಸ್ಯ ಜಲೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತಿ ಷಾತಕಂ । 


ಮಹತಃ ಶ್ರೇಯಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತತ್ಸ್ಸಹಾದೇವ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಹಿತೃಭ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯತ್ರ ದತ್ತಾಸ್ಟ್ಯ್ಯಾಪಃ ಸ್ನವಂಶಜೈಃ | 

ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಪರಾಂ ತೃಪ್ತಿಂ ಶರದಾಂ ತ್ರಯಮುಚ್ಯುತ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಾರಯೇತ್ವಿ ಎತಿಜಾನ್ಮರ್ತ್ಯಾನಧಃಸ್ಥಾಂತಶ್ಲ ಸರೀಸೃಷಾನ್‌ । 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ವರ್ಗಸದೋ ವಿಷ್ಣೋ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಷಥೆಗಾ ತತಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರಿತಾಮುತ್ತಮಾ ಸರಿತ್‌ । 

ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸರ್ವಜಳಿತೂನಾಂ ವುಹಾಪಾತಕ*ಿನಾಮಹಿ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಧ್ಯುಷ್ಟಾಃ ಹೋಟಂಯೋ ವಿಷ್ಣೋ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವತಃ । 

ವಿನಿ ಭುವ್ಯಂತರಿಕ್ಟೇ ಚ ಜಾಹ್ನವ್ಯಾಂ ತಾನಿ ಕೃತ್ಟ್ನ ಶಃ ॥ ೧೧೯॥ 





೧೧೩ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಪ್ಪು ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೃಣದಂತೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಗಂಗೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ, ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು 

೧೧೪ ಯಾನಾಗಲೂ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲವು ಚಂಚಲವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು 

೧೧೫ ಗಂಗೆಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನ ಪಾಪವ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಕೂಡಲೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು 

೧೧೬ ಹರಿಯೆ! ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿತೃಗಳಿಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂಶ 
ದವರು ಕೊಟ್ಟ ತರ್ಪಣ ಜಲವು ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು 

೧೧೭ ವಿಷ್ಣುವೆ! ಗಂಗೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗರುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ತ್ರಿಪಧಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು 

೧೧೮-೧೧೯ ಗಂಗೆಯು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಧವೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ನದಿಯೂ, ಮಹಾ ಪಾತಕಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಪೀಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು ಜೇವಲೋಕ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು 
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೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಗಂಗಾಯಾಂ ಯಃ ಪಂಚತ್ಕಮನಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ । 


ಅನಾತ ಘಾತೀ ಸ್ಪರ್ಗೀ ಸ್ಕಾನ್ಪರಕಾನ್‌ ಸನ ಸಶ್ಯ ತಿ i ೧೨೦ ೯ 
ಗಂಗೈನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಸಿ ಗಂಗೈವ ಚ ತಪೋವನ | 

ಗಂಗೈ ವ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಸೆ ತ್ರಂಹಿ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಜಾರಣಾ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಕಾಮಫಲಾ ವೃಕ್ಸಾ ಮಹೀ ಯತ್ರ ಹಿರಣ್ಮಯಿಾ । 

ಜಾಹ್ನನೀ ಸ್ನಾಯಿನಸ್ವತ್ರ ನಿವಸಂತಿ ಘಜೋದ್ಭನ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಧೇನುಂ ಭಾಗೀರಿಥೀತೀರೇ ಸುಶೀಲಾಂ ಚ ಸಯಸ್ವಿನೀಂ । 
ಮಾಸೋರತ್ಸೈರಲಂಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ದದಾತಿ ಯಃ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯಾವಂತಿ ತಸ್ಯಾ ಲೋಮಾನಿ ಮುನೇ ತತ್ಸಂತತೇರಪಿ । 
ತಾವದ್ದರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಸ್ವರ್ಗಸುಖಭುಗ್ಭ ವೇತ್‌ H ೧೨೪ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾತೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೇ ಗಂಗಾಮಔಮಾತುವರ್ಣನಂ ೨9 
ನಾವಾಾಂಷ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೨೦ "ತಿಳಿದ, ತಿಳಿದೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದನನು ಸಹ ಅತ್ಮ 
ಘಾತುಕನಾಗದೆ ಸ _ರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೧ ಗಂಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ತಸೋವನವೂ, ಸಿದ್ದಿ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರ ವೂ 
ಆಗಿರುವಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 
: ೧೨೨ ಕೈ ಅಗತ್ಯ! ಜಾಹ್ನವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರು ಇಷ್ಟಾ ್ಟರ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ವೃಕ್ಚಗಳೂ, ೫ ಬಜ 88 ಭೂಮಿಯೂ ಹೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚತು 

೧೨೩-೧೨೪. ಭಾಗೀರಥಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾನನ್ರೆಳ್ಳುದೂ, 
ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆದ ಹಸುವನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಆ ಗೋವಿನ ಮತ್ತು ಅದಕ ಸಂತತಿಯ 
ರೋಮಸಂಖೈಯಷ್ಟು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖನನ್ನನು 
ಭವಿಸುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸಾ ,೦ಪಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
 ಗಂಗಾಮ ಮಾನು ವರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆ ೦ಟನೆಯ ಅಥಾ ಯವು ಮಂಗಿದುದೂ 


ಗ್ಗ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಧ್ಭಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮಕಥನಂ 
ಅಗಸ ಉವಾಚ ೭. 
ನಿನಾಸ್ನಾನೇನ ಗೆಂಗಾಯಾ ನೃಣಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ | 


ಉಪಾಯಾಂತರನುಸನ್ಯದ್ಯೇನ ಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ On 
ಅಶಕ್ತಾನಾಂಚ ಸಂಗೂನಾಮಾಲಸ್ಕೊ ೇಪಹತಾತ್ಮ ನಾಂ। 
ಠೂರಡೇಶಾಂತರಸ್ಥಾ ನಾಂ ಗಂಗಾಸ್ಟಾ ನಂ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ ೨॥ 


ದಾನಂ ನಾಥ ವ್ರ ತ ವಾಥ ಮಂತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಪೋಕಿ 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಧನೇಕೋ ಮಾ ತೀನೆಕೋಪಾಸನಂ ತುನಾ ೩ 
ಯದ್ಯ್ಭಸ್ವಿ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಎಡ್ಡಕ್ತ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಪ್ರವಂ । 


ನಿಧಾನಾಂತರಮಾತ್ರೇಣ ತಪ್ಪದ ಪ್ರಣತಾಯ ಮೇ 1೪॥ 
ತೃತ್ತೋ ನ ನೇದ ಸೃಂದಾನ್ಯೋ ಗಂಗಾಗರ್ಭಸಮುದ್ಧುವ | 
ಪರಂ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣ್ಯಾ ಮಹಿಮಾನಂ ಮುಹಾಮತೇ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ಪನಾಮಕಥನ 


೧, ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದ ಮಾನವರ 
ಜನ್ಮವು ನಿಷ್ಚಲವಾದುದು, ಈ ಗಂಗಾಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬೇಕಿ 
ಉಪಾಯವಿರುವುದೆ? 

೨ ಅಸಮರ್ಥರೂ, ಕುಂಟರೂ, ಆಲಸ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, ದೂಠದೇಶದಲ್ಲಿರು 
'ವವರೂ ಆದವರಿಗೆ ಗಂಗಾಸ್ನಾನವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩-೪. ಎಲೈ ಸ್ಪಂದನೆ! ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ, ಗಂಗಾ 

ಸ್ಮಾನಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ವ್ರತವನ್ನಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕ್ತ ಜಸಗಳನ್ನಾಗಲಿ, wid aes ಿನನನ್ನಾಗಲಿ, ಜೇವತೋಪಾಸನೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಇತರ ನಿಧಿಯಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನಾಗಲಿ ಷೇಳು 

೫ ಗಂಗೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರಾರೂ ಗಂಗೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕ್ಲಿಕ್ಲಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ 


೫೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂದ ಉವಾಚ -- 
ಸಂತಿ ಪುಜ್ಯಜಲಾನೀಹ ಸರಾಂಸಿ ಸರಿತೋ ಮುನೇ। 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಜಿತಾತ್ಮಾಧ್ಯುಷಿತಾನಿ ಚ ॥೬॥ 
ದೃಷ್ಟಪ್ರತ್ಯಯಕಾರೀಣಿ ಮಹಾಮಹಿಮಭಾಂಜ್ಯಪಿ 1 
ಪರಂ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣ್ಯಾಃ ಹೋಟ್ಯಂಶೋಫಿ ನ ತತ್ರವೈ Ie 
ಅನೇಸೈನಾಂನುಮಾನೇನ ಬುದ್ಧ್ಯಸ್ವ ಕಲಶೋದ್ಧ ವ 
ದಥ್ರೇ ಗಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇನ ಸೀವೆಜೀವೇನ ಶಂಭುನಾ 1೮॥ 
ಸ್ಪಾ ಸಕಾಲೇನೃತೀರ್ಥೇಷು ಜಪ್ಯತೇ ಜಾಹ್ನನೀ ಜನೈಃ ! 
ವಿನಾ ವಿಷ್ಣುಪದೀಂ ಕ್ವಾಂನ ತ್ಸಮರ್ಥಮಘ ಮೋಚನೇ ॥೯॥ 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಗಂಗಾಯಾಮೇನ ಲಭ್ಯತೇ। 
ಯಥಾ ದ್ರಾಕ್ಣಾ ಘಲಸ್ಸಾ ದೋ ದ್ರಾಕ್ಸಾಂಯಾಮೇವ ನಾನ್ಯತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಅಸ್ತ್ಯುಷಾಯ 'ಇಹತ್ತೇಶಃ ಸ್ಕಾದ್ಯೇನಾವಿಕಲಂ ಫಲಂ! 


ಸ್ನಾನಸ್ಯ ದೇನಸರಿತೋ ಮುಹಾಗುಹ್ಯತನೋ ಮುನೇ ॥ ೧೧ ॥ 
ಶಿವಭಕ್ತಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪರಾಯ ಚ । 
ಶ್ರವ್ಠಾಲವೇ ತ್ವಾಸ್ತಿಕಾಯ ಗರ್ಭವಾಸಮುಮುಕ್ಸ್‌ವೇ Hh ೧೨ I 
ಕಥನೀಯಂ ನ ಚಾಂನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್ತೇನಚಿತ್ವೃಚಿತ್‌ । 
ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ ! ೧೩॥ 


೬-೭ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುನಿಯೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ 
ಜಲವುಳ್ಳ ನದಿಗಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಂದ ವಾಸಿಸಲ್ಪಡುವುವೂ, ದರ್ಶನದಿಂದ. 
ಜ್ತಾ ಫಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವೂ ಆದ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿವೆ ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮಹಿಮೆಯ ಕೋಟೆ ೦ಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಲ್‌ ಎಲೈ ಅಗಸ್ಯ್ಯನೆ! ಶಂಭುವು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ. 
ಯುಕ್ತಿ ಇ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ 

೯-೧೦ ಜನರು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಜಪಿಸುಷರು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾನವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವ ಇತರ ತೀರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲಿರುಪುದು? ದ್ರಾ ದ್ರಾಕ್ಸಿಯಹಣ್ಣಿ ನ ಟೂ ದ್ರಾಕ್ಸ್ಷಿಯಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ. 
ಗೆಂಗಾಸ್ನಾನಫಲವು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದು 

೧೧ ಮುಸಿಯೆ! ಗಂಗಾಸ್ಟಾನನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು. 
ರಹಸ್ಯವಾದ RANA 

೧೨-೧೩ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಉತ್ತಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೆರಿಹೆರಭಕ್ಕನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತನೂ, ಆಸ್ತಿಕನೂ, ನೋಕ್ಸಸನ್ನು 


ಏಕೋ ನತ್ತಿಂಶೋರಿಭ್ಯಾಯಃ ೪s 


ಮಹಾಶ್ರೇಯಸ್ವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮನೋರಥಕರಂ ಪರಂ । 


ದ್ಯುನವೀಪ್ರೀತಿಜನಕಂ ಶಿವಸಂತೋಷಸಂತತಿಂ 1 ೧೪ 8 

ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ್ವವರಾಜೇಷು ಶೋಭನಂ | 

ಜಸ್ಯಾನಾಂ ಪರಮಂ ಜಪ್ಯಂ ನೇಜೋಪನಿಷಜಾ ಸಮಂ | ೧೫೫ 

ಜಹನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮೌನಿನಾ ವಾಚಕಂ ವಿನಾ । 

ಶುಚಿಸ್ಥಾನೇಷು ಶುಚಿನಾ ಸುಸ್ಪಷ್ಟಾಕ್ಸರಮೇವ ಚ ॥ ೧೬8 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ;-- 


॥ ಓಂ ನಮೋ ಗಂಗಾದೇವ್ಯೈ ॥ 
ಓಂಕಾರರೂಪಿಜ್ಯಜರಾಂತುಲಾಂನಂತಾಃ ಮೃತಸ್ರವಾ | 


ಅತ್ಯುದಾರಾಃ ಭಯಾಶೋಕ್‌ಂ ಲಕನಂದಾಂಮೃತಾಮಲಾ ॥ ೧೭೫ 
ಅನಾಥವತ್ಸಲಾ ನೋಹಘಾಸಾಂ ಯೋನಿರಮೃತಪ್ರದಾ । 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಃಕ್ಟೋಭ್ಯಾಂ ನವಚ್ಛೆನ್ನಾಃ ಪರಾಜಿತಾ H ೧೮8 
ಅನಾಥನಾಥಾಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿದಾಣನಂಗವರ್ಧಿನೀ 
ಅಜೆಮಾದಿಗುಣಾಧಾರಾಗ್ರಗಣ್ಯಾಂ ಲೀಕಹಾರಿಃೇ Hl OF K 





ಬಯಸುವವನೂ, ಆದವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವನೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು 

೧೪-೧೬ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವ್ಯೂ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥನನ್ತೀಯುವುದೂ, ಗಂಗೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೂ, ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಫರವೂ; ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಜಪವೂ, ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮವೂ 
ಆದ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೭-೩೨ ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಈ ಗಂಗೆಯು ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಸಳೂ, ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದವಳೂ, ಪರಿಮಾಣರಹಿತಳೂ, 
ನಾಶರಹಿತಳೂ, ಅಮೃ ತರೂಸವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೊ, ಅತ್ಯಂತೋದಾರಳ್ಕೂ 
ಭೆಯರಹಿತಳೂ, ದು:ಖನಿಲ್ಲದವಳೂ, ಅಲಕನಂಡೆಯೂ, ಅಮೃತರೂಪಳೂ, 
ಶುದ್ಧೆಳೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಪ್ರಿಯಳ್ಯೂ ಅಮೋಘಾನಾಮಕಳೂ, ಜಲಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಳೂ, ಮೋಕ್ಸಪ್ರದಳೂ, ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪಳೂ, ಸಿರಳೂ, ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ರಹಿತಳೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳೂ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದನಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, 
ಕಾಮವರ್ಥ್ಧಿನಿಯೂ ಅಣಿಮಾಡ್ಯಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಪಿಷ್ಣುಷೆಃ ಮುಖ್ಯ 
ಹಾದ ಆಶ್ರಯಘಾಗುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ಮಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 


೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಇಂ 


ಅಚಿಂತ್ಯಶಕ್ತಿರನಘಾಂದ್ಭುತರೂಪಾಂಘಹಾರಿಜೇ 


ಅದ್ರಿರಾಜಸುತಾಂಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರವಾಂಚ್ಯುತಾ ॥ ೨೦॥ 
ಅಕ್ಸುಣ್ಣಶಕ್ತಿರಸುದಾಂ ನಂತತೀರ್ಥಾಂಮೃತೋ ದಕಾ। 
ಅನಂತಮಹಿಮಾಪಾರಾ$ ನಂತಸೌಖ್ಯಪ್ರದಾಣನ್ನದಾ H 20೧ 
ಆಶೇಷದೇವತಾಮೂರ್ತಿರಫೋರಾಂಮೃತರೂಪಿಣೇ | 
ಅವಿದ್ಯಾಜಾಲಶಮನೀ ಪ್ಯಪ್ರತರ್ಕ್ಯಗತಿಪ್ರದಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಶೇಷನಿಫ್ನುಸಂಹರ್ತ್ರೀ ತ್ವಶೇಷಗುಣಗುಂಘಿತಾ | 

ಅಜ್ಜಾ ನತಿಮಿರಜ್ಯೋತಿರನುಗ್ರಹಪರಾಯಣಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಭಿರಾಮಾನವದ್ಯಾಂಗ್ಯನಂತಸಾರಾಃ ಘೆಲಂಕನೀ 1 
ಆರೋಗ್ಯದಾಂನಂದವಲ್ಲೀ ತ್ವಾಪನ್ನಾರ್ತಿನಿನಾಶಿನೀ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಶ್ತ ರ್ಯಮೂರ್ತಿರಾಯುಷಾಢ್ಯಾಂದ್ಯಾಂಪ್ಯಾಂರ್ಯ ಸೇನಿತಾ 
ಆಸ್ಕಾಯಿನ್ಯಾಪ್ತವಿದ್ಯಾಂಖ್ಯಾತ್ಮಾನಂದಾಂಶ್ಚಾಸದಾ ಸೀ ll ೨೫ ॥ 


ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಆಲೋಚಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಪರಹಿತಳೂ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಷಳೂ, ಪಾಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಹಿಮಾಲಯನ ಮಗಳೂ, 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ತನ್ನ ಸ್ಪರೂಪದಿಂದ 
ತಪ್ಪದವಳೂ, ಅಕುಂರಿತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಾಣಪ್ರದಳೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ರೂಪಳೂ, ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಯಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಅಸರಿನಿತಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, 
ಭುಕ್ತಿಪ್ರದಳೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾರೂಪಳೂ, ಶಾಂತಸ್ವಭಾವಳೂ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಆವರಣವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವವಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃರೂಪಗತಿಯನ್ಲೀಯು ವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ನಿಫ್ಲೆಪರಿಹಾರಕಳೊ, ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಪೂರ್ಣಳೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಪ್ರಕಾಶದಂತಿರುವವಳೂ, ಅನುಗ್ರಹ 
ನಿರತಳೂ, ಹೋಗಿಗಳ ವಿಹಾರಸ್ಸಾ ನಳೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಸ್ವರೂಪಳೂ, ಅಪರಿಮಿತ 
ಸಾರವುಳ್ಳವಳೂ, ಕಲಂಕರಹಿತಳೂ, ಆರೋಗ್ಯಸ್ರದಳೂ, ಸುಖಲತಾರೂಪಳೂ, 
ಭಕ್ತರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ, ಆಯುಷ್ಯ 
ವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಸರಿಪೂರ್ಣಳೂ, ಸರ್ವಕಾರಣಳೂ, ನಾಲ್ಗ್ಯುಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದವಳೂ, ಪೂಜ್ಯರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತಳೂ, ತೃಪ್ತಿಯಸ್ರ್ರೀಯುವವಳೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಪಾತ್ಕಾರಪ್ರದವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ, 
ಸುಖಸ್ವರೂಪಳೂ, ಫಥಿರ್ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಆಲಸ್ಕಮೂಲ 
ವಾದ ಕಾಮಾಧಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳ್ಳೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದ್ಯಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಫವಾರಿಸುವವಳೂ, ಮೋಶ್ರವರ್ಷಿಣಿಯೂ, ಇರಾವತೀನದೀರೂಪಳೂ, ಇಷ್ಟ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ$ಭ್ಯಾಯುಃ ೪೩ 


ಲಸ್ಕಫ್ನ್ನ್ಯಾಪದಾಂ ಹಂತ್ರೀ ಹ್ಯಾನಂದಾಃ ಮೃತವರ್ಷಿಣೇ | 


ರಾವತೀಷ್ಟದಾತ್ರೀಷ್ಟಾ ತ್ರಿಷ್ಟಾಪೊರ್ತಫಲಪ್ರದಾ ॥ ೬ 
ಶಿಹಾಸಶ್ರುತೀಡ್ಯಾರ್ಥಾ ತ್ತಿಹಾಮುತ್ರಶುಭಪ್ರದಾ । 
ಜ್ಯಾಶೀಲಸಮಿಜ್ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ತ್ರಿಂದ್ರಾದಿಪರಿವಂದಿತಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಲಾ ಲಂಕಾರಮಾಲೇದ್ದಾ ತ್ರಿಂದಿರಾ ರಮ್ಯುಮಂದಿರಾ | 

ಂದಿಂದಿರಾದಿ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಶ್ವೀಶ್ವರೀಶ್ವರವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೮ ॥ 
'ತಿಭೀತಿಹರೇಡ್ಯಾ ಚ ತ್ವೀಡನೀಯಚರಿತ್ರಭೃತ್‌ । 
ತ್ವೃಷ್ಟಶಕ್ತಿರುತ್ವಷ್ಟೋಡುಪಮಂಡಲಚಾರೀಕೇ ॥ 9೯ 1 
ದಿತಾಂಂಬರಮಾರ್ಗೋಸ್ರೋರಗಲೋಕನವಿಹಾರಿಣೇ 1 
ಕ್ಪೋರ್ವರೋತ್ಸಲೋತ್ಕುಂಭಾ ಉಹೇಂಪ್ರಚರಣದ್ರವಾ H ೩೦1 
ದನ್ನತ್ಸೂರ್ತಿಹೇತುಶ್ಹೋದಾರೋತ್ಸಾಹಪ್ರ ವರ್ಧಿನೀ 

ಡ್ವೇಗಫ್ನು $ಸಶಮನೀ ಉಷ್ಣರಶ್ಮಿಸುತಾಸಪ್ರಿಯಾ 1! ೩೧ಓಟ 


ತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಕಾರಿಜ್ಯುಪರಿಚಾರಿ೫ೇ । 
ಾರ್ಜಂ ನಹಂತ್ಯೂರ್ಜಥಧರೋಜಾವತೀ ಜೋರ್ಮಿಮಾಲಿನೀ ॥ ೩೨1 





ಸ್ಸೀಡೇರಿಸುವವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿನಿಷಯಳೊ, ಯಜ್ಞ ವಾಪ್ಯಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಇತಿಹಾಸ, ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ 
ರ್ಕವುಳ್ಳವಳೂ, ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭವನ್ಲೀಯುವವಳೂ,” ಯಾಗ 
ಇಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, 
ಇಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಲೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
' ನೋಹಕಮಂದಿರಳೊ, ಲಕ್ಸಾ ಒ್ಯಿದಿಗಳಿಂದ ನೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಸಕಲಕ್ಕೂ 
ಖಾಮಕಳೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಕಾಂತೆಯೂ, ಈತಿಬಾಥೆಯ ಭಯವನ್ನು 
ುಹರಿಸುವವಳೂ, ಸ್ತುತ್ಯಳೂ, ಶ್ಲಾಘ್ಯಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ಕ ಷ್ಟವಾದ 
ಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ತಮಳೂ, ಚಂಡ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, 
ಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದವಳೂ, ಪ್ರಕಾಶರೂಪಳೂ, ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಸುವವಳೂ, ಫಲನನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವವಳೂ, ಭೂಮಿರೂಪಳೂ, ಉತ್ಸಲ 
»ಪಳೂ, ಕಲಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ವಾಮನನ ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಾಳನ 
ಲರೂಪಳೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಕಾರಣಳೂ, ದಾನಶೂರಳೂ, 
ತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, 
'ಸವನ್ನು  ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಸೂರ್ಯಸುತೆಯಾದ ಯಮುನೆಯ 
ಹಿತಳೂ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನೆ, ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
«ಲೆ. ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಊರ್ಜಂವಹಂತೀತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರರೂಪಳೂ, ಪ್ರಾಣ 
ುರಿಣಿಯೂ, ಬಲಢಾರಿಣಿಯೂ, ಅಲೆಗಳ ಮಾ ಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವಳು, 


೫೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂವಮಹಾಪುಢಳ ಇಂ 


ಊರ್ಥ್ಯರೇತಃ ಪ್ರಿಯೋರ್ಧ್ವ್ವಾಧ್ವಾ ಹ್ಯೂರ್ಮಿಲೋರ್ಥ್ವಗತಿಪ್ರದಾ । 


ಬುಹಿವೃಂದಸ್ತುತರ್ಧಿಶ್ಚ ಜುಣತ್ರಯವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ಬುತಂಭರರ್ಥಿದಾತ್ರೀ ಚ ಯಸ್ಸೃರೂಪಾ ಯಜುಪ್ರಿಯಾ । 
ಬುಳ್ಸಮಾರ್ಗವಹರ್ಕ್ಸಾರ್ಚಿರ್ಯಜುಮಾರ್ಗಪ್ರಪರ್ಶಿನೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಏಡಢಿತಾಖಲಧರ್ಮಾರ್ಥಾ ತ್ತೇಕೈೈಕಾಂಮೃತದಾಯಿನೀ 
ಏಧನೀಯಸ್ಪಭಾವೇಜ್ಯಾತ್ತೇಜಿತಾಶೇಷಪಾತಕಾ 1 ೩೫ ॥ 
ಬಶ್ವರ್ಯಾವೈಶ್ವರ್ಯರೂಸಾ ಹ್ಯೈತಿಹ್ಯಂ ಹ್ಯೈಂದವನೀ ದ್ಯುತಿಃ । 
ಓಜಸ್ವಿಕ್ಯೋಷಧೀಕ್ಸೇತ್ರಮೋಜೋದೌದನದಾಯಿನೀ 1 &೬ ॥ 


ಓಷ್ಲಾಃ ಮೃತೌನ್ನತ್ಯದಾತ್ರೀತ್ಕೌಷಥಂ ಭನರೋಗಿಹಣಾಂ | 
ಔದಾರ್ಯಚಂಚುರೌಪೇಂದ್ರೀ ತ್ಕೌಗ್ರೀಹ್ಯೌಮೇಯರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೭॥ 
ಅಂಬರಾದಧ್ಷವಹಾಂಬಹ್ಕ್ಮಾಂಬರಮಾಲಾಂಬುಜೇಕ್ಸಹಾ 


ಅಂಬಿಕಾಂಬುಮಹಾಯೋನಿರಂಧೋದಾಂದಕಹಾರಿಣೀ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಂಶುಮಾಲಾಹ್ಯಂಶುಮತೀತ್ಮಂಗೀಕೃತಷಡಾನನಾ । 
ಅಂಧತಾಮಿಸ್ರಹಂತ್ರ 390ಧುರಂಜನಾಹೃಂಜನಾವತೀ ॥ ೩೯ 





೨೩-೬೦ ಊರ್ಥ್ಯ್ಯರೇತಸ್ಪರಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಫ್ರಿಯಳೂ, ಊರ್ಧ್ವ 
ಮಾರ್ಗಪುಳ್ಳವಳೂ, ಶೋಕಮೋಹಾದಿ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಖುಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವಾದಿಯಣತ್ರಯಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನಳೂ ಸತ್ಯವನ್ನುಢರಿ 
ಸಿರುನವಳೂ, ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುನವಳೂ, ಖಯಗ್ರೇಜಕೂಸಳೂ, ಖಯಹಜುಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ, ನಕ್ಚತ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವಳೂ, ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗತನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ, ಅಭಿವೃಡ್ಲಿ ಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟ ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅಸದ್ಭಶಳೂ, ಅದ್ದಿತೀಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ದಯೆಸೈ ಯುವವಳೂ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿವಳೂ, 
ಪೂಜ್ಯಳೂ, ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ್ರಪಾಸಗಳುಳ್ಳ ಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ನವಳೂ, ಈಶ್ವರಧರ್ಮರೂಪಳೂ, ಐತಿಹ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣರೂಪಳೂ, ಚಂದ್ರನ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವಳೂ, ಔಷಧಿಗಳ ಕ್ಬೇತ್ರ 
ರೂಸಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯೂ, 
ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉನ್ನತಗತಿಯನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ರೋಗವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಔಷಧರೂಪಳೂ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ನಿಖ್ಯಾತಳೂ, 
ಲಕ್ಸೇರೂಪಳೂ ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಿಯೂ, ಗಣೇಶರೂಪಳೂ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ಗಾಮಿಸಿಯೂ, ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲಿಪ್ರೀತಿಯಾಳ್ಳ ವಳೂ, ಆಕಾಶಶೋಭಾಢಾರಿಣೆಯ್ಯೂ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಕಲ್ಯಾಜಕಾರಿಣೇ ಕಾಮ್ಯಾ ಕಮುಲೋತ್ಸ ಲಗಂಧಿಫೀ 1 


ಕುನುದ್ದತೀ ಕಮಲಿನೀ ಕಾಂತಿಃ ಕಲ್ಪಿತದಾಯಿನೀ 1೪೦॥ 
ಕಾಂಚನಾಕ್ಸೀ ಕಾಮದೇನುಃ ಕೀರ್ತಿಕೃತ್ಯ್ಲೇಶನಾಶಿನೀ 

ಕ್ರತುಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕ್ರತುಫಲಾ ಕರ್ಷುಬಂಧವಿಫೇದಿನೀ ೪೧೪ 
ಕಮಲಾಕ್ಸೀ ಕ್ಲಮಹರಾ ಕೃಶಾನುತಪನಮ್ಯುತಿಃ 

ಕರುಣಾರ್ದ್ವಾ ಚ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಕಲಿಕಲ್ಮಷನಾಶಿನೀ 1 ೪೨॥ 


ಕಾಮರೂಪಾ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಃ ಕನುಲೋತ್ಪಲಮಾಲಿನೀ | 
ಕೂಟಸ್ಥಾ ಕರುಣಾ ಕಾಂತಾ ಕೂರ್ಮುಯಾನಾ ಕಲಾವತೀ 8 VAN 
ಕಮಲಾ ಕಲ್ಪಲತಿಕಾ ಕಾಲೀ ಕಲುಷವೈರಣೀ 1 


ಕಮನೀಯ ಜಲಾ ಕಮ್ರಾ ಕಪರ್ದಿಸುಕಪರ್ದಗಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕಾಲಕೂಟಿಪ್ರಶಮನೀ ಕದಂಬಕುಸುಮಪ್ರಿಯಾ | 
ಕಾಲಂದೀ ಕೇಲಿಲಲಿತಾ ಕಲಕಲ್ಲೋಲಹಾಲಿಕಾ 1 ೫ ॥ 





ತಾವರೆಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾರ್ವತೀರೂಪಳೂ, ಜಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣಳೂ, ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಅಜ್ಜಾ ನನಾಶಕಳೂ, ತೇಜಃಪುಂಜ 
ರೂಪಳೂ, ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, ಷಣ್ಣುಖನನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದವಳೂ, ನರಕವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಧಮ ೯ಕೂಸಸ್ವರೂಪಳೂ, ಅವಿಷ್ಯಾರೂಪಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ಷಳೂ, ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಅಸೇಕ್ರೆಮಾಡಲರ್ಹಳೂ, ತಾವಕೆ 
ಕನ್ಸೈದಿಲೆ ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ವೈದಿಲೆ ಮತ್ತು ಕಪುಲಗಳುಳ್ಳ 
ವಳ್ಳೂ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿನರೂಪಳೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನುಕೊಡುವವಳೂ, ಸುವರ್ಣ 
ಹಂತೆಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕಾಮಥೇನುಸ್ವರೂಪಳೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಪಂಚಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ನಿಮಾರಿಸುವವಳೂ, ಅಶ್ವನೇಧಾದಿಯಾಗಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಕರ್ಮಬಂಧವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವವಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ಷವಳೂ, ಆಗ್ನಿಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ದಯಾರ್ದ್ರಳೂ, ಮಂಗಳ 
ಸರಳೂ, ಕಲಿದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾರೂನಿಣಿಯೂ, 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರೂಪಳೂ, ಕಮಲೋತ್ಸಲಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನ 
ವರ್ತಿನಿಯೂ, ದಯಾರೂಪಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ, ಶೂರ್ಮವಾಹನಳ್ಕೂ 
ಆರುವತ್ತಸಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪ, ಕಾಳಿಗಳ ಸ್ತರೂಸಳೂ, 
ಮನೋಪರನಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಕಾಮುಕಿಯ್ಕೂ ಶಿವನಜಟಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ದವಳೂ, ವಿಷನಾಶಿನಿಯೂ, ಈಚಲ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಯಮುನಾಶಠೂಸಳೂ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಮನೋಹರಳೂ, ಇಂಪಾಗಿ ದನಿಗ್ರೆಯುವ 
¥ 


೫೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರಾಂತಲೋಕತ್ರಯಾ ಕಂಡೂಃ ಕಂಡೂತನಯನತ್ಸಲಾ 


ಖಡ್ಲಿನೀ ಖಡ್ಗಧಾರಾಭಾ ಖಗಾ ಖಂಡೇಂದುಧಾರಿಣೇ H ೪೬ ॥ 
ಖೇಖೇಲಗಾವಿಿನೀ ಖಿಸ್ಲಾ ಖಂಡೇಂದುತಿಲಕಪ್ರಿಯಾ 

ಖೇಚರೀ ಖೇಚರೀನಂದ್ಯಾ ಹ್ಯಾತಿಃ ಖ್ಯಾತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೪೭ ॥ 
ಖಂಡಿತಪ್ರಣತಾಂಘೌಘಾ ಖಲಬುದ್ಧಿನಿನಾಶಿನೀ 

ಹಾತೈನಃ ಕಂದಸಂದೋಹಾ ಖಡ್ಡಖಟ್ಟಾಂಗಖೇಟನೀ ॥ ೪೮ ॥ 
ಖರಸಂತಾಸಶಮನೀ ಖನಿಃ ಪೀಯೂಷಹಾಥಸಾಂ । 

ಗಂಗಾ ಗಂಧವತೀ ಗೌರೀ ಗಂಧರ್ವನಗರಪ್ರಿಯಾ UF 
ಗಂಭೀರಾಂಗೀ ಗುಣಮಯಿಾ ಗತಾತಂಕಾ ಗತಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಗಣಸಾಥಾಂಬಿಕಾ ಗೀತಾ ಗಡ್ಯಪದ್ಯಪರಿಷು ಶಾ I Ok 
ಗಾಂಧಾರೀ ಗರ್ಭಶಮನೀ ಗತಿಭ್ರಷ್ಟಗತಿಪ್ರದಾ । 

ಗೋಮತೀ ಗುಹ್ಯವಿದ್ಯಾ ಗೌರ್ಗೊೋಸ್ತ್ರೀ ಗಗನಗಾಮಿನೀ 1 ೫೧ ॥ 





ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವಳೂ, ಅವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಳೃವಳೂ, ಖಡ್ಗ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಕತ್ತಿಯ ಅಲು ಗಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಆಕಾಶಗಾಮಿಥಿಯೂ, 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಗು 
ನವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠಳೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಪ್ರಿಯಳೂ, ಆಕಾಶಚಾರಿಣಿಯೂ, 
ಸಿದಾ ಂಗನೆಯರಿಗೆ ವಂದ್ಯಳೂ, ಪಂಚಖ್ಯಾತಿರೂಪಳೂ, ಕೇರ್ತಿದಾಯಕ ಯೂ, 
ಪ್ರಣಾಮಗೈ ದವರ ಪಾಪವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ದುಷ್ವಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
pe ಕೆತ್ತುಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ಟ ಪಾಪವೆಂಬ ಗಡ್ಡೆ ಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಕ ಖಟ್ಟಾಂಗ, ಸುರಾಣಿಗಳುಳ ಸ ವಳೂ, ತೀ್ಸ ನಾದ ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನು ES ತಕ್ಕ ಅಮ ) ತಸಮಾನವಾದ ನೀರಿಗೆ ತ. ದೋಷ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವಳೂ, yA ಳೂ ಗೌರೀರೂಪಳ್ಳೂ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗರಪ್ರಿಯಳೂ, fugit ಅಂಗವುಳ್ಳವಳೂ, ತ್ರಿಗುಣ ಸ್ಪರೂಪಳೂ, 
ಭಯವಿಲ್ಲದವಳೂ, ವಿಶ್ವನಾಥನಪ್ರಿಯಳೂ, ಗಣೇಶನ ಮಾತೆಯೂ, ಭಗನ 
ದ್ಲೀತಾರೂಪಳೂ, Pe ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಸೊ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನಳೂ, ವರಾಹಶಕ್ತಿ 
ಸ ಳೂ, ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ ಸುವವಳ್ಕ Ey ಸದ್ಗತಿಯ 
ನ್ಲೀಯ.ವವಳೂ, ಗೋಮತೀನದೀರೂಪಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯೂ, ವೇದರೂಪಳೂ, 
ಕಾಸಾಡುವವಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ವಂಶೋದ್ರಾ ಿರಕಳೂ, 
ಗುಣಪ್ರಿಯಳೂ, ನಿರ್ಗುಣಳೂ, ಗುಣನಿಯಾಮುಕಳೂ, ಸೈಂದಮಾತೆಯೂ, 
ಒಮಾಲಯನ ಪುತ್ರಿಯೂ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ಗಣ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। ೫೫೧ 


ಗೋತ್ರಪ್ರವರ್ಥಿನೀ ಗುಣ್ಯಾ ಗುಣಾತೀತಾ ಗುಣಾಗ್ರಣೇಃ । 


ಗುಹಾಂಬಿಕಾ ಗಿರಿಸುತಾ ಗೋವಿಂದಾಂಫ್ರಿಸಮುದ್ದವಾ 1 ೫೨ ॥ 
ಗಣನೀಯ ಚರಿತ್ರಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಿರಿಶಪ್ರಿಯಾ । 

ಗೂಢರೂಪಾ ಗುಣನತೀ ಗುರ್ಪೀ ಗೌರನನರ್ಧಿನೀ ॥ ೫೩ ॥ 
ಗ್ರಹಸೀಡಾಹರಾ ಗುಂದ್ರಾ ಗರಫ್ಲೀ ಗಾನವತ್ಸಲಾ | 

ಘರ್ಮಹಂತ್ರೀ ಫೃತನತೀ ಫೃತತುಷ್ಟಿಪ್ರದಾಯಿನೀ i ೫೪ ॥ 
ಘಂಟಾರವಸ್ರಿಯಾ ಹೋರಾಘೌಫವಿಧ್ವಂಸಕಾರಿಣೇೀ 1 
ಘಫ್ರಾಣತುಷ್ಟಿಕರೀ ಘೋಷಾ ಘನಾನಂದಾ ಘನಪ್ರಿಯಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಘಾತುಕಾ ಘೂರ್ಣಿತಜಲಾ ಫೃಷ್ಟಪಾತಕಸಂತತಿಃ | 
ಘಟಕೋಟಸಪ್ರಪೀತಾಪಘಟಶಾ ಶೇಷಮಂಗಲಾ 1 ೫೬ ॥ 
ಘೃಣಾನತೀ ಫೃಣನಿಧಿರ್ಧಸ್ಮರಾ ಘೂಕನಾದಿನೀ 1 

ಘುಸೃಣಾ ಪಿಂಜರತನುರ್ಥರ್ಥರಾ ಘರ್ಫರಸ್ವನಾ 1೫೭ ॥ 
ಚಂದಿ ಕಾ ಚಂದ್ರಕಾಂತಾಂಬುಶ್ಚ ೦ಚದಾಷಾ ಬೆಲಡ್ಕು ತಿ? | 

ಚಿನ್ಮ ನ ಚಿತಿರೂಸಾ ಚ ಚಂಡಾ ಫಯುತತತಾನನಾ 1 ೫೮ ॥ 





ನಾರ್ಹವಾದಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ತುತಿಸುವವರನ್ನು ಪೊರೆಯುವವಳೂ, ಮಹೇ 
ಶ್ವರಪ್ರಿಯೆಯೂ,  ಗೂಢರೂಪವುಳ್ಳನಳೂ, ಶಾಂತ್ಯಾದಿಗುಣವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಮಹಾತ್ಮಳೂ, ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ಗ್ರಹಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸುವವಳೂ, ಮುಸ್ತಾರೂಪಳೂ, ವಿಷನಾತಿನಿಯೂ, ಗಾನಪ್ರಿಯಳೂ, ಸಂತಾಪ 
ಹರಳೂ, ತುಪ್ಪದಂತಿರುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಫೃತದಿಂದಾಗುವ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ಸೀ 
ಯುವವಳ್ಳೂ " ಫಂಟಿಯಥ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೊ, ಘೋರಪಾಸನಾಶಿ 
ನಿಯೂ, ಘ್ರಾಣೇಂದಿ ನ್ರಿಯಕ್ಕೆ ತೃ ತ್ನಪಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಕಾಂಚಿಯುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಸಾಂದ್ರಾನಂದಳೂ, "ಮೀಘಪ್ರಿಯಳ್ಳೂ ಸಮಸ್ತ್ಯಾಜ್ಞಾನನಾಶಕಳೂ, 
ಚಂಚಲಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಅನೇಕ ಕಲಶ 
ಗಳಿಂದ ನಾನಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ನೀರುಳ್ಳ ವಳೂ, "ಅನೇಕ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ದಯಾದ ಳೂ, ನಹ. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸು 
ವವಳೂ, ಬಕದ್ವ ನಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯಿಂದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ವಾಡೆ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಡುವ ರೂಪಳೂ, ಘರ್ಥರದ್ವನಿಯುಳ್ಳ `ನಳೂ, 
ಬೆಳದಿಂಗಳರೂಪಳೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ನಿರಾಜಿಸುವಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪಳತ, ಚೇತನಾ 
ರೂಪಳೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸಂಪಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ, ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ, 


ಶಸಶಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾರಿದಪೊಹಾಪುರಾಕಾರ 


ಚಾಂಹೇಯಲೋಹನಾ ಚಾರುಶಾ _ರ್ಪಂಗೀ ಚಾರುಗಾಮಿನೀ । 


ಜಾರ್ಯಾ ಚಾರಿತ್ರನಿಲಯಾ ಚಿತ್ರ ಕ್ಸ ಚ್ಹಿತ್ರರೂಪಿಣೇ ॥1೫೯॥ 
ಚಂಪೂಶ್ಚ ಂದನಶುಚ್ಯ ೦ಬುಶ | ರ್ಚನೀಯಾ” ಚಿರಸ್ಥಿರಾ | 
ಜಾರುಚಂಸಕಮಾಲಾಥ್ಯಾ 'ಶಮಿತಾಂಶೇಷದುಷ್ಟ ತಾ ॥೬೦॥ 
ಚಿದಾಕಾಶವಹಾಚಿಂತ್ಯಾ ಚಂಚಚ್ಚಾ ಮರನೀಜಿತಾ I 

ಚೋರಿತಾ ಶೇಷವೃ ಷರ ಚರಿತಾಶೇಷಮುಂಡಲಾ 1೬೧ ॥ 
ಭೇದಿತಾಖಲಸಾಸೌಘಾ ಛದ್ಮಫ್ಲೀ ಛಲಹಾರಿಣೀ । 

ಭನ್ನತ್ರಿನಿಷ್ಟಪತಲಾ ಛೋಹಿತಾಂಶೇಷಬಂಧನಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಭುರಿತಾನ್ಸು ತಥಾರೌಘಾ ಛಿನ್ನೈನಾಶೃ ೦ದಗಾಮಿಸೀ | 
ಭತ್ರೀಕೃತಮರಾಲೌಘಾ ಛಹೀಕೃ ತನಿಜಾಂಮ್ಭ ತಾ 1 ೬೩॥ 
ಜಾಪ್ನನೀಜ್ಯಾ ಜಗನ್ಮಾ ತಾ ಜಪ್ಯಾ SN 2 ॥ಿ | 

ಜಯಾ ಜನಾರ್ದನಪ್ರಿ pi ಜುಷಣೀಯಾ ಜಗದ್ಧಿತಾ H ೬೪ ॥ 
ಜೀವನಂ ಜೀವನಪ್ರಾಃ ಣಾ ಜಗಜ್ಚ್ಯೇಷ್ಠಾ ಜಗನ್ಮಯಾ । 
ಜೀವಜೀವಾತುಲತಿರಾ ಜನ್ಮಿಜನ್ಮನಿಬರ್ಹಿಣೇ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅರ ುರಾಾ್‌ ಾೈಾೈ॥ [8 
ಮನೋಹರವಾದ ಗಮಫವುಳ್ಳವಳೂ, ಜ್ಞೇಯಸ್ವರೂನಳೂ, ಒಳ್ಳೆ ಯನಡತೆಗಳಿಗೆ 


ಆಶ್ರಯಳೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರ ಸಂಚವನ್ನು ಸೃಚಿಸುವವಳೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಂವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಚಂಪಳಪುಷ್ಟ ಕೂಪ ಗಂಧದಂತೆ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ah ಧಾ ನಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಅನಾದಿಯ, ಮನೋಹರವಾದ 
ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೊರಿಘನೂಾಳೆ ಮಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸಮಸ ಸ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ಶಿಸುವವಳೂ, ಆಗಿರುವಳು , 

೬೧-೭೬ ಚೆದಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವನಳೂ, ಧ್ಯಾನಾರ್ಹಳೂ, ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಜಾಮರದಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪ ಟ್ಲವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವವಳೂ, ಸಂಚರಿಸಲ ಟ್ಟ ಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂ ಡಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಛೇದಿನುವವಳ್ಕೂ ಭದ್ಮವೊಬ ರೋಗವನ್ನು 1 
ವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದವಳೂ, , ಸಕಲ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ 
ವಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಜಲಪ ಸ್ರವಾಹನನ್ನು ಸುರಿಸುವವಳ್ಳೂ ಪಾವಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿದವಳೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಣಿಯೂ, ಹಂಸಗಳ ಕೊಡೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಥ್ವನಿಗೈೈಯುವ ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಇಹ್ಮುತನಯಳೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣಿನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವವಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ಜವಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಉದ್ದವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ 
ವಳ್ಕೂ ಪಾರ್ವತಿಯಸೆಖಿಯಾದ ಜಯಳರೂಷಳೂ, ಕೃಷ್ಣಪ್ಪಿ ಸ್ರಿಯಳೂ, ಸೇವ್ಯಳೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತಕರಳೂ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರೆಣಳೂ, pd ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಏಕೊ ೇನತ್ರಿಂತೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೩ 


ಜಾಡ್ಯವಿದ್ರಂಸನಕರೀ ಜಗದ್ಯೋನಿರ್ಜಲಾವಿಲಾ । 


ಇಗದಾನಂದಜನನೀ ಜಲಜಾ ಜಲಜೇಕ್ರಣಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಜನಲೋಚನಸೀಯೂಷಾ ಜಜಾತಟನಿಹಾರಿಣೇ । 

ಜಯಂತೀ ಜಂಜಪೂಕಸ್ಸೀ ಜನಿತಜ್ಞಾ ನವಿಗ್ರಹಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ರುುಲ್ಲರೀನಾದ್ಯಕುಶಲಾ ರುಲಜ್ಜಾ ಲೆಜಲಾನ್ಯ ತಾ! 

ಹುಂಟೀಶನಂನ್ಯಾ ರುಂಂಕಾರಕಾರಿಣೀ ಕುರ್ಕಾಣಔಿಟ ॥ ೬೮ ॥ 
ಬೀಕಿತಾಂಶೇಷಸಾತಾಲಾ ಟಂಕಕೈ ನೋದ್ರಿಪಾಟಿನೇ । 
ಬಂಕಾರನೃತ್ಯತ್ವಲ್ಲೋಲಾ ಟೀಕನೀಯಮೆಹಾತಟಾ HLF 
ಡಂಬರಪ್ರನಹಾ ಡೀನರಾಜಹಂಸಕುಲಾಕುಲಾ । 

ಡಮಡ್ಮಮರುಹಸ್ತಾ ಚ ಡಾಮರೋಕ್ತ್ಕಮಹಾಂಂಡಕಾ 1೭೦॥ 
ಢೌಕಿತಾಂಶೇಷನಿರ್ವಾಣಾ ಢಕ್ಕಾನಾದಚಲಜ್ಜಲಾ । 

ಢುಂಢಿ ನಿಫ್ಸೇಶಜನನೀ ಢಜಡ್ಮುಣೆತಸಾತಕಾ H 20H 





ಬದುಕಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಳೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಳೂ, ಜಗದ್ರೂಪಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಜೀವನೌಷಧರೂಪಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನ 
ನಾಶಕಳೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳೂ, ನೀರಿನ ಪಾಚಿಯೊಡಗೂಡಿರುವವಳೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕಳೂ, ವಿಷ್ಣುಸಂಭೂತಗಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಮೃ ತದಂತಿರುವವಳೂ, ಈಶ್ವರನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಹರಿಸುವನಳೂ, ಜಯಶೀಲಳೂ, 1103 ಜ್ಞಾನಶರೀರವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುವವಳೂ, ರುಲ್ಲರೀವಾದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ರುಲಜ್ಞ್ಯಾ ಲವೆಂಬ ಶಬ ವುಳ್ಳ 
ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಟು, ಸರ್ವವಂದ್ಯಳೂ, ರುಂಕಾರಶಬ್ದ 
ಗೈಯುವವಳೂ, ರುರ್ದುರಶಬ, ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ವ ಸಮಸ್ಮ ಪಾತಾಳೆ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಪವೆಂಬ ಪರ್ವವನ್ನು ಸೀಳುವುದರಲ್ಲಿ 'ಉಳಿಯಂತಿರುವವಳೂ, 
ಟಿಂಕಾರಶಬ್ಲ ದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಅಲೆಯುಳ್ಳಿ ವಳೂ, ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದ ದಡವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಆಡಂಬರ ಸಹಿತವಾದ ಪ ಸ್ರವಾಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳ 
ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ, ಶಬ್ದ ಚಾಡ್‌ ರುವ ಡಮರುವನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ, ಡಾಮರ 
ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರ ರೂಪ ಮಹಾಶರೀರವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪೋಸ್ಟ ಗಳನ್ನು Wr Sie ಢಕ್ಕೆಯ ಧ್ವನಿಯಾತೆ ಶಬ ಗೈೈಯ್ಯುವ 
ನೀರುಳ್ಳ ವಳೂ, ಢುಂಡಿವಿನಾಯಕರ ತಾಯಿಯೂ ಪಾವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ದವಳೂ, ತರ್ನಣಾರ್ಹವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದಾರಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ “ಮಿನಿಯೂ, ಮೂರು ಶೋಕಗಳನ್ನು 
ಆ ಶ್ರ ಜಲದೊಡೆಯಳೂ, nN ಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ವಂದಿತಳೂ, 


ಜ೫೪ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಜಂ 


ತರ್ಪಣೀತೀರ್ಥತೀರ್ಥಾಚ ತ್ರಿಸಥಾ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರೀ 1 


ಶ್ರಲೋಕಗೋಪ್ರ್ರೀ ತೋಯೋಶೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪರಿವಂದಿತಾ ॥ 23 
ತಾಪತ್ರಿತಯಸಂಹರ್ತ್ರೀ ತೇಜೋಬಲನಿವರ್ಧಿನೀ । 

ಕ್ರಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ತಾರಣೀ ತಾರಾ ತಾರಾಪತಿಕರಾರ್ಚಿತಾ ॥ ೭೩೩ ॥ 
ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಪಾವನೀ ಪುಣ್ಯಾ ತುಷ್ಟಿದಾ ತುನ್ಟಿ ರೂಪಿಣೇ । 

ತೃಷ್ಣಾಛೇತ್ರೀ ತೀರ್ಥಮಾತಾ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪದೋದ್ದವಾ ॥೭೪॥ 
ತಪೋಮಯಯಾ ತಪೋರೂಪಾ ತಪಃಸ್ತೋನುಘಫಲಪ್ರದಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯವ್ಯಾಸಿನೀ ತೃಪ್ತಿಸ್ತ ಎಸ್ವಕೃತ್ತತ್ತ ರೂಪಿಣೀ ॥ ೭೫ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂದರೀ ತುರ್ಯಾ ತುರ್ಯಾತೀತಪದಪ್ರದಾ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ರಿಸದೀ ತಥ್ಯಾ ತಿಮಿರಚಂದ್ರಿಕಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ತೇಜೋಗರ್ಭಾ ತಪಃಸಾರಾ ತ್ರಿಪುರಾರಿಶಿರೋಗೃಹಾ । 
ತ್ರಯಾಸ್ವರೂಪಿಣೇ ತನ್ನೀ ತಪನಾಂಗಜಭೀತಿನುತ್‌ leet 
ತರಿಸ್ತರಣಿಜಾಮಿತ್ರಂ ತರ್ಪಿತಾಂಶೇಷಪೂರ್ವಜಾ । 

ತುಲಾನಿರಹಿತಾ ತೀವ್ರಸಾಪತೂಲತನೂನಪಾತ್‌ 1೭೮ ॥ 





ತಾಪತ್ರಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂೂ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ,ಉದ್ಧ ರಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಸಳೂ, 
ರುದ್ರ ಪೂಜಿತಳ್ಕೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವ ಗೌತಮಾ ನೊದ 
ಲಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕರಳೂ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನಳೂ, ಸಂತೋಷ 
ರೂಪಳೂ, ಆಶೆಯನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ತೀರ್ಧಮಾತೆಯೂ, ಕ್ರಿವಿಶ್ರಮನ 
ಪಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳೂ, ತಪೋನುಯಿಯ್ಕೂ ಕೃಚ್ಛ್ರಜಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ವ್ರತರೂಪಳೂ, ಸಕಲ ತಪಸ್ಸುಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸುವವಳೂ, ತೃಷ್ತಿರೂಪಳ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೊ, ತ್ರೈರೋಕ್ಯಸುಂದರಿಯೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾರಿದ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವವಳೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳ ಸಂಪತ್ತಿನರೂಸಳೂ, ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸತ್ಯರೂಪಳೂ, 
ಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತಿರುವವಳೂ ಆಗಿರುವಳು 

೭೭-೧೦೮. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವಳೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಿರಸ್ಸೇ ಮನೆಯಾಗುಳ್ಳವಳ್ಕ ವೇದತ್ರಯ 
ಸ್ಪರೂಪಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಯಮನಭಯವನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುವವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ನಾವೆಯೂ, ಯಮನಿಗೆ ಶತ್ರುಪ್ರಾಯಳೂ, ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಕಲಹಿತೃಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸರಿಮಾಣರಹಿತಳೂ, ಕರಿನಪಾಪವೆಂಬ ಹತ್ತಿಗೆ ಬೆಂಕಿ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೫ 


ಪಾರಿದ್ರ್ಯದಮನೀ ದಕ್ಸಾ ಡುಷ್ಟೇಕ್ಸಾ F ಡಿವ್ಯನುಂಡನಾ 


ದೀಕ್ಸಾನತೀ ದುರಾವಾಷ್ಯಾ ದ್ರಾಕ್ಸಾಮಧುರವಾರಿಭೃತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 
ದರ್ಶಿತಾಂನೇಕಕುತುಕಾ ದುಷ್ಠ ದುರ್ಜಯ ಮಃಖಪೃತ್‌ । 

ದೆ ನ್ಯಪೃದ್ದುರಿತಫ್ಲೀ ಚ ಸ ರಿಪದಾಂಬ್ದ ಜಾ 1೮೦॥ 
ದಂದಶೂಕವಿಸಫಿ ಫೀ ಚೆ ದಾರಿತಾಘೌಘಸಂತಕಿಃ । 

ದ್ರುತಾ ದೇವದು ಶ್ರಿಮಛನ್ನಾ ಡುರ್ವಾರಾಘವಿಘಾತಿನೀ 1 ೮ಆ೧॥ 
ದಮಗ್ರಾಹ್ಯಾ ದೇವಮಾತಾ ಜೇವಲೋಕಪ್ರ ದರ್ಶಿನೀ 1 
ದೇನದೇನಪ್ರಿಯಾ ದೇನೀ ಡಿಕ್ಬಾಲಪದಡಾಯಿಸೀ ॥ ೮೨ ॥ 
ದೀರ್ಭಾಯಾಃಕಾರಿಣೇ ದೀರ್ಫಾ ದೋಗ್ಗಿ ವೀ ದೂಷಣವರ್ಜಿತಾ | 
ಡುಗಾ ಿಂಬುವಾಹಿನೀ ದೋಹ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ನಿನ್ನ ಗತಿಪ್ರದಾ ॥ ೮೩ ॥ 
ದ್ಯು ನದೀ ದೀನಶರಣಂ ಜೀಹಿದೇಹನಿವಾರಿಣೇ 

ನ್ನ ೨ಫೀಯಸೀ ದ್ರಾಘಹಂಶ್ರೀ ದಿತೆಸಾತಕಸಂತತಿಃ 1 ೮೪ ॥ 


ಮೊರದೇಶಾಂತರಜರೀ ದುರ್ಗಮಾ ದೇವವಲ್ಲಭಾ । 
ದುರ್ವ್ರ್ಯತ್ತಫ್ಲೀ ದುರ್ವಿಗಾಹ್ಯಾ ದಯಾಧಾರಾ ದಯಾವತೀ 8 ಆ೫॥ 





ಯಂತಿರುವವಳೂ, ಬಡತನವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಕುಶಲಳೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೋಡಲಶಕ್ಕಳೂ, i, ವಳೂ, ದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಭವಳೂ, ಜ್ಞಾನ 
ವಿಲ್ಲಪವರಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ ಳೂ, ದ್ರಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸಜಾ ನೀರುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ 
ತೋರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಅನೇಕ ಕೌತೂಹಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ದುಷ ವೂ, ಜ್‌ ಆದ 
ದುಃ ಬಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪಂಹಂಸುವವಳೂ, ಪಾಪೆ 
ನಾಶಕಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪಾದ ಸಂಭೂತಳೂ, ಸರ್ಸಗಳ ವಿಷವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳ್ಳೂ 

ನಾಶಮಾಡಲ ಟ್ಟ ಪಾವ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ, ವೇಗವಾಗಿ. ಹರಿಯುವವಳೂ, 
ಮಂದಾರಾದಿವೃಕ್ಸ. ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ಲ ಳೂ, ನಿವಾರಿಸಲಾಗದ ಪಾಪನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ, ದಮವೇ ಮೊಗಲಾದ ನಾಲ್ಪು ಸ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ಳ್ಳ 

ದಿತಿರೂಪಷಳೂ, ದೇವಲೋಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿ kaki 

ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಪ | ಡವಿಯನ್ನೀಯ-ವವಳೂ, ದೀರ್ಫಾ 
ಯೆ ಸೈವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂೂ, ಬೈಫ್ಯ ೯ವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಜೋಷಹೀನಳೂ, ಸೋಕೂಪನನ್ನಾಂತ ಪೃಧಿವೀರೂಸಳೂ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಧಳೂ, ಲೋಕೋತ್ತರಳೂ, ದಿವ್ಯ 
ಗತಿಯವನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಂಗೆಯೂ, ಅತ್ಯಂತಪಾಪಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು 
ವನಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದ್ದ್ವಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುನನಳೂ, ದೀರ್ಥವಾದವತೂ, 
ಸಂಶಾಪನಾಶಕಳೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪ ಸಮೂಹನುಳ್ಳವಳೂ, ದೂರ 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


4 ದಾನಶೀಲಾ ಜಾ ್ರಿನಿಣೀ ಮ ಪ್ರುಹಿಣಸ್ತು ಶೌ 


ದೈತ್ಯದಾನವಸಂತುದ್ಧಿಕತ್ರಿ ೯ ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹಾರಿಣೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಬಾಜಾ ದಯಾಸಾರಾ ದ್ಯಾನಾಭೂಮಿವಿಗಾಹಿನೀ । 
ದೃಷ್ಟ್ರಾಃ ದೃಷ್ಟ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಜೇವತಾವೃಂದವಂದಿತಾ ॥ ೮೭ ॥ 
ದೀರ್ಥವ್ರತಾ ದೀರ್ಥಪೃಷ್ಟಿರ್ದೀಪ್ತತೋಯಾ ದುರಾಲಭಾ | 
ದಂಡಯಿತ್ರೀ ದಂಡನೀತಿರ್ದುಷ್ಟದಂಡಧರಾರ್ಚಿತಾ 1 ೮೮॥ 
ದುರೋದರಫ್ಲೀ ಪದಾವಾರ್ಜಿರ್ದ್ರನವದ್ರವ್ಯೆ ಕಶೇನಧಿಃ । 
ದೀನಸಂತಾಪಶಮನೀ ದಾತ್ರೀ ದವಥುನೈರಿಣೀ 1 ೮೯॥ 
ದರೀನಿದಾರಣಪರಾ ದಾಂತಾ ದಾಂತಜನಪ್ರಿಯಾ | 
ದಾರಿತಾದ್ರಿತಟಾ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗಾಃ ರಣ್ಯಪ್ರಚಾರಿಣೀ 1೯೦॥ 
ಧರ್ಮದ್ರವಾ ಧರ್ಮಧದುರಾ ಧೇನುರ್ಥೀರಾ ಧೃತಿರ್ಭುವಾ। 
ಥೇನುದಾನಫಲಸ್ಪರ್ಶಾ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥನೋಕ್ಸದಾ Ion 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಹೊಂದಲಶಕ್ಕಳೂ, ದೇವಪ್ರಿಯಳೂ, ದುರ್ನಡತೆ. 
ಗಳನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಅನುಗ್ರಹವಲ್ಲರೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಳೂ, ದಯಾ 
ಶ್ರಯಳೂ, ದಯಾಯುಕ್ತಳೂ, ಜಟಾ ಹೊಂದಲು ತ ಳೂ, ದಾನ 
ಶೀಲಳ್ಕೂ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸಿಂದ ಸ್ಪು ಜಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟವಳ್ಳೂ ದೈ ತ್ಯದಾನವರನ್ನು ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ದುರ್ಬದಿ ಯನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ದಾನದಯೆಗಳಿಂದ ಜಾ _ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಆಕಾಶಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನಳೂ, ಸುಖಮೋಕ ಕೃಗಳನ್ನೀಯುವವಳೂ, 
ಜೀವತಾಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಸತಳೂ, ದೀರ್ಥವಾದ ಫಿಯಮವುಳ್ಳ ವಳೂ, 
wpe ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವಳೂ, ವಿರಾಜಿಸುವ ಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, Wo 
ಸುವವಳೂ, ಅರ್ಧಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ವರೂವಳೂ, ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ರಾಜಕೆ 
ಹಗಸ ಅರ್ಚಿತಕೂೂ ಜೂಜು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವವಳೂ, ಕಾಳ್ಳಿಚ್ಛಿ ಸಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ದ್ರವದ್ರವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮು 
ವಿಧಿಯೂ, ದೀನರ” ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದುಂಟಾದ ಕಂಪನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು. 
ನವ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವವಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳ, ಬೆಟ್ಟದ ತನ್ನ ಶುಲುಗಳನ್ನು ಜೇದಿಸುವವಳೂ, ಜರ 
ಕೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದವಳೂ, 1 1೬. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, 
ಧರ್ಮರೂನಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಧರ್ಮಕ್ರೆ ೇಷ್ಠಳೂ, ಕಾಮಥೇನುರೂಪಳೂ, 
ವಿದುಷಿಯೂ ಬಾರಕಳ್ಳೂ, ನಿತ್ಯಳ್ಕೂ "ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಏಕೋ ನತ್ತಿ ೦ಶೋಳಿಭ್ಯಾಯಃ ೨೫೪೭ 


ಧರ್ಮೋರ್ನಿಪಾಹಿನೀ ಧುರ್ಯಾ ಧಾತ್ರಿ ಧಾತ್ರೀವಿಭೂಷಣಂ ! 


ಧರ್ಮಿಣೇ ಧರ್ಮಶೀಲಾಚ ಧನ್ನಿಕೋಟಕೃತಾಂವನಾ ॥ ೯೨ ॥ 

ಧ್ಯಾತೃಪಾಪಹರಾ ಧ್ಯೇಯಾ ಧಾವನೀ ಧೂತಕಲ್ಮಷಾ | 

ಧರ್ಮಾಧಾರಾ ಧರ್ಮಸಾರಾ ಧನದಾ ಧನವರ್ಧಿನೀ 1 ೯೩! 

ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮಗುಣಚ್ಛೆ (ತ್ರೀ ಧತ್ತೂರಕುಸುಮಸ್ರಿಯಾ | 

ಧರ್ಮೆಶೀ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಕ್ಟ ತ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 

ಧರ್ಮಲಭ್ಯಾ ಧರ್ಮಜಲಾ “ಧರ್ಮಪ್ರ ಸವಧವಿಂ?ಿ ಜೇ 
ಧ್ಯಾನಗಮೃಸ್ವರೂಸಾಚ ಧರಣೀ ಧಾತೃ ಪೂಜಿತಾ 1 ೯೫ I 

ಧೂರ್ಧೂರ್ಜಟಜಟಾಸಂಸ್ಥಾ ಧನ್ಯಾ ಧೀರ್ಧಾರಣಾನತೀ | 

ನಂದಾ ನಿರ್ವಾಣಜನನೀ ನಂದಿನೀ ನುನ್ನಸಾತಕಾ ॥ FE I 

ನಿಷಿದ್ದನಿಫ್ನನಿಚಯಾ ನಿಜಾನಂದಪ್ರಕಾಶಿನೀ 1 

ನಭೋಂಗಣಚರೀ ನೂತಿರ್ನಮ್ಯಾ ರಾಜ! ನುತಾ ॥ ೯೭1 





ಕೊಡುವವಳೂ, ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಧಮೋಕ್ಬಪ್ರದಳೂ, ಧರ್ಮರೂಪವಾಡ ಅಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯಳೂ, ಜಗದುತ್ಬತ್ತ್ವಾದಿ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವಳೂ, ಧರ್ಮಶೀಲಳೂ, ಅನೇಕ್‌ 
ಮಂದಿ ಧಾನುಷ್ಟರ ರಕ್ಟಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಧ್ಯಾನಮಾಡುವವರ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮೋಕ್ಪಾರ್ಧಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನಳೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸುವವಳೂ, ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮಸ್ತರೂಪಳೂ, ಧನ 
ವನ್ಲೀಯುವವಳೂ, ಧನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವವಳೂ, ಧತ್ತೂರಪುಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೊ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬಬೂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನರಿತವಳೂ, 'ಥನಥಾನ್ಯಸಮ್ಮ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಯೋಗದಿಂದ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯಳೂ, ಧರ್ಮರೂಪನಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೃ ಸ.ಜಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ke ಚೂರ ಗಳೊ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂಜಿತಳೂ, ಪಾಸನಾಶಕಳೂ, ಶಿವನ 
ಜಟೆಯಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ, ಕ ಸ ತಾರ್ಧಳೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ಬುದಿ Fes 
ನಂದಾರೂನಳೂ, ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಲ ವನ್ನುಂಟಿಮಾಡುವವಳೂ, 'ಂದಿನೀಡೇನೆರೂಪಳ 

ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವನಳೂ, ವಿಘ್ನಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು a 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಸಂಚಾರಿಣಿಯೂ, 
ಸ್ತುತಿರೂಪಳೂ, ವಂದ್ಯಳೂ, ನಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ. 
ಬ್ಬಟ್ಟವಳೂ, ಸಂಸಾರರೂಸದೋಷರಹಿತಳೂ, ಸರಿಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಮಲಾ ನಿರ್ಮಲಾಖ್ಯಾ ನಾ ನಾಶಿನೀ ತಾಪಸಂಪದಾಂ | 


ನಿಯತಾ ನಿತ್ಯಸುಖದಾ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಮಹಾನಿಧಿಃ 1 ೯೮ ॥ 
ನದೀನದಸರೋಮಾತಾ ನಾಯಿಕಾ ನಿಣಕಿನಿರ ಕಾ | 
ನಷ್ಟೋದ್ಧರಣಥೀರಾಚ ನಂದದಾಣನಿಂದದಾಯಿನೀ FEN 
ನಿರ್ಜೆಕ್ತಾಂಶೇಷ ಭುವನಾ ನಿಃಸಂಗಾ ನಿರುವದ್ರವಾ । 

ನಿರಾಲಂಬಾ ನಿಪ್ಪ್ರ ಪಂಚಾ ನಿರ್ಣಾಶಿತಮಹಾಮಲಾ i ೧೦೦ ॥ 
ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನಜನನೀ ನಿಃಶೇಷಷ್ರಾಣಿತಾಪಹೃತ್‌ । 

ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಾ ನಿತ್ಯತೃಪ್ರಾ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾ ನಿರಂಜನಾ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ನಿಷ್ಠಾವತೀ ನಿರಾತಂಕಾ ನಿರ್ಲೇಷಾ ನಿಶ್ಚಲಾತ್ಮಿಕಾ । 

ನಿರವದ್ಯಾ ನಿರೀಹಾಚ ನೀಲಟಲೋಹಿತನೂರ್ಧಗಾ 1 ೧೦೨ ॥ 
ನಂದಿಭೃಂಗಿಗಣಸ್ತೂ ತ್ಯಾ ನಾಗಾನಂದಾ ನಗಾತ್ಮಜಾ । 

ನಿಷ್ಟ ತ್ಯ್ಯೂ ಹಾ ನಾಕನದೀ ನಿರಯಾರ್ಜವದೀರ್ಫ್ಥ ನೌಃ 1 ೧೦೩ ॥ 
ಪುಷ್ಯ ಪ್ರಃ ದಾ ಪುಣ್ಯಗರ್ಭಾ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯತರಂಗಿಣೇ । 

ಪೆ ರು ಸ್ಫಥುಫಲಾ ಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ ಶ್ರಭಂಜಿನೀ ॥ ೧೦೪ ॥ 





ತಾವಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಎಏಕರೂನಳೂ, ಮೋಕ್ಸ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆವಾಸಭೂತಳೂ, 
ನದೀರೂನಳೂ, ನದ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳಿಗೆ ಜನನಿಯೂ, ಒಡೆಯಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ 
ನದಿಯೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವವಳೂ, ಅವನ್ನು 
ಸಮೃದ್ಧರನ್ನಾ ನ್ನಾಗಿಸುವವಳೂ, ಆನಂದವನ್ನು MI ವವಿತ್ರ ಗೊಳಸಲ್ಪ 
ಸಕಲ ಕೋಕಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ನಿಸ್ಸಂಗಳೂ, ಉವದ್ರ ವನಿಲ್ರದವಳೂ, ಆಶ್ರ KE, 
ತಳೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾರಿದವಳೂ, ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ) ಅಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ೦ಟಬುಮಾಡುವವತ್ಕೂ ವಾಜಿಗಳ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರಿಹರಿಸಿದವಳೂ, ಶಾಶ್ವ ತಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ತೃಪ್ರಿಗಳುತ್ಛ 
ವಸೂ, ವಂದ್ಯಳೂ, ಅಜ್ಜಾ ನರಹಿತಳೂ, ಅತಿಶಯಫಿಯಮವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಆತಂಕ 
ರಹಿತಳೊ, ವಾನಲೇವನಿ ್ಲದವಳೂ, ನಿಶ್ಚ ಲನ್ಹರೂವಳೂ, 1811 
ಚೇಷ್ಟಾ ರಹಿತಳೂ, ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಮಸ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ವೈವಗಣಗಳಿಂದ ನ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರವಳೂ, ನಾಗಸ ಿರೂವಳೂ, ಸಮ ಿದ್ದಿಯ 
ನ್ಲೀಯುವವಳೂ, ME ಳೂ ನಿಘ ರಹಿತಳೂ, ಕ 
ವಾವಸಮುದ್ರ ಕ್ಸ್‌ ದೊಡ್ಡ ನಾನೆಯಂತಿರುವವಳೂ, ಪುಣ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, 
ಪುಣ್ಯ ವುಳ್ಳೆ ವತ್ತ ಪುಣ್ಯಸ್ವ ರೂವಳೂ, ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 'ಅಲೆಗಳುಳ ಭವಳೂ, ವರಿ 
ಮ ಮಹಾ ಫಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಸರ್ವತ್ರ ತ್ರವ್ಯಾಪ್ತಳೂ, ನಮಸ್ಸಾರ ಮಾಡಿ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯- 


ಪ್ರಾಣದಾ ಪ್ರಾಣಿಜನನೀ ಪ್ರಾಣೇಶೀ ಸ್ರಾಜರೂಸಿಣೇ । 


ಪದ್ಮಾಲಯಾ ಪರಾಶಕ್ತಿಃ ಪುರಜಿತ್ಸ ರಮಸ್ಸಿ ಯಾ | ೧೦೫ IF 
ಪರಾ ಸರಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಃ ಸಾವನೀ 'ಚ ಸಯೆಸ್ಸಿ ನೀ। 

ಪರಾನಂದಾ ಸ್ರಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಥಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸಾಲನೀ ಪರಾ H ೧೦೬ ॥ 
ಪುರಾಣಪರಿಶಾ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರ ಜವಾಂಳ್ಸ 'ರರೂಪಿಣೇ 

ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರೆ (ಮೆಸಂಪನ್ನಾ ಸತು ಸಾತನಿಮೋಚ ॥ ೧೦೭ I 
ಸರಮಾತ್ಮಸ್ಥ ನ ರೊಸಾಚ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮ ಪ್ರಶಾಶಿನೀ । 

ಸರಮಾನಂವನಿಷ್ಯ ಂದಾ ಹಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತಸ್ವ ಸೃರೂಪಿಣೇ H ೧೦೮ I 
ಸಾನೀಯರೂಸನಿರ್ವಾಣಾ ಪರಿತ್ಸಾಣಸರಾಯಣಾ | 
ಪಾಹೇಂಧನದವಜ್ಜಾ ಲಾ ಹಾಪಾರಿಃ ಷಾಪನಾಮನುತ್‌ 1 ೧೦೯ ॥ 
ಪರಮೈೈಶ್ವ ರ್ಯಜನನೀ ಪ್ರ ಜ್ಞಾಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಸರಾಃಪರಾ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪದಾ ದ್ಮಾಕ್ರೀ 'ಸೆರಪ್ಯೋಮಾಂಮ್ಯ ತಸ್ಪವಾ 1 ೧೧೦ 0% 
ಪ್ರಸನ್ನರೂಪಾ ಪ್ರಣಿಧಿಃ ಪೂತಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ದೇವತಾ ಸ್ಯ 
ಹಿನಾಕಿಪರಮಪ್ರೀತಾ ಸರಮೇಷ್ಠಿಕನುಂಡಲುಃ 1೧೧೧ ॥ 





ದವರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ತೀಯುವವಳ್ಕೂ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸ್ಪಜಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯೂ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರೂಪಳೂ,, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳೂ, ಮಾಯಾರೂಪಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಸರ್ವೋತ್ಸ ಷ್ಟಳೂ, ಕೈವಲ್ಯವನ್ತ್ರೀಯುವವಳೂ, ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸರಿಹರಿಸ 
ವವಳೂ, ಉತ್ತಮ ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ತಮಾನಂದಸ್ವರೂಪಳೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲ: 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ಥಿರಳೂ, ಕಾಪಾಡುವವಳೂ, ಪರಾಪರಸ್ತರೂಪಳೂ, ಪುರಾಣಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಳೂ, ಸಂತೋಷಜನಕಳೂ, ಓಂಕಾರರೂಪಿಣಿಯೂ, ಭವಾಥೀರೂವಳೂ, 
ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಳ್ಳೂ ಜೀವಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಪರಮಾನಂದವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಸಳೂ ಆಗಿರುವಳು, 

೧೦೯-೧೨೩ ಜಲರೂಸಮೋಕ್ಷ ವುಳ್ಳವಳೂ, ರಕ್ಷಣಾನಿರತಳೂ, ಪಾಸ 
ವೆಂಬ ಕಟ್ಟಗೆಗೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವವಳೂ, ಪಾಸನಿವಾರಣಿಯೂ, ನಾಮಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಪಾಪ ಪವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಉತ್ತಮೈಶ್ಚರ್ಯನನ್ನು ಟು ಜು 
ವವಳೂ, ಸ್ವಪ್ರ ಕಾಶಜ್ಞಾ, ನಸ್ತರೂಪಳೂ, ವಿದುಷಿಯೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ರೂಪಳೂ, ಸಾಕ್ಲಾಲಕ್ಸೋಸ್ತ ಶೂಪಳ್ಳೂ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ಆಕಾರ 
ರೂಪ ಮರಣನಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೀಯುವವಳೂ, 'ಅಜ್ಞಾ ಸ್ಥ ನಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ 
ದವಳೂ, ಉಕ್ತ ತ್ರ ಮನಿಧಿಕೂನಳ್ಳೂ ಪವಿತ್ರಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ದೇವತೆಯೂ ವಿಶ ಶ್ವ ಶರನ. 


೫೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಪದ್ಮನಾಭ ಪದಾಂರ್ಫ್ಯೇಣ ಪ್ರಸೂತಾ ಪದ್ಮಮಾಲಿನೀ | 


ಷರರ್ಧಿದಾ ಪುಸ್ಟಿಕರೀ ಪಧ್ಯಾಪೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಭಾವತೀ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಪುನಾನಾ ಪೀತಗರ್ಭಷ್ಟ್ಟೀ ಸಾಪಪರ್ವತನಾಶಿನೀ : 

ಫಲಿನೀ ಫಲಹಸ್ತಾ ಚ ಫ್ರಲ್ಲಾಂಬುಜವಿಲೋಚನಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಫಾಲಿತೈನೋಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಾ ಫಣೆಲೋಕವಿಭೂಷಣಂ ! 
ಫೇನಚ್ಛಲಪ್ರಣುನ್ಸೈನಾಃ ಫುಲ್ಲಕೈರನಗಂಧಿಸೀ 1 ೧೧೪ ॥ 
ಫೇನಿಲಾಚ್ಛಾಂಬುಧಾರಾಭಾ ಫುಡುಚ್ಚಾಟಿತಸಾತಕಾ | 
ಫಾಣೆತಸ್ವಾದುಸಲಿಲಾ ಫಾಂಟಪಥ್ಯ ಜಲಾನಿಲಾ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ವಿಶ್ವಮಾತಾ ಚ್‌ ನಿಶ್ಚೇಶೀ ನಿಶ್ಚಾ ನಿಶ್ಚೇಶ್ಶರಪ್ರಿಯಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಕೃದ್ಪಾ ಎಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠಾ ನಿಮಲೋದಕಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವಿಭಾನರೀಚ ನಿರಜಾ ವಿಕ್ರಾಂತಾಂನೇಕ ವಿಷ್ಟಷಾ । 


ವಿಶ್ವಮಿತ್ರಂ ನಿಷ್ಣುಪದೀ ವೈಷ್ಣವೀ ನೈಷ್ಣವಪ್ರಿಯಾ lH ೧೧೭ ॥ 


ಪರಮಸ್ರಿಯೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗುಳ್ಳವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಾರ್ಫ್ಯ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವಳೂ, ಸದ್ಮಮಾಲೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಅತಿಶಯಾಭ್ಯುದಯ 
ವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಪುಸ್ಪಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರರೋಗಕ್ಕೆ ವಧ್ಯ 
ರೂಪಳೂ, ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವಳೂ, ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ತನ್ನ ಜಲವನ್ನು 
ಫಾನಮಾಡಿದವರ ಗರ್ಭವಾಸದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಪಾಪವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಫಲದಾತ್ರಿಯೂ, ಫಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವೆಂಬ ಮಾಹಾಕ್ಸೇತ್ರವುಳ್ಳವಳೂ, ಭೋಗವತಿಯೆಂಬ ಸರ್ಪ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವವಳೂ, ನೊರೆಯ ನೆಸದಿಂದ ನೀಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕೈರವಪುಷ್ಟದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ನೊರೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುದ್ಧಜಲಧಾರೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಫುಬ್‌ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಪಕ್ವಾನ್ಸದಂತೆ ರುಚಿಯಾದ ನೀರುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಮಜ್ಜಿಗೆಯಂತೆ ಹಿತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಮಾತೆಯೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪಳೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ 
ಫ್ರಿಯೆಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿನಿರ್ಮಾಸಕಳ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಕ್ಕಳೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ರಾತ್ರಿರೂನಳೂ, 
ರಜೋಗುಣರಹಿತಳೂ, ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರನಂಚ 
ಮಿತ್ರಳೂ, ವಿಷ್ಣುಷಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟದವಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಂಬಂಧಿನಿಯೂ, 


ಏಕೋಸತ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೧ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಸಪ್ರಿಯಕರೀ ವಿಭೂತಿರ್ವಿಶ್ವತೋಮುಖೀ |! 


ಪಿಷಸಾ ತಾ ವ 'ಸುಢೀನೇಷ್ಯಾ ನೇಡಾಂಕ್ರ ರರಸಸ್ರವಾ 1 ೧೧೮ ॥ 

ವಿದ್ಯಾ ವೇಗವತೀ ವಂದ್ಯಾ ಬೃಂಹಣೇ : ಬ್ರಹ್ಮ ನಾದಿನೀ | 

ವರವ ವಿಪ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ಚ ವರಿಷ್ಠಾ ಚ ನಿಶೋಧಿನೀ 1೧೦೧೯ ॥ 

ವಿಷ್ಯಾಧರೀ ವಿಶೋಕಾ ಚ ಸಯೋನ ಂಡನಿಷೇವಿತಾ । 

ಬಹೂದಕಾ ಬಲವತೀ ವ್ಯೊ ೀಮಸ್ಥಾ 'ನಿಬುಧಪ್ರಿ ಯಾ 1 ೧೨೦ ॥ 

ವಾಣೀ ನೇದನತೀ ವಿತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ತರಂಗಿಡೇ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕೋಚಿವ್ಯಾಪ್ತಾಂಬುರ್ಬ್ರ ಹ್ಮಹತಾ ಬ ಪಹಾರಿಣೀ ॥ ೧೨೧॥ 
ಹ್ಮೇಶನಿಷ್ಣುರೂಷಾ ಇ ಬುದ್ಧಿರ್ನಿಭವವರ್ಧಿಸೀ | 

ಪಿಲಾಸಿಸುಖದಾ ವೈಶ್ಯಾ ವ್ಯಾಪಿನೀಚ ವೃಷಾರಣಿಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ವೃಷಾಂಕಮೌಲಿನಿಲಯಾ ವಿಪೆನ್ನಾರ್ತಿಪ್ರಭಂಜನೀ | 

ಪಿಫೀತಾ ವನಿತಾ ಬ್ರಧ್ದತನಯಾ ನಿನಯಾಸ್ವಿತಾ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ವೈಷ್ಣವಸ್ಪಿ ಜಾ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಅಣಿಮಾ 
ದೈೈಶ್ಚ ಶರ್ಯರೂಪ ಸರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಸಂಸಾರ 
ಒತ್ತ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳೂ, ತಿಳಿಯಲರ್ಹಳೂ, 
ವೇದಾಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವೆಂಬ ರಸವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರೂಪಳೂ, ವೇಗವುಳ್ಳವಳೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸಲರ್ಹಳೂ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದಿಸಾದಿಸುವವಳೂ, 
ವರವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ಸರ್ವೋತ್ತ್ರಮಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ವಾಪಶೋಧಕಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ವ್ವೀರೂಸಿಣಿಯೂ, ಶೋಕರಹಿತಳೂ, ಪಕ್ಸಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟನಳೂ, ಅಪಾರವಾದ ಫೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವಳೂ, ದೇವಪ್ರಿಯಳೂ, ಸರಸ್ವತೀರೂವಳೂ, ವೇದಸ್ತರೂಪಿ 
ಣಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾರೂಸವಾದ RR ಸಳ್ಛತ್ಕ 
ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಮಹೇಶರೂಪಳೂ, ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವಳೂ, ನಿಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ, ವೈಶ್ಯ ಜಾತೀ 
ಹ್ರೀಡಾಪಳೂ, ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಧರ್ನೋತ್ಸತ್ರಿಕಾರಣಳೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಿರುವವಳೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಅತಿನಮ್ರಳೂ, 
ಯಮೂನಾರೂಸಳೂ, ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿಹವಳೂ ಆಗಿರುವಳು , 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪಂಚೀವಾದ್ಯಕುಶಲಾ ವೇಣುಶ್ರುತಿನಿಚಕ್ಸಣಾ [ 


ವರ್ಚಸ್ಥರೀ ಬಲಕರೀ ಬಲೋನ್ಮೂಲಿತಕಲ್ಮಷಾ ll ೧೨೪ ೫ 
ವಿಷಾಹ್ಮ್ಮಾ ನಿಗತಾತಂಶಾ ವಿಕಲ್ಪಪರಿನರ್ಜಿತಾ । 

ವೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ರೀ ವೃಷ್ಟಿಜಲಾ ವಿಧಿರ್ವಿಚ್ಛೆನ್ನಬಂಧನಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ನ್ರತರೂಪಾ ನಿತ್ತರೂಪಾ ಬಹುವಿಫ್ನುನಿನಾಶಕೃತ್‌ । 

ವಸುಧಾರಾ ನಸುಮತೀ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗೀ ವಿಭಾವಸುಃ H ೧೨೬ ॥ 
ವಿಜಯಾ ವಿಶ್ವಬೀಜಂ ಚ ವಾಮದೇನೀ ವರಪ್ರದಾ । 

ವೃಷಾಶ್ರಿತಾ ನಿಷಘಫ್ಲೀಚ ನಿಜ್ವಾನೋರ್ಮ್ಯುಂಶುಮಾಲಿನೀ 1 ೧೨೭ 1 
ಭವ್ಯಾ ಭೋಗನತೀ ಭದ್ರಾ ಭವಾನೀ ಭೂತಭಾವಿನೀ | 

ಭೂತಧಾತ್ರೀ ಭಯಹರಾ ಭಕ್ತಡಾರಿದ್ರಘಾತಿನೀ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಭೇಶೀ ಭಕ್ತಸ್ವರ್ಗಾಂಪವರ್ಗದಾ । 

ಭಾಗೀರಥೀ ಭಾನುಮತೀ ಭಾಗ್ಯಂ ಭೋಗವತೀ ಭೃತಿಃ 1 ೧೨೯ ॥ 
ಭವಪ್ರಿಯಾ ಭವದ್ವೇಷ್ಟ್ರೀ ಭೂತಿದಾ ಭೂತಿಭೂಷಣಾ | 
ಭಾಲಲೋಚನಭಾವಜ್ಞಾ ಭೂತಭವ್ಯಭವತ್ರಭುಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


೧೨೪-೧೩೮ ವೀಣಾವಾದನದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳೂ, ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಬಲವನ್ನುಂಟು. 
ಮಾಡುವವಳ್ಳೂ ಬಲದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಲ್ಬಟ್ಟ ಕಲ್ಮಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಪಾಷ 
ರಹಿತಳೂ, ಭಯವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಭೇಡರಹಿತಳೂ, ಮಳೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಮಳೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಳೂ, 
ಬಂಧನವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನಳೂ, ವ್ರತಧನರೂಪಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಭೀಷ್ಮಾದಿ ವಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ದ್ರವ್ಯರೂಪಳೂ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಸೂರ್ಯರೂಪಳೂ, ಭವಾನಿಗೆ ಸಖೀರೊಪಳೂ, 
ಜಗತ್ತಿಗ ಕಾರಣಳೂ, ವಾಮದೇವನ ಸತಿಯೂ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, 
ಧರ್ಮವನ್ನಾತ್ರಿಸಿದವಳೂ, ವಿಷಥಿವಾರಿಣಿಯೂ, ವಿಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳ್ಕೂ ಭೋಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಂಗಳ 
ರೂಪಳೂ, ಶಿವಪತ್ನಿಯ್ಯ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪೊಕಿ 
ಯುನವಳೂ, ಭಯನಿವಾರಕಳೂ, ಭಕ್ತರ ಬಡತನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳ್ಳ್ಕೂ 
ಭೋಗಮೋಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರನಿಯಾಮಕಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಠೀಡುವವಳೂ, ಭಗೀರಧನಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತರಲಾದ 
ವಳೂ, ಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, ಅದ್ಭಷ್ಟರೂಪಳೂ, ಪಾತಾಳಗಾಮಿನಿಯೂ, ಕಾಪಾಡು 
ವವಳೂ, ಶಿವಸತಿಯೂ, ಸಂಸಾರನಾಶಕಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯನನ್ನು ಅನುನ್ರಹಿಸು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೬ತ್ಟಿ 


ಭ್ರಾ ೦ತಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರಶಮನೀ ಭಿನ್ನಬ ತ್ರಿಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಪಾ । 


ಭೂರಿದಾ ಭಕ್ತಿ ಸಲ ಭಾಗ್ಯವದ್ದ ಸ್ನಿಗೋಚರೀ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಭಂಜಿತೋಪಸ್ಸ ವಕುಲಾ ಭಕ ಸಾ ಭೋಜ್ಯ ಸುಖಪ್ರಡಾ । 
ಭಿಕ್ಷಣೇಯಾ ಭಿಕ್ಷು ಮಾಕಾ ಭಾವಾಭಾವಸ್ವ ರೊಪಿಣೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 


A ಇಕಿನೀ ಮಹಾನಂದಾ ಮಾತಾ ಮುಕ ಕ್ರತರಂಗಿಣೀ | 
ಮಹೋದಯಾ ಮುದುನುತೀ ಮುಹಾಪುಣ್ಕಾ ಮುವಾಕರಿೀ: ॥ ೧೩೩॥ 
ಮುಸಿಸ್ತುತಾ ನೋಹಹಂತ್ರಿ ೯ ಹ್‌ ಮಧುಸ್ರವಾ । 


ಮಾಧವೀ ಮಾನಿನೀ ಮಾನ್ಯಾ ನುನೋರಥಪಥಾಂಿಗಾ 1 ೧೩೪ ॥ 
ಮೋಕ್ಷದಾ ಮತಿದಾ ಮುಖ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಜನಾಶ್ರಿತಾ । 
ಮಹಾನವೇಗನತೀ ಮೇಧ್ಯಾ SS ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಾ ಮಹತೀ ನಿಾತಾನಚಂಚಲಲೋಜನಾ । 

ಪುಹಾಕಾರುಣ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಹರ್ಧಿಶ್ಚ ಮಹೋತ್ಸಲಾ ॥ ೧೩೬ I 
ಮೂರ್ತಿಮನ್ನು ಕೈರಮಣೀ ಮಣಿಮಾಣಿಕ 'ಭೂಷಣಾ' 

ಮುಕಾ ೨ ಕಲಾಸೆನೇಪಫ್ಯಾ ಮನೋನಯನನಂದಿನೀ i ೧೩೭ ॥ 


NEESER EEN 
ವವಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಮಂಡಿತಳೂ, ಶಿವನಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನರಿತವಳೂ, ಭೂತ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ವ ತ್ತಮಾನಗಳೆ ನಾಯಕಿಯೂ, ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಂಡಲವನ್ನು ಭೀಧಿಸುವನಳೂ, poe ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಡುವವಳೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊಂದಲು ಶಕ ಳೂ, ಶುಭ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗುವವಳೂ, ಭಕ್ತರ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ದವಳ್ಕೂ ಭಕ ಕ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂೂ ಮೋಕಾ ಕ್ಸಾರ್ಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಯಾಚಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಜನನೀಸ್ಪರೂಸಳೂ, ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಾವರೂವಳೂ, ಸ ಕರ್ಗಗಂಗೆಯೂ, ಅತಾ )ನಂದರೂಪಳ್ಳೂ, 
ಮಾತೆಯೂ, ಮುಕ್ಕಿನದಿಯೂ, ಮಹಾಭ್ಯು ದಯವುಳ್ಳ ಹ್‌ ಮಧುರಜಲ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹಾ ವುಣ್ಯಸ್ವರೂವಳೂ, ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಳೂ, ಮುರಿ 
i ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟವಳೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಜನಕೆ 
ರೂಪಳೊ, ಸಿಹಿಯಾದ ನೀರನ್ನು ಸ್ರ ನಿಸುವವಳೂ, ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿ ಯೂ, ಪ್ರಣಯ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವಳೂ, ಪೂಜ್ಯಳೂ, ತಾನ್‌ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿದವ ಳೂ, 
ಮೋಕ್ಚವನ್ಸ್ಲೀಯುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಕೊಡುವವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಜನರಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಳೂ, ಅತಿವೇಗವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ಪನಿತ by ಉತ್ಸವ 
ವುಳ್ಳ ಫಳೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳಿಂದ ಭೂಷಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟನಳೂ; ಅತಿಶಯಪ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ 
ಫಳ, ಪರಿಚ್ಛೇದರಹಿತಳೂ, ಮಾನಿನಂತೆ ಚಂಚಲಷಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನಳೂ, 


ಜಿ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಸಾತಕರಾಶಿಫ್ಲೀ ಮಹಾದೇವಾರ್ಥಹಾರಿಣೇ | 
ಮಹೋರ್ಮಿಮಾಲಿನೀ ಮುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವೀ ಮುನೋನ್ಮನೀ॥ ೧೩೮ 8 
ಮಹಾಪುಣ್ಯೋದಯಪ್ರಾಪ್ಯಾ ಮಾಯಾತಿಮಿರಚಂದ್ರಿಕಾ | 

ಮಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಮೇಧಾ ಮಹೌಷಧಂ ॥ ೧೩೯ ॥ 
ಮಾಲಾಧರೀ ಮಹೋಹಾಯಾ ಮಹೋರಗನಿಭೂಷಣಾ | 
ಮಹಾಮೋಹಪ್ರಶಮನೀ ಮಹಾಮಂಗಲಮಂಗಲಂ iH ೧೪೦ I 
ಸಾ ಂಡಮಂಡಲಿದರ ಮಹಾಲ ಕ್ಸ್ಮೀರ್ಮದೋಜ್ಜೈ ತಾ। 

ಯಶಸ್ವಿನೀ ಯಶೋದಾಚ ಯೋಗ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾತ್ಮ ಸೇನಿತಾ 1 ೧೪೧ ॥ 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಯಜ್ಞೆ ಶೀತ ಪರಿಪೂರಿತಾ | 

ಯಜ್ಞೆ ಶೀ "ಯ ಫಲದಾ ನ ಯಶಸ್ಕರೀ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಯಮಿಸೇವ್ಯಾ ಯೋಗಯೋನಿರ್ಯೋಗಿನೀಯುಕ್ತ ಬುದ್ಧಿದಾ । 
ಯೋಗಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ದಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಮಾದ್ಯ ಸ್ಟಾ ಂಗಯೋಗೆಯುಕ್‌1೧೪೩॥ 





ಅತ್ಯಂತ ಕಾರುಣ್ಯಪೂರ್ಣಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮಹೋತ್ಸಲ: 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶರೀರಿಣಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿರೂಪಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಮಾಣಿ 
ರತ್ನ ಭೂಷಿತಳೂ, ಮುತ್ತಿನಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವಳೂ, ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ 
ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮುಕ್ತಳೂ, ಮಹಾದೇವಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸ- 
ವವಳೂ bE ನ 

೧೩೯-೧೫೪ ಅತಿಶಯಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಂದಲರ್ಹಳೂ, ಮಾಯಿ 
ಯೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಮಹಾಮಾಯಾ 
ರೂಪಿಣಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರಬುದ್ಧಿ ರೂಪಳೂ, ಮಹೌಷಧರೂಪಳೂ, ವೈಜಯಂತೀ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಪುರುಷಾರ್ಧಚತುಷ್ಟಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಕಾರಣಳೂ, ವಾಸುಕಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಷಗಳನ್ನೇ ಒಡವೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ನಳ್ಕೂ ಮಹಾಮೋಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾಮಂಗಳಕ್ಕೂ ಮಂಗಳ 
ಕರಳೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಸಳ್ಕೂ 
ಮದರಹಿತಳೂ, ಕೇರ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕೀರ್ತಿಕರಳೂ, ಯೋಗಗಮ್ಯಳೂ, 
ಯುಕ್ತಾತ್ಮರಿಂದ ಸೇನಿತಳೂ, 8 ್ಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳ್ಳೂ ಪೂಜ್ಯಳೂ, 
ಯಜ್ಞೇಶನಿಂಡ ವ್ಯಾಪ್ತಳೂ, ಯಜ್ಞಾ ) ಭಿಮಾನಿಡೇಪತೆಯ್ಕೂ ಯಜ ನ್ನ ಫಲವನು 
ಕೊಡುವನಳೂ, ಪೂಜಾರ್ಹಳೂ, ಕೇರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಳೂ್‌ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರಿಢ್ಯಾಯಾಃ ೫ ೬೫% 


ಯಂತ್ರಿತಾಫಗೌಘಸಂಜಾರಾ ಯಮಲೋಕಸಿವಾರಿಣೇ | 


'ಯಾತಾಂಯಾತ ಪ್ರಶಮನೀ ಯಾತನಾನಾಂಪಿಕೃಂತನೀ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಯಾಮಿನೀಶಹಿಮಾಂಚ್ಫೊ (ದಾ ಯುಗದರ್ಮನಿವರ್ಜಿತಾ | 

ಕೇವತೀ ರತಿಕ ಬದ್ರಮ್ಯಾ ರೆತ್ತ ಗರ್ಭಾ ರಮಾ ರತಿಃ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ರತ್ನಾ ಕರಪ್ರೇಮಸಾತ್ರಂ ರಸಜ್ಞಾ ರಸರೂಪಿಣೇ । 

ರತ್ನ ್ರಾಸಾದಗರ್ಭಾಹ ರಮಣೀಯತರಂಗಿಣೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಚ ರ್ಜ ರುದ್ರರಮಣೀೇ ರಾಗಜ್ವೀಷನಿನಾಶಿನೀ | 

ರಮಾ ರಾಮಾ 'ಕನ್ಯುರೂಪಾ ಕೋಗಿಜೀವಾತುರೂಪಿಣೇ 1 ೧೪೭ ॥ 
ರುಚಿಕೃದ್ರೋಚನೀ ರಮ್ಯಾ ರುಚಿರಾ ರೋಗಹಾರಿಣೇ । 

ಕಾಜಹಂಸಾ ರತ್ನವತೀ ರಾಜತ್ವಲ್ಲೊ ಲರಾಜಿಕಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ರಾಮಣೀಯಕರೇಖಾ ಚ ರುಜಾರೀ ರೋಗರೋಷಿಣೇ | 

ರಾಕಾ ರಂಕಾರ್ತಿಶಮನೀ ರಮ್ಯಾ ರೋಲಂಬರಾವಿಣೀ 1 ೧೪೯ ॥ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಂದ ಸೇವಿತೆಯಾದವಳೂ, ಯೋಗಕಾರಣಳೂ, ಯೋಗಿಠೀಗಣ 
ಕೂಪಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮೈಕ್ಯ ಜಾ ಸ್ಲಿನಪ್ರ ದಳೊ, ಯೋಗಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಳೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳೂ, ಯಮಾದ್ಯಂಷ್ಯಾ ೦ಗ ಯೋಗಸಹಿತಳೂ, ನಿವಾರಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟ ಪಾಪಸಂಚಾರವುಳ್ಳನಳೂ, ಯಮಲೋಕವನ್ನು ತಡೆಯುವವಳೂ, 
ಜನ್ಮವ ರಣಗಳನ್ನು ಬಜ ಬಾಚಿ ಪೀಡೆಯೆಂಬ ನಾಮವನ್ನೇ ಪರಿಹರಿಸು 
ನವಳೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, "ಯುಗಧರ್ಮ 
ರಹಿತಳೂ, ರೇವತೀರೂಸಳೂ, ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವಳೂ, ಮನೋ 
ಹರಳೂ, ರತ್ತಗರ್ಭೆಯೂ, ಲಕ್ಷ ರೂಪಳೂ, ಕಾಮಪತ್ನೀಸ್ವರೂಪಳೂ, 
ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಿಯೂ, 
ರತ್ನಮಯಸೌಧಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ರತ್ನದಂತೆ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ರುದ್ರಪತ್ಲಿಯೂ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವವಳೂ, 
ಕಣ್ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀರೂಪಳೂ, 
ಸುಂದರಿಯೂ, ಸಂಸಾರರೋಗಗ್ರಸ್ತರಿಗೆ ಜೀವನೌಷಧದಂತಿರುವವಳೂ, ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವವಳೂ, ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆಪ್ರಿಯಳೂ, 
ಮನೋಹರಳೂ, ಸಂಸಾರರೋಗವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ, ರಾಜಹಂಸಗಳುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ರತ್ನಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ, ರೋಗದಲ್ಲಿ 
ಕೋಷವುಳ್ಳನಳೂ, ಘುಣ್ಣಿ ಮೆಯರೂಸಳೂ,. ದರಿದ್ರಕ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 


೫೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಗಿಣೇ ರಂಜಿತಶಿವಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಶೇವಧಿಃ | 
ಲೋಕಪ್ರಸೂರ್ಲೋಕವಂದ್ಯಾ ಲೋಲತ್ಕಲ್ಲೋಲಮಾಲಿನೀ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಲೀಲಾವತೀ ಲೋಕಭೂಮಿರ್ಲೋಕಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ | 

ಲೇಖಸ್ರವಂತೀ ಲಟಿಭಾ ಲಘುವೇಗಾ ಲಘುತ್ವಪೃತ್‌ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಲಾಸ್ಯತ್ತರಂಗಹಸ್ತಾಚ ಲಲಿತಾಲಯಭಂಗಿಗಾ 1 
ಲೋಕಬಂಧುರ್ಲೋಕಧಾತ್ರೀ ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣೋರ್ಜಿತಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಲೋಕತ್ರಯಹಿತಾ ಲೋಕಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಕ್ಟಣಲಕ್ಸಿತಾ। 


ಲೀಲಾಲಕ್ಷ್ಮಿತನಿರ್ವಾಣಾ ಲಾನಣ್ಯಾಂನೃತವರ್ಜಿಣೀ ॥ ೧೫೩೩॥ 
ವೈಶ್ವಾನರೀ ವಾಸನೇಡ್ಯಾ ನಂಧ್ಯತ್ವಪರಿಹಾರಿಣೇ 
ವಾಸುದೇವಾಂಂಘಿಿರೇಣುಫ್ನೀ ವಜ್ರಿವಜ್ರನಿವಾರಿಣೀ ! ೧೫೪ ॥ 
ಶುಭಾವತೀ ಶುಭಫಲಾ ಶಾಂತಿಃ ಶಂತನುವಲ್ಲಭಾ । 
ಶೂಲಿನೀ ಶೈಶವನಯಾಃ ಶೀತಲಾಂಮೃತವಾಹಿನೀ 1 ೧೫೫ ॥ 





ವವಳೂ, ಸುಂದರಳೂ, ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ದನಿಗ್ಗೆಯುವವಳ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಾದ್ಯಿಚ್ಛಾ 
ರೂಪರಾಗವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವವಳೂ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಅಂಗಸೌಷ್ಮವಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೂ, ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸುವನಳೂ, ಜನ 
ವಂದ್ಯಳೂ, ಅಲುಗಾಡುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಲೀಲೆ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳೂ, ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜೆಳದಿಂಗಳಂತಿರು 
Klik ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರಣಳೂ, ನಿಷಯಾಸಳ ಕ್ರ ಜನರಂತೆ "ಕಾಂತಿಯ ಳ ವಳ, 

ಲ್ಪವೇಗವುಳ್ಳ ವೆಳ್ಳೂ ಲಾಘವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳ್ಕೂ ಕುಣಿಯುತ. ಕುವ 
ಆರೆಗಳಿಂಬ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಮನೋಹರಳೂ, ತಾಳಲಯಕ್ರಮದಿಂದ ಹರಿಯು 
ವವಳೂ, ಕೋಕಗಳಿಗ್ಗ್ಲ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಸೃ ಜಿಸು 
ವವಳೂ, ಲೋಕೋತ್ತರೆಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, ಇ ರೋಕಗಳಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ರೋಕರೂಷಳೂ, ಕ್ಲೆ ರೂಪಳೂ, ಸತ್ಯ 

ಜ್ಞಾನಾನಂದಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ, ಭಗವ ೨ೀಡಾರೊಪಳೂ, 
ಮೋಕ ಕೈೈವನ್ನು ತೋರಿಸುವವಳೂ, ಲಾವಣ್ಯ ನೆಂಬಅಮೃ ತವನ್ನು ಸುರಿಸುವವಳೂ, 
ಇಂದ ಸ್ರಫಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲಾಡವಳೂ, ಬಂಜೆತನವನ್ನು ಸುವ ವಾಸು 
ಜೀವಸ ಸಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವಳೂ, ಇಂದ್ರನ ವಜಾ ಯುಧವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವವಳೂ ಆಗಿರುವಳು, 

೧೫೫-೧೬೮ ಮಂಗಳವುಳ್ಳವಳೊ, ಶುಭಫಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಶಾಂತಿ 
ರೂಪೆಕೂ, ಶಂತನುಪತ್ತಿಯೂ, ಟಕ ಶಿಶುವಿನ ವಯಸ್ಸು ಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಶೀತಲಜಲವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಕಾಂತಿಮತಿಯೂ, ಸತ್ತ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸಳೂ. 


ಏಕೋನತ್ರಿ೦ಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯ$ ಹೆಹ೬ಪ 


ತೋಭಾನತೀ ಶೀಲವತೀ ಶೋಷಿತಾಶೇಷಕಿಲ್ಪಿಷಾ । 


ತರಣ್ಯಾ ಶಿನದಾ ಶಿಷ್ಟಾ ತರಜನ್ಮಪ್ರಸೂಃ ಶಿವಾ 1 ೧೫೬ ॥ 
ಶಕ್ತಿಃ ಶಶಾಂಕನಿಮಲಾ ಶಮನಸ್ಪಸೃಸಂಮತಾ । 

ತಮಾ ಶಮನಮಾರ್ಗಫ್ಲೀ ಶಿತಿಕಂಠಮಹಾಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಶುಚಿಃ ಶುಚಿಕರೀ ಶೇಷಾ ಶೇಷಶಾಯಿಸದೋದ್ಧವಾ | 

ಶ್ರೀನಿನಾಸಶ್ರುತಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶ್ರೀಮತೀ ಶ್ರೀಃ ಶುಭವ್ರತಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಶುದ್ಧನಿದ್ಯಾ ಶುಭಾವರ್ತಾ ಶ್ರುತಾನಂವಾ ಶ್ರುತಸ್ತುತಿಃ । 

ಶಿವೇತರಫ್ಲೀ ಶಬರೀ ತಾಂಬರೀರೂಪಧಾರಿಣೇ 1 ೧೫೯ ॥ 
ಶ್ಮಶಾನಶೋಧನೀ ಶಾಂತಾ ಶಶ್ಚಚ್ಛತಥೃತಿಷ್ಟುತಾ ! 

ಶಾಲಿನೀ ಶಾಲಿಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಶಿಖವಾಹನಗರ್ಭಭೃತ್‌ ॥ ೧೬೦ ॥ 
ಶಂಸನೀಯಚರಿತ್ರಾಚ ಶಾತಿತಾ ಶೇಷಪಾತಕಾ । 
ಷಡ್ಫುಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಷಡಂಗಶ್ರುತಿರೂಪಿಣೇ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಷಂಢತಾಹಾರಿ ಸಲಿಲಾಷ್ಟ್ಯಾಯನ್ನದನದೀಶತಾ | 

ಸರಿದ್ದರಾ ಚ ಸುರಸಾ ಸುಪ್ರಭಾ ಸುರದೀರ್ಫಿಕಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 





ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತಪಾಸವುಳ್ಳವಳೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳೂ, 
ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವವಳೂ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನಳೂ, ಸ್ಪುಂದಜನನಿಯೂ, ಶಕ್ತಿ 
ರೂಸಳೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಯಮುಕೆಗೆ 
ಅಭಿಮತಳೂ, ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕಳೂ, ಯಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯುವವಳೂ, 
ಶಿವನಿಗೆ ಪರಮವಲ್ಪಭಳೂ, ಸನಿತ್ರಳೂ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, 
ಅವಧಿಭೂತಳೂ, ನಿಷ್ಣುಪಾದಸಂಚಾರಳೂ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರೂಪಳೂ, ಆಸ್ತಿಕ 
ರೂಸಳೂ, ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳಪಳೂ, ಆಶ್ರಯಭೂತಳೂ, ಮಂಗಳಕರನಿಯಮವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಶುದ್ದವಿದ್ಯಾರೂಸಳೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಆನಂದ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವಳೂ, ವೇದಸ್ತುತಳೂ, ಪಾಪನಾಶಕಳೂ, ವ್ಯಾಢಸ್ತ್ರೀರೂಸಳೂ, 
ಮೃಗಪತ್ಲೀರೂವವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವವಳೂ, ಶಾಠಿತ 
ಸ್ವಭಾವಳೂ, ಶಾಶ್ವತಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳೂ, ಪ್ರಕಾತಿಸು 
ವವಳೂ, ಬತ್ತದಕಾಂತಿಯಿಂಡ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸ್ವಂದರೂಪಗರ್ಭನನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವಳೂ, ಶ್ಲಾಘ್ಯಚರಿತ್ರಳೂ, ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ, ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾದಿ ಷಡ್ಡುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಷಡಂಗಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿರೂಪಳೂ, 
ನಪುಂಸಕತ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ನೀರುಳ್ಳವಳೂ, ಒಟ್ಟುಗೂಡುವ ಅನೇಕ 
ನದನದಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮಳೂ, ನಾಗಮಾತೆಯೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿವಳೂ, ಡೇವನದಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗನದಿಯೂ, ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನು 


೫೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹಹು ಹಾಪುಶಾಣಂ 


ಸ್ಹಃಸಿಂಧುಃ ಸರ್ವದುಃಖಸಫ್ಟೀ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಮಹೌಷಧಂ | 

ಸೇವ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸತೀ ಸೂಕ್ತಿಃ ಸೃಂಡಸೂಶ್ಚ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ಸಂಪತ್ತರಂಗಿಣೇ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಣುಮೌಲಿಕೃತಾಲಯಾ । 

ಸ್ಕೈೇರ್ಯದಾ ಸುಭಗಾ ಸೌಖ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಿನೀ ॥೦೬೪॥ 


ಸ್ವರ್ಗನಿಃಶ್ರೇಚಿಕಾ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾ ಸ್ವಧಾ ಸ್ವಾಹಾ ಸುಧಾಜಲಾ । 


ಸಮುದ್ರರೂಸಿಣೇ ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾತಕನವೈರಿಣೀ H ೧೬೫ ॥ 
ಸ್ಮೃತಾಘಹಾರಿಣೀ ಸೀತಾ ಸಂಸಾರಾ ಬ್ದಿತರಂಗಿಕಾ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರೀ ಸಂಧ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾರಸನುನ್ನಿತಾ ೧೬೬ ॥ 
ಹರಪ್ರಿಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶೀ ಹಂಸರೂಪಾ ಹಿರಣ್ಮಯಿಾ । 
ಹ ನ ತಾಂ ಘಸಂಘಾ ಹಿತಕೃದೆ ಸ್ಲೇಲಾಹೇಲಾಘಗರ್ನ ಹೃ ಶ್‌ ॥ ೧೬೩ ॥ 


ಕ್ಯಾ ಮುದಾ ಕಾ ಲಿತಾಘೌಢಾ ಕ್ಸುದ್ರನಿದ್ರಾ ನಿಣೇ ಕ್ಷಮಾ । 
ಇತಿ ನಾಮ ಸಹಸ್ರ ೦ AD ; ಕಲಶೋಪ್ಪ ಪ! 
ಕೀರ್ತಯಿತ್ವಾ ನರಃ ಸಮ್ಯಗ್ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಚೇತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 





ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಕೋಗಗಳಗೂ ಮಹೌಷಧದಂತಿರುವವಳೂ, 
ಸೇವಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಅಣಿಮಾದಿಸಿದ್ದಿರೂಪಳೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿ 
ಸೂಕ್ಕರೂಪಳ್ಕೂ ಐ] ಸರಸ್ವತೀರೂಪಳೂ, ಸಂಪದ್ರೂಪವಾದ 
ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಳೂ, ಸ್ತುತಿಸಲರ್ಹಳೂ, ಶಿವನ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವಳೂ, ತನ್ನ 
ಸಪ ಸ ಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವವಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಹಂಗಸರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ನಹವ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಏಣಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಳೂ, ಹಿತ್ಸಷತ್ನಿಳಮಂತ್ರರೂಪಳೂ, ಸ್ವಾಹಾ 
ರೂಸಳೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜಲವುಳ್ಳವಳೂ, ಸಮುದ್ರರೂಪಳೂ, 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಶೊರಕಿಸುವವಳೂೂ ಪಾಪಶತ್ರುವೂ, ಸ್ಮರಿಸಿದವರ ಪಾಫಪಸ್ಟು 
ನಿಪಾರಿಸುವವಳೂ, ಸೀತಾರೂಪಳೂ, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುಪಪಳೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನರೂಪಳೂ, ಸಕಲಶಕ್ತಿಸಹಿತಳೂ, 
ಶಿವಪಷ್ಲಿಯೂ, ಇಂಧಿ ನಿ ಯನಿಯಾನುಕಳೂ, ಹಂಸರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, 
ಸುವರ್ಣಮಯಕೊ, 'ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪಸಮೂಹವುಳ್ಳವಳೂ, ಹಿತವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುಷವಳ್ಳೂ ಶೃಂಗಾರಭಾವರೂಸಳೂ, Re ಜೆ ಚ ಎಫ 
ವನ್ನು ಠಿವಾರಿಸುಪವಳೂ, ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದಳೂ, ಪಾಪವತ್ಸು ಪರಿಹೆರಿಸಿದವಳೂ, 
ದುಷ್ಟಸಂಹಾರಕಳೂ, ಭೂಮಿರೂಸಳೂ ಆಗಿರುವಳು ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ! ಈ ರೀತಿ 
ಭಾಗೀರಧಿಯ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಪರಿಸಿದವನು ಗಂಗಾಸ್ಪಾನದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಫಲಪನ್ನು ನಡೆಯುವಸು 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಶರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೬೯ 


ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನಂ ಸರ್ವವಿಘ್ನವಿನಾಶನಂ । 


ಸರ್ವಸ್ತೊ ತ್ರ ಜಪಾಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಪಾವನಸಾನನಂ H ೧೬೯0 
ಶ್ರದ ಸ ಯಾಂಭೀಷ್ಟ ಫಲಪೆಂ ಚೆತುರ್ವರ್ಗಸಮೃ ದ್ಧಿ ಕೃತ್‌ | 

ಸಸ ಜ _ಸಾದವಾಪ್ತೋತಿ ಹ್ಯೇಕಕ್ರತುಫಲಂ ಮುನೇ 1೧0೭೦ ೫ 
ಸರ್ವನೀರ್ಜೇಷು ಯಃ ಸ್ಟಾ ಚ್‌ ಸರ್ವಯಜ್ಞಿ ಷು ದೀಕ್ಸಿತಃ ! 

ತಸ್ಯ ಯತ್ಛ ಲಮುದ್ದಿ ಷ್ಟಂ 3 ಕಾಲಪರನಾಜ್ಞ ತತ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಸರ್ವವ್ರ ತೇಷು ಯತು ಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯ ಕ  ಆರ್ನೇಷು ಮಾಡವ । 

ತತ್ವ ಜ್ರ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ” ತಿ ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ' ನಿಯತಃ ಸರನ್‌ H ೧೭೨ ॥ 
ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಸರೇಷ್ಯಸ್ತು ಯತ್ರ ಕುತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ ! 

ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ನೂನಂ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ಮುನೇ 1 ೧೭೩ ॥ 


ಶ್ರೇಯೋಂರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಶ್ರೇಯೋ ಧನಾರ್ಧೀ ಲಭತೇ ಧನಂ | 

ಕಾಮಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಟ್ನೋತಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥೀ ನೋಕ್ಸಮಾಸ್ಟೃಯಾತ್‌ ॥ 
ವರ್ಷಂತಿ ್ರಿಕಾಲಸರನಾಚ್ಚ ಎದ್ದ ಯಾ ತುಚಿಮಾನಸ॥ 1 
ಜುತುಕಾಲಾಭಿಗೆಮನಾದಪುತೆ ಃ ಪುತ್ರ ವಾನ್ಫನೆ 1 ೧೭೫ ೫ 





೧೬೯-೧೭೦ ಮುನಿಯೆ ! ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ, ಸಕಲ: 
ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಠಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತಸೊ ಇಣ್ರೀತ್ರಜಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೂ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾವನವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರವೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನು ನೀಡುವುದೂ, 
ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜಫಿಸುವವರು ಒಂದು ಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನುಸಡೆಯುವನು 

೧೭೧ ಇದನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಸಾದಿಗಳ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುಡು 

೧೭೨ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪರಿಸು 
ವವನು ಸಮಸ್ತ ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಹೆಯುವನು 

೧೭೩-೧೭೪ ಮುನಿಯೆ! ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವಾಗ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ಳಾಗುವಳು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯ ಸುವವನು ಕ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಧನಾರ್ಥಿಯು 
ಥನವನ್ನೂ, ಕಾಮಿಯು ಕಾಮನನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಸವನ್ನು ಬಯಸುವವನು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು 

೧೭೫ ಶುದ್ಧಮನಸ್ವನಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಇದನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲವೂ 
ಪರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ರರಿಲ್ಲದ ಮಾನವನು ಖುತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವನತ್ನೀಗಮನದಿಂದ 
ಪುಶ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪ್ರುರಾಣಂ 


ನಾಃಕಾಲಮುರಣಂ ತಸ್ಯ ನಾಗಿ ್ಸಿ ಶೋರಾಹಿಸಾಧ್ವಸಂ 

ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಗಂಗಾಯಾ ಯೋ ಜಪೇಚ್ಛ ದ್ಧ ಯಾ ಮುನೇ ಗ 
ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಜಪ್ತ್ವಾ ಗ್ರಾ ವಾರು ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಈಾರ್ಯಸಿದಿ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ನರಿಘೊ ಟ್ಟ್ಪೋ ಗೇಹಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ತಿಥಿನಾಸಕ್ಟ ೯ಯೋಗಾನಾಂ eis, ಪ್ರಭನೇತ್ತದಾ । 

ಯದಾ ಜಪ್ಪ್ಯ್ಯಾ ನ ್ರಜೇದೇತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗ್ರಾ ಮಾಂತರಂ ನರಃ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಆಯುರಾಕೋಗ್ಯದನನಂ ಸರ್ವೋಹದ್ರ 'ವನಾಶನಂ 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಗಂಗಾನಾಮುಸೆಹಸ ೫೦ ॥ ೧೭೯॥ 
ಜನಾ ಒಂತರಸಹಸ್ರೇಷು ಯತ್ಪಾ ಹೆಂ ಸಮ್ಯ ಗರ್ಜತಂ 
MEE ಸ್ಯ RE ತಿತ್ಸಯಂ ವ್ರ ವಜೇತ್‌ I ೧೮೦ ॥ 


ಹ್ಮಘ್ಕೊ ಸೋ ಮದ್ಯ 8 ಸ್ಪರ್ಜಸ್ತೇಯಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಲಗೇ | 
ತ್ಸಂಯೋಗೀ ಭ್ರೂ ಎ ಮಾತೃ ಹಾ ಪಿತೃಹಾ ಮುನೇ 1 ೧೮೧ ॥ 
ಇ: ಗರದಃ ಕೃತಘ್ತೋ ನಿತ್ರಘಾತಕಃ 
ಅಗ್ನಿದೋ ಗೋವಧಕರೋ ಗುರುದ್ರವ್ಯಾಂ ಪಹಾರಕಃ 1 ೧೮೨ ॥ 





೧೭೬ ಮುನಿಯೆ! ಗಂಗಾಸಹಸ್ತನಾಮನನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜಸಿಸು 
ವವನಿಗೆ ಅಕಾಲಮರಣವೂ, ಅಗ್ನಿಜೋರಭಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೭೭ ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋದವನು 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು 

೧೭೮ ಈ ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದವನಿಗೆ 
ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಸತ್ತ್ರ, ಯೋಗಗಳ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕ 

೧೭೯ ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ೈ ಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು 
ಸಮಸ್ತೋಸದ್ರವಗಳನ್ನೂ. ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಸಕಲಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು 

೧೮೦ ಇದರೆ ಜಪದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪವು 
ಸತಿಸುವುದು 

೧೮೧-೧೮೩ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಗೈ ದವನೂ, ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕದ್ದವನೂ, ಗುರುಪತ್ನೀಗಮನಮಾಡಿದವನೂ, ಇವರ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದದವನೂ, ಶಿಶುಗಳನ್ನೂ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದವನೂ, ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕನೂ, ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನೂ, ಕೃತಫ್ನನೂ, ಮಿತ್ರಘಾತುಕನೂ, ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದವನೂ, ಗೋಹತೈಗೈ ದವನೂ, ಗುರು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೧ 


ಮಹಾಸಾತಕಯುಕ್ತೋ ಸಿ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಪ್ರ್ಯಪಪಾತಕೈಃ 

ಮುಚ್ಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಜಪ್ಹ್ಯಾ ಗಂಗಾನಾನುಸಹಸ್ರಕಂ nH ೧೮೩ ॥ 
ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಸರಿಕ್ಸಿಪ್ರೋ ಘೋರತಾಪಪುರಿಪ್ಲುತಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಮಃಖೇಭ್ಯಃ ಸ್ತವಸ್ಯಾಂ ಸ್ಕಾನನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ಸಂನತ್ಸರೇಣ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಪರನ್ಪಕ್ತಿಷರಾಯಣಃ | 

ಅಭೀಪ್ಸಿತಾಂ ಅಭೇತ್ಸಿದ್ದಿಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೮೫ ॥ 
ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಟಚಿತ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮುವಿದ್ವೇಸಿಣೋಪಿ ಚ । 

ದಾಂಭಿಕಸ್ಯಾಪಿ ಹಿಂಸ್ರಸ್ಯ ಜೇತೋ ಧರ್ಮಪರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೮೬೫ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಫಥೀನಸ್ತು ಕಾಮುಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನೀ ತದಾಪ್ಟೋತ್ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ $ಯಾತಜಷ್ಯೇನ ಯತ್ಸಲಂ ಸಮುಸಾರ್ಜಿತೆಂ 1 

ಸಕೃತ್ಸರನತಃ ಸಮ್ಯಕ್ತ ದಶಶೇಷಮನಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಗಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ನೇದನಿಮಷೇ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ಕೃತೀ ! 

ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮ್ಯಗಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ತನರಾಜಸಕೃಜ್ಜ ಪಾಶ್‌ i ೧೮೯ ॥ 





ದವನೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಉಪಪಾತಕವುಳ್ಳಿ ವನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ ಆ ವಾಸಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವರು 

೧೮೪ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಪುನೂ, ಹೋರ 
ತಾಸಪೀಡಿತನೂ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು 

೧೮೫ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪರಿಸುವವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸಕಲ ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು 

೧೮೬ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಿಗೂ, ಧರ್ಮದ್ರೇಷಿಗೂ, ದಂಭವುಳ್ಳ ವಥಿಗೂ, 
ಘಾತುಕನಿಗೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ 

೧೮೭ ಅವನು ಈ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ನಿರತನೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ ಆದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು 

೧೮೮ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಪರಿಸುವವನು ಹೆತ್ತು ಸಾನಿರ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು 

೧೮೯ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ ನಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು 


ಇ ೭೨ ಶಿ 


ಶಿ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಕುರ್ನನ್ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ನರೋತ್ತಮಃ । 


ಯತ್ಪುಜ್ಯಮರ್ಜಯೇತ್ರದ್ಭಾಗ್ವರ್ಷಂ ತ್ರಿಷವಣಂ ಜಪನ್‌ u ೧೯೦॥ 
ವೇದಪಾರಾಯಣಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯದತ್ರ ಸರಿಸರ್ಯತೇ । 

ತತ್‌ ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಲಭತೇ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥೧೯೧॥ 
ಗಂಗಾಯಾಃ ಸ್ತವರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪರಿಶೀಲನಾತ್‌ । 
ಶಿವಭಕ್ತಿಮವಾಪ್ನೋತಿ ನಿಷ್ಠುಭಕ್ತೋಥವಾ ಭವೇಶ್‌ 1 ೧೯೨ ॥ 
ಯಃ ಕೀರ್ತಯೇದನುದಿನಂ ಗಂಗಾನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ | 

ತತ್ಸಮಾಷೇ ಸಹಚರೀ ಗಂಗಾದೇನೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೯೩ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯೋ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಮಾ್ನೋತಿ ಜಾಹ್ನನೀಸ್ತೋತ್ರಪಾರತಃ ॥ ೧೯೪ ॥ 
ಸದಾಚಾರೀ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸ ಶುಚಿಸ್ತು ಸದೈವ ಹಿ! 
ಕೃತಸರ್ವಸುರಾರ್ಚಃ ಸ ಕೀರ್ತಯೇದ್ಯ ಇಮಾಂ ಸ್ತುತಿಂ 1 ೧೯೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೃಪ್ತೇ ಭನೇತ್ರೃಪ್ತಾ ಜಾಹ್ನವೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಂಗಾಭಕ್ತಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ L ೧೯೬ ॥ 





೧೯೦ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿ 
ಯಂತೆ ಜಹಿಸುವವನು, ಮರಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಗುರುಸೇವೆ ಮಾಡಿದವನು 
ಹೊಂದುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೯೧ ಮನುಷ್ಯನು ಆರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದನ್ನು ಪರಿಸುವುದರಿಂದ ನೇದಸರಾಯಣದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೧೯೨ ಈ ಗಂಗಾಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪರಿಸುವುದರಿಂದ ಶಿವ 
ಭಕ್ತನೋ ಅಥವಾ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ನೋ ಆಗುವನು 

೧೯೩ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗಂಗಾಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಸರಿಸುವನನ ಹತ್ತಿರ 
ಗಂಗಾಜೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸುವಳು 

೧೯೪ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಜಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದು 
ವನು 

೧೯೫ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವವನು ಸದಾಚಾರಿಯೂ, ಶುದ್ಧನೂ, 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದವನೂ ಆಗುವನು 

೧೯೬ ಗಂಗಾಭಕ್ತನು ತೃಪ್ತನಾದರೆ ಗಂಗೆಯೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವಳು 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಂಗಾಭಕ್ತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋರಕಿಧ್ಯಾಯ್ಯಃ ೫೭ರ 


ಸ್ತನರಾಜನಿಮಂ ಗಾಂಗಂ ಶೃಜುಯಾದ್ಯಶ್ಚ ನೈ ಸಕೇತ್‌ | 
ಶ್ರಾವಯೇದಥ ತದ್ಭಕ್ತಾನ್‌ ದಂಭಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೧೯೭ ॥ 
ಮುಚ ತೇ ತ್ರಿವಿಧೈಃ ಸಾಷೆ ರ್ಮ ನೋವಾಕ್ಕಾಯಸಂಭನೈಃ | 

ಕ್ಷ  ಹಾಗ್ನಿವಾ ವ್ಪಾಪತಾಮೇತಿ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೯೮ ॥ 
ಸರ್ನಜೇವನಿ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವರ್ಷಿಗಣಸಮ್ಮ ತಃ । 


ಅಂತೇ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ದಿನ್ಯ ಸ್ತ್ರ (ಶತಸಂವ್ಮ ತಃ 1 ರ್‌ ॥ 
ದಿನ್ಯಾಭರಣಸಂಪನ್ನೋ ದಿನ ಭೋಗಸ ಮನ್ನಿ ಣೆ 

ನಂದನಾದಿನನೇ ಸ್ಕೈರಂ ಡೇವವತ್ಸ ಪ ಕ್ರಿ ಮೋಷತೇ ॥ ೨೦೦ ॥ 
ಭುಜ್ಯಮಾನೇಷು ನಿಪ್ರೇಷು ಶ್ರಾ ದ ಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

'ಜಪನ್ನಿದಂ ತ ್ಮೀತ್ರಂ ನಿತಿ ಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಕಾರಕಂ 1 ೨೦೧ ॥ 


ಯಾವಂತಿ ತತ್ರ ಸಿಕ್ಲಾನಿ rR ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಾವಂತ್ಕೇನ ಹ ನರ್ಷಾಣಿ ನೋದಂತೇ ಸ್ವಃ ಸಿತಾಮುಹಾಃ 1 ೨೦೨ ॥ 
ಯಥಾ 2 ೀಣಂತಿ ಪಿತರೋ ಗಂಗಾಯಾಂ "ನಂಡದಾನತಃ 

ತಥೈವ ತೃಪ್ನುಯುಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸ್ತವಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಾ ನುಸಂಶ್ರವಾತ್‌ ॥ ೨೦೩ ॥ 
ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಕ ಅಿಖಿತೆಂ ಸರಿಪೂಜ್ಯಸ ತೇ | 

ತತ್ರ ಸಾಸಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಶುಚಿ" ತದ ನೃವನಂ ಸದಾ H ೨೦೪ ॥ 





೧೯೭-೧೯೮ ಈ ಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ದಂಭನಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಲೋಜಭರಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿದವನಾಗಲಿ, ಪರಿಸಿದವನಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದವನಾಗಲಿ ಮನೋ 
ಮಾಕ್ಸ ಯಿಗಳುಮಂಟಾದ ತ್ರಿವಿಧ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 

ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು 

ರ್ಗ೯..೨೦೦ ಇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತನೂ ಆಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮಾನವನ್ನೇ 
ದಿನಾ ಭರಣಸಂಪನ್ಮನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ಭೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿ ನಂದನಾದಿ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸೆ ್ವೀಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಎಹಶಿಸುತ್ತ ದೇವತೆಯಂತೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ 

Br ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭುಜಿಸುತ್ತಿರಲು ನಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತೃಫಿ ವಿ ಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈಸ್ತೊ ತ್ರ ವನ್ನು ಆ ಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನದಗುಳು, 
ನೇರಿನ ಹನಿಗಳು ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಷ್ಟು ಕಾಲ ಪಿತಾಮಹರು ಸ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವರು 

೨೦೩ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡಂತೆಯೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು” ಪರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಬ್ಲಿಗೊಳ್ಳುವರು” 

೨೦೪ ಯಾನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬಕೆದು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಮನೆಯು ಆ RE ಶುದ ವಾಗಿರುವುದು 


೫೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಗಸ್ತೇ ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಶೃಜು ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಚಃ । 


ಸಂಶಯೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತನ್ಯಃ ಸಂದೇಗ್ವರಿ ಫಲಂನಹಿ H ೨೦೫n 
ಯಾವಂತಿ ಮರ್ತೇ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಮಂತ್ರಜಾಲಾನ್ಯನೇಕಶಃ । 

ತಾವಂತಿ ಸ್ತವರಾಜಸ್ಯ ಗಾಂಗೇಯಸ್ಯ ಸಮಾನಿ ನ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ಯಾನಜ್ಞನ್ಮ ಜಹೇದ್ಯಸ್ತು ನಾನ್ನಾಮೇತತ್ಸಹಸ್ತ್ರಕಂ । 

ಸ ಕೀಕಹೇಸಷ್ವಪಿ ಮೃತೋ ನ ಪುನರ್ಗರ್ಭಮಾವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೦೩೭ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಮವಾನೇತದ್ಯೋ ಜಪೇತ್ಸ್ನೋತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 
ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ವಿಸನ್ನಃ ಸ ಗಂಗಾತೀರೇ ಮೃತೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಏತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರವರಂ ರಮ್ಯಂ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿನಾಕಿನಾ । 

ವಿಷ್ಣವೇ ನಿಜಭಕ್ತಾಯ ಮುಕ್ತ ಜೀಜಾಕ್ಟರಾಸ್ಸದಂ H ೨೦೯ ॥ 


ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತನ್ಮಯೇರಿತಂ | 
ಸಿಸ್ನಾಸುರ್ಜಾಹ್ನನೀಂ ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸೊ_ೀತ್ರಂ ಜಹೇತ್ಸುಧೀಃ ॥ ೨೧೦8 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಕುರ್ಣೇ ಕಾಶಿಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ಗಂಗಾಸಹಸ್ತ್ರನಾಮಕಥನಂ 
ನಾಮ್ಸೆ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೦೫ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಬಹುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ನಿಶ್ಚಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಡಬೇಡ ಸಂದೇಹಪಡುನವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ಲಭಿಸು ವುದಿಲ್ಲ 

೨೦೬ ಈ ಗಂಗಾಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳೂ, ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೨೦೭. ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗೆ ಪರಿಸುವವನು. 
ಮರಳಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೦೮ ನಿತ್ಯವೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು 
ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೂ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮೃುತನಾಡೆಂತಾಗುವನು 

೨೦೯ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮುಕ್ತಿಬೀಜಾಕ್ಚರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ರವ್ಯು 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಳಿರುವನು 

೨೧೦ ನಾನು ಗಂಗಾಸ್ನಾನಕ್ಟೆಸಮಾನವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


"" ಗಂಗಾಸಹಸ್ಪನಾಮಕಥನ”' ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು 


1 ಫ್ರೀ 
ಅಧ ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾರಾಣಸೀಮಹಿಮಾನು ವರ್ಣನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ .- 

ಶೃಣ್ಣಗಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಸ ಚ ರಾಜಾ ಭಗೀರಥ । 
ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಮುದ್ದಿ ಧೀರ್ಷುಃ ಹಿತಾನುಹಾನ್‌ oN 
ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪನಿನಿರ್ದಗ್ಧಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಪಾಜರ್ಹಿಸತ್ತಮಃ । 
ಮಹತಾ ತಹಸಾ ಭೂಮಿಮಾನಠಿನಾಯ ತ್ರಿನರ್ಶ್ಮಗಾಂ ॥೨॥ 
ತ್ರಯಾಣಾಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಾಯ ಮಹತೇ ನೃಪಃ । 
ಸಮಾನೈಸೀತ್ರತೋ ಗಂಗಾಂ ಯತ್ರಾಸೀನ್ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 1೩॥ 
ಆನಂದಕಾನನಂ ಶಂಭೋಶ್ಚಕ್ರಪುಷ್ಕರಿಣೇ ಹರೇಃ । 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೆ $ಕಸುಕ್ಟೇತ್ರಂ ಲೀಲಾನೋಕ್ಸ ಸಮರ್ಪಕಂ ॥೪॥ 
ಸ್ರಾಪಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ದೈಲೀಪಿಃ ಪುರತಶ್ಚರನ್‌ । 
ನಿರ್ನಾಣಕಾಶನಾದ್ಯತ್ರ ಕಾಶೀತಿ ಪ್ರಥಿತಾ ಪುರೀ I % 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ನ ಮುಕ್ತಂ ಶಂಭುನಾ ಕೃಜಿತ್‌ | 
ಪ್ರಾಗೇನ ಹಿ ಮುನೇಂನರ್ಫ್ಯಂ ಜಾತ್ಯಂ ಜಾಂಬೂನದಂ ಸ್ವಯಂ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾರಾಣಸೀನುಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 

೧-೨ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಛೆ ಅಗಸ್ಯುನೆ! 
ಕೇಳು, ಭಗೀರಧರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪದಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾದ ಸಕಲ 
ನಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿ ೦ದ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ತಂದನು 

೩ ಬಳಿಕ ಆತನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಮಹಾಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದನು 

೪-೫ ಅವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಆನಂದಕಾನನಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವ ನಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಚಕ್ರಪುಸ್ಕರಿಣಿಯೆಡೆಗೆ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಒಯ್ದನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಣವು 
ನೋಕ್ಬನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು 

೬-೨೩ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವಿಮುಕ್ತ 
ವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಮುಸಿಯೆ! ಸುವರ್ಣವು ವಜ್ರಜೊಡಗೂಡಿದಂತೆ 


೫೭೬ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಜಣಂ 


ಪುನರ್ವಾರಿತರೇಣಾ ಪ ಹೀರೇ೫ ಯದಿ ಸಂಗತಂ ! 


ಚಕ ಕ್ರಪುಸ್ಥ ರಿಣೀತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಗೇನ ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಪದಂ Hew 
ತತಃ ಶೆ ಶೇಷ್ಠ ತರಂ ಶಂಭೋರ್ನುಣೆಶ್ರ `ನಣಭೂಷಣಾತ್‌ | 

ಅನಂದಕಾಸನೇ ತಸಿ ನ್ನ್ನ ನಿಮುಕ್ತೇ $ನಾಲಯೇ ॥ ೮ ॥ 
ಪ್ರಾಗೇನ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಿದ್ದಾ ಗಂಗಾಸಂಗಾತ್ತ ತೋ ಧಿಕಾ । 

ಯಜಾ ಪ್ರಭೃತಿ. ಸಾ ಗಂಗಾ ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ `ಸಮಾಗತಾ ॥೯॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್ತೇತ್ರಂ ದುಸ್ರ್ರಾಸಂ ತ್ರಿದಶೈ ರಪಿ । 

ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನೇಕಾನಿ ಕಲ್ಯಾ ರೀ ಜಾನೆ ನಾ 1 ೧೦ | 
ಬ ಇ ಣಾತ್ಸ ಮುತ್ತಿ ಖ್ಯ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥೋಂಮೈೃತೆ ತೋ ಭವೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯಾಂ ನೇಷಾಂತವೇದ್ದ ಸ್ಯ ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸನತೋ ವಿನಾ 1೧೧॥ 
ವಿನಾ ಸಾಂಖ್ಯೇನ 14 ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥೊ € ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಕರ್ಮನಿರ್ಮೂಲನವತಾ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಕುಂಭಜ I ೧೨ ॥ 
ಶಶಿಮೌಲಿಪ್ರಸಾದೇನ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಲೊ. ಮೃತೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಯತ್ನ ತೋಂಯತ್ನ ತೋನಾಪಿ ಕಾಲಾತ್ರ್ಯ ಕ್ರಾ ಕಲೇವರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಾರಕಸ್ಕೋಪದೇಶೇನ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥೋಃ ಮೃತೋ ಭನೇತ್‌ । 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ದೆ ರ್ಜಿಹ್ಮೊಸಿ ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಗುಣೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ಮೊದಳೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಥಾ ಸನವಾದ ಚಕ್ರಪುಷ್ಪ ರಿಣಿಯು ಗಂಗೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಜಾರಿತು ಎಕೆ ನೇತ್ರ ವಾದ ಆ ಅವಿಮುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ೫೫1. 200835 ಅದು "ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು ಗಂಗೆಯು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಆ ಕ್ರೇತ್ರವು 
ಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾಯಿತು. ಪಾಪವನ್ನಾಗಲಿ, ಪುಣ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ 
ಮಾಡಿದವನು, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನುದರೆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಪರಿಹಾರ: 
ವಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನು ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನ; 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿವೇಕ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಈ ಕ್ರಯತ್ನ್ಪ 
ದಿಂದಲ್ಲೊ, ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲಜಿಯೊ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನು, ತಾರಕ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ ಪ್ರಾಕೃ ತಗುಣಗಳಿಂದ ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತ 
ನಾದವನು ಚಾ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

ಕಾಶಿಯನ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ ಸುವುದೇ ಮೋಕ್ಸಸೌಖು ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದಾನ, 
ತಸಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೋಗಗಳಾಗಿರುವುದು ದಸ ನನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ 


ಶ್ರಿಂಶೋ$ಧಥ್ಯಾಯಃ ೫೭೩ 


ಅಸಿಸಂಭೇದಯೋಗೇನ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥೊ ಆಮೃತೋ ಭನೇತ್‌ । 

ದೇಹತ್ಕಾ ಗೋತ್ರ ವೈ ದಾನಂ ದೇಪತ್ಯಾ ಗೋತ್ರ ವೈ ತಪಃ ॥೧೫॥ 
ದೇಹತ್ಥಾ ಗೋತ್ರ ನ ಯೋಗಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿರ್ನಾಣಸೌಖ್ಯ ಕೃತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯೋತ್ತ ಜ್‌ ಕಾಶಾ ಮತಿದುಷ್ಟತವಾನಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಾಯಾತ್ಸ್ಟಂ ಹೇಲಯಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತದ್ದಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಯನೇಂದ್ರಾಂಗ್ನಿ ಮುಖಾ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಹಧೋನ್ಮುಖಾನ್‌ ॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಸರ್ವೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ರಕ್ಷಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಪುರಾ ಪುರಃ | 


ಅಸಿಂ ಮಹಾಸಿರೂಪಾಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಸನ್ಮತಿಖಂಡನೀಂ 1 ೧೮॥ 
ಡುಷ ಪ್ರವೇಶಂ ಧುನ್ಮಾನಾಂ ಧುನೀಂ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಮಮುಃ | 

ಈ ಚ ವ್ಯಧುಸ ತ್ರ ಶ್ರೇತ್ರನಿಫ್ನುನಿವಾರಿಣೇಂ 1೧೯॥ 
ದುರ್ವ್ವತ್ತ ಸುಪ್ರ ವೃತ್ತೆ ಶ್ರೇಶ್ಚ ನಿವೃತ್ತಿಕರಣೀಂ ಸುರಾಃ । 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರನಿಗ್ಭಾಗೇ ಸ್ಛತ್ತಾಸಿಂ ವರಣಾಂ ಸುರಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ನೋಕ್ಬನಿಕ್ಸ್ಟೇಪ ರಕ್ಸಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಮಾಪ್ಪುಯುಃ । 

ಶ್ಸ್ನೇತ್ರಸ್ಯ ಸಶ್ಚಾದ್ದಿಗ್ಭಾಗೇ ತಂ ದೇಹಲಿನಿನಾಯಕಂ 1೨೧ 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಪಾರಯಾಮಾಸ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಶಿಶೇಖರಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾತಪ್ಪನೇಶಾನಾಂ ನಿಶ್ವೇಶೇನ ಕೃಷಾವತಾ I 29 4 


ತೇ ಪ್ರವೇಶಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ನಾಃನ್ಯೇಷಾಂ ಹಿ ಕದಾಚನ । 
ಇತ್ಯರ್ಥ ಕಥಯಿಷ್ಯೇಃಹನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿ ಪರಮಂ ಕಾಶೀಭಕ್ರಿಪ್ರವರ್ಧನಂ ॥ ೨೩ ॥ 





ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ವಿಷು ವಿನ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರುವನು ಯಮ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖರಾದ ಸಮಸ ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟ ದ್ರ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಟ್ನೇತ್ರ ದ ವಿಘೃ ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ದುರ್ನಡತೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಅಸ್ಕಿ 
ಮಹಾಸಿ, ವರಣಾ ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನಾಂತ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ನಿಕ್ಸೇಷವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸ ವ ನದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು 
ಸ್ಸ (ತ್ರ ದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ದೇಹಲಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಇ ನಿಸಿರುವನು iN ದಯಾಳುವಾದ ನಿತ. ಶ್ರೀಶ ರನ ಆಜಿ ಸ್ಲೇಯನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವರು ಇತರರಿಗೆ ಇೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಚಾ ಅನಾದಿಯೂ. 3 ಶ್ರರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ ಕ್ಲಿಸುವುದೂ ಪ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 


೫೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ .- 
ಪಳ್ಟಿಹಾಬ್ದಿ ತಟೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೇತುಬಂಥಸಮಿಾಪತಃ । 
ವಣಿಗ | ಸಂಜಯೋ ನಾಮ ಮಾತೃಭಕ್ರಿಸಮನ್ನಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪುಜ್ಕಮಾರ್ಗಾರ್ಜಿತಧನೋ ಧನತೋಸಿತಮಾರ್ಗಣಃ 
ಮಾರ್ಗಜಸ್ಫಾರಿತಯತಾ ಯಶೋದಾತನಯಾರ್ಜ್ಚಕಃ IH ೨೫ ॥ 
ಸಮುನ್ನತೋಃಪಿ ಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ವಿನಯಾನತಕಂಧರಕ | 
ಆಕರೋಜಂಪಿ ಗುಣಾನಾಂ ಹಿ ಗುಣೆಷ್ಟಾಕಾರಗೋಪಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ರೂಪಸಂಪದುದಾರೋಂಪಿ ಪರದಾರಪರಾಜ್ಮುಖಃ । 
ಸ ಸಂಪೂರ್ಜಕಲೋಂಪ್ಯಾಸೀಸ್ನಿಷ್ಯಲಂಕೋದಯಃ ಸದಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸ ಸತ್ಯ್ಯಾನೃತವೃತ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಾಯಃ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯೋ ಮುನೇ। 
ವರ್ಣೀತರೋಂ ಪ್ಯಭೂಲ್ಲೋಕೇ ಸುವರ್ಣಕೃತವರ್ಣನಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸದಾಚರಣಗೋಪಹ್ಯೇಷ ಸುಖಯಾನಚರಃ ಕೃತೀ 
ಅದರಿಜ್ರೋ ಪಿ ಮೇಧಾವೀ ಸೋಂಭೂತ್ಸಾಪದರಿದ್ರಧೀಃ ೨೯ i 
ತಸ್ಕೈವಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಕದಾಚಿತ್ಯಾಲಸರ್ಯಯಾಶ್‌ 
ಜನನೀ ನಿಥನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವ್ಯಾಧಿತಾಂತಿಜರಾತುರಾ ॥೩೦॥ 





೨೪-೨೭ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವಿನ ಬಳಿ ಮಾತೃಭಕ್ಕೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ದ್ರೈವ್ಯದಿಂಡ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಯಾಚಕರುಳ್ಳವನೂ, 
ಯಾಚಕರಿಂದ ವಿಸಾ 3ಾರಗೊಳಿಸಲ, ಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನತ i 
ನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನೂ. ಅಧಿಕಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ಪಠಾದರೂ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿದವನೂ, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದರೂ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸ 
ದವನೂ, ರೊಪಸಂಪತ್ಲಿನಿಂದ ಉದಾರನಾದರೂ ಪರಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನಿಮುಖನೂ, 
ಚತುಸ್ಪಸ್ಟಿಕಲಾಸಂಪ ಪನ್ನನಾದರೂ ನಿಷ್ಪಲಂಕನೂ ಆದ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ವರ್ತಕನಿದ್ದನು 

೨೮-೫೪೯ ಮುನಿಯೆ ! ಅವನು ವಾಣಿಜ್ಯನಿರತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಯಃ 
ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನೂ, ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತುತ್ಯನೂ, ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ನಾವೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, ಬಡವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು 

೩೦ ಅವನು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ರೋಗಾರ್ತಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಮುದುಕೆಯೂ ಆದ ಅವನ ತಾಯಿಯು ಮೃತ 
ಳಾದಳು 


ತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೭೯ 


ತಯಾ ಚ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೇಘಚ್ಛಾಯಾತಿಚಂಚಲಂ | 
ಪ್ರಾವೃಜ್ನದೀಪೂರಸಮಂ ಸ್ವಪತಿಃ ಪರಿವಂಚಿತಃ 1 ೩೧ ॥ 
ದಿನತ್ರಿಚತುರಸ್ಥಾ ಯಿ ಯಾ ನಾರೀ ಪ್ಯಾಪ್ಯ ಯೌವನಂ | 

ಭರ್ತಾರಂ ವಂಚಯೇನ್ಮೋಹಾತ್ಸಾಂಕ್ಸೈಯಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ಶೀಲಭಂಗೇನ ನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತಾ ಧರ್ನ್ಮುಪರೋಪಿ ಹಿ । 
ಸತೇದ್ದುಃಖಾರ್ಜೆತಾತ್ಸ ಎರ್ಗಾಚ್ಛೇಲಂ ರಕ್ಟ್ಯ್ಯಂ ತತಃ ಸ್ತ್ರ ಯಾ ॥ &೩೩॥ಡ 
ನಿಷ್ಠಾ ಗರ್ತೇ ಚ ನಿರಯೇ ಸ್ವಯಂ ಪತತಿ pA ಗ 


ಆಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ ಯಾವತ್ತ ಸೆ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ಲಾ ೨ ಮುಸೂಕರೀ 1 ೩೪ 
ಸ್ವವಿಷ್ಮಾಪಾಯಿನೀಚಾಥ "ನಲ್ಲು ಲೀ ವೃಕ್ಸಲಂಜಿನೀ। 

ಉಲೂಕೀ ವಾ ದಿವಾಂಂಧಾ ಸ್ಕಾದ್ವೃಶ್ಸು ಕೋಟಕವಾಸಿಫೀ 1 ೩೫ ॥ 
ರಕ್ಷಣೀಯಂ ಮಹಾಯತ್ನಾದಿದಂ ಸುಕೃತಭಾಜನಂ ! 

ವಪುಃ ಪರಸ್ಯ ದುಃಸ್ಟರ್ಶಾತ್ಮುಖಾಭಾಸಾತ್ಮ್ಮಕಾತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ H ೩೬ ॥ 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಭರ್ತ್ಶೃಸಾದ್ವಿಹಿತೇನ ಹಿ । 

ಕಿಂ ಸತೀನ ಚ ತಸ್ತಂಭ ಭಾನುಮುದ್ಯಂತಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೩೭॥ 


೩೧೪.೨ ಅವಳು ಮೋಡದ ನೆರಳಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವೂ, ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗ 
ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ್ದಳು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ವಿರುವ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾನ ಹೆಂಗಸು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವಳೊ, ಅವಳು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು 

೩೩ ಹೆಂಗಸರ ನಡತೆಯು ಕೆಟ್ಟ ರೆ ಪತಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದರೂ ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪ SSE ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೩೪ "ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಷ್ಠಾಗರ್ತವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಿಸಿ ಬಳಿಕ ಜಹಾ 

೩೫-೩೬ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಲವನ್ನು ತಾನೇ. ಭಕ್ಷಿಸುವ ಬಾವಲಿಯೋ 
ಅಧವಾ. ಮಠದ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಹಗಲುಕುರುಡಾದ ಹೆಣ್ಣುಗೂಜೆಯೋ 
ಆಗುವಳು: ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಿಳೆಯು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸುಖದಂತೆ ತೋರುವ ಪರರ ದುಸ್ಸ್ಬರ್ಶದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 

೩೭. - ಪತಿವ್ರತೆಯು ಪತಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಎ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ಈ ದೇಹದಿಂದಲೆ 
ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉದಯಿಸದಂತೆ 
ತಜೆಯಲಿಲನೇ? 


೫೮೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರಿಪತ್ಸ್ಯನಸೂಯಾ ಕಂ ಭರ್ತೃಭಕ್ತಿಪ್ರಭಾವತಃ | 


ದಧಾರ ನೆ ತ್ರ ಯಾಂ ಗರ್ಭೇ ಪತಿನ್ರ ತಪರಾಯಣಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಹ ಕೀರ್ತಿತ್ಸ ನಿಪುಲಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಾಸಸ್ತ ಥಾಾಕ್ಸಯಃ। 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾತ್ಸಿ ಯಾ ಲಭ್ಯಂ ಸಖಿತ್ವಂ ಚ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ ॥ ೩೯ ॥ 
ಸಾ ದುರ್ವ್ವೃತ್ತ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪತಿಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | 
ಸ ಚ್ಛಂದಚಾರಜೇ ಭೂತ್ವಾ, ಮೃತಾ ನಿರಯಮುದ್ಯಂಯೌ ॥1೪೦॥ 
ಜರಿ ಚ ಮುನೇ ಕೇನಜಿಚಿ ವಯೋಗಿನಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ತಪೋದಯಾದಿತ್ನಂ ಸೋಭವದ್ಧರ್ಮತತ್ಪ ರಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಧನಂಜಯೋಕಸಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ pe | 
ಆವಾಯಾಸ್ಥೀನ್ಯಥೋ ಮಾತುರ್ಗಂಗಾಮಾರ್ಗಸ್ಥಿ ತೋಂಭನತ್‌ ॥೪೨॥ 
ಪಂಚಗವ್ಯ (ನ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತಃ ಪಂಚಾಂಮೃತೇನ ಷ್ಟ 


ಯಕ್ಷ ಕರ್ವನಲೇಪೇನ ಲಿಸಾ ಪುಷ್ಪೈಃ 'ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಚ ॥ ೪೩ ॥ 
ಅನೇಸ್ಟ್ಯ ನೇತ್ರ ನಸ್ತ್ರ €ಣ ತರ್ತ ಸಟ್ಟಾ ಇಂಜರೇಣ ವೈ। 

ತತಃ ಸುರಸವಸ್ತ ಣ 3 ತತೋ ಮಾಂಜಿಷ್ಠ ಮಾಸಸಾ ॥ ೪೪ 1 
ನೇಸಾಲಕಂಬರೇನಾಂಥ ಮೃದಾ ಚಾಂಥ ವಿಶುದ್ಧಯಾ | 
ತಾನ್ರುಸಂಪುಟಿಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಮಾತುರಂಗಾನ್ಯ ಹೋ ವಣಿಕ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ಅಚ ಕಾಚ SES 
೩೮ ಅತ್ರಿಸತ್ಲಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆಯು ಸತಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ವೇದತ್ರಯರೂಪರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? 
೩೯ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ ಪ್ರತ್ಯದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಕೀರ್ತಿ, 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವಾಸ, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸಖಿತ್ತ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು 
೪೦ ಆ ವೆ ಶ್ರ ನ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯಿಂದ ಸನಾತನ ಪತಿಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸ ಚಾ ಚಾರಿಣಿಯಾ? ಮರಣಾನಂತರ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು 
೪೧ ಮುನಿಯೆ!.. ಧನಂಜಯನೂ ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಶಿವಯೋಗಿಯ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದ ಧರ್ಮನಿರತನಾದನು 
೪೨ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಾತೃಭಕ್ಕಿಠಿರತನೂ ಆದ ಆ ಧನಂಜಯನು 
ತಾಯಿಯ ಅಸ್ತಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂಗಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು 
೪೩-೪೬ ಅನನು ಆ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಸಂಚಗವ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪಂಚಾಮೃತ 
ದಿಂದಲೂ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಗಂಥವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಾರಾಧಿಸಿ, 
ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಅನಂತರ ಕೀತ್ಮೆವಸ್ತ್ರ ರ ಸುರಸವಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ, 
ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, ನೇಸಾಳದೇಶದ ಕಂಬಳಿಯಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಿ ಶುದ್ದವಾದ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಾಮ್ರದ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೀನಜಾತಿಯವಕೆಸ್ಟು 


ತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೧ 


ಅಸ್ಪ ಎಷ್ಟಹೀನಜಾತಿಃ ಸ ಶುಚಿಷ್ಮಾನ್‌ ಸ್ಮ ೦ಡಿಲೇಶಯುಃ | 


ಆನಯಂಜ್ವರಿತೋಪ್ಯಾಸೀನ್ಮಥ್ಯೇಮಾರ್ಗಂ ಧನಂಜಯಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಭಾರವಾಹಃ ಕೃತಸ್ತೇನ ಕಶ್ಚಿದ್ದತ್ತೋಚಿತಾಂ ಭೃತಿಂ । 

ಕಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಘಟಿಜ ಕಾಶೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೇನ ವೈ ll ೪೭॥ 
ಧೃತ್ವಾ ಸಂಭೃತಿರಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಭಾರವಾಹಂ ಧನಂಜಯಃ । 
ಜಗಾಮಾಪಣಮಾನೇತುಂ ಕಂಚಿದ್ದಸ್ತೃಶನಾವಿಕಂ ॥ ೪೮H 


ಭಾರವಾಹ್ಯಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸ್ಯ ಸಂಭೃತಿಮಧ್ಯತಃ | 
ತಾಮ್ರಸಂಪುಟಮಾದಾಯ ಧನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೪೯॥ 
ವಾಸಸ್ಥಾನಮಥಾಗತ್ಯ ತಮದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಧನಂಜಯಃ । 


ತ್ವರಾವಾನ್‌ ಸಂಭೃತಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಮ್ರಸಂಪುಟವರ್ಜಿತಾಂ 1೫೦॥ 
ಹಾ ಹೇತ್ಯಾತಾಡ್ಕ ಹೃದಯಂ ಚಕ್ರಂದ ಬಹುಶೋ ಭೃಶಂ। 
ಇತಸ್ತತಸ್ತಮಾಲೋಕ್ಯ ಗತಸ್ತದನುಸಾರತಃ 1 ೫೦ ॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ಜಾಪ್ನನೀಸ್ನಾನಮನನೇಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಜಗತ್ಸತಿಂ । 

ತಸ್ಯ ಸಂನಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾರವೋಢುರ್ಧನಂಜಯಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಮುಟ್ಟದೆ ಶುದ್ಧನೂ, ಭೂಶಾಯಿಯೂ ಆಗಿ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ವರಪೀಡಿತ 
ನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಒಯ್ದನು 

೪೭ ಅಗಸ್ತು ! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಅವನು ಉಚಿತವಾದ 
ಭೃತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಹೊರೆ ಹೊರುವವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು 

೪ಲಎಳ೯ ಆ ಧನಂಜಯನು ತನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಭಾರವಾಹಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ಭೋಜನವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಲು ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋದನು ಆಗ ಆ ಹೊರೆ ಹೊರುವನನು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಾಮ್ರಸಂಪುಟವನ್ನು ಹಣದ ಸಂಪುಟವೆಂದರಿತು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಬುಹೋದನು 

೫೦-೫೧ ತರುವಾಯ ಧನಂಜಯನು ತನ ವಾಸಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಭಾರ 
ವಾಹಿಚುನ್ನು ಕಾಣದೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ತಾಮ್ರಸಂಪುಟವಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡನು ಅವನು «ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ !?? ಎಂದು ಎಜೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಭಾರವಾಹಿಯನ್ನು ಹುಡು ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು 

೫.೨ ಧನಂಜಯನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡದೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡದೆ ಆ ಭಾರವಾಹಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

F 


೫೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಭಾರವಾಡಸ್ಕರಣ್ಯಾನ್ಯಾಂ ತಾಮ್ರಸಂಪುಟಮುಧ್ಯತಃ | 


ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಥಿ €ನಿ ವಿಶಿಶ್ವಸ್ಯ ತಾಸಿ ತೃಕ್ತಾ ಚ ಗೃಹಂ ಯಯೌ 1 ೫೩ ॥ 
ವಣಿಕ್ಷ ತವ್ನೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶುಷ್ಕ ಕಂಠೋಷ್ಮ ತಾಲುಕಃ । 

ದೃಷ್ಟಾ ಎ8 ಚೈಲಶಕಲಂ ತೃಣಕುಟ್ಯಂತರೇ ತದಾ 1 ೫೪ ॥ 
ಆಶಯಾ ಕಿಂಚಿದಾಶ್ವಸ್ಯ ತತ್ಪತ್ಲೀಂ ಪರಿಪೃಷ್ಟವಾನ್‌ 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ನ ಭೇತವ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯನ್ಯದಪಿ ಧ್ರುವಂ 1 ೫೫ ॥ 


ವಸು ಕ್ವ ತೇ ಗತೋ ಭರ್ತಾ ಮಾತುರಸ್ಥೀಸಿ ಮೇಂರ್ಹಯ । 

ವಯಂ ಕಾರ್ಪಟಕಾ ಭದ್ರೇ ಭನಾನೋ ನ ಚ ದುಃಖದಾಃ 1 ೫೬ ॥ 
ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲೋಭನಶತಸ್ತೇನ ನೀತೋಸ್ಲಿಸಂಪುಟಃ । 

ತಸ್ಕೈಷ ದೋಷೋ ನೋ ಭದ್ರೇ ಮಾತುರ್ಮೆೇ ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ॥೫೭॥ 
ಅಥವಾ ನ ಪ್ರಸೂದೋಷೋ ಮಂದಭಾಗ್ಯೋಸ್ಮಿ ತತ್ಸುತಃ 1 


ಸುತೇನ ಕೃತ್ಯಂ ಯತ್ಛತ್ಯಂ ತತ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಃಸ್ತಿ ಭಿಲ್ಲಿ ನೇ 1 ೫೮ ॥ 
ಉದ್ಯಮಂ ಕೃತವಾನಸ್ಮಿ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯೇನ್ಮಂದಭಾಗ್ಯತಃ । 
ಆಯಾತು ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಾನ್ಮೇ ಮಾ ಬಿಭೇತು ವನೇಚರಃ ॥೫೯॥ 





೫. ಆ ಭಾರವಾಹಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು 

೫೪-೫೬. ಒಣಗಿದ ಗಂಟಲು, ತುಟ, ಕನವೋಲಗಳುಳ್ಳ ವರ್ತಕನೂ 
ಆ ಭಾರವಾಹಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಯ 
ಚೂರನ್ನು ಕಂಡು ಆತೆಯಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು... “ಫೀನು ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು ಹೆದರಬೇಡ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಬೇಕೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಶಾಯಿಯ: ಮೂಳೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾವು ಯಾತ್ರಿ ಕರು, ದುಃಖವನ್ನುಖಟು 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲ 

೫೩. ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಅರಿಯದೆ ಲೋಭದಿಂದ ಅಸ್ಲಿ ಸೂಪುಟವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು ಇದು ಅವನ ತಪ್ಪಲ್ಲ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕರ್ಮದ 
ಅಪರಾಧವಾಗಿರುವುದು 

೫೮. ಅಧವಾ ಇದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲ ಅವಳ ಮಗ 
ನಾದ ನಾನ. ಅಲ್ಪ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಕಿರಾತಸ್ತ್ರೀಯೆ ! ಮಗನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ 

೫೯ ನನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆಕಷೇರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಜೇಕು.: ಆದರೆ 


ತ್ರಿ ಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಜಲ೩ 


ಅಸ್ಥೀನಿ ದರ್ಶಯತ್ತಾಶು ಧನಂ ದಾಸ್ಕೇಂಧಿಕಂ ತತಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತೇನ ಸಾ ಭಿಲ್ಲೀ ವ್ಯಾಜಹಾರ ನಿಜಂ ಪತಿಂ ॥೬೦॥ 
ಲಜ್ಜಾ ನಮ್ರಶಿರಾಃ ಸೋಕ ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿನಿವೇದ್ಯ ಚ । 

ನಿನಾಯ ತಾಮರಣ್ಯಾನೀಂ ಶಬರಸ್ತಂ ಧನಂಜಯಂ NH ೬0 
ವನೇಚೆರೋಹೆ ತತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ದೈನವಾದ್ವಿಸ್ಮ ಎತೆನಾನ್ಮುನೇ 

ವಿಗ್ಗಾ ಂತಿಂ ಸಮವಾಷ್ಯಾಂಥ ಪರಿಬಭ್ರಾನು ಕಾನನೇ H ೬೨॥ 
ಇತೋರಣ್ಯಾತ್ತತೋ ಯಾತಿ ತತೊಆರಣ್ಯಾದಿತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾ ಖಿನ್ನಃ ಸೋಪಿ ವನೇಚರಃ 1 ೬೩॥ 
ವಿಹಾಯ ಮಥ್ಯೇರಣ್ಯಾನಿ ತಂ ಯಯೌ ಚ ಸ್ವಪಕ್ಕಣಂ । 
ದ್ವಿತ್ರಾಣ್ಯಹಾನಿ ಸಂಭ್ರವ್ಯು ಸ ಕಾರ್ಹಟಕಸತ್ತಮಃ ॥ ೬&೪ 


ಹ್ಲುತ್ಪ್ಯಾಮಃ ಶುಸ್ಕಕಂರೋಷ್ಕೋ ಹಾ ಹೇತಿ ಸರಿಜೇವಯನ್‌ । 

ಪುನಃ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪರಿಮ್ಸಾನಮುಖೋ ವಣಿಕ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ತನ್ಮಂದಭಾಗ್ಯತಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೋಕಾತ್ಕಾರ್ಪಟಕೋ ಮುನೇ। 

ಸೃತ್ಯಾ ಗಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ತತಃ ಸ್ವವಿಷಯಂ ಯಯೌ 1 ೬೬ ॥ 


ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಅದು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ ಸತ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ 
ಸತಿಯು ಬರಲಿ ಹೆದರದಿರಲಿ 

೬೦ ಕೂಡಲೆ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ಅಧಿಕ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು?” ಆ ವರ್ತಕನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬೇಡರ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು 

೬೧ ಆ ಬೇಡನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಧನಂಜಯನಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು 

೬೨ ಆ ಬೇಡನು ದೈವವಶದಿಂದ ತಾನು ಅಸ್ಥಿ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಎಸೆದ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಮರೆತನು ಅವನು ದಿಗ್ಬ್ರಮಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದನು 

೬೩-೬೫ ಆ ಬೇಡನು ಈ ಕಾಡಿನಿಂದ ಆ ಕಾಡಿಗೆ ಆ ಕಾಡಿನಿಂದ 
ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಅಲೆದು ವಿಷಾದಗೊಂಡು, ಆ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ 
ಹೋದನು ಆ ಧನಂಜಯೆನು ಎರಡು ಮೂರ" ದಿನಗಳು ಹೀಗೆ ಅಲೆದು 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೃಶನೂ, ಒಣಗಿದ ಗಂಟಲು ತುಟಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ “ಅಯ್ಯೊ!” 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮರಳಿ ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು 

೬೬ ಅವನು ಜನರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ದುರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಯಾಪ್ರಯಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 


೫೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರನೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಪಿ ತದಸ್ಸೀನಿ ಘಹಟೋದ್ಭನ 
ವಿನಾ ವೈಶ್ಚೇಶ್ವರೀಮಾಜ್ಞಾಂ ಬಹಿರ್ಯಾತಾನಿ ತತ್ಕೃಹಾತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ಏವಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂಪಿ ಪಾನೀ ಧರ್ಮಾಃನುಷಂಗತಃ | 


ನ ಕ್ಲೇತ್ರಫಲಮಾಸ್ಲ್ನೋತಿ ಬಹಿರ್ಭನತಿ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ ॥ ೬೮॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾಜ್ಞೈವ ಕಾಶೀವಾಸೇತ್ರ ಕಾರಣಂ । 
ಅಸಿಶ್ಚ ವರಣಾ ಯತ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರರಕ್ಸಾಕೃತೌ ಕ್ರತೇ ।॥1೬೯॥ 
ವಾರಾಣಸೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ತದಾರಭ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಅಸೇಶ್ವ ವರಣಾಯಾತ್ಚ ಸಂಗಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶಿಕಾ 1೭೦ ॥ 


ವಾರಾಣಸೀಹ ಕರುಣಾಮುಯದಿನ್ಯಮೂರ್ತಿ 

ರುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯತ್ರ ತು ತನುಂ ತನುಭೃತ್ಸುಖೇನ | 
ನಿಶ್ಚೇಶಷೃಜ್ಮಹಸಿ ಯತ್ಸಹಸಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 

ರೂಹೇಣ ತಾಂ ವಿತನುತಾಂ ಪದವೀಂ ದಧಾತಿ Heo 
ಜಾತೋ ಮೃತೋ ಬಹುಷು ತೀರ್ಥನರೇಷು ಕೇ ತ್ವಂ 

ಜಂತೋ ನ ಜಾತು ತನ ಶಾಂತಿರಭೂಸ್ತಿನುಜ್ಯ | 
ವಾರಾಣಸೀ ನಿಗದತೀಹ ಮೃತೋ ಇನೃತತ್ವಂ 

ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂಧುನಾ ಮನು ಬಲಾತ್ಸ ಒರತಾಸನಃ ಸ್ಯಾಃ ॥ ೭೨॥ 


೬೭ ಎಲೆ ಅಗಸ್ಕೃನೆ' ಆ ಅಸ್ತಿಗಳು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ 
ವಿಶ್ರೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದುವು 

೬೮ ಹೀಗೆ ಪಾಪಿಯು ಧರ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರೂ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಡೆ ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

೬೯-೭೦ ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬಜೇಕಾದರೆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಬೇಕು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಸಿ, ವರಣಾ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಅಸಿವರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ವಾರಾಣಸೀ ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾಶವಾಯಿತು 

೭೧ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾರಾಣಸಿಯು ದಯಾಮಯಶರೀರವುಳ್ಳದು 
ಇಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದೃಷಿಯೆಂಬ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೈನಲ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 

೭೨ ""ಪ್ರಾಜಿಯೆ! ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೃತ 
ನಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಾಗು 


ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೫ 


ಅನ್ಯತ್ರ ತೀರ್ಥಸಲಿಲೇ ಪತಿತೋ ದ್ವಿಜನ್ಮಾ 

ದೇನಾದಿಭಾನಮಯತೇ ನ ತಥಾ ತು ಕಾಶ್ಯಾಂ | 
ಚಿತ್ರಂ ಯದತ್ರ ಸತಿತಃ ಪುನರುತ್ಮಿತಿಂ ನ 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಲ್ಪಸಜನೋಪಿ ಕಮಗ್ರಜನ್ಮಾ | ೭೩ ॥ 
ಸೈಷಾ ಪುರೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿರೂಪಪಾರಾ 

ವಾರಸ್ಯ ಸಾರಂ ಪುರಹಾ ಪುರಾರಿಃ । 
ಯಸ್ಯಾಂ ಪರಂ ಸೌರುಷಮರ್ಥವಿಂಚ್ಛನ್‌ 

ಸಿದ್ಧಿಂ ನಯೇಶ್ಛೌರಸರಂಹರಾಂ ಸಃ ॥ ೭೪ 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಣಿ ಮನುಜಃ ಪರಿತೋವಗಾಪ್ಯ 

ಹಿತ್ವಾ ತನುಂ ಹಲುಷಿತಾಂ ದಿನಿ ದೈವತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ವಾರಾಣಸೀಪರಿಸರೇ ತು ವಿಸೃಜ್ಯ ದೇಹಂ 

ಸಂಜೇಹಭಾಗ್ರವತಿ ದೇಪದಶಾಪ್ತಯೇಸಿ ॥ ೭೩೫ ॥ 
ನಾರಾಣಸೀಸಮರಸೀಕರಣಾದೃತೇಂಪಿ 

ಯೋಗಾದಯೋಗಿಜನತಾಂ ಜನತಾಪಹಂತ್ರೀ | 
ತತ್ತಾರಕಂ ಶ್ರವಣಗೋಚರತಾಂ ನಯಂತೀ 

ತಪ್ಪ್ರಹ್ಮ ದರ್ಶಯತಿ ಯೇನ ಪುನರ್ಭವೋ ನ 1 ೭೬ ॥ 


೭೩. ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಚಂಡಾಲನೂ ಮರಳಿ 
ನೇಲಕ್ಟೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯ 
ವೇನು? 

೭೪ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯು ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹೆಗಳಿಗೆ ಪರಮ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೀಯಲು ಇಚ್ಚೆಸುವವನಾಗಿ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದ ದಡಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯೂವನು 

೭೫ ಮಾನವನು ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ದೋಷನಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಟಿಸಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಾಗುವನು, ಕಾಶಿಯ ಬಳಿ 
“ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ದೇಹಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹ 
ಹಡುವನು, 

೭೬ ಜನರ ಸಂಕತಾನನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈ ಕಾಶಿಯು ಅಷ್ಟಾಂಗ 
ಯೋಗದಿಂಡುಂಟಾದ ಜೀವಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈ ಕ್ಯರೂಪಸಾಮರಸೃವಿಬ್ಲ್ಬದಿದ್ದ ಅಯೋಗಿ 
ಜನರಿಗೆ ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸಿ ಪುನರುತೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ನೀಡುವುದು 


೫೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಾಜಸೀಪರಿಸರೇ ತನುಷಿಷ್ಟದಾತ್ರೀಂ 
ಧರ್ಮಾಂರ್ಶಕಾಮನಿಲಯಾವುಹಹಾ ನಿಸೃಜ್ಯ 1 
ಇಷ್ಟಂ ಪದಂ ಕಿಮಪಿ ಹೃಷ್ಟತರೋಇಭಿಲಷ್ಯ 
ಲಾಭೋಸ್ತು ಮೂಲನಮಹಿ ನೋ ಯದವಾಸ ಶೂನ್ಯಂ॥೭೭॥ 
ಆಃ ಕಾಶಿವಾಸಿಜನತಾ ನ ತು ವಂಚಿತಾಂಭೂ 
ದ್ಭಾಲೇ ನಿಲೋಚನವತಾ ನನಿತಾಂರ್ಥಭಾಜಾ | 
ಆದಾಯ ಯತ್ನುಕೃತಭಾಜನಮಿಷ್ಟದೇಹಂ 
ನಿರ್ವಾಣಮಾತ್ರಮಪವರ್ಜಯತಾ ಪುನರ್ಭು 1 ೭೮ ॥ 
ವಾರಾಣಸೀ ಸ್ಫುರದಸೀನುಗುಣೈ ಕಭೂಮಿ 
ರ್ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತನುಭೃತಃ ಶಶಿಭೃತ್ರ್ರಭಾವಾತ್‌ | 
ಸರ್ವೇ ಗಲೇ ಗರಲಿನೋಕ್ಲಿಯುಜೋ ಲಲಾಟೇ 
ವಾಮಾರ್ಥವಾಮತನವೋಂತನವಸ್ತತೋಂಂತೇ ॥೭೯॥ 
ಆನಂದಕಾನನಮಿದಂ ಸುಖದಂ ಪುಕ್ಕಿನ 
ತತ್ರಾಃಪಿ ಚಕ್ರಸರಸೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ । 
ಸ್ವಃ ಸಿಂಧುಸಂಗತಿರಥೋ ಪರಮಾಸ್ಪದಂ ಚ 
ವಿಶ್ವೇಶಿತುಃ ಕಿಮಿಹ ತನ್ನ ನಿಮುಕಯೇ ತತ್‌ 1 ೮೦ ॥ 


೭೭ ಮಾನವನು ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಇಷ್ಟಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಶಾತಿಯ ಬಳಿ ಇಷ ವನ್ಲೀಯುವುದೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೂ ಆದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವ್ರುಳ್ಳವನಾಗುವನು ಆಹಾ! ಲಾಭವು 
ದೊರೆಯುವುದಿರಲಿ ಶೂನ್ಯನಂತಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು " 

೭೮ ಪ್ರಣ್ಯಭಾಜನವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುಮಾತ್ರ ಕೊಡುವವನೂ, ಫಾಲಲೋಚನನೂ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ ಆದ ತಿನನಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಸಂಟಿಸೆಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವರು ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ! 

೭೯ ಕಾಶಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಕಿರವಧಿಕಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುದು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವುಳ್ಳ ವರೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ, ಅರ್ಧ 
ನಾರೀಶ್ವರರೂ ಆಗಿ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು 

೮೦ ಇದು ಮೊದಲೆ ಆನಂದಕಾನನವು ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯೂ, ಭಾಗೀರಧಿಯೂ, ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದು? 


ತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೭ 


ವಾರಾಣಸೀಹ ನರಣಾಸಿಸರಿದ್ದರಿಷ್ಕಾ 

ಸಂಭೇದಖೇಷಡಜನನೀ ದ್ಯುನದೀಲಸಚ್ಛಿ ೨ ! 
ವಿಶ್ರಾಮಭೂಮಿರಚಲಾಃ ಮಲಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಾ 

ಹೈನಾಂ ನಿಹಾಯ ಕಮು ಸೀದತಿ ಮೂಢಬಜಂತು8 ॥ ೮೧ ॥ 
$೦ ವಿಸ್ಮೃತಂ ತೃಹಹ ಗರ್ಭಜಮಾಮನಸ್ಯಂ 

ಕಾರ್ತಾಂತದೂತಕೃತಬಂಧನತಾಡನಂ ಚ । 
ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಪರಿಗ್ರ ಹಲಭ್ಯಕಾಶೀಂ 

ಮೂಢೋ ವಿಹಾಯ ಕಿಮು ಯಾತಿ ಕರಸ್ಕಮುಕ್ತಿಂ॥ ೮೨॥ 
ತೀರ್ಧಾಂತರಾಣಿ ಕಲುಷಾಣೆ ಹರಂತಿ ಸದ್ಯಃ 

ಶ್ರೇಯೋ ದದತ್ಯಸಿ ಬಹು ತ್ರಿದಿನಂ ನಯಂತಿ । 
ಪಾನಾವಗಾಹನನಿಧಾನತನುಪ್ರಹಾಣ್ಕೈ 

ರ್ವಾರಾಣಸೀ ತು ಕುರುತೇ ಬತ ಮೂಲನಾಶಂ ॥ ೮೩॥ 
ಕಾಶೀಪುರೀ ಪರಿಸರೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತನುಂ ತನುಭೃತಸ್ತನುಮಾಪ್ರ್ನವಂತಿ । 
ಭಾಲೇ ನಿಲೋಚನೆನತೀಂ ಗಲನೀಲಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 

ವಾಮಾರ್ಧಬಂದಧುರವದಥೂಂ ವಿಧುರಾಂವರೋಧಾಃ ॥ ೮೪ ॥ 





೮೧ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾರಾಣಸಿಯು ವರಿಣಾ ಅಸಿಯಿಂಬ ನಂಗಳಂಂ 
ಉತ್ತಮವೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಗಮದಿಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ನಿರ್ಮಲಮೋಕ್ಟ್ನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಭೂಮಿಯೂ, ಆಗಿರುವುದು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೂಢ ಪ್ರಾಣಿಯು ಏಕೆ ವ್ಯಧೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು? 

೮೨ ಎಲೈ ಮೂಢಪ್ರಾಣಿಯೆ! ನೀನು ಗರ್ಭದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ, 
ಯಮದೂತರ ಬಂಧನ ಮತ್ತು ತಾಡನವನ್ನೂ ಮರೆತೆಯಾ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊಂದಲರ್ಹವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? 

-: ೮೩ ಇತರತೀರ್ಥಗಳು ಕೂಡಲೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೀಯುವುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯವುವು ಕಾಶಿಯಾದರೊ ಪಾನ, 
ಸ್ನಾನ, ದೇಹತ್ಕಾಗಗಳಿಂದ ಮೂಲನಾಶನನ್ನೇ ಮಾಡುವುದು 

೮೪, ಕಾಶಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಜ್ಞಾನರಹಿತರಾಗಿ ಹಣೆಗಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, ಕಂರದಲ್ಲಿ ನೀಲ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು 


೫೮೮ ಶ್ರಿ 


ಶ್ರೇ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಭಾನನುತುಲಂ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಯಾಂ 

ಯಃ ಪುದ್ದಲಂ ತ್ಯಜತಿ ಚಾಂಶುಚಿ ಪೂಯಗಂಧಿ । 
ಸ್ವಾತ್ಮಾ: ವಜೋಧಮಹಸಾ ಸಹಸಾ ನಿಲಿತ್ವಾ 

ಕಲ್ಬಾಂತರೇಷ್ಮಪಿ ಸ ನೈನ ಪೃಥಕ್ಷ್ವಮೇತಿ ॥ ೮೪೫ 0 
ರಾಗಾದಿದೋಷಪರಿಪೂರಮನೋಹೃಷೀಕಾಃ 

ಕಾಶೀಪುರೀಮತುಲದಿನ್ಯಮಹಾಪ್ರಭಾವಾಂ । 
ಯೇ ಕಲ್ಪಯಂತ್ಯಸರತೀರ್ಥಸಮಾಂ ಸಮಂತಾ 

ತ್ರೇ ಸಾನಿನೋ ನ ಸಹತ್ತೆಃ ಪರಿಭಾಷಣೀಯಂ ₹॥೮೬॥ 
ವಾರಾಣಸೀಂ ಸ್ಮರಹರಪ್ರಿಯರಾಜಧಾನೀಂ 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕುತೋ ವ್ರಜಸಿ ಮೂಢ ದಿಗಂತರೇಷು । 
ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯಾಷ್ಯಜಾದ್ಯಸುಲಭಾಂ ಸ್ಥಿರಮೋಕ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸ್ವಭಾವಚಪಲಾಂ ಕಿಮು ಕಾಮಯೇಥಾಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ನಿದ್ಯಾಧನಾನಿ ಸದನಾನಿ ಗಜಾಶ್ವಭೃ ತ್ಯಾಃ 

ಸ್ಪಕ್ಷಂದನಾನಿ ವನಿತಾಶ್ಚ ನಿತಾಂತರಮ್ಯಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗೋಸ್ಯಗಮ್ಯ ಇಹ ನೋದ್ಯಮಭಾಜಿ ಪುಂಸಿ 

ವಾರಾಣಸೀ ತ್ವಸುಲಭಾ ಶೆಲಭಾದಿಮುಕ್ನಿಃ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೫. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನರಿತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ಧವೂ, ದುರ್ಗಂ 
ಧವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲ್ಬಾಂತರ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೮೬ ರಾಗಾದಿದೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇತರೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ಯಾರೂ ಅಸಮಾನನಾದ ದಿವ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಇತರ ಕೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಪಾಪಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬಾರದು. 

೮೭ ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢ ಮಾನವನ! ಶಿವನ ಪ್ರಿಯರಾಜಧಾನಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನೀಯುವುದೂ, 
ಆದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಲೆದು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು (ಧನವನ್ನು) ಎಕ ಅಸೇಶ್ಷಿಸುವೆ? 

೮೮ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ವಿದ್ಯೆ, ಧನ, ಮನೆ, 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಸೇವಕರು, ಮಾಲೆ, ಗಂಧ, ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯೆರು, ಸ್ವರ್ಗ ಇವು 
ಹೊಂದಲಶಕ್ಕಗಳಲ್ಲ ಮಿಡತೆ ನೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಸೀಯುವ 
ಶಾಶಿಯು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಲಭವು 


ತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೮೯” 


ಧಾತ್ರಾ ಧೃತಾನಿ ತುಲಯಾ ತುಲನಾಷುನೈತುಂ 

ವೈಕುಂರಮುಖ್ಯಭುವನಾನಿ ಚ ಕಾಶಿಕಾಚ। 
ತಾನ್ಯುದ್ಯಯುರ್ಲಘುತಯಾನ್ಯಗಿಯಂ ಗುರುತ್ವ್ವಾ 

ತ್ತಸ್ಸೌ ಪುರೀಪ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಸ್ಕ್ಯ 1 ೮೯॥. 
ಕಾಶೀಪುರೀಮಧಿನಸಸ್ಹಿ ನರೋ ನರೋಪಿ 

ಹ್ಯಾರೋಪ್ಯಮಾಣ ಇಹ ಮಾನ್ಯ ಇವೈಕರುದ್ರಃ। 
ನಾನೋಪಸರ್ಗಜನಿಸರ್ಗಜದುಃಖಭಾರೈಃ 

ಕರ್ಮಾಃಸನುದ್ಯ ಸ ವಿಶೇತೃರಮೇಶಧಾವ್ನಿ I For 
ಸ್ಲಿರಾ ಸಾಯಂ ಕಾಯಂ ಜನನಮರಣಕ್ಲೇಶನಿಲಯಂ 

ನಿಹಾಯಾಸ್ಕಾಂ ಕಾಶ್ಯಾಮಹಹ ಸರಿಗೃ ಕಿಂ ಆತ ನ ಕು 
ನಪುಸ್ತೇಜೋರೂಪಂ ಸ್ಥಿ ರತರೆಪರಾನಂ ಸದನ 

ವಿಮೂಢೋಸೌ ಜಂತುಃ ಸ್ಪುಟಿತನಿವ ಕಾಂಸ್ಕ ೦ ವಿನಿಮರ್ಯ 
ಅಹೋ ಲೋಕಃ ಶೋಕಂ ಕಮಿಹ ಸಹತೇ ಹಂತ ಹತಧೀ 

ರ್ನಿಪದ್ಬಾರೈಃ ಸಾರೆ ೈರ್ನಿಯತನಿಧನೈರ್ಥ್ಯಂಸಿತಧನೈಃ 

ಕ್ಸಿತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಕಾಶ್ಕಾ ೦ ಕಥಯತಿ ಶಿವೋ ಯತ್ತ ನಿಧನೇ 
ಶ್ರು ತ್‌ ಕಿಂಚಿದ್ದೂ ಯಃ ಪ್ರವಿಶತಿ ನ ಯೇನೋಡರದರೀಂ 1 





೮೯ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೈಕುಂರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಕಾಶಿಯನ್ನೂ 
ತೂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಟಡಿಯಲ್ಲಿಡಲು ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಭಾರವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದುವು,  . ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು 

೯೦ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಸುವನನೂ ಆದ 
ಮಾನವನಾಗಲಿ, ಸಶುನಾಗಲಿ, ತಾಪತ್ರಯಗಳು, ಜನ್ಮಾಂತರ ವಾಸಕೆ. 
ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ರುದ ದ್ರನಂತೆ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಸೃವೇಶಿಸುವರು 

೯೧ ಮೂಢಸ್ರಾ ಣಿಯು ಸ್ಲಿರವಾದ ಆಪತ್ತು ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಜನನಮರಣ 
ಕ್ಲೈೇಶಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯವೂ ಆದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಒಡೆದ 
ಕಂಚಿನಸಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉತ್ತಮ ಪಾತೆ ತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ತೇಜೋರೂಪವೂ, ದೃಢಾನಂದಫಿಲಯವೂ ಆದ ಶರೀರವನ್ನು ಏಕೆ ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ? 

೯೨ ಶಿವನು ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಮನೋತೀತವಾದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೃ ದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪ ದ್ರ ವೇಶಮಾಡಲರ್ಹವಾದ ಹಾಶಿಯಿರಲು 
ಮೂಡಢಜನರು "ನತ್ತು ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿನಿಂದಲೂ, ದ್ರವ್ಯನಾಶಗಳಿಂದಲೂ- 
ಏಕೆ ದುಃಖವನ ಮುಭನಿಸುವಕೊ 9 


೫೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಶಿವಾಸಿನಿ ಜನೇ ವನೇಚರೇ 
ದ್ವಿತ್ರಿಭುಜ್ಯಪಿ ಸಮಾರಭೋಜನೇ । 
ಸ್ಟ ರೆಜಾರಿಣಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೇೇಪ್ಯಹೋ 
ಕಾಶಿವಾಸಿನಿ ಜನೇ ವಿಶಿಷ್ಟತಾ ॥ ೯೩೩.॥ 
ನಾಸ್ತ್ರೀಹ ದುಷ್ಭೃತಕೃತಾಂ ಸುಕೃತಾತ್ಮನಾಂ ನಾ 
ಕಾಚಿದ್ದಿಶೇಷಗತಿರಂತಕೃತಾಂ ಹಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ | 
ಬೀಜಾನಿ ಕರ್ಮಜನಿತಾನಿ ಯದೂಷರಾಯಾಂ 
ನಾಂಕೂರಯಂತಿ ಹರದೃಗ್ಹ್ಟಲಿತಾಸಿ ತೇಷಾಂ ॥ ೯೪॥ 
ತಶಕಾ ಮಶಕಾ ಬಕಾ ಶುಕಾಃ 
ಕಲನಿಂಕಾಶ್ಚ ವೃಕಾಃ ಸಜಂಬುಕಾಃ । 
ತುರಗೋರಗವಾನರಾ ನರಾ 
ಗಿರಿಜೇ ಕಾಶಿಮೃತಾಃ ಸರಾಃಮೃತಂ 1 ೯೫ ॥ 
ಅರುದ್ರರುದ್ರಾಕ್ಸಫಣೇಂದ್ರಭೂಷಣಾ 
ಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಚೆಂದ್ರಾರ್ಥಥರಾ ಧರಾಂಗತಾಃ | 
ನಿರಂತರಂ ಕಾಶಿನಿವಾಸಿನೋ ಜನಾ 
ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ ಪಾರಿಷದಾ ಮತಾ ಮಮ ॥ ೯೬॥ 





ಯಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳೂ, ಎರಡು ಮೂರು ದಿಶಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ಭೋಜನಮಾಡುವವರೂ, ವಾಯುಭಕ್ಷಕರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಸ್ಟೇಚ್ಛಾ 
ಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಮತ್ತು ಇತರ ಶ್ಚೆೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಶಿವಾಸಿಗಳೇ ಉತ್ತಮರು ಸ 

೯೪ ಊಸಷರಕ್ಷೇತ್ರದಂತಿರುವ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಬೀಜಗಳು ಶಿವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೂದಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಪಾನಿಗಳಿಗೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಸದ್ಗತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ 

೯೫ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದ ಮೊಲ, ಸೊಳ್ಳೆ, ಬಕ, ಗಿಣಿ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ, 
ತೋಳ, ನರಿ, ಕುದುಕ್ಕೆ ಹಾವು, ಕಸಿ, ಮನುಷ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೊಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು 

೯೬ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು 
ಭಯಂಕರರಲ್ಲದೆ ರುದ್ರಾಕ್ಸಮಾಲೆಗಳೆಂಬ ನಾಗಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವರೂ, 
ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಚಂದ್ರರನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಡವರೂ ಆದ ನನ್ನ ಪರಿವಾರದವರಾಗಿರುವರು 


ತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ಯಾನಂತ ಏವ ನಿನಸಂತಿ ಚ ಜಂತವೋತ್ರ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಲಸ್ಥ ಲಚರಾ ರುಂಷಜಂಬುಕಾದ್ಯಾಃ [ 
ತಾವಂತ ಏವ ಮದನುಗ್ರ ಹರುದ್ರದೇಹಾ 
ದೇಹಾಂವಸಾನಮಥಿಗಮ್ಮ ಮಯಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಃ Hear 
ಯೇ ತು ನರ್ಷೇಷವೋ ರುದ್ರಾ ದಿವಿ 'ಜೀವಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ವಾತೇಷವೋಂತರಿಕ್ಲೇ ಯೇ ಯೇ ಚುವ್ಯಸ್ನೇಷವಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೯೮॥ 
ರುದ್ರಾ ದಶ ದಶ ಪ್ರಾಚ್ಯವಾಜೇ ಪ್ರತ ್ಯೈಗುದಕ್‌ಸ್ನಿ ತಾಃ | 
ಊರ್ಧ್ದದಿಕ್ಸ್ಸಾ ಶ್ತ ಡೀ ರುದ್ರಾಃ ಇಕೆ ್ಯಂತೇ ನೇವಪವಾದಿಭಿಃ ॥೯೯॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ 'ಸಹಸ್ತಾ ೆ ಯೆ ರುಪ್ರಾ ಅಧಿ ಭೂತಲೇ । 
ತತ ರ್ವೇಳ್ಯೋಃ ಧಿಕಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಂತನೋ ರುದ್ರರೂಪಿಣಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ರುಪ್ರಾವಾಸಸ್ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತನುನಿಮುಕ್ತಂ ಫಟೋದ್ಭವ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಚ್ಕ ೯ ಕಾಶಿಸಾ ನ್‌ ವರ್ಣಾನ್ವರ್ಣೇತರಾಶ್ರಮಾನ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಶ್ರ ದ್ವಯೇಕ್ವ ರಬುದ್ಧಾ ಚ ರುದಾ ರ್ಚಾಸೆಲಭಾಜ್ಞರೆೇ H ೧೦೨ ॥ 
ಪ ಶಟ್ಟಿ €ನ ವಃ ಫ್ರೇಕ್ತ ಃ ಶಾನಂ ಶಂಕುನಮುಚ್ಯತೇ । 
ನಿರ್ವಚಂತಿ ಶ್ಮಶಾನಾರ್ಥಂ ಮುನೇ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕೋನಿಹಾಃ ೫ ೧೦೩ ॥ 


೯೭ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಲಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನು ನರಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಕೂಡ ಮಡಿದು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನಂತೆಯೆ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುವು 

೯೮-೧೦೦ ಕೀವಿ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಳೆಯೆ ಬಾಣವಾಗುಳ್ಳ ರುದ್ರರಿ 
ಗಿಂತಲೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಳಿಯೆ ಬಾಣವಾಗುಳ್ಳ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನೇಷುಗಳಾದ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ, ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವ 
ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಊರ್ದ್ವ ದಿಕ್ಚುಗಳಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ, 
ಭೂನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರುದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ರುದ್ರರೂಪಿಗಳಾದ ಜಂತುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು'' 

೧೦೧-೧೦೨ ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವು 
ರುದ್ರಾವಾಸವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇತರರನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಈಶ ಶರನೆಂದರಿತು 'ಪೂಜಿಸಿದವರು ರುದ್ರ 
ರನ್ನು ಪೂಜೆಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಯ್‌ 

೧೦೩. ಮುನಿಯೆ! ಶಬ್ದಾರ್ಥನಿಪುಣರು ಶ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶನಪೆಂದೂ, ಶಾನೆ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಯನವೆಂದೂ ಶ್ಮಶಾನಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ರಿರ್ವಚನಮಾಡುವರು 


೫೯3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂತ್ಯಸಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಲಯೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 
ಶೇರತೇತ್ರ ಶಮಾ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ಮಶಾನಂ ತು ತತೋ ಮಹತ್‌ nH ೧೦೪॥ 
ಅಪ್ಪು ಭೂರಿಹ ಲಯೇ ಲಯಂ ವ್ರಜೇ 
ದಾಪ ಔರ್ನವದಡನೋಗ್ರಕಂದರೇ | 
ಮಾತರಿಶ್ಚನಿ ಮಹಾತನೂನಷಾ 
ಜ್ವ್ಯೋನಿತ್ಠಿ ಸಂಕ್ರೃಯತಿ ವೈ ಸದಾಗತಿಃ 1 ೧೦೫ ॥ 
ವ್ಯೋನುಗಾಃಪಿ ಲಯಮೇತ್ಯಹಂಕೃತೌ 
ಸಾಪಿ ಷೋಡಶವನಿಕಾರಸಂಯುತಾ । 
ಲೀಯತೇ ಮಹತಿ ಬುದ್ಧಿಸಂಜ್ಞ ಫೇ 
ಹಾ ಮಹಾನ್ರ್ರಕೃತಿಮುಥ್ಯಗೋ ಭವೇತ್‌ H ೧೦೬ ॥ 
ಸಾ ಗುಣತ್ರಯಮಯಾ ಚ ನಿರ್ಗುಣಂ 
ತಂ ಪುಮಾಂಸಮವಗುಹ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ । 
ಪಂಚವಿಂಶತಿತರಃ ಪರಃ ಪುಮಾನ್‌ 


ದೇಹಗೇಹಪತಿರೇಷ ಜೀವಕಃ H ೧೦೭ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪ್ರಲಯ ಏಷ ಉಚ್ಯತೇ 
ಹಂಸಯಾನಹರಿರುದ್ರವರ್ಜಿತಃ 
ಕಾಲಮೂರ್ತಿರೆಥೆ ತೆಂ ಚೆ ಪೊರುಷಂ 
ಹೇಲಯಾ ಕಲಯತೀಶ್ವರಃ ಪರಃ 1 ೧೦೮ ॥ 


೧೦೪ ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಬರಲು ಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಶವವಾಗಿ 
ಮಲಗುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಹಾಶ್ಮಶಾತವಾಗಿರುವುದು 

೧೦೫-೧೦೭. ಈ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ನೀರ್ದಿನಲಿಯೂ, 
ನೀರು ಅಗ್ನಿಯ ಜರರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ವಿಯು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ, ಗಾಳಿಯು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶವು ಅಆಹಂಕಾರತತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಹದಿನಾರು ವಿಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಮಹತ್ತ ತ್ವವಲ್ಲಿಯೂ, ಮ ಹತ್ತ 
ತ್ವವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಣತ್ರಯಸಹಿತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿರ್ಗುಣ 
ಪುರುಷನಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗುವುವು ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯವನಾದ ಆ ಪುರುಷನು ನೇಹ 
ವೆಂಬ ಮನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಜೀವನು. 

೧೦೮ ಇದು ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಳಯತಾಗಿ 
ರುವುದು, ಪ್ರಳಯಕಾರಕನಾದ ರುದ್ರನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆ ಪರಮಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಸೇಠುವನು 


ತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೩ 


ಸ ವೈ ಮಹಾನಿಷ್ಣುರಿತೀರ್ಯತೇ ಬುಫೈ 
ಸ್ತಂ ನೈ ಮಹಾಜೇವಮುದಾಹೆರಂತಿ । 
ಸೋಂಂತಾದಿಮಧ್ಶ್ಯೈಃ ಪರಿವರ್ಜಿತಃ ಶಿವಃ 
ಸ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಸೋಪಿ ಹಿ ಪಾರ್ನತೀಪತಿಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಡೈನಂದಿನೇಥ ಪ್ರಲಯೇ ತ್ರಿಶೂಲ 
ಕೋಟೌ ಸಮುತ್ಸ್ಟಿ ಸ್ಯ ಪುರೀಂ ಹರಃ ಸ್ವಾಂ । 
ಬಿಭರ್ತಿ ಸಂನರ್ತನುಹಾಸಿ ಭೂಷಣ 


ಸ್ಪತೋ ಹಿ ಕಾಶೀ ಕಲಿಕಾಲನರ್ಜಿತಾ 1 ೧೦೧೦ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಜಃ — 
ಮಾರಾಜಸೀತಿ ಕಾಶೀತಿ ರುದ್ರಾನಾಸ ಇತಿ ದ್ವಿಜ। 
ಮಹಾತ್ಮಶಾನಮಿತ್ಕೇವಂ ಫೊ ಕ್ರ ಮಾನಂದಕಾನನಂ I ೧೧೧ ॥ 


ಇತಿ ದೇನೀಪುರಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ 'ದೇನಜೀವೇನ ಶಂಭುನಾ । 

ಯಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪುರಾ ಖ್ಯಾತಂ ತಥೈನ ಚ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ । 

ತ ತ್ವದಗ್ರೇ "ಕಥಿತಂ ರಹಸ್ಯ ೦ ಕಾಶಿಜಂ ಮಹತ್‌ I ೧೧೨ ॥ 
್ರ್ಯಾಧ್ಯಾಯನಿಂಮಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಮಹಾಷಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ಶ್ರಾ ಈ ದ್ವಿಜಾನ್ಸಮ ಕ್‌ ನಲೋಕೇ ವುಹೀಯತೇ ॥ ೧೧೩ ॥ 





೧೦೯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವನನ್ನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನೆಂದೂ, ಮಹಾದೇವ 
ನೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ ಆ 'ಶಿವನೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ, 
ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ ಆಗಿರುವನು 

೧೧೦ ಅನೇಕ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತಿದಿನದ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ನಟ್ಟಣವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲುದುದು 

೧೧೧ ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಇರಾಣಸೀ, 
ಕಾಶೀ, ರುದ್ರಾನಾಸ, ಮಹಾಶ್ಮಶಾನ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 

೧೧೨ ಮುನಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ದೇವಿಯ ಮುಂಜಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಕಾಶಿಯ ಮಹಾರಹೆಸ್ಯ ವನ್ನು ನಿನಗೀಗ 
ಹೇಳಿರುವೆನು 

೧೧೩ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಜಪಿಸಿದವನೂ, ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಹೇಳಿದವನೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 


3೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಜಂ 


ಅತಃ ಸರಂ ಕಲಶಜ ಕಿಂ ಶುಶ್ರೂಸಸಿ ತಪ್ಪದ । 
ಕಾಶೀಕಥಾ ಕಫ್ಯಮಾನಾ ಮಮಾಪಿ ಪರಿತೋಷಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೪ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ನಾರಾಣಸೀಮಹಿವಾನುವರ್ಣನಂ ?' 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೪. ಅಗಸ್ಥುನೆ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏನನ್ನು , ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ? 
ಕಾಶೀಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ನನಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
* ವಾರಾಣಸೀಮಹಿಮಾನುವರ್ಜನ?''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


[| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧೈಕತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೈರನಸ್ಪಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉನಾಚ - 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಹೃದಯಾನಂದ ಸ್ವಂದ ಸ್ವಂದಿತತಾರಕ | 
ನ ತೃಪ್ತಿಮುಧಿಗಚ್ಛಾವಿ ಶೃಣ್ಯನ್ವಾರಾಣಸೀಕಥಾಂ ion 
ಅನುಗ್ರಹೋ ಯದಿ ಮಯಿ ಯೋಗ್ಯ್ಕೊಸ್ಮಿ ಶ್ರವಣೇ ಯದಿ | 
ತದಾ ಕಥಯ ಮೇ ನಾಥ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಭೈರವಸಂಕಥಾಂ ॥೨॥ 
ಶೋಃಸೌ ಭೈರವನಾಮಾತ್ರ ಕಾಶೀಪುರ್ಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಿಂ ರೂಪಮಸ್ಯ ಕಂ ಕರ್ಮ ಕಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಚಾಸ್ಯ ವೈ Hn 
ಕಥಮಾರಾಧಿತಶ್ಚೈವ ಸಿದ್ಧಿ ದಃ ಸಾಧಕಸ್ಯ ವೈ 
ಆರಾಧಿತಃ ಕುತ್ರ ಕಾಲೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಭೈರನಃ NT 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ: 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ತೇ ಪ್ರೇಮ ವರ್ತತೇ । 
ತಥಾ ನ ಕಸ್ಯ ಚಿನ್ಮನ್ಯೇ ತತೋ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮ್ಯುಶೇಸತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೈರವಪ್ರಾದುರ್ಭಾನವರ್ಣನ 

೧. ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ 
ಸಣ್ಮುಖನೆ! ನಾನು ಕಾಶಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೨ ನಾಧ! ನಾನು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೇಳಲು ಯೋ 
ನಾದರೆ ನನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಭೈರವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 

೩ ಈ ಭೈರವನಾರು? ಇವನ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಇವನ 
ಕಾರ್ಯವಾವುದು? ಇವನ ಹೆಸರುಗಳಾವುವು? 

೪. ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇವನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯುವನು? ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೀಯುವನು? 

೫ ಸ್ವಂಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದಂತೆ ಬೇಕೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಘು ಕಾಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


೫೯೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನಂ ಭೈರವಸ್ಯ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಯಚ್ಚು ತ್ವಾ ಕಾಶಿನಾಸಸ್ಯ ಫಲಂ ನಿರ್ವಿಫ್ನುಮಾಪ್ಟ್ನುಯಾತ್‌ H&E 
ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಸರಿತಃ ಪ್ರಪೀಡ್ಯ ಸುದೃಢಂ ನಿಶ್ಚೋತ್ಯ ನಿಶ್ಚೋತ್ಯ ಜೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಕಲಂ ಪಜೇಲಿಮರಸಾಲೋಚ್ಛೈಃ ಫಲಾಭಂ ಮುಹುಃ । 
ಪಾಯಂಸಾಯಮಪಾಯತಸ್ತಿ ಜಗತೀಮುನ್ನ ತ್ತ ಪತ್ತ್ವೈರಸ್ಯೆ 
ರ್ನ್ಯತ್ಕಂಸಾ _ಂಡವಡಂಬರೇಶಾ ವಿಧಿನಾ ಸಾಯಾನ್ಮಹಾಭೈರವಃ ॥ ೭೫ 
ಕುಂಭಯೋನೇ ನ ನೇತ್ರ್ಯೇವ ಮಹಿಮಾನಂ ಮಹೇಶಿತುಃ । 


ಚತುರ್ಭುಜೋಪಿ ನೈಕುಂರಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ರ್ರೋಃಪಿ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ Her 
ನ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಭೂದೇವ ಭನಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ | 

ತಯಾ ಸಂನೋಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾನಯಂತ್ಯಸಿ ತಂ ಹರಂ HTH 
ವೇದಯೇದ್ಯದಿ ಜಾತ್ನಾ ಸನಂ ಸ ಏನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ತದಾ ವಿಂದಂತಿ ಬ್ರ ಃಸ್ಜೆ ೀಚ ಶೈಯ್ಯೈವ ಕ ತಂ ವಿದುಃ Il ೧೦॥ 


ಸ ಸರ್ನ್ವಗೋಫಿ | ಸ್ನ ನಾ ಹ. ರಾಮೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 
ದೇವವದ್ರುಧ್ಯತೇ ಮೂಢೈರತೀತೋ ಯೋ ಜಾ ॥1೧೧॥ 


೬ ಮಹಾ ಪಾತಕವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಭೈರವನೆ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವವನು, 
ಕೇಳಿದವನು ಕಾಶೀವಾಸದ ಫಲವನ್ನು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು 

೭ ಸಕ್ತ ವಾದ ಮಾನಿನ ಹಣಿ ಕ ನಂತಿರುನ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಒಡ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ಆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂತರಸಗಳಿಂದ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನೃತಾ ಟೋಪದಿಂದ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ 
ಭೆ ರವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನ ಪಾರುಮಾಡಲಿ 

ಲ ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ಕುನೆ' ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಚತುರ್ಭಜನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೂ, ಚತುರ್ಮುಖನಾನಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಫೃಜಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ಅರಿತಿರುವುದಿಲ್ಲ - 

೯ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ ಶಿವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅಕಿಕ್ರಮಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನೋಹಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಸರ್ವೋತ್ತ ಚತ 'ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಧರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೦ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತಕೆ ಮಾನವನು ಮಹೇಶ್ವ ರನಾಗುವನು ಆಗ 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ತಿಳಿಯುವರು ಅವರು 3ನ್ನು ಇಚೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಅರಿಯುವುದಿಲ 

೧೧ ಸ್ವಾತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಮಹೇಶ ಶೃರನು ಸರ್ವತ್ರ ಇದ್ದರೂ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ವಾಜ 'ನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ಅವನನ್ನು ಮೊಡರು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಯಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೯೭ 


ಪುರಾ ಪಿತಾಮಹಂ ವಿಪ್ರ ಮೇರುಶೃಂಗೇ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಲೋಕೇಶಂ ಕ*ಮೇಕಂ ತತ್ತ್ವಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೨॥ 
ಸಮಾಯಯಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನೋಹಿತೋ ಲೋಕಸಂಭನಃ । 


ಅವಿಜ್ಞಾಯ ಪರಂ ಭಾವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಹ ನರ್ಷಿಣಂ ॥ ೧೩ ॥ 
'ಜಗದ್ಯೋನಿರಹಂ ಧಾತಾ ಸ್ವಯಂಭೂರೇಕ ಈಶ್ವರಃ । 
ಅನಾದಿನುದಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನಮನರ್ಚ್ಯ ನ ಮುಚ್ಯತೇ I ೧೪ ॥ 


ಪ್ರವರ್ತಕೋ ಹಿ ಜಗತಾಮಹಮೇಕೋ ನಿವರ್ತಕಃ | 
ನಾಃನ್ಯೋ ಮದಧಿಕಃ ಸತ್ಯಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಕೋಪಿ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಕೈವಂ ಬ್ರುವತೋ ಧಾತುಃ ಕ್ರತುರ್ನಾರಾಯಣಾಂಂಶಜಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಯಂ ರೋಷತಾಮ್ರನಿಲೋಚನಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅನಿಜ್ಞಾಯ ಪರಂ ತತ್ವಂ ಕಿಮೇತತ್ಛ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ 

ಅಜ್ಞಾ ನಂ ಯೋಗಯುಕ್ತಸ್ಯ ನ ಚೈತಮಚಿತಂ ತವ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಹಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಜ್ಞೋ ನಾರಾಯಣಃ ಹರಃ! 

ನ ಮಾಮನಾದೃತ್ಯ ವಿಧೇ ಜೀವನಂ ಜಗತಾನುಜ I ೧೮ ॥ 


೧೨ ಹಿಂದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೇರುಶೃಂಗದನ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ ತತ್ವವು ಯಾವುದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 

೧೩ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನರಿಯದೆ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದನು 

೧೪ “ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಸ್ಪಯಂಭುವೂ, 
ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, ಈಶ್ವರನ, ಅನಾದಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾಗಿರುವೆನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೫ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನೂ, ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿರುವೆನು ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದ್ದ '' 

೧೬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕ್ರತುವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು 

೧೭ "ಬ್ರಹ್ಮ! ನೀನು ಸರತತ್ತ್ವವನ್ನರಿಯದೆ ಏಕೆ ಹೀಗೆನ್ನುವೆ? 
ಯೋಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಅಜ್ಞಾನವು ಉಚಿತವಲ್ಲ 

೧೮ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ನಾರಾಯಣನೂ ಆದ 
ನಾನು ಲೋಕಕರ್ತನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವಂಚವು ಬದು ಕಲಾರದು 


೫೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮೇವ ಸರಂಜ್ಯೋತಿರಹನೇನ ಸರಾ ಗತಿಃ । 


ಮತ್ರೇರಿತೇನ ಭವತಾ ಸೃಷ್ಟಿರೇಷಾ ವಿಧೀಯತೇ 1 ೧೯ 
ಏವಂ ನಿಪ್ರಕೃತೌ ಮೋಹಾತ್ಬರಸ್ಸರಜಯೈ ನಿಣೌ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛತುಃ ಪ್ರಮಾಣಜ್ಞಾನಾಗಮಾಂಶ್ಚತುರೋಿ ತೌ H ೨೦ ॥ 


ನಿಧಿಕೃತೂ ಊಚತುಃ -- 
ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಸರಮಾವಿಂತಾಃ | 


ಯೂಯಮೇನ ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಂ ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಕತ 1 ೨೧॥ 
ಶ್ರುತಯ ಊಚುಃ -- 

ಯಡಿ ಮಾನ್ಯಾ ವಯಂ ದೇವೌ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಕರೌ ನವಿಭೂ | 

ತದಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ವನಕ್ಸ್ಯಾಮೋ ಭವತ್ಸಂಜೇಹಭೇದಕಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತಮಿದಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರೋಚತುಸ್ತೌ ಶ್ರುತೀಃ ಪ್ರತಿ । 

ಯುಸ್ಮದುಕ್ತಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ನೌ ಕಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸಮ್ಯಗುಚ್ಛತಾಂ ॥ ೨೩॥ 
ಯಗುನಾಚ.- 

ಯದಂತಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ಯದಾಹುಸ್ತತ್ಸರಂ ತತ್ವಂ ಸ ರುದ್ರಸ್ತೇಕ ಏನ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


pe 


LL 


೧೯ ನಾನೇ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಯು ನಾನೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ನನ್ನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಜಿಸುವೆ 3 

೨೦ ಹೀಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರೂ, ಜಯಕಾಂಕ್ಸ್ಟಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರತುಗಳು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನರಿತ ನಾಲ್ಕು ಆಗಮಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು 

೨೧ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ರತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ 
ನೀವೇ ಪ್ರಮಾಣ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ನೀವು ತತ್ತ್ವವನ್ನಂತಿರುವಿರಷ್ಟೆ ? 

೨೨ ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ -ಸೃಷ್ಟಿಸಾಲನೆಗಳನ್ನೆಸಗುವ ಓ ದೇವತೆಗಳೆ 
ನಿಮಗೆ ನಾವು ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿನಾರಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು 

೨೩. ಆಬ್ರಹ್ಮಶ್ರತುಗಳು ವೇದಗಳು ಹೇಳಿದಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದರು 
“ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣನಾಗಿರುವುದು ತತ್ತ್ವವು ಯಾವುದು? 
ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ ?' 

೨೪ ಖುಗ್ರೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ --ಯಾವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ 
ನೆಲಸಿರುವುವೊ, ಯಾನನಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವುವೊ, ಆರುದ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಪರತತ್ವ್ವವೆನ್ನು ವರು ದ್‌ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ re 


ಯಜುರುವಾಚ *.. 
ಖೋ ಯಜ್ಞೈರಖಿಲೈರೀಶೋ ಯೋಗೇನ ಚ ಸಮಿಜ್ಯತೇ ! 
ಯೇನ ಪ್ರಮಾಣಂ ಹಿ ವಯಂ ಸ ಏಕಃ ಸರ್ವದೃಕ್ಳಿವಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಾನೋವಾಚ :-- 
ಯೇನೇದಂ ಭ್ರಾನ್ಯುತೇ ವಿಶ್ವಂ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯೋ ವಿಚಿಂತ್ಯತೇ । 
ಯದ್ಭಾಸಾ ಭಾಸತೇ ನಿಶ್ಚಂ ಸ ಏಕಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕಃ ಪರಃ ॥ ೨೬॥ 
ಅಥರ್ವೋವಾಚ - 
ಯುಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಭಕ್ಕ್ಯಾಃ ನುಗ್ರಹಿಣೋ ಜನಾಃ । 
ತಮಾಹುಕೇಕಂ ಫೈವಲ್ಯಂ ಶಂಕರಂ ದುಃಖತಸ್ಥರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶ್ರುತೀರಿತಂ ನಿಶಮ್ಯೇತ್ಸಂ ತಾವತೀವ ವಿಮೋಹಿತೌ । 
ಸ್ಮಿತ್ವಾಃಃ ಹತುಃ ಕ್ರತುನಿಧೀ ಮೋಹಾಂಧ್ಯೇನಾಂಕಿತೌ ಮುನೇ ॥83೨೮॥ 
ಕಥಂ ಪ್ರಮಥನಾಥೋಸೌ ರಮಮಾಣೋ ನಿರಂತರಂ | 


ದಿಗಂಬರಃ ಪಿತೃವನೇ ಶಿನಯಾ ಧೂಲಿಧೂಸರಃ I ೨೯ 
ನಿಟಂಕನೇಶೋ ಜಟಲೋ ನೃಷಗೋ ವ್ಯಾಲಭೂಷಣಃ । 
ಪರಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಾ ಪನ್ನಃ ಕ್ಟ ಚ ತತ್ಸಂಗವರ್ಜಿತಂ I ೩೦ ॥ 





೨೫ ಯಜುರ್ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಯಾವನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನೊ, ಯಾವನಿಂದ ನಾವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವೆವೊ, ಆ ಶಿನನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡುವವನು 

೨೬ ಸಾಮವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯನೂ, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 
ವವನೂಆದ ಆ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 

೨೭ ಅಥರ್ವಣವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ -- ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಜನರು ಯಾವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಅಂತಹ 
ಶಂಕರನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕೈನಲ್ಯದಾತನೆನ್ನುವರು 

೨೮ ಮುನಿಯೆ! ವೇದಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಹಗೊಂಡ 
ಶ್ರತುಬ್ರಫ್ಮರು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದರು 

೨೯-೩೦ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ನಿಹರಿಸುವವನೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, ಶ್ಮಶಾನಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನನೂ, 
ವಿಕಾರವೇಷವುಳ್ಳ ವನೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ವೃಷಭವನ್ನೇರಿದವನೂ, ಸರ್ಪ 
ಭೂನಣನೂ ಆದ ಈ ಶಿವನು ಹೇಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು? ಅವನು ಸಂಗ 
ತಹಿತನಾಗಿರುವುಡೆಲ್ಲಿ? 


೬೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ಪ್ರಣವಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ । 
ಅಮೂರ್ತೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್ಫೂತ್ವಾ ಹಸಮಾನ ಉನಾಚ ತೌ ॥ ೩೧೫ 


ಶ್‌ 


ಪ್ರಣವ ಉವಾಚ -- 
ನ ಹ್ಯೇಷ ಭಗವಾಂಛಕ್ಕ್ಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಯಾ | 


ಕದಾಜಿಪ್ರಮತೇ ರುದ್ರೋ ಲೀಲಾರೂಪಧರೋ ಹರಃ | ೩೨ ॥ 
ಅಸೌ ಹಿ ಭಗವಾನೀಶಃ ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಃ । 
ಆನಂದರೂಸಾ ತಸ್ಕೈಷಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಾಗಂತುಕೀ ಶಿವಾ ॥ ೩೩ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೇಂಸಿ ತದಾ ಮಖಮೂರ್ತೇರಜಸ್ಯಹಿ । 
ನಾಜ್ಞಾ ನಮಗಮನ್ನಾಶಂ ಶ್ರೀಕಂರಸ್ಕೈನ ಮಾಯಯಾ ! ೩೪ ಗಿ 


ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್ರತೋ ಜ್ಯೋತಿರುಭಯೋರಂತರೇ ಮಹತ್‌ । 
ಪೊರಯನ್ನಿ ಜಯಾ ಭಾಸಾ ದ್ಯಾನಾಭೂಮ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ ॥ ೩೫॥ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಡದೃಶೇ ಪುರುಷಾಕೃತಿಃ । 


ಪ್ರಜಜ್ಯಾಲಾಥ ಕೋಪೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಂಚಮಂ ಶಿರಃ H ೩೬ 1 
ಆವಯೋರಂತರಂ ಕೋಂಸೌ ಬಿಭೃಯಾತ್ಪುರುಷಾಕೃತಿಂ 1 
ವಿಧಿಃ ಸಂಭಾನಯೇದ್ಯಾನತ್ತಾವತ್ಸ ಹಿ ನಿಲೋಕಿತಃ nae 





೩೧ ಆವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನಾತನನೂ, ದೇಹರಹಿತನೂ, 
ಪ್ರಣವಸ್ತರೂಪನೊ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಅವರನ್ನು 
ಶರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೩೨ ಪ್ರಣವವು ಹೇಳುತ್ತದೆ --ಲೀಲೆಯಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಫರಿಸಿದ 
ಈ ಹರನು ಒಂದು ಸಲವೂ ತನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿನೋದಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೩೩ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ಈಶ್ವರನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, 
ಆಗಿರುವನು ಆನಂದಸ್ಪರೂಪಳಾದ ಇವನ ಶಕ್ತಿಯು ನಿತ್ಯಳಾಗಿರುವಳು. 

೩೪ ಪ್ರಣವವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕ್ರತು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮೆರ ಅಣ ಕಪು 
ಮಹೇಶ್ವರತ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹ 

೩೫ ಅನಂತರ ಒಂದು ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯು ಇವರಿಬ್ಬಕೆ ನಡುವೆ ತನ್ನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. 

೩೬ ಆ ಪ್ರಕಾಶದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಪುರುಷಾಕಾರವು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಕರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನ ಐದನೆ ತಲೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ರಲಿಸಿತು 

೩೭-೩೮ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಪುರಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಕಣಿರುವೆ 
ಇನನಾರು? ಎಂದು ಊಹಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೆ ತ್ರಿಶೂಲಪಾಜೇಖಿಜ್ಯ: ಹಣೆ 


ಏಕತ್ರಿ೦ಂಶೋ5ಧಭ್ಯಾಯಃ ೬೦0೧ 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕ್ಲಣೇನ ಚ ಮಹಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ನೀಲಲೋಹಿತಃ ! 
ತ್ರಿಶೂಲಷಾಚೆರ್ಭಾಲಾಕ್ಸೋ ನಾಗೋಡುಪವಿಭೂಷಣಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ | 
ಭಾಲಸ್ಥಲಾನ್ಮಮ ಪುರಾ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಾದುರಭೂದ್ಭವಾನ್‌ H ೩೯ ॥ 
ಕೋದನಾಡ್ರುದ್ದ ನಾಮ್ನಾಪಿ ಯೋಜಿತೋಸಿ ಮಯಾ ಪುರಾ | 
ನಾಮೇನ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಪುತ್ರ ರಕ್ಸಾಂ ಕರೋಮಿ ತೇ n VO I 
ಅಥೇಶ್ವರಃ ಪದ್ಮಯೋನೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗರ್ವನವತೀಂ ಗಿರಂ । 

ಸ ಕೋಪತಃ ಸಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಪುರುಷಂ ಭೈರನಾಕೃತಿಂ 1೪೧% 
ಪ್ರಾಹ ಸಂಕಜಜನ್ಮಾಸೌ ಶಾಸ್ಯಸ್ತೇ ಕಾಲಭೈರವ । 

ಕಾಲನದ್ರಾಜಸೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಲರಾಜಸ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ 1 ೪೨ ॥ 
ವಿಶ್ವಂ ಭರ್ತುಂ ಸಮರ್ಧೊೋಸಿ ಭರಣಾದ್ಭೈರವಃ ಸ್ಮೃತಃ। 

ತೃತ್ತೋ ಭೇಷ್ಯತಿ ಕಾಲೋನಿ ತತಸ್ತಂ ಕಾಲಭೈರವಃ 1 ೪೩0 
ಆಮರ್ದಯಿಷ್ಯತಿ ಭವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ದುಷ್ಟಾತ್ಮನೋ ಯತಃ | 
ಆನುರ್ದಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ತತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯತಃ ಷಾಪಾನಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ಬಯಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 

ಸಾಸಭಕ್ಸಣ ಇತ್ಯೇವ ತನ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ I 


ಗಣ್ಣನೂ, ಸರ್ಪ, ಚಂದ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು 

೩೯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು " ರುದ್ರನಾದ ನೀನು 
ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಹಣೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುನೆ 

೪೦ ನೀನು ಅತ್ತಕಾರಣ ನಾನು ನಿನಗೆ ರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಿತ್ತೆನು. 
ಪುತ್ರ! ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೋಗು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು'' 

೪೧-೪೩ ಬಳಿಕ ಈಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗರ್ವದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 
6 ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸು ನೀನು ಕಾಲದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕಾಲರಾಜ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುನೆ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ ಭೈರವನೆ 
ನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಯಮನೊ ನಿನಗೆ ಹೆದರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಲಭೈರವನಾಗುವೆ. 

ಛಲ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನೀನು ದುಷ್ಟಾತ್ಮರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಮರ್ದಕನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವೆ 

೪೫. ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕವಳಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಭಕ್ಸಣನೆಂದು ನಿನಗೆ. 
ಹೆಸರಾಗುವುದು 


೩೦3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ಮೇ ಮುಕ್ತಿಪುರೀ ಕಾಶೀ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋಃಿ ಗರೀಯಸೀ । 


ಆಧಿಪತ್ಯಂ ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಕಾಲರಾಜ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತ್ರ ಯೇ ಪಾಪಕರ್ತಾರಸ್ತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ತ್ವನೇವ ಹಿ | 
ಶುಭಾಂಶುಭಂ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ಲಿಖಷ್ಯತಿ 1 ೪೭॥ 
ಏತಾನ್ವರಾನ್ಭಗೃಹ್ಯಾಂಥ ತತ್ತಣಾತ್ಕಾಲಭೈರನಃ 
ವಾಮಾಂಗುಲಿನಖಾಂಗ್ರೇಣ ಚಕರ್ತ ಚ ಶಿರೋ ವಿಧೇಃ 1 ೪೮॥ 
ಯದಂಗಮಪರಾಧ್ನೋತಿ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಯೈವ ಶಾಸನಂ । 

ಅತೋ ಯೇನ ಕೃತಾ ನಿಂದಾ ತಚ್ಛೆನ್ನಂ ಪಂಚಮಂ ಶಿರಃ I YF I 
ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಧರೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತತಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಶಂಕರಂ । 

ಭೀತೋ ಹಿರಜ್ಯಗರ್ಟೊಲಪಿ ಇಜಾಹ ಶತರುದ್ರಿಯಂ ॥1೫೦॥ 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ತೌ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಣತವನತ್ಸಲಃ | 

ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಾಂ ಮೂರ್ತಿಮಹರಾಂ ಭೈರವಂ ತಂ ಕಪರ್ದಿನಂ H ೫೧॥ 
ಮಾನ್ಕೋಂಧ್ರರೋಸೌ ಭನತಾ ತಥಾ ಶತಥೃತಿಸ್ತ್ಯಯಂ । 

ಕಸಾಲಂ ನೈಧಸಂ ಚಾಪಿ ನೀಲಲೋಹಿತ ಧಾರಯ I ೫೨ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಸನೋದಾಯ ವ್ರತಂ ಲೋಕಾಯ ದರ್ಶಯನ್‌ | 
ಚರ ತ್ವಂ ಸತತಂ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಕಾಸಾಲನ್ರತಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಃಂತರ್ಹಿತೋ ದೇವಸ್ತೇಜೋರೂಪಸ್ತದಾಶಿನಃ 1 ೫೩ ॥ 





೪೬ ಕಾಲರಾಜ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ 
-ಈ ನನ್ನ ಕಾಶೀಪುರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಡೆಯನಾಗುವೆ 

೪೭ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಸಮಾಡಿದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು ನೀನೇ ಆ ಶುಭಾಶುಭ 
ಶರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 

೪೮ ಕಾಲಭೈ ರವನು ಈ ವರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯ 
ಉಗುರಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು 

೪೯. ಯಾವ ಅಂಗವು ಅಪರಾಧಗೈ ಯ್ಯುವುದೊ, ಅವನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
"ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲಭೈರವನು ನಿಂದಿಸಿದ ಆ ಐದನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು 

೫೦. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು... ಭಯಗೊಂಡ ಹರಣ್ಯಗರ್ಭನೂ ಶತರುದ್ರಿಯವನ್ನು ಜನಿಸಿದನು 

೫೧ ಆಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಫೊಳಿಸಿ ಭ್ಲೈರವನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯೆಂದನು 

೫೨-೫೭ ತೇಜೋರೂಪನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಕಾಲಭೈರವನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ನೀನು ಈ ಶ್ರತುವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಧಧಿಸಿ 


ಏಕತ್ರಿ೦ಶೋಈ9ಥ್ಯಾಯಃ ೩೬೩೦೩ 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ ಕನ್ಯಾನೇಕಾಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೇತಿ ನಿಶ್ರುತಾಂ । 


ರಕ್ತಾಂಬರಧರಾಂ ರಕ್ತಾಂ ರಕ್ತಸ್ರಗ್ಗಂಧಲೇಪನಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 

ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಲನದನಾಂ ಲಲಜ್ಜೆ ಹ್ವಾಂತಿಭೀಷಣಾಂ । 

ಅಂತರಿಕ್ಟೈಕ ಹಾದಾಗ್ರಾಂ ಹಿಬಂತೀಂ ರುಧಿರಂ ಬಹು 1 ೫೫ ॥ 

ಕರ್ತ್ರೀಕರ್ಪರಹಸ್ತಾಗ್ರಾಂ ಸ್ಟುರತ್ಪಿಂಗೋಗ್ರತಾರಕಾಂ । 

ಗರ್ಜಯಂತೀಂ ಮಹಾವೇಗಾಂ ಭೈರವಸ್ಕ್ಯಾಪಿ ಭೀಷಣಾಂ 1 ೫೬ ॥ 

ಯಾವದ್ಧಾರಾಣಸೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಪುರೀಮೇಷ ಗನಿಂಷ್ಯತಿ । 

ತಾವತ್ತ ¥- ಭೀಸಣೇ ಕಾಲಮನುಗಚ್ಛೊ ಗ್ರ ರೂಪಿಣಿ 1೫೭ 

ಸರ್ವತ್ರ “ತೇ ಪ್ರನೇಶೋಸ್ತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ | 

ನಿಯೋಜ್ಯ ಶಾಮಿತಿ ಶಿವೋ ಸ್ಯಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಸ್ತ್ರತಃ 1 ೫೮ ॥ 
್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾದ್ರೈ ೨ರವೋಪಿ ಕಾಲೋಂಭೂತ್ಸಾ ಲಕಾಲತಃ 

ಡೇವಡೀನನಾಕ್ಕೆ €ನ ಬಿಚೆ ೨ತ್ಕಾಪಾಲಿಕಂ ವ್ರ ನೃತಂ I BF I 

ಕಸಾಲಪಾಣಿರ್ನಿಪು ತ್ಮಾ ಚಚಾರ ಭುವನತ್ರಯೆಂ | 

ನಾತ್ಯಾಫ್ಸೀಚ್ಹಾಂಹಿ ತಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸುದಾರುಣಾ N೬೦ 





ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಪಾಲನವ ಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಭಿಕ್ಲಾ ನ್ಸಿಟಿನಮಾಡು'? ಎಂದನು 

೫೪-೫೮ ತಾನು, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವಳೂ, 
ಕೆಂಪುಮಾಲ್ಕ, ಗಂಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನಿಕಾರಗೊಂಡ 
ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ. ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರಳೂ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಬಹು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿ. 
ಯುತ್ತಿ ರುವವಳ್ಳೂ ಕತ್ತರಿ, ರಕ್ತ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಏಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ, 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಭಯಾ ಕಣ್ಣಿನ ಗುಡ್ಡೆ ಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳವಳೂ, "ಜೈರವನಗೂ ೫೩ 
ನ್ನು a ಆದ ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆ ಯೆಂಬ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ 
ಆ “ಕೆಗೆ, “ಈ ಭೈರವನು ಕಾಶಿಗೆ SER ಉಗ್ರ Pe ನೀನು 
ಅನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು ಕಾಶಿಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ; ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವು ಲಭಿಸುವುದು”? ಎಂದು ಅಪ್ಪ ತಮಿ ಅದ್ಭ ಶ್ರ ನಾದನು. 

೫೯-೬೦ ಭ್ಛ ರನನು ಆಬ ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕೆ ಯ ಸಾಫ್ವಿ ಧ್ಯದಿಂದ ಯಮನಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾದರೂ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಾದನು ಡಿ ಮಹಾದೇವನ ಮಾತಿಠಿಂದ 
ಕಾಪಾಲಿಕಪ್ರತವನ್ನು ತಾಳಿ ಬ ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರಿಭುನನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸಿದನು ಆದರೂ ed ಆ ಬ ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಕೆಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಲೋಕೇನಿ ನೈಕುಂಠೇ ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಸುರೀಷ್ಟಪಿ । 


ತ್ರಿಜಗತ್ಪತಿರುಗ್ರೋಂಪಿ ವ್ರತೀ ತ್ರಿಜಗತೀಶ್ವರಃ lO 
ಪ್ರತಿತೀರ್ಥಂ ಭೃಮನ್ನಾಸಿ ನಿಮುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥ ೬೨ ॥ 
ಅನೇನೈ ನಾಃನುಮಾನೇನ ಮಹಿಮಾತ್ವನಗಮ್ಯಶಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂಪನೋದಿನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಕಲಶಸಂಭವ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಬಹೂನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ । 

ಅಧಿತ್ರಿಲೋಕಿನೋ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಕಲಾಮರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ 1 ೬೪ ॥ 
ತಾವದ್ದರ್ಜಂತಿ ಪಾಷಾನಿ ಬ )ಿಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನ್ಯಲಂ | 

ಯಾನನ್ನಾನು ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಕಾಶ್ಶಾಃ ಪಾಪಾಃಚಲಾ ಶನೇಃ 1 ೬೫ 4 
ಪ್ರಮಧೈಃ ಸೇವೃಮಾನೋಯಂ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ನಿಚರನ್ಹರಃ 
ಕಾಷಾಲಿಕೋ ಯಯೌ ದೇವೋ ನಾರಾಯಣನಿಕೇತನಂ I ೬೬ ॥ 
ಅಥಾಯಾಂತಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಸರ್ಹಕುಂಡಲಂ | 
ಮಹಾದೇನಾಂಶಸಂಭೂತಂ ಭೈರವಂ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಂ 1 ೬೭ ॥ 
ಪಪಾತ ದಂಡವದ್ಧೂಮ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಗರುಡಧ್ವಜಃ | 

ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯಕ್ಚೈನ ದೇವನಾರ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ ೬೮ ॥ 





೬೧-೬೨ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಆ ಭೈರವನು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯ ನಾದರೂ 
ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸತ್ಯಲೋಕ, ವೈಕುಂರ, ಮಹೇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಸಟ್ಟಣಗಳು, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 

೬೩ ನೀನು ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ 
ಕಾಶಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ 

೬೪ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥ ದೇವಾಲಯಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು 
ಕಾಶಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೬೫ ಪಾಪಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಕಾಶಿಯ ನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳದಿರುವವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವುವು 

೬೬ ಕಾಪಾಲಿಕನಾದ ಈ ಕಾಲಭೈ ರವನು ಪ್ರಮಧಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವೈಕುಂತಕ್ಕೆ ಹೋದನು 

೬೭-೭೦ ವಿಷ್ಣುವು, ತ್ರಿನೇತ್ರನೂ, ಸರ್ವಕುಂಡಲನೂ, ಮಹಾದೇವನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ, ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಭೈರವನು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಭ್ಯೈತವನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುಥಿಗಳೂ, ದೇವಾಂಗನೆಯರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ವಿಷ್ಣುವು 


ಏಕತ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೫ 


ನಿಪೇತುಃ ಪ್ರಣಿಪತೆ ಶೊನಂ ಪ್ರ ಉತಃ ಕಮಲಾಪತಿಃ । 


ಶಿರಸ ಂಜಲಿಮಾರೋಪ್ಯ ಸು ತ್ವಾ ಬಹುನಿಧೈಃ ಸ್ತ 1 ೬೯ ॥ 
್ಸೀರೋದಮಥೆನೋದ್ಭೂ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪದಾ ಲಯಾಂ ಹರಿಃ 1 

ಪ್ರಿಯೇ ಸಶ್ಯಾಂಬ್ಬನಯನೇ ಧನ್ಯಾಂಸಿ ಸುಭಗೇ ನಘೇ ॥1೭೦॥ 
ಧಕ್ಕೊ ಹಂ ಬೇನಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಯತ್ಪಶ್ಯಾವೋ ಜಗತ್ಪತಿಂ 1 

೬೩. ಧಾತಾ ವಿಢಾತಾ ಷ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ ಸ್ರಭುರೀಶೆ, ರಃ IH 201 
ಅನಾದಿಃ ಶರಣಃ ಶಾಂತಃ ಹರಃ ಹಡಿ ಂಶಸಮ್ಮಿತಃ 

ಸರ್ವಜ್ಞ 8 ಸರ್ನಯೋಗೀಶಃ ಸರ್ವಭೂತೈಕನಾಯಕಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸರ್ವಭೂತಾಂಂತರಾತ್ಮಾ! ಯಂ ತಾ ಸರ್ವದಃ ಸದಾ । 

ಯಂ ನಿನಿದ್ರಾ ನಿನಿಶ್ಚಾ ಹ ಶಾಂತಾ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಾಃ | ೭೩. ॥ 


ಧಿಯಾ ಪಶ್ಯ ತಿ ಹೃ ದಯೇ ಸೋಯಮದ್ಯ ಸಮಾಕ್ಸ, ಸ್ಯ ತಾಂ | 
ಯಂ ನಿಮರ್ನೇದತತ್ವ ಜ್ಞಾ ಯೋಗಿನೋ ಯಾತಾ | H ೩೪ ॥ 
ಅರೂಪೋ ಕೊಪವಾನೂ? ತ್ವಾ ಸೋಯ ಮಾಯಾತಿ ಸರ್ವಗಃ । 


ಅಹೋ ವಿಚಿತ್ರಂ ದೇವಸ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿ ತಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ 1 ೭೫॥ 
ಯಸ್ಕಾಖ್ಯಾಂ `ಬ್ರು ವಂ ನಿತ್ಯೆಂ pi ದೇಹಃ ಸೋಪಿ ದೇಹಧೃಕ್‌ । 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ky ಪುನರ್ಜನ್ಮ. ಲಭ್ಯತೇ ಮಾನವೈರ್ಭುವಿ 1 ೭೬ ॥ 





ಫಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಮು ಗಿದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಧ ಸೊ ತ್ರ, 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಹಾಲಕಿ ಕಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಜೋಡು ನಿರ್ಮಷ್ಟ ಳಾದ ನೀನು ಈಗ ಧನ್ಯಳಾದೆ 

೭೧೬೨೭೪ ಸುಂದರಿಯೆ! ಬ ಈಭ್ಛೈ ರವನನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಧನ 
ನಾದೆನು ಇವನು ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ವಾಲಿಸುವವ ಸ್ತ ಕೈಜಿಸುವವನೂ, ಲೋಕಗಳಿಸೆ 
ಪ್ರಭುವೂ, ಆದಿರಹಿತನೂ, ರಕ್ಸಕನೂ, ಶಾಂತನೂ, "8 ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, 
ಸರ್ವಜ ನೂ, ಸಮಸ ಯೋಗಿಗಳರಸ ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ 'ಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಸಕಲ "ಓೇವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 'ಸಕಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೂ 
ಆಗಿರುವನು ಧ್ಯಾನನಿರತರೂ, ಶಾಂತರೂ ಆದ ಯೋಗಿಗಳು ನಿದ್ರಾ ನಿಶ್ವಾಸ 
ರಹಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹ ದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇವನನ್ನು ಈಗ ನೋಡು ಇವನನ್ನು 
ವೇದತತ್ವ ವನ್ನ ರಿತವರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರೂಆದ ಯೋಗಿಗಳು ಬಲ್ಲರು 

೭೫ ಬ ನಿಲ್ಲದ ಇವನು `ಕೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವನು 

ಷರ್ಮೋಶತ್ಯಮನಾದ ಇವನ ಕಾರ್ಯವು ಆಶ ರ್ಯಕರವಾದುದು 

೭೬ ಇವನ ಹೆಸರನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೇಳುವವರು ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಪುದಿಲ್ಲ  ಇವನಾದರೊ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು 
ಮೋಡಿದವರು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

7 


೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಂಯಮಾಯಾತಿ ಭೆಗವಾಂಸ್ಕ್ರ ;೦ಬಕತ ಶಶಿಭೂಷಣಃ | 


ಪುಂಡರೀಕದಲಾಯಾಮೇ ಥನ್ಯೇ ಮೇದ್ಯನಿಲೋಚನೇ ! ೭೭0 
ಧಿಗ್ಡಿಕ್ಚದಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಪರಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾತ್ರ ಶಾಂಕರಂ ! 

ಲಭ್ಯತೇ ಯನ್ನ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸರ್ವದುಃಖಾಂತೆಕೃತ್ತು ಯತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 
ದೇನತ್ವಾದಶುಭಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇವಲೋಕೇ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಜೀನೇಶಂ ಯನ್ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಲಭಾಮಹೇ 1 ೩೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ । 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾದೇವಮಿದಮಾಹ ವೃಷಧ್ವಜಂ I ೮೦॥ 
ಕಿಮಿದಂ ದೇವದೇವೇನ ಸರ್ವಜ್ಞೇನ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ । 

ಕ್ರಿಯತೇ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ವ್ಯಯ ॥ ೮೧ ॥ 
ಕ್ರೀಡೇಯಂ ತವ ದೇವೇಶ ತ್ರಿಲೋಚನ ಮಹಾಮತೇ | 

ಶಂ ಕಾರಣಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತೇ ಸ್ಮರಾರ್ದನ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಗವಂಛಂಭೋ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಚರಸಿ ಶಕ್ತಿಪ । 

ಸಂಶಯೋ ಮೇ ಜಗನ್ನಾಥ ನತತ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯದ ॥ ೮೩ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತಃ ತಂಭುರ್ವಿಷ್ಟುಮೇತದುದಾಹರತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನಮಂಗುಲ್ಯಗ್ರನಖೇನ ಹ ॥ ೮೪ I 


೭೭ ಈ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕಮಲದಂತ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಈಗ ಧನ್ಯವಾದುವು 

೭೮-೩೭೯ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನಡೆಯದ ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯೂ ನಿಂದಿತವಾದುದು ನಾವು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತ್ವ 
ಕೈಂತಲೂ ಹೀನವಾದುದು ಈ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ'' 

೮೦ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ. 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೮೧ “ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಜೀವೋತ್ತಮನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಜಗತ್ಪಾಲಕನ್ಯೂ 
ಸಕಲ ಪಾಪನಾಶಕನೂ ಆದ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 

೮೨-೮೩ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲೈ ತ್ರಿರೋಚನನೆ! ಇದು ಕ್ರೀಡೆಯೊ? ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಸ! ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಶಕ್ತಿಸತಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ಸ್ರೀಯುವವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೆ! ನೀನು ಏಕೆ 
ಭಿಕ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡುವೆ? ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ ?' 

೮೪ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
*` ನಾನು ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ 


ಏಕಕ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ। ೬೦೭ 


ತದಘಪ್ರತಿಘಂ ವಿಷ್ಣೋ ಚರಾಮ್ಯೇತಪ್ಪ್ಪತಂ ಶುಭಂ | 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹೇಶೇನ ಪುಂಡರೀಕನಿಲೋಚನಃ ! ೮೫ ॥ 
ಸ್ಮಿತ್ಕಾ *ಂಚಿನ್ನತಶಿರಾಃ ಪುನರೇವಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞ ಪತ್‌ 

'ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕ್ರೀಡ ಸರ್ವವಿಷ್ಟಷೆನಾಯಕ ॥ ೮೬॥ 
ಮಾಯಯಾ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವ ನ ಭಾದಯಿತುಮರ್ಹಸಿ 1 
ನಾಭೀಕಮಲಕೋಶಾತ್ತು ಕೋಟಿತಃ ಕಮಲಾಸನಾನ್‌ ॥ ೮೭ ॥ 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಸೃಜಾಮಿಾಶ ತೃನ್ನಿಯೋಗಬಲಾದ್ವಿಭೋ | 

ತ್ಯಜ ಮಾಯಾಮಿಮಾಂ ದೇವ ದುಸ್ತರಾಮಕೃತಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಮಜಾದಯೋ ಮಹಾದೇವ ಮಾಯಯಾ ತವ ಮೋಹಿತಾಃ । 
ಯಥಾವದವಗಚ್ಛಾಮಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತೇ ಶಿವಾಪತೇ ॥ ೮೯॥ 
ಸಂಹಾರಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸದೇವಾನಖಲಾನ್ಮುನೀನ್‌ ! 
ಲೋಕಾನ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮವತೋ ಹರಿಷ್ಕಸಿ ಯದಾ ಹರ il ೯೦॥ 


ತದಾ ಕೃ ತೇ ಮಹಾದೇವ ಪಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮನಧಾದಿಕಂ 
ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಂ ನ ತೇ ಶಂಭೋ ಸ್ಕೈರಂ ಕ್ರೀಡೇತ್ತತೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೯೦ ॥ 
ಅತೀತಬ್ಬ ಪ ಹಾಮಸ್ನಾ ಶಂ ಸ್ರ ಸಕ್‌ ರೇ ತನ ಭಾಸತೇ । 
ತದಾ ತದಾ ಲ [ನುಗತಾ' ಬ್ರ ಹ್ಹ್‌ ಹತ್ಯಾ ತವಾನಘ 1 ೯೨॥ 





೮೫-೮೬ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶುಭವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವೆನು '' ಮಹೇಶ್ವರನು ಖೀಗೆನ್ನಲು ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟೃನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಕ್ಕು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಮ ವಿಜಾ ಇ ಪಿಸಿಕೊಂಡನು «ಲೋಕೇಶ ರ? 
ನೀನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ದುತೆ 'ನಿಹರಿಸಬಹುದು 

ಲಿ೭ಎರ್‌ ಮಹಾದೇವ ! ನನ್ನನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆವರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಡ ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಆದೇಶಬಲದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಭಿಕಮಲಕೋಶದಿಂದ ಕೋಟ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಸ್ನ ಜಿಸುವೆನು. ಮೂಡರಿಗೆ 
ದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು” ಧುಜಾತೇಲಿ ನಾನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಡೇನಕೆಗಳು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೆ! 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆನು 

೯೦-೯೧ ಶಂಕರ! ಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು, 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆಯಷ್ಟೆ, ಆಗ ನಿನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರನು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆ ಸೀಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ನಿಹರಿಸು 

೯೨ ಎಲ್ಫ ನಿರ್ದುಷ್ವನೆ! ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮರ ಅಸ್ಥಿ 
ಮಾಲೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ನಿನ್ನಆಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು 


೬೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾಂಪಿ ಸುಮಹತ್ಸಾಪಂ ತ್ವಾಂ ಯಃ ಸ್ಮರತಿ ಭಾವತಃ ! 


ಆಧಾರಂ ಜಗತಾಮಿಸಾಶಂ ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ನಿಲೀಯತೇ ॥ ೯೩೩ ॥ 
ಯಹಾ ತಮೋ ನ ತಿಷ್ಕೇತ ಸನ್ನಿಧಾವಂಶುಮಾಲಿನಃ | 

ತಥಾ ನ ಭವಭಕ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ವ್ರಜೇತ್ಸ್ಸಯಂ 1 ೯೪ ॥ 
ಯಶ್ಚಿಂತಯತಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ತವ ಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಮುನಿ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ವ್ರಜೇತ್ಮಯಂ 1 ೯೫ ॥ 
ತವ ನಾಮಾಃನುರಕ್ತಾ ವಾಗ್ಯಸ್ಯ ಪುಂಸೋ ಜಗತ್ಪತೇ । 
ಅಪ್ಯದ್ದಿಕೂಟತುಲಿತಂ ನೈನಸ್ತಮುನುಬಾಧತೇ I F& 


ರಜಸಾ ತಮಸಾ ವಿವರ್ಧಿತಂ 
ಕೃನು ಸಾಪಂ ಪರಿಶಾಪದಾಯಕಂ | 
ಕ್ಸ ಚ ತೇ ಶಿವನಾಮ ಮಂಗಲಂ 
ಜನಜೀವಾತು ಜಗದ್ರುಜಾಪಹಂ 1! ೯೭॥ 
ಯದಿ ಜಾತುಜಿದಂಥಕದ್ವಿಷ 
ಸ್ವನ ನಾಮೌಷ್ಯ ಪುಜಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಂ 
ಶಿವಶಂಕರ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇ 
ತ್ಯಸಕೃತ್ತಸ್ಯ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ ಪುನಃ I ೯೮ I 





೯೩ ಮಹಾವಾವವನ್ನೆಸಗಿದವನು,, ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಗುವುದು 

೯೪ ಸೂರ್ಯನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ನಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಶಿವಭಕ್ತನ 
ಪಾಪವು ಅವನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯದೆ ನಾಶವಾಗುವುದು 

೯೫ ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗ್ಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಪಗಳೂ ನತಿಸುವುವು 

೯೬ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತು ನಿನ್ನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡಿರು 
ವುದೊ ಅವನನ್ನು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೯೭ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿರುವುದೂ, ಸಂತಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಪಾಪವೆಂದರೇನು? ಜನರಿಗೆ ಜೀವನೌಷ ಧವೂ, 
ಜಗದ್ರೋಗನಾಶಕವೂ ಆದ ಮಂಗಳಕರವಾನ ನಿನ್ನ ನಾಮವೆಲ್ಲಿ? 

೯೮ ಅಂಧಕಾಸುರನ ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನ, ಶಿವ, ಶಂಕರ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ” 
ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸಿ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ik 


ಏಕತ್ರಿ೦ಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೦೯ 


ಪರನಾತ್ಮನ್ಸರಂಧಾಮ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವಿಧೃತ ನಿಗ್ರಹ । 


ಕುತೂಹಲಂ ತನೇಶೇದಂ ಕ್ಟ ಪರಾಧೀನತೇಶ್ವರೇ ॥೯೯॥ 
ಅದ್ಯ ಧನ್ಯೋಸ್ಮಿ ದೇವೇಶೆಯಂ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ | 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ತೆಂ ಜಗನ್ಮೂಲಂ ಪರಮೇಶ್ವರಮಕ್ಸಯಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ಪರಮೋ ಲಾಭಸ್ತ್ಮಷ್ಯ ಮೇ ಮಂಗಲಂ ಪರಂ | 
ತ್ವದ್ಧೃಷ್ಟ್ಯಮೃತತೃಪ್ತಸ್ಯ ತೃಣಂ ಸ್ವರ್ಗಾಂಹವರ್ಗದಂ ॥ ೧೦೧॥ 
ಇತ್ಥಂ ವದತಿ ಗೋವಿಂದೇ ವಿಮಲಾ ಸದ್ಮಯಾ ತಯಾ | 
ಮನೋರಥನತೀ ನಾಮ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೇ ಸಮರ್ಪಿತಾ 1 ೧೦೨ ॥ 


ಭಿಕ್ಲಾಟನಾಯ ದೇವೋಃಪಿ ನಿರಗಾತ್ಸರಯಾ ಮುವಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ಟಾಃನುಯಾಯಿನೀಂ ತಾಂ ತು ಸಮಾಹೂಯ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯದ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ನಿಮುಂಚ ತ್ವಂ ತ್ರಿಶೊಳಿನಂ ॥೧೦೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೋವಾಚ.- 

ಅನೇನಾ ಪಿ ನಿಷಸೇಣಾಹಂ ಸಂಸೇನ್ಯಾಂಮುಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಪಾವಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕೃ ಪುನರ್ಭವದರ್ಶನಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೯೯ ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧರಿಸಿದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ಇಜೊಂದು ಕುತೂಹಲವೆ! ನಿನಗೆ 
ಪರಾಧೀನತೆಯೆಲ್ಲಿ? 

೧೦೦ ದೇವೇಶ! ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ನೋಡಲಸದಳನಾಗಿ, ಜಗತ್ಪಾರಣನೂ, 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಧನ್ಯನಾದೆನು 

೧೦೧ ಈಗ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಲಾಭವೂ, ಉತ್ತಮ ಮಂಗಳವೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಾಮೃತದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸ್ನ 
ಳೆರಡೂ ತೃಣಸಮಾನವಾದುವು 

೧೦೨ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಹೇಶ್ವರ 
ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನಿತ್ತಳು 

೧೦೩ ಶಿವನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಿಕ್ಸಾಟನೆಗೆ ಹೊರಟನು ಆಗ 
ವಿಷ್ಣುವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದು ನೀನು 
ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 

೧೦೪ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ --ವಿಷ್ಣುವೆ! ನಾನು ಈ ನೆಸದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಶಿವನ 
ದರ್ಶನವು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಅಭಿಸುವುದು? 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತತ್ಕಾಜ ನತತಶ್ಪಾರ್ಶ್ವಂ ವ್ಯಾಹೃತಾಂಸಿ ಮುರಾರಿಣಾ | 
ತಮೂಚೇಥೆ ಹರಿಂ 'ಕಂಭುಃ ಜೆ ಮೇರಾಸ್ಯ್ಯೋ ವಚನಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತ್ವದ್ವಾಸ್ರೀಯೂಷಪಾನೇನ ತೈಪ್ತೋಸ್ಸಿ "ಬಹುಮಾನದ | 


ವರಂ ವೃಚೇಷ್ಟ ಗೋವಿಂದ ನರಡೋಸ್ಮಿ ತವಾನಘ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ನ ಮಾದ್ಯಂತಿ ಯಥಾ ಭೈಕ್ಸ್ಯ್ಯೈರ್ಭಿಕ್ಸವೋಪ್ಯತಿಸಂಸ್ಕೃತೈಃ । 

ಯಥಾ ಮಾನಸುಧಾಪಾನೈರ್ನುನ್ನಭಿಕ್ಸ್ವಾಟಿನಜ್ಜರಾಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಮಹಾನಿಸ್ಟ್ಮುರುವಾಚ -- 

ಏಷ ಏನ ನರಃ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋ ಯದಹಂ ದೇವತಾಧಿಪಂ । 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದೇವದೇವಂ ಮನೋರಥಪಥಾತಿಗಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಅನಭ್ರ್ರೇಯಂ ಸುಧಾವೃಷ್ಟಿರನಾಯಾಸೋ ಮಹೋತ್ಸವಃ | 
ಅಯತ್ನೋ ನಿಧಿಲಾಭೋ ಯದ್ವೀಕ್ಬ್ಚಣಂ ಹರತೇ ಸತಾಂ 1 ೧೦೯ ॥ 
ಅನಿಯೋಗೋಸ್ತು ಮೇ ದೇನ ತ್ವದಂಫ್ರಿಯುಗಲೇನ ವೈ । 


ನಿಷ ಏನ ವರಃ ಶಂಭೋ ನಾನ್ಯಂ ಕಂಚಿದ್ವರಂ ವೃಣೇ H ೧೧೦ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ - 

ಏವಂ ಭವತು ತೇನಂತ ಯತ್ತಯೋಕ್ತಂ ಮಹಾಮತೇ । 

ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ದೇನಾನಾಂ ನರಪಸ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೧೧॥ 


೧೦೫ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ "ಶಂಕರನು ಅನಂತರ ನಗುತ್ತ ಈ ಶುಭವಾಕ ವನ್ನಾಡಿದನು 

೧೦೬ “ ಬಹುಮಾನವನ್ಸ್ನೀಯುವ ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಾತೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ತೃಪ ತನಾಗಿರುತನು ಗೋವಿಂದ! 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಕೇಳಿಕೊ 

೧೦೭ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಭಿಕ್ಸಾಟನವೆಂಬ ಜ್ವರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮಾನ 
ವೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸುತೋಷಗೊಳ್ಳುವರೊ, ಹಾಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಬಿಕ್ಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ '? 

೧೦೮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನೂ, 
ಅಭಿಲಾಷೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ನನಗ 
ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ವರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೯ ಶಂಕರ! ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಮಳೆಯೂ, 
ಆಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಮಹೋತ್ಸವವೂ, ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಲಭಿಸಿದ ನಿಧಿಯೂ ಆಗಿರುವುದು 

೧೧೦ ಮಹಾದೇವ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳ ವಿಯೋಗವಾಗದಿರಲಿ 
ಇದೇ ನರವು ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೧ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣುವೈ! ವೀನು 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೧೧ 


ಅನುಗೃಹ್ಯೇತಿ ದೈತ್ಯಾಂರಿಂ ಕೇಂದ್ರಾದಿ ಭುವನೇ ಚರನ್‌ । 


ಭೇಜೇ ವಿಮುಕ್ತಿಜನನೀಂ ನಾಮ್ನಾ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ೫ ೧೧೨೫ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ । 

ಅಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಾನಾಂ ಪದಾನಿ ವಿಪದಾಂ ಪದಂ l ೧೧೩ ॥ 
ವರಂ ನಾರಾಣನೀನಾಸೀ ಜಟೀ ಮುಂಡೀ ದಿಗಂಬರಃ | 

ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಛತ್ರಸಂಛನ್ನವಸುಧಾ ಮಂಡಲೇಶ್ವರಃ 1 ೧೧೪ ॥ 


ವರಂ ವಾರಾಣಸೀಭಿಕ್ಟಾ ನ ಲಕ್ಸ್ವಾಂಧಿಪತಾಂನ್ಯತಃ । 

ಲಕ್ಸ್ಮಾಧೀಶೋ ನಿಶೇಷ್ಗರ್ಭಂ ತದ್ಪಿಕ್ಸಾಶೀ ನ ಗರ್ಭಭಾಕ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಭಿಕ್ಸಾಃಸಿ ಯತ್ರ ಭಿಕ್ಸುಭ್ಯೋ ದತ್ತಾಮಲಕಸಂಮಿತಾ । 
ಸುಮೇರುಣಾಪಿ ತುಲಿತಾ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಗುರುರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ವರ್ಷಾಃಶನಂ ಹಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಕಾಶ್ಕಾಂ ಸೀದತ್ತುಟುಂಬಿನೇ । 
ಯಾನಂತ್ಯಜ್ಜಾನಿ ತಾವಂತಿ ಯುಗಾನಿ ಸ ದಿನೀಜ್ಯತೇ 1 ೧೧೭ ॥ 
ವಾರಾಜಸ್ಕಾಂ ವರ್ಷಭೋಜ್ಯಂ ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ನಿರುಷಾಯಿನೇ । 

ಸ ಕದಾಚಿತ್ತೃಟ್‌ ಕ್ಲುಧಾತೋ ದುಃಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನರರ್ಷಭಃ॥ ೧೧೮ ॥ 





ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ನೀನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ನಾಗುವೆ 

೧೧೨ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸತ್ಯಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿಮುಕ್ತಿಯನ್ಲೀಯುವ ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೧೧೩-೧೧೪ ಆಪತ್ತಿಗೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಪದವಿಗಳೂ ಈ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಗಿರುವ ಪದನಿಯ 
ಸೋಡಶಕಲೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಾಶುಪತನೂ, 
ಏಕದಂಡವುಳ್ಳ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ ಉತ್ತಮರು ಇತರಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಶೇಷ್ಠನಲ್ಲ 

೧೧೫ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆಜೀಡುವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಪಾಧಿಸತ್ಯವೂ ಉತ್ತಮವಲ್ಲ ಲಕ್ಸಾಧೀಶನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೬-೧೧೭ ಸಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಿತ್ತ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯಿಯಷ್ಟು 
ಭಿಕ್ಸೆಯೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಷು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಸಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಸಾರಿಗೆ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನಿತ್ತವನು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ವರ್ಷಾಶರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಯುಗಗಳಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 

೧೧೮ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೋಪಾಯನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ವರ್ಷಾಶನವನ್ನು 


೬೧.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾರಾಜಸ್ಕಾಂ ನಿನಸತಾಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯ ಮುಷೆಜಾಯತೇ | 


ತದೇನ ಸಂವಾಸಯಿತುಃ ಫಲಂ ತ್ವನಿಕಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಹಾಹಾನಿ ಯಸ್ಯಾ ನಾನ್ನೋಃಪಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ । 

ತ್ಯಜಂತಿ ಹಾಪಿನಂ ಕಾಶೀ ಸಾ ಕೇನೇಹೋಪಮಿಸಾಯತೇ H ೧೨೦ ॥ 
ಶ್ಸ್ನೇತ್ರೇ ಪ್ರನಿಷ್ಟಮಾತ್ರೇಫ ಭೈರನೇ ಭೀಷಣಾಕೃತೌ । 

ಹಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾತಾಲತಲಮಾನಿಶತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಕಪಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರುದ್ರಃ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಶ್ಯತಾಂ | 
ಹಸ್ತಾತ್ಸತಿತಮಾಲೋಕ್ಯ ನನರ್ತ ಪರಯಾ ಮುದಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ವಿಧೇಃ ಕಷಾಲಂ ನಾ ಮುಂಚತ್ವರಮತ್ಯಂತಡುಃಸಹಂ 

ಪರಸ್ಯ ಭ್ರಮತಃ ಕ್ವಾಪಿ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಣತೋಂಪತತ್‌ ॥೧೨೩ಗ 


ಶೊಲಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹತ್ಯಾ ನಾಪೈತಿಸ್ಮ ಚ ಯಾ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಸಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ಲಣತೋ ನಷ್ಟಾ ಕಥಂ ಕಾಶೀ ನ ದುರ್ಲಭಾ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಅತಃ ಪ್ರಷಕ್ಸಿಣೀಕಾರ್ಯಾ ಪೂಜನೀಯಾ ಪುರೀ ತ್ವಿಯಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 


ಕೊಟ್ಟವನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೯ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯವೇ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸುವವರಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು 

೧೨೦ ಕಾಶಿಯ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ಪಾಸಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಪಗಳು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುವು ಅಂತಹ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸ 
ಲಾಗುವುದು 

೧೨೧ ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಯೆ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಛೈರವನು 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತ 
ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು 

೧೨೨ ರುದ್ರನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ತನ್ನ ಕ್ಳೈಯಿಂದ ಕಪಾಲವು 
ಬಿದ್ದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತಿಸಿದನು 

೧೨೩ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ ಶಿವನ ಹಸ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೆಪಾಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. 

೧೨೪-೧೨೫ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಯಿತು ಆ ಕಾಶಿಯು ಹೇಗೆ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೈದು ಪೂಜಿಸಬೇಕು 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ತ್ಟಿ 


ವಾರಾಜಸೀತಿ ಕಾಶೀತಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಮಿನುಂ ಜಪನ್‌ । 

ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ತು ಜಂತುರ್ಜಾತು ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರೆಂ ಸ್ಮರನ್ರಾಣಾಂಸ್ತು ಯಸ್ವ್ಯಜೇಶ್‌ । 
ದೂರಡೇಶಾಂತರಸ್ಕೋಸಪಿ ಸೋಸಿ ಜಾತು ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨೩೭ ॥ 
ಆನಂದಕಾನನೇ ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಸಂಸ್ಕರತೇ ಸದಾ । 


ತತ್ಟೇತ್ರನಾಮಶ್ರನಣಾನ್ನಸ ಭೂಯೋಂಭಿಜಾಯತೇ I ೧೨೮ ॥ 
ರುದ್ರಾವಾಸೇ ವಸೇಸ್ತಿತ್ಯಂ ನರೋ ನಿಯತಮಾನಸಃ । 
ಏನಸಾಮತಿಸಂಭಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಲಾದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೨೯ ॥ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಯದಿ ದೈವಾದ್ವಿಪದ್ಯತೇ 

ಪುನಃ ಶ್ಮಶಾಸತಯನಂ ನ ಕ್ವಾಃಸಿ ಲಭತೇ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೩೦8 
ಕಪಾಲನೋಚನಂ ಕಾಶ್ಯಾಂಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ನಿನಂಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರನಿಂಹಾಂನೃತ್ರಾಂಹಿ ಪಾತಕಂ H ೧೩೧ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ತೀರ್ಥಪ್ರವರೇ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 
ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಯೂನ್ನೇನಾನ್‌ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥ ೧೩೨ 1 


೧೨೬ ವಾರಾಣಸೀ, ಕಾಶೀ ಎಂಬ ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬದುಕಿರು 
ವವರೆಗೆ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೆ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಆ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಟ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ 

೧೨೭ ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವವನೂ, ಅವಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೮. ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ನಾಮಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೨೯ ನಿತ್ಯವೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರುದ್ರಾವಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು 
ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೩೦ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಮೃತನಾದರೆ ಮರಳಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೩೧ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಪಾಲಮೋಚನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾನವರ 
ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೧೩೨ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಿಂದು ಜೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗೆಳೆಸ್ಲೂ ತರ್ಪಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ ಮಾನವರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

F 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶಾಶ್ಮತನಿಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ವಸಂತಿ ಯೋ 
ಇಗ ಷೆ ಶಿ 


ವೇಹಾಂತೇ ತತ್ಸರಂ ಜ್ಞಾನಂ ತೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೩೩॥ 
ಇಯಂ ಕಾಶೀ ಪುರೀ ನಿಪ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರುದ್ರತನುಃ ಪರಾ । 
ಅನಿರ್ವಾಜ್ಯಾ ಸರಾನಂದಾ ದುಪ್ರಾಸ್ಕೇಶವಿರೋಧಿಭಿಃ ॥ ೧೩೪ ॥ 


ಅಸ್ಕಾಸ್ತತ್ವಮಹಂಜಾನೇ ಶಿವಭಕ್ತಿಪರೋಃಹಿ ವಾ। 

ಮುಚ್ಕಂತೇ ಜಂತನೋಂತ್ರೈವ ಯಥಾ ಯೋಗೇನ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಪರಂ ಪೆದಮಿಯಂ ಕಾಶೀ ಪರಾನಂದಾ ಇಯಂ ಪುರೀ 1 

ಇಯಮೇವ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸೇವ್ಯಾಂಸೌ ಮೋಕ್ಪಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ॥ ೧೩೬॥ 
ಅತ್ರೋಷಿತ್ವಾಪೀಶಭಕ್ತಾನ್ವಿರುಣದ್ದಿ ತು ಯಃ ಕುಧೀಃ । 

ಪುರ್ಯೈೆ ದ್ರುಹ್ಯತಿ ನಾ ಮೂಢಸ್ತಸ್ಯಾಂನೃತ್ರಾಃತ್ರ ನೋ ಗತಿಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಫಹಾಲಮೋಚನಂ ತೀರ್ಥಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ವಾತು ಭೈರವಃ । 


ತತ್ರೈವ ತಸ್ಸೌ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ಚಯನ್ನಘಸಂತತಿಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಪಾಪಭಕ್ಸಣಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಶತಾನ್ಯಪಿ | 
ಕುತೋ ಬಿಭೇತಿ ಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಕಾಲಭೈರನಸೇವಕಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


೧8೩ ಈ ದೇಹವು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದರಿತು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನ 
ವರಿಗೆ ಶಂಕರನು ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಜ್ಜಾನವನ್ನು ನೊಡುವರು 

೧೩೪ ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ ಈ ಕಾಶಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ, 
ಪರಮಾನಂದರೂಪವೂ, ಶಿವನ ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕವೂ ಆದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶಿವನ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದಿತು 

೧೩೫-೧೩೬ ಇದರ ತತ್ವವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಯೋಗಿಗಳು ಯೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು ಈ ಕಾಶಿಯು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವೂ, ಪರಮಾನಂದಕವೂ, ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಇದನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೧೩೭ ಯಾವ ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗಾಗಲಿ, 
ಈ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕಾಗಲಿ ದ್ರೋಹಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ದತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೩೮ ಭೈರವನು ಕನಾಲಮೋಚನತೀರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತರ ಪಾಪವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ವಾಸಿಸಿದನು 

೧೩೯ ಕಾಲಭೈರವನ ಸೇವಕನು ಅನೇಕ ಪಾಸಗಳಷ್ಲೆಸಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪ 
ಭಕ್ಸಕನಾದ ಭೈರನನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ನಾಪಗಳಿಂದೆ ಏಕೆ ಹೆದರುವನು? 


ಏಕತ್ರಿ೦ಂಶೋ8ಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ಅಮರ್ದಯತಿ ಸಾಸಾನಿ ದುಷ್ಟ್ಬಾನಾಂ ಚ ಮುನೋರಥಾನ್‌ । 


ಅನುರ್ವ್ಮಕ ಅತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರತೋಃಸೌ ಕಾಲಭೈರವನಃ 1 ೧೪೦ i 
ಕಲಿಂ ಕಾಲಂ ಕಲಯತಿ ಸದಾ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಅತಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಭೈರವಸಂಜ್ಞಿತಾಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಸದೈನ ಯಸ್ಯ ಭಕ್ತೇಭ್ಯೋ ಯಮಡೂತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ಪರಮಾಂ ಭೀರುತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತತೋಸೌ ಭೈರವಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾಃಸಿತಾಸ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕಾಲಭೈರನಸನ್ನಿಧೌ 


ಉಪೋಷ್ಯ ಜಾಗರಂ ಕುರ್ನನ್ಮೆಹಾಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಯತಶ್ನಿಂಚಿದಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಮಾನುಷಬುದ್ಧಿತಃ 

ತತ್ಸರ್ನಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಕಾಲಭೈರನದರ್ಶನಾತ್‌ Il ೧೪೪ ॥ 
ಅನೇಕಜನ್ಮನಿಯುತೈರ್ಯತ್ಕೃತಂ ಜಂತುಭಿಸ್ಸ್ಟಘಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಲಯತ್ಯಾಶು ಕಾಲಭೈರವದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೧೪೫ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಚ ನಿನಿಧಾಂ ಪೂಜಾಂ ಮಹಾಸಂಭಾರನಿಸ್ತರೈಃ। 
ನರೋ ಮಾರ್ಗಾಂ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾರ್ಷಿಕಂ ನಿಘ್ನುಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌॥೧೪೬॥ 





೧೪೦ ಭೈರವನು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ದುಷ್ಟರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಆಮರ್ದಕನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು 

೧೪೧ ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳ ಕಲಿತನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಕಾಲಭ್ರೈರವನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು 

೧೪೨೨ ಇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಮದೂತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆದರುವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಭೈರವನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು 

೧೪೩ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ಕಾಲಭೈರ 
ವನ ಬಳಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಾಗರಣೆಗೈಯುವವನು. ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೪೪ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಾಲಭೈರವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೧೪೫ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲ 
ಭೈರವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೧೪೬ ಮಾರ್ಗತೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಾಷ್ಟ್ರಮಿಯ ದಿನ ಅನೇಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿವಿಧ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಒಂದುವರ್ಷದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ಡಶ್ಯಾ 0 ರವಿಭೂವಿಂಜಷಾಸರೇ | 

ಯಾತ್ರಾಂ ಚ ಭೈರನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತೈಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಕಾಲಭೈರನಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಜಾ ಮ ie | 

ವಿಷ್ಣಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಮೂಢಃ ಸ ದುರ್ಗತಿಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌॥ ೧೪೮ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೇಂಪಿ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ನೋ ಭಕ್ತಾಃ ಕಾಲಭೈರವೇ । 


ಕಾಶಾ 0 ತೇ ನಿಫ್ನು ಸಂಘಾತಂ ಲಭಂತೇ ತು ಪದೇಪದೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ತೀರ್ಥೇ ಕಾಲೋದಕೇ ಸ್ನಾತಾ ಕೃತ್ವಾ ತರ್ಹಣಮತ್ವರತ । 

ವಿಲೋಕ್ಯ ಕಾಲರಾಜಂ ಚ ನಿರೆಯಾದುದ್ದ ರೇತಿ ತ್ಯೂನ್‌ 1 ೧೫೦ ॥ 
ಅಷ್ಟೌ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೇಕೃತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪಾಪಭಕ್ಸ ಣಂ 


ನರೋ ನ ಸಾಸ್ಟೈ ರ್ಲಿಸ್ಕೇತ ಮನೋನಾಕಾ ಿಯಸಂಭನೈಃ ॥ ೧೫೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾಮರ್ದಕೇ ನೀಶೇ ಜಪ್ತ್ಯ್ಯಾ ಸಾ ಭೀಷ್ಮ ಹಿ 


ಷಣ್ಮಾಸಂ ಸಿದ್ಧಿ _ಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸಾಧಕೋ ಭೈರವಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಆ ಔತ ಮುಷಿತ್ವಾ ಯೋ ಭೈರವಂ ನ ಭಜೇನ್ನರಃ | 
ತಸ್ಯ ಜಾ ವರ್ಧಂತೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೇ ಯಥಾ ಶಶೀ ೧೫೩ ॥ 


ಮಂ ಯೆಂ ಸಂಚಿಂತಯೇತ್ಕಾ ಮಂ 'ಸಾಪಭಕ್ಷ ಣಸೇನಯಾ । 
ಬಲಿಪೂಜೋಷಹಾರೈಶ್ಚ ತೆಂ. ತಂಸ ಸಮವಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೪೭ ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಭಾನು, ಮಂಗಳವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭೈರವನ 
ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೪೮ "ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಾಲಭ್ಯೈ ರವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾನವನು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೆ ¢ ಕನಸನ 

೧೪೯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕಾಲಭ್ಯೈ ರವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡದ 
ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳು ಪ ತೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು 3೫... 

೧೫೦-೧೫೧ `` ಕಾರೋದಕತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತ್ವರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತರ್ಪಣಗೈದು 
ಕಾಲರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಪಿತ ಕೈಗಳನ್ನು ಉದ ಿರಿಸುವನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಕಾಲಭೈರವನಿಗೆ ಎಂಟು ಪ್ರದಕ್ಕಿ ಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ವಾಜ್ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಇ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಲಿಪ್ಮನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೫5 ಸಾಧಕನು ಆ ಆಮರ್ದಕನೀಠದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ನೇವತೆಯನ್ನು 
ಜಪಿಸಿದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಭೈರವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು PE 

೧೫೩ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಜ್ಲೈರವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ ಮಾಕವನ 

ಪಾಪಗಳು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ ದ್ರನಂತೆವ್ನ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು 

೧೫೪ ಚೆ | ಕವನನ್ನು ಬಲಿಪೂಜೋಸಹಾರಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಯಾವ 
ಯಾವ ಇಷಾ ರ್ಧಗಳನ್ನು, ಮಾನವನು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಅದದನ್ನು ಹೊಧುವತ್ತು 


ನಿಕತ್ರಿಂಕೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೬೧೭ 


ಕಾಲರಾಜಂ ನ ಯಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸೃತಿಭೂತಾಃಸ್ಫಮಿಾ ಕುಜಂ। 

ಭಜೇತ್ತಸ್ಯ ಕೃಯೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ಕೃಷ್ಥಸಕ್ಸೇ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯನಿನುಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಾಃ ಸನೋಡಕಂ | 
ಭೈರನೋತ್ಪತ್ತಿಸಂಜ್ಞಂ ಚ ಸರ್ನಸಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ೧೫೬ ॥ 
ಬಂಧನಾಗಾರಸಂಸ್ಕೋಹಿ ಸ್ಪಾಪ್ರೋಿ ನಿಸದಂ ಸರಾಂ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನಂ ಭೈರನಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ನಾ ಮುಚ್ಯೇತ ಸಂಕಟಾತ್‌ ॥ 0೫೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ 6 ಭ್ಲೆಕನಪ್ರಾದುರ್ಭಾನವರ್ಣನಂ 
ನಾನ್ಫೆಕತ್ರಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 





೧೫೫, ಯಾನನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುನ ಕಾಲರಾಜನನ್ನು ಚತುರ್ದಶೀ 
ಅಸ್ಟನಾ, ನುಂಗಳನಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇನಿಸುನನೊ, ಅನನ ಪುಣ್ಯವು ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನು ಕೃಯಿಸುನಂಕೆ ಕ್ಚಯಿಸಿಹೋಗುವುದು. 

೧೫೬, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಭೈರವೋತ್ಸತ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳುದೂ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಶ್ರನಣನಾಡಿದನನು 
ಸಕಲ ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ನುಕ್ತನಾಗುನನು. 

೧೫೭, ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನುಹಾಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಜ್ಲೈರವನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಆ ಸಂಕಟದಿಂದ ನುಕ್ತನಾಗುನನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಲಾಂದನು ಹಾಫುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಫೂರ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
* ಭ್ರರವಪ್ಪಾದುರ್ಭಾನನರ್ಣನ'? ನೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೊಂದಥನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ಗ 
ಅಧ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ದಂಡಪಾಣಿಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ; 
ಬರ್ಹಿಯಾನ ಸಮಾಚಕ್ಕ್ಟ ಹರಿಕೇಶಸಮುದ್ಭವಂ 
ಕೋಃಸೌ ಕಸ್ಯ ಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೀದೃಗಸ್ಯ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೧% 
ಕಥಂ ಚ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಸಮುಸೇಯಿವಾನ್‌ । 
ಕಾಶೀವಾಸಿಜನೀನೋಭೂತ್ಯಥಂ ವಾ ದಂಡನಾಯಕಃ 1೨॥ 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಮೇ ನಿಭೋ | 
ಅನ್ನದ ತ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಥಮೇಷ ನುಹಾನುತಿಃ A 
ಸಂಭ ಮೋ ವಿಭ ಮಶ್ನೋಭೌ ಕಥಂ ತಪನುಗಾಮಿನೌ | 
ನಿಭ್ರಾಂತಿಕಾರಿಣೌ ಕ್ಸೇತ್ರನೈರಿಣಾಂ ಸರ್ವದಾ ನೃಣಾಂ 1೪॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಸಮ್ಯಗಾಪೃಚ್ಛೆ ಭವತಾ ಕಾಶೀವಾಸಿಸಮಾಹಿತಂ | 
ಕುಂಭಸಂಭನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ದಂಡಪಾಣಿಕಥಾನಕಂ WN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಂಡಪಾಣಿಪಾ ದು ರ್ಭಾನವರ್ಣನ 

ಗ ಅಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ನುಯೂರವಾಹನನಾದ ಎಲ್ಛೆ ಸ್ಫಂದನೆ! 
ಹೆರಿಕೇಶನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಇವನು ಯಾರು? ಯಾರಮಗನು? 
ಇವನ ಮಹಾತಪಸ್ಸು ಎಂತಹದು? 

೨. ಈ ಹರಿಕೇಶನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು ? ಹೇಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾದನು? 

೩ ಈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು ಅನ್ನದಾತನಾದುದೆಂತು? ಎಲ್ಳೆ ಸ್ಪಾಮಿಯೆ! 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆನು? ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು 

೪ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ವೈರಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಂಭ್ರಮವಿಭ್ರ್ರಮರು ಅವನಿಗೆ ಅನುಚರರಾದುದು ಹೇಗೆ? 

೫ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸ್ಕು! ನೀನು ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾದ ದಂಡಪಾಣಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವೆ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ಯದಾಕಣ್ಯ ೯ ನರಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಾಶೀವಾಸಸ್ಯ ಯತ್ಛ ಲಂ | 


ನಿಷ್ಟ್ರತ್ಯೂ ಹಂ ತದಾಪ್ಟೋತಿ ವಿಶ ಭರ್ತುರನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ ॥೬॥ 
ಕತ್ನಭದ್ರ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವತೇ" ಗಂಧಮಾದಸೇ | 

ಯಶ್ಚ” ಸುಕೃತಲಕ್ಸ ಶ್ರೀಃ ಪುರಾ ಹರನಮುಧಾರ್ನ್ಮಿಕಃ ॥೭॥ 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರಂ ಸುತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಂಭೂತ್ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ । 
ವಯಶ್ಚ ರಮಮಾಸಾಷ್ಯ ಭುಕ್ತಾ , ಭೋಗಾನನೇಕಶಃ Hu 
ಶಾಂಬನೇನಾಥೆ ಯೋಗೇನ ಡೇಹಮುತ್ಸೃಜ ಜ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ । 

ಆಸಸಾದ ಶಿನಂ ಶಾಂತಂ ಕಾಂತಸರ್ವೇಂದಿ, ಯಾ 1೯॥ 
ಪಿತರ್ಯಾಪರತೇ ಸೋಥ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೊ ೀ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಸುಕೃತೋಷಾತ್ತನಿಭವೋ ಭವಸಂಭೋಗಭುಕ್ತಿ ಭಾಕ್‌ I ೧೦॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಹನೋರಧಾಂಲ್ಲೇಳೇ ವಿನಾ ಸ್ಪರ್ಗೈೆಕಸಾಧನಂ । 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ವ್ಯಾಶ್ರಮನೇಪಥ್ಯಂ ಪಥ್ಯಂ ಸೈತಾಮಹಂ ಮಹತ್‌ I ೧೧ ॥ 
ಸಂಸಾರತಾಪೆಸಂತಪ್ತಾ ನಯವಾಮೃತಸೀಕರಂ 

ಅಪತ್ಯಂ ಪತತಾಂ ಪೋತಂ ಬಹುಕ್ಲೇಶಮಹಾರ್ಜವೇ ॥ ೧೨ ॥ 





೬ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಕಾಶೀವಾಸದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವಿಘ್ನವಿಲ್ಲಜೆ ಹೊಂದುವನು 

೭ ಹಿಂದೆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನೂ ಆದ ರತ್ನಭದ್ರನೆಂಬ ಯಕ್ರನೋರ್ವ 
ನಿದ್ದನು 

೮೯ ಅವನು ವೂರ್ಣಭದ್ರನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ವಡೆದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮನೋರಥವುಳ್ಳ ವನಾದನು ಅನಂತರ ಅವನು ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಶಿನಧ್ಯಾನರೂಪನಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿ 
ಯಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ ತೈವನಾಗಿ ಶಿವನ ಸಾಯುಜ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೧೦-೧೨ ಯು ಮೃತನಾಗಲು ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು 
ಪುಣ್ಯದಔಿಂದುಂಟಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ Es ಸಮಸ್ಮಜಭೋಗಗಳ 
ನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರನೂ, 
ಸಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಸಂಸಾರದ 
ಸಂತಾಪದಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾದವರಿಗೆ ಅಮೃತಬಿಂದುವಿನಂತಿರುವವನೂ, ಅತಿ 
ದುಃಖನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ದೋಣಿಯಂತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನುಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಮನೋರಧಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದನು 


೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋ ಸಂನೀಕ್ಚ್ಯ ಮಂದಿರಂ ಸರ್ವಸುಂದರಂ ! 


ತದ್ಭಾಲಕೋಮಲಾಲಾಪವಿಕಲಂ ತ್ಯಕ್ತಮಂಗಲಂ ॥ ೧೩॥ 
ಶೂನ್ಯಂ ದರಿದ್ರಹೃದಿವ ಜೀರ್ಣಾಂ ರಣ್ಯಮಿವಾಫವಾ 
ಪಾಂಥವತ್ಪಾಂತರಮಿವ ಖನ್ನೋ$ತೀವಾನಪತ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆಹೂಯ ಗೃಹಿಣೀಂ ಸೋ ಥ ಯೆಕ್ಸೃಃ ಕನಕಕುಂಡಲಾಂ | 
ಉವಾಚ ಯಕ್ಷಿಚೇಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಂ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋ ಘಟೋಪದ್ಭನ I ೧೫ ॥ 
ನ ಹರ್ಮುಸುಖದಂ ಕಾಂತೇ ದರ್ಪಣೋದರಸುಂದರಂ ಚ 


ಮುಕ್ತಾಗವಾಕ್ರಸುಭಗಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಜಿರಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪದ್ಮರಾಗೇಂದ್ರನೀಲಾರ್ಜಿರರ್ಜಿತಾಟ್ಟಾಲಕಂ ಹ್ಮಣಿತ್‌ | 
ವಿದ್ರುಮಸ್ತಂಭಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಸ್ಫುರತ್‌ಸ್ಫಟಿಕಕುಡ್ಯವತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪ್ರೇಂಖತ್ಸತಾಕಾನಿಕರಂ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯಮಾಲಿತಂ | 

ಕೃಷ್ಣಾಂ ಗುರುಮಹಾಧೂಪ ಬಹುಲಾಮೋದನೋದಿತಂ 1 ೧೪ । 
ಅನರ್ಫ್ಯಾಸನಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಾರುಪರ್ಯಂಕಭೂಸಿತಂ | 
ರಮ್ಯಾರ್ಗಲಕಪಾಲಾಢ್ಯಂ ದುಕೂಲಛನ್ನಮಂಡಪಂ ॥೧೯॥ 


೧೩-೧೫ ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಅನಂತರ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಸುಂದರವೂ, 
ಬಾಲಕನ ಕೋಮಲಾಲಾಪಗಳಿಂದ ರಹಿತವೂ, ಮಂಗಲವಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿ ಶೂನ್ಯ 
ವಾದ ಬಡವನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ, ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯದಂತೆಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೂರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮಾರ್ಗಸ್ಥನಂತೆ ತುಂಬ ವ್ಯಥೆ. 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಕನಕಕುಂಡಲೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು 

೧೬-೨೫ “ಪ್ರಿಯಳೆ' ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ, ಮುತ್ತಿನ ಗವಾಕ್ಷ್ಚ್ಚ 
ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಅಂಗಣವುಳ್ಳುದೂ, ಪದ್ಮರಾಗ, ಇಂದ್ರನೀಲ 
ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಬುರುಜುಳ್ಳುದೂ, ಹವಳದ ಕಂಬದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವುದೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದ ಗೋಡೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಲುಗಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಮಾಲೆಯುಳ್ಳುದೂ, 
ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಧೂಪದ ಸುವಾಸನಯಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಮಂಚಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ, ಸುಂದರವಾದ ಅಗಣಿಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಪಟ್ಟಿ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮಂಡಪವುಳ್ಳುದೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಕ್ರೇಡಾಂಗಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡುದೂ, ನೂರಾರು 
ಸೇವಕರು, ದಾಸಿಯರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿ 
ಗೊಂಡುದೂ, ಕಾಲ್ಲೆಜ್ಜೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ಸುಕ್ಕವುಳ್ಳ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕೆ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೧ 


ಸುರಮ್ಯರತಿಶಾಲಾಢ್ಯಂ ವಾಜಿರಾಜಿವಿರಾಜಿತಂ । 


ದಾಸದಾಸೀಶತಾಕೀರ್ಣಂ ಕಿಂಕಿಣೇನಾದನಾದಿತಂ 1೨೦ ॥ 
ನೂಪುರಾರಾವಸೋತ್ಕಂರಕೇಕಿಕೇಕಾರವಾಕುಲಂ । 
ಕೂಜತ್ಸಾರಾನತಕುಲಂ ಗುರುಸಾರೀಕಥಾನರಂ 1 ೨೧0 
ಖೇಲನ್ಮರಾಲಯುಗಲಂ ಜೀವಂಜೀವಕಕಾಂತಿಮತ್‌ | 
ಮಾಲ್ಯಾಹೂತದ್ದಿರೇಫಾಣಾಂ ಮಂಜುಗುಂಜಾರವಾವೃತಂ ॥ ೨೨ i 
ಕರ್ಸೂರೈಜನುದಾಮೋದಸೋದರಾಂನಿಲವೀಜಿತಂ । 
ಕ್ರೀಡಾಮರ್ಕಟದಂಷ್ಟ್ರಾಗ್ರೀ ಶೃತಮಾಣಿಕ್ಕೃದಾಡಿಮಂ ॥ ೨೩ IK 
ದಾಡಿಮಾಜೀಜಸಂಭ್ರಾಂತಶುಕತುಂಡಾತ್ತಮೌಕ್ತಿಕಂ । 

ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಂ ಚೆ ಪಸದ್ಮಾಲಯಮಿವಾಂ ಪರಂ ॥ ೨೪ ॥' 
ಕಮಲಾನೋದಗರ್ಭಂ ಚ ಗರ್ಭರೂಪಂ ನಿನಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಗರ್ಭರೂಪಮುಖಂ ಪ್ರೇಕ್ಸೇ ಕಥಂ ಕನಕಕುಂಡಲೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯದ್ಯುಷಾಯೋಸ್ತಿ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಧಿಗಪುತ್ರಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ । 

ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಮಿವಾಭಾತಿ ಗೃಹಮೇತದನಂಗಜಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಧಿಗೇತತ್ಸೌಭಢಸೌಂದರ್ಯಂ ಧಿಗೇತದ್ಧನಸಂಚಯಂ | 

ನಿನಾಪತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಜೀವಿತಂ ಚ ಧಿಗಾನಯೋಃ ॥ ೨೭ ॥ 





ಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಶೂಗುತ್ತಿರುವ ಪಾರಿವಾಳಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಗಿಳಿಗಳ 
ಸವಿಮಾತುಳ್ಳುದೂ, ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಕೋರಕಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಬಂದೆರಗಿದ ಭ್ರಮರಗಳ ಮನೋಹರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕರ್ಪೂರ ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯೊಡಗೂಡಿದುದೂ, ಆಡುತ್ತಿರುವ ಕಸಿಗಳು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳೆಂಬ ದಾಳಿಂಬರೆಯ ಹಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, ಗಿಣಿಗಳು 
ದಾಳಿಂಬರೆಯ ಬೀಜಗಳೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮುತ್ತುಗ 
ಳುಳ್ಳುದೂ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮನೆಯಂತಿರುವುದೂ, ಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಈ ನಮ್ಮ 
ಅರಮನೆಯು ಪುತ್ರಶಿಲ್ಲದೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಓ ಕನಕಕುಂಡಲೆ! 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುನೆನೇ? 

೨೬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ಮಕ್ಚಳಿಲ್ಲದವನ 
ಬಾಳು ನಿಂದಿತನಾದಮುದು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ಮನೆಯು ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು 

೨೭ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ಮನೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಧನ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ನವಿಸ್ಮಾರ್ನರ ಜೀವನವನ್ನೂ ನಿಂದಿಸು 


ಷಿ ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಲಪಂತಮಿವ ಪ್ರೋಚ್ಛೆಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕನಕಕುಂಡಲಾ | 


ಬಭಾಷೇಂತರ್ನಿನಿಃಶ್ವೆಸ್ಯ ಯಕ್ಸಿಃೇ ಸಾ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೨೮೪ ॥ 
ತನಕಶಕುಂಡಲೋವಾಚ 2... 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಖದ್ಯಸೇ ಕಾಂತ ಜ್ಞಾನವಾನಸಿ ಯದ್ಭವಾನ್‌ 

ಅತ್ರೋಷಾಯೋಜಸಸ್ತ್ಯಪತ್ಯಾಪ್ರೈ ನಿಸ್ತಬ್ಬಮವಧಾರಯ ॥೨೯॥ 

ಕಿಮುದ್ಯಮುವತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಚರಾಾಚರೇ । 

ಈಶ್ವರಾರ್ಪಿತಬುದ್ಧೀನಾಂ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಗ್ರೇ ಮನೋರಥಾಃ ॥೩೦॥ 

ದೈವಂ ಹೇತುಂ ನದಂತ್ಯೇನ ಭೃಶಂ ಕಾಪುರುಷಾಃ ಪತೇ । 

ಸ್ವಯಂ ಪುರಾಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದೈವಂ ತಚ್ಚೆ ನಹೀತರತ್‌ ॥ ೩೧॥ 

ತತಃ ಪೌರುಷಮಾಲಂಬ್ಯ ತತ್ಕರ್ಮಪರಿಶಾಂತಯೇ I 

ಈಶ್ವರಂ ಶರಣಂ ಯಾಯಾತೃರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ ॥ ಕ೩೨ ॥ 

ಅಪತ್ಯಂ ದ್ರವಿಣಂ ದಾರಾ ಹಾರಾ ಹರ್ಮ್ಮಂ ಹಯಾ ಗಜಾಃ । 

ಸುಖಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸ್‌ ಚ ನ ದೂರೇ ಶಿವಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ವಿಧಾತುಃ ಶಾಂಭನೀಂ ಭಕ್ತಿಂ ಪ್ರಿಯ ಸರ್ವೇ ವನುನೋರಥಾಃ । 
ಸಿದ್ಧಯೋಂಸೌ ), ಗೃಹದ್ವಾರಂ ಸೇವಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೫೩೪॥ 
೨೮ ವತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಕನಕುಂಡಲೆಯಾದರೊ ಹೀಗೆ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಫ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದಳು 

೨೯ ಕನಕಕುಂಡಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ಪ್ರಿಯನೆ! ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ? ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯ 
ವೊಂದಿರುವುದು ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಕೇಳು 

೩೦ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನರಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ 
ಈ ಚರಾಚರಸಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದಾವುದು? ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಸ್ಫುರಿಸುವುವು 

೩೧ ನಾಧ! ದುಸ್ವಜನರು, ಹೀಗಾಗಲು ದೈವವು ಕಾರಣವೆನ್ನುವರು 
ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ದೈವವಾಗಿರುವುದು, ಅದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 

೩೨ ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗಬೇಕು 

೩೩ ಮಕ್ಕಳು, ದ್ರವ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ, ಹಾರ, ಅರಮನೆ, ಕುದುರೆ, ಆನೆ, 
ಸುಖ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ ಇವುಗಳು ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ದೂರವಾದವುಗಳಲ್ಲ 

೩೪ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡುವವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸಕಲ ಮನೋ 
ಪಧಗಳೂ, ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಗಳೂ, ಸೇವಿಸುವುವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹನಿಲ್ಲ 


ದ್ವಾತ್ರಿ ಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೫ 


ನಾರಾಯಹಣೋಪಿ ಭಗವಾನಂತರಾತ್ಮಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ । 
ಚರಾಾಚರಾಣಾಮವನಿತಾ ಜಾತಃ ಶ್ರೀಕಂಠಸೇನಯಾ ॥ ೩೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸೃಷ್ಠಿ ;ಕರ್ತ್ಯತ್ವಂ ದತ್ತಂ ತೇನೈವ ಶೆಂಭುನಾ । 

ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಲೋಕಪಾಲಾ ಜಾತಾಃ ಶಂಭೋರನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಸುತಂ ಲೇಭೇ ಶಿಲಾಜೋಹ್ಯನ ಪತ್ಯವಾನ್‌ । 


ಶ್ವೇತಕೇತುರಪಿ ಪ್ರಾಪ ಜೀನಿತಂ ಕಾಲಹಾಶತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಕ್ಸೀರಾಂರ್ಜವಾಧಿಪತಿತಾಮುಪಮನ್ಯುರವಾಪ್ತವಾನ್‌ | 
ಅಂಧಕೋಪ್ಯಭವದ್ಭೃಂಗೀ ಗಾಣಪತ್ಯಪದೋರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೮ IF 
ಜಿಗಾಯ ಶಾರ್ಜಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದಧೀಜಿಃ ಶಂಭುಸೇನಯಾ | 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಪದಂ ಪ್ರಾಪ ದಕ್ಷಃ ಸಂಶೀಲ್ಯ ಶಂಕರಂ ॥ ೩೯ 


ಮನೋರಥಪಥಾತೀತಂ ಯಚ್ಚ ನಾಚಾಮಗೋಚರಂ । 

ಗೋಚರೋ ಗೋಚರೀಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ಸದಂ ಕ್ರಣತೋ ಮೃಡಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅನಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶಾನಂ ಸರ್ನದಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 

ಕೋಪಿ ಕ್ವಾಪಿ ಕಿಮಪ್ಕತ್ರ ನಲಭೇತೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೪೧॥ 


೩೫ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಆದ ನಾರಾಯಣನು 
ಶಂಕರನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಚರಾಚರಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಪೊರೆಯುವವನಾದನು 

೩೬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಆ ಶಂಭುವೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು.. 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ರೋಕಪಾಲಕರಾದರು 

೩೭ ಶಿಲಾದನೆಂಬ ಓರ್ವ ಮುನಿಯು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಮರಣನಿಲ್ಲದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು ಕ್ರೇತುಕೇತುವೂ. 
ಕಾಲಪಾಶದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕಿದನು 

೩೮ ಉಪಮನ್ಯುವು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದನು ಅಂಥಕಾ 
ಸುರನು ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭೃಂಗಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೩೯ ದಧೀಚಿಯು ಶಿವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು. 
ದಕ್ಷನು ಶಂಕರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೪೦ ಶಿನನು ಕ್ಪಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಬಯಸಲಾಗದಿರುವುದೂ, 
ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಕೈವಲ್ಯಪದವಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಗೊಳಿಸುವನು 

೪೧ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಕಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸದೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದ 
ಲಾರನು. 


& ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 


ಯದಿಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಿಯಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಿಯ ಸರ್ವಜನೀನಕಂ ॥ ೪೨॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಪತ್ತ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಃ ಸ ಯಕ್ಸ್ಸರಾಟ್‌ । 

ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಂ ಗೀತಜ್ಞೋ ಗೀತನಿದ್ಯಯಾ ॥ ೪೩॥ 
ವಿನೈಃ ಕತಿಷಯೈರೇವ ಪರಿಪೂರ್ಚಮನೋರಥಃ । 
ಪುತ್ರಕಾನುಮವಾಶಪೋಚ್ಚೆಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಪತ್ನ್ಯಾಂ ದೃಢವ್ರತಃ | ೪೪ ॥ 


ನಾದೇಶ್ವರಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸೈಕೈರ್ನಾಂಪಿ ಸ್ವಚಿಂತಿತಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸೇವ್ಯೋ ನಾಡೇಶ್ವರೋ ನೃಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಂತರ್ವತ್ನ 1೫ ಕಾಲೇನ ತತ್ಪತ್ನೀ ಸುಷುವೇ ಸತಂ | 


ತಸ್ಯ ನಾಮ ಸಿತಾ ಚಕ್ರೇ ಹರಿಕೇಶ ಇತಿ ದ್ವಿಜ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪ್ರೀತಿದಾಯಂ ದದೌ ಜಾಥ ಭೂರಿಪುತ್ರಾನನೇಕ್ಸಣಾತ್‌ | 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸ್ತಥಾಂಗಸ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ ಕನಕಕುಂಡಲಾ ॥ ೪೭॥ 
ಬಾಲೋಪಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಭನದನೋ ಮುದನೋಪಮಃ | 

ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರತಿಕ್ಟಣಂ ಪ್ರಾಪ ಶುಕ್ಲಪಕ್ರ ಇನೋಡುರಾಟ್‌ ॥ ೪೮ 1 


೪೨ ಪ್ರಿಯಸೆ! ಪ್ರಿಯಂಕರನೂ, ಸಕಲಜನರಿಗೆ ಹಿತಂಕರನೂ ಆದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮರೆಹೋಗು 

೪೩-೪೪ ಯಸ್ಸರೊಡೆಯನೂ, ಸಂಗೀತಜ್ಞನೂ ಆದ ಆ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು 
ಪತ್ಲಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ಕೆಲವುದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಫಲಮನೋರಥನಾಗಿ ಆ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂಪವರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು 

ಲಕಿ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾರುತಾನೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ? ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೪೬ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದಳು ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯು ಹರಿಕೇಶ ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು 

೪೭ ತರುವಾಯ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಮಗನ ಮುಖಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನಮಾಡಿದನು 
ಶಕನಕಕುಂಡಲೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು 

೪೮ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನ್ಮದಧಶಂತಿರುಪ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆದನು. 


ಪ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ಯದಾಂಸ್ಟವರ್ಷದೇಶೀಯೋ ಹರಿಕೇಶೋಭನಚೆ ಶುಃ ! 


ನಿತ್ಯಂ ತದಾ ಪ್ರಭೃತ್ಯೇವಂ ಶಿನಮೇಕಮನುನ್ಯತ 1೪೯॥ 
ಪಾಂಸುಕ್ರೀಡನಸಕ್ತೋಸಿ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗಂ ರಜೋಮಯಂ । 
ಶಾವ್ವಲೈಃ ಕೋಮಲತೃಣೈಃ ಪೂಜಯೇಚ್ಚ ಸ ಕೌತುಕೆಂ 1 ೫೦ ॥ 
ಆಕಾರಯತಿ ನಿಂತ್ರಾಣೆ ಶಿನನಾಮ್ನಾಂಖಿಲಾನಿ ಸಃ । 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಭೂತೇಶ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಮೃಡೇಶ್ವರ I ೫೧॥ 
ಧೂರ್ಜಟೇ ಖಂಡಪರಶೋ ಮೃಡಾನೀಶ ತ್ರಿಲೋಚನ । 

ಭರ್ಗ ಶಂಭೋ ಪಶುಪತೇ ಪಿನಾಕಿನ್ನುಗ್ರ ಶಂಕರ I ೫೨ ॥ 
ಶ್ರೀಕಂರ ನೀಲಕಂರೇಶ ಸ್ಮರಾರೇ ಷಾರ್ವತೀಪತೇ | 

ಕಪಾಲಿನ್ಸಾಲನಯನ ಶೂಲಪಾಣೇ ಮಹೇಶ್ವರ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಜಿನಾಂಬರದಿಗ್ಯಾಸಃ ಸ್ಪರ್ಧುನೀಕ್ಲಿನ್ನಮೌಲಿಜ । 
ವಿರೂಪಾಕ್ಲಾಂಹಿನೇಪಫ್ಯ ಗೃಜನ್ನಾಮಾನಲೀಮಿಮಾಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸವಯಸ್ವಾನಿತಿ ಮುಹುಃ ಸಮಾಹ್ವಯತಿ ಲಾಲಯನ್‌ । 

ಶಬ್ದಗ್ರಹೌ ನ ಗೃಹ್ಹೀತಸ್ತಸ್ಕಾನ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಹರಾದೃತೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ನ ಸದ್ಯತೇ ಚಾನ್ಯದ್ದೃತೇ ಭೂತೇಶ್ವರಾಜಿರಾತ್‌ । 

ಪ್ರಷ್ಟುಂ ರೂಪಾಂತರಂ ತಸ್ಯ ನೀಕ್ಸಣೇನ ವಿಚಕ್ಸಣೇ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯ ಎಂಟುವರ್ಷಗಳ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಹೆರಿಕೇಶನು ಶಿವಧ್ಯಾನಪರಾಯಣ 
ನಾದನು 

೫೦ ದೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತ ದೂಳಿಯಿಂದಲೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಎಳೆಹಸುರು ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು 

೫೧-೨೫೫ ಅವನು ಸಕಲಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಭೂತೇಶ, 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ಮೃಡ, ಈಶ್ವರ, ಧೂರ್ಜಟ, ಖಂಡಪರಶು, ಮೃಡಾನೀಶ, 
ತ್ರಿರೋಚನ, ಭರ್ಗ, ಶಂಭು, ಪಶುಪತಿ, ಪಿನಾಕ, ಉಗ್ರ, ಶಂಕರ, 
ಶ್ರೀಕಂಠ ನೀಲಕಂರ, ಈಶ ಸ್ಮರಾರಿ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿ, ಕಪಾಲಿ, ಭಾಲ 
ನಯನ, ಶೂಲಪಾಣಿ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಅಜಿನಾಂಬರ, ದಿಗ್ವಾಸ, ಸ್ಪರ್ಧುಸೀಕ್ಷಿನ್ಸ 
ಮೌಲಿಜ, ವಿರೂಪಾಕ್ಟ ಅಹಿನೇಪಧ್ಯ ಎಂಬ ಶಿವನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತ 
ಲಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಾಮವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ನಾಮವು 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

೫೬ ಅವನು ಶಿನಾಲಯಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸ್ತಳಗಳನ್ನು ಪಾದ 
ಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬೇರೆ ರೂಪನನ್ನು ನೋಡಲು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಸಯೇತ್ತಸ್ಯ ರಸನಾ ಹರನಾಮಾಃಶ್ಟರಾಮೃತಂ । 


ಶಿವಾಂಘ್ರಿಕಮುಲಾನೋದಾಜ್ಭಾ ೨ಜಂ ನೈವ ಜಿಫೃಕ್ಟತಿ 1 ೫೭ ॥ 
ಕರೌ ತತ್ಕೌತುಕಕರೌ ಮನೋ ಮನತಿ ನಾಪರಂ । 

ಶಿವಸಾತ್ಕ ತ್ಯ ಸೇಯಾನಿ ಪೀಯಂಶೇ ತೇನ ಸದ್ಧಿ ಯಾ 1 ೫೮ ॥ 
ಭಕ್ರ್ಯ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಭಕ್ಸಾಾ ತೆತ್ತ 3ಸುಸ್ರತ್ಯಕ್ರಗಾನ್ಯಪಿ | 

ಸರ್ವಾಂವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವತ್ರ ನಸ ಪಶ್ಯೇಟ್ಛಿವಂ ವಿನಾ 1 ೫೯॥ 
ಗಚ್ಛನ್ನಾಯನ್ಸ ಎಸಂಸ್ತಿಸ್ಕ ೦ಛಯಾನೋದನ್ಪಿ ಬನ್ನ ಪಿ | 

ಪರಿತಸ್ತ್ರ ಕುನೈಕ್ಸಿಷ್ಟ ನಾನ್ಯಂ ಭಾವಂ ಚಿಕೇತಿ ಸಃ Il ೬೦ I 
ಫೇ ಣದಾಸು ಪ್ರಸುಪ್ರೋಃಿ ಕ್ಕ ಯಾಸೀತಿ ವದನ್ಮುಹುಃ [ 

ಕ್ಪ್‌ಣಂ ತ್ರ್ಯಕ್ಸ ಪ್ರತೀಕ್ಚಸ್ಟ ಬುಧ್ಯತೀತಿ ಸ ಬಾಲಕಃ ॥ ೬೧ ॥ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ನಿಲೋಕ್ಯೇತಿ ಹರಿಕೇಶಸ್ಯ ತತ್ರಿತಾ । 

ಅಶಿಕ್ಟಯತ್ಸುತೆಂ ಸೋಂಥ ಗೃಹಕರ್ಮರತೋ ಭವ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏತೇ ತುರಂಗಮಾ ವತ್ಸ ತವೈತೇಂ ಶೃಕಿಶೋರಕಾಃ । 

ಚಿತ್ರಾಜೇಮಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಸುದುಕೂಲಾನ್ಯಮೂನಿ ಚ | ೬೩ ॥ 


೫೭ ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಶಿವನಾಮಾಕ್ಸರಾಮೃತವನ್ನಾಸ್ವಾದಿಸುವುದು, 
ಮೂಗು ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮೂಸಿನೋಡಲಿಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ್ಲ 

೫೮. ಕೈಗಳು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುವು ಮನಸ್ಸು ಇತರ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಪಾನೀಯವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು 

ರ್ಜ. ಸಮಸ್ತಭಕ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಿವನಿಗರ್ಪಿಸಿ ಭುಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಸಕಲ 
ಸ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 

೬೦ ಅವನು ಹೋಗುತ್ತ, ಹಾಡುತ್ತ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ, ನಿಲ್ಲುತ್ತ, ಮಲ. 
ಗುತ್ತ, ತಿನ್ನುತ್ತ, ಕುಡಿಯುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು 

೬೧ ಆ ಬಾಲಕನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾಗಲೂ 4 ಮಹೇಶ್ವರ! ಎಲ್ಲಿಗೆ. 
ಹೋಗುವೆ! ಕಣಕಾಲ ತಡೆ?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನು 

೬೨ ಅನನ ತಂದೆಯು ಬಾಲಕನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸ್ಪಷ್ಟಜೇಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮಗು! ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊ?” ಎಂದು ಶಿಕ್ಸಿಸಿದರು. 

೬೩-೬೭ “ವತ್ಸ! ಈ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಇವುಗಳ ಮರಿಗಳೂ, ಈ ಚಿತ್ರಗಳೂ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಈ ಪಟ್ಟಿಬಟ್ಟೆಗಳೂ, ಗಣಿಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಶುದ್ಧವಾದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ. 
ರತ್ನಗಳೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸ್ಫಟಕಮಯಪಾತ್ರೆಗಳೂೂ ಅನೇಕ ಗೋವುಗಳೂ. 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕಿಭ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ರತ್ನಾನ್ಯಾಕರಶುದ್ಧಾನಿ ನಾನಾಜಾತೀನ್ಯನೇಕಶಃ | 


ಶುಸ್ಕಂ ಬಹುವಿಧಂ ಚೈತದ್ಲೋಧನಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಮತ್ರಾಣಿ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ರೌಪ್ಯಕಾಂಸ್ಕಮಯಾಠಿ ಚ । 

ಪಣನೀಯಾನಿ ವಸ್ತೂನಿ ನಾನಾದೇಶೋದ್ಭ ವಾನ್ಯಪಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಚಾಮರಾಣಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಗಂಧದ್ರವ್ಯಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 

ಏತಾನ್ಯನ್ಯಾನಿ ಬಹುಶಸ್ತ್ತ್ಯನೇಕೇ ಧಾನ್ಯರಾಶಯಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಏತತ್ತ್ವದೀಯಂ ಸಕಲಂ ವಸ್ತುಜಾತಂ ಸಮಂತತಃ | 
ಅರ್ಥೋಪಾರ್ಜನನಿದ್ಯಾಶ್ವ ಸರ್ವಾಃ ಶಿಕ್ಚಸ್ತ ಪುತ್ರಕ ॥ ೬೭ ॥ 
ಚೇಷ್ಟಾಸ್ತ್ಯಜ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಧೂಲಿಧೂಸರಿಣಾಮಮೂಃ । 

ಅಭ್ಯಸ್ಯ ನಿದ್ಯಾಃ ಸಕಲಾ ಭೋಗಾನ್ನಿರ್ವಿಶ್ಯ ಚೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೬೮॥ 
ತಾಂ ದಶಾಂ ಚರಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ ತತಶ್ಚರ । 

ಅಸಕೃ ಚೈಕ್ಸಿತಃ ಪಿತ್ರೇತ್ಯವಮನ್ಯ ಗುರೋರ್ಗಿರಂ ॥೬೯॥ 
ರುಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಂ ಚ ಜನಕಂ ಕದಾಚಿದನಲೋಕ್ಕ್ಯ ಸಃ | 

ನಿರ್ಜಗಾಮ ಗೃಹಾದ್ರೀತೋ ಹರಿಕೇಶ ಉದಾರಧೀಃ ॥೭೦॥ 
ತತಶ್ಲಿಂತಾಮವಾಪೋಟಚ್ಛರ್ದಿಗ್ಬಾ ಅಂತಿಮಪಿ ಚಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ಅಹೋ ಜಾಲಿಶಬುದ್ಧಿತ್ವಾತ್ಯುತಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ತಂ ಗೃಹಂ ಮಯಾ 1೭೧॥ 
ಕ್ಷ ಯಾನಿ ಕ್ವ ಸ್ಥಿತೇ ಶಂಭೋ ಮನು ಶ್ರೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಪಿತ್ರಾ ನಿರ್ವಾಸಿತಶ್ವಾಂಹಂನ ಚ ಮವೇದ್ಮ್ಯಫ ಕಿಂಚನ 1 ೩೨॥ 


ಬಹುಜೆಲೆಬಾಳುವ ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳೂ, ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಿಕ್ರೇಯವಸ್ತುಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರಚಾಮರಗಳೂ, ಅನೇಕ ಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಇನ್ನೂ 
ಇತರವಸ್ತುಗಳೂ, ಧಾನ್ಯರಾಶಿಗಳೂ ನಿನ್ನನೇ ಆಗಿಕುವುವು ನೀನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ರಾಜನೀತಿಯ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 

೬೮-೭೦ ದೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನರಾದ ಬಡವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಈ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಡು ನೀನು ಸಕಲವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನನುಸರಿಸು?' ತಂದೆಯು 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಾರಿ ಶಿಕ್ಸಿಸಿದರೂ, ಅವನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನೂ ಗೌರವಿಸದೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕುಪಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರೆಹೊರಟನು 

೬೧-೭೨ ಬಳಿಕ ಆ ಹರಿಕೇಶನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ದಿಗ್ಭ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. "" ನಾನು ಮೂಢಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನೇಕೆ 
ತೃಜಿಸಿದೆ? ಶಂಕರ! ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಲಿ? ಎಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಗು 


೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ನಂ ನಿತುರುತ್ಸಂಗವರ್ಶಿನಾ । 


ಗದತಸ್ತಾತಪುರತಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಚನಂ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೭೩ I 
ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾ ನಿಜಬಂಧುಭಿಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ೫ ೩೪॥ 
ಜರಯಾ ಜರಿಭೂತಾ ಯೇ ಯೇ ವ್ಯಾಧಿವಿಕಲೀಕೃತಾಃ | 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಂಸ್ಕಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ NH ೭೫ I 
ಪದೇ ಪದೇ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾ ಯೇ ನಿಪೆದ್ಧಿರಪರ್ನಿಶಂ | 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ಯಾಸಿ ಗತಿರ್ನಾಂಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿ: ॥೩೬॥ 
ಷಾಪರಾಶಿಭಿರಾಕ್ರಾಂತಾ ಯೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಪರಾಜಿತಾಃ 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ವಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ 1 ೭೭॥ 
ಸಂಸಾರಭಯಭೀತಾ ಯೇ ಯೇ ಬದ್ಧಾಃ ಕರ್ನುಬಂಥನೈಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಶಕ್ವ್ಯಾಸಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ವಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ I} ೭೮ ॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿನಿಹಕೀನಾ ಯೇ ಶೌಚಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ಕಾಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಮಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ Heri 
ಯೇ ಚ ಯೋಗಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾಸ್ತಪೋದಾನನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ಯಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಮಾರಾಣಸೀ ಗತಿಃ ॥ ೮೦ i 
ಮಧ್ಯೇ ಬಂಡುಜನೇ ಯೇಷಾನುಪಮಾನಂ ಪದೇ ಪದೇ । 
ತೇಷಾಮಾನಂದದಂ ಚೈಕೆಂ ಶಂಭೋರಾನಂದಕಾನನಂ leon 


ವುದು? ತಂದೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಶಿಳಿಯಲಾರದಾಗಿ. 
ರುವೆನು 

೭೩ ಹಿಂದೆ ನಾನು ತಂದೆಯಶೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುನಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು 

೭೪ "ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಬಂಧುಗಳಿಂದ ತ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ. 
ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಶಿಯೇ ಗತಿಯು 

೭೫-೮೦ ಮುದುಕರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ, ಬಡನರಿಗೂ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ. 
ವರಿಗೂ, ಕರ್ಮಬದ್ಧರಿಗೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಬಾ ರಿಗೂ, ಶೌಚಾಚಾರವಿಹೀನ 
ರಿಗೂ, ಯೋಗಭ್ತಷ್ಟರಿಗ್ಳೂ ತಪಸ್ಸು, ದಾನಗಳಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಯಾವಬಗೆಯ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ವಾರಣಸಿಯೇ ಗತಿಯಾಗಿರುವುದು 

೮೧ ಬಂಧು ಜನಗಳ ನಡುನೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಮಾನಗೊಂಡವ. 
ರಿಗೆ ಶಿವನ ಆನಂದಕಾನನವೊಂದೇ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು 


ಡ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ಆನಂದಕಾನನೇ ಯೇಷಾಂ ರುಚಿರ್ವ್ವೈ ನಸತಾಂ ಸತಾಂ | 


ವಿಶ್ವೇಶಾನುಗೃಹೀತಾನಾಂ ತೇಷಾಮಾನಂ ದಜೋದಂತಂ8 1 ೮೨ ॥ 
ಭರ್ಜ್ಯಂತೇ ಕರ್ವ್ವಬೀಜಾನಿ ಯತ್ರ ನಿಶ್ವೇಶವಹ್ನಿನಾ 1 
ಅತೋ ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಂ ತದಗತೀನಾಂ ಪರಾ ಗತಿಃ 1 ೮೩॥ 


ಹರಿಕೇಶೋ ವಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಯಾತೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ! 
ಯತ್ರಾನಿಮುಕ್ತೇ ಜಂತೂನಾಂ ತ್ಯಜತಾಂ ಹಾರ್ಥಿವೀಂ ತನುಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪುನರ್ನೋ ತನುಸಂಬಂಧಸ್ತನುದ್ವೇಷಿಪ್ರಸಾದತಃ । 


ಆನಂದವನಮಾಸಾದ್ಯ ಸತಪಃಶರಣಂ ಗತಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಅಥ ಕಾಲಾಂತರೇ ಶಂಭುಃ ಪ್ರವಿತ್ಯಾನಂದಕಾನನಂ | 

ಪಾರ್ವತ್ಯೆ 4 ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ನಿಜಮಾಕ್ರೀಡಕಾನನಂ 1 ೮೬ ॥ 
ಅಮುಂದಾನೋದಮಂದಾರಃ ಕೋವಿದಾರಪರಿಷ್ಕತಂ | 
'ಜಾರುಚಂಪಕಚೂತಾಢ್ಯಂ ಪ್ರೋತ್ಸುಲ್ಲನವಮಲ್ಲಿಕಂ 1 ೮೭ 
ವಿಕಸನ್ಮಾಲತೀಜಾಲಂ ಕರವೀರವಿರಾಜಿತಂ । 

ಪ್ರಸ್ಫುಟತ್ಕೇತಕಿವನಂ ಪ್ರೋದ್ಯತ್ತುರವಕೋರ್ಜಿತಂ 1 ೮೮ ॥ 


ಜೃಂಭದ್ಧಿಚಕಿಲಾನೋದಂ ಲಸತೃಂಕೇಲಿಪಲ್ಲವಂ । 
ನನಮಲ್ಲೀಪರಿಮಲಾಕೃಷ್ಟಸಷಟ್ಟಿದನಾದಿತಂ WSF 


೮.೨ ಆನಂದಕಾನನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರಿಗೆ ಆನಂದಪುಂಟಾಗುವುದು 

೮೩ ನಿಶ್ರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಬೀಜವನ್ನು ಹುರಿಯುವುದರಿಂದ 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವು ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗಿರುವುದು'? 

೮೪-೮೫ ಹರಿಕೇಶನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದನು ಅವನು, 
ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಧಿವಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ವಿಶ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮರಳಿ ಜನನವಿಲ್ಲದ ಆ ಆನಂದನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದರು 

೮೬ ತರುವಾಯ ಶಂಕರನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆನೆಂದಕಾನನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತನ್ನ ಕ್ರೀಡಾನನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು 

೮೭-೧೧೦ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಂತ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವ 
ಮಂದಾರವೃಕ್ಬವುಳ್ಳದೂ, ಕೋವಿದಾರ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರೆಗೊಂಡುದೂ, 
ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಸಗೆ, ಮಾವು ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡ ನವಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಆರಳಿದ ಜಾಜಿಯ ಗಿಡಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳದೂ, 
ಕಣಿಗಲೆ ಗಿಡಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕೇತಕಿವನವುಳ್ಳುದೂ, 


೬೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುಸ್ಪ್ಯಪುನ್ನಾಗನಿಕರಂ ಬಕುಲಾನೋದಮೋದಿತಂ ! 


ಮೇದಸ್ವಿಪಾಚಲಾಮೋದಸೆದಾಮೋದಿತದಿಜ್ಮುಖಂ ॥ ೯೦॥ 
ಬಹುಶೋ ಲಂಬಿರೋಲಂಬಮಾಲಾಮಾಲಿತಭೂತಲಂ | 
ಚಲಚ್ಚಂದನಶಾಖಾಗ್ರರಮಮಾಣಪಿಕಾಕುಲಂ I Fon 
ಗುರುಣಾಃಗುರುಣಾಮತ್ತಭದ್ರಜಾತಿವಿಹಂಗಮಂ | 

ನಾಗಕೇಸರ ಶಾಖಾಸ್ಥ ಶಾಲಭಂಜಿನಿನೋದಿತಂ ॥ ೯೨ 
ನೇರುತುಂಗನಮೇರುಸ್ಥಚ್ಛಾಯಾಕ್ರೀಡಿತಕಿನ್ನರಂ 
ಕಿನ್ನರೀಮಿಥುನೋಡ್ಲೀತಂ ಗಾನವಚ್ಚುಕಕಿಂಶುಕಂ ॥ ೯೩॥ 
ಕದೆಂಬಾನಾಂ ಕದಂಬೇಷು ಗುಂಜದ್ರೋಲಂಬಯುಗ್ಮಕಂ | 
ಜಿತಸೌವರ್ಣವರ್ಣೋಚ್ಚಿ ಕೇರ್ಕಿಕಾರವಿರಾಜಿತಂ 1 ೯೪ ॥ 


ಶಾಲತಾಲತಮಾಲಾಲೀ ಹಿಂತಾಲೀಲಕುಚಾವೃತಂ [ 
ಲಸತ್ಸಪ್ರಚ್ಛದಾಮೋದಂ ಖರ್ಜೂರೀರಾಜಿರಾಜಿತಂ ॥ 


ನಾರಿಕೇಲತರುಚ ನ್ನಂ ನಾರಂಗೀರಾಗರಂಜಿತಂ 1 ೯೫ ॥ 
ಫಲಿಜಂಜೀರನಿಕರಂ ಮಧುರಂ ಮಧುಸಾಕುಲಂ । 
ಶಾಲ್ಮಲೀಶೀತಲಚ್ಛಾಯಂ ಸಿಚುಮಂದಮಹಾವನಂ H ೯೬1 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕುರವಕ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೂ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ ವಿಚಕಿಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡುದೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಂಕೇಲಿ ಗಿಡದ ಚಿಗುರು 
ಳ್ಳುದೂ, ಹೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವುಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದುಂಬಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ, ವಿಕಸಿಸಿದ ಪುನ್ನಾಗವೃಕ್ಸಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, 
ಬಕುಲವೃಕ್ಬದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸುಗಂಧವಾದುದೂ, ಒಳಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ 
ಪಾಟಲಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಗಂಧವಾಡ ದಿಕ್ಚುಗ 
ನುಳ್ಳುಮೂ, ಬಹುವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಧದಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಅಗುರುಗಂಧದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಪಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ನಾಗಕೇಸರ 
ವೃಕ್ಸದ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಬೆಗಳಿಂದ ವಿಲಾಸವುಳ್ಳುದೂ, ಮೇರುಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ನಮೇರುವೃಕ್ಸಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿನೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಕಿನ್ನರರುಳ್ಳು ದೂ, ಕೆನ್ನರದಂಪತಿಗಳ ಗಾನವುಳ್ಳುವುದೂ, ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಿಣಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಈಚಲಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಬೆಟ್ಟದ ತಾವರೆ ಹೂವು 
ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಸಾಲ, ತಾಲ, ತಮಾಲ, ಹಿಂತಾಲ, ಲಕುಚ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೧ 


ಮಧುರಾನೋದದಮನಭಛನ್ನಂ ಮುರುಬನೋದಿತಂ । 


ಲನಲೀಲೋಲಲೀಲಾಭೃನ್ಮಂದಮಾರುತಲೋಲಿತಂ 1 ೯೭॥ 
ಭಿಲ್ಲೀಹಲ್ಲೀಸಕಪ್ರೀತಿರುುಲ್ಲೀರಾವವಿರಾವಿಣಂ । 

ಕೃಚಿತ್ಸರಃ ಪರಿಸರಕ್ರೀಡತ್ತ್ಕೊ ಬಏೀಡಕದಂಬಕಂ 1 ೯೮॥ 
ಮರಾಲೀಗಲನಾಲೀಸ್ಥ ಬಿಸಾಸಕ್ತಸಿತಚ್ಛದಂ । 
ವಿಶೋಕಕೋಕನಿಥುನಕ್ಟೀಡಾಕ್ರೇಂಕಾರಸುಂದರಂ 1 ೯೯॥ 
ಬಕಶಾನಕಸಂಚಾರಂ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಾಸಕ್ತಸಾರಸಂ । 

ಮತ್ತ ಬರ್ಹಿಣಸಂಘಂಷ್ಟಂ ಕಪಿಂಜಲಕುಲಾಕುಲಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಜೀವಂಜೀನಲಸಜ್ಜೀವಂ ಕ್ಷಣತ್ಥಾರಂಡವೋತ್ಕಟಿಂ । 
ವೀರ್ಫ್ಥಿಕಾವಾರಿಸಂಚಾರಿ ಶೀತಮಾರುತನೀಜಿತೆಂ !೧೦೧॥ 
ಮಂದಾಂದೋಲಿತಕಲ್ಲಾರಪರಾಗಹರಿಪಿಂಗಲಂ 

ಉಲ್ಲಸತ್ಸಂಕಜಮಂಖಂ ನೀಲೇಂದೀವರ ಲೋಚನಂ 1೧೦೨1 
ತಮಾಲಕಬರೀಭಾರಂ ನಿಲಸದ್ದಾಡಿಮಿಾರದಂ । 

ಭ್ರಮರಾಲೀಲಸದ್ಧೂ ಕಂ ಶುಕನಾಸಾನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೦೩॥ 





ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಮಪರ್ಜ ಕುಸುಮಗಳ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದೂ, ಖರ್ಜೂರವೃಕ್ಸಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂ 
ಡುದೂ, ತೆಂಗಿನಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವುದೂ, ಫಲವುಳ್ಳ ನಿಂಬೆಗಿಡಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಮಧೂಕಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಬೂರುಗದ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೆರಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಬೇವಿನಮರಗಳ ಕಾಡುಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಮಧುರವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮರುಗ ದವನ 
ಗಳಿಂದ ಸುವಾಸೆನೆ ಗೊಂಡುದೂ, ಲವಲೀಲಕೆಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕಿರಾತಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಮಿಲ್ಲೀಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರೋ 
ವನದ ಬಳಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂದಿಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳುದೂ, ಹೆಣ್ಣು 
ಹಂಸವು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ತಾವರೆದಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಗಂಡು ಹಂಸ 
ವುಳ್ಳದೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಿಥುನದ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂ 
ದಲೂ, ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಸುಂದರವೂ, ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ ಮರಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದೂ, ಹೆಣ್ಣು ಸಾರಸಪಕ್ಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಗಂಡು ಸಾರಸವುಳ್ಳು ದೂ, 
ಮದಿಸಿದ ನವಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಕಪಿಂಜಲಸಕ್ಸಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಜೀವಂ 
ಜೀವಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಂಡವನಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದುದೂ, ಕೊಳಗಳ ನೀರಿನಿಂದ ತಣ್ಣಗೆ 


೬೩೨ ಶ್ಶೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಂಧುಶ್ರವಣಂ ದೂರ್ವಾಶ್ಮತ್ರುಭಿಃ ಪರಿಶೋಭಿತಂ । 


ಕಮಲಾಮೋದನಿಃಶ್ವಾಸಂ ಬಿಂಬೀಫಲರದಚ್ಛದಂ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಸುಪದ್ಮಪತ್ರವಸನಂ ಕರ್ಣಿಕಾರನಿಭೂಷಣಂ । 
ಕಮ್ರಕಂಬುಲಸತ್ವಂರಂ ಶಂಕರಸ್ಕೆಂಧಬಂಧುರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಗಂಥಸಾರಸಮಾಸಕ್ತಾ ಹೀನಬೋರ್ದ್ಪಂಡಮಂಡಿತಂ । 
ಅಶೋಕಪಲ್ಲನಾಂಗುಷ್ಮಂ ಕೇತಕೀನಖರೋಜ್ವಲಂ I ಎ೦೬ ॥ 
ಲಸತ ಂರೀರವೋರಸ್ಥ ೦ ಗೆಂಡಕೆ ) ಲಷೈಘೂದರಂಿ 
ಜಲಾನರ್ತಲಸನ್ನಾಭಿತರುಜಂಘಾಯುಗಾಸ್ವಿತಂ 1೧೦೭ ॥ 
ಸ್ಥಲಭಾಕ್ಸ ದ್ಮಚರಣಂ ಮತ್ತ ಮಾತಂಗಗಾಮಿನಂ | 
ಲೆಸತ್ಕದಲಿಕೇವಾರವಲಜ್ಜಿ (ನಾಂಶುಕಾವೃ ತಂ 1 ೧೦೮ ॥ 
ನಾನಾಕುಸುಮಮಾಲಾಭಿರ್ಮಾಲಿತಂ ಚ ಸಮಂತತಃ । 
ಅಕಂಟಕಿತರುಚ್ಛನ್ನಂ ಮಹಿಷಶ್ವಾಪದಾವೃತಂ I ೧೦೯ ॥ 


ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳ 
ವರಾಗಗಳಿಂದ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣವಾದುದೂ, ಅರುಳುತ್ತಿರುವ ಕಮಲವೆಂಬ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ನೀಲೋತ್ಸ ಲವೆಂಬ ಕಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, ತಮಾಲವೆಂಬ ಕೂದುಲು 
ಳ್ಳ ಓತ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾಳಿಂಬದ ಬೀಜವೆಂಬ ಹಲ್ಲುಳ್ಳುದೂ, ದುಂಬಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳು ದೂ, ಗಿಣಿಗಳ po 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ದೊಡ್ಡ ಬಾವಿಗಳೆಂಬ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಗರಿಕೆಯೆಂಬ ಮಾಸೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದಮೊ,) ಕಮಲದ ಸವಾ ಸಚುಟ Pe 
ತೊಂಡೆಹಣ್ಣೆಂಬ ತುಟಿಯುಳ್ಳುದ್ಯೂ ತಾವರೆಯೆಲೆಯೆಂಬ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳುಮೂ 

ಬೆಟ್ಟ ದತಾವರೆಯೆಂಬ ಜೀ ಇತ ದೂ, ಸುಂದರವಾದ ಶಂಖದಂತೆಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ರಿ ರುನ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಶಂಕರನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದುದೊ, 
ಚಂದನ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳೆಂಬ ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡು ದೂ, 
ಅಶೋಕದ 11) ಅಂಗುಷೆ ವುಳ್ಳು ದೂ, ಕೇತಕಿಯೆಂಬ ಉಗುರುಗಳಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದೂ, ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದ ಸಿಂಹನೆಂಬ ಎದೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಗಂಡ 
ಶೈಲವೆಂಬ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳು ದೂ, ನೀರಿನ ಸುಳಿಯೆಂಬ ನಾಭಿಯುಳ್ಳು ದೂ, ಮರೆ 
ಗಳೆಂಬ ಮೊಣಕಾಲುಗಳುಳ್ಳು ದ್ಕೂಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಕಾಲುಳ್ಳು ದೂ, 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಗಮನವುಳ್ಳು ದೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಾಳೆಯ ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಜಿಂಕೆಗಳೆಂಬ. ಬಟ್ಟೈ ಯಾಳ್ಳು ದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳು ದೂ, ಮುಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಮರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರು 
ವುದೂ, ಎಮ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ಘಾತುಕಮೃಗಳಿಂದ ಶೂಡಿರುವುದೂ, ಚಂದ್ರೆ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂತೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ಹತ್ಟಿಷ್ಟಿ 


ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾಸುಪ್ತ ಕೃಷ್ಣ ಣಹರಿತೋಡುಪಂ 
ತರುಪ್ರಕೀರ್ಣಕುಸುಮಜಿತಸ್ಪರ್ಲೋಕತಾರಕಂ 


ದರ್ಶಯನ್ನಿತ್ಥ ಮಾಕ್ರೀಡಂ ದೇನ್ಶೈ ಜೇನೋನಿಶದ್ವನಂ 1೧೧೦ ॥ 
ದೇವದೇವ ಉವಾಚ *.. 

ಯಥಾ ಪ್ರಿಯತಮಾ ದೇವಿ ಮಮ ತ್ವಂ ಸರ್ವಸುಂದರಿ | 

ತಧಾ ಸ್ರಿಯತರಂ ಚೈತನ್ಮೇ ಸದಾಂಂನಂದಕಾನನಂ 1 ೧೧೧ ॥ 

ಅತ್ರಾ88ನಂದ ವನೇ ದೇವಿ ಮೃತಾನಾಂ ಮದನುಗ್ರ ಹಾತ್‌ 

ವಪುಸ್ತ್ಯನುತತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮಪುನರ್ಭವಿನಸ್ತು ತೇ 1 ೧೧೨ ॥ 

ಭವಿನೋಯೇ ವಿಪದ್ಯಂತೇ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 

ಶೇಷಾಂ ಬೀಜಾನಿ ದಗ್ಗಾನಿ ಶ್ಮಶಾನಜ್ಜಲದಗ್ಗ್ನಿನಾ I ೧೧೩ 0 

ಮಹಾಶ್ಮಶಾನೇ ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೀರ್ಥನಿದ್ರಾಂ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ ! 

ನ ಪುನರ್ಗರ್ಭಶಯನೇ ತೇ ಸ್ವಪಂತಿ ಕದಾಚನ 1 ೧೧೪ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ಜಂತವಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಯೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಪ್ರಯಾಗೇವಾ ತನುತ್ಯಜಃ 1 ೧೧೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಂ ತದೇನಾಂಹಂ ಕಾಶೀಸಂಸ್ಥಿತಿಜಾಗಿನಾಂ । 
ದಿಶಾಮಿ ತಾರಕಂ ಪ್ರಾಂತೇ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇತು ತತ್‌ಕ್ಪಣಾತ್‌ I ೧೧೬. ॥ 


ಕಾಂತಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಹಸುರಾದ ಚಂದ್ರನುಳ್ಳು ದೂ, 
ಮರಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಸತ್ರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 

೧೧೧ ಶಂಕರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಎಲೌ ಸುಂದರಿದೇನಿಯೆ ! ವೀನು 
ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆನಂದಕಾನನವೂ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು 

೧೧೨ ದೇವಿ! ಈ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಇಹಸ್ತಾರಾಗಿ ಮರಳಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೩ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರಬೀಜಗಳು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ಮಶಾನದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗುವುವು 

೧೧೪ ಓ ಗಿರಿತನಯೆ! ಈ ಮಹಾಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ. 
ದವರು ಮತ್ತೆ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು 

೧೧೫ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಾಧಕನಾದ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದ ಹೊರತು ಇತರ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೬ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾದ 


ಇಷ್ಟಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಣ್ಣಿ ೀಯುಃ ಸಾಪಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾಶೀಮೃತಿವಿನಿಂದಕಾಃ | 


ಸುಕೃತಾನಿ ಸ್ತುತಿಕೃತೋ ಮುಚ್ಯಂತೇ ತೇತ್ರ ಜಂತವಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಕುತೋ ದೇನಿ ಕಲಿನೋಪಹತಾತ್ಮನಾಂ 

ಸ್ವಭಾವ ಚೆಂಚೆಲಾಕ್ಸಾ ಹಾಂ ತಪ್ಪ್ಪಹ್ಮೆ (ಹ ದಿಶಾನಮ್ಯಹಂ 1 ೧೧೮ ॥ 
ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗನಿಭ ಷ್ಟಾಃ ಪತಂತ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯನೋಹಿತಾಃ | 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪತಿತ್ವಾ ನ ಪುನಃ ಪತಂತ್ಯಪಿ ಮಹಾಲಯೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಂ ನ ವಿಂದಂತಿ ಯೋಗೈೆರೇಕೇನ ಜನ್ಮನಾ । 

ಜನ್ಮನೈಕೇನ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಾಶ್ಯಾ ಮಂತಕೃತೋ ಜನಾಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಯಧಥೇಹ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ಗಿರಿಜೇ ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 

'ಅವಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ನ ತಥಾಃನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೧ ॥ 
ಬಹುಜನ್ಮಸಮಭ್ಯಾಸಾಮ್ಯೋಗೀ ಮುಚ್ಯೇತ ವಾ ನನಾ | 
ಮೃತಮಾತ್ರೋ ನಿಮುಚ್ಯೇತ ಕಾಶ್ಯಾನೇಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ತಾರಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಷದೇಶಿಸುವೆನು ಅದರಿಂದವರು ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು 

೧೧೭ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರನ್ನು ಥಿಂದಿಸುವವರು ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ತುತಿಸುವನರು ಪ್ರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು ಕಾಶೀಮರಣವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುವವರು ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು 

೧೧೮ "ದೇವಿ! ಕಲಿಯಿಂದ ದುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿ 
ಯರಾದೆ ಜನರಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಆ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುವೆನು 

೧೧೯ ಯೋಗಿಗಳೂ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟ ರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರೂ 
ಆದವರು ಪತಿತರಾಗುವರು ಕಾತಿಯಳ್ಲಿ ಮೃ ತರಾದವರು ಮಹಾಪ್ರ ಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮರಳಿ ಮಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೦ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮಾನವನು ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದನರು ಒಂದು ಜನ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು 

೧೨೧ ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಅವಿಮುಕ್ತ 
ಕ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮುಕ್ತ ಜಹಾ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೨ ಯೋಗಿಯು ಬಹುಜನ್ಮಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನೊ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು 





ಜ್ವ್ಹಾತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ 


ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕಲೌ ಯೋಗೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ ಕಲೌ ತಪಃ । 


ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತಥನೋತ್ಸರ್ಗಃ ಸದ್ಯಃ ಸಿದ್ದ್ಯೇತ್ವಲೌ ನರಃ 1 ೧೨೩ ॥ 
ನ ವ್ರ ತಂನ ತಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನ ಜಪೋ ನ ied | 

ದಾನಮೇವ ಕಲೌ ಮುಕ್ತೈ ಆ ಕೌಶೀದಾನೈ ರವಾಪ್ಯತೇ ! ೧೨೪ Ib 
ಕಲೌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ದೇನ” ಕಲೌ ನಾರಾಣಸೀ ಪುರೀ । 

ಕಲೌ ಭಾಗೀರಥೀ ಗಂಗಾ ಕಲೌ ದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯ ತೇ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಗಂಗೋತ್ತರನಹಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ನಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಂ ಮಮ । 

ಉಭೇ ವಿಮುಕ್ತಿದೇ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇ ದಾನಬಲಾತ್ಮ ಲೌ 1 ೧೨೬ I 


ಪುಣ್ಯ ವಾನಿತಕಕೋವಾ ಪಿ ಮನು ಸೀ ತ್ರಸ್ಯ EN. 
ಜು ೨ ಭವತಿ ದೇನೇಶಿ ನಾತ್ರ: ಆ ಜರ್‌ ವಿಜಾರಣಾ I ೧೨೭ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ಪುಜ್ಯ ಪಾಹೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 


ದೇನಿ ಪ್ರಭನತಃ ಪುಂಸಾಮಹಿ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತೇ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತಂ ನ ಮೋಕ್ತನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಲೇನಿ ಮುಮುಸ್ಸುಣಾ । 
ಹನ್ಯ ಮಾನೇನ ಬಹುಧಾ ಹ್ಯು ಸಸರ್ಗಶತ್ಸೆ ರಹಿ I ೧೨೯ ॥ 





೧೨೩ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯೋಗವೂ, ತಪ ಸ್ಸೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ನ್ನಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಚಾಕ್‌ ಕೂಡಲೆ ಸಿಡಿ ್ಲಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು 

೧೨೪ ವ್ರತ್ಯ ತಪಸ್ಸು, ಯಾಗ, ಜಪ, ಜೇವಪೂಜೆ ಇವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಚತಕವಲ್ಲ ದಾನವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದಾನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು 

೧೨೫ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಕಾಶೀ, ಗಂಗೆ, ದಾನ ಇವುಗಳು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುವು 

೧೨೬ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರವಾಹಿನಿ ಯಾದ ಗಂಗೆ, ನನ್ನಲಿಂಗ್ಕ ಇವು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನಬಲದಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು ಇವು ಮೋಕ ವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೧೨೭ "ಜೀವೇಶಿ ! ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಲಿ, ಪಾಸಿಯಾಗಲಿ ನನ್ನ ಕ್ಲೇತ್ರದ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬೇಡ 

೧೨೮ ದೇವಿ! ಪುಣ್ಯವಂ ತನಾಗಲಿ, ಪಾಸಿಯಾಗಲಿ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಗಂಗೆ ತ ಶ್ವರ 
ಲಿಂಗಗಳ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುವು 

೧೨೯ ದೇವಿ! ಆದುದರಿಂದ ಮುಮುಕ್ತನಾದ ನರನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ. 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೀಡಾದರೂ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು 


he ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಾಯ ಕ್ಲೇತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಂ ಯೇ ನಸಂತೀಹ ಮಾನವಾಃ | 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ದೇನಿ ತೇಷಾಂ ವಿಘ್ನಂ ಹರಾಮ್ಮಹಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ನ ಯೋಗಿನಾಂ ಹೃದಾಕಾಶೇ ನ ಕೈಲಾಸೇ ನ ಮಂದರೇ! 

ತಥಾ ವಾಸರತಿರ್ಮೇಃಸ್ತಿ ಯಥಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ರತಿರ್ಮಮ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಕಾಶೀವಾಸಿಜನೋ ದೇವಿ ಮಮ ಗರ್ಭೇ ನಸೇತ್ಸದಾ । 

ಅತಸ್ತಂ ನೋಚಯಾಮ್ಯುಂತೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಯಂ ಯತೋ ಮಮ ೧೩೨ ॥ 
ತಾನುಸೀಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಚರಾಃಚರಂ । 


ಗ್ರಸಾವಿಂ ಲೀಲಯಾ ದೇವಿ ಕಾಶೀಂ ರಕ್ಸಾಮಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಪ್ರೇನುಪಾತ್ರದ್ವಯಂ ದೇವಿ ನಿತರಾಂ ನೇತರನ್ಮಮ । 

ತ್ವಂ ನಾ ತಪೋಧನೇ ಗೌರಿ ಕಾಶೀವಾಂಂನಂದಭೂಮಿಕಾ 8 ೧೩೪॥ 
ನಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನಮೇ ಸ್ಥಾನಂ ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನಮೇ ರತಿಃ | 

ನಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನ ನಿರ್ವಾಣಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗೋಲಕೇ ಯದ್ದನ್ನು ಕಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಅಷ್ಟಾಂಗ ಯೋಗಯುಕ್ತ್ಯಾವಾ ನ ತಥಾ ಹೇಲಯಾಃನ್ಯತಃ ॥ ೧೩೬ ॥ 





೧೩೦ ಕ್ಲೇತ್ರ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾನವರು 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೇ ನಾನು ಅವರ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವೆನು 

೧೩೧ ನನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಂತೆ ಯೋಗಿಗಳ ಹೈದಯ, ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತ, ಮಂದರಪಶ್ಛೆಲ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ 

೧೩೨ ದೇವಿ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಸಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಜನರನ್ನು ಮೋಶ್ಚಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು 

೧೩೩-೧೩೫ ದೇವಿ! ನಾನು ತಾಮಸಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಯಮನಾಗಿ ನುಂಗುವೆನು. ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುನೆನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದ ವಸ್ತುಗಳು ಈ ತಪೋವನ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನೀನೂ, ಆನಂದಾಶ್ರಯವಾದ ಕಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವುವು ಜೀಕಿ 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ವಾಸಸ್ತಳನೂ, 
ಸಂತೋಷವೂ, ಸೌಖ್ಯವೂ ಬೇರಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 

೧೩೬ ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೋಕ್ಟ್‌ ವಾಗುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವುದ 
ವಿಂದಾಗಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಹಿತ್ಲಿಶಿ 


ಇತಿ ಬ್ರುನಾಣೋ ದೇವೇಶೋ ಹರಿಕೇಶಮವೈಕ್ಸತ [ 


ಮಧ್ಯೇವನಂ ತಪಸ್ಯಂತಮುಶೋಕತರುಮೂಲಗೆಂ u ೧೩೭1 
ಶುಸ್ಕಸ್ನಾಯುಷಿನದ್ದಾಂ ಸ್ಥಿಸಂಚಯಂ ನಿಶ್ಚಲಾಕೃತಿಂ | 
ನಲ್ಮೀಕಕೀಟಿಕಾಕೋಟಿಶೋಷಿತಾಸ್ಪಗಸ್ಫಗ್ಗರಂ 1 ೧೩೮ ॥ 
ಸಿರ್ಮಾಂಸಕೀಕಸಚಯಂ ಸ್ಪಟಕೋಪಲನಿಶ್ತಲಂ | 
ಶಂಖಕುಂದೇಂದುತುಹಿನಮಹಾಶಂಖಲಸಚ್ಛೆ ಯಂ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಸತ್ವಾಂನಲಂಜಬಿತಪ್ರಾಣಮಾಯುಃಶೇಷೇಣ ರಕ್ಷಿತಂ । 
ಸಃಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಪವನವೃತ್ತಿಸೂಚಿತಜೀವಿತಂ ॥ ೧೪೦ ॥ 
ನಿನೇಷಸೋನ್ಮೇಷಸಂಚಾರಪಿಶುನೀಕೃತಜಂತುಕಂ | 
ಪಿಂಗತಾರಸ್ಸುರದ್ರಶ್ಮಿನೇತ್ರದೀಪಿತದಿಹಜ್ಮುಖಂ 1 ೧೪೧ ॥ 
ತತ್ತಪೋಗ್ನಿಶಿಖಾವಾನಚುಂಬಿತಮ್ಸಾಾನಕಾನನಂ | 
ತತ್ಸೌಮ್ಯದೃಕ್ಟುಧಾವರ್ಷಸಂಸಿಕ್ತಾಂಖಲಭೂರುಹಂ H ೧೪೨ ॥ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಸಸ್ಕಂತಮಿನ ತಪೋ ಧೃತ್ವಾ ನರಾಕೃತಿಂ | 

ನಿರಾಕೃತಿಂ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಟ್ಸಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಕಾಂಚನ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಕುರಂಗಶಾವೈರ್ಗಣಶೋ ಭ್ರಮುದ್ರೀಃ ಪರಿವಾರಿತಂ । 
ನಿತಾಂತಭೀಷಣಾಸ್ಕೈಶ್ವ ಪಂಚಾಸ್ಕೈಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 


೧೩೭-೧೪೪ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ, ಒಣಗಿದ ನರಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟದ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ, ಅಲ್ಲಾಡದಿರುವವನೂ, ಕೋಟ್ಯಂತರ 
ಗೆದ್ದಲು ಹುಳುಗಳಿಂದ ಒಣಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಕ್ತವುಳ್ಳ ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಮಾಂಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಮೂಳೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ಫಓಕಮಣಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನೂ, ಶಂಖ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು, ಚಂದ್ರ, ಹಿಮ, ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪು ಇವುಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಸಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಕೇವಲ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಅವಶಿಷ್ಟಾಯು ಸ್ಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ನಿಶ್ವಾಸ ಉಚ್ಛ್ರ್ವಾಸಗಳ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿತವಾದ ಜೀವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ 
ತೆರೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬೇಡನಂತೆ ತೋರುವವನೂ, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣ ನಾದ 
ತಾರಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸು 
ವವನೂ, ತಪಸ್ಸಿನ ಆಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳನ್ನು ಬಾಡಿಸು 
ವವನೂ, ಸೌಮ್ಯದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಅಮೃತವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಿಂಸಡಸಿದ ಸಕಲ ವೃಕ್ಚ 
ಫಳುಳ್ಳವನೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
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ಸಿಪ್ಲಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ತಥಾಭೂತಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ದೇವೀ ದೇವಂ ವ್ಯಜೆಜ್ಞ ಪತ್‌ [ 
ವರೇಣ ಚ್ಚಂದಯೇಶಾಂಮುಂ ನಿಜಭಕ್ತಂ ತಪಸ್ವಿನಂ ॥ ೧೪೫ ೫ 
ತ್ವದೇಕಚಿತ್ತಂ ತ್ವದಧೀನಜೀವಿತಂ 
ತ್ವದೇಕಕರ್ಮಾಣಮಮುಂ ತ್ವದಾಶ್ರಯಂ । 
ತೀವ್ರೈಸ್ತ ಪೋಭಿಃ ಪರಿಶುಷ್ಠವಿಗ್ರಹಂ 
ಕುರುಷ್ಟ ಯಕ್ಸಸ್ಕ ಪರೈರನುಗ್ರಹಂ 1 ೧೪೬ I 
ದೇವೋ ನೃಷೇಂಪ್ರಾದನರುಹ್ಯ ದೇವ್ಯಾ 
ಶೈಲಾದಿನಾ ದತ್ತಕರಾಂವಲಂಬಃ । 
ಸಮಾಧಿಸಂಕೋಚಿತನೇತ್ರಪತ್ರಂ 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಹಸ್ತೇನ ದಯಾರ್ದ್ರ ಚೇತಾಃ I ೧೪೭ ॥ 
ತತಃ ಸ ಯಕ್ಕೊ € ವಿನಿಮಾಲ್ಯ ಜೆಕ್ಸು ಮೀ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಪಂ ಹೊ! ನೀಕ್ಚ ಸಮೆಕ ಕ್ಸಮಾತ್ಮನತ । 
ಉದ್ಯತ್ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಹಸ್ರತೇಜಸಂ 
ಜಗಾದ ಹರ್ಷಾಕುಲಗದ್ಗದಾಕ್ರರಂ ॥ ೧೪೮ ॥ 





ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಂತಿರುವವನೂ, ಆಕೃತಿಶೂನ್ಶವಾದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಅವೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದನೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುನರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನೂ ಆದ ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು ಕಂಡನು 

೧೪೫-೧೪೬ ದೇವಿಯು ಇಂತಿರುವ ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು ಕಂಡು ಶಸ್ತ್ರ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಸ್ವಾಮಿ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಶಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಪಸ್ಸಿಟ್ಟರುವನನೂ, ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಜೀವವುಳ್ಳವನೂ, ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸುವವನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನೂ, ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಒಣಗಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಈ ಯಕ್ಚನಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೀಡು?” 
ಎಂದಳು, 

೧೪೭. ಮಹಾದೇವನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಕೈಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ. 
ಹೆಳಗಿಳಿದು, ದಯೆಗೊಂಡು, ಧ್ಯಾನವಶದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ. 
ಆ ಹರಿಕೇಶನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು, 

೧೪೮ ಬಳಿಕ ಆ ಯಕ್ಷನು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಹಾಗಿ ಉದಯಸುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಹೇಶ ಶೈರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂಡ ಗದ್ದ ದವಾದ ಅಕ್ಬರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗಂಡರ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬ರ 


ಇಯೇಶೆ ಶಂಭೋ ಗಿರಿಜೇಶೆ ಶಂಕರ 

ತ್ರಿಶೂಲಸಾಣೇ ಶಶಿಖಂಡಶೇಖರ । 
ಸ್ಪರ್ಶತೃಪಾಲೋ ತವ ಪಾಣಿಪಂಕಜಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂಮೃತೀಭೂತತನೂಲತೋಂಭವಂ 1 ೧೪೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವೋದಿತಾಂ ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರೋ ಗಿರಂ 

ಮೃದ್ವೀಕಯಾ ಸಾಮ್ಯಮುಹೇಯುಷೀಂ ಮೃದು । 
ಭಕ್ತಸ್ಯ ಧೀರಸ್ಕ್ಯ ಮಹಾತಪೋನಿಧಥೇ 

ರ್ದದೌ ನರಾಣಾಂ ನಿಕರಂ ತದಾ ಮುದಾ 1 ೧೫೦ ॥ 
ಶ್ಪ್ನೇತ್ರಸ್ಯ ಯಕ್ಸಾ ಸ್ವ ಮಮ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ನೇ 

ಭನಾಾಧುನಾ ದಂಡಧರೋ ವರಾನ್ಮಮ 
ಸ್ಲಿರಸ್ತ್ಯಮುದ್ಯಾದಿ ದುರಾತ್ಮದಂಡಕಃ 

ಸುಪಾಲಕಃ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಚ ಮತ್ರಿಯಃ I ೧೫೧ ॥ 
ತ್ವಂ ದಂಡವಾಣಿರ್ಭನ ನಾಮತೋಧುನಾ 

ಸರ್ವಾನ್ನಹಾಂಛಾಧಿ ಮಮಾಜ್ಞಯೋತ್ವಟಾನ್‌ 
ಗಣಾವಿಮೌ ತ್ವಾಮನುಯಾಯಿನೌ ಸದಾ 

ನಾಮ್ನಾ ಯಥಾರ್ಧೌ ನೃಷು ಸಂಭ್ರಮೋದ್ಭ್ರ್ರಮೌ॥ ೧೫೨ ॥ 


೧೪೯ “ಈಶ, ಶಂಭೋ, ಗಿರಿಜೇಶ, ಶಂಕರ, ತ್ರಿಶೂಲಪಾಣೇ, ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರ! ದಯಾಳುವಾದ ನಿನ್ನ ಕರಕಮಲದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಾನು ಅಕ್ಷಯ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ನನಾಜಿನು '' 

೧೫೦ ಮಹೇಶ್ವರನಾದರೊ ದ್ರಾಕ್ಷಿಯಂತಿರುವ ಅವನ ಮೃದುವಚನ 
“ವನ್ನಾಲಿಸಿ ಭಕ್ತನೂ, ಢೀರನೂ, ಅತ್ಯಂತ ತಪಸ್ತಿಯೂ ಆದ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ 
'ವಕಗಳನ್ಸಿತ್ತನು 

೧೫೧ "ಯಕ್ಷ! ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
'ನನ್ನ ವರದಿಂದ ದಂಡಧಾರಕನಾಗು ನೀನು ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೂ, 
ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಸಾಲಕನೂ ಆಗು 

೧೫೨ ಸೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ನಡೆದು 
ಉದ್ಭತರಾದ ಸಕಲ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು ಮಾನವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯುವವರೂ, ಸಂಭ್ರಮ ಉದ್ಭ್ಬ್ರಮರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ರ ವರೂ 
ಆದ ಈ ಗಣಗಳು ನಿನಗೆ ಸೇವಕರಾಗಿರಲಿ 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೈಮಂತ್ಯಭೂಸಾಂ ಕುರು ಕಾಶಿವಾನಿನಾ 
ಗಲೇ ಸುನೀಲಾಂ ಭುಜಗೇಂದ್ರಕಂಕಣಾಂ। 
ಭಾಲೇ ಸುನೇತ್ರಾಂ ಕರಿಕೃತ್ತಿವಾಸಸಂ 


ವಾಮೇಶ್ಚಣಾಲಕ್ಸಿತವಾನುಭಾಗಾಂ 1 ೧೫೩ ೫ 
ಮೌಲೌ ಲಸತ್ಸಿಂಗಕಪರ್ದಧಾರಿಣೇಂ 
ನಿಭೂತಿಸಂಕ್ಸಾಲಿತಪುಣ್ಯನಿಗ್ರಹಾಂ । 
ಅಹೋ ಹಿಮಾಂಶೋಃ ಕಲಯಾ ಲಸಚ್ಛಿ ೨ಯಂಂ 
ವೃಷೇಂದ್ರಲೀಲಾಗತಿಮಂಪಗಾಮಿನೀಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ತೃಮನ್ನದಃ ಕಾಶಿನಿವಾಸಿನಾಂ ಸದಾ 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣದೋ ಜ್ಞಾನದ ಏಕ ಏವ ಹಿ। 
ತ್ವಂ ಮೋಕ್ಷದೋ ಮನ್ಮುಖಸೂಸಪದೇಶತ 
ಸ್ತ್ಯೃಂ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ಸದ್ದಸತಿಂ ವಿಧಾಸ್ಯಸಿ I ೧೫೫ ॥ 
ತ್ವಂ ವಿಫ್ಲುಪೂಗೈಃ ಸರಿಸೀಡ್ಯ ಪಾಸಿನಃ 
ಸಂಭ್ರಾಂತಿನುತ್ಸಾಪ್ಯ ನಿನೇಷ್ಯಸೇ ಬಹಿಃ । 
ಆನೀಯ ಭಕ್ತಾನ್ಸಣತೋಃಹಿ ದೂರತೋ 
ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂ ದಾಷಯಿತಾಸಿ ಪಿಂಗಲ ॥ ೧೫೬ ॥ 


೧೫೩-೧೫೪ ನೀನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ನೀಲವೂ, ಸರ್ಪಕಂಕಣವುಳ್ಳುದೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳುದೂ, : ಅನೇತ್ತು 
ಚರ್ಮದ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಎಡಭಾಗವುಳ್ಳುದೂ, 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಳದಿ ಜಟಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ಪುಣ್ಯಕರ 
ವಾದ ಶರೀಕವುಳ್ಳುದೂ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾತಿಸುವ ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳುದೂ, 
ವೃಷಭದ ಲೀಲೆಯ ಗಮನದೆಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ಆದ ಅಂತ್ರ್ಯಕಾಲದ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 

೧೫೫ ನೀನು ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ, ವ್ರಾಣ, ಜ್ಞಾ ನ, ಮೋಕ್ಬ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, 
ಸ್ವಿರವಸತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೧೫೬ ಅಯ್ಯಾ ಯಕ್ಸನೆ! ನೀನು ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ವಿಫ್ನಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ನೀಡಿಸಿ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸುವೆ. ಭಕ್ತ 
ದೂರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. , ್ನ 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂತಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೧ 


ತೃತ್ಸಾತೃತೇ ಕ್ಸೇತ್ರವರೇ ಹಿ ಯಕ್ಷ ರಾಟ್‌ 
ಕಸ್ತ್ವಾಮನಾರಾಧ್ಯ ವಿಮುಸ್ತಿಭಾಜನಂ | 
ಸ ಭಾಜನಂ ಪೊರ್ನತ ಏನ ತೇ ಚರೇತ್‌ 
ತತಃ ಸಮರ್ಚಾಂ ಮಮ ಭಕ್ತ ಆಚರೇತ್‌ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಗ್ರಾಮವಾಸಪ್ರದ ಏನ ಮೇ ಪುರೇಃ 
ಧೃಷ್ಟಮೇಧೀಹ ಚ ದಂಡನಾಯಕ । 
ದುಷ್ಬಾನ್ಸಮುದ್ಭಾ ಜಿಯ ಕಾಶಿನೈರಿಣಃ 
ಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ರಕ್ತ ಸದಾ ಮುದಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಸೂರ್ಣಭದ್ರಸುತ ದಂಡನಾಯಕ 
ತ್ರ್ಯಕ್ತ ಯಕ್ಷ ಹರಿಕೇಶ ಪಿಂಗಲ । 
ಕಾಶಿವಾಸ ವಸತಾಂ ಸದಾನ್ನದ 
ಜ್ಞಾನ ನೋಕ್ಬದ ಗಣಾಂಗ್ರಣೇರ್ಭವ I ೧೫೯ ॥ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋಪಿ ವಿನಾ ತ್ವದೀಯಾಂ 
ಭಕ್ತಿಂ ನ ಕಾಶೀವಸತಿಂ ಲಭೇತ | 
ಗಣೇಷು ದೇನೇಷು ಹಿ ಮಾನವೇಷು 
ತದಗ್ರಮಾನ್ಯೋ ಭನ ದಂಡಪಾಣೇ ॥ ೧೬೦ ॥ 


೧೫೭ ಯಕ್ಚರಾಜ! ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೧೫೮ ನೀನು, ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವಾಸವ 
ನ್ಸೀಯುವ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿರು ಕಾಶಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 

೧೫೯ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನ ಸುತನೂ, ದಂಡನಾಯಕನೂ, ತ್ರ್ಯಂಬಕನೂ, 
ಕಾಶೀವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನ; ಜ್ಞಾನ, ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವೆಕೊ 
ಆದ ಅಯ್ಯಾ ಯಕ್ಸನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳಿಗೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿರು 

೧೬೦ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ ! ಮಾನವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಸಡೆಯಲಾರನು ನೀನು ಗಣಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜ್ಯನಾಗು 


೬೪೨ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥೇ ವಿಹಿತೋದಕಕ್ರಿಯೋ 
ಯಸ್ಸ್ವಾಂ ಸಮಾರಾಧಯಿತಾ ಗಣೇಶಂ | 
ಸ ಏನ ಲೋಕೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾಮಗಾತ್‌ 
ಮಮಾತುಲಾನುಗ್ರಹತೋತ್ರೆ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೬೧॥ 
ತ್ವಂ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ವಂಡಪಾಹೇ 
ಸದೈವ ಮೇ ನೇತ್ರಸಮಕ್ಪಮತ್ರ । 
ತ್ವಂ ದಂಡಯನ್ರಾಣಭೃತೋ ದುರೀಹಾ 


ನಿಹಾಸ್ಕನ್ಯೂನ್ಹ್ಯಾನಭಯಂ ದಿಶನ್ವೈ H ೧೬೨ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ -- 

ಇತಿ ದತ್ತ್ವಾ ವರಾನ್ಮಿಪ್ರ ಗಿರೀಶೋ ದಂಡಸಾಣಯೇ । 
ವೃ ಷೇಂದ್ರ ಮಧಿರುಹ್ಕಾ ಥ ನಿನೇಶಾನಂದಕಾನನಂ 1 ೧೬೩ ॥ 
ಕುಂಭೋದ್ಭ ವ ತಡಾರಭ್ಯ ಯಕ್ಷ ರಾಡ್ರಂಡನಾಯಕಃ । 
ಪುರೀಂ ಜಸ ಸಮ್ಯ ಗನುಶಾಸಿ ನಿದೇಶತಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಆಹಮಪ್ಯ ತ್ರ ನಸತಿಂ ಚಕ್ರೆ ತದನುಸೂಯಯಾ ] 
ವಸನ್ನಪಿ ಜ್‌ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಎ ಯತಃ ಸಂಭಾವಿತೋ ನ ಸಃ 1 ೧೬೫ ॥ 


ಮುನೇ ಶ್ರ್ನೇತ್ರ ೦ ಯಡತ್ಯಾಕ್ಷ ಕ್ಸೀಸ್ಪೃಮಷ್ತೆ ಬೀವಂವಿಧೋ ವಶೀ. 
ಶಂಕೇ ತತಾ ಹಮೇವಾದ್ದು. 01 ತ ವೆ ವಿಕ್ರಿ ಯಾಂ ॥0 ೧೬೬ ॥ 


೧೬೧ ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಣಾಧ್ಯ ಕೃನಾದ ಸಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯವಂತನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯ ನಾಗುವನು 

೧೬೨ ಎಲ್ಸಿ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ ' ನೀನು ದಕೆ ಕ್ಟಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೆಸಿಹೆಳ್ತ 
ನೆಲಸು 

೧೬೩ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ದೆಂಡಪಾಣಿಗೆ ನರ 
ವನ್ನಿತ್ತು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಆನಂದಕಾನನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 

೧೬೪, ಎಲೈ ಅಗಸ್ತೃಕೆ! ಅದುಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಯಸ್ಸ್‌ ರಾಜನಾದ ದಂಡ 
ನಾಯಕನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವನು 

೧೬೫. ನಾನೂ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ 

೧೬೬ ಹೀಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಕಾಶಿಯನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸಲು 
ಆ ದಂಡಪಾಣಿಯ ಪಾ ್ರಿತಿಕೂಲ್ವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇನ್ನೆ ಎ೬ 


2 Yu} 


ಪ್ವಾತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಳಿತ 


ಮನಾಗ್ವಿ ರುದ್ಧಾ ಚರಣಂ ಯದಿ ದ್ವಿ ವಿಲ 5 ಯೇತ್‌ | 


ಹರಿಕೇಶೆಸ್ತ ದಾ" ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ರೈ ಸ್ಥಿ ತ ಫ್‌ ಚೆ ನಿನ್ನ ೯ತಿಃ H ೧೬೭ ॥ 
ದಂಡಪಾಜೆಮನಾರಾಧ್ಯ ಕಃ ಕಾಶ್ಯಾ ೦ ಸುಖಮಾಪ್ತ್ನುಯಾತ್‌ 
ಪ್ರವಿವಿಕ್ಸುರಹಂ ಕಾಶೀ LS ಭಜಾನಿ ತಂ ! ೧೬೮ ॥ 


ರೆತ್ನೆಭದ್ಭಾಂಗಜೋಷ್ಫೂತ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸುತೋತ್ತಮ। 
ನಿರ್ನಿಫಘ್ನಂ ಕುರು ಮೇ ಯಕ್ಷ ಕಾಶೀವಾಸಂ ಶಿವಾಪ್ತಯೇ 1 ೧೬೯॥ 
ಧನ್ಯೋ ಯಕ್ಸಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರೋ ಧನ್ಯಾ ಕಾಂಚನಕುಂಡಲಾ । 


ಯಯೋರ್ಜಶರಹೀರೇಂಭೂರ್ದಂಡಪಷಾಣೇ ಸುಹಾಮತಶೇ 1 ೧೭೦ ॥ 
ಜಯ ಯುಕ್ಸಪತೇ ಧೀರ ಜಯಪಿಂಗಲಲೋಚನ । 
ಜಯಪಿಂಗೆಜಬಾಭಾರ ಜಯದಂಡ ಮಹಾಯುಢ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಸೂತ್ರಧಾರೋಗ್ರತಾಪಸ ! 

ದಂಡಸಾಯಕ ಭೀಮಾಸ್ಕ ಜಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಪ್ರಿಯ H ೧೭೨ ॥ 
ಸೌಮ್ಯಾನಾಂ ಸೌಮ್ಯವದನ ಭೀಷಣಾನಾಂ ಭಯಾನಕ । 
ಕ್ರೇತ್ರಪಾಸಧಿಯಾಂ ಕಾಲ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಾಪ್ರಿಯ H ೧೭೩ ॥ 





೧೬೭. ವಿಪ್ರ! ಹರಿಕೇಶನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರುದ್ಧಾಚಾರವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಆಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಸುಖವಾಗಲಿ ಜೊರಕುವುದೆಲ್ಲಿ? 

೧೬೮ ದಂಡಪಾಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಯಾನು? ಹೊ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವನಾಗಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು 

೧೬೯ “ ರತ್ಸಭದ್ರನ ಸುತನಾದ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನ ಕುಮಾರನೆ! ನನಗೆ 
ಶಿವಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 

೧೩೦. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪೂರ್ಣ 
ಭದ್ರನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಂಚನಕುಂಡಲೆಯೂ ಧನ್ಯರು 

೧೭೧ ಧೀರನೂ, ಹಳದಿಯಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಫಿಂಗಲವರ್ಣದ 
ಜಟೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾಯುಧವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ, ಜಯಿಸು! 

೧೭೨ ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಮಕಾಳ ಕ್ಲೇ ತ್ರದ ಸೂತ್ರಧಾರನೂ, ಕರಿನ ತಾಪ 
ಸನೂ, ಭಯಂಕರಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ವಿಶ್ರೇಶ್ವರಪ್ರಿಯ ನೂ ಆದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ, 
ಜಯಿಸು ! 

೧೭೩ ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ಭಯಂಕರರಿಗೆ -ಭಯಂಕರನೂ, ಕ್ಲೇತ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ಪಾಫಿಗಳಿಗೆ ಯಮನೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ದಂಡಪಾಣಿಯೆ, ಜಯಿಸು ! 


ave ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮ ಹಾಪುರಾಜಂ 


ಜಯ ಪ್ರಾಣದ ಯಕ್ಟೇಂದ್ರ ಕಾಶೀವಾಸಾಂನ್ನಮೋಕ್ಸದ ! 


ಮಹಾರತ್ನಸ್ಪುರದ್ರಶ್ಮಿೀಚಯಚರ್ಚಿತನಿಗ್ರ ಹ 1 ೧೭೪ ॥ 
ಮಹಾಸಂಭ್ರಾಂತಿಜನಕ ಮಹೋದ್ಭಾಾಂತಿಪ್ರದಾಯಕ 

ಅಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಂಭ್ರಾಂತ್ಯುದ್ಭ್ರಾಂತಿನಾಶಕ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಪ್ರಾಂತನೇಪಥ್ಯಚತುರ ಜಯ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಪ್ರದ । 
ಜಯಗೌರೀಸೆದಾಬ್ದಾಲೇ ಮೋಕ್ಸೇಕ್ಸಣವಿಚಕ್ಟೃಣ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಯಕ್ಸರಾಜಾಷ್ಟಕಂ ಪುಣ್ಯಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿಕಾಲತಃ । 

ಜಷಾನಿಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣೇ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಪ್ಲಿಕಾರಣಂ 1 ೧೭೭ ॥ 
ದಂಡಪಾಣ್ಯಷ್ಟಕಂ ಧೀಮಾನ್ಹ ಪನ್ನಿಫ್ಟೈರ್ನಜಾತುಚಿತ್‌ । 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಿಚಭೂಯೇತ ಕಾಶೀವಾಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೧೭೮ ॥ 
ಪ್ರಾಮರ್ಭಾನಂ ದಂಡಪಾಣೇಃ ಶೃಣ್ವನ್‌ ಸ್ತೋತ್ರನಿಂದಂ ಗೃಣನ್‌ | 
ನಿಷತ್ತಿಮನ್ಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಲಭೇತ್‌ I ೧೭೯ ॥ 





೧೭೪ ಪ್ರಾಣದಾಯಕನೂ, ಯಕ್ಷರಾಜನೂ, ಕಾಶೀವಾಸ್ಕ ಅನ್ರ 
ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಓ ದಂಡ 
ನಾಯಕ, ಜಯಿಸು! 

೧೭೫ ಅಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಹುವವನೂ, ಅತಿ 

ಸೋದ್ಬಮಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಭಕ್ತರ ಸಂಭ್ರಾಂತ್ಯುದ್ಧಾ ್ರಂತಿಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ದಂಡನಾಯಕನೆ, ನಿನಗೆ ಜಯಷಾಗಲಿ! 

೧೭೬. ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನೊ, ಜ್ಞಾ. ನನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾದಕಮಲದಕ್ಷಿ ಭ್ರಮರ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವವನೂ, ಮೋಕ್ಟದಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ಆಧ ಪೆಂಡಪಾಣಿಯೆ, 
ಜಯಿಸು ! 

೧೩೭೩ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಯಕ್ಷ ರಾಜಾಷ್ಟಕ 
ವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 

೧೭೮ ಈ ದಂಡಪಾಣ್ಯಷ್ಟಕವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜಪಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗೆ 
ವಿಫ್ಲುಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಕಾತೀವಾಸದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು 

೧೭೯ ದಂಡಪಾಣಿಯ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಬೇರೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯೊಂದಿದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀವಾಸವನ್ನು ಸೆಡೆಯಃ 
ತ್ತಾನೆ 


ಜ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಕ5್ಮಾಯಃ ೬೪೫ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಧ್ಯಾಯಮಿಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ದಂಡಪಾಣಿಸಮುದ್ಭವಂ | 
ಪಶಠಿತ್ವಾ ಸಾಠಯಿತ್ವಾಂಪಿ ನ ವಿಫ್ನೈರಭಿಭೂಯತೇ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ದಂಡಪಾಣಿಸ್ರಾದರ್ಭಾವವರ್ಣನಂ ೨» 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೧೮೦. ದಂಡಪಾಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪುಣ್ಯಕರಪಾದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ, ಹೇಳಿಸುವವನೂ ವಿಘ್ನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
«£ ದಂಡಪಾಣಿಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೂಗಿದುದು 


ಪ್ರಿ 
೨:ಧ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಜ್ಞಾನವಾಪಿ*ವಣನಂ 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ -- 
ಸ್ವಂದಜ್ಞಾ ನೋಡತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಡ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಜ್ಞಾ ನವಾಫೀಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ತ ಸ ಗರ್ಗೆಕಸೋಂಸ್ಯ Hoi 

"ಸ್ಯ ಂದ ಭಾ ಇರಾ 
ಘಟೋದ್ಭನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಣು ಪಾಪಪ್ರಣೋದಿನೀಂ । 
ಜ್ಞಾನನಾಪ್ಕಾ 8 ಸಮುತ್ಪತ್ತಿಂ ಕಥ್ಯ ಮಾನಾಂ ನ 1೨॥ 
ಅನಾದಿಸಿದ್ದೇ oe ಪುರಾ ಜೇನಯಗೇ ಮುನೇ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುತ್ತಿ ದೀಶಾನಶ್ಚರನ್ಸ್ವೈರನಿತಸ್ತತಃ 4 
ನ po ಯದಾಚ್ರಾ ಣೆ ನ ಪ್ರಾವರ್ತಂತ ನಿಮ್ಮಗಾಃ | 
ಜಲಾಂಭಿಲಾಸೋನ ಉಟ ಸ್ಮಾನಷಾನಾದಿಕರ್ಮಣೆ 1೪॥ 
ಕ್ರಾರಸ್ಟಾದೂದಯೋರೇವ ಯದಾಸೀಜ್ಜಲದರ್ಶನಂ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನರಸಂಚಾರೇ ವರ್ತಮಾನೇ ಕೈಚಿತ್ವ್ಯೃಚಿತ್‌ 1 ೫॥ 
ನಿರ್ವಾಣಕಮಲಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಕಾನನಂ | 
ಮಹಾಶ್ಮಶಾನಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬೀಜಾನಾಂ ಪರಮೂಷರಂ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನವಾಹೀನರ್ಣನ 
೧ ಆಗಸ್ಕೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ! ಸ್ಪಂದ! ಜಾ ಥ್ಲನವಾಪಿಯನ್ನು Fi 
ಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಈಗ ನೀನು ಜ್ಞಾ ಶ್ವಾ ನೋದತೀರ್ಥ ವೆಂದು ಹೆಸರಾ 
ಜ್ಞಾನನಾನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 
೨ ಸ್ಪಂದನ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗಸ್ಕುನೆ' ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಪಾನ 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
೩-೯ ಮುನಿಯೆ! ಹಿಂದಿನ ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ, ಅನಾದಿಸಿದ್ದನಾದ ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನೆ ಸುರಿಸದಿರುವಂದು, ನದಿಗಳು ಹರಿಯ 
ದಿರುವಂದು, ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ನೀರೇ ಬೇಕಾಗದಿರುವಂದು, ಉಪ್ಪು ಸಿಹಿ 
ನೀರಿನ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀರು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆ ಮಾನವರು ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಂದು, ಮೋಕ್ಷ 
ಲಕ್ಬಿ ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಮಹಾಶ್ಮಶಾನವೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಬೀಜಗಳಿಗೆ ಬಂಜರು 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಂಃ ೬೪೭ 


ಮಹಾಶಯನಸುಪ್ತಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಪ್ರತಿಬೋಧಕಂ | 


ಸಂಸಾರಸಾಗರಾನರ್ತಪತಜ್ಜ ೦ತುಕರಂಡಕಂ Hen 
ಯಾತಾಯಾಶಾತಿಸಂ ಖಿನ್ನ ಜಂತುವಿಶ್ರಾಮಮುಂಡಸೆಂ | 
ಅನೇಕಜನ್ಮಗುಣಿತಕರ್ಮಸೂತ್ರಜ್ಛಿದಾಕ್ಟಾರಂ He 
ಸಜ್ಜಿದಾನಂದನಿಲಯಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರಸಾಯನಂ । 

ಸುಖಸಂತಾನಜನಕಂ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನಸಿದ್ಧಿದಂ HFN 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ಸ ಈಶಾನೋ ಜಟಿಲಸ್ತದಾ | 
ಲಸತ್ರ್ರಿಶೂಲನಿಮಲರಶ್ಮಿಜಾಲಸಮಾಕುಲಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಆಲುಲೋಕೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ವೈಕುಂಠಶಪರಮೇಷ್ಮಿನೋಃ 1 
ಮುಹಾಹಮಹನಿಕಾಯಾಂ ಪ್ರಾದುರಾಸ ಯದಾದಿತಃ I ೧೧ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯಾಭಿರ್ಮಾಲಾಭಿಃ ಪರಿತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತಂ । 
ವೃಂದೈರ್ವ್ವಂಜಾರಕರ್ಷೀಣಾಂ ಗಣಾನಾಂ ಚ ನಿರಂತರಂ i ೧೨ ೫ 


ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಸ್ತೋನೈರರ್ಚಮಾನಂ ನಿರಂತರಂ । 
ಗೀಯಮಾನಂ ಚ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚ ಚಾರಣೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಂಗಹಾರೈರಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಮನೇಕಧಾ । 

ನೀರಾಜ್ಯಮಾನಂ ಸತತಂ ನಾಗೀಭಿರ್ಮುಣೆದೀಪಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 





ಭೂಮಿಯೂ, ಅಜ್ಜಾ ನಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ 2್ಲಾನವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ರುವ so 
ಗಳಿಗೆ ನಾವೆಯೂ, ಗಮನಾಗಮನದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 'ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಮಂಡಪವೂ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ದಾರಗಳನ್ನು 
ಪತ್ರ ತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚೂರಿಯಂತಿರುವುದೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯವಾದುದೂ. 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದೂ, ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದೂ, 
ಮೋಶ್ಚಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿ ಿಯನ್ಸ್ಲೀಯುವುದೂ ಆದ ಅನಂದಕಾನಕಕ್ಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಎತ್ತಣಿಂದಲೋ ಬಂದನು 

೧೦-೧೫ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಕಾಂತಿಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನೂಆಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಗಳು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು , ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ದನವಾಡಿದಂದು ಮೊದಲು ಅನಿರ್ಭವಿಸಿದವನೂ ಆದ ಠಃ ರನು 
ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತ ಲೂ 
ಸುತ್ತಲ ಟ್ಟು ನೇವರ್ಸಿಗಳು, ಶಿವಗಣಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಯೋಗಿಗಳು, ಇವರ 
ಸರಾ ಗದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವುನಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಜಾರಣರೆ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪ್ಪ ರೆಯರ ನೃ ತ್ರ ಬಸೇವೆಯಿಂದಲೂ, 
ನಾಗಸ್ತ್ರೀಯರ ರತ್ನದೀಪಗಳ ಆರತಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರುವುದಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾಧರ, 


೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪೆಮಹಾಘುರಾಣಂ 


ವಿದ್ಯಾಧರೀಕಿನ್ನರೀಭಿಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಕೃತಮಂಡನಂ ! 


ಅಮರೀಚಮರೀರಾಜಿನೀಜ್ಯಮಾನಮಿತಸ್ತ ತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಸ್ಕೇಶಾನಸ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟೇಚ್ಛೇತ್ಯಭವತ್ತದಾ । 

ಸ್ನಷಯಾನಿ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಕಲಶೈಃ ಶೀತಲೈರ್ಜಲೈಃ ॥ ದಿ೬॥ 
ಚಖಾನ ಚ ತಿ > ಶೂಲೇನ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಶೋಪಕಂರತಃ । 

ಕುಂಡಂ ಪ್ರ ಬೆಂಡನೇಗೇನ ರುಡೊ € ರುದ್ರವಸಪುರ್ಧರಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ pS ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾನಿ ತಡಾ ಮುನೇ । 
61311. 3೨1.3೫ ವಸುಧಾವೃತಾ H ೧೮ ॥ 
ತೈರ್ಜಲೈಃ ಸ್ನಾಸಯಾಂಚಕ್ರೇ ತ್ವತ್ಸ್ಬೃಷ್ಟೈರನ್ಯ ದೇಹಿಭಿಃ । 
ತುಷಾರೈರ್ಜಾಡ್ಯನಿಧುರೈರ್ಜಂಜಪೂಕೌಫಹಾರಿಭಿಃ 1 ೧೯ ॥ 


ಸನ್ಮನೋಳಭಿರಿವಾತ್ಯಚ್ಛೆ 4ರನಚ್ಛೈರ್ನ್ಮೊೋಮವರ್ತ್ವವತ್‌ । 


ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾನಮುಜ್ಞಲಚ್ಛಾಯ್ಕೆಃ ಸಾವನೈಃ ಶಂಭುನಾಮವತ್‌ ॥ ೨೦ 0 


ಸೀಯೂಷವತ್‌ ಸ್ವಾದುತಕೈಃ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶೈರ್ಗವಾಂಗವತ್‌ | 


ನಿಷ್ಸಾಪಧೀವದ್ಧಂಭಿರೈಸ್ತರಲೈಃ ಪಾಪಿಶರ್ನ್ಮುವತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ವಿಜಿತಾಂಬ್ಬಮಹಾಗಂಥೈಃ ಸಾಟಿಲಾನೋದನೋದಿಭಿಃ । 
ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಮನೋನಯನಹಾರಿಭಿಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ, ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಾಮರಸೇನೆಯನ್ನೊಡಗೊಂಡುದೂ ಆಗಿರುವ 
ಯಜ್ಞ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು 

೧ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಆ ಕಶ್ವರನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು 

೧೭ ಆರುದ ನನು ಭಯಂಕರ ರೂಪನನ್ನು ಬಾ ದಕಿ ಹ್ಸಿಣದಿಕ್ಕನ ಹತ್ತಿರ 
ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ವೇಗನಾಗಿ ಅಗೆದನು 

೧೮. ಮುನಿಯೆ! ಆಗ ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆ ರುವ 
ಜಲದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಭೂಮಿಯ ಆವರಣಜಲವು ಹೊರಟಿತು 

ಸ್ಯ ಎಲ್ಲೆ ಸ ಅಗಸ್ಕೃನೆ' ಆಗ ಈಶ ರನು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮುಟ್ಟ ದಿರು 

ವುದೂ, ಹಿಮದಂತೆ ತಣ, ಗೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವ OS ಪಾಪಗಳನ್ನು 81 
ವುದೂ, ಸಜ್ಜ ನರ ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ ಅತ ಸಂತ fa ವೂ, ಆಕಾಶದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವೂ, 
ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಪ ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳು "ದೂ ಶಿವನಾಮದಂತೆ ಪನಿತ್ರವೂ, 

ತದಂತೆ ಚಿ ರುಚಿಯು ಳ್ಭುದೂ ನಿನ ಅಂಗದಂತೆ ಸುಖವಾದ ಸ pe ಸ್ಪರ್ಶ 
Ke ಪುಣ್ಯವಂತನ ಬುದ್ಧಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವೂ, ಪಾಪಿಯ ಜೂ ತ 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೯ 


ಅಜ್ಞಾನಶಾಪಸಂತಪ್ತಸ್ರಾಜಿಪ್ರಾಸೈಕರಕ್ಷಿಭಿಃ । 


ಪಂಚಾಂಮೃತಾನಾಂ ಕಲಶೈಃ ಸ್ಹಪನಾತಿಫಲಪ್ರದೈಃ ॥ ೨೩ 
ಶ್ರದ್ಧೊ ೇಪಸ್ಪರ್ಶಿಹೃದಯಲಿಂಗತ್ರಿತಯಹೇತುಭಿಃ | 
ಅಜ್ಞಾನತಿನಿರಾರ್ಕಾಭೈ ರ್ಜಾನದಾನನಿಧಾಯಕೈಃ ॥ ೨೪॥ 
ವಿಶ್ವಭರ್ತುರುಮಾಸ್ಪರ್ಶಸುಖಾತಿಸುಖಕಾರಿಭಿಃ । 
ಮಹಾವಭೃಥಸುಸ್ನಾನಮಹಾಶುದ್ದಿನಿಧಾ ಯಿಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸಹಸ್ರಧಾರೈಃ ಕಲಶೈಃ ಸ ಈಶಾನೋ ಘಟೋದ್ಭವ | 

ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ ಸ್ಹಷೆಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಹಿಶ್ಚಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ವಲೋಚನಃ 

ತಮುನಾಚ ತದೇಶಾನಂ ರುದ್ರಂ ರುದ್ರವಪುರ್ಧರಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತನ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮೀಶಾನ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಸುವ್ರತ 
ಗುರುಣಾಃನನ್ಯಪೂರ್ವೇಣ ಮಮಾತಿಪ್ರೀತಿಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಜಟಿಲೇಶಾನ ನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಪೋಧನ । 

ಅದೇಯಂ ನ ತವಾಸ್ತ್ಯದ್ಯ ಮಹೋದ್ಯಮಸರಾಯಣ oF I 





ಚಂಚಲವೂ, ಕಮಲದ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದೂ, ಪಾಟಲಪುಷ್ಪದ 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದೂ, ಹಿಂದಾವಾಗಲೂ ನೋಡದಂತಹುದೂ, ಜನರ 
ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನತಾಸದಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವುದೂ, ಪಂಚಾಮೃತಕಲಶದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡುವ 
ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೂ, ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವುದೂ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೂ, ವಿಶ್ವಭರ್ತ 
ನಾದ ಆ ನುಹಾಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಮಹಾವಭೃಧಸ್ನಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಶುದಿ ಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಆ ಜಲವನ್ನು ಸಹಸ್ರಧಾರೆಯುಳ್ಳ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಆ ಲಿಂಗನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾವಿರಸಾರಿ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು 

೨೭ ಬಳಿಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು, ರುದ್ರರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೨೮ “ಈಶಾನ! ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದ, ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ 

೨೯ ಅದುದರಿಂದ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನನಿರತನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 


೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಈಶಾನ ಉನಾಚ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇನೇಶ ನರಯೋಗ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಯದಿ ! 
ತದೇತದತುಲಂ ತೀರ್ಥಂ ತನ ನಾನ್ನಾಸ್ತು ಶಕರ 1 ೩೦॥ 

ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಉವಾಚ *-- 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ಪಃಸ್ಥಿ ತಾನ್ಯಪಿ | 
ತೇಭ್ಯೋ ಖಲೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಶಿನಕೀರ್ಥವಿಂದಂ ಹರಂ ॥೩೧॥ 
ಶಿವಂ ಜ್ಞಾ ನನಿತಿ ಬ್ರೂಯುಃ ಶಿವಶಬ್ದಾ ರ್ಥಚಿಂತಕಾಃ । 

ತಚ್ಚ ಜ್ಞಾ ನಂ ದ್ರನೀಭೂತಮಿಹ ಮೇ ಮಹಿನೋದಯಾತ್‌ | ॥ ೩೨ ॥ 

ಅತೋ ೩ ಜಾ 2 ನೋದನಾಮೈತತ್ತಿ (ರ್ಷಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಶ್ರುತಂ | 


ಅಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ €ಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರ ಮುಚ್ಚ ತೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ಜ್ಞಾ ನೋಡತೀರ್ಥಸಂಸ್ಪೃರ್ತಾದಶ್ವಮೇಧಫೆಲಂ ಆಟ | 
ಸ್ಪರ್ಶನಾಚಮನಾಭ್ಯಾಂ ಚ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ರ ಮೇಧಯೋಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಫಲ್ಲು ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚ ಸಿತಾಮಹಾನ್‌ । 

ಯತ್ಛ ಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋತಿ ತದತ್ರ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಗುರುಪುಷ್ಯಾಃಸಿತಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾ 0 ವ್ಯ ಕ ಯದಾ ಭವೇತ್‌ । 

ತದಾಃತ್ರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರಣಾದ್ಗಯಾಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೬॥ 


೩೦ ಈಶಾನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೇವೇಶ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದು, 
ನಾನು ವರಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಈ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಫಿಂದ. 

ತವಾಗಲಿ 

೩೧ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಸ್ಟರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮ್ಯೂರು. 
ಲೋಕಗಳ ತೀರ್ಧಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಶಿವತೀರ್ಥವು ಉತ್ತಮವಾದುದು 

೩೨ ಶಿವಶಬ್ದಾರ್ಥನನ್ನರಿತವರು ಶಿನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು ಆ ಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದ್ರವವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩ ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಜ್ಞಾನೋದವೆಂದು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 
ಸಕಲ ವಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೩೪ ಈ ತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ಮ.ಟು ವುದರಿಂದಲೂ, ಆಚಮನಮಾಡು. 
ವುದರಿಂದಲೂ ರಾಜಸೂಯ ಅಶ ಮೇಧಯಾಗಗಳ ಫಲವು ಆಭಿಸುವುದು 

೩೫ ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿಶಾ, ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫ ಫಲ್ಲು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು. 
ನಿತಾಮಹರನ್ನು ತರ್ಪಣಮಾಡಿದ "ಬಲವು ದೊರೆಯುವುದು 

೩೬. ಪುಷ್ಯ ಬಹುಳ ಅಷ್ಟಮಿ ವ್ಯತೀಪಾತಯೋಗವಿರುವ ಗುರುವಾರದ. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೫( 


ಯತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಿತ್ಳೂನ್ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಪುಷ್ಕರೇ | 


ತತ್ಛಲಂ ಜೋಬಿಗುಣಿತಂ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಫೇ ತಿಲೋದಕ್ಳೈಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತನೋಗ್ರಸ್ತೇ ನಿನಸ್ಮತಿ | 

ಯತ್ಸಲಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ತದ್ದಾನೋದೇ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಿಂಡನಿರ್ವಸೆಣಂ ಯೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥೆೇ ಸುತೈಃ ಕೃತೆಂ | 

ಮೋದಂತೇ ಶಿನಲೋಕೇ ತೇ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸವಂ 1 ೩೯ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಸನಾಸೀ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ತಾಥ ಹೀತಾಂಂಭಸ್ಟಂತರ್ಲಿಂಗೆಮುೆಯೋ ಭನೇತ್‌॥ ೪೦॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯಾಂತ್ರ ಪ್ರಾಶ್ನಾತಿ ಚುಲುಕತ್ರಯಂ । 


ಹೃದಯೇ ತಸ್ಯ ಜಾಯಂತೇ ತ್ರೀಣಿ ಅಂಗಾನ್ಯಸಂಶಯಂ 1 ೪೧॥ 
ಈಶಾನತೀರ್ಥೇ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶೇಷಾತ್ಸೋಮವಾಸರೇ। 

ಸಂತರ್ಪ್ಯ ದೇವರ್ಸಿಸಿತ್ಫೂನ್ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ I ೪೨ ॥ 
ತತಃ ಸಮರ್ಜ್ಚ್ಯ ಶ್ರೀಲಿಂಗಂ ಮಹಾಸಂಭಾರನಿಸ್ತರೈಃ ! 

ಅತ್ರಾಃಫಿ ದತ್ತ್ವಾ ನಾನಾರ್ಥಾನ್ಯತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥ ೪a 


ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಗಯುಶ್ರಾದ್ಧತ್ಯಿಂತ ಕೋಟಿಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು 
ಉಂಟಾಗುವುದು 

೩೭ ಪುಷ್ಕರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಿತೃತರ್ಕಣಮಾಡಿದರೆ ಲಜಿಸುವ ಪ್ರಣ್ಯದ 
ಕೋಟಯಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥದಲಿ ತಿಲತರ್ಪಣಮಾಡುವುದರಿಂದೆ 
ದೊರೆಯುವುದು 

೩೮ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಹ್ರದದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಈ ಜ್ಞಾ ನೋದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದೊರೆ 
ಯುವುದು 

೩೯ ಈ ಜ್ಞಾ ನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುತ್ರರು ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನಮಾಡ. ವರ್ಕ, 
ಅವರು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಆನಂದಿಸುವರು 

೪೦. ಮಾನವನು ಅಷ್ಟಮಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉವವಾಸಮಾಡಿ 
ಜಿಳಗ್ಗೆ ಮಿಂದು ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಅಂತರ್ಲಿಂಗರೂಪನಾಗುವನು 

೪೧ ಇಲ್ಲಿ ವಿಕಾದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿದವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರುಲಿಂಗಗಳುಂಬಾಗುವುವು 

೪೨-೪೩. ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಈಶಾನತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃ 
ತರ್ಪಣಸೈೈದು, ತಕ್ಕನುಸಾರ ದಾನಮಾಡಿ, ಅತಿಶಯ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಾನಾದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತವನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು 


೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಸಾಸ್ಕ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋದೇ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕಾಲಲೋಪಜಂ | 


ಶ್ಚಣೇನ ತದಪಾಕೃತ್ಯ ಜ್ಞಾನವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೪೫ 
ಶಿವತೀರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವಿಂದಂ ಶುಭಂ 1 
ತಾರಕಾಖ್ಯನಿಂದಂ ತೀರ್ಥಂ ಮೋಕ್ಷ ಶೀರ್ಥವಿಂದಂ ಧ್ರುವಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಸ್ಮರಣಾದಸಿ ಪಾಪೌಘೋ ಜ್ಞಾನೋದಸ್ಯ ಕ್ಷಯೇದ್ದು ವಂ । 
ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಫರ್ಶನಾತ್ಸ್ಟ್ಮಾನಾತ್ಪಾನಾದ್ಮರ್ಮಾದಿಸಂಭವಃ ॥ ೪೬ Ip 


ಹಾಕಿನೀ ಶಾಕಿನೀ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ವೇತಾಲ ರಾಕ್ಚಸಾಃ | 
ಗ್ರಹಾಃ ಕೂಶ್ಮಾಂಡರೋಟಂಗಾಃ ಕಾಲಕರ್ಣಿೀ ಶಿಶುಗ್ರಹಾಃ ॥ ೪೭॥ 
ಜ್ವರಾಂಪಸ್ಮಾರ ನಿಸ್ಫೋಟ ದ್ವಿತೀಯಕ ಚತುರ್ಥಕಾಃ । 


ಸರ್ನೇ ಪ್ರಶಮಮಾಯಾಂತಿ ಶಿವತೀರ್ಥಜಲೇಕ್ಸಣಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥಪಾನೀಯೈರ್ಲಿಂಗಂ ಯಃ ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸುಧೀಃ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಕ್ಕೆಸ್ತೇನ ಧ್ರುನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೆಂ ಭನೇತ್‌ HF 


ಜ್ಞಾನರೂಪೋಹಮೇವಾತ್ರ ದ್ರವಮೂರ್ತಿಂ ವಿಧಾಯಚ । 
ಜಾಡ್ಯವಿಧ್ವಂಸನಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶನಂ 1೫೦ ॥ 





ಲ ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಮಾಡಿದವನು ಕಾಲಲೋಸ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗುವನು 

೪೫ ಈ ತೀರ್ಥವು ಶಿವತೀರ್ಥ, ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥ, ತಾರಕತೀರ್ಥ, ಮೋಕ್ಸ್ಸ 
ತೀರ್ಥವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು 

೪೬ ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಧದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಪಾನಸಮೂಹವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು ಇದರ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಸ್ಥಾನ, ಪಾನಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು 
ಉಂಬಾಗುವುವು 

೪೭-೪೮ ಈಜ್ಞಾ ನೋದತೀರ್ಥದ ಜಲವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಡಾಕಿಠೀ, 
ಶಾಕಿನೀ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ್ಯ ಭೇತಾಳ, ರಾಕ್ಚಸ್ಕ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ರೋಟಂಗಗ್ರಹ, 
ಕಾಲಕರ್ಣಿ, ಶಿಶುಗ್ರಹೆಗಳೂ, ಜ್ವರ, ಅಪಸ್ಮಾರ, ವಿಸ್ಫೋಟ, ದ್ವಿತೀಯ 
ಚತುರ್ಥಕಜ್ವರಗಳೂ ಶಾಂತವಾಗುವುವು 

೪೯ ಜ್ಞಾ ನೋದತೀರ್ಥದ ಜಲದಿಂದ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ದವನು ಸಕಲತೀರ್ಥಜಲದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದವಕಂತಾಗುವನು, 

೫೦. ಜ್ಞಾನರೊಪನಾದ ನಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವರೂಪನಾಗಿ ಜಾಡ್ಯನನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವೆನು. 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಕಿಥ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಇತಿ ತ್ಕಾ ವರಾಂಛಂಭುಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರಧಥೀಯತ । 


ಕೃತಕೃತ್ಯಮಿನಾತ್ಮಾನಂ ಸೋ ಸೃಮಂಸ್ತ ತ್ರಿಶೂಲಭ್ಯಶ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 

ಈಶಾನೋ ಜಟಲೋ ರುದ್ರಸ್ತತ್ಛ್ರಾಶ್ಯ ಸರಮೋದಕಂ | 

ಅನಾಪ್ತವಾನ್ಸರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯೇನ ನಿರ್ವ್ವತಿಮಾಪ್ತನಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ - 

ಕಲಶೋದ್ಭವ ಚಿತ್ರಾರ್ಥಖುತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 

ಜ್ಞಾನನಾಷ್ಯಾಂ ಯದ್ವೃತ್ತಂ ತದಾಖ್ಯಾಮಿ ನಿಶಾಮಯ ॥ ೫೩ ॥ 

ಹರಿಸ್ವಾಮಾತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಾಶ್ಯಾಮಾಸೀದ್ದಿಜಃ ಪುರಾ । 

ತಸ್ಕೈಕಾ ತನಯಾ ಜಾತಾ ರೂಸೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ I ೫೪ ॥ 

ನ ಸಮಾ ಶೀಲಸಂಪತ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಚನ ಭೂತಲೇ 1 

ಭಲಾಕಲಾಷಕುಶಲಾ ಸ್ವರೇಣ ಜಿತಕೋಕಿಲಾ ॥ ೫೫ ॥ 

ನ ನಾರೀ ತಾದೃಗಸ್ತೀಹ ನಾಂಮರೀ ಕಿನ್ನರೀನ ಚ। 

ನಿದ್ಯಾಧರೀ ನ ನೋ ನಾಗೀ ಗಂಧರ್ನೀ ನಾಂಸುರೀನ ಚ ॥ ೫೬ ! 

ಸರ್ನಸೌಂದರ್ಯನಿಲಯಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸ ಬಸತ್ಪಸಿಃ 

ಅಧಿಶೇತೇ ಧ್ರುವಂ ಧ್ವಾಂತಂ ತನ್ಮೌಲಿಂ ಬ್ರಧ್ದಸಾಧ್ವಸಾತ್‌ I ೫೭ ॥ 





೫೧ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು ಶಿವನೂ 
ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು 

೫೨ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಆ ಈಶಾನನು ಆ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದು ಉತ್ತಮ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು 

೫೩ ಸ್ಫುಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯುನೆ! ಜ್ಞಾನೋದತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪುರಾತನೇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು 

೫೪ ಹಿಂದೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸ್ಟಾಮಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು 
ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಮಸುಂದರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಕುವರಿಯು ಜನಿಸಿದಳು 

೫೫ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಸ್ವರವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಅವಳಂತೆ ಸತ್ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 

೫೬ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಮನುಷ್ಯ, ದೇವ, ಕಿನ್ನರ, 
ವಿದ್ಯಾಧರ, ನಾಗ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 

೫೭- ಅವಳು ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯಕೃ ಆಶ್ರಯಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ 
ಗಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಕತ್ತಲೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಕೂದಲ ಕಪ್ಪು ಅಷ್ಟು ಮೋಹಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು 


ಷಿಜಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾಸ್ಯಂ ಶರಣಂ ಯಾತೋ ಮನ್ಯೇ ದರ್ಶಭಯಾಚ್ಛಶೀ । 


ದಿನಾನಿ ನತ್ಯಜೇತ್ತಾಂ ತು ತ್ರಸ್ತಶ್ಚಂಡಮರೀಚಿತಃ ! ೫೮॥ 
ತದ್ಬೂ ಭ್ರ ಮರರಾಜೀವಗಂಡಪತ್ರಲತಾಂತರೇ 
ಉದಂಚನ್ಯಂಚದುಡ್ಲೀನಗತೇರಭ್ಯಾಸಭಾಜಿನಿೀ 1೫೯॥ 
ತಚ್ಚಾರುಲೋಚನಳ್ಸೇತ್ರೇ ನಿಚರಂತೌ ಚ ಖಂ ಜನೌ | 

ಸದೈನ ಶಾರದೀಂ ಪ್ರೀತಿಂ ನಿರ್ವಿಶೇತೇ ನಿಜೇಚ್ಛೆಯಾ tH ೬೦ ॥ 
ಸುಡಶ್ಕಾ ರಡನಶ್ರೇಣೀಚ್ಛೇದೇಷು ನಿಷಮೇಷುಣಾ | 

ವಿಹಿತಾ ಕಾಂಚನೀ ರೇಖಾ ಕ್ರೇಂದಾವೇತಾವತೀ ತಲಾ ॥೬೧॥ 
ಪ್ರಾಯೋ ನುಷನಭೂಪಾಲಪರ್ನ್ಯುರತ್ನಾಂತರೇ ಶುಭೇ । 
ಜಿತಪ್ರವಾಲಸುಚ್ಛಾಯೇ ತಸ್ಯಾ ರದನವಾಸಸೀ 1 ೬೨ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಮುರ್ತೈೇಚ ಪಾತಾಲೇ ನೈಷಾ ರೇಖಾ ಕೃಚಿತ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ 
ತತ್ವಂರರೇಖಯಾ ತ್ರಿತಯವ್ಯಾ ಜೇನೆ ಶಹತೇ ಸ್ಮರಃ ॥ ೬&೩ ॥ 
ಶಂಕೇ ಚಿತ್ತಭುವೋ ರಾಜ್ಞೋ ಲಸತ್ಸಟಿಕುಟೀದ್ವಯಂ | 
ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯರತ್ನಕೋತಾಢ್ಯಂ ತಸ್ಯಾ ನಕ್ಟೋರುಹದ್ವಯಂ ! ೬೪ ॥ 


೫೮ ಚಂದ್ರನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆ ಚಂದ್ರನು ಹಗಲೂ ಸೂರ್ಯನ 
ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 

ರ್ಜ ಅವಳ ಹುಟ್ಟುಕಪೋಲದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತನಾದ ಲತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾರುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನುಮಾಡುವ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ 
ಅವಳ ಮುಂಗುರುಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು 

೬೦ ಖಂಜರೀಟಪಕ್ಷಿಗಳು ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶರತ್ವಾಲಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು 

೬೧ ಮನ್ಮಧನು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗೆಳೊಬ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣರೇಖೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಲೆಯೆಲ್ಲಿ? 

೬೨ ಮಂಗಳಕರಗಳೂ, ಹವಳದಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದುವೂಾ ೬ನ ಅವಳ 
ತುಟಿಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಧರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ರತ್ಸಗಳಂತೆ ಬೆಳೆಗುತ್ತಿದ್ದು ವು 

೬೩ ಮನ್ಮಥನು ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಲೋಕೆಗಳಲ್ಲಿಕುವ ಹೆಂಗಸ 
ರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ ಕಂಠದಲ್ಲಿಕುವ ಮರು ರೇಖೆ 
ಗಳ ನೆಪದಿಂದ ಶಸಧಮಾಡುತ್ತಾಕೆ 

೬೪ ಅವಳ ಎರಡು ಕುಚಗಳು ಮನ್ಮಧರಾಜನ ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನಷೆ ದೊಕ್ಪಸೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ಗೂಡಾರಗಳೆಂದು ಊಹಿಸುವೆನು | 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫. 


ಅನಂಗಭೂನಿಯನುತೋ ದೃಶ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ನತಭ್ರುವಃ । 

ರೋಮಾಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಕಾ ಮೂರ್ಧ್ಯಾನಿನ ಯಷ್ಟಿಂ ವಿಧಿರ್ವ್ಯಧಾತ್‌ 1೬೫! 
ತಸ್ಯಾ ನಾಭೀದರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಂದರ್ಪೊೋೋಂನಂಗತಾಂ ಗತಃ । 

ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ರ್ವನಿವಾಂಗಾನಿ ತಪ್ಯತೇ ಪರಮಂ ತಪಃ 1 ೬೬ ॥/ 
ಗುರುಣೈತಸ್ನಿತಂಬೇನ ಮಹಾಮನ್ಮಹಥದೀಕ್ಬಯಾ । 

ಭುನಿ ಕೇ ಕೇ ಯುನಾನೋ ನ ಸ್ವಾಧೀನಾಃ ಪ್ರಾಪಿತಾ ದೃಶಾಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಊರುಸ್ತಂಭೇನ ಚೈತಸ್ಕಾಃ ಸ್ವ್ತಂಭವತ್ವಸ್ಯ ನೋ ಮನಃ । 


ತತ್ಸಂಭೇನ ಮುನೇರ್ವಾಃಪಿ ಸುವೃತ್ತೇ ನ ಸುವರ್ತನಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಸಾದಾಂಂಗುಷ್ಕನಖಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಭಯಾ ಕಸ್ಯ ನ ಪ್ರಭಾ । 
ನಿನೇಕಜನಿತಾಧ್ಯಂಸಿ ಮುನೇ ತಸ್ಯಾ ಮೃಗೀಪೃಶಃ 1 ೬೯ ॥ 
ಸಾ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಜ್ಞಾ ನವಾಸ್ಯಾಂ ಸ್ಪಾಯಂ ಸ್ಥಾಂಶಯಂ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಾದಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರುಶೇಃನನ್ಯಮಾನಸಾ 1 ೭೦॥ 


ತತ್ಸಾಪಪ್ರತಿಜಿಂಬೇಷು ರೇಖಾಶಷ್ಟಾಂಕುರಂ ಚರನ್‌ । 
ನಾ ನೃದ್ವನಾಂತರಂ ಯಾತಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯೂನಾಂ ಮನೋಮೃಗಃ। ೭೧ 1೫ 


೬೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಧನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಸುಂದರಿಯ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಾಗದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ರೋಮಪಂಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು 

೬೬ ಅನಂಗತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನ್ಮಥನು ಮರಳಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಿಚ್ಚಿಯಿಂದಲೊ ಎಂಬಂತೆ ಅನಳ ನಾಭೀಕುಹರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುವನು 

೬೭ ವಿಶಾಲವಾದ ಇವಳ ನಿತಂಬದಲ್ಲಿ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಯಾವ 
ಯುವಕರು ಮಹಾ ಮನ್ಮಧದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯಸ್ಸಿಡಲಿಲ್ಲ? 

೬೮ ಇವಳ ವರ್ತುಳವಾದ ತೊಡೆಯಿಂದ ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯನ 
ಅಥವಾ ಮುನಿಯ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯು ತಡೆಯಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ 

೬೯ ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಯುನೆ! ಆ ಮೃಗಾಕ್ಸಿಯ ಕಾಲಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನ ಕಾಂತಿಯು. 
ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನ ವಿವೇಕಜನ್ಯವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಅಡಗಿಸಲಿಲ್ಲ 

೭೦ ಅವಳು ಅನನ್ಯಮನಸ್ವಳಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜ್ಞಾನವಾನಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು 

೭೧ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯು ಅವಳ ಪಾದದ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಾದಿರೇಖೆಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ್ತ ಬೇರೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 


4೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತದಾಸ್ಕಪಂಕಜಂ ಹಿತ್ವಾ ಯೂನಾಂ ನೇತ್ರಾ*ಲಿಮಾಲಯಾ [ 


ನ ಲತಾಂತರಮಾಸೇನಿ ಅಷ್ಯಾನೋದಪ್ರಸೂನಯುಕ್‌ ll ೭೨ ॥ 
ಸುಲೋಚನಾಫಿ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರೇಕ್ಟೇತಾಃಸ್ಯಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 

ಸುಶ್ರವಾ ಅಪಿ ಸಾ ಬಾಲಾ ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದಚಃ H ೭೩ ॥ 
ಸುಶೀಲಾ ಶೀಲಸಂಪನ್ನಾ ರಹಸ್ತದ್ವಿರಹಾತುಕೈಃ । 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಪಿ ಸುರೂಪಾಢ್ರೈರ್ನಾಂಭಿಲಾಷಂ ಬಬಂದ ಸಾ 1 ೭೩೪ ॥ 


ಧನೈಸ್ತಸ್ಕಾ ಜನೇತಾಸಿ ಯುವಭಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಬಹು | 
ನಾಂಶಕತ್ತಾಂ ಸುಲೀಲಾಂ ಸ ದಾತುಂ ಶೀಲೋರ್ಜಿತಶ್ರಿಯಂ 1 ೭೫॥ 
ಜಾ 2 ನೋದತೀರ್ಥಭಜನಾತ್ಸಾ ಸುಶೀಲಾ ಕುಮಾರಿಕಾ । 


ಬಹಿರಂತಸ್ತ ದಾದ್ರಾಕಫ್ಸೀತ್ಸರ್ವಂ ಲಿಂಗಮುಯಂ ಜಗತ್‌ H ೭೬ 1 
ಕದಾಜಿದೇಕದಾ ಹ ge 'ಪ್ರಸ ಸುಸ್ತಾಂ ಸದನಾಂಗಣೇ | 

ಮೋಹಿತೋ ರೂಪಸಂಪತ್ವಾ ಕಶಿ ದ್ವಿದ್ಯಾಧರೋ ಹರತ್‌ 1 22 
ವ್ಯೋಮುವರ್ತ್ಮಸಿ ತಾಂ ರಾತ್ರೌ ಯಾವನ್ಮಲಯೆಪರ್ವತಂ । 

ಸ ನಿನೀಷತಿ ತಾವಚ್ಚ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಸಮಾಗತಃ H ೭೮ ॥ 





೭೨ ಯುವಕರ ನಯನಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಅವಳ ಮುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲಿಲ್ಲ 

೭೩.೭೫ ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಸಂದರನಯನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನ 
ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆವಿಗಳುಳ್ಳವಳಾದರೂ ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಸುಶೀಲೆಯೆಂಬ ಆ ಕನ್ರೆಯು ತನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ 
ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಸುಂದರಪುರುಷರು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಕಾಮಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಂದೆಯೂ ಯುವಕರು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಹುವಾಗಿಯಾಚಿಸಿ 
ದರೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಅವಳನ್ನು ನಾಲು ಸಮರ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ 

೭೬ ಆ ರ ಜಾ ಫಿ ನೋದತೀರ್ಧವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ ತ್ತನ್ನೂ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪ ಸವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡುತಿ, ದ್ದ ಛು 

೭೩ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಓರ್ವ ವಿದಾ ಧರನು ಅಪಳ-ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬವ ಅವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು 

೭೮.೭೯ ಅವನು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಅಕಾಶಮಾರ್ಗೆದಿಂದ 
ಒಯ್ಯಲಿಚ್ಛಿ ಸಲು ಭಯಂಕರಶರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಕಪಾಲಕುಂಡಲಟಾಕೆಯೂ, 


ತ್ರಯಸ್ತ್ವಿಂತೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಶ್ಚಸೋ ಭೀಷಣವಪುಃ ಕಸಾಲಕೃತಕುಂಡಲಃ । 

ವಸಾರುಧಿರಲಿಪ್ತಾಂಗಃ ತ್ಮಶ್ರುಲಃ ಪಿಂಗಲೋಚನಃ Harn 
ರಾಕ್ಷಸ ಉವಾಚ -- 

ಮಮ ದೃಗ್ಲೋಚರಂ ಯಾತೋ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕ | 

ಅದ್ಯ ತ್ಹಾನೇತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಿ ಯಮಾಲಯಂ ॥೮೦॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ತಾಥ ಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಘ್ರಾತಾ ಮೃಗೀಯಥಾ । 


ಚಕಂಪೇತೀವ ಸಂಭೀತಾ ಕದಲೀದಲವನ್ಮುಹುಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ನಿಜಘಾನ ತ್ರಿಶೊಲೇನ ರಕ್ಸೋ ವಿಷ್ಯಾಥರಂ ಚೆ ತೆಂ! 
ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರೋಪಿ ನಿತರಾಂ ಮಧುರಾಕೃತಿಃ lH ೮೨ ॥ 
ತದ್ಭೀಷಣತ್ರಿ ಶೂಲೇನ ಭಿನ್ನೋರಸ್ತ್ಟೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಜಫಾನಮುಸ್ಟಿಘಾತೇನ ವಜ್ರಸಾತೋಪಹಮೇನ ತಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ನರಮಾಂಸವಸಾನುತ್ತಂ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿನಮಾಹವೇ | 

ಚೂರ್ಣಿತೋ ಮುಷ್ಟಿಪಾತೇನ ಸೋಪತದ್ಧಸುಧಾತಲೇ ೮೪ ॥ 
ರಾಶ್ಚಸೋ ಮೃತ್ಯುವಶಗೋ ವಜ್ರೇಣೇವ ಮಹೀಧರಃ । 
ವಿದ್ಯಾಧರೋಪಿ ತಚ್ಛೂ ಲಘಾತೇನ ನಿಕಲೀಕೃತಃ tt ೮೫ ॥ 


ಉನಾಚ ಗದ್ದದಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಘೂರ್ಜಿತವಿಲೋಚನಃ । 
ಪ್ರಿಯೇ ಮುಧಾ ಸಮಾಸೀತಾ ಸುಶೀತ್ಯರ್ಧೋಕ್ತಿನುಚ್ಚರನ್‌ ॥ ೮೬॥ 





ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮೇದಸ್ಸು, ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಗಡ್ಡಮಾಸೆಗಳು 
ಳೃವನೂ, ಹಳದಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನು 
ಬಂದನು * 

೮೦ ರಾಕ್ಸಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರ! ಈಗ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವೆಯಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನನು ಈ ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆಯೆ 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ 

೮೧ ಸುಶೀಲೆಯಾದರೊ ಆ ರಾಕ್ಸಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿಂಕೆಯಂತೆಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡು ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯಂತೆ 
ನಡುಗಿದಳು 

೮೨-೮೭ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನಾದ ನಿದ್ಯಾಥರನೂ ಅವನ ಭಯಂಕರ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಸೀಳಿದ 
ಎಜೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ನರಮಾಂಸ, ಮಜ್ಜೆಗಳಿಂಡ 
ಮತ್ತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವಿದ್ಯಾಧರನ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾವ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಬೆಟ್ಟವು ನೆಲಕ್ಕುರುಳುವಂತೆ 


೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲಿದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಹೌ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಣೇ ವೀರಸ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪರಿತಃ ಸ್ಮರನ್‌ 1 ೮೩೭ 8 
ಅನನ್ಯಪೂರ್ವಸಂಸ್ಪರ್ಶಸುಖಂ ಸಮನುಭೂಯ ಸಾ। 

ತಮೇವ ಚ ಪತಿಂ ಮತ್ತಾ ಚಕ್ರೇ ಶೋಕಾಗ್ನಿಸಾತ್ತನುಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಲಿಂಗತ್ರಯಶರೀರಿಹ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಯಾ | ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ತಃ ಸಃ ಹಿ। 

ದಿವ್ಯಂ ವಪುಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಕ್ಚ ಸಸ್ತ್ರಿದಿನಂ ಯಯೌ ॥ ೮೯ ॥ 
ರಣೇ ಸೆೇಕೃತಸ್ರಾಣೋ. ನಿದ್ಕಾಥರಸುತೋಷಿ ಸಃ । 

ಅಂತೇ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮರನ್ರಾಪ ಜನರ್ಮಲಯ ಕೇತುತಃ Hor 
ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಸಾಃಪಿ ತಂ ಬಾಲಾ ನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರಕಂ 

ನಿರಹಾಃಗ್ನೌ ವಿಸ್ಫಷ್ಟಾಃಸುಃ ಕರ್ಣಾಟೀ ಜನ್ಮಭಾಗಭೂತ್‌ iro 
ಸುತೋ ಮುಲಯಕೇತೋಸ್ಟಾಂ ಕಾಲೇನ ಪರಿಣೀತವಾನ್‌ | 
ಮಾಲ್ಯಕೇತುರನಂಗಶ್ರೀಃ ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾಂ ಕಲಾವತೀಂ ॥ ೯೨ I 
ಸಾಃಪಿ ಪ್ರಾಗ್ವಾಸನಾಯೋಗಾಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನರತಾ ಸತೀ। 

ಹಿತ್ವಾ ಮುಲಯಜಕ್ಲೋದಂ ವಿಭೂತಿಂ ಬಹ್ವಮಂಸ್ತ ವೈ 1 ೯೩ ॥ 


ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮಡಿದನು ವಿಷ್ಠಾ ಧರನೂ ರಾಕ್ಸಸನ ಶೂಲಪ್ರಹಾರದಿಂದ. 
ವಿಕಲಾಂಗನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ ಗದ್ರ ದ್ಯ ನಿಯಿಂದ, “ ಸುಶ್ರಿ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವ ರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆತಂದೆನು?' ನದು. ಅರ್ಧ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತ 
ಅವಳನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾ ಬಿಟ್ಟ ನು 

೮೮. ಆ ಸುಶೀರೆಯು ಆ ನಿಧ್ಯಾಥರನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ. 
ಮೊದಲಕೆಯವನಾದ ಅವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಶರೀರನನ್ನು ಶೋಕ: 
ದಿಂದ ಅಗ್ಗಿಗೆ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು 

೮೯. ಲಿಂಗತ್ರಯರೂಪವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಅವಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ. 
ರಾಕ್ಸಸನು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ eid. ಹೋದನು 

೯೦ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿ ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಡಿದ. 
ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನೂ ನುಲಯಕೇತುನಿನ ತನಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು 

೯೧ ಆ ವನಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರನನ್ನು ಧ್ಯಾ ನಿಸುತ್ತ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ. 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಸುಶೀಲೆಯೂ ಕರ್ಣಾಟಡೇಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದಳು 

೯೨ ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಮಗನಾದ ಸುಂಧರನಾದ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನು, 
ತಂದೆಯು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಲಾನತಿಯನ್ನು ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು 

೯೩. ಕಲಾವತಿಯಾದರೊ ಹಿಂದಿನಜನ್ಮದ ವಾಸನಾವಶದಿಂದ ಲಿಂಗಾರ್ಚ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ, ಗಂಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲಾ. 
ರಂಭಿಹಿದಳು. 


ತ್ರಯಸ್ವ್ವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ಮುಕ್ತಾವೈಡೂರ್ಯಮಾಣಿಕೃಪುಷ್ಪ ರಾಗೇಭ್ಯ ಏವ ಸಾ| 


ಮೇನೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷನೇಸಥ್ಯಮನರ್ಥ್ಯಂ ಗರ್ಭಸುಂದರೀ ॥ ೯೪॥ 
ಕಲಾನತೀ ಮಾಲ್ಯಕೇತುಂ ಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ಅಪತ್ಯತ್ರಿತಯಂ ಲೇಭೇ ಡಿವ್ಯಭೋಗಸಮೃದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥ ೯೫॥ 
ಏಕದಾ ಕಶ್ಚಿದೌದೀಚ್ಯೋ ಮಾಲ್ಯ್ಕಕೇತುಂ ನರೇಶ್ವರಂ । 
ಚಿತ್ರಕೃಚ್ಚಿತ್ರಪಟಿಕಾಂ ಚಿತ್ರಾಂ ದರ್ಶಿತವಾನಥ ॥ ೯೬॥ 
ತಾಂ ತು ಚಿತ್ರಪಟೀಂ ರಾಜಾ ಕಲಾವತ್ಯೈ ಸಮರ್ಪಯತ್‌ । 

ಸಾಥ ಚಿತ್ರಸಟೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾ 1 ೯೭॥ 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಸಶ್ಯಂತೀ ರಹಸಿ ಸಪ್ರಾಜದೇವತಾಂ । 

ವಿಸಸ್ಮಾರ ಸ್ವಮಸಿ ಚ ಸಮಾಧಿಸ್ಕೇವ ಯೋಗಿನೀ I ೯೮॥ 
ಸ್ಪಣಮಖನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಕೃತ್ವಾ ನೇತ್ರಾಂತಿಥಿಂ ಪಟೀಂ । 
ತರ್ಜನ್ಯಗ್ರಮುಧೋತ್ಸಿವ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಬೋಧಯತ್‌ Hen 
ಸಂಭೇದೋಯವಮುಸೇ ರಮ್ಯ ಉಪಲೋಲಾರ್ಶಮಗ್ರತಃ । 

ಉಪಶ್ರೀ ಕೇಶವಪದಂ ವರಣೈಷಾ ಸರಿದ್ದರಾ 1೧೦೦॥ 





೯೪ ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳು ಮುತ್ತು, 
ವೈಡೂರ್ಯ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಪುಷ್ಪರಾಗ ಮಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಥಾರಣೆಯೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು 

೯೫ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನಾಂತ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಲಾವತಿಯ 
ಮಾಲ್ಕಕೇತುವನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು 

೯೬ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಉತ್ತರದೇಶದ ಒಬ್ಬ ಚಿತ್ರಕಾರನು ಮಾಲ್ಯ 
ಫೇತುರಾಜನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿದನು 

೯೭೨೯೮ ದೊರೆಯು ಆ ಚಿತ್ರಸಟವನ್ನು ಕಲಾವತಿಗೆ ಕೊಡಲು ಅವಳು 
ರಮ ವಾದ ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ 
ವಳಾಗಿ ಸಮಾಧಿಮಗ್ಗಳಾದ ಯೋಗಿನಿಯಂತೆ ಸತಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನನೂ 
ಮರೆತಳು 4 

೯೯ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತರ್ಜನೀಚಿರಳಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಶನ್ನನ್ನು ತಾನರಿತಳು 

೧೦೦. "ಇಲ್ಲಿ ಲೋಲಾರ್ಕನ ಬಳಿ ಅಸಿಸಂಭೇಧತೀರ್ಥವೂ, ಕೇಶವನ 
ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ವರಣಾನದಿಯೂ ಇರುವುದು. 


೬೬೧ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸಂಸ್ಸರ್ಶಾ ಸೈಷಾ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣೇ । 


ಉದಗ್ಗಹಾಭಿಲಷ್ಯಂತಿ ಯಾಂ ದಿವೋದ್ಯುಸದಃ ಸದಾ H ೧೦೧ ॥ 
ಅಲಕ್ಸ್ಟಾ ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷಿ ರ್ಯಾ ನೇದಾಂತೇ ಪರಿಪಠ್ಯತೇ । 
ವಿಮುಕ್ತಯೇ ಸತಾಂ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀಮತೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ H ೧೦೨ ॥ 
ವಾರಣಂ ಮಂಗಲಂ ಯತ್ರ ಸಫಲಂ ಯತ್ರ ಜೀವಿತಂ ! 
ಸ್ಪರ್ಗಸ್ತೃಣಾಯತೇ ಯತ್ರ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಯತ್ರ ಸಂಷತ್ತಿಸಂಭಾರಾಸ್ವಿಶ್ರಾಣ್ಯ ನಿಧನೇಚ್ಚಯಾ । 

ಯತಿವ್ರತಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ತಿಷೃತೇ ನೂಲಕಂದಭುಕ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಯತ್ರ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಗಾಂ ಗಂಗಾಂ ಮಾರ್ಗಮಾಣೋ ಮೃತಾನ್ಹರಃ | 
ಸ್ವಮೌಲಿಬಾಲಚಂದ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರದರ್ಶಯನ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಸಂಸಾರಂ ಯತ್ರ ದುರ್ವಾರಂ ಪ್ರತಾರಯತಿ ಶಂಕರಃ | 

ಮೃತಾ ಅಪ್ಕಮೃತಾಯಂತೇ ಕರ್ಣಧಾರಾದ್ಯತೋ ನರಾಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸಂಸಾರಾಸಾರಪದವನೀ ಯತ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾದದನೀಯಸೀ 

ಕರ್ಣೇ ಜಪಾನ್ಮಹೇಶಾನಾತ್ವರುಣಾನರುಣಾಲಯಾತ್‌ Il ೧೦೩ ॥ 





೧೦೧ ಇದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ. 
ಮಂದಾಕೆನಿಯು ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಅಶೇಶ್ಬಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೦೨ ವೇದಾನ್ರಸ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಮೋಕ್ಬಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಕೊಡಲೋಸುಗವೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಇಲ್ಲಿರುವುದು 

೧೦೩ ಎಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಮಂಗಳಕರವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಜೀವಿತ 
ವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ತೃಣಕ್ಳ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿಯೂ. 
ಭಾವಿಸುವರೊ, ಅದೇ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 

೧೦೪ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಮರಣೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸವ್ರತವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸು 
ತ್ಕಿರುವರು 

೧೦೫-೧೦೬ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಮೃತರಾದವರಿಗೆ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಮಸ್ತಕದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂಡ 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವನು ನಾವಿಕನಂತಿರುವ 
ಆ ಶಂಕರನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದವರು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 

೧೦೭ ಮಾರ್ಗಸೂಚಕನೂ, ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೂಆದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ. 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರವಿಲ್ಲದ ದಾರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವುದು. 


ತ್ರಯೆಸ್ತಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೧ 


ಅನೇಕಭವಸಂಭೂತಪ್ರಭೂತಸುಕೃತೈರ್ನರಾಃ । 

ಕರ್ಣೇಜಪಂ ಭವಂ ಯತ್ರ ಲಭಂತೇ ತೇ ಭವಾಂಪಹಂ 1 ೧೦೮ ॥ 
ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಸ್ರೇತ್ರಸನ್ನಾ $ಸಂ ಯದ್ಪಲೇನ ಮಹಾಧಿಯಃ । 

ತೃಣಂ ಕ್ರತಾಂ ತಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀಮಣೆಕರ್ಣಿಕಾ 1 ೧೦೯॥ 
ತೃಣೀಕೃತ್ಯ ನಿಜಂ ದೇಹಂ ಯತ್ರ ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತನುಃ । 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರಃ ಸಪತ್ಲೀಕೋ ವ್ಯಕ್ತೀಣಾದ್ಬೂರಿಯಂ ಹಿಸಾ 1 ೧೧೦ I 
ಅಭಿಲಸ್ಯಂತಿ ಯತ್ರತ್ಯಮಹಿ ನೈಕುಂರವಾಸಿನಃ | 
ಸೈಕತಂ ಮೃದುಲಂ ತಲ್ಪಂ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 1 ೧೧೦ ॥ 


ಅನೇಕಜನ್ಮಜನಿತಕರ್ನುಸೂತ್ರನಿಯಂತ್ರ ಣಂ | 

ಉನ್ಮುಚ್ಛ ಯತ್ರ ಮುಕ್ತಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸೈಷಾ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥೧೧೨॥ 
ಸತ್ಯಲೋಕೇ$ನಿ ಯೇ ಲೋಕಾಸ್ತೇಂರ್ಥಯಂತಿ ನಿರಂತರಂ । 
ಯಾವಹೋ ದೀರ್ಥನಿದ್ರಾಯೈ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಅಯಂ ಹಿ ಸ ಕುಲಸ್ತಂಭೋ ಯತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಲಭೈರವಃ । 
ಶ್ಲೇತ್ರಸಾಪಕೃತಃ ಶಾಸ್ತಿ ದರ್ಶಯಂಸ್ತೀವ್ರಯಾತನಾಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ನಿಹಿತಂ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯೇತ್ಛಾಶೀನಿರೀಕ್ಸಣಾತ್‌ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕೃತಾನಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ದಾರುಣೇಯಂ ತು ಯಾತನಾ॥ ೧೧೫ ॥ 





೧೦೮-೧೦೯ ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಅನೇಕ ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರನಾಶಕನಾದ ಮಹೇಶನನ್ನು ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಸೂಚಕನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಕ್ಬೇತ್ರಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರ 
ಬಲದಿಂದ ಯಮನನ್ನು ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರು ಇದು ಅಂಥ 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 

೧೧೦ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು ತಕ್ಷ ಶರೀರವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿದ ಭೂಮಿಯೇ ಇದು 

ಗಿ೧ಗಿ ವೈಕುಂರನಾಸಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮೃದುವಾದ ಮರಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು, ಇದೇ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 

೧೧೨ ಮಾನವರು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಕರ್ಮಸೂತ್ರಬಂಧನವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವ ಮಣಿಸರ್ಣಿಕೆಯಿದು 

೧೧೩ ಯಾವುದನ್ನು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೊ ಅದೇ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 

೧೧೪ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಪಿಗಳನ್ನು ತೀವ್ರಪೀಡೆಯನ್ನೆಸಗಿ 
ಶಿಕ್ಸಿಸುವಕೊ, ಆ ಕಾಲಭೈರವನು ಇವನೇ! 

೧೧೫ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾನವು ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದ 


೬೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಕಪಾಲಮೋಚನಂ ತೀರ್ಥೆಮೇತತ್ತ್ವದಸಿ ಪಾನನಂ | 


ಕಸಹಾಲಂ ಹತಿತಂ ಯತ್ರ ನಿಧೇರ್ಭೈರವಪಾಣಿತಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಖಮುಣತ್ರಯಾದ್ದಿಮುಚ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 

ತೀರ್ಥಂ ವಿಶುದ್ಧಿ ಜನಕಂ ತದೇತದೃಣಿನೋಚನಂ 1 ೧೧೩೭ ॥ 
ಪ್ರಣವಾಖ್ಯಂ ಪರಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 

ಸ ಪಂಚಾಯತನೋಸೇತ' ಟೋ ಚ ಬಕ ತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅಶ್ಚ ಉಶ್ಟ್ಚ ಮಕಾರಶ್ಚ ನಾಡೋ ಬಿಂದುಶ್ಚ ಪಂಚಮಃ । 

ಪಂಚಾತ್ಮಕಂ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ H ೧೧೯ ॥ 
ಏಷಾ ಮತ್ಸ್ಯೋದರೀ ರಮ್ಯಾ ಯತ್ನ್ನಾತೋ ಮಾನವೋತ್ತಮಃ । 
ಮಾತುರ್ಜಾತೂದರದರೀಂ ನ ವಿಶೇದೇಷ ನಿಶ್ಚಯಃ H ೧೨೦॥ಏ 
ತ್ರಿಲೋಚನೋಯಂ ಭಗವಾನ್ಫುರ್ಯಾವೇವ ತ್ರಿಲೋಚನಂ । 

ನಿಜಭಕ್ತಂ ಕ ಪಾಯುಕ್ತಸ್ತೃಪಿ ದೇಶಾಂತರಸ್ಥಿ ಸ್‌ ॥ ೧೨೧॥ 
ಅಸೌ ಕಾನೇಶ್ನರೋ ಜೀವೋ ಯಃ ಕಾಮಾನ್ಪೂ ರಯೇತ್ಸತಾಂ | 
ದುರ್ವಾಸಾ ಅಸಿ ಯತ್ರಾಪ ನಿಜಕಾಮಮಹೋಜಯಂ H ೧೨೨ ॥ 





ರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಈ ಕರಿನ 
ಯಾತನೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೧೧೬ ಭೈರವನ ಕೈಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಪಾಲವು ಬಿದ್ದ ಪಾವನವಾದ 
ಕಪಾಲಮೋಚನತೀರ್ಥವು ಕೀ 

೧೧೭ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು ತ್ರಿವಿಧಯಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ಕ್ರನಾಗುವನು. 
ಇದು ವಿಶುದ್ಧಿ ಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಆ ಖುಣಮೋಚನತೀರ್ಥವು 

೧೧೮ "ಇಲಿ ಪ್ರಣವಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು ಚಾಟು ತನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಆಶ ಶರ್ಯಕರನೂ ಆದ 
ಓಂಕಾರೇಶನು ಇವನೇ! 

೧೧೯ ಇಲ್ಲಿ ಅಕಾರ, ಉಕಾರ, ಮಕಾರ, ನಾದ, ಬಿಂದುಗಳೆಂಬ ಐದು 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿಸುವನು 

೧೨೦ ಇದು ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತೊ ದರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ 
ಮಾನವೋತ್ತಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯ "`ಬೆಕರಗುಹೆಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇದು ನಿಶ್ರಯವು 

೧೨೧ ತಿ ತ್ರಿ ರೋಚನನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು ದಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ನೀಶಾಂತರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅವರನ್ನು ತ್ರಿ ಲೋಚನನ್ನಾ ಗಿಸುವಮ 

೧೨೨ “ಇವನು ಸಜ್ಜನರ ಮಕೋರಥವನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಕಾಮೇಶ್ವರತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮರ್ವಾಸನು ತನ್ನ ಅಭೀಪ್ಸಿತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು 


ತ್ರಯಂಸ್ತ್ವಿಂತೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬ತ್ತಿ 


ಸ್ವಯಂ ಲೀನೋ ಮಹೇಶೋಂತ್ರ ಭಕ್ತ ಕಾಮಸನೃುದ ಯೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ವರ್ಲೀನಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ಕ ದೇವಜೀವಸ್ಕ ತೂರಿ 1 ೧೨೩ 1 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹಾಡೇವೋ ಯಃ ಪುರಾಣೇಷು ಪರ್ಯತೇ । 

ಫ್ಲೇತ್ರಾ ಭಿಮಾನೀ ಭಗವಾಂಸ ಸ್ತೃತ್ರ್ರಾಸಾದೋಯನುದ್ದು ತೇ ೫ ೧೨೪ ॥ 
ಆಸೌ ಸ ಸಂದೇಶ್ವ ರೋ ದೇವಃ ಶ್ರ ದ್ದ ಯಾ ಯದ್ದಿಲೋಕನಾತ್‌ | 

ಆಜನ್ಮ ಬ್ರ ಹ ಚರ್ಯಸ್ಥೆ ಲಮಾಸ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ನಿನಾಯಕೇಶ್ವ ರಶ್ವಾ ಓತ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ ಕ್ರಷಾಯಕಃ | 

ಯತ್ಸೆ ಜಯಾ ಪ್ರ ತ್ಕ ೦ತಿ ನೃಣಾಂ ಇರೇ ವಿನಾಯಕ್‌ H ೧೨೬ 1 
ಹ ಎಟ ವೀ ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ ನ್ಮೂ. ರ್ಕಿಮಯಾ ಶುಭಾ। 

ಯಸ್ಯಾ ನಿಲೋಕನಾತ್ಪುಂಸಾಂ ಜಯಃ ನೋ ಗರ್ಭಸಂಭವಃ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಹದಾಯತನಂ ತ್ಮಿದಂ 1 

ಯತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶಾನೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸೆಹ ವಿಮುಕ್ತಿದ;ಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಏಷ ಭೃಂಗೀಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶನಃ । 


ಜೇನನ್ನು: ಕ್ರೋಂಭವದ್ದ ಎ0ಗೀ ಯಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸೇವಯಾ ॥ ೧೨೯॥ 
ಚತುರ್ನೇಜೀಶ ಶಿ ರಶ್ರೈಷ ಜತುರ್ನೇದದಕೋ ನಿಧಿಃ | 
ಲಭೇದೃದ್ವೀಕ್ಷ 'ಸಾದ್ವಿಪ್ರೋ ವೇದಾಂಧ್ಯಯನಜಂ ಫಲಂ 1 ೧೩೦ ॥ 


೧೨೩. ಇಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಲೀನ ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು 

೧೨೪ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮಹಾದೇವನು ಅಭಿಮಾನಿಯೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇವನ ಅನುಗ್ರಹವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು 

೧೨೫ ಇವನು ಸ್ಪಂದೇಶ್ವರನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಆಜನ್ಮಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೨೬ ಇವನು ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುವ ವಿನಾಯಕೇಶ್ವರನು., ಇವನ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಮಾನವರ ಸಕಲನಿಫಪ್ಲಕಾರಣಗಳೂ ತಸ) 

೧೨೭ ಇವಳು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ವಾರಾಣಸೀ 
ದೇವಿಯು ಇವಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಮರಳಿ ಜನ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೮ ಇದು ಪಾರ್ವತೀಶ್ವರಲಿಂಗದ ಆಲಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ 
ಶಂಕರನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು 

೧೨೯ ಇವನು ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಫಿವಾರಿಸುವ ಭೃಂಗೀಶ್ವರನು 
ಈ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಭೃಂಗಿಯು ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕನಾದನು 

೧೩೦ ಇವನು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಚತುರ್ವೇದೇಶ್ರರನೆಂಬ 


೬ ೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞಃ ಸಂಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಚೈತಲ್ಲಿಂಗಂ ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರಾಂಭಿಧಂ 1 
ಯದರ್ಚನಾಲ್ಲಜೇನ್ಮತ್ಕ ಜ್ಯ ಸರ್ವಯಾಗಫಲಂ “ಮಹತ್‌ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ಪುರಾಣೇಶ್ವ ರ ನಾಮೆ ಿತಲ್ಲಿಂಗಮಷ್ಟಾದೆಶಾಂಗುಲಂ 

ಅಷ್ಟಾ ದಶಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ಯಾದಾಧಾರೋ ಯಡದೀಕ್ಷಣಾತ್‌॥ ೧೩೨ ॥ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೆ ೇಶ್ವರತ್ಹಾ ನ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಭಿಶ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । 

ಸ್ಕ್ರೃತ್ಯ ಧ್ರಯನಜಂ ಪುಣ್ಯ ೦ ಯದ್ವಿ ಲೋಕನತೋ ಭನೇತ್‌ ॥1೧೩೩॥ 
ಸಾರಸ್ಪತವಿಂದಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಜಾಡ, ನಿನಾಶಕೃತ್‌ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಶ್ವ ರಂ ಲಿಂಗನೇತತ್ಸ ದ್ಕೊ ¢ ವಿಶುದ್ಧಿ ದಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಶೈಲೇಶ್ವರಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಚಾಣ: ಮಹಾಂದ್ಭುತಃ | 
ire ರತ | ಜಾತಾನಾಂ ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಪರಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಸಪ್ತಸಾಗರಸಂಜ್ಞಂ ನೈ ಲಿಂಗಮೇತನ್ಮನೋಹರಂ । 
ಯದ್ವೀಕ್ಷಣಾಲ್ಲಭೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಪ್ತಾಂಬ್ಲಿಸ್ನಾನಜಂ ಫಲಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದುಂಟಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೩೧ ಇದು ಯಜ್ಞಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಯಜ್ನೆ ಸ್ಲೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು "ಸಕಲ ಯಾಗಗಳ ನೆಲವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು 

೧೩೨ ಇದು ಹದಿನೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳ ಉದ್ದದ ಪುರಾಣೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಲಿಂಗವು ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಹದಿನೆಂಟು ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾಗುವನು 

೧೩೩. ಇವನು ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೆ (ಶ್ವ ರನು. ಇವ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಬ ಟನ "ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು 
ವುದು 

೧೩೪ ಇದು ಸಕಲಾಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಾರಸ್ವತಲಿಂಗವು ಇದು 
ಕೂಡಲೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಶ್ವರಲಿಂಗವು 

೧೩೫. ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಫೈ ಲೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಮಂಡಪವು ಇದು 
ಸಮಸ್ತ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಉತ್ತಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು 

೧೩೬ ಇದು ಸಪ್ತಸಾಗರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ಲಿಂಗವು 
ಮಾನವನು ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಏಳು ಸಮುದ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ಅಸೌ ಮಂತ್ರೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಂತ್ರಜಾಪ ಫಲಪ್ರಪಃ । 
ಸಪ ಕ್ರ ಕೋಟಮಹಾಮಂತ್ಛೈಃ ಸಾ ) ಹಿಶೋ ಯಃ ಪುರಾ “ಯುಗೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ತ್ರಿಪುರೇಶಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುರಃ ಕುಂಡಮಿದಂ ಮಹತ್‌ । 


2 ತ್ರಿಪುರೈಃ ಬಾನಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಂರಿಪ್ರಿಯಂ ಪರಂ 1 ೧೩೮ ॥ 

ಇದಂ ಬಾಣೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸಹಸ ಸ್ಪಭುಜಪೂಜಿತಂ 

ದ್ವಿಭುಜಸ್ಕಾ ಫಿ ಬಾಣಸ್ಯ ಸಹಸ ಸ್ಫಭುಜಹೇತುಕಂ 1 ೧೩೯1 

ವೈರೋಚನೇಶ್ವರಕ್ಷೈಷ ಪುರಃಸ್ರಜ್ಲಾದ ಕೇಶನಾತ್‌ । 

ಬಲಿಕೇಶವನಾಮಾಸಾವೇಷ ನಾರದಳೇಶವಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 

ಆದಿಕೇಶನ ಪೂರ್ವೇಣ ತ ಸಯಮಾದಿತ್ಯಕೇಶವಃ । 

ಆ ಕೇಶವ ನಾಮಾಸ್‌ ದತ್ತಾತೆ ತ್ರೀಯೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಯಂ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ತಾತ್ರೇಯೇಶ್ವ ರಾತೂ ರ್ವಮೇಷ ಆದಿ ಗದಾಧರಃ | 

ಳ್ಳ ಇತ ಗಳು. ಇತ ವಾಮನಕೇಶವಃ i ೧೪೨ ॥ 

ನರನಾರಾಯಣಾವೇತೌ ಯಜ್ಞ ವಾರಾಹಕೇಶವಃ 

ವಿದಾರನಾರಸಿಂಹೋಯಂ ಗೋಸೀಗೋವಿಂದ ಏಷ ಹ ॥ ೧೪೩ ॥ 

ಏಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದೋ ರತ್ನಕೇತನಃ | 

ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತೃಹ್ಲಾದಃ ಪದಮೈಂದ್ರಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 





೧೩೭ ಇವನು ಮಂತ್ರಜಪ ದ ಫಲವನ್ಲ್ನೀಯುವ ಜಪ ಬ ರನು ಹಿಂದಿನ. 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ನಿಳುತೋಟ ಮಹಾಮಂತ್ರ ಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ "ಮಾಡಿರುವುವು 

೧೩೮ ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುಕೇಶನಮುಂಜಿ ತಿ ತಿಪುರಗಳು ಶಂಕರಪ್ರಿ ಯವಾದ 
ಈ ಮಹಾಕುಂಡವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿರುವುವು” 

೧೩೯ ಇದು ಸಹಸ ಸ್ಪಭುಜವುಳ್ಳ ಬಾಣನು ಪ್ರತಿಸೆಮಾಡಿದ ಬಾಣೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಇದು ದಿ ಭುಜನಾದ ಬಾಣನಿಗೆ ಸಹಸ ಸ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕೊಟ ರುವುದು” 

೧೪೦ ಪ್ರಹ್ಲಾದಕೇಶವನ ಮುಂದಿರುವ ಇವನು ವೈರೋಚನೇಶ್ವ ರನು. 
ಇನನು ಬಲಿಕೇಶವನು ಇವನೇ ನಾರದಕೇಶನನು 

೧೪೧ ಆದಿಕೇಶವನ ಮುಂದಿರುವ ಇವನು ಅದಿತ ೈಕೇಶವನು ಇವನು. 
ಭೀಸ ಟೇಶವನು ಇವನೇ ದತ್ತಾತೆ ತ್ರೇಯೇಶ್ವ ರನು 

೧೪೨ ದತಾ ತತ್ರೆಯೇಶ್ವ ಕನ” ಮುಂದಿರುವ ಇವನು ಆದಿಗದಾಧರನು. 
ಇವನು ಭೃಗುಕೇಶವನು a ವಾಮಕಕೇಶನನು 

೧೪೩ ಇವರು ನರನಾರಾಯಣರು ಇವನು ಯಜ ಸ್ತ ವರಾಹಕೇಶವನು. 
ಇವನು ವಿದಾರನಾರಸಿಂಹನು ಇವನು ಗೋಪೀಗೋವಿಂದನು 

೧೪೪. ರತ್ನಧ್ವಜವುಳ್ಳ ಇದು ಲಕಿ ಶೋನ ಸಿಂಹನ ಆಲಯವು ಈನೃ ಸಿಂಹವು 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಇಂದ್ರ ಸದನಿಯನ್ನು ಸಡೆದನು 


ಹಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಖರ್ವಸಿದ್ಧಿದಃ ಪುಂಸಾಮೇಷ ಖರ್ನನಿನಾಯಕಃ । 
ಶೇಷಮಾಧನನಾಮಾಸೌ ಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾಪಿತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಯಸ್ಕ ಭಕ್ತಾ ನ ದಹ್ಯಂತೇ ತ್ವಪಿ ಸಂವರ್ತನಹ್ನಿನಾ | 


ತವರೂರಿನ ಕ ಹತ್ತಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ H ೧೪೬ ॥ 
ಇದಂ ಸಾರಸ್ಪತಂ ಸ್ರೋತಃ ಪರಂ ಬ್ರ ಹೆ ಸ ರಸಾಯನೆಂ | 

ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮಹಾನದ್ಯಾ ಕ ಸಂಗಮೋ ಯತ್ರ ಗಂಗಯಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಜಿ. ಪು ತಾ ನರಾ ಭೂಯಃ ಸಂಭವಂತಿ 7ನ ಭೂತಲೇ । 

ಶ್ರೀ ಬಿಂದುಮಾಧವಸೆ ಸ್ಪ್ವೇಷ ಸಾಕ್ಸಾಲ್ಲಕ್ಷಿ ಪೀಹತಿಃ ಪರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಶ್ರ ದ್ದ ಯಾಯಂ ನಮನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ಸವಸೇದೆ ರ್ಭವೇಶ್ಮನಿ । 

ನ ಜಾರಿದ ್ರ್ಯಮವಾಸ್ನೋತಿ ಚ ಧಿಭಿರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ ॥ ೧೪೯ ॥ 
ಬಿಂದುಮಾಧವಳಕೊ, (ಯಸ್ತ್ವಂ ಯಮೋಖಿ ನಮಸ್ಯತಿ ! 

ಪ್ರಣವಾತ್ಮಾ ಯ ವಿಳೋಸ್ಕಿ ನಾಪಬಿಂದುಸ್ಕರೊಪಥೈಕ್‌ 1 ೧೫೦ ॥ 
ಅಮೂರ್ತಂ ಯತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಿಂದುಮಾಧವ ಏನ ಸಃ 

ಏತತ್ಸಂಚನದಂ ತೀರ್ಥಂ ಪಂಚೆಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಳಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋನ ಗೃಹೀಯಾಚ್ಛ ರೇರಂ ಪಾಂಚಭೌತಿಕಂ | 

ಏಷಾ ಸಾ ಮಂಗಲಾ ಗೌರೀ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪೆರನುಮಂಗೆಲಂ 1 ೧೫೨ ॥ 





ad 


೧೪೫ ಇವನು ಮಾನವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣಸಿದ್ದಿಯನ್ಸೀಯುವ ಖರ್ವವಿನಾ 
ಯಕನು ಇವನು ಹಿಂದೆ ಶೇಷನು ಸಾಸನಿಸಿರುನ ಶೇಷಮಾಧವನು 

೧೪೬ ಇವನು ಶಂಖನನ್ನು ಕೊಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಶಂಖಮಾಧವನ- 
ಇವನ ಭಕ್ತರು ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೂ ದಗ್ಗರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೪೭ ಇದು ಬ್ರಹಾನಂದವಸ್ಸೀಯುವ ಸರತ್ವತೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ ಸಿತೀಮಹಾಕದಿಗೆ ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗಿರುವುದು 

ಇ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಬಿಂದುಮಾಧವನು ಇವನನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ವಂದಿಸುವ ಮಾನವನು ಗರ್ಭವಾಸಮಾಡುವುದಿ್ಲ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೫೦-೧೫೩ ಈ ಬಿಂದುಮಾಧವನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಯಮನೂ ವಂದಿಸುವನು 
ನಾದ ಬಿಂದುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಪ್ರಣಪರೂಸನಾದ ಸ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಬಿಂದುಮಾಧವನು ಇದು ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಬ್ರಹ್ಮಸ ರೂಪವಾದ ಪಂಚ 
ನದತೀರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಪಾಂಚಭ್‌ತಿಕಶರೀಕವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ಪಿಸುವುದಿಲ. ಇವಳು ಮಂಗಳಗೌಡಿಯು ಇವಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಶಿ 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ಯತ್ರ ಸಾದಾದವಾಪ್ಟೋತಿ ನರೋಂತ್ರ ಚ ಪರತ್ರ ಚ । 
ಮಯೊಖಾದಿತ್ಯ ಸಂಜೊ ನ 60ಯಂ ಶಿ ಮಾಲಿ ತಮೋಃಹಹಃ ॥ ೧೫೩ 1 
ಗಭಸ್ತೀಶೋ ಮಹಾಲಿಂಗನೇತದ್ದಿ ವ್ಯ ಮಹಃಪ್ರ ದಂ। 


ಮೃಕಂಡುಸೂನುನಾಃ ಪ್ಯತ್ರ ತಪಸ್ತ ಪ್ರ 0 ಪುರಾ “ಮಹತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪರಾ ಸ್ಪನಾಮ್ನಾಯುಃಪ್ರಡಂ ಹರಂ । 
*ರಣೇಶ್ವರನಾಮೈತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಶ್ರುತಂ I ೧೫೫ I 
ಸಕೃನ್ನತನಿಂದಂ ಲೋಕಂ ನಯೇತ್ವಿರಣಮಾಲಿನಃ । 

ಧೌತಪಾಸೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಮೇತತ್ಪಾತಕಧಾವನಂ | ೧೫೬ 1 
ನಿರ್ಮ್ವಾಣನರಸಿಂಹೋಯಂ ಭಕ್ತನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ । 
ಮಣಿಪ್ರನೀಪನಾಮನೋಂಯಂ ಮಹಾಮಣಿನಿಭೂಷಣಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಯದರ್ಚನಾನ್ನರೋ ಜಾತು ನ ನಾಗೈಃ ಪರಿಭೂಯತೇ। 
ಕಪಿಲೇಶನಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಕಪಿಲೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಮುಚ್ಯಂತೇ ಕಷಯೋಜಪ್ಯಸ್ಥ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್ಮಿಮು ಮಾನವಾಃ । 
ಪ್ರಿಯವ್ರತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಮಹಜೇತತ್ರಕಾಶತೇ I ೧೫೯ ॥ 
ಯಸ್ಕಾರ್ಚನಾಲ್ಲಭೇಜ್ಜಂತುಃ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಸರ್ವಜಂತುಷು । 
ಇದಮಾಯತನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಣಿಮಾಜಿಕ್ಯನಿರ್ಮಿತಂ | ೧೬೦ # 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಮಂಗಳವನ್ನು ವಡೆಯುವನು. 
ಇವನು. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಸೂರ್ಯನು 

೧೫೪-೧೫೬ ಇದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸ ಸ್ಪನ್ನುಕೊಡುವ ಗಭಸ್ತೀಶವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಲಂಗವು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮ. 
ಲಿಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವನು ಇದು 
ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಿರಣೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಒಂದು ಸಾರಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ “ದು ನನನ್ನು. ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು ವುದು ಇದು. 
ಪಾತಕವನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಧೌತಪಾಪೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವು 

೧೫೭-೧೬೮ ಇವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ನಿರ್ಮಾಣ 
ನರಸಿಂಹನು ಇವನು. ಮಹಾರತ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮಣಿಪ್ರದೀಪ 
ನಾಗನು ಇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ವನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಕಪಿಲನು ಪ್ರತಿಸಷ್ಠಿಸಿದ ಲಿಂಗವು 
ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಹಿಗಳೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು ಮನುಷ್ಯರ 
ವಿಷಯವೇನು? ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಇದು ಪ್ರಿಯವ್ರತೇಶಲಿಂಗವು. 


ಹ೬ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಶ್ರೀಮತಃ ಕಾಲರಾಜಸ್ಯ ಕಲಿಕಾಲಾರ್ತಿಹಾರಿಣಃ | 


ನಿಜಭಕ್ತಂ ಜನಂ ಸಾತಿ ಯಃ ಪಾಪಾತ್ಪಾಪಭಕ್ಪಣಃ H ೧೬೧ ॥ 
ಕ್ಲೈೇತ್ರವಿಸು ವಿಘ  ಕರಾನಾ ಸಾಸ್ಮಾತಯನ್ಯಾತನಾಶಕ್ಕೆಃ 81 
ಇಯಂ py ರಮ್ಯಾ ತಪಸ್ತಪುನಿಹಾಗತಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಕಾಶೀನಾಸಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಾಂದ್ಯಾನಿ ದಿವಮಿಾಹತೇ | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾತ್ರ ಸಂತರ್ಪ್ಯ' ನಿತ್ಪೂಂಭ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ ॥೦೧೬೩॥ 
ನರೋ ನ "ನರಕಂ ಹತ್ಯೆ €ದೆಪಿ ದುಷ್ಪ ತಶರ್ಮಕ್ಕ: ತ್‌ | 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಿಂಗಾನಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಂತಿ ಸಹಸ್ರ ಶಃ 1 ೧೬೪ ॥ 
ರತ್ನ ಭೂತಮಿದಂ ತೇಷು ಲಿಂಗಂ ರತ್ನೇಶ್ವರಾಂಭಥಂ | 
ರತ್ನೇಶ್ವರಪ್ಪಸಾದೇನ ಭುಕ್ತ್ವಾ ರತ್ನಾನ್ಯನೇಕಶಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಪುರುಸಾರ್ಥಮಹಾರತ್ನಂ ನಿರ್ಮ್ವಾಣಂ ಕೋನ ಲಬ್ಧ ವಾನ್‌ । 
ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರಸ್ಥೈ ಸಾ ಮಹಾಪ್ರಾಸಾದನಿರ್ಮಿತಃ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾಃಹಿ ನರೋ ದೂರಾತೃತ್ತಿನಾಸಪದಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಮೌಲಿತ್ಯಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಃ 1 ೧೬೭ ॥ 
ಓಂಕಾರೇಶಃ ಶಿಖಾ ಜ್ಜ ೀಯಾ ಶೋ ತ್ರಿರೋಚನಃ । 
ಸೋಕರ್ಣಭಾರಭೂತೇಶೌ ತತೃರ್ಣೌ ಸರಿಕೀರ್ತಿತೌ ॥ ೧೬೮ ॥ 





ಇದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಜಂತುವು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು 
ರತ್ನಮಾಜಿಕ್ಯ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಇದು ಕಲಿಕಾಲದ ದುಃ ಬವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ 
ಕಾಲರಾಜನ ಸಟ ವಾಸವನ್ನು ನುಂಗುವ ಈ ಕಾಲರಾಜನು, ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಪೀಡೆಗಳಿಂದ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಉಪಾಡುವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಪನ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಬಂದ ಈ ಗಂಗೆಯು ಕಾಶೀವಾಸದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು ಈಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಅಪೇಶ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣ, ಶ್ರಾದ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನರಕವನ್ನು 
ee ಚ್ಟ ಸಾವಿರಾರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರತ್ನೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ತ್ನ್ನೇಶ್ವ ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಭೋಗ್ಯ ವಸು ಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ seer ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮೋಕ್ಸವೆಂಬ 
ಮಹಾರತ ಸ್ಲವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಇದು ಕೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವ ರಸ ಆಲ 
ಯವು ಮನುಷ್ಯನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ ಶರನ ಸ ಸಾ ನನನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯಾನು ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸನು ಶಿಕೋಮಣಿಸಾ ಯನು 
ಓಂಕಾರೇಶನು ಶಿಖೆಯು ತ್ರಿರೋಚನನು ಕಣ್ಣು ಗಳು ಗೋಕರ್ಣಿಶ್ವಗ 
ಭಾರಭೂತೇಶ್ವರರು ಕಿನಿಗಳು 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೯ 


ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾಃವಿಮುಕ್ಕ್‌ ಚೆ ದ್ವಾವೇತೌ ದಕ್ಷಿಣೌ ಕರೌ। 


ಧರ್ನೇಶಮಣಿಕರ್ಣೀಶೌ ದ್ವೌ ಕರೌ ದಕ್ಸಿಣೇತರೌ 1 ೧೬೯॥ 
ಹಾಲೇಶ್ವರಕಪರ್ದೀಶೌ ಚರಣಾವತಿನಿರ್ಮಲೌ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಮೇಶ್ವರೋ ನಿತಂಬಶ್ಚ ನಾಭಿರ್ವೈೆ ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರಃ 1 ೧೭೦ ॥ 
ಕಸರ್ದೋಸ್ಯ ಮಹಾದೇವಃ ಶಿರೋಭೂಷಾ ಶ್ರುತೀಶ್ವರಃ । 
ಚಂದ್ರೇಶೋ ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ವೀರೇಶ್ವರಃ ಹರಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯ ತು ಕೇದಾರಃ ಶುಕ್ರಂ ಶುಕ್ರೇಶ್ವರಂ ವಿದುಃ । 

ಅನ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಪರಃ ಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಜ್ಞೇಯಾನಿ ನಖಲೋಮಾನಿ ವಪುಷೋ ಭೂಷಣಾನ್ಯಫಿ । 

ಯಾನೇತೌ ದಕ್ಟಿಣೌ ಹಸ್ತೌ ನಿತ್ಯನಿರ್ವಾಣದೌ ಹಿ ತೌ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಜಂತೂನಾಮಭಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಹತತಾಂ ಮೋಹಸಾಗರೇ । 

ಇಯಂ ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀ ಪಿತೃಲಿಂಗಮಿದಂ ಪರಂ 1 ೧೭೪ ॥ 
ಇಯಂ ಹಿ ಚಿತ್ರಘಂಟೀಶೀ ಫಂಬಾಕರ್ಣಪ್ರದಸ್ತಯಂ | 

ಇಯಂ ಸಾ ಲಲಿತಾ ಗೌರೀ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಯಮುದ್ಭುತಾ | ೧೭೫ ॥ 


ಆಶಾನಿನಾಯಕಸ್ಸ್ಟೇಷ ಧರ್ಮಕೂಪೋಯಮದ್ದುತಃ 1 


ಯತ್ರ ಪಿಂಡಾನ್ನಕೋ ದತ್ತಾ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸ್ರಹ್ಮಪದಂ ನಯೇಶ್‌ ॥ ೧೭೬ ॥ 





೧೬೯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಅಮುಕ್ತೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರೂ ಬಲಗೈಗಳು ಧರ್ಮೆೇಶ 
ಮಣಿಕರ್ಣೇಶರು ಎಡಗೈಗಳು 

೧೭೦ ಕಾಲೇಶ್ವರ ಕಪರ್ದೀಶರು ಅತ್ಯಂತ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪಾದಗಳು 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೇಶ್ವರನು ನಿತಂಬವು ಮಧ್ಯಮೇಶ್ವರನೇ ನಾಭಿಯು 

೧೭೧ ಮಹಾದೇವನು ಜಟೆಯಸಮೂಹವು ಶ್ರುತೀಶ್ವರನು ಮುಡಿಯ 
ಅಲಂಕಾರವು ಚಂದ್ರೇಶನು ಹೃದಯವು ವಿರೇಶ್ವರನೇ ಆತ್ಮವು. 

೧೭೨-೧೭೩ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನು ಅವನ ಲಿಂಗವು ಶುಕ್ರೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರವು 
ನೂರುಕೋಟ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳು ಅವನ ಉಗುರು, ರೋಮ ಮತ್ತು ಒಡವೆಗಳು 
-ಈ ದಕ್ಸಿಣಹೆಸ್ತಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಕ್ಪನನ್ನು ಕೊಡುವುವು 

೧೭೪ ಇವಳೇ ಅಜ್ಜಾ ನಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ದುರ್ಗೆಯು ಇದೇ ಫಿತೃಲಿಂಗವು 

೧೭೫ ಇವಳು ಚಿತ್ರಘಂಟೇಶಿಯು ಇದು ಘಂಟಾಕರ್ಣಪ್ರದವು. 
ಇವಳು ಲಲಿತೆಯು, ಇವಳೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೆಯು 

೧೭೬. ಇವನು ಆಶಾನಿನಾಯಕನು ಇದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಧರ್ಮ 
ಶೂಪವು ಇಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಹಿತೃಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿ 
ಘೊಯ್ಯುವನು 
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೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಐಸಾ ವಿಶ್ವಭುಜಾ ದೇನೀ ವಿಶ್ವೈಕಜನನೀ ಸರಾ । 


ಅಸೌ ಬಂದೀ ಮಹಾದೇನೀ ನಿತ ಸಂ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಂದಿತಾ ॥ ೧೭೭॥ 
ನಿಗಡಸಾ )ನನಿ ಜನಾನ್ಸಾ ಶಾನೊ ಜಯತಿ ಸ ತೌ! 
ದಶಾಂಶ ೈಮೇಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಮೇತಕ್ಕೆ ಕೋಕ ನಂದಿತಂ ॥ ೧೭೪ ॥ 


ಯತ್ರಾ ಸುತಿತ ತ್ರಯೇಹಾಸಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಪ್ರಯಾಗಾಖಮಿಡಂ ಸ್ರೋತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ತನೋತ್ತಮಂ॥ ೧೭೯ ॥ 
ಅಶೋಕಾಖ್ಯನಿದಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಗಾಕೇಶನ ನಿಷ ನೈ । 
ಮೋಕ್ಸದ್ವಾರವಿಂದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ಪರ್ಗಜ್ವಾರನಿದಂ ನಿದುಃ ॥ ೧೪೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಕೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ದೇ 6 ಜ್ಞಾನನಾಪೀನರ್ಣನಂ 3 
ನಾನು ತ್ರ ಯಸ್ತ್ರಿ ಶೋಕ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭೭ ಇವಳು ಪ್ರಪಂಚ ಮಾತೆಯಾದ ವಿಶ್ಚ ೈಭುಜಾದೇನಿಯು. ಇವಳು 
ಯಾನಾಗಲೂ ತ್ರಿ ರೋಕನಂದಿತೆಯಾದ ಬಂದೀಮಹಾಜೇನಿಯು 

೧೬೮ ಇಳು. ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಲ್ಬಟ್ಟ ಜನರ: 
ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸುನಳು ಇದು ಮೂರುಲೋಕದ ಜನರಿಂದ od 
ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಿಕತೀರ್ಥವು 

೧೭೯. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರದ ಫಲವು ಡೊಕೆಯುವುದು ಇದು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಪ್ರಯಾಗನೆಂಬ ತೀರ್ಥವು, 

೧೮೦. ಇದು ಅಶೋಕತೀರ್ಧವು ಇನನು ಗಂಗಾಕೇಶವನು ಇದು. 
ಮೋಕ್ಸದ್ವಾರವು. ಇದೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ಹಾರವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ,೦ಡಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ನಾರ್ಥದನ್ಲಿ 
"ಜಾ ) ನವಾನೀವರ್ಣನ > ಫೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಕ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಧ ಚತುಪ್ರಿಂಶೂೋಧ್ಯಾಯಕಿ 
ಜ್ಲಾನವಾಪೀಪ್ರಶಂಸನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ - 

ಪುನರ್ದದರ್ಶ ತನ್ನಂಗೀ ಚಿತ್ರಸಟ್ಯಾಂ ಘಟೋಡ್ಭ್ಛವ | 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಾತ್ಸುರೋ ಭಾಗೇ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ IO 
ಸಂಸಾರಸರ್ಪಡಷ್ಟಾನಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಯತ್ರ ಶಂಕರಃ । 
ಅಪಸವ್ಯೇನ ಹಸ್ತೇನ ಬ್ರೂತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪೃ ಶಂಛ್ರುತಿಂ 2 
ನ ಕಾಫಸಿಲೇನ ಯೋಗೇನ ನ ಸಾಂಖ್ಯೇನ ನ ಚ ನ್ರಕೈಃ। 
ಯಾ ಗತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಂಭಿಸ್ತಾಂ ದದ್ಯಾನ್ಮೋಕ್ಸಭೂರಿಯಂ ॥೩॥ 
ವೈಕುಂರೇ ನಿಷ್ಣುಭವನೇ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಷರಾಯಣಾಃ । 
ಜಹೇಯುಃ ಸತತಂ ಮುಕ್ತ 4 ಕ್ರೀಮತೀಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ 1೪॥ 
ಹುತ್ಪಾಂಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಹಿ ಚ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಅಂತೇ ಶ್ರಯಂತೇ ಮುಕ್ತ 4 ಯಾಂ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೫॥ 
ವೇದಾನ್ಸರಿತ್ವಾ ನಿಢಿನದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞರತಾ ಭುನಿ । 
ಯಾಂ ಶ್ರಯಂತಿ ದ್ವಿಜಾ ಮುಕ ಸೇಯಂ ಶ್ರೀಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜ್ಞಾನವಾಪೀಪ್ರತಂಸನ 

೧ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಅಗಸ್ಕನೆ' ಆ ಸುಂದರಿಯು ಮರಳಿ ಚಿತ್ರ 
ಪಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ಮುಂದಿರುವ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು 

೨ ಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಜಂತುಗಳ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಮು ಟ್ರುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ 

೩ ಈ ಮೋಕ್ಚಭೂಮಿಯು ಮಾನವರು ಕನಿಲಸಾಂಖ್ಯಯೋಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದುವ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೪ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ಕರು 
ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಜನಿಸುವರು, 

೫ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರು ಅವಸಾನಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವರೊ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 
ಇದೇ 

೬ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಯಂತೆ 


೬೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಟಾ ಕ್ರತೂನಸಿ ನೃಪಾ ಬಹೂನ್ಪರ್ಯಾಪ್ತದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ ! 


ಶ್ರಯಂತೇ ಶ್ರೇಯಸೇ ಧನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಂತೇಂಧಿಮಣಿಕರ್ಣಿಕಂ Hen 
ಸೀಮಂತಿನ್ಕ್ಯೋಿ ಸತತಂ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ 

ಮುತ್ತ ಪತಿಮನುವ್ರಜ್ಯ ಶ್ರಯಂತಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ Hei 
ವೈಶ್ಯಾ ಅಪಿ ಚ ಸೇವಂತೇ ನ್ಯಾಯೋಸಪಾರ್ಜಿತಸಂಪದಃ 

ಧನಾನಿ ಸಾಧುಸಾತೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಂತೇ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ 1೯॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪುತ್ರಕಲತ್ರಾದಿ ಸಚ್ಛೂದ್ರಾ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಗಾಃ । 
ನಿರ್ವಾಣಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಚೈನಾಂ ಭಜೇಯುರ್ಮಣಿೆಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೦ 0 
ಯಾನಜ್ಹ್ಜೇವಂ ಚರಂತೋಃಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ 
ನಿಃಶ್ರೇಯಸೇ ಶ್ರಯಂತ್ಕೇನಾಂ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಮಣಿಕರ್ಚಿಕಾಂ ॥ ೧೧॥ 
ಅತಿಥೀನಪಿ ಸಂತರ್ಷ್ಯ ಸಂಚಯಜ್ಞ ರತಾ ಅಪಿ | 

ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರನಿಣೋ ನೇಮಾಂ ತ್ಯಜೇಯುರ್ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೧೨॥ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮುಯುಜೋ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಚಾ ನಿರ್ವಾಣಸಾದಧನಂ | 
ಸನ್ನಿಯಮ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಮಣಿಕರ್ಣೀಮುಪಾಸತೇ ॥ ೧೩ ೬ 





ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುನರೊ ಅದೇ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿ 
ಕೆಯು 

೭ ದೊರೆಗಳು ಬಹುದಕ್ಲಿಣೆಯುಳ್ಳ ಬಹು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನ್ಯ 
ರಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು 

೮ ಹತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಹಗಮನ. 
ಮಾಡಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ 

೯, ವೈಶ್ಯರೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಧನಗಳನ್ನು 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೦ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗನಿರತರಾವ ಸಚ್ಛೂದ್ರರು ಪತ್ಲೀಪುತ್ರರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. 
ಮೋತಶ್ಸಕ್ವಾಗಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೧, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಅವಸಾನಕಾಲದವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಗ೨ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳು ನಂಚಯಜ್ಞಸಿರತರಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವವರಾದರೂ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕ್‌ಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 

೧೩ ವಾನಪ್ರಸ್ಟಾಶ್ರಮಿಗಳು ಮೋಕ್ಸಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಾದರೂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಚತು ಸ್ತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩, 


ಅನನ್ಯಸಾಧನಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಸ್ತೆ ಸ್ರ್ರೈರನೇಕಥಾ | 

ಮುಮುಕು ಭಿಸ್ತೆ ಸ್ಲೀಕದಂಡ್ಸೈ ಸೇವ್ಯ ತೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ದಂಡಯಿತ್ಸಾ, ಮನೋನಾಚಂ ಯ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಿದಂಡಿನಃ । 
ನೈಸಕ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಶ್ರಯಂತೇ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸಂನ್ಯಸ್ತಾಃಖಿಲಕರ್ಮಾಣೋ ದಂಡಯಿತ್ತ್ವಾಃಚೆಲಂ ಮನಃ । 
ಏಕದಂಡನ್ರತಾ ಮುಕ್ಯ ಭಜೇಯುರ್ಮಜೆಕರ್ಣಿಕಾಂ i ೧೬॥ 
ಶಿಖೀ ಮುಂಡೀ ಜಟೀ ವಾಪಿ ಕೌಪೀನೀ ನಾ ದಿಗಂಬರಃ । 
ಮುಮುಕ್ತುಃ ಕೋ ನ ಸೇವೇತ ಮುಕ್ಕಿದಾಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥ ೧೭॥ 
ತಪಃಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯೇ ದಾನಂ ವಾ ದಾತುಮಕ್ಷಮಾಃ। 
ಯೋಗಾಜ್ಯಾಸನಿಹೀನಾ ಯೇ ತೇಷಾಮೇಷಾ ವಿಮುಕ್ತಿದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಂತ್ಯುಪಾಯಾಃ ಸಹಸ್ರಂ ತು ಮಕ್ತಯೇ ನ ತಥಾ ಮುನೇ! 
ಹೇಲಯೈಷಾ ಯಥಾ ದದ್ಯಾನ್ನಿರ್ವಾಣಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ 1೧೯೫ 
ಅನಶನವ್ರತಭೃತೇ ತ್ರಿಕಾಲಾಂಭ್ಯವಹಾರಿಣೇ । 

ಪ್ರಾಂತೇ ದದ್ಯಾತ್ಸಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥೨೦॥ 





೧೪ ಮುಮುಶ್ಸುಗಳಾದ ಏಕದಂಡಯತಿಗಳು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದರಿತು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೫ ಕ್ರಿದಂಡಸ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳು ವಿತ ವೂ ಮನೋವಕ್ಕಾಯಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೬ ಅಖಿಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಢಗ ಯೆತಿಗಳು 
ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೭ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ತ್ರಿದಂಡಿಯಾಗಲಿ, ಎಏಕದಂಡಿಯಾಗಲಿ, 
ಕೌಪೀನಧಾರಿಯಾಗಲಿ, ದಿಗಂಬರನಾಗಲಿ ಯಾನನು ತಾನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೮ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೂ, ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಅಸಮರ್ಧರೂ, 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಹೀನರೂ ಆದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು 

೧೯ ಮುನಿಯೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅನೇಕೋಪಾಯಗಳಿವೆ ಆದಶೆ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಯಾವುದೂ ನೀಡು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೨೦ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು ಉಪವನಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ, ತ್ರಿಕಾಲ 


೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥೋಕ್ತಮಾಚೆರೇಜೀಕೋ ನಿಷ್ಕಾಪಾಶುಪತಂ ವ್ರತಂ | 


ನಿರಂತರಂ ಸ್ಮರೇದೇಶೋ ಹೃದ್ಯೇನಾಂ ಮಿಕರ್ಣಿಕಾಂ ॥೨೧॥ 
ದೃಷ್ಟಾಃತ್ರ ನಪುಷಃ ಸಾತೇ ದ್ವಯೋಶ್ಚ ಸದೃಶೀ ಗತಿಃ | 
ತಸಾ ತ್ಸ ಭೆ ವಿಹಾಯಾಶು ಸೇವೈೈಷಾ Md ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ವ ರ್ಗದ್ಯಾ ರೇ ವಿಶೇಯುರ್ಯೆ ವಿಗಾಹ್ಯ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ | 
ತೇಷಾಂ ಎರಾ ತ್‌ ಕಾಪಿ ಸ್ಪರ್ಗೋ ನ ದೂರತಃ ॥ ೨೩॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ಧಾಃ ಸ್ವರ್ಗಭೂರೇಷಾ ಮೋಕ್ಸಭೂರ್ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ | 


ಸ್ವರ್ಗಾಂಪವರ್ಗಾನತ್ರೆವ ನೋಪರಿಷ್ಟಾನ್ನಜಾಃ ಪ್ಯಧಃ ॥ ೨೪ 1 
ದತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ವಿಗಾಹ್ಯ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ | 

ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಯೇನ ತೇ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ i ೨೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾಂಸನರ್ಗಯೋರರ್ಥಃ ಕೋನಿದೈಶ್ಚ ನಿರೂಪಿತಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಃ ಸುಖಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಮಹಪವರ್ಗೊೋ ಮಹಾಸುಖಂ ॥ ೨೬॥ 
ಮಜಣಿಕರ್ಜ್ಯುಪನಿಸ್ವಸ್ಯ ಯತ್ಸುಖಂ ಜಾಯತೇ ಸತಃ । 
ಸಿಂಹಾಸನೋಪನಿಷ್ಟಸ್ಯ ತತ್ಸುಖಂ ಕ್ವ ಶತಕ್ರತೋಃ 1 ೨೭1 





ಭೋಜನಮಾಡುವವನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದು 

೨೧-೨೨ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಪಾಶುಸತವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುವವ 
ನಿಗೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವಥಿಗೂ ಮರಣಾನಂತರ 
ಸಮಾನ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು 

೨೩. ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಾಪ 
ರಹಿತರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೨೪ ಈ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು.  ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವೂ, ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಯೂ, 
ಮೋಕ್ಸಭೂಮಿ ಯೂ ಆಗಿದೆ 

೨೫ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಡು ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ ರ್ಗ 
ದಾ ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರು 'ಫರಕವಾಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೨೬ ಪಂಡಿತರು ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಸವರ್ಗಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಫಿರೂಪಿಸಿರು 
ವರು ಅವರು ಸ್ಪರ್ಗವು ಸುಖವೆಂದೂ, ಅಪವರ್ಗವು ಮಹಾಸುಖನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 

೨೭ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಕಿರುವ ದೇಸೇಂದ್ರಥಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೫ 


ಮಹಾಸುಖಂ ಯದುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಧೌ ಏಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮನಾಂ 1 


ಶ್ರೀಮತ್ಕಾಂ ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯಾಂ ತತ್ಸಹಜೇನೈನ ಜಾಯತೇ un ೨೮॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಾತ್ಪುರೋಭಾಗೇ ದೇವನವ್ಯಾತ್ಹ್ಮ ಪಶ್ಲಿಮೇ | 
ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯೈಕನಿಧಿಃ ಕಾಚಿದೇಕಾ ಮಹಾಸ್ಥಲೀ 1 ೨೯ ॥ 
ಯಾನಂತೋ ಭಾಸ್ಕತಃ ಸ್ಪರ್ತಾದ್ಧಾ ಸಂತೇ ಸೈಕತಾಃ ಕಣಾ । 
ತಾನಂತೋ ದ್ರುಹಿಣಾ ಜಗ್ಮುರ್ನೈತ್ಯೇಷಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ I ೩೦ 
ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಾವಂತಿ ಪರಿತೋ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ । 

ಯಾವದ್ಭಿಸ್ತಿ ಲಮಾತ್ರಾಃಪಿ ನ ಭೂಮಿರ್ವಿರಲೀಕೃತಾ 1 ೩೧8 
ಯದನ್ವಯೇ ಹೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ | 
ತದ್ವಂಶ್ಯಾ ಸ್ವತ್ರ್ರಭಾವೇಣ ಮಾನ್ಯಾಃ ಸ್ಚ ಗೌಕಸಾನುನಿ ॥ ೩೨ ೫ 
೫. i ಯೇನ ಸಂಪ್ರಾ ನ್ಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ॥ 

ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ತಥಾ ಸಪ್ತ ಫೂರ್ವಜಾಸ್ಟೇನ ತಾರಿತಾಃ ॥ ೩೩% 
ಆಮಧ್ಯಾದ್ದೇವಸರಿತ ಆಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಂಡಪಾತ್‌ । 
ಆಗಂಗಾಕೇಶನಾದಾಚ ಸ್ವರ್ದ್ವಾರಾನ್ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೮ ಸಮಾಧಿಕಿರತರಾದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಸೌಖ್ಯವು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕನಾ ಗಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು 

ತ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಗೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಭಾಗ್ಯಕೆ ಆಶ್ರ ಯವಾದ ಒಂದು ಮಹಾಸ್ತಳನಿರುವುದು 

೩೦ ಜ್‌ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮರಳಿನ ಕಣಗಳು ಹೊಳೆಯು 
ವುವೊ, ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಆಗಿಹೋದರು ಆದರೆ ಈ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಅಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುಫ್ತರುವುದು 

೩೧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎಳ್ಳಿನಷ್ಟು ಎಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ತೀರ್ಧಗಳಿರುವುನು 

೩೨ ಯಾವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ, ಅವನ ವಂಶದವರೆಲ್ಲ ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜಕ ಎರು 

೩೩ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿತ್ನ ಕ[ತರ್ಪಣಮಾಡಿದವಥಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ಏಳು ತಲೆಯ ಪಿತ್ಛೃ ಗಳೂ ಉದ್ದ ೃತರಾಗುವರು. 

೩೪ EN ಸಗಟು ಮಧ್ಯ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಮಂಡಷ್ಕ ಗಂಗಾ 
ಶೇಶವ, ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರ ಇವುಗಳ ನಡುನೆ ಇದೆ. 


೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ರಜಃಕಣತುಲಾಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಪಿ ನ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಏತತ್ರಾಸ್ತ್ಯೈ ಪ್ರಯತತೇ ತ್ರಿರೋಕಸ್ಕೋಂಖಲೋ ಚನೀ 1 ೩೫ ॥ 
ಕಲಾವತೀ ಚಿತ್ರಷಟೀಂ ಪಶ್ಯಂತೀತ್ಸಂ ಮುಹುರ್ವಾಹುಃ । 
ಜ್ಞಾನವಾಹೀಂ ದದರ್ಶಾಃಥ ಶ್ರೀನಿಶ್ಚೇಶ್ವರದಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯದಂಬು ಸತತಂ ರಕ್ಟೇಮ್ಹುರ್ನ್ವತ್ತಾದ್ದಂಡನಾಯಕಃ | 

ಸಂಭ್ರಮೋ ನಿಭೃಮಶ್ಚಾಃಸೌ ದತ್ಕಾ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಗರೀಯಸೀಂ ॥ ೩೭॥ 
ಯೋಕ್ಟಮೂರ್ತಿರ್ಮಹಾದೇವಃ ಪುರಾಣೇ ಪೆರಿಪರ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಕ್ಯೈಷಾಂಂಬುಮಯಿಾ ಮೂರ್ತಿರ್ಜಾನದಾ ಜ್ಞಾನವಾಸಿಕಾ 1 ೩೮ ॥ 
ನೇತ್ರಯೋರತಿಥೀಕೃತ್ಯ ಜ್ಞಾನವಾಪೀಂ ಕಲಾವತೀ । 


ಕದಂಬಕುಸುಮಾಕಾರಾಂ ಬಭಾರ ಕ್ಸಣತಸ್ತನುಂ Hr 
ಅಂಗಾನಿ ವೇಷಘುಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸ್ಟಿನ್ನ್ನಾ ಭಾಲಸ್ಕಲೀ ಭೃಶಂ | 
ಹರ್ಷಬಾಷ್ಪಾಂಬುಕಲಿಲೇ ಜಾತೇ ತಸ್ಯ ನಿಲೋಚನೇ 1 ೪೦॥ 
ತಸ್ತಂಭ ಗಾತ್ರಲತಿಕಾ ಮುಖಂ ವೈವರ್ಣ್ಯಮಾಪಚ | 

ಸ್ವರೋಥ ಗದ್ಗದೋ ಜಾತೋ ವ್ಯಭ್ರಂಶತ್ತತ್ವರಾತ್ಟಟೀ ೪೧॥ 
ಸಾ ಕ್ಸಣಂ ಸ್ವಾಂ ವಿಸಸ್ಮಾರ ಕಾಹಂಕ್ಟಾಂಹಂನ ವೇತ್ತಿ ಚ! 
ಸೌಷುಪ್ತಾಯಾಂ ದಶಯಾಂ ಚ ಪರಮಾತ್ಮೇನ ನಿಶ್ಚಲಾ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೫ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಇದರ ದೂಳಿಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಸಾರಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ ” 

೩೬ ಕಲಾವತಿಯು ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಚಿತ್ರಸಟವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವಾಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೩೭ ಇದರ ನೀರನ್ನು ಸಂಭ್ರಮ ವಿಭ ಮರೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕರು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದುರಾತ್ಮರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವರ 

೩೮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕೆಯು ಪುರಾಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಲರೂಪ ಶರೀರವು 

೩೯ ಕಲಾವತಿಯು ಜ್ಞಾನವಾಫಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಈಚಲಹೂವಿನಂತಿರುವ ಪೇಲವಶರೀರವನ್ನುಧರಿಸಿದಳು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡಳು 

೪೦ ಅವಳ ಅಂಗಗಳು ನಡುಗಿದುವು ಹಣೆಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆನರಿತು 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಆನೆಂದಬಾಸ್ಟ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುವು 

೪೧ ಸ್ಸಶವಾದ ಶರೀರವ ಸ್ತಬ್ಧ ವಾಯಿತು ಮುಖವು ವಿವರ್ಣವಇಯಿತು 
ಧ್ವನಿಯು ಗದ್ಗಪಪಾಯಿತು ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಚಿತ್ರಪಟವು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು 

೪೨ ಅವಳು ಕಣಕಾಲ ಶಾನಾರೆಂಬುಹನ್ನು .ಮರೆತಳು. ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆ 


ಚತುಸ್ವಿ೦ಶೋಶಿಭಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೬೩ 


ಅಥ ತತ್ಸರಿಚಾರಿಣ್ಯಸ್ತೃರಮಾಣಾ ಇತಸ್ತತಃ । 


ಕಂ ಕಂ 'ಕಮೇತದೇತಶ್ವಿಂ ಪೃ ಚ್ಛ ಂತಿಸ್ಕ್ರ ಸರಸ್ಸ ರಂ 1 ೪೩ ॥ 
ತದವಸ್ಥಾ ೦ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ pd ತಾಠ ತುರಜೇತಸಃ 

ವಿಜ್ಞಾ ಯ ಸಾತಿ ಕೈರ್ಭಾವ ರಿದಮೂಜಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭವಾಂತರೇ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಮೇತಯ್ಯೈಕ್ಸಿತು ಕಂಚಿನ 

ಚಿರಾತ್ಮ್ತೇನ ಚ ಸಂಗತ್ಯ ಸುಖಮೂರ್ಥಾಮವಾಪಹ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಥ ನೇತ್ಸ ೦ ಕಥಮಿಯಮಕಾಂಡಾತ್ರ ರ್ಯಮೂಮುುರತ್‌ |! 

ಪ್ರೇಕ್ಟ ಮಾಣಾ ರಹೆಶ್ಲಿತ್ರಸಟೀಮತಿ 'ಸಟೀಯಸೀಂ 1 ೪೬ ॥ 
ತನೊ. ಮಹಸ್ಯ ನಿದಾನಂ ಸಮ್ಯಗೇವ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ಉಪಚೇರುರ್ಮುಹಾಶಾಂತೈರುಪಚಾರೈರನಾಕುಲಂ 1 ೪೭॥ 
ಕಾಚಿತ್ತಾಂ ನೀಜಯಾಂಚಕ್ರೇ ಕದಲೀತಾಲವೃಂತಕ್ಕೆಃ । 
ಬಿಸಿನೀವಲಯ್ಯೆರನ್ಯಾ ಧನ್ಯಾಂ ತಾಂ ಪರ್ಯಭೂಷಯತ್‌ 1 ೪೮ ॥ 
ಅಮಂದೈಶ್ಚಂದನರಸೈರಭ್ಯಷಿಂಚದಮುಂ ಪರಾ । 

ಅಶೋಕಪಲ್ಲವೈರಸ್ಯಾಃ ಕಾಚಿಚ್ಚೋಕ ಮುನೀನಶತ್‌ 1 ೪೯॥ 
ನೆಂಬುದನ್ನರಿಯ ಲಿಲ್ಲ ಸುಷುನ್ಲಿದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರಮಾತ್ಮನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ಳಾದಳು 


೪೩-೪೪ ಬಳಿಕ ಅವಳ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ತ್ವರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಇದೇನಿದೇನೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು ಕುಶಲ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಅವರು 
ಆ Ke ಅವಳನ್ನು ಜಡಿ ಸಾತಿ ಿ ಕಭಾವಗಳಿಂದ ಎ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನರಿತು ಪರಸ್ಪರ ಹೀಗೆ EES; 

೪೫ Nh ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿರ 
ಬೇಕು ಇವಳು ಬಹಳ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವಳು 

೪೬ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವಳು ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೀಗೇಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು?'' 

೪೬ ಆ ದಾಸಿಯರು ಅವಳ ಮೂರ್ಛೆಯ ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಶೈತ್ಯೋಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದರು 

೪೮ ಒಬ್ಬಳು ಅವಳನ್ನು ಬಾಳೆಯೆಲೆಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸಿದಳು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಧನ್ಯಳಾದ ಅವಳನ್ನು ತಾವರೆದಂಟನ ಬಳೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. 

೪೯ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಅವಳನ್ನು ಅಧಿಕ ಗಂಧದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದಳು 
ಒಬ್ಬಳು ಇವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿದಳು. 

F 


೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾರಾಮಂಡಪಧಾರಾಂಬುಸೀಕರೈಸ್ತತ್ತನೂಲತಾಂ | 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಂ ನಿರಹಗ್ಲಾನಾಂ ಸಿಂಚಯಾಮಾಸ ಕಾಚನ 1 ೫೦॥ 
ಜಲಾರ್ದ್ರವಾಸಸಾ ಕಾಚಿದೇತಸ್ಯಾಸ್ತನುಮಾವೃಣೋತ್‌ ! 
ಕರ್ಪೂರಕ್ಸೋದಜಾಲೇಪೈ ರನ್ಯಾಸ್ತಾಮನ್ವಲೇಪಯನ್‌ 1 ೫೧ ೧ 
ಪದ್ಮಿನೀದಲಶಯ್ಯಾಂ ಚ ಕಾಚಿದ್ದಿರಚಯನ್ಮ ದುಂ । 

ಕಾಚಿತ್ಛುಲಿಶನೆ (ಪಥ್ಯಂ ದೂರೀಕೃತ್ಯ ತದಂಗತಃ 1 ೫೨॥ 
ಮುಕ್ತಾಕಲಾಪಂ ರಚಯಾಂಚಕ್ರೇ ವಕ್ಸೋಜಮಂಡಲೇ । 
ಕಾಜಿಚಶಿವಯಖೀ ತಾಂತು ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾತಲೇ ೫೩ ॥ 
ಸ್ವಾಪಂಯಾಮಾಸ ತನ್ನಂಗೀಂ ಸ್ಪವಚ್ಛೇತಾಂಬುಶೀತಲೇ | 
ದೃಷ್ಟೋಪಚಾರ್ಯಮಾಣಾಂ ತಾವಿಂತ್ಮಂ ಬಂದ್ಧಿ ಶರೀರಿಣೀ 1 ೫೪ ॥ 
ಅತಿತಾಪಪರೀತಾಂಗೀಂ ತಾಃ ಸಖೀಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ಏತಸ್ಯಾಸ್ತಾಪಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಜಾನೇ ಹಂ ಪರಮೌಷಧಂ 1 ೫೫ ॥ 
ಉಪಚಾರಾನಿಮಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹೂರೀಕುರುತ ಮಾಜಿರಂ । 

ಅಪತಾಸಾಂ ಕರೋಮ್ಯೇನಾಂ ಸದ್ಯಃ ಪಶ್ಯತ ಕೌತುಕಂ 1 ೫೬! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿತ್ರ ನಟೀಮೇಷಾ ಸದ್ಯೋ ವಿಹ್ವಲತಾಮುಗಾತ್‌ । 


ಅತ್ರೈನ ಕಾಚಿದೇತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಮಭೂರಸ್ತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ '೫೭॥ 


೫೦. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಇಷ್ಟವಸ್ತುನಿನ ವಿರಹದಿಂದ ಬಾಡಿದ ಕೃಶ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಾಮಂಡಸದ ಜಲಧಾರೆಯ ಹೆನಿಗಳಿಂದ ಸಿಂಸಡಿಸಿದಳು 

೫೧ ಒಬ್ಬಳು ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದಳು ಇತರರು ಅವಳನ್ನು ಶರ್ಪೂರದ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಸಿಸಿದರು 

೫೨-೫೬ ಒಬ್ಬಳು ಅವಳಿಗೆ ಕಮಲದೆಲೆಯಿಂದ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಅವಳ ಶರೀರದಿಂದ ವಜ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಸರವನ್ನು ಹಾಕಿದಳು ಒಬ್ಬ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು 
ಅವಳನ್ನು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದಳು ಹೀಗೆ 
ಸಖಿಯರು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಬುದ್ದಿ ಶರೀರಿಣಿಯೆಂಬೋರ್ವ ಸಖಿಯು ಅತ್ನಂತ 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಆ ಸಖಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು "ಇವಳ ತಾಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ನಾನು ಟಷಧವನ್ನರಿತಿರುವೆನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಈ ಸಕಲೋಪ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿರಿ ಕೂಡಲೆ ಇವಳ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು 
ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿರಿ 

೫೭. ಇವಳು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಭೆಗೊಂಡಿರುವಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಚಿತ್ರಪಟದಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿದೆ, 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ಳೆ 


ಅತಶ್ಚಿ ತ್ರಪಹೀಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಬರಿತಾಪಂ ವಿಹಾಸ್ಯತಿ 


ವಾಕ್ಯಾದ್ಬುದ್ದಿ ಶರೀರಿಣ್ಯಾಸ್ತತಸ್ತತ್ಸರಿಚಾರಿಕಾಃ 1 ೫೮ ೫ 
ನಿಧಾಯ ತತ್ಪುರಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪಟೀಂ ಪಶ್ಯ ಕಲಾವತಿ ! 
ತವಾನಂದಕರೀ ಯತ್ರ ಕಾಚಿದಸ್ತೀಷ್ಟದೇವತಾ 1೫೯ ॥ 


ಸಾಪೀಷ್ಟದೇವತಾನಾನ್ನಾ ತತ್ಪಹೀದರ್ಶನೇನ ಚ । 
ಸುಧಾಸೇಕನಿಂವ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೂರ್ಛಾಂ ಹಿತ್ವೋತ್ಲಿತಾ ದ್ರುತಂ ॥೬೦॥ 
ಅವಗ್ರಹಪರಿಮ್ಣಾನಾ ವರ್ಷಾಸಾರೈರಿವೌಷಧೀಃ | 


ಪುನರಾಲೋಕಯಾಂಚಕ್ರೇ ಜ್ಞಾನದಾಂ ಜಾ ನನಾಪಿಕಾಂ ॥2೬೧॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಲಾನತೀ ತಾಂತು ವಾಪೀಂ ಚಿತ್ರಗತಾಮಪಿ । 

ಲೇಭೇ ಭವಾಂತರಜ್ಞಾ ನಂ ಯಥಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ (1 ೬೨ ॥ 
ಪುನರ್ನಿಚಾರಯಾಂಚಕ್ರೇ ವಾಪೀಮಾಹಾತ್ಮಮುತ್ತಮಂ | 

ಅಹೋ ಚಿತ್ರಗತಾಃಪೀಯಂ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕಾ 1 ೬೩, ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ನೇ ಜನಯಾಮಾಸ ಭವಾಂತರಸಮುದ ವಂ | 
ಅಥ ತಾಸಾಂ ಪುರೋ ಹೃಷ್ಟಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುಂದರೀ 1೬೪೫ 
ನಿಜಂ ಸ್ರಾಗೃವವೃತ್ತಾಂತಂ ಜ್ಞಾನವಾಸೀಪ್ರಭಾವಜಂ 1೬೫ ॥ 





೫೮-೫೯ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚಿತ್ರಪಟಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಬಿಡುವಳು ?' ಅವಳ ಸೇವಕರು ಬುದ್ದಿಶರೀರಿಣಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಅವಳ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು ಕಲಾವತಿ! ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ನೋಡು 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಇಷ್ಟದೇವತೆಯು ಇದೆ ?? 

೬೦ ಅವಳೂ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ, ಆ ಚಿತ್ರಸಟಿದದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಅಮೃತದಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದಳು 

೬೧ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಡಿದ ಓಷಧಿಯು ಮಳೆಯಿಂದಲೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಜ್ಞಾನವಸ್ಸ್ರೀಯುವ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು 

೬೨ ಕಲಾವತಿಯುಃ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಜ್ಞಾನವಾಫಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು 

೬೩-೬೫ ತಿರುಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ವಿಜಾರಮಾಡಿದಳು ಈ ಜಾ ನವಾಸಿಕೆಯು ಚಿತ್ರ ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ನನಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ!” ಬಳಿಕ ಅವಳು 
ಸಖಿಯರ ಮುಂಡೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಜ್ಞ್ಞಾನವಾನಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು 


ಳಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಾವತ್ಕುವಾಚ ಜಾತಾ 
ಏಿತಸ್ಮಾಜ್ಜನ್ಮನಃ ಪೂರ್ವಮಹಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯಕಾ । 
ಉಪವಿಶ್ಶೆ ಕ್ಸ ರಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾ ಇ ನವಾಪ್ಕಾಂ ರಸೋ ಮುದಾ ॥ 


ಜನಕೋ ಮೇ ಹರಿಸ್ವಾಮಾ ಜನಯಿತ್ರಿ € ಪ್ರಿಯಂವದಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ಆಖ್ಯಾ ಮಮ ಸುಶೀಲೇತಿ ಮಾಂಚ ನಡಾ ದ್ಯಾಢರೋಹರತ್‌ 

ಮಧ್ಯೇ ಮಾರ್ಗಂ ನಿಶೀಥೇಥ ನೀವ ಕಯ ಡಂ 1 ೬೭ ॥ 
ರಕ್ಷಸಾ ಸ ಹತೋ ನೀರೋ ರಾಕ್ರಸಂ ಸ ಜಘಾನ ಹ। 

ರಕ್ಪ್ಸೋಂಪಹಿ ಮುಕ್ತಂ ಶಾಪಾತ್ತು ದಿವ್ಯಂ ವಪುರವಾಷ ಹ I ೬೮ ॥ 
ಅವಾಹ ಜನ್ಮ ಗಂಧರ್ನಸ್ತಸೌ ಮುಲಯಕೇತುತಃ । 

ಕರ್ಣಾಟಿನೈ ಸತೇಃ ಕನ್ಯಾ ಬಭೂಮಾ ಹಂ ಕಲಾವತೀ ll ೬೯ N 
ಲ್ತತ್ತಿ ಜ್ಞಾನಂ ಮನೋದ್ಭೂತಂ ಜ್ಞಾನವಾಹಪೀಕ್ಸಣಾತ್ಮಣಾತ್‌ | 

ಇಶಿ ತಸ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಂಪಿ ಬುದ್ಧಿ ಶರೀರಿಣೀ iH ೭೦ ॥ 
ತಾಶ್ಚ ತತ್ಪರಿಜಾರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಯಾಸ್ತದಾಂಭವನ್‌ | 

ಪ್ರೋಚುಸ್ತಾಂ ಪ್ರಣೆಪತ್ಯಾಂಥ ಪುಣ್ಯಶೀಲಾಂ ಕಲಾವತೀಂ | ೭೧ ॥ 
ಅಹೋ ಕಥಂ ಹಿ ಸಾ ಲಭ್ಯಾ ಯತ್ರ ಭಾನೋಯಖಾದೃ ಶಃ 1 

ಧಿಗ್ನ ನ್ಮ ತೇಷಾಂ ಮರ್ತ್ಯೇಸಸ್ಮಿನೈ ರ್ನೆಕ್ಸಿ ಜ್ಞಾ ನನಾಪಿಕಾ H ೭೨ ॥ 





೬೬-೬೮- ಕಲಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -""ನಾನು ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಕನೈೈ ಯಾಗಿದ್ದು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ ಕೇಶ್ವ ರನ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಜಾ ಸ್ಲಾನವಾಪಿಯಲ್ಲಿ IN ದ ವಿನೋದಸಟ್ಟಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಹರಿಸ್ವಾಮಿಯು ತಾಯಿಯು ಪ್ರಿಯಂವಡೆಯು ತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ಯಾಧರನು ಅಪಹರಿಸಿದನು ಬಳಿಕ ಮಲಯಾಚಲದ ಹತ್ತಿರ 
ಆರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಅವನನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಕೊಂದನು 
ಶಾಕ್ಸಸನನ್ನೂ ವಿದಾ ಧರನು ಕೊಂದನು ರಾಶ್ಟಸನು ಶಾಪಮುಸ್ಮನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ಕೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೬೯, ಆ ಗಂಧರ್ವನು ಮಲಯಕೇತುವಿನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಲು ನಾನು 
ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಕಲಾವತಿಯಾದೆನು 

೩೦-೭೧ ಈ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಜಾ ಸ್ವನ 
ಪ್ರಂಟಾಯಿತು?' ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಲು ಬುದಿ ಶರೀರಿಣಿಯೂ ಅವಳ 
ಸಖಿಯರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು ಅನಂತರ ಅವರು 
ಅವಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು 

೭೨ ₹ಇಂತಹೆ ಮಾಹಾಕ್ತೆ ಯುಳ್ಳ ಅಜ್ಜಾ ನವಾಫಿಯು ದೊರೆಯುವ 


ಚತುಸ್ವಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯ ೬೮೧ 


ಇಲಾವತಿ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕುರು ಸೋಪಿ ಸವಿತಾಹಿತಂ | 
ಜನಿಂ ಸಫಲಯಾಂಸ್ಮಾಕಂ ನಯ ನಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಭೂಪತಿಂ 1 ೭೩ 8 
ಅಯಂ ಚ ನಿಯ ಮೋಸ್ಮಾಕಮವ್ಯಾರಭ್ಯ ಕಲಾವತಿ | 
ನಿರ್ನೇಕ್ಸ್ಯಾನೋ ಮಹಾಭೋಗಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾನವಾಹಿಕಾಂ | 
ಅವಶ್ಯಂ ಜ್ಞಾನವಾನೀ ಸಾ ನಾಮ್ನಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ | 


ಚಿತ್ರಂ ಚಿತ್ರಗತಾಪೀಹ ಯಾ ತನ ಚ್ಞಾನದಾಯಿನೀ 1 ೭೫॥ 

ಓಂಕೃತ್ಯ ತಾಸಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ಸ್ವಾಕಾರಂ ಪರಿಗೋಪ್ಯ ಚ | 

ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಭೂಭರ್ತುಃ ಪ್ರಸ್ತಾವಜ್ಞಾ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 1 ೭೬॥ 
ಕಲಾವತ್ಕುವಾಚ - 


ಜೀನಿತೇಶ ನಮೇ ತ್ವತ್ತಃ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಯತರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ತ್ವಾಮಾಸಾದ್ಯ ಪತಿಂ ರಾಜಸ್ರ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮನೋರಧಾಃ ॥೭೭॥ 
ಏಕೋ ಮನೋರಥಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯೋ ಮಮಾಸ್ಕೃತ್ರಾರ್ಯಪುತ್ರಕ । 
ವಿಚಾರಪಥಮಾಪನ್ನಸ್ತವಾಂನಿ ಸ ಮಹಾಹಿತಃ 1 ೭೮॥ 


ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ಮಾನವರ ಜನ್ಮವು 
ನಿಂದ್ಲ್ದವಾದುದು 

“೭೩ ಕಲಾವತಿ! ಇದೋ ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುವೆವು. ನಮ್ಮ ಅಜೀಪ್ಸಿತ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ದೊರೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸು 

೭೪ ಕಲಾವತಿ! ಇದೇ ನಮ್ಮ ನಿಯಮವು ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಫಾವು ಆ ಜ್ಞಾನವಾನಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸ. 
ವೆವು 

೭೫ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಆ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನಿತ್ತುಪರಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಪಿಯೆಂಬ ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ?” 

೭೬ ಅವಳು ಆ ಸಖಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೊರೆಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಳು 

೭೭ ಕಲಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ನಾಥ! ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ ದೊರೆಯೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರಿಸಿ ಸಮಸ್ತಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದೆನು 

೭೮ ಪ್ರಿಯನೆ! ನನಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯವಾದ ಒಂದು ಮುನೋರಥವಿದೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ.ಅದು ಫಿನಗೂಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದುಧು 


೬೮s ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಪಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 

ಮಮ ತು ತ್ವದಧೀನಾಯಾಃ ಸುದುಷ್ಭ್ರಾಪತರೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ತವ ಸ್ವಾಧೀಸವೃತ್ತೇಸ್ತು ಸಿದ್ಧಪ್ರಾಯೋ ಮನೋರಥಃ ner 

ಪ್ರಾಣೇಶ ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ಯದಿ ಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 

ತದಾಭಿಲಷಿತಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಾಣಾ ಯಾಸ್ಯಂತ್ಯಥಾಂನ್ಯಥಾ 1 ೮೦ ॥ 

ಪ್ರಾಷೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಸಃ । 

ಉವಾಚ ವಚನಂ ರಾಜಾ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಸ್ಕಾಪಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೮೧ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ನಾಂಪಂ ಪ್ರಿಯೇ ತಮಾ ದೇಯನಿಹ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭಾಮಿನಿ । 

ಪ್ರಾಣಾ ಅಪಿ ಮಮ ಸ್ರೀತಾಸ್ತ್ಯಯಾ ಶೀಲಕಲಾಗುಣ್ಯೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 

ಅವಿ ಲಂಬಿತಮಾಚಕ್ಸ ಕೃತಂ ವಿದ್ಧಿ ಕಲಾವತಿ । 

ಭವಡ್ಡಿಧಾನಾಂ ಸಾಧ್ವೀನಾಂ ಮಸ್ಯೇಪ್ರಾಷ್ಯಂ ನ ಕಿಂಚನ ॥ ೮೩ ॥ 

ಕಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಃ ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಂ ಕಿಂ ಕೋವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಿತಾ ಪ್ರಿಯೇ। 

ನ ಪೃಥಗ್ಹನವತ್ತಿಂಚಿದ್ದರ್ತನಂ ನೌ ಕಲಾವತಿ H ೪೪ ॥ 


ದೇಶಃ ಕೋಶೋ ಬಲಂ ದುರ್ಗಂ ಯದನ್ಯದನಿ ಭಾಮಿನಿ । 
ತತ್ತ್ಯದೀಯಂ ನ ಮೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ವಾಮ್ಯಮಾತ್ರಮಿಹಾಸ್ತಿ ಮೇ ॥ ೮೫ ॥ 


೭೯ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು 
ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 

ಆಂ ನ್ರಿಯನೆ' ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂದೇನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿರುವುದಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಉಳಿಯದು '' 

೮೧ ಆ ದೊರೆಯು ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತನಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಹಿತವಾದ ಮಾತನಾಡಿದನು 

೮೨ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --"ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲನರ್ಹ 
ವಾದುದನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ನಡತೆ, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ 

೮೩ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು ಅದು ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತಿಳಿ ಕಲಾವತಿ! 
ನಿನ್ನಂತಹ ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 

೮೪ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಯಾವುದು? 
ಪ್ರಾರ್ಧನೆ ಮಾಡುವವರಾರು? ನಮ್ಮ ನಡತೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತಲ್ಲ 

೮೫ ದೇಶ, ಬೊಕ್ಕಸ, ಬಲ, ಕೋಟಿಗಳೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಿನ್ನವು. 
ನನ್ನವಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಚತುಸ್ತಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಹತ್ತಿ 


ತಚ್ಚ ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ಮನಾಃನ್ಯತ್ರ ತ್ವದೃತೇ ಜೀನಿತೇಶ್ವರಿ I 


ರಾಜ್ಯಂ ತ್ಯಜೇಯಂ ತ್ಚದ್ಧಾಕ್ಯಾತ್ತೃಣೀಕೃತ್ವ್ವಾಂಪಿ ಮಾನಿನಿ ॥ St N 

ಮಾಲ್ಯಕೇತೋರ್ಮಹೀಜಾನೇರಿತಿವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಮ ಸಾ। 

ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ನಚಶ್ಚಾರು ಕಲಾನತೀ 1 ೮೭ ॥ 
ಕಲಾವತ್ಯುವಾಚ - 

ನಾಥ ಪ್ರಜಾಸೃಜಾ ಪೂರ್ನಂ ಸೃಷ್ಟಾ ನಾನಾನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 

ಪ್ರಜಾಹಿತಾಯ ಸಂಸೃಷ್ಟಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೮೮ ॥ 

ತದ್ದಿಹೀನಾ ಜನಿರಪಿ ಜಲಬುದ್ಭುದವನ್ಮುಧಾ । 

ತಸ್ಮಾಜೇಕೋಪಿ ಸಂಸಾಧ್ಯಃ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಶರ್ಮಣೇ ॥೮೯॥ 

ಯತ್ರಾನುಕೂಲ್ಕಂ ದಂಪತ್ಕ್ಯೋಸ್ತ್ರಿವರ್ಗಸ್ತತ್ರ ವರ್ಧತೇ! 

ಯದುಚ್ಯತೇ ಪುರಾವಿದ್ಧಿರಿತಿ ತತ್ತೃಥ್ಯವಿರಾಕ್ಸಿತಂ ॥ ೯೦॥ 

ಮದ್ದಿಧಾನಾಂ ತು ದಾಸೀನಾಂ ಶತಂ ತೆಂಸ್ತೀಹ ಮಂಡಿರೇ । 

ತಥಾಪಿ ನಿತರಾಂ ಪ್ರೇಮ ಸ್ಥಾನಿನೋ ಮಯಿ ದೃಶೃತೇ 1! FON 

ತನ ದಾಸ್ಯಪಿ ಭೋಗಾಢಥ್ಯಾ ಕಿನುತಾಂಕಸ್ಮಲೀಚರೀ 

ತತ್ರಾಃಪ್ಯನನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾಧೀನಭರ್ತೃತಾ 1 ೯೨॥ 


೮೬ ವಾಣೇಶ್ವರಿ! ಆ ಸ್ವಾಮ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರು 
ವುಮ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತೃಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ತೊರೆಯುವೆನು '' 

೮೭ ಆ ಕಲಾನತಿಯು ಮಾಲ್ಯಕೇತುರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಜೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಮಧುರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಳು 

೮೮ ಕಲಾವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --""ನಾಧ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದೆ ನಾನಾ 
ವಿಧ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಚತುಷ್ಟಯವೂ ಆತಪಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತನಾಗಿರುವುದು 

೮೯ ಆ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳಿಲ್ಲದವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ನೀರಿನಮೇಲಿರುವ ಗುಳ್ಳೆ 
ಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಧವು ಆದುದರಿಂದ ಇಹಸರಲೋಕಗಳ ಸುಖಕ್ತಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು 

೯೦-೯೧ "ಎಲ್ಲಿ ದಂವತಿಗಳು ಆನುಕೂಲರಾಗಿರುವರೊ, ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಗವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು' ಎಂದು ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದು ನಿನ್ನ ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ನೂರುಮಂದಿ ದಾಸಿಯರಿರು 
ವಕು ಹಾಗಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ಫಲ್ಲಿಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯು ಕಾಣುವುದು 

೯೨ ನಿನ್ನ ಸೇವಕಳೂ ಸುಖವನ್ನಸನುಭವಿಸುವಳು ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪಶ್ಲಿ ತ್ಸಂಚಯೇದರ್ಥಾನಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾಯ ಕರ್ಮಣೇ ! 
ತಪೋರ್ಥಮಾಯುರ್ನಿರ್ನಿಫ್ನುಂ ದಾರಾಂಶ್ಚಾಂಪತ್ಯಲಬ್ಧಯೇ ॥ ೯೩॥ 
ತವೈತತ್ಸರ್ವಮಸ್ತೀಹ ನಿಶ್ವೇಶಾಂನುಗ್ರಹಾತ್ಟ್ರಿಯ । 
ಪೂರಣೇಯೋಂಭಿಲಾಹಸೋ ಮೇ ಯದಿ ತದ್ವಚ್ಚ್ಯ್ಯಹಂ ಶೃಜು ॥ ೯೪ ॥ 
ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಹಿಣು ಮಾಂ ನಾಥ ವಿಶ್ವನಾಥಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ | 

ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಯಾತಾಃ ಪ್ರಾಗೇನ ವಪುಃಶೇಷಾಂಸ್ಮಿ ಕೇವಲಂ 8೯೫ 
ಮಾಲ್ಯಕೇತುಃ ಕಲಾನತ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಳ್ಯ ವಚಃ ಸ್ಪುಟಿಂ | 

ಪ್ಪಣಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಿಹೃದಿ ರಾಜಾ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೯೬॥ 
ಪ್ರಿಯೇ ಕಲಾವತಿ ಯದಿ ತನ ಗಂತವ್ಯಮೇನ ಹಿ। 
ರಾಜಲಕ್ಸ್ಮ್ಯ್ಯಾ*'ನಯಾ ಕಂ ಮೇ ಚೆಲಯಾ ತ್ವೃದ್ಧಿಹೀನಯಾ ೫೯೭ 
ನ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಮಿತ್ಯಾಹೂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಃ ಪ್ರೇಯಸೀ ಧ್ರುನಂ | 
ಸಪ್ತಾಂಗಮಪಿ ತಡ್ರಾಜ್ಯಂ ತಯಾ ಹೀನಂ ತೃಣಾಯತೇ 1 ೯೮ ॥ 
ನಿಃಸಪತ್ನಂ ಕೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ನಿರಂತರಂ । 
ಹೃಷೀಕಾರ್ಥಾಃ ಕೃತಾರ್ಥಾಶ್ಚ ವಿಧೃತಾ ಆಫೃತಿಃ ಪ್ರಿಯೇ 1೯೯ ॥ 





ಕೊಳ್ಳುವಳೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಧೀನಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವಳೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸ್ವಾಧೀನನಾದ ಪತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 

೯೩ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಯಾಗಕರಣ, ತಟಾಕಥಿರ್ಮಾಣ ಮುಂತಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಹಣಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ 
ಪತ್ಚಿಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 

೯ ಪ್ರಿಯನೆ' ಅವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗುಂಬಾಗಿನೆ. 
ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 

೯೫ ನಾಧ! ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾರಾಣಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು ಮೊದಲೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿವೆ ಕೇವಲ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ '' 

೯೬ ಮಾಲ್ಯಕೇತುವು ಕಲಾವತಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೯೭ "ಪ್ರಿಯೆ! ಕಲಾವತಿ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗ ಹೋಗಲೇಜೇಕಾದಕೆ ನನಗೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದ ಈ ಚಂಚಲರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ರಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೯೮೯೯ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಿಹೀನವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಜ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನುವರು 
ಪ್ರಿಯಳೇ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸ್ಮಿಯು ಅವಳಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಪ್ತಾಂಗರಾಜ್ಯವೂ ತೃಣಸಮಾನ 
ವಾಗುವುದು ನಾನಾದರೋ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕೃತಾರ್ಧವಾಗಿಪೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೫: 


ಅಪತಾ ನ್ಯ ಪಿ ಜಾತಾನಿ ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಹಾಂಸ್ತಿ ಮೇ! 


ಅನಶ ಮೇವ ಗಂತವಾ 55 ವಾಭ್ಯಾ ಶ್ರ ವಾರಾಣಸೀಪುರೀ H ೧೦೦ ॥ 
ಮಾಲ, ಕೇತುಃ ಪ್ರಿ ಯಾವಿಂತ್ಕ ಮಾಶ್ಚಾ ಸ್ಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 

ಸಮಾಹೂಯ ಚ ದೈವಜ್ಞಾ ಇಸ್ಪಕ್ಸ ಶೀ 'ಸರಿಪೂಜ್ಜ ಚ H ೧೦೧ ॥ 
ಪುತ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ Sood ರಾಜಾ ಕಾಶೀಂ ಪ ್ರತಸ್ಸಿ ವಾನ್‌ 

ರತ್ನ: ಜಾತಂ $ಯದಪಿ ಪುತ್ರಾದರ್ಥಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ॥ ೧೦೨ ೫ 


ದ ಷ್ಟ ನಿಶ್ಚೇಶ್ಚರಪುರೀಂ ಪ ಷ್ಟ ಕೋಡಾ ನರೇಶ ರಃ | 
ಭ್ರ ಕ್ರ ) ತಾರ್ಥಮಾತ್ಕಾ ನಂ LS H ೧೦೩ ೫ 
ಗನ ಶೆ ನಾಸನಾಯೋಗಾತ್ಸಾ ಫಿ ರಾಜ್ಞೀ ಕಲಾವತೀ | 


ಏನ ಸ. ಚೂರ ಪುರೀಮಾರ್ಗಾನವೈತ್ಸ ಎಯೆಂ H ೧೦೪ 0 
ಮಣಿಕರ್ಣ್ಯ್ಯಾಮಥ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಭೂರಿ ದತ್ಮಾ ತತೋ ವಸು । 

ವಿಶ್ಚೇಶಮುರ್ಚ ಯಿತಾ ಸಥ ರತ್ನಜಾತೈರನೇಕಶಃ h ೧೦೫ ॥ 
ದತ್ಕಾ ತತ್ರಾಪಿ ರತ್ತಾನಿ ಗೆಜಾನಶಾನ್ನ ವಾಂ ವ್ರಜಂ । 

ದುಕೂಲಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾ ಕ ಸೂಜೋಸಕರಣಾನಿ ಚ 1 ೧೦೬ IF 
ಸುನರ್ಜರೂಪ ಕಲಶಾನ್ಸೀನೀದರ್ಪಣಚಾಮರಾನ್‌ 
ಧ್ವಜಸ್ತಂಭಪತಾಕಾಶ್ಮ ನಿಜಿತ್ರೋಲ್ಲೋಚಕಾನಿಚ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೦ ಮಕ್ಕಳೂ ಜನಿಸಿರುವರು ಇನ್ನು ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ಏನಿದೆ? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗೋಣ '' 

೧೦೧-೧೦೨ ಮಾಲ ಕೇತುವು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಜೊ ್ಯೀತಿಷ್ಟರನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ 
ರಾಜ ೈವನ್ಸಿರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಕಂತು ರಶ್ನಗಳನ್ನೂ, ದ ಸ್ರ ವೃಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕಾಶಿಗೆ ನ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದನು 

ನ ದೊರೆಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಈಕ್ಸಿಸಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಧನ್ಯನಾದವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನು 

೧೦೪ ರಾಣಿಯಾದ ಕಲಾವತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ. 
ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಬಂದವಳಂತೆ ಪಟ್ಟಣದ ದಾರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದಳು 

೧೦೫-೧೧೦ ತರುವಾಯ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಬಹುಧನ. 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 

ತ್ಸ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಛಿವಸ್ತ್ರ, ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, 
ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಲಶಗಳು, ದೀಪ, ಕನ್ನಡಿ, ಚಾಮರ, ಧ್ವಜಸ್ತಂಭ, ಪತಾಕೆ, 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮೇಲ್ಗಟ್ಟುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ ಸ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು. 


ಹಿಲೆ೬ಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಅಥ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃ ತ್ಯ ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪಮಾವಿಶತ್‌ | 


ತತ್ರ ಸ ಶು ತ್ರಿತ್ವ್ವಾ `ದತ್ನಾ ಗ್ನು ನ ಸದ್ದ ನಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ತನಯಂತನೀಂ ಮಹಾಸೂಜಾಂ ಪುನಃ ₹ ಹತ್ವಾ ಕ್ಲಿ ತೀಶ್ಮ ರಃ । 
ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ತೌರ್ಯತ್ರಿಕನುಹೋತ್ಸ ನ್ಗ 1 ೧೦೯॥ 


ಅಧ ವ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾ, ಯ ಕೃತ್ವಾ ಕೌಚಾಚನುಕ್ರಿ ಯಾಂ | 

ರಾಜ್ಞ್ಯಾ ನಿನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಧಾ ಜ್ಞಾ ನಾಹೀಂ ಸೈಪ್ಟೋ ಯಯೌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸೃ ಸ: ಮ ಕಲಾವತ್ಯಾ ತತ್ರ ಸಸ್ಟೌ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ವತ್‌ | 

ಅಥ ಪಿಂಡಾನ್ಸ ನಿರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಂತಷ್ಯ ೯ ಕ ದೆ: ie 'ನಿತ್ಕೂ ನ್‌ ॥ ೧೧೧॥ 
ತತ್ರ ರೂಪ್ಯ ಸುವರ್ಣಾದಿ "ಸಾಕೆ ಶ್ರೀಭ್ಯಃ ಪ್ರ ತಿಸಾದ್ಯ ಚೆ । 

ದಿನಾಂಂಧಕೃ ಸಣಾಂನಾಥಾನ್ಮಹಾರ್ಹೆ "ತ್ನ ಜಾತಕ್ಕೆ 2 H ೧೧೨ ॥ 
ಪ್ರೀಣಯಿತ್ಸಾ ನರಪತಿಃ ಪಾರಣಾಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತತಃ" 

ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯ ರತ್ನಸೋಷಾನೈರ್ಜ್ಜಾನವಾಹೀಂ ಕಲಾವತೀ H ೧೧೩॥ 
ಆಬಬಂಧ ರತಿಂ ತತ್ರ ಸಹ ಭರ್ತ್ರಾ ತಪಸ್ಸಿನೀ। 


ಏಕಾಂತರೋಪನವಾಸ್ಕೆಶ್ಚ ಕಧಾಚಿಚ್ಚ ತ್ರ್ಯಹೋನ್ರತ್ಯೆಃ I ೧೧೪ ॥ 
ಷಡಹೋಭೋಜನೈಶಾ” ಫಿ ಪಕ್ಸಾರ್ಥನಿಯಮೈರಥ 1 
ಪಕ್ಸಾಂತರೋಪನಾಸೈಶ್ಚ ಮಾಸೋಪನಸನಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಜವ್ರತೈೈಃ ಕೃಚ್ಛೆ ಎರ್ಜರ್ತುಃ ಶುಶ್ರೂಷಣೈರನಿ । 

ನಿನಾಯ ಕ್ಲಣನತ್ಕಾಲಮಾಯುಃಶೇಷಸ್ಯ ಸಾಃನಘಾ H ೧೧೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರ ವ್ಯ, 
ವನ್ಫು ದಾನಮಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮಹಾವೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ವಾ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸವಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆಗೈದು, ಬೆಳಗ್ಗೆದ್ದು ಶೌಚಾಚಮನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೂ ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವಾಸಿಗೆ ಹೋದನು 
೧೧೧-೧೧೬ ದೊರೆಯು ಆ ಕಲಾವತಿಯೊಡನೆ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದನು ಬಳಿಕ ಅವನು ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ನಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ತರ್ವಣಗೈದು ಸತ್ಸಾತ್ರರಿಗೆ ಚಿನ್ನ " ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಸ 
ದೀನ, ಕುರುಡ, ಕೃಪ ಪಣ, ಅನಾಧಕನ್ನು ಅತ್ಕ ಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸತತ ಕ ಕಲಾವತಿಯು ಜ್ಞಾ. ಫವಾಪಿಯನ್ನು ರತ್ನದ ಮೆಟ್ಟ ಲ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಳು ನಿರ್ಮಪ್ಟಳಾದ 
ಆವಳು ದಿನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರು ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಆರುದಿನ ಭೋಜನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಕ್ಸಾರ್ಥನಿಯಮಗಳಿಂಡಲೂ, 
ಪಕ್ಷದ ಕೊನೆಯ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ, ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸಮಾಹುವುದ 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೭ 


ಏಕದಾ ಜ್ಞಾ ನವಾಪ್ಯಾಂ ತು ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ರೋಪನಿಷ್ಟಯೋಃ | 


ಆಗತ್ಯ ಜಟಲಃ ಶಶ್ಚಿ ದ್ವಿಭೂತಿಂ ದತ್ತವಾನ್ಫರೇ 1 ೧೧೭ ೫ 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯ ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದ್ಯ ಚ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠತಂ ಪ್ರಕುರುತಂ ಮಹಾನೇಪಥ್ಯಮದ್ಕ ವೈ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ತಾರಕೋದಯಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತಿರ್ಭನಿತ್ರೀ ವಾಂ ಕ್ಲಣಾದಿಹ । 

ಯಾವದಿತ್ಮಂ ಸಮಾಚಷ್ಟ ಜಟಲೋ*ಗ್ರೇ ತಯೋರ್ವಚಃ ॥ ೧೧೯ ॥, 

ತಾವದ್ದಿ ಮಾನಮಾಪನ್ನಂ ಸಕ್ಟಣತ್ಯಿಂಕೀಕೇಗಣಂ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಚಂಪ್ರಮೌಲಿರಥೋ ರಥಾತ್‌ ॥ ೧೨೦ ಓ. 

ಉತ್ತೀರ್ಯ ತಚ್ಛ್ರುತಿಪುಜೇ ಕಮುಪಿ ಸ್ವಯಮಾಡಿಶತ್‌ । 

ಅನಾಖ್ಯಂ ಯತ್ಸರಂಜ್ಯೋತಿರುಚ್ಚಕ್ರಾಮ ಚ ತತ ಣಾತ್‌ 1 ೧೨೧ ॥ 

ಉದ್ದ್ಯೋತಯನ್ನಭೋ ವರ್ತ್ವ ದೇವೋಪಿ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯಾ | 
ಸಂದ ಉವಾಚ - 


ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ಜ್ಞಾನವಾಹಪೀ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಸರ್ನೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರೃಜ್ಞಾನವಾ ಮುನೇ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಯಿಾ ಚೈಷಾ ಸರ್ವಲಿಂಗಮಯಿಾ ಶುಭಾ Il ೧೨೩ ॥ 





ರಿಂದಲೂ, ಕೃಷ್ಚ್ರ್ರಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಿಸೇನೆಯಿಂದಲೂ 
ಉಳಿದ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಂತೆ ಕಳೆದಳು 

೧೧೭ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜ್ಞಾನವಾಫಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಕುಳಿತಿರಲು, ಒಬ್ಬ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಬಂದು ಕೈಗೆ ವಿಭೂತಿ 
ಯಪ್ಸಿತ್ತನು 

೧೧೮-೧೨೧ ಆ ಮುನಿಯು ಪ್ರ ಸನ್ನಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, “ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಿರಿ ಒಳ್ಳೆ ಉಡುಪನ್ನು 
ಧರಿಸಿರಿ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್‌ಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಾರಕಮಂತ್ರವು ಲಭಿಸುವುದು?` 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಯತಿಯು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಟಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ನಂತೆಯೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಲರತಿ ಕೂಡಲೆ ವಿಮಾನವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು 

೧೨೨ ಮಹಾದೇವನೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಜ್ಞಾನವಾನಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು 


೧೨೩-೧೨೫ ಮುಫಥಿಯೆ ! ಸಕಲ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಧಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ತ 


ಹಿಲಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಸುರಾಣಂ 


ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿವಮಯಾ ಮೂರ್ತಿಜ್ಞಾ ೯ನಕೃಜ್ಞಾ ಅನವಾಸಿಕಾ | 

ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಸದ್ಯಃ ಶುಚಿಕರಾಣ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೪ 1 
ಪೆರಂ ತು ಜ್ಞಾ ನವಾಸ್ಕಾ ಹಿ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶಿೀಂ | 
ಜ್ಞಾನವಾಸ್ಯಾಃ ಸಮುತೃತ್ತಿಂ ಯಃ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ನ ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನನಿಭ್ರಂಶೋ ಮರಣೇ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೧೨೫ ॥ 
ಮಹಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಗೌರ್ಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಂ | ೧೨೬ ॥ 


ಪರಿತ್ಕಾ ಪಾರಯಿಕ್ಕಾ ವಾ ಶ್ರು ತ್ವಾವಾಶ್ರ ದ ನ ಯಾನ್ವಿತಃ 
ಜ್ಞಾ ನನಾಸ್ಯಾ! ಚರ ಖ್ಯಾ ನು ಶಿನಲೋಕೇ 'ನುಹೀಯತೇ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ «4 ಜ್ಞಾನವಾನೀಪ್ರಶಂಸನಂ'' 
ನಾನು ಚತುಸ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಜಾ ತನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಜ್ಞಾನವಾಫಿಕೆಯು ಸಕಲ ಜಾ ಫ್ಲಿನರೂಪ ವೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಲಿಂಗರೂಪವೂ, ಶಿನರೂಸನೂ ಆಗಿರುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವು ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಒಂದು ಭಾಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಜ್ಞಾನವಾಸಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜ್ಞಾನಭ್ರಂಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೬ ಈ ಕಥೆಯು ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವುದೂ, ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಆಗಿರು 
ವುದು 

೧೨೭ ಈ ಜ್ಞಾನನಾನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದವನೂ, 
ಹೇಳಿಸಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವೆನೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರ್ರೀಸ್ಶಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಜದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
*ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಸೀಪ್ರಶಂಸನ3ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಲ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ 


ಅಧ ನಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯತ 
ಸದಾಚಾರವರ್ಣನಂ 


ಕುಂಭಯೋನಿರುವಾಚೆ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಸ್ಸೇತ್ರಂ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಕಾರಣಂ | 
ಫ್ರೇತ್ರಾಣಾಂ ಸರಮಂ ಫ್ಪೇತ್ರಂ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚೆ ಮಂಗಳಂ Ho 
ಶ್ಮಶಾನಾನಾಂ ಚ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಶ್ಮಶಾನಂ ಪರಮಂ ನುಹತ್‌ | 
ಸೀರಾನಾಂ ಪರಮಂ ಹೀರಮೂಷರಾಣಾಂ ಮಹೋಷರಂ HSN 
ಧರ್ಮಾಂಭಿಲಾಷಿಬುದ್ಧೀನಾಂ ಧರ್ಮರಾಶಿಕರಂ ಪರಂ! 
ಅರ್ಥಾರ್ಧಿನಾಂ ಶಿಖರಥ ಸರಮಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕಂ 4 
ಕಾನಿನಾಂ ಕಾಮಜನನಂ ಮುಮುಕ್ಟೂಣಾಂ ಚ ಮೋಕ್ಷ್ಸದಂ | 
ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರೆತತ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಪರಾಂಮೃತಂ YN 
ಶ್ಸೇತ್ರೈಕದೇಶನರ್ತಿನ್ಯಾ ಜ್ಞಾನನಾಸ್ಯಾಃ ಕಥಾಂ ಪರಾಂ । 
ಶ್ರುತ್ತೇಮಾಮಿತಿ ಮನ್ಯೇಃಹಂ ಗೌರೀಹೃದಯನಂದನ !೫॥ 


ಅಣ ಪ್ರಮಾಣನುಪಿ ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಕಾಶೀವಿಕಾಸಿನೀ । 
ಮಹೀ ಮಹೀಯಸೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಾ ಸಿದ್ಧ್ಯೈ ನ ಮುಧಾ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸದಾಚಾರವರ್ಣ್‌ನ 

೧-೪ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಅನಿಮುಕ್ಕಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರವು ಮೋಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವೂ, ಮಂಗಳಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಕರವೂ, 
ಸಕಲ ಶ್ಮಶಾನಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮಶ್ಮಶಾನವೂ, ಪೀರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನೀರವೂ, 
ಊಷರಗಳಿಗೆ ಮಹೋಷರಕ್ಷೇತ್ರವೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಟಿಸುನವರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಅರ್ಧಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಕಾವಿ:ಗಳಿಗೆ ಕಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು ಈ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಷಯವು 
ಫೇಳಬರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದು 

೫ ಗೌರಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಪಂದನೆ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಒಂದೆಣೆಯನ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವಾಪಿಯ ಕ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 

೬ ಕಾಫಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಣುಮಾತ್ರವಾದ ಭೂಮಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಅದು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ಸೀಯು ವುದಲ್ಲದೆ ವ್ಯರ್ಥವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


೬೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಯಂತಿ ಸಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನೇಹ ಕ್ಲೋಣೀತಲೇಃಖಲೇ 1 


ಪರಂ ಕಾಶೀರಜೋಮಾತ್ರ ತುಲಾಸಾಮ್ಯಂ ಕ್ಕ ತೇಷ್ಟಪಿ ॥&೬॥ 
ಕಿಯಂತ್ಯೋ ನ ಸ್ಪವಂತ್ಕೊತ್ರ ರತ್ನಾಕರಮುದಾವಹಾಃ । 
ಹರಂ ಸ್ಪರ್ಗತರಂಗಿಣ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಾ ಸಾಮ್ಯುಮುದ್ವಹೇತ್‌ HCI 


ಕಿಯಂತಿ ಸಂತಿ ನೋ ಭೂನ್ಯಾಂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಷಣ್ಮುಖ । 
ಪರಂ ಮನ್ಯೇ*ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಕೋಟ್ಯಂತೋಸಿ ನ ತೇಷ್ಟಹೋ ೫೯8 
ಗಂಗಾ ನಿಶ್ಟೇಶ್ವರಃ ಕಾಶೀ ಜಾಗರ್ತಿ ತ್ರಿತಯಂ ಯತಃ । 


ತತ್ರ ಸೈಃ ಶ್ರೇಯಸೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಭ್ಯತೇ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಕಂ Iu ೧೦ ॥ 
ಕಥಮೇಷಾ ತ್ರಯಿಾ ಸಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನಿಯತಂ ನರೈಃ । 
ತಿಷ್ಕೇ ಯುಗೇ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿತರಾಂ ಚಂಚರೇಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ ॥೧೧॥ 
ತಪಸ್ತಾದೃಕ್ಟ್ಕವಾ ತಿಷ್ಕೇ ತಿಷ್ಕೇ ಯೋಗಃ ಕ್ವ ತಾದೃಶಃ । 


ಕ್ಸ ವಾ ನ್ರತಂ ಕೃ ನಾ ದಾನಂ ತಿಷ್ಕೇ ಮೋಕ್ಸಸ್ತೃತಃ ಕುತಃ ॥ ೧೨॥ 
ವಿನಾಂಪಿ ತಪಸಾ ಸ್ವಂದ ವಿನಾ ಯೋಗೇನ ಷಣ್ಮುಖ | 


ವಿನಾ ವ್ರತೈರ್ನಿನಾ ದಾನೈಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮೋಕ್ಸೆಸ್ತ್ವಯೇರಿತಃ  ॥ ೧೩8 
ಕಂ ಕಿಮಾಚರತಾ ಸ್ಕಂದ ಕಾಶೀ ಪ್ರಾಹ್ಯೇತ ತದ್ವದ । 
ಮನ್ಯೇ ನಿನಾ ಸದಾಚಾರಂ ನ ಸಿದ್ಧೇಯುರ್ಮುನೋರಥಾಃ I ೧೪ ॥ 


೭ ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಪ್ರ ಕಾಶಿಯ 
ದೂಳಿಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

ಆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಎಷ್ಟು ನದಿಗಳಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮರಗಂಗೆಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಯಾವುದುತಾನೆ ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು? 

೯, ಷಣ್ಮುಖ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮೋಕ್ಬಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಲೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಕೋಟ್ಯಂಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೧೦ ಇಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಕಾಶೀ ಇವು ಮೂರೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಜಿ? 

೧೧-೧೨ ಸ್ವಂದ! ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ತಪಸ್ಸೂ, ಯೋಗವೂ, ವ್ರತವೂ, ದಾನವೂ, ಮೋಕ್ಸವೂ ಎಲ್ಲಿರುವುದು? 

೧೩ ಸ್ಪಂದ! ನೀನು ತಪಸ್ಸು, ಯೋಗ, ವ್ರತ್ತ ದಾನಗಳಿಲ್ಲಜೆ 
ಮೋಕ್ಷವು ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ 

೧೪ ಸ್ವಂದ! ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕಾಶಿಯು ಲಭಿಸುವುದು ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು ಸದಾಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಾರವಸ್ಟೆ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಆಚಾರಃ ಪರಮೋ ಧರ್ಮ ಆಚಾರಃ ಪರಮಂ ತಪಃ । 

ಆಚಾರಾದ್ವರ್ಧತೇ ಹ್ಯಾಯುರಾಚಾರಾತ್ಪಾಪಸಂಕ್ಸೆಯಃ 1 ೧೫ ॥ 

ಆಚಾರಮೇನ ಪ್ರಥಮಂ ತಸ್ಮಾದಾಚೆಕ್ಟ ಷಣ್ಮುಖ | 

ದೇವದೇವೋ ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ತನಾಃಗ್ರೇ ತ್ವಂ ತಥಾ ವದ 1 ೧೬ ॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ - 

ಮಿತ್ರಾನರುಣಜಾಖ್ಯಾಮಿ ಸದಾಜಾರಂ ಸತಾಂ ಹಿತಂ । 

ಯಜಾಚರನ್ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ನಾನ್ಕಾಮಾನವಾಸ್ಟುಯಾತ್‌ 1೧೭॥ 

ಸ್ಥಾವರಾಃ ಕೃಮಯೋಜಬ್ಜಾಶ್ಚ ಸಕ್ಸಿಣಃ ಪಶವೋ ನರಾಃ । 

ಕ್ರಮೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಾಸ್ತ್ವೇತೇ ಹೈೇತೇಭ್ಯೋ ಧಾರ್ವಿಕಾಃ ಸುರಾ8॥೧೮॥ 

ಸಹಸ್ರಭಾಗಃ ಪ್ರಥಮಾದ್ದಿತೀಯೋಂನುಕ್ರಮಾತ್ರಥಾ 

ಸರ್ವ ಏತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಾನನ್ಮುಕ್ತಿಸಮಾಶ್ರಯಾಃ ॥1೧೯॥ 

ಚತುರ್ಣಾಮಸಿ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನೋತೀನ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಪ್ರಾಣಿಭ್ಯೋಹಿ ಮುನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವೇ ಬುದ್ಧ್ಯುಪಜೀವಿನಃ ॥೨೦॥ 

ಮತಿನುದ್ಭ್ಯೋ ನರಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತುವಾಡವಾಃ । 

ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋಿ ಚ ನಿದ್ಯಾಂಸೋ ನಿದ್ವದ್ಭ್ಯಃ ಕೃತಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೫ ಆಚಾರವು ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವೂ, ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಥೂ, ಆಗಿರು 
ವುದು ಆಚಾರದಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದು ವಾಪವು ಕ್ಷಯಿಸುವುದು 

೧೬ ಓ ಷಣ್ಮುಖ! ಆಜಾರನೇ ಉತ್ತಮವಾದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳು 

೧೭ ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಯ್ಯಾಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವು 
ಧನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವರೊ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಹಿತಕರವೋ ಆ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು 

೧೮-೧೯ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ಜಲಚರಗಳು, ವಕ್ಷಿಗಳು, ನಶು 
ಗಳು, ನರರು, ಸುರರು ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನರಿಗಿಂತ ಅನಂತರದವರು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಾವಿರಭಾಗದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಧಾರ್ಮಿಕರು ಇವರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಾಗ್ಯವಂತ 
ರಾದನರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ರು ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ 

೨೦ ನಾಲ್ಕುಬಗೆಯ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ತಮರು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು 

೨೧-೨೨ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಿದ್ವಾಂಸರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರೂ, 


೩೯೨ ಶಿ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಧೀಭ್ಯೋಿ ಕರ್ತಾರಃ ಕರ್ತ,ೃಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ಸರಾಃ । 

ನ ತೇಷಾಮರ್ಚನೀಯೋಂನ್ಯಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕುಂಭಜ H ೨೨ ॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಮರ್ಚಕಾಸ್ತೇ ವೈ ತಪೋವಿದ್ಯಾನಿಶೇಷತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಸರ್ನಭೂತೇಶ್ವರೋ ಯತಃ ॥ ೨೩ 8 
ಅತೋ ಜಗತ್ಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋರ್ಹತಿ ನಾಂಪರಃ । 


ಸದಾಚಾರೋ ಹಿ ಸರ್ವಾರ್ಹೊ ನಾಚಾರಾದ್ವಿಚ್ಯುತಃ ಪುನಃ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರೇಣ ಸತತಂ ಭಾವ್ಯಮಾಚಾರಶೀಲಿನಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ವಿದ್ದೇಷರಾಗರಹಿತಾ ಅನುಶಿಷ್ಠಂತಿ ಯಂ ಮುನೇ। 

ನಿದಾಂಸಸ್ತಂ ಸದಾಚಾರಂ ಧರ್ಮಮೂಲಂ ವಿದುರ್ಬಧಾಃ ॥ ೨೫ 
ಲಕ್ಷಣ್ಳೆಃ ಪರಹೀನೋಪಿ ಸಮ್ಯಗಾಚಾರತತ್ಪರಃ । 

ಶ್ರದ್ಧಾ ಲುರನಸೂಯಶ್ಚ ನರೋ ಜೀವೇತ್ಸಮಾಃ ಶತಂ H ೨೬ WH 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಜ್ಯಾಮುದಿತಂ ಸ್ವೇಷು ಸ್ವೇಷು ಚ ಕರ್ನುಸು । 

ಸದಾಚಾರಂ ನಿಷೇವೇತೆ ಧರ್ಮಮೂಲಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ದುರಾಚಾರರತೋ ಲೋಕೇ ಗರ್ಹಣೇಯಃ ಪುಮಾನ,ವೇತ್‌ । 
ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ವಾ ಭಿಭೂಯೇತ ಸವಾಂಲ್ಪಾಯುಃ ಸುದುಃಖಭಾಕ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಉತ್ತಮರು 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆ ಬ 
| ೨೩,...೨.) bs. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಗಳು Pies ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
್ಲಾನಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೂಜ್ಯರು, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ 

ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸೃಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತೃಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಹನು ಇತರರಾರೂಅರ್ಹರಲ್ಲ ಸದಾಚಾರವು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅರ್ಹವಾದುದು 
ಆಜಚಾರಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಚಾರಶೀಲನಾಗಬೇಕು 

೨೫. ಮುನಿಯೆ ! ರಾಗದ್ರೇಷವಿಲ್ಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವುದನ್ನುಆ ಚರಿಸು. 
ವರೊ, ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸದಾಚಾರನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವರು 

೨೬ ಲಕ್ಬಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಆಚಾರನಿರತನೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದರೆ ನೂರುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕಿಯಾನು 

೨೭ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೨೮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರಾಜಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ನಿಂದ್ಮ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ“$ಿಯಃ ೬೯ 


ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಪರಾಧೀನಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮವಶಂ ಸದಾ | 


ಘುಃಖೀ ಯತಃ ಪರಾಧೀನಃ ಸದೈವಾತ್ಮವಶಃ ಸುಖೀ ॥೨೯॥ 
'ಯಸ್ಮಿನ್ಫರ್ಮಣ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಪ್ರಸೀಡತಿ । 

ತಡೇನ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಷರೀತಂ ನ ಚ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೩೦॥ 
ಪ್ರಥಮಂ ಧರ್ಮಸರ್ವಸ್ವಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯನ್ನಿಯಮಾ ಯಮ । 
ಅತಸ್ತೇಷ್ಟೇನ ನೈ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಧರ್ಮುನಿಚ್ಛತಾ 1 ೩೧॥ 


ಸತ್ಯಂ ಕ್ರಮಾರ್ಜವಂ ಧ್ಯಾನಮಾನೃ ಶಂಸ್ಕಮಹಿಂಸನಂ 
ಪನುಃ ಪ್ರಸಾದೋ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಮೃದುಶೇತಿ ಯಮಾ ದಶ ॥ ೩೨॥ 
ಶೌಚಂ ಸ್ನಾನಂ ತಪೋ ದಾನಂ ಮೌನೇಜ್ಯಾಂಧ್ರಯನಂ ವ್ರತಂ । 


ಉಪೋಷಣೋಪಸ್ಥದಂಡೌ ದಶೈತೇ ನಿಯಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಮದಂ ಮೋಹಂ ಮಾತ್ರರ್ಯಂ ಲೋಭಮೇನ ಚೆ! 
ಅಮೂನ್ಸಡ್ತೈರಿಣಹೋ ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ 1 ೩೪ ॥ 





ನಾಗುವನು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಆಲ್ಬ್‌ಯುವೂ ದುಃಖ 
ಭಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು 

೨೯ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಧೀನವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತ್ರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು ಪರಾಧೀನನು ದುಃಖಿಯೂ, ಸ್ವತಂತ್ರನು 
ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವರು 

೩೦ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು 
ವುಜೊ, ಅದೇ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಕೂಡದು 

೩೧ ಯಮ ನಿಯಮಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಧರ್ಮದ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನಸೇಕ್ಬಿಸುವವನು ಆ ಯಮನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಬೇಕು 

೨,೨ ಯಮನು ಸತ್ಯ, ಕ್ಲಮಾ, ಆರ್ಜನ, ಧ್ಯಾನ, ಆನೃಶಂಸ್ಕ, 
ಅಹಿಂಸಾ, ದಮ, ಪ್ರಸಾದ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಮೃದುತೆ ಎಂದು ಹತ್ತುನಿಧ 
ವಾಗಿರುವುದು 

೩೩ ನಿಯಮಗಳು ಶೌಚ, ಸ್ನಾನ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಮೌನ, ಇಜ್ಯಾ, 
ಅಧ್ಯಯನ, ವ್ರತ, ಉಪೋಷಣ, ಗುಹೈೇಂದ್ರಿಯನಿಯಮನ ಎಂದು ಹತ್ತು 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ 

೩೪ ಮನುಷ್ಯನು, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಮದ, ಮೋಹ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಳೋಭ ಎಂಬ ಆರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗುವನು 


ತ 
ಸ್ವತಿಂ 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶನೈಃ ಶನೈಃ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ಧ ರ್ಮಂ ವಲ್ಮೀಕಶೃ ಂಗನತ್‌ | 
ಪರಪೀಡಾಮಕುರ್ವಾಣಃ ಕೋಕಾ ಜಖಂ ॥ ೩೫೫8 
ಧರ್ಮ ಏವ ಸಹಾಯಾ ಸ್ಕಾದಮುತ್ರ ನ ವರಿಚ್ಛ ದಃ । 

ಹಿತ್ಛ ಮಾತೃ ಸುತಭಾ ತ್ರತೃಯೋಷಿದ ಂಥುಜನಾದಿಕೇಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತ "ಪಿ ಕಲಃ ಹಾ ವೃಣೇ ಪ್ರಮ್ರಿ ಯೋತೆ ತಥೈಕಲಃ। 

ಏಕಲಃ ಸುಳ್ಳ ತಂ ಭುಂತ್ರೆ € ಭುಂಕ್ತೇ ದುಷ್ಕೃ ತಮೇಕಲಃ ॥ ೩೭॥ 
ದೇಹಂ ಸಂಚಿತ್ವ ಮಾಪನ್ನ ೦ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೌಕಾಷ್ಟ ಲೋಷ್ಟ ವತ್‌ । 

ಬಾಂಧವಾ ಸಜಾ ತ ಧರ್ಮೋ ಯಾಂತಮನುವು ಜೇತ್‌ 1೩೮8 
ಕೃತೀ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ದರ್ನುಂ ತತೋಮುತ್ತ ಸ 

ಸಸ ಸಹಾಯಿನಂ ಲಬ್ದಾ ಸಂತರೇದ್ದುಸ್ತರಂ ತಮಃ H ೩೯ ೫ 
ಸಂಬಂಧಾನಾಚರೇಸ್ತಿತ್ಯಮುತ್ತಮೈರುತ್ತಮೈಃ ಸುಧೀಃ। 
ಅಧಮಾನಧಮಾಂಸ್ಕೃಕ್ತ್ವಾ ಕುಲಮುತೃರ್ಷತಾಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ೪೦8 
ಉತ್ತಮಾನುತ್ತಮಾನೇನ ಗಚ್ಛನ್ಹೀನಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯನ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮೇತಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೇನ ಶೂದ್ರತಾಂ ॥೪೧॥ 





೩೫. ಹುತ್ತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಪೀಡಿಸದೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಯಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆ.ಬ್ಬಮೆಬ್ಲನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 

೩೬ ಧರ್ಮನೇ ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೂ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಗ, ಸಹೋದರ, ಸತ್ತಿ ಬಂಧುಜನಗಳೂ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೭ ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಸಾಯುವುದು; 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು 

೩೮ ಬಾಂಧವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆ, 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿ ಇವುಗಳಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು 
ಧರ್ಮವು ಮೃತನಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು. 

೩೯ ಆದುದರಿಂದ ಕುಶಲನಾದ ಮಾನವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾಟಲಾಗದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಾಟಿಯಾನು 

೪೦ ಪಂಡಿತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಧಮರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಂಶವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗೊಳಿಸಬೇಕು 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೀಚರನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವನು. ನೀಚಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶೂದ್ರನಾಗುವನು 


೬೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶನೈಃ ಶನೈಃ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ಧ ರ್ಮಂ ವಲ್ಮೀಕಶೃ ಂಗನತ್‌ | 
ಪರಪೀಡಾಮಕುರ್ವಾಣಃ ಕೋಕಾ ಜಖಂ ॥ ೩೫೫8 
ಧರ್ಮ ಏವ ಸಹಾಯಾ ಸ್ಕಾದಮುತ್ರ ನ ವರಿಚ್ಛ ದಃ । 

ಹಿತ್ಛ ಮಾತೃ ಸುತಭಾ ತ್ರತೃಯೋಷಿದ ಂಥುಜನಾದಿಕೇಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ತ "ಪಿ ಕಲಃ ಹಾ ವೃಣೇ ಪ್ರಮ್ರಿ ಯೋತೆ ತಥೈಕಲಃ। 

ಏಕಲಃ ಸುಳ್ಳ ತಂ ಭುಂತ್ರೆ € ಭುಂಕ್ತೇ ದುಷ್ಕೃ ತಮೇಕಲಃ ॥ ೩೭॥ 
ದೇಹಂ ಸಂಚಿತ್ವ ಮಾಪನ್ನ ೦ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೌಕಾಷ್ಟ ಲೋಷ್ಟ ವತ್‌ । 

ಬಾಂಧವಾ ಸಜಾ ತ ಧರ್ಮೋ ಯಾಂತಮನುವು ಜೇತ್‌ 1೩೮8 
ಕೃತೀ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ದರ್ನುಂ ತತೋಮುತ್ತ ಸ 

ಸಸ ಸಹಾಯಿನಂ ಲಬ್ದಾ ಸಂತರೇದ್ದುಸ್ತರಂ ತಮಃ H ೩೯ ೫ 
ಸಂಬಂಧಾನಾಚರೇಸ್ತಿತ್ಯಮುತ್ತಮೈರುತ್ತಮೈಃ ಸುಧೀಃ। 
ಅಧಮಾನಧಮಾಂಸ್ಕೃಕ್ತ್ವಾ ಕುಲಮುತೃರ್ಷತಾಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ೪೦8 
ಉತ್ತಮಾನುತ್ತಮಾನೇನ ಗಚ್ಛನ್ಹೀನಾಂಶ್ಚ ವರ್ಜಯನ್‌ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮೇತಿ ಪ್ರತ್ಯವಾಯೇನ ಶೂದ್ರತಾಂ ॥೪೧॥ 





೩೫. ಹುತ್ತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಪೀಡಿಸದೆ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಯಕವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೆ.ಬ್ಬಮೆಬ್ಬನೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 

೩೬ ಧರ್ಮನೇ ಪರಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೂ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಗ, ಸಹೋದರ, ಸತ್ತಿ ಬಂಧುಜನಗಳೂ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೭ ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟುವುದು, ಸಾಯುವುದು; 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು 

೩೮ ಬಾಂಧವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆ, 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿ ಇವುಗಳಂತೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು 
ಧರ್ಮವು ಮೃತನಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದು. 

೩೯ ಆದುದರಿಂದ ಕುಶಲನಾದ ಮಾನವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಾಟಲಾಗದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಾಟಿಯಾನು 

೪೦ ಪಂಡಿತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಧಮರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಂಶವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗೊಳಿಸಬೇಕು 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉತ್ತಮರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೀಚರನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವನು. ನೀಚಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶೂದ್ರನಾಗುವನು 


೬೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಮರೇದರುಂಧತೀಮುಖ್ಯಾಃ ಪತಿವ್ರತನತೀರ್ವಥೂಃ | 


ನೈನಿ:ಷಾವೀನ್ಯರಣ್ಯಾನಿ ಪುರೀಃ ಕಾಶೀಪುರೀಮಖಾಃ 1 ೫೦॥ 
ವಿಶ್ವೇಶಾದೀನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ವೇದಾಸೃಶ್ರ್ರಮುಖಾನಸಿ | 
ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರಮುಖಾನ್ಮಂತ್ರಾನ್ಯೋಗಿನಃ ಸನಕಾದಿಕಾನ್‌ 1೫೧॥ 
ವ್ರಣವಾದಿ ಮಹಾಜೀಜಂ ನಾರದಾದೀಂಶ್ಚ ವೈಷ್ಣವಾನ್‌ 

ಶಿನಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಬಾಣಾದೀಸ್ಛ್ರಹ್ಲಾದಾದೀನ್ಹೃಢವ್ರತಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ವದಾನ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಧೀಚ್ಯಾದೀನ್ಹರಿಶ್ಚ ಂಪ್ರಾದಿಭೂಪತೀನ್‌ | 

ಜನನೀಚರಣೌ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥೋತ್ರಮೋತ್ತಮೌ 1 ೫೩॥ 
ಪಿತರಂ ಚ ಗುರೂಂಶ್ಹಾ ಪಿ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ತತಶ್ಚಾಃವಶ್ಯಕಂ ಕರ್ತುಂ ನೈರ್ಯತೀಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಯೇಶ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಗ್ರಾಮಾದ್ದನುಃಶತಂ ಗಚ್ಛೇನ್ನಗರಾಚ್ಚ ಚತುರ್ಗುಣಂ | 

ತೃಣೈರಾಚ್ಛಾದ್ಯ ನಸುಧಾಂ ಶಿರಃ ಪ್ರಾವೃತ್ಯ ವಾಸಸಾ 1 ೫೫ ॥ 
ಕರ್ಣೋಪವೀತ್ಯುದಗ್ಹಳ್ಟ್ಯೋ ದಿವಸೇ ಸಂಧ್ಯಯೋರಪಿ । 

ವಿಜ್ಮೂತ್ರೇ ನಿಸೃಜೇನ್ಮ್‌ನೀ ನಿಶಾಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ I ೫೬ Nn 





ಧಾತುಗಳು, ಉರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿಯರು, ಗರುಣನೇ ನೊದಲಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಗಳು, ಐರಾನತವೇ ಮೊದಲಾದ ಆನೆಗಳು, 
ಉಚ್ಚ್ಬೈಶ್ರವಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಕುದುರೆಗಳು, ಕೌಸ್ತುಭವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಣಿ 
ಗಳು, ಅರುಂಧತಿ ಮೊದಲಾದ ಪತಿವ್ರತೆಯರು, ನೈಮಿಷಾದ್ಯರಣ್ಯಗಳು, ಕಾಶಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟಣಗಸು, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾದಿ ಲಿಂಗಗಳು, ಖುಗೇದ ಮೊದಲಾದ 
ವೇದಗಳು, ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು, ಸನಕಾದಿಯೋಗಿಗಳು, 
ಪ್ರಣವಾದಿ ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳು, ನಾರದಾದಿ ನಿಸ್ಣುಭಕ್ತರು, ಶಿವಭಕ್ತರಾದ 
ಬಾಣಾದಿಗಳು, ಸ್ಮಿರನಿಯಮವುಳ್ಳಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದವರು, ದಾನಶೌಂಡ 
ರಾದ ಪಧೀಜ್ಯಾದಿಗಳು, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನೃಪತಿಗಳುು, ತಾಯಿಯ 
ಚರಣ, ಸಮಸ್ತೋತ್ತ್ಸಮತೀರ್ಥಗಳು, ತಂದೆ, ಗುರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಸನಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೈರ್ಜುತ್ಯ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೫೫-೫೬ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ನೂರು ಬಿಬ್ಲುಗಳಷ್ಟೂ, ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ವರಷ್ಟೂ ದೂರ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ತಲೆಗೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ಹಗಲು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿಯೂ ಮೌನದಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ। ೬೯೭ 


ನ ತಿಷ್ಮ್ಪನ್ನಾಂಪ್ಸು ನೋ ವಿಪ್ರ ಗೋವಹ್ಹ್ಯನಿಲಸಂಮುಖಃ | 


ನ ಫಾಲಕೃಷ್ಟೇ ಭೂಭಾಗೇ ನ ರಥ್ಯಾ ಸೇವ್ಯಭೂತಲೇ 1೫೭8 
ನಾ ಲೋಕಯೇಡ್ಡಿ ಶೋಭಾಗಾಂಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ಕ್ರಂ ನಭೋಂಮಲಂ | 
ವಾಮೇನ ಪಾಣಿನಾ ಶಿಶ್ನಂ ಧೃತ್ವೋತ್ತಿಸ್ಟೇತ್ರ್ರಯತ್ನ ನಾನ್‌ 1 ೫೮ ॥ 


ಅಧೋ ಮೃದಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಂತುಕರ್ಕರವರ್ಜಿತಾಂ ! 

ವಿಹಾಯ ಮೂಹಿಕೋತ್ಸಾತಾಂ ಶೌಚೋಟಚ್ಛೈಷ್ಟ್ಯಾಂ ಚ ನಾಕುಲಾಂ ॥೫೯॥ 
ಗುಹ್ಯೇ ದದ್ಯಾನ್ಮೃದಂ ಚೈಕಾಂ ಪಾಯೌ ಪಂಚಾಂಬಂಸಾಂತರಾಃ । 

ದಶ ವಾಮಕರೇ ಜಾಪಿ ಸಸ್ತಸಾಣಿದ್ವಯೇ ನುದಃ 1೬೦ ॥ 
ಏಕೈಕಾಂ ಸಾದಯೋರ್ದದ್ಯಾತ್ತಿಸ್ರಃ ಪಾಣ್ಯೋರ್ಮ್ಮಪಸ್ತಥಾ ! 

ಇತ್ಮಂ ಶೌಚಂ ಗೃಹೀ ಕುರ್ಯಾದ್ಗಂಧಲೇಪಕ್ಸಯಾವಧಿ H ೬&0 
ಕ್ರಮಾದ್ಮೈಗುಣ್ಯಮೇತಸ್ಮಾದ್ಪ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಷು ತ್ರಿಷು । 

ದಿವಾ ವಿಹಿತಶೌಚಸ್ಯ ರಾತ್ರಾವರ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1 ೬೨ ॥ 
ರುಜ್ಯರ್ಧಂ ಚ ತದರ್ಧಂ ಚಪಧಿ ಚೋರಾದಿಬಾಧಿತೇ । 


ತದರ್ಧಂ ಯೋಷಿತಾಂ ಚಾಪಿ ಸಂಸ್ಥೇ ನೂನಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೬೩ 8 


೫೭ ನಿಂತುಕೊಂಡೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಗೋವು, ಬೆಂಕ್ಕಿ 
ಗಾಳಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬೀದಿ, ನಡೆಯುವ 
ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬಾರದು 

೫೮ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ನಕ್ಬತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೂ, ಮಲವನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದು ಎಡಗೈಯಿಯಿಂದ ಶಿಶ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೇಳಬೇಕು 

೫೯-೬೧ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಿಯು, ಗಟ್ಟ ಮಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಇಲಿಯಿಂದ. 
ಆಗೆಯಲ್ಪಡದಿರುವುದೂ, ಶೌಚಮಾಡಿ ಉಳಿದುದಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಮುಂಗಿಸಿಯು 
ಅಗೆದು ಹಾಕದಿರುವುದೂ ಆದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂದು ನೀರಿನೊಡನೆ ಗುಹ್ಯ 
ಹಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ, ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾರಿಯೂ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತುಸಾರಿಯೂ, ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಏಳ್ಳಸಾರಿಯೂ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು. 
ಸಾರಿಯೊ, ತಿರುಗಿ ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಲಮೂತ್ರಗಳ 
ವಾಸನೆಯು ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೬೨ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿರುವವರು ಕ್ರಮವಾ।. 
ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿ ಶೌಚ ಮಾಡಬೇಕು ಹಗಲು ಶೌಚಮಾಡಿದವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೬೩ ರೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೋರಾದಿಬಾಧಿತವಾದ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 


ಷಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಅಪಿ ಸರ್ವನದೀತೋಯೈರ್ಮ್ಮತ್ಕೂಖೈಶ್ಹಾ ಫಿ ಗೋಮಯೈಃ 1 
“ಆಸಾದಮಾಚರಂಭೌಚಂ ಭಾನದುಷ್ಟೋ ನ ಶುದ್ಧಿಭಾಕ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಆರ್ದ್ರಧಾತ್ರೀಫಲೋನ್ಮಾನಾ ಮೃದಃ ಶೌಚೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
“ಸರ್ವಾಶ್ಹಾಹುತಯೋಇಹ್ಯೇವಂ ಗ್ರಾಸಾಶ್ವಾಂದ್ರಾಯಣೇಂಹಿ ಚೆ ॥ ೬೫॥ 
ಪ್ರಾಗಾಸ್ಯ ಉಡಗಾಸ್ಕೋನಾ ಸೂಪನಿಷ್ಟಃ ಶುಚೌ ಭುನಿ । 


'ಅಉಪಸ್ಪ ಶೇದ್ದಿಹೀನಾಯಾಂ ತುಷಾಂಗಾರಾಸ್ಸಿ ಬಸ್ಮಭಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅನುಸ್ಠ್ಮಾಭಿರಫೇನಾಭಿರದ್ದಿರ್ಪೈದ್ದಾ ಭಿರತ್ನ ರಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮತೀರ್ಧೇನ ದೃಷ್ಟಿಪೂತಾಭಿರಾಚಮೇತ್‌ ॥೬೭॥ 
ಕಂರಗಾಬಿರ್ನ್ವಸಃ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ್ತಾಲುಗಾಭಿಸ್ತಥೋರುಜಃ । 
ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾವಾಸ್ಯಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣಾಸಿ ವಿಶುದ್ಧ್ಯತಃ I ೬೮ ॥ 
ಶಿರಃ ಪ್ರಾವೃತ್ಯ ಕಂರಂ ವಾ ಜಲೇ ಮುಕ್ತಶಿಖೋನಿ ಚ! 

ಅಕ್ಸಾಲಿತ ಪದದ್ವಂದ್ಧ ಆಚಾಂತೋ ಪ್ಯಶುಚಿರ್ಮತಃ ॥1೬೯॥ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಶೌಚವು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕುವವನು ಶೌಚವನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಕೂಡದು 

೬೪ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನು ಪಾದದವರೆಗೆ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳ ನೀರಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಮಣ್ಣಿನ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಮಯಗಳಿಂದಲೂ ಶೌಚವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಶುದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೫ ಶೌಚದಲ್ಲಿ ಹಸಿನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಮಣ್ಣುವಿಹಿತವಾಗಿ 
ಸುವುದು ಎಲ್ಲ ಆಹುತಿಗಳೂ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಸಗಳೂ ಇಸ್ಟೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕು 

೬೬ ಹೊಟ್ಟು, ಇದ್ದಲು, ಮೂಳೆ, ಬೂದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಅಧವಾ ಉತ್ತರಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು 

೬೭ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮತೀರ್ಧದಿಂದ ತಣ್ಣಗಿರುವುದೂ, ನೊರೆಯಿಲ್ಲ 
ವಿರುವುದೂ, ಹೈದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೂ, ದೃಷ್ಟಿಯಿ:ಂದ ಶು ದೃವಾದುದೂ 
ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು 

೬೮ ಕ್ಸೃತ್ರಿಯನು ಕಂರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುಪುದೂ, ವೈಶ್ಯನು ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದೂ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರರು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಪುದೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ 
ಶುದ ರಾಗುವರು 

೬೯ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಕಂರವನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡವನೂ, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಖೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆಯದವನೂ 
ಅಚಮನಮಾಡಿದರೂ ಅಶು ದೃನಾಗುವನು 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ ೬೯೪ 


ತ್ರೀಃನೀತ್ಹಾಂಂಬು ವಿಶುದ್ಮ್ಯರ್ಥಂ ತತಃ ಖಾನಿ ನಿಶೋಧಯೇತ್‌ | 
ಅಂಗುಷ್ಕಮೂಲದೇಶೇನ ದ್ವಿರ್ದಿರೋಷ್ಠ್ಮಾಃಧರೌ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ೫ ೩೦೪ 
ಅಂಗುಲೀಭಿಸ್ರ್ರಿಭಿಃ ಹಶ್ಚಾತ್ಪುನರಾಸ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್ಸುಧೀಃ। 


ತರ್ಜನ್ಯಂಗುಸ್ಮಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಘ್ರಾಣರಂಭ್ರೀ ಪುನಃ ಪುನಃ I 26 I 
ಅಂಗುಷ್ಕಾಂನಾಮಿಕಾಂಗ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಚಕ್ಕು 8ಶ್ರೋತ್ರೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಕನಿಷ್ಕಾಂಂಗುಷ್ಮಯೋಗೇನ ನಾಭಿರಂಧ್ರಮುಪಸ್ಟೃಶೇತ್‌ ೭೨ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಲೇನ ಹೃದಯಂ ಸಮಸ್ತಾಭಿಃ ಶಿರಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ । 
ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೈಸ್ತಥಾ ಸ್ವಂಧೌ ಸಾಂಬುಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ Haas 


ಆಚಾಂತಃ ಪುನರಾಚಾಮೇತೃತೇರಥ್ಯೋಪಸರ್ಹಣೇ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪಯಃ ಪೀತ್ವಾ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಶುಭಕರ್ಮಣಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸುಪ್ತ್ಯಾ ವಾಸಃ ಪರೀಧಾಯ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾಪ್ಯಮಂಗಲಂ | 
ಪ್ರಮಾದಾದಶುಚಿಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ದ್ವಿರಾಚಾಂತಃ ಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ಅಧೋ ಮುಖನಿಶುದ್ಧ 8ರ೯ಂ ಗೃಹ್ಞೀಯಾದ್ದಂತಧಾನನಂ । 
ಆಚಾಂತೋಃ ಸೈಶುಚಿರ್ಯಸ್ಮಾದಕೃತ್ವಾ ದಂತಧಾವನಂ 1 ೭೬॥ 





೬೦-೭೩ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಕುಡಿದು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಬುಡದಿಂದ ಕೆಳಮೇಲಿನ ತುಟ. 
ಗಳನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಬಾಯಿಯನ್ನ ಶರ್ಜನೀ ಅಂಗುಷ್ಕ 
ಬೆರಳುಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಘ್ರಾಣರಂಧ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚಿರಳು ಅನಾಮಿಕ ಬೆರಳು 
ಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕೆನಿಗಳನ್ನೂ ಕಠಿಷ್ಠಾಂಗುಷ್ಠಗಳಿಂದ ಹೊಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಆಂಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಬೇಕು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಹೆಗಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕು 

೭೪-೭೫ ಆಚಮನ ಮಾಡಿದವನು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದರೆ ತಿರುಗಿ. 
ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು ಸ್ನಾನ, ಭೋಜನ, ಪಯಃಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಾಗಲೂ, ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿದ್ರಿಸಿದಾಗಲೂ, ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಟ್ಟಾಗಲೂ, ಅಮಂಗಳವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 
ಅಶುದ್ದವಸ್ತುವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗಲೂ ಎರಡುಸಾರಿ ಅಚಮನಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುವನು 

೭೬. ಮುಖಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಹೆಲ್ಬುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯದೆ ಅಆಚಮ ನಮಾಡಿದವನು ಶುದ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


4೦0 ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಸದ್ದ ರ್ಶಷಸ್ಮೀಸು ನವಮ್ಮಾಂ ರವಿವಾಸರೇ । 
ಕಾಷ್ಠ AoA ದಹೇದಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ ॥ ೭೭॥ 
ಅಲಾಭೇ ದಂತಕಾಷ್ಟಾ ನಾಂ ನಿಷಿದೆ ಶೇವಾಘ ವಾಸರೇ। 


ಗಂಡೂಷಾ ದ್ವಾದಶ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಮುಖಸ್ಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ಯೇ | ೭೮ ॥ 
ಕನಿಷ್ಠಾಗ್ರ ಪರೀಮಾಣಂ- ಸತ್ವ "ಚಂ ನಿವೃ ಸ ಯಜುಂ 

ಷಾ ದಶಾಂಂಗುಲಮಾನಂ ಜ್ಯ ಇತರಾ ಸ್ಯಾದ್ದಂತಧಾವನಂ lari 
ಏಕೆ ಕಾಂಗುಲಹ್ರಾಸೇನ ವರ್ಣೇಷ್ಟನ್ಯೇಷು ಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಅಮ್ಮಾ ಮ್ರಾತಕ ಧಾತಿ (ಣ್‌ೌಂ ಕಂಶೋಲಖದಿರೋಡ್ಬ ವಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಶಮ ಹಪಾಮಾರ್ಗಖರ್ಬೂರೀ ಶೇಲು ಶ್ರೀಪರ್ಣಿ ಹ 
೬೬%: ಚೆ ನಾರಂಗಂ ಕಷಾಯಕಬಿಕಂಟಿಕಂ ॥ ೮೧॥ 


ಕ್ಸೀರವೃಕ್ಟೊ Ni} ವಂ ನಾಪಿ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ದಂತದಾವನಂ | 

ಜಿಹ್ಮೋಲ್ಲೆ UE ಚಾಪಿ ಹಬ ಭೂ ನ ಪಾಕೃತಿಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಯ ವೂಹಧ್ಯಂ ಸೋಮೋರಾಜಾಯಮಾಗನುಕ್‌ 

ಸನೋ ಮುಖಂ ಪ್ರಮಾರ್ಕ್ಸತೇ ಯಶಸಾ ಚ ಭಗೇನ ಚ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೭ ಪಾಡ್ಯ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಷಷ್ಟಿ ( ನವಮ್ಮಾ, ಭಾನುವಾರದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಏಳುತಲೆಯ ಪಿತೃಗಳು ದಗ್ಗರಾಗುವರು 

೭೮ ದಂತಕಾಷ್ಮವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಸಿದ್ದ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ 
ಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಹನ್ಸೆ ರಡುಸಾರಿ ಗಂಡೂಸಷಮಾಡಬೇಕು 

ರಲ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಷ್ಟಿರುವುದೂ, ತೊಗಟೆಯಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿರುವುದೂ, ವ್ರಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನೆಟ್ಟ ಗಿಗುವುದೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಅಂಗುಲ 
ಉದ್ದವನಿರುಪುದೂ, ಅರ್ಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ದಂತಕಾಷ್ಠ ವೆನ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂಗುಲ ಕಮ್ಮಿಯಾಗದೆ ಇತರ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ದಂತಕಾಷ್ಕ 
ವಾಗುವುದು ಮಾವು, ಅಮಟೆ, ನೆಲ್ಲಿ, ಕಂಕೋಲ, ಖದಿರ, ಶಮಿ, ಅಪಾಮಾರ್ಗ, 
ಖರ್ಜೂರ, ತೇಲು, ಶ್ರೀಪಣಿ, ಪೀಲು, ರಾಜಾದನ, ಕಿತ್ತಳೆ ವಗರು, ಕಹಿ, 
ಮುಳ್ಳು ಗಳುಳ್ಳ, ಆಲ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಸಿ (ರವೃಕ್ಚ ಇವುಗಳ ಉತ್ತಮ ಕಾಷ್ಮಗಳು 
ದಂತಧಾವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವು ಈ ಜೀ ವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಾಲಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

೮೩, ಎಲ್ಪೆ ದಂತಗಳೆ! ನೀವು ಅನ ವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿ ಸಾಲಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರಿ ಈ ಚಂದ್ರನು ಕಾಷ್ಠರೂಪನಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ನನು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಫೊಳಿಸುವನು 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೦ರ 


ಆಯುರ್ಬಲಂ ಯಶೋವರ್ಚಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಶುವಸೂನಿ ಚೆ । 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಚ ಮೇಧಾಂ ಚ ತ್ಗಂ ನೋ ದೇಹಿ ವನಸ್ಪತೇ 1೮೪॥ 
ಮಂತ್ರಾ ನೇತಾ ಸಮುಚ್ತಾರ್ಯ pi ಕುರ್ಯಾದ ; ಂತಧಾನನಂ 


ವನಸ್ಪ ಗತಃ ಸೋಮಸ್ತ ಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸೀದತಿ 1 ೮೫ ॥ 
ಮುಖೇ ಪೆರ್ಯುಷಿತೇ ಯಸ್ಮಾದೃವೇದಶುಚಿಭಾಗ್ನ ರಃ | 

ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಟ್ರಯತ್ನೇನ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಧಂ ದಂತಧಾವನಂ 1 ೮೬ ॥ 
ಉಹವಾಸೇಪಿ ನೋ ದುಷ್ಕೇದ್ದಂತಧಾನನಮಂಜನಂ | 
ಗಂಧಾಃಲಂಕಾರಸಡ್ವಸ್ತ್ರ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾನುಲೇಪನಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಂತಧಾವನಪೂರ್ವಿಕಾಂ | 
ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಚರಿತ್ವಾ ಚ ಶುದ್ಧೇ ತೀರ್ಥೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪ್ರಾ ಟಾ ್ಲಿನಾದ್ಯತಃ ಕುಷಿ ಶ್ಯೀ ತ್ಕಾಯೋಂಯುಂ ಮಲಿನಃ ಸದಾ | 

ಛಿವಿ ತೋ ನವಭಿಶಿ ಸಿದ್ದ ಸ್ರ ಸ ನತ್ಯೇನ ದಿವಾನಿಶಂ !೮೯॥ 
ಉತಾ ) ಹಮೇಧಾಸೌಭಾಗ ನರೂಷಸಂಪೆತ್ರವರ್ತಕಂ 

ಮನಃ ಪ್ರಸನ್ನತಾಹೇತುಃ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ il Fo 


೮೪ ವನಸ್ಸತಿಯೆ! ನೀನು ನನಗ ಆಯುಸ್ಸ, ಬಲ, ಕೇರ್ತಿ, 
ವರ್ಚಸ್ಸು, ಪುತ್ರರು, ವಶುಗಳು, ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಬದಿ ಗಳನ್ನೂ ನೀಡು ?? 

೮೫ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ದಂತಧಾವನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವರಿಗೆ ವನಸ್ಸ pr ಚಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ ಪ್ರ ಸ ಸನ್ನನಾಗುವನು 

೮೬ ಬಾಯಿಯು ಜಳ ಮಾನವನು ಅಶುದ್ಧನಾಗುವನು 
ಆದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೮೭ ಉವವಾಸದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡುಸಾರಿ ಗಂಡೂಷಮಾಡುವುನು 
(ಮುಕ್ಕುಳಿಸುವುದು), ಕಾಡಿಗೆ, ಗಂಧ, ಅಲಂಕಾರ, ಒಳ್ಳೆ ಬಟ್ಟೆ, ಹೂವಿನಮಾಲೆ, 
ಅನುಲೇಸನ ಇವುಗಳು ದೂಷ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೮೮ ದಂತಧಾವನವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶುದ್ಧತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪ್ರಾತಃ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೮೯ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಮಲವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಿನವಾದ ಈ ಶರೀರವು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು 

೯೦. ಪ್ರಾತಃಸ್ತಾನವು ಉತ್ಸಾಹ, ಮೇಧಾ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ರೂಪ, 

ಸ ಮನಃ ಪ್ರಸಾದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು, 
ಹ್‌ 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸೆ ಶ್ಸೀದಲಾಲಾದ್ಯಾಳ್ಲಿ ನ್ನೋ ಫನಿದ್ರಾಧೀನೋ ಯತೋ ನರಃ ! 


ಹಾ ತಃ ಸ್ನಾಣಾತ್ತ ಹಣ ಸಾ ನ್ಮಂತ್ರಸ್ತೋತ್ರ ಜಹಾದಿಸು ೫೯೧8 
ಪ್ರಾ ತಪಾ ಇಸು. ಯತ್ಸ್ಸ್ನಾನಂ ಸಂಜಾಶೇ ಜಾ ರುಹೋದಯೇ ! 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸನುಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ತನ್ಮಹಾ ಘನಿಘಾತಕೃತ್‌ 1 ೯೨॥ 
ಪ್ರಾತಃಸ್ತ್ರಾನಂ ಹರೇತ್ಪಾಪನುಲಕ್ಪ್ಮೀಂ ಗ್ಲಾನಿಮೇನ ಚ । 

ಅರುಚಿತ್ಸಂ ೦ ಚ ದೋಸ ಸ ೦ ತುಣ್ಬಃ ೦ “ಪುಣ್ಟಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ ೯೩8 
ನೋಪಸರ್ಪಂತಿ ವೈ 'ಮಸ್ಸಾ 8 ಪಾ ತಃ ಸ್ನಾಯಿಜನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ದೃಷ್ಟಾಂದೃಷ್ಟ ಹ ಯುಸಾ ತ್ರಾತಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1೯೪೫ 
ಪ್ರ ಜಟ ಹ ್ಸಿನವಿಧಿಂ ನಕ್ಣಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಲಶೋದ್ಭ ವಃ 

ನಿಧಿಸ್ನಾ ನಂ hes ಪ್ರಾ ಹ. ನಾಚ್ಛತಗುಣೋತ್ತ ರಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ವಿಶುದ್ಧಾ ೦ಮೃ ಜಾಯ ಬರ್ಜೀಂಹಿ ತಿಲಗೋಮಯಂ | 

ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸರಿಸ್ಮಾ ಸ್ಯ ತ್ವಾಚಮ್ಯ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ 1೯೬॥0 
ಉಪಗ್ರಹೀ ಬದ್ದ ಖೋ ಜಲನುಥೆ, ಸಮಾವಿಶೇತ್‌ 

ಉರು ಹೀತಿಮುಂತ್ರೇಣ ತೋಯನಮಾನರ್ತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿತಃ ॥೯೭॥ 


೯೧ ನಿದ್ರಿಸುವ ಮಾನವನು ಬೆವರು, ಹೊಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಲಿನ 
ಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಜಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹನಾಗುವನು 

೯೨, ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನನು. 

ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಕೃ ಚ್ಛ್ರಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು 

೯೩, ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವು ಪಾಸ, ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಗ್ಲಾನಿ, ಅಶುದ್ಧಿ, ದುಸ್ಸೃಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿ ಸಂತೋಷಪುಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

೯೪. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನನ್ನು ದುಷ್ಟರು ಸಮಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ ಫ್ರಾಶಃಸ್ತಾನವು ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಫಲಗಳನ್ನೀಯು ವುವರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಬೇಕು 

೯೫. ಅಗಸ್ತನೆ! ವಿಧಿಸ್ನಾನವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ನಾನಕ್ಟಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು 
ಉತ್ರಮವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ನಾನವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುನೆನು 

೯೬ ಶುಥ್ಫವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆ, ದರ್ಭೆ, ಎಳ್ಳು, ಗೊ ಪಬ್ರುಗಿಳಲ್ಟು 
ತೆ ದುಶೊಂಡು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ 3 ಸ ಳದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಚಾ ಕಾಡಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೯೭-೧೦೦ ದರ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಶಿಖೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು. 
ವೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು «4 ಉರುಜ್‌ಹಿ?? ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕಲಕಿ 
ನೀರನ್ಸು ಆಮಂತ್ರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ  ಯೇತೇ ಶತಂ” 'ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರನನ್ನು ಜಪಿಸಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೩ 


'ಯೇತೇ ಶತಂ ತತೋ ಜಸ್ತ್ಯಾ ತೋಯುಸ್ಕಾಮಂತ್ರಣಾಯ ಚ । 
ಸುಮಿತ್ರಿಯಾ ನೋ ಮಂತ್ರೇಣ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಲಾಂಂಜಲಿಂ | 


ಶ್ಲಿಸೇದ್ಟ್ವೇಷ್ಠಂ ಸನಡಿದ್ದಿಶ್ಯ ಜಹನ್ನುರ್ಮಿತ್ರಿಯಾ ಇತಿ ॥ ೯೮॥ 
ಇದಂ ನಿಷ್ಣುರಿಮಂ ಜಪ್ತ್ಯ್ಯಾ ಲಿಂಸೇದಂಗಾನಿ ಮೃತ್ಸ್ನಯಾ । 
ಮೃದೈಕಯಾ ಶಿರಃ ಕ್ಸಾಲ್ಯ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ನಾಭೇಸ್ತಧೋಪರಿ ॥೯೯॥ 
ನಾಭೇರಥಸ್ತು ತಿಸೃಭಿಃ ಪಾದೌ ಷಡ್ಬಿರ್ವಿಶೋಧಯೇತ್‌ । 
ಮಜ್ಜೇತ್ರನಾಹಾಭಿಮುಖ ಆವೋ ಅಸ್ಮಾನಿಮಂ ಜಹನ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಉದಿದಾಭ್ಯಃ ಶುಜಿರಿತಿ ಮಂತ್ರ ಉನ್ಮಜ್ಜನೇ ಮತಃ ! 
ಮಾನಸ್ತೋಕ ಇಮಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಲಿಂಷೇದ್ದಾತ್ರಾಣೆ ಗೋಮಯ್ಯೈಃ ॥೧೦೦॥ 
“ಇಮಂ ಮೇ ವರುಣೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಭಿಷೇಚನಂ | 


ತತ್ವಾಯಾಮಿ ತಥಾ ತೃನ್ನೆಃ ಸತ್ತನ್ನಶ್ಹಾಃಪ್ಯುದುತ್ತವುಂಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಧಾನ್ಮೋ ಧಾನ್ನುಸ್ತಧಾ ಮಾಪೋಮಾೌಷಧೀರಿತಿ ಸಂಜಹೇತ್‌ ! 
ಯದಾಹುರಘಸ್ಟ್ಯಾಮುಂಚಂತು ಮೇತಿಚಾಂವಭೃಥೇತಿ ಚ 1 ೧೦೩ ॥ 
'ಅಜ್ಜೈವತಾ ಇಮೇ ಮಂತ್ರಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸ್ವಾತ್ಮಾಾಭಿಷೇಡನೇ । 
ಪ್ರಣನೇನ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಸ್ತತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


“ಸುಮಿತ್ರಿಯಾ ನೋ'' ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮೊದಲು ನೀರಿನ ಬೊಗಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಶತ್ರುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, “ ದುರ್ಮಿತ್ರಿಯಾ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಸೆದು, "“ಇದಂ 
ವಿಷ್ಣುಃ?” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದುಮುದ್ದೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನೂ, ಎರಡುಮುದ್ದೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗವನ್ನೂ, ಮೂರುಮುದ್ದೆಗಳಿಂದ ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನೂ, 
ಆರುಮುದ್ದೆಗಳಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, "" ಆಪೋಅಸ್ಮಾನ್‌'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರವಾಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 

೧೦೧ ಸ್ಟಿನಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಾಗ ""ಉದಿದಾಭ್ಯ ಶು ಚಿಃ'' ಇತ್ಯಾದಿ 

ುಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 7" ಮಾನಸ್ತೋಕೇ?' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 

ಸೋಮಯವನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

೧೦೨-೧೦೩ ""ಇಮಂ ಮೇ ವರುಣ, “ ತತ್ತಾಯಾಮಿ?'', ತ್ವನಃ'', 
«« ಸತ್ವಂನ'', “ ಉದುತ್ತಮಂ'', «£ ಧಾಮ್ನೋಧಾಮ್ಮಃ?ಘ?, “ಮಾವೋಮೌ 
ಷಧೀ?, “ಅಘ್ಟ್ಯಾಮುಂಚಂತು'', «ಅವಭೃತೇ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೦೪-೧೦೫ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಜಲದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಮಂ ಶ್ರಗಳು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಣವ, ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿ, ಗಾಯತ್ರಿ ಇವುಗಳಿಂದ 


೭೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಸಾವಯೇದ್ವಿಜ್ವಾನ್ಸಾಯತ್ರಾ ; ಚ ತತಃ ಕೃತೀ | 


ಆನೋಹಿಷ್ಟೇತಿ ತಿಸೃಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ಪಾವನಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಏತೇಃಪಿ ಪಾನನಾ ಮಂತ್ರಾ ಇದಮಾಪೋಹನಿಷ್ಮತೀಃ । 

ದೇನೀರಾಹ ಅಪೋ ದೇವಾ ದ್ರುಪದಾದಿನ ಸಂಜ್ಞಕಾಃ 1 ೧೦೬ ॥ 
ಶನ್ನೋ ದೇನೀರಪೋ ಜೇವೀಸ್ತಥಾವಾಬಾ್‌ರಸಮಿತ್ಯಪಿ । 

ಪುನಂತು ಮೇತಿ ಚ ನವ ಹಾವಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ H ೧೦೩೭ ॥ 
ತತೋ ನುರ್ಹಣಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ದ್ರುಸದಾಂ ಚೆ ತತೋ ಜಹೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಚ ವಿಧಿನದಥವಾಂತರ್ಜಲೇ ಜಹೇತ್‌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಪ್ರಣವಂ ತ್ರಿರ್ಜಹೇದ್ವಾಸಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಮಾ ಸಂಸ್ಕರೇತ್ಸುಧೀಃ | 

ಸ್ನಾತ್ವೇತ್ಮ ೦ ವಸ್ತ್ರಮಾಸೀಡ್ಕ ಗೃಜ್ಣೀಯಾದ್ದೌ ತವಾಸಸೀ 1 O೦೯ I 


ಆಚಮ್ಯ ಚ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕುಶಾನ್ನಿತಾಂ । 
ಯೋನ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ನಿಶೇಷತಃ. 1೧೧೦ ॥ 
ಸ ಜೀವನ್ನೇವ ಶೂದ್ರಸ್ತು ಮೃತಃ ಶ್ವಾ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ 1 


ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೋಃಶುಚಿರ್ಶಿತ್ಯಮನರ್ಹಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು I ೧೧೧ ॥ 
ಯದನ್ಯತ್ವುರುತೇ ಕರ್ಮ ನ ತಸ್ಯ ಫಲಭಾಗ್ಬವೇತ್‌ । 
ಪ್ರಣನಂ ಪ್ಪಾಗ್ಹಿಶಿ ಸ್ಮ ಎತ್ತ ತತೋ ದತ್ತಾ ಕುಶಾಸನಂ ॥ ೧೧೨ 1 


ತನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅನಂತರ “ ಆಪೋಹಿಷ್ಣ'' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಜನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯಕ್ತೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದು 

೧೦೬-೧೦೭ “ ಇದಮಾಪಃ, ಹವಿಷ್ಮಕೀ, ದೇವಿರಾಪ, ಅಪೋದೇವಾ.. 
ದ್ರುಷದ, ಶನ್ನೋದೇನೀ, ಅಪೋದೇವೀ, ಅಪಾಂ ರಸಂ, ಪುನಂತುಮಾಂ'' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಪನಿತ್ರವಾದುವು 

೧೦೮-೧೦೯ ಬಳಿಕ ಅಘಮರ್ಷಣ, ದ್ರುಪದಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸ 
ಬೇಕು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಣವಪನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸಾರಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅಧವಾ. 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಿಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಒಗೆದ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 

೧೧೦-೧೧೪. ಬಳಿಕ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು ಈ ರೀತಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ. 
ಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬದುಕೆರುವಾಗಲೆ ಶೂದ್ರನಾಗುವನು ಮೃತನಾದರೆ- 
ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡದವನು ಯಾವಾಗಲೂ, 


ಪಂಚತಿ, ೦ಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 


ಚತುಃಸ್ರಕ್ತಿರಿಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಪರಿತ್ವಾ ನಾನ್ಯದ್ಭಜ್ಮನಾಃ ॥ ೧೧೩ 1 
ಸ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ಬದ್ಧಚೂಡೋ ವಾಃಸ್ರ್ಯುಪವಿಷ್ಟ ಉದಷ್ಮುಖಃ ! 
ಪ್ರದಕ್ಸಿ೫ಂ ಸ್ವಮಭ್ಯುಳ್ಸ್ಛ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿರಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಪ್ತವ್ಯಾಹೃತಿಸೂರ್ಪಿಕಾಂ । 

ತ್ರಿರ್ಜಸೇತ್ಸ ದಶೋಂಕಾರಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋಂ ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಂಶ್ಚರನ್ನಿಪ್ರೋ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 
ಅಹೋರಾತ್ರಕೃತೈಃ ಪಾಹೈನ್ನುಕ್ತೋ ಭವತಿ ತತ್ಪ್ಪೃಣಾತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ದಶ ದ್ವಾದಶ ಸಂಖ್ಯಾ ವಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಃ ಕೃತಾ ಯದಿ । 


ನಿಯಮ್ಯ ಮಾನಸಂ ತೇನ ತಹಾ ತಪ್ತಂ ಮಹತ್ತಪಃ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಸವ್ಯಾಹೃತಿಪ್ರಣವಕಾಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಸ್ತು ಷೋಡಕ | 
ಅಸಿ ಭ್ರೂಣಹನಂ ಮಾಸಾತ್ಪುನಂತ್ಯಹರಹಃ ಕೃತಾಃ i ೧೧೮ ॥ 


ಯಥಾ ಪಾರ್ಥಿನಥಾತೂನಾಂ ದಹ್ಯಂತೇ ಧಮನಾನ್ಮಲಾಃ 
ತಥೇಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ ಕೃತಾ ದೋಷಾ ಜ್ಯಾಲ್ಕಂತೇ ಪ್ರಾಣಸಂಯಮಾತ್‌ ॥ 


A ER ym 








ಅಶುದ್ಧನೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನರ್ಹನೂ ಆಗುವನು ಅವನು ಇತರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಪೂರ್ಪದಿಕ್ಟಿಗಳಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದರ್ಭೆಯ ಆಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
4 ಚತುಸ್ಸ್ಪ್ರಕ್ತಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸಿ ಇತರ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ ಅಧವಾ 
ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಸ್ಷಿಣಾರೂಪದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೧೫ ಏಳು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳು, ಹತ್ತು ಓಂಕಾರಗಳೊಡನೆ “ ಆಪೋಜ್ಯೋತಿ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮೂರುಸಾರಿ ಜನಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮನೆನಿಸುವುದು 

೧೧೬ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವನು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೧೭ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು ಹತ್ತು ಅಧವಾ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು 

೧೧೮ ನರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವ್ಯಾಹೃತಿಪ್ರಣವಗಳೊಡನೆ ಹದಿನಾರು 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪವಿತ್ರನಾಗುವನು 

೧೧೯ ಲೋಹಗಳ ಕೊಳೆಯು ಪುಟಹಾಕುವುದರಿಂದ ಭಸ್ಮನಾಗುವಂತೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಕೃತವಾದ ದೋಷವು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 


೩೦೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಂ ಸಂಭೋಜ್ಯ ವಿಧಿನವ್ಟಾ ೨ಹ್ಮಣಂ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿಸ್ತತ್ಸಲಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪ್ಯತೇ ॥೧೨೦॥ 
ವೇಷಾದಿ ವಾಜ್ಮಯಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಣವೇ ಯತ್ರ್ರತಿಷ್ಮಿತಂ । 
ತತಃ ಪ್ರಣವಮಭ್ಯಸ್ಕೇದ್ವೇದಾದಿಂ ವೇದಜಾಪಕಃ 1 ೧೨೧ ॥ 


ಪ್ರಣನೇ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸಪ್ತಸು ವ್ಯಾಹೃತಿಸ್ಟಪಿ । 

ತ್ರಿಪದಾಯಾಂ ತು ಗಾಯತ್ರಾ $9 ನೆ ಭಯಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೨೨॥ 
ಏಕಾಕ್ಟರಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಃ ಪರಂ ತಪಃ | 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಸ್ತು ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾವನಂ ಕಲಶೋದ್ದವ 1 ೧೨೩ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯದ್ರಾತ್ಕೌ ಕುರುತೇ ತ್ವಘಂ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠನ್ಸೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ನಿಕೋಧಯೇತ್‌ ॥ 
ಯದಹ್ನಾ ಕುರುತೇ ಸಾಪಂ ಮನೋವಾಕ್ಮಾಯಕರ್ಮಭಿಃ 

ಆಸೀನಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತ್ರಾಣಾಯಾಮತೋ ಹರೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಂಸ್ತಿಷ್ಠ್ಕೇತ್ಸಾವಿತ್ರೀಮಾಂರ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ತು ಸಮಾಸೀನಃ ಸಮ್ಯಗೃಕ್ಸವಿಭಾನನಾತ್‌ 1 ೧೨೬ ॥ 





೧೨೦ ವಿಧಿಯಂತೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದ ಫಲವು 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು 

೧೨೧ ವೇಡಾದಿ ವಾಜ್ಮಯವೆಲ್ಲ ಪ್ರಣವದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವನು ವೇದಕ್ಕೆ ಆದಿಯಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು 

೧೨೨ ಪ್ರಣವ, ಸಪ್ತವ್ಯಾಹೃತಿ, ತ್ರಿಷದಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸುವವನಿಗ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೩. ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಒಂದಕ್ಬರವುಳ್ಳ ಪ್ರಣವ, ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸಾದ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಗಾಯತ್ರೀ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೪-೧೨೫ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌, ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂಡ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಗಲು ಮನಸ್ಸು, ವಪಾಕ್ಟಾಯಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು 

೧೨೬ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು ಸಾಯಂಕಾಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕಾಣು 
ವಪಕೆಗೆ ಕುಳಿತ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು 


ಪಂಚಶ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೭ 


ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಜಪಂಸ್ತಿಸ್ಕನ್ನೈಶಮೇನೋ ವ್ಯಪೋಹತಿ 
ಸಶ್ಚಿಮಾಂ ತು ಸಮಾಸೀನೋ ಮಲಂ ಹಂತಿ ದಿವಾ ಕೃತಂ H ೧೨೭॥ 
ನೋಪತಿಷ್ಟೇತ್ತು ಯಃ ಪೂರ್ನಾಂ ನೋಪಾಸ್ತೇ ಯಸ್ತು ಹಶ್ಚಿಮಾಂ 


ಸ ಶೂದ್ರವದೃಹಿಷ್ಟ್ಯಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ದಿ ಪಜಕರ್ಮಣಃ i ೧೨೮ ॥ 
ಅಸಾಂ ಸಮಾಪಮಾಸಾದ್ಯ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಗಾಯತ್ರಿ ೀಮಪ್ಪ ಧೀಯಿಾತ ಗತಾ ಸತ ರಣ್ಯ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೨೯॥ 


ಗೃ ಹಾದ್ದ ಹುಗುಣಾ ಸಾ ತ್ಸಂಧ್ಯಾ ಬಹಿಕುಪಾಸಿಕಾ 

ಗಾಟ್‌ ತ್ರೊಭ್ಯಾಸಮಾತ್ರೋ ಪಿ ವರಂ ವಿಪ್ರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ತ್ರಿವೇದ್ಯಪಿ ಚ ನೋ ಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಭುಕ್ಸರ್ವವಿಕ್ರ ಯಾ । 

ಸವಿತಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯಾ ಮುಖನುಗ್ನಿಸಿ "ಸಾಚ್ಚ ತ H ೧೩೧ ॥ 
ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ಯಸಿಶ್ಛ ಓಹೊ ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 

ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಮುಷಸಿ ಧ್ಯಾಯೇಲ್ಲೊ ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಒದೈನತಾಂ ॥ ೧೩೨ 
ಹಂಸಾರೂಢಾಮಷ್ಟ ವರ್ಷಾಂ ರಕ್ತಸ್ರ ಗನುಲೇಸನಾಂ | 

ಯಕ್ಸ ರೂಪಾನುಭಯದಾಮಕ್ಸ ಮಾಲಾವಲಂಜಿನೀಂ H ೧೩೩ 





೧೨೭ ಬೆಳಗೆ ನಿಂತು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಪಾಪವೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಶುಳಿತು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಹಗಲು ಮಾಡಿದ ಪಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೧೨೮ ಪ್ರಾತಃಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವನು ಶೂದ್ರ 
ನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ನ ತನಾಗುವನು 

೧೨೯ ಜಲದ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಠಿತೃಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯ್ಮನಮಾಠ 
ಬೇಕು 

೧೩೦ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯು ಅತಿಶಯ 
ಗುಣವುಳ್ಳುದು ಗಾಯತ್ರಿಯೊಂದನ್ನಾದರೂ ಆಗ್‌ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 

೧೩೧-೧೩೪ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಭುಜಿಸುವವನೂ, ಸಕಲವನ್ನೂ ಮಾರುವ 
ವನೂ ಮೂರುವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜ್ಯನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ದೇವತೆ 
ಯಾಗುಳ್ಳುದೂ, ಅಗ್ವಿಮುಖವೂ, ಮೂರುಪಾದಗಳುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು 
ಸುಷಿಯಾಗುಳ್ಳು ದೂ, ಗಾಯಶ್ರೀಭಛಂದಸ್ಷಾ ಗುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಗಾಯಕಿ pe 
ಉತ್ತ ಸ್ಟ ಹ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಹಿತವರ್ಣಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮದ ತ. 
ಹಂಸವನ್ನು ಏಂರುವವಳೂ, ಎಂಟುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳುವಳೂ, ಇಕೆಂಪುಹೊಮಾಲೆ, 
ಗಂಧಾನು ಲೇಷನವುಳ್ಳವಳೂ, ಖುಗ್ರೇದಸ್ತ te ಅಭಯನನ್ನು ಕೊಡುವ 


೩೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಸರ್ಷಿಣಾ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಂ ಛಂದಸಾನುಷ್ಟುಭಾ ಯುತಾಂ | 


ಏತದ್ದಾ ,ನಾದುಷರ್ದೇವ್ಮಾ ನೈಶಮೇನೋ ನ ಪೋಹತಿ ॥ ೧೩೪॥ 
ಸೂರ್ಯಕ್ಸೆ ತಿ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಸ್ಕಾ ದಾಚಮನಮುತ್ತ ಮಂ! 

ಆಪೋಹಿಸ್ಯೆ ತಿ ತಿಸೃಭಿರ್ಮಾರ್ಜನಂ ತು ತತಶ್ಚರೇತ್‌ ! ೧೩೫ ॥ 
ಭೂಮ ಶಿರಸಿ ಚಾಕಾಶ ಆಕಾಶೇ ಭುವಿ ಮಸ, ಹೇ | 

ಮಸ್ತಳಕೇ ಚ ತಥಾಕಾಶೇ ಭೂಮೌ ಚ ನವಧಾ * ಕಹೇತ್‌ I ೧೩೬ ॥ 
ಭೂಮಿಶಬ್ದೇನ ಚರಣಾವಾಕಾಶಂ ಹೃದಯಂ ಸ್ಸ ತಂ! 

ಶಿರಸ್ಯೇನ ಶಿರಃ ಶಬ್ದೋ ಮಾರ್ಜನಜ್ಜೆ ೈರುದಾಹ್ಮತಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ವಾರುಣಾದನಿ ಚಾಂಗ್ಲೇಯಾಷ್ವಾಯನವ್ಯಾದಷಿ ಚೈಂದ್ರತಃ | 
ಮಂತ್ರಸ್ನಾನಾದಪಿ ಪರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸ್ನಾನಮಿದಂ ಪರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ನಾನೇನ ಯಃ ಸ್ನಾತಃ ಸ ಬಾಹ್ಯಾಂಭ್ಯಂತರೇ ಶುಚಿಃ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಚಾರ್ಹತಾಮೇತಿ ದೇವಪೂಜಾದಿಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೩೯॥ 
ನಕ್ತ ಂನನಂ ನಿಮಜ್ಯಾಪ್ಪು ಕೈ ಕವರ್ತಾಃ ಕೆಮು ಪಾವನಾಃ | 

ಶತಶೋಃಪಿ ತಥಾ ಸ್ನಾತಾ ನ ಶುದ್ಧಾ ಜಾನದೂಸಷಿತಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 





ವಳೂ, ಜಪಸರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಳೂ, ಅನುಷ್ಟಪ್‌ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದೆ ಗಾಯತ್ರೀದೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾಥಿಸುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಪಾಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೧೩೫ ““ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಆಚಮವನವು 
ಉತ್ತಮವಾದುದು ಬಳಿಕ ಆಪೋಶಿಷ್ಯೆ ೀತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾರ್ಜನಮಾಡ 
ಬೇಕು. , 

ದೊ ಭೂಮಿ ಶಿರಸ್ಸು ಆಕಾಶ, ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಶಿರಸ್ಸು, ಶಿರಸ್ಸು ಆಕಾಶ 
ಭೂಮಿ ಹೀಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯಾಗಿ ಜಲವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೧೩೭ ಭೂಮಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಾಡಗಳೂ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದ ಔಂದ ಎದೆಯೂ, 
ಶಿರಶ್ಶಬ್ದದಿಂದ ತಲೆಯೂ “ಉಕ ಕವಾಗುವುದೆಂದು ಮಾರ್ಜನಕ್ತ ಮವನ್ನರಿತವರು 
ಹೇಳುವರು 

೧೩೮ ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ವಾಯವ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಸ್ನಾನ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ನಾನವು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು 

೧೩೯ ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನು ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದನಾಗಿ 
ಜೀವಪೂಜಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹನಾಗುವನು 

೧೪೦ ಬೆಸ್ತರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೂ ಪವಿತ್ರರಾಗುವ 
ಕೀಠು? ಹಾಗೆಯೇ ನೂರಾರುಸಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರು ಶುಡ್ಧೆರಾಗುವುದ್ದ್ಲ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಕಭ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಾ ಯೇ ತಾನ್ಸಿಭೂತಿಃ ಪವಿತ್ರಯೇಶ್‌ । 


ಕಂ ಪಾನನಾಃ ಪ್ರ ಕೀತ್ಯ ೯೦ತೇ ಕಾಸ ಭಸ್ಮ. ಹೊಸರಾಃ 1 ೪೦ ೧ 
ಸಸ್ಟಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೀಷು ಸ ಸರ್ವಮಲನರ್ಜಿತಃ [ 

ಕೇನ 'ಕ್ರತುಶತ್ಛೈರಿಷ್ಠ ಕಂ ಚೇತೋ ಯಸ್ಯೇಹ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ತದೇವ ನಿರ್ಮಲಂ ಚೇತೋ ಯಥಾ ಸಾ ತ್ತ ತ್ತನ್ಮುನೇ ಶೃಣು | 
ನಿಶ್ಚೇಶಶ್ಚೇತ್ಛಸನ್ನಃ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಸ್ಯಾನ್ನಾ ಅ ಥಾ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೧೪೩ ॥ 


ತನಾ ಚ್ಚಸಿತೋವಿತುಷ್ಟ ರ್ಥೆಂ ಕಾಶೀನಾಥ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ । 
ತದಾಶ್ರಯೇಣ ನಿಯತಂ ಸಂಕ್ಸ್ಟೀಯಂತೇ ಮನೋವಾಲಾಃ 1 ೧೪೪ ॥ 
ಸಂಕ ೫ (ಉಮಾನಸಮಲೋ ನಿಶ್ರೆ (ಶಾ ನುಗ್ರ ಹಾತ್ಪ ರಾತ್‌ । 


ಜಡ ಶರೀರಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಪರಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ ಧಿಗಚ್ಛ 3 ॥ ೧೪೫ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇಶಾಃನುಗ್ರಹೇ ಹೇತುಃ ಜ್‌ ೫4 ಮತೋ ನೃಣಾಂ | 

ಶ್ರಶಿಸ್ಥ ತಿಭ್ಯಾಮುದಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತಮನುಸಂಶ್ರಯೇತ್‌ 1 ೧೪೬ ॥ 
ದ್ರುಪದಾಂ ತು ತತೋ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಜಲಮಾವಾಯ ಪಾಣಿನಾ | 
ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ತಂ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ “ನಿಧಿಜ ಸ್ವಸ್ತಘಮರ್ಷಣಂ 1 ೧೪೭ ॥ 


೧೪೧ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ದರಾದವಗನ್ನು ಭಸ್ಮನ್ರು ಪನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದು 
ಭಸ್ಮದಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದವೆಂದು ಹಳುವರೇ? 

೧೪೨ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿರುವುದೊ, 
ಅವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, ಯಾವ ಮಲವೂ ಇಲ್ಲದವನೂ, 
ಅನೇಕ ಯಜ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ಆಗುವನು 

೧೪೩ “ಮುನಿಯೆ ! ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು 
ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೪೪ ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕಾಶೀನಾಧನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಬೇಕು ಅವನನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ನ ಯವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಸುಲವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೧೪೫ ನಷ್ಟಮಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ದೋಷವುಳ್ಳ ವನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಶೆ ಶ್ರೇೀಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ ಹರಟ ನಿ ಹ್ಮನನ್ನು ಹಾಡು 

೧೪೬ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎಕಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ 
ಸದಾಜಾರನು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು ಅದುದರಿಂದ “ನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೧೪೭ ಬಳಿಕ ವಿಧಿಯನ್ನರಿತವನು, "ದ್ರುಪದಾ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿ ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು " ಖುತಂಚ' ಇತ್ವ್ಯಾ A ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಅಘಮರ್ಷಣವನ್ನು ಜಪ ಮಾಡಬೇಕು 


೭೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ನಿಮಜ್ಯಾಪು ಚೆ ಯೋ ವಿದ್ವಾಂಜಪೇತ್ರಿ ತ್ರಿರಘುಮರ್ಷಣಂ । 

ಯಥಾಃ ಶ್ಚಮೇಧಾವಭೃಥಸ್ತ ಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ರ ತಥಾ ಧ್ರುವಂ H ೧೪೮ I 
ಜಲೇ ವಾಪಿ ಸ್ಸ ಲೇ ನಾಪಿ ಸ ಕುರ್ಯಾದಘನುರ್ಷಣಂ 

ತಸಾ ಘಫೌಘೋ ನಿನಶ್ಯೇತ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತಮಃ॥ ೧೪೯॥ 
ಇ ಮಂತ್ರಂ ತತಕ್ಲೋಕ್ಟಾ, ಕುರ್ಯಾದಾಚಮನಂ ದ್ವಿಜಃ । 
ಆಚಾರ್ಯಾಃ 7 ಫೇಚಿದಿಚ್ಛಂತಿ ಸನ ಚಾಂಪರೇ 1 ೧೫೦ ॥ 
ಅಂತಶ್ಚರಸಿ ಭೂತೇಷು ಗುಹಾಯಾಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ | 

ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ತ್ಪಂ ವಷಟ್ಯಾರ ಆಪೋಜ್ಕ್ಯೋತೀ ರಸೋಂಮೃತಂ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಶಿರಸಾ ಹೀನಾಂ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಪೂರ್ನಿಕಾಂ । 
ಪ್ರಣವಾಷ್ಯಾಂ ಜಪಂಸ್ತಿಷ್ಠನ್ಸ್ಟಿಪೇದಂಭೋಂಜಲಿತ್ರಯಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ತೇನ ನಜ್ರೋದಕೇನಾಶು ಮಂದೇಹಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಚಸಾಃ । 
ಸೂರ್ಯಾಂರಯಃ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಶೈಲಾ ವಜ್ರಹತಾ ಇವ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ನಿವಸ್ಹತಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಯೋ ದ್ವಿಜೋ ನಾಂಃಂಜಲಿತ್ರಯಂ । 
ಕ್ಷಿಸೇನ್ಮ್ನಂದೇಹನಾಶಾಯ ಸೋಪಿ ಮುಂದೇಹತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೫೪ ॥ 





೧೪೮ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವ್ಸ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಅಘಮರ್ಷಣ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿ ಅವಭ್ಯ ಧಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ವನಿಗೆ ಸಮನಾಗುವನು 

೧೪೯ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೆಲದಲ್ಲಾಗಲಿಅಘಮರ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ 
ಪಾಸರಾಶಿಯು ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಕಳೆದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು 

೧೫೦-೧೫೧ ಕೆಲವರು ಆಚಾರ್ಯರು, "ಇವಮುಂ ಮೇವರುಣ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು ಇತರರು 
ಶ-ಖಾಭೇದದಿಂದ, "ಅಂತಶ್ಚರಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡ 
ಬೇಕನ್ನು ವರು 

೧೫೨ ಶಿರಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿ ಪ್ರಣವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂತು ಜಫಿಸಿ ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಜೆಲ್ಲಬೇಕು 

೧೫೩ ಆ ವಜ್ತೋದಶದಿಂದ SP ಸೂರ್ಯನ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಟ್ಸಸರು ವಜ್ರದಿಂದ 'ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಅಡಗಿಹೋಗುವರು 

೧೫೪ ಸೂರ್ಯನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ ಕಸರನ್ನು ಕೊಬ್ಬ 
ಲೋಸುಗ ಮೂರು ಜೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡದ ದ್ವಿಜನು ಮಂದೇಹರಾಕ್ಷಸ 
ನಾಗುವನು 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯ; ೭೧೧ 


ಪ್ರಾತಸ್ತಾವಜ್ಯ ಪಂಸ್ತಿಷ್ಟೇದ್ಯಾನತ್ಪೂರ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ । 

ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಜಪೇತ್ಸಾಯಮೃಕ್ಸಾಹಾಮಾನಿಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಕಾಲಲೋಪೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿಜೇನ ಸ್ವಹಿತೇಪ್ಪುನಾ । 
ಅರ್ಧ್ಥೋದಯಾಂಸ್ತ ಸಮಯೇ ತಸ್ಮಾದ್ವಜ್ರೋದಕಂ ಕ್ಲಿಪೇತ್‌ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ವಿಧಿನಾಂಸಿ ಕೃತಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಾಂತೀತಾಃಫಲಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಯಮೇವ ಹಿ ದೃಷ್ಟಾಂತೋ ವಂಧ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಮೈಥುನಂ ಯಥಾ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಜಲಂ ನಾಮಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಯಾ ಸಂಧ್ಯಾಂಚರಿತಾ ದ್ವಿಜೈಃ | 


ವೃಷಲೀ ಸಾ ಪರಿಚ್ಞೆ ೀಯಾ ರಕ್ಲೋಗಣಮುದಾನಹಾ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಉದ್ದಯಂತಮುಡದುತ್ಯಂ ಚ ಚಿತ್ರಂ ದೇವೇತಿ ತತ್ರರಂ । 
ತಚ್ಚಕ್ಸುರಿತ್ಯುಪಸ್ಥಾನಮಂತ್ರಾ ಬ್ರದ್ಸಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿದಾಃ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ಸಹಸ್ರಕೃತ್ತೋ ಗಾಯತ್ರಾ 43 ತತಕೃತ್ತೋ ಥವಾ ಪುನಃ । 
ದಶಕೃತ್ವೋಫ ದೇವ್ಯೈವ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೌರಿಮುಪಸ್ಥಿತಿಂ 1 ೧೬೦ ॥ 


ಸಹೆಸ್ತಪರಮಾಂ ದೇವೀಂ ಶತಮಧ್ಯಾಂ ದಶಾವರಾಂ | 
ಗಾಯತ್ರೀಂ ಯೋ ಜಹೇದ್ವಿಪ್ರೋ ನ ಸ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಲಿಸ್ಕತೇ ॥ ೧೬೧॥ 


೧೫೫-೧೫೬ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣುವನರೆಗೂ, 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಕುಳಿತು ನಕ್ಸೃತ್ರಗಳು ಕಾಣುವವರೆಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸ 
ಬೇಕು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಲಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕೂಡದು ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥೋದಯಾಸ್ಕಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರೋದಕವನ್ನು 
ನೊಡಬೇಕು 

೧೫೭ ಕಾಲಮಾರಿ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ಬಂಜೆಯ ಮೈಥುನ 
ದಂತೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು 

೧೫೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ರಾಕ್ಬಸರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೃಷಲೀ 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೧೫೯ `ಉದ್ವಯಂ', "ಉದುತ್ಯಂ', "ಚಿತ್ರಂದೇವಾನಾಂ'. “ತಚ್ವಕ್ಸುಃ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾನ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುನು 

೧೬೦ ಸಾವಿರಸಲವಾಗಲಿ, ನೂರುಸಾರಿಯಾಗಲಿ, ಹತ್ತುಸಾರಿಯಾಗಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಸೂರ್ಯೋಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೧೬೧ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಾವಿರಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವೂ, 
ನೂರುಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯಮವ್ಕೂ ಹತ್ತುಸಾರಿ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಧಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜನಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾಪಲಿಪ್ತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣ೦ 


ನಿಭ್ರಾಡಿತ್ಯನುನಾಕಂ ವಾ ಸೂಕ್ತಂ ವಾ ಪೌರಂಷಂ ಜಪೇತ್‌ । 


ಶಿವಸಂಕೆಲ್ಪಮುಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಂಡಲಂ ತು ವಾ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಏತಾನಿ ಚೋಪಸ್ಥಾನಾನಿ ರವಿಪ್ರೀತಿಕರಾಣಿ ಚ । 
ರಕ್ತಚಂದನನಿಶ್ರಾಂದ್ದಿರಕ್ಪೃತೈಃ ಕುಸುಮೈಃ ಕುಶೈಃ ॥ ೧೬೩ ॥ 
ನೇಜದೋಕ್ತೈರಾಗನೋಕ್ತೈರ್ವಾ ಮಂತ್ರೆರರ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸವಿತಾ ಯೇನ ತೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮರ್ಚಿತಂ I ೧೬೪ ॥ 
ಅರ್ಚಿತಃ ಸನಿತಾ ಸೂತೇ ಸುತಾನ್ಪಶುವಸೂನಿ ಚ । 
ವ್ಯಾಧೀನ್ಹರೇದ್ದದಾತ್ಕಾಂಯುಃ ಪೂರಯೇದ್ವಾಂಛಿತಾನ್ಯಪಿ ೧೬೫ ॥ 


ಅಯಂ ಹಿ ರುದ್ರ ಆದಿತ್ಕೋ ಹರಿರೇಷ ದಿವಾಕರಃ । 
ರವಿರ್ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭೋಃಸೌ ತ್ರಯಾರೂಪೋಂಯಮರರ್ಯ್ಯಮಾ ॥ ೧೬೬॥ 
ರನೇಸ್ತು ತೋಷಣಾತ್ರ್ತುಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಯೋ ಖಿಲಾ ದೇವಾ ಮುರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಮಾನವಾ ಮನುಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ಸೋಮಪಾಡ್ಯಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ । 
ರನೇರರ್ಚಾಂ ನಿಧಾಯೇತ್ಕಂ ತತಸ್ತರ್ಪಣಮಾರಭೇತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


೧೬೨ "ವಿಭ್ರಾಡ್‌' ಇತ್ಯಾದ್ಯನು ವಾಕವನ್ನಾಗಲಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಜಾಗ್ರತ" ಇತ್ಯಾದಿ ಆರು ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, "ಯದೇತನ್ಮಂಡಲಂ' ಇತ್ಯಾದಿ 

ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕು 

೧೬೩-೧೬೪ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಪಸ್ಥಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ರಕ್ತಚಂದನ, ಅಕ್ಬತ್ಕ ಕುಸುಮ, ದರ್ಭ್ಚೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನೀರಿನಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ಅಧವಾ ಆಗಮೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ತರಿಸಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವುದು 

೧೬೫-೧೬೬ ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರ, ಪಶು, ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡುವನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು ಈ ಸೂರ್ಯನು 
ರುದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮರೆಂಬ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿರೂಪನು 

೧೬೭-೧೬೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಮನು 
ಮೊದಲಾದ ಮಾನವರೂ, ಸೋಮಪಾದಿ ಶಿತಾಮಹರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು 
ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ನಂತರ ತರ್ಪಣವನ್ಹಾರಂಭಿಸಬೇಸು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಹಸಿ 


ಪರ್ಭಾನಗರ್ಭಾನಾದಾಯ ನವ ಸಪ್ತ ಚ ಪಂಚಷಾ । 


ಸಾಗ್ರಾನ್ಸಮೂಲಾನಚ್ಛಿನ್ನಾನ್ಲಿಜೋ ದಕ್ಷ ಣಪಾಣಿನಾ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ಅನ್ವಾರಬ್ಬೇನ ಸವ್ಯೇನ ತರ್ಪಯೇತ್ಕೃಡ್ಡಿನಾಯಕಾನ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಖಿಲಾನ್ಹೇವಾನ್ಮರೀಚ್ಯಾದೀಂಸ್ತ ಧಾ ಮುನೀನ್‌ ॥೧೭೦॥ 
'ಚಂದನಾಗುರುಕಸ್ತೂರೀಗಂಧನತ್ಯುಸುಮೈರಪಿ। 
ತರ್ಪಯೇಚ್ಛುಚಿಭಿಸ್ತೋಯ್ಯೈ ಸ್ತೃಹ್ಯಂತ್ಹಿತಿ ಸಮುಚ್ಚರನ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ಸನಕಾದೀನ್ಮನುಷ್ಯಾಂಶ್ಚ ನಿವೀತೀ ತರ್ಹಯೇದ್ಯನೈಃ 
ಅಂಗುಷ್ಕದ್ವಯಮುಫ್ಯೇ ತು ಕೃತ್ವಾ ದರ್ಭಾನೃಜೂನ್ಹ್ಮ್ಹ್ಮಿಜಃ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಕವ್ಯವಾಡನಲಾದೀಂಶ್ಚ ಹಿತ್ಳೂನ್ನಿ ವ್ಯಾನ್ಟ್ರತರ್ಪಯೇತ್‌ 1 
ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತಿಕೋ ದರ್ಭೈರ್ದ್ವಿಗುಣ್ಳೆಸ್ತಿ ಲಮಿಶಿ ಶಿತೈಃ 1 ೧೭೩ ॥ 
ರವೌ ಶುಕ್ರೇ ತ್ರಯೋದತಶ್ಯಾಂ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ನಿಶಿ ಸಂಧ್ಯಯೋಃ । 

ಶೆ ಕ್ರೇಯೋರ್ಥಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಹೋ ಜಾತು ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರಿಲತರ್ಪಣಂ ॥1೧೭೪॥ 
ಮ ಕುರ್ಯಾತ್ರ ಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛು ಫ್ಲೈಕೇವ ತಿಲ್ಬೇ ಕೃತೀ । 

ಚತುರ್ದಶ ಯಮಾನ್ಸ ಶ್ಹಾತ್ತ ರ್ಹಯೇನ್ನಾ ಮ ಉಚ್ಚ ರಸ್‌ ' ೧೭೫ 4 





೧೬೯-೧೭೧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಒಂಬತ್ತು, ಏಳು, ಅಧವಾ 
ಐದು ಅಗ್ರಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಬುಡವುಳ್ಳದೂ, ಕತ್ತರಿಸದಿರುವುದೂ, ಗರ್ಭವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಆದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಂಧ, ಅಗುರು, ಕಸ್ತೂರಿ, ಪರಿಮಳ 
ವುಳ್ಳ ಹೂವು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಚಿಯಾದ ನೀರಿನಿಂದ "ಶೃಷ್ಠ ್ಯಂತು' ಎಂದು 
ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ RN ಗಣಪತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ತರ್ಪಣ ಕೊಡಬೇಕು 

೧೭೨ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟಗಿ 
ರುವ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಅಂಗುಷ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಯವಗಳಿಂದ ಜಾ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ TN 

೧೭೩. ಅವಸವ್ಯವಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ ದರ್ಭೆಗತಿಂದ ಬಳ್ಳಿ ನೊಡನೆ ಕವ್ಯ ವಾಟ್‌, 
ಅನಲ ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಜೇಕು " 

೧೭೪ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭಾನು, ಶುಕ್ರವಾರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಪ್ತಮಾ, ತ್ರಯೋದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, SE ತಿಲತರ್ವಣಮಾಡಬಾರದು 

೧೭೫ ಹಾಗೆ ತಿಲತರ್ಪಣಮಾಡುವುದಾದರೆ ಶುಕ್ಲ ಸಲಗಳಿಂದ ತರ್ಪಣ 


೭೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ್ವಗೋತ್ರಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ತರ್ಪಯೇತ್ಸ್ವಪಿತ್ಯೂನ್ಮುದಾ | 


ಸವ್ಯಜಾನುನಿಪಾತೇನ ಪಿತೃತೀರ್ಥೇನ ವಾಗ್ಯತಃ 1 ೧೭೬ ॥ 
ಏಕೈಕಮಂಜಲಿಂ ದೇವಾ ದ್ಕೌ ದ್ವೌ ತು ಸನಕಾದಿಕಾಃ । 
ನಿತರಸ್ತ್ರೀನ್ಭ್ರನಾಂಛಂತಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಏಕ್ರೆಕನುಂಜಲಿಂ H ೧೭೭ ॥ 
ಆಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇ ಭವೇದ್ದೆ ಎನಮಾರ್ಷಮಂಗುಲಿಮೂಲಗಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಂಗುಷ್ಠ ಮೂಲೇತು ಪಾಣಿಮದ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 1 ೧೭೮ ॥ 
ಮಧ್ಯೇಂಗುಷ್ಕಪ್ರದೇಶಿಕ್ಕೋಃ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಚಕ್ಸೃತೇ | 
ನನರ್ಚನುಚ್ಚರನ್ಪಿದ್ದಾನಸ್ವಿದಧ್ಯಾತ್ಸಿತೃತರ್ಪಣಂ 1 ೧೭೯ ೫ 
ಉದೀರತಾಮಂಗಿರಸ ಆಯಂತುನ ಇತೀಷ್ಯತೇ | 

ಊರ್ಜಂ ನಹೆಂತೀ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಸ್ವಧಾ ಯಿಭ್ಯಸ್ತತಃ ಪರೇಶ್‌ 1 ೧೮೦ ॥ 
ಯೇ ಚೇಹ ಪಿತರಸ್ತದ್ಧನ್ಮಧುವಾಶಾ ಇತಿತೃಚಂ | 

ನಮೋ ನಃ ಪಿತರಶ್ಹೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸರನ್ಸಿಂಚೇಜ್ವಲಂ ಭುನಿ I ೧೮೧ ॥ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬಪಂರ್ಕುಂತಂ ದೇನರ್ಷಿಸಿತೃಮಾನವಾಃ । 

ತೃಪ್ಯಂತು ಪಿತರಃ ಸರ್ವೇ ಮಾತೃಮಾತಾನುಹಾದಯಃ I ೧೮೨ ॥ 


ಮಾಡಬೇಕು ಬಳಿಕ ಆಯಾ ಹೆಸೆರನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಲುಮಂದಿಯ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಶರ್ಪಣಮಾಡಬೇಕು 

೧೭೬ ಬಳಿಕ ಎಡಮೊಣಕಾಲನ್ನೂರಿ ಪಿತೃತೀರ್ಧದಿಂದ ತನ್ನ ಗೋತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು 

೧೭೭, ದೇವತೆಗಳು ಒಂದೊಂದು ಬೊಗಸೆಯನ್ನೂ, ಸನಕಾದಿಗಳು ಎರಡೆ. 
ರಡು ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳು ಮೂರು ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಒಂದೊಂದು ಬೊಗಸೆಯನ್ನೂ ಇಚ್ಛೆ ಸುವರು 

೧೭೮ ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯು ದೇವತೀರ್ಧವೆಂದೂ, ಬೆರಳಿನ ಬುಡವು ಖುಷಿ 
ತೀರ್ಥನೆಂದೂ, ಅಂಗುಷ್ಮದ ಬುಡವು ಬ್ರಾಹ್ಮತೀರ್ಥವೆಂದೂ, ಕೈಯ ಮಧ್ಯವು 
ಪ್ರಜಾಸತಿತೀರ್ಥವೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 

೧೭೯-೧೮೧ ಅಂಗುಷ್ಯ ಪ್ರದೇಶಿನಿ ಬೆಗಳುಗಳ ಮಧ್ಯವು ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವುದು "ಊದೀರತಾಂ', "ಅಂಗಿರಸ', "ಆಯಂತು ನ, "ಊರ್ಜಂ 
ನಹಂತಿ', " ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ಪೃಧಾಯಿಭ್ಯ , "ಯೇಜೀಹ ಪಿತರ', "ಮಧುವಾತಾ', 
" ನಮೋವಃ', "ಪಿತರಃ? ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು ಖಕ್ಚುಗಳನ್ನು ಪರಿಸಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಬೇಕು. 

೧೮೨ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹುಲ್ಲಿನನರೆಗಣ ದೇವ, ಖುಸಿ, ಪಿತ್ಛ, 
ಮನುಷ್ಯ, ತಾಯಿ, ಮಾತಾಮಹಾದಿ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ಕ೧೫ 


ಅತಕೀತಕುಲಕೋಹಸೀನಾಂ ಸಪ್ತದಿ ದ್ವೀಪನಿನಾಸಿನಾಂ | 


ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೊ (ಕಾದಿದಮಸ್ತು ತಿಲೋದಕಂ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಯೇ ಚಾಂಸಾ ಕಂ ಕುಲೇ ಜಾತಾ ಅಪುತ್ರಾ ಗೋತ್ರಿ ಆ ಮೃತಾಃ । 
ಸರ್ನೇತೇ ತೃಪ್ತಿ ಮಾಯಾಂತು ವಸ ಸ್ರ್ರನಿಷ್ಟಿ (ಡನೋದಕ್ಕೆ 1 ೧೮೪ ॥ 


ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ನೇದಾಭ್ಯಾಸಂ ತತಶ್ಚ ರೇಪ್‌ | 

ಶು ತ್ಯಭ್ಯಾಸಃ et, ಸ್ಯಾಪ್ಟೀಕಾರೊ 6ರ್ಥನಿಚಾರಣಂ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಅಭ್ಯಾಸಶ್ಚ ಜಪಶ್ಚಾಂಪಿ ಶಿಷೆ ಭ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದನಂ | 

ಲಬ್ಧ | ಪ್ರೆತಿಸಾಲಾರ್ಥಮಲಬ್ಧ್ಯ ಸ್ಯ ಷೆ ಲಬ್ಧ ಯೇ I ೧೮೬ ॥ 
ಸ ಸಮುಹೇಯಾದ್ವೈ ಸ್ವೆಗುರುತ್ತ 0 ಚ ವರ್ಧಯೇಕ್‌ । 

ಪ್ರಾತಃ ಕೃತ್ಯನಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ವಿ ಓಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೮೭ ॥ 
ಕನಾ ಸಾ ತರುತ್ತಾ ಯ ಕೃತಾ ಅವಶ್ಯ ಕಮೇವ ಚ । 


ತೌಜಾಚಮನಸಮಾದಾಯ ಭಕ್ಷ. “ಯೇಷ ೦ತಧಾವನಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ನಿಶೋಧ್ಯ ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ಷಾ ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ವೇಡಾಂರ್ಧಾನಧಿಗಚಜೆ ಚ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಕೆ ವಿವಿಧಾನ್ಯಸಿ ॥ ೧೮೯ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಪಯೇಚ್ಛು ಚೀಂಛಿಷ್ಯಾನ್‌ ಔತಾನೆ ಶೇ (ಧಾಸಮಸ್ಸಿ ತಾನ್‌ । 
ಉಪೇಯಾದೀಶ್ವ ರಂಚೈವ ಯೋಗಕ್ಸೇಮಾದಿಸಿದ್ದ ಯೇ ॥ ೧೯೦ ॥ 





೧೮೩ ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಅನೇಕ ಕುಲಗಳನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸವ್ತ 
ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಈ ತಿಲೋದಕವು ಸಲ್ಲಲಿ 

೧೮೪ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಡಿದ ಈ ನೀರಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಮೃ ತ 
ರಾದ ಮಕ್ಕಳ್ಳಾಗವರೆಲ್ಲರೂ ತೃ ತ್ಲಫಪ್ಮರಾಗಲಿ 

೧೮೫-೧೮೭ ಬಳಿಕ ಅಗ್ಗ ಕಾರ್ಯ, ಮಾ ಬಹು ಮಾಡಬೇಕು 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸವು ಸ್ವೀಕಾರ, ಅರ್ಧವಿಚಾರ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಜಪ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ಪಂಚವಿಧವಾಗಿರುವುದು ತಾನು ಪಡೆದ ವೇದವನ್ನು 
ಸಾಪಾಡಿಕೊಳು )ವುದಕ್ಟೂ, ಹೊಂದದಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ, ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು ತಾನೂ ಉಪ ಸಜೇಶಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಗುರುತ್ವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಇದು ಬಾ ತಾ ಹ್ಮಣರು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬ್‌ ಸಾಗ 

"೧೮೮ ಅಧವಾ, ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆವಶ್ಯಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಶೌಜಾ 
'ಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು "ಜ್ಜ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೧೮೯-೧೯೦ ಸಮನಾ ಬ ವಯವಗಳನ್ನೂ ಜತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಸಂ ಸಂಧಕ್ಯಾವಂಂಳೆಯಲ್ಬು ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತರ ನೇಡಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ, ವಿವಿಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ರೂ, ಪ್ರಿಯರೂ, ಬುದ್ದಿ ್ಲಿವಂತರೂ ಆದ 


ಪಿರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಜಂ 


ತತೋ ಮುಧ್ಯಾಹ್ನಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾನಮಾಚರೇತ್‌ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಮುಸಾಸೀತ ನಿಚಕ್ಟಣಃ ॥೧೯೧॥ 

ನವಯೌಪನಭಿನ್ನಾಂಗೀಂ ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕನಿರ್ಮಲಾಂ | 

ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ನ ದಃ ಸಮಾಯುಕ್ಟಾಂ ಸಾವಿತ್ಲೀಂ ರುದದೈವತಾಂ 0 ೧೯೨ ॥ 
ಭಿ ಇವಿ ತೆ) ಖ್‌ 

ಕತ್ಯಸರ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಯಜುರ್ನೇದಸ್ವ್ಥರೂಪಿಃೀಂ | 

ತ,ಕ್ಮರಾಂ ವೃಷಭಾರೂಢಾಂ ಭಕ್ತಾಭಯಕರಾಂ ಪರಾಂ 1 ೧೯೩ ॥ 


ಖಕ ಲಿ 
ದೇವತಾಂ ಪರಿಸೂಜ್ಯಾಃಥ ನೈತ್ಯಕಂ ವಿಧಿಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಪಚನಾಗ್ನಿಂ ಸಮುಜ್ಜಾ KN ವೈತ್ಚದೇವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ! ೧೯೪ ॥ 
ನಿಷ್ಸಾವಾನ್ಯೋದ್ರವಾನ್ಮಾಷಾಸ್ಕಲಾಯಾಂಶ್ಚಣಕಾಂಸ್ಕ್ಯ ಜೇತ್‌ 
ತೈಲಸಕ್ಕಂ ಚೆ ಪೆಕ್ಕಾನ್ನ್ನಂ ಸರ್ವಂ ಲವಣಯುಕ್ತಜೇತ್‌ 1 ೧೦೯೫ ॥ 


ಆಢಕೀಶ್ಚ ಮಸೂರಾಂಶ್ಚ ನರ್ತುಲಾನ್ವರಟಾಂಸ್ತಥಾ | 

ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ಸರ್ಯುಷಿತಂ ವೈಶೃದೇನೇ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೯೬॥ 
ದರ್ಭಷಪಾಣಿಃ ಸಮಾಚನ್ಮ್ಯು ಪ್ರಾಹಾಯಾಮಂ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ಪೃಷ್ಠೋದಿವೀತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪರ್ಯುಕ್ಸಣ ಮಧಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೯೭॥ 





ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿ ಯೋಗಕ್ಲೇಮಾದಿಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು 

೧೯೧ ಬಳಿಕ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲವಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಿಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೧೯೨-೧೯೪ ನವಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ, ಶುದ ವಾದ ಸ್ಪಟಿಕ 
ದಂತೆ ಶುದ್ಧಳೊ, ತ್ರಿಷ್ಟುಭ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ರುದ್ರದೈವತಳೂ, 
ಕಶ್ಯಪರ್ಷಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಯಜುರ್ವೇದರೂಪಳ್ಕೂ ಮೂರು ಅಕ್ಸರವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತನಳೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ 
ಆದ ಸಾವಿಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿತ್ಯವಿಧಿಯನ್ನಾಚರಿಸಿ ಪಚನಾಗ್ಲಿಯನ್ನು 
ಉಜ್ವ್ಜಲಗೊಳಿಸಿ ವೈಶ್ರದೇವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೧೯೫-೧೯೬ ಅವರೆ, ಹಾರಕ, ಉದ್ದು, ನೆಲಗಡಲೆ, ಕಡಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಉಪ್ಪಿನಿಂದಾದ ಎಲ್ಲತರದ ವಕ್ವಾನ್ಸವನ್ನೂ, ತೊಗರಿ, ಕಾಷುಕಡಲೆ, ವರ್ತುಲ. 
ವಾದ ನೆಲಗಡಲೆ, ವರಟಗಳನ್ನೂ, ತಿಂದುಳಿದುದನ್ನೂ, ತಂಗಳನ್ನೂ ವೈಶ್ವಜೇವಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದು 

೧೯೭, ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಚಮನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ “ಪೃಷ್ಠೋದಿನೀ' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಡಿಂದ ಅಭ್ಯುಕ್ಸಣಮಾಡಬೇಕು. 


ಫಂಚತಶ್ರಿಂಶೋಕಥ್ಯಾಯಃ ೭೬೧೭. 


ಪ್ರದಕ್ಸಿ೫ಂ ಚ ಪೆರ್ಯುಕ್ಸ್ಯ್ಯ ತ್ರಿಃ ಪರಿಸ್ತೀರ್ಯ ವೈ ಕುಶಾನ್‌ । 
ಏಷೋಹದೇವಮಂತ್ರೇಣ ಕುರ್ಯಾದ್ದಸ್ಟಿಂ ಸುಸಂಮುಖಂ ॥ ೧೯೮ 0 
ವೈಶ್ವಾನರಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಾಜ್ಯಪುಷ್ಪ್ಬಾಕ್ಟತೈರಥ । 


ಭೂರಾವ್ಯಾಶ್ಚಾಹುತೀಸ್ತಿಸ್ರಃ ಸ್ವಾಹಾಂತಾಃ ಪ್ರಣವಾದಿಕಾಃ ॥ ೧೯೯%. 
ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹೇತಿ ವಿಪ್ರೋ ದದ್ಯಾತ್ತಥಾಹುತಿಂ । 
ತಥಾ ದೇವಕೃತಸ್ಯಾದ್ಯಾ ಜುಹುಂಯಾಚ ಷಡಾಹುತೀಃ IH ೨೦೦ ॥ 


ಯಮಾಯ ತೂಷ್ಮೀಮೇಕಾಂ ಚ ತಥಾಸ್ಟಿಷ್ಟಕೃತೇ ದ್ವಯಂ | 
ನಿಶ್ಚೇಭ್ಯಶ್ಚಾಪಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭೂಮೌ ದದ್ಯಾತ್ತತೋ ಬಲಿಂ ॥ ೨೦೧ 8 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಶ್ವಾಪಿ ಭೂತೇಭ್ಯೋ ನಮೋ ದಡ್ಯಾತ್ರದುತ್ತರೇ । 


ತದ್ದಕ್ಸಿಷೇ ಪಿತೃಭ್ಯಶ್ವ ಪ್ರಾಚೀನಾನೀತಿಕೋ ದದೇಶ್‌ H ೨೦೨ ॥ 
ನಿರ್ಣೇಜನೋದಕಾನ್ನಂ ಚೈಶಾನ್ಯಾಂ ನೈ ಯಕ್ರ್ಮಣೇಂರ್ಪಯೇತ್‌ । 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವೇಭ್ಯೋ ನಮೋ ದದ್ಯಾತ್ರದುತ್ತರೇ ॥ ೨೦೩॥ 
ನಿನೀತೀ ಸನಕಾದಿಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಸ್ತ್ಯಸಸವ್ಯವಾನ್‌ | 

ಹಂತಃ ಷೋಡಶಭಿರ್ಗ್ರ್ರಾಸಶ್ಚತುರ್ಭಿಃ ಪುಷ್ಕಲಂ ಸ್ಮೃತಂ 3೦೪ ॥ 





೧೯೮ ಮೂರುಸಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಷೇಚನಮಾಡಿ ದರ್ಚೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಸಿ “ಏಸೋಹದೇವ?' ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಅಭಿಮ. ಖಗೊಳಿಸಬೇಕು 

೧೯೯-೨೦೦ ಅನಂತರ ತುಪ್ಪ, ಹೂವು, ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಭೂರಾದಿ ಸ್ವಾಹಾಂತವಾಗಿ ಮೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಣವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ, ಭೂಭುರ್ವಸ್ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಹಾಗೆಯೇ " ದೇವಕೃತಸ್ಕೇ'ತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಆರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು 

೨೦೧-೨೦೨ ಮಂತ್ರವಾದ ಯಮನಿಗೊಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನೂ, ಎರಡು 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಅದರ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತಿಯಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು 

೨೦೩ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಕ್ಸನಿಗೆ ನಿರ್ಣೇಜನೋದಕಾನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದರ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಬೇಕು 

೨೦೪-೨೦೬೭ ನಿವೀತಿಯಿಂದ ಸನಕಾದಿಗಳಿಗೂ, ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೂ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಹದಿನಾರುಗ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಹಂತವೆಂದೂ, 


ಫ ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಸಮಾತ್ರಾ ಭವೇದ್ಭಿ ಕ್ಸ್ಪಾ ಗೃಹಸ್ಥಸುಕೃತಪ್ರದಾ | 


ಅಧ್ಯ ಗಃ ಕ್ಲಿ ಕ್ರೀಣವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ಶೌ ನಿವ್ಯಾರ್ಥೀ ಗುರುಪೋಷಕಃ ॥ ೨೦೫ ॥ 
ಯತಿಶ್ಚ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ “ಚ ಷಡೇತೇ ಧರ್ಮಜಿಕ್ಸುಕಾಃ । 

ಅತಿಥಿಃ ಪನಿಕೋ ಜ್ಞೇಯೋಂನೂಚಾನಃ ಶ್ರುತಿಸಾರಗಃ h ೨೦೬ ॥ 
ಮಾನ್ಯಾವೇತೌ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮಭೀಪ್ಸತಾಂ। 

ಅಪಿ ಶ್ವಪಾಕೇ ಶುನಿ ವಾ ನೈನಾನ್ನಂ ನಿಷ್ಟಲಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೦೭ ॥ 
ಅನ್ನಾಂರ್ಧಿನಿ ಸಮಾಯಾತೇ ಷಾತ್ರಾಃಷಪಾತ್ರಂನ ಜಿಂತಯೇತ್‌ । 
ತುನಾಂಚ ಹತಿತಾನಾಂಚ ಶ್ವಪಚಾಂ ಸಾಪರೋಗಿಣಾಂ ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಕಾಕಾನಾಂ ಚ ಕೃಮಾಣಾಂ ಚ ಬಹಿರನ್ನಂ ಕಿರೇದ್ಳುವಿ | 
ಐಂದ್ರನಾರುಣವಾಯವ್ಯಾಃ ಸೌಮ್ಯಾ ವೈ ನೈರ್ಯತಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೨೦೯॥ 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಂತ್ವಿಮಂ ಹಿಂಡಂ ಕಾಕಾ ಭೂಮೌ ಮಯಾರ್ಪಿತಂ | 

ದೌ ಶಾಸೌ ಶ್ಯಾಮಶಬಲೌ ವೈನಸ್ಪತಕುಲೋದ್ಬವೌ ॥ ೨೧೦ ॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪಿಂಡಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಯಾತಾಮೇತಾವಹಿಂಸಕ್‌ೌ । 

ದೇವಾ ಮನುರ್ಷ್ಯಾ ಸಶವೋ ರಕ್ಟೋ ಯಕ್ಟ್ಸೋರಗಾಃ ಖಗಾಃ॥ ೨೧೧ ॥ 
ದೈತ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಹಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಪ್ರೇತಾ ಭೂತಾಶ್ಮ' ದಾನವಾಃ । 

ತೃಣಾನಿ ತರವಶ್ಚಾ ಪಿ ಮದ್ದ ತ್ರಾ $ಸಾ ॥ಭಿಲಾಷುಕಾಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 





ನಾಲ್ಕುಗ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಲವೆಂದೂ, ಒಂದುಗ್ರಾಸದಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯೆಂದೂ 
ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು ಈ ಭಿಕ್ಟೆಯು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಮಾರ್ಗಸ್ಥನು, ಜೀವನಕ್ಕಿಲ್ಲದವನು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, ಗುರುನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
ವನು, ಯತಿ, ಬಹ್ಮಜಾರಿಗಳು ಈ ಆರುಮಂದಿಯೂ ಧರ್ಮಜಿಕ್ಸುಗಳು- 
ಪಧಿಕನಾದ ಅತಿಥಿ, ವಂಶಾನುಕ್ರಮದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಗ್ಯ ಹಸ್ಥ ರಿಗೆ ಪ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯರು ಚಂಡಾಲ, 
ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಜಾತು ಅನ್ರವನ್ನು ನೇಕ ಸುವವನು ಬಂದಾಗ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು RP ನಾಯಿ, ಪತಿತ, ಚಂಡಾಲ, ದುಷ್ಟ 'ಕೋಗಿ, 
ಕಾಗೆ, ಸ್ರೆಮಿ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಎರೆಚಬೇಕು pA 
ಪಶ್ಚಿಮ, "ವಾಯವ್ಯ, ಉತ್ತರ, ಕೈರ್ಜುತ್ಯದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾಗೆಗಳು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನಿತ್ತ ಈ ಪಿಂಡವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ ಯಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಶಾವಶಬಲಗಳೆಂಬ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಿಂಡವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಅವೆರಡೂ 
೦ಸೆಮಾಡದಿರಲಿ ನಾಕಠಿತ್ತ ಅನ್ನವನ್ನು ಅನಸೇಕ್ಸಿಸುವವರೂ, ಕರ್ಮಬದ್ಧರಾಗಿ 
ಹೆಸಿವುಗೊಂಡವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಶುಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, 


ಪಂಚತ್ರಿಂ6ಶೋ5ಥ್ಯಾಯ। ೭೧೯ 


ಕ ುಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾದ್ಯಾ 8 ಕರ್ಮಬದ್ಧಾ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾಃ । 

ಪ್ರೈರ್ಥಮನ್ನಂ ಹಿ sR ದತ್ತಂ ತೇಷಾಂ ಮುದೇಃಸ್ತು ವೈ॥ ೨೧೩ ೯ 
Ly ೦ ಭೂತಬಲಿಂ ದತ್ತ್ವಾ ಕಾಲಂ ; ಗೋಡೋಹಮಾತ್ರ ಕಂ | 
ಪ ಕ್ರತೀಕ್ಸಾ ಟತಿಧಿಮಾಯಾಂತಂ ವಿಶೇದ್ಭೋಜ್ಯಗೃ ಗ್ನಹಂ ತತಃ I Sov Ir 
ಅಡತ್ಪಾ eS ನಿತ್ಯಶಾ ್ರಿದ್ಧಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ನಿತ್ಯಶ್ರಾ "ಜಿ ಸ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್ರಿ ೇನ್ಹ್ವಾವೇಕಮಥಾಫಿ ನಾ lI ೨೧೫ ॥೧ 
ಭೋಬಯೇತ್ಸಿ" ತೃಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ದದ್ಯ್ಯಾ ದುದ್ಧ ತತ್ರ ದುರ್ಬಲಃ । 


ನಿತ್ಯಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಡೆ ಹೀನ ನಿಯಮಾದಿನಿವಜ್ಜೆತು ॥ ೨೧೬ ॥ 
ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾರಹಿತಂ ತೆ ಶೇತದಾ ನ ತೃಭೋಕ್ಷ್‌ ನ ತೋಚ್ಚಿ ತಂ 

ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ ೦ ನಿಧಾಯೇತ್ಸ ಸ್ಟ ಸ್ಥ ಬುದ್ದಿ. ಸನಕ. H ೨೧೭ ॥ 
ಡಾ ಫಸನಮಧ್ಯಾಸ್ಯ ಭುಂಜೀಸ ಶಿಶಭಿಃಸಹ | 

ಸುಗಂಧಿ ಸುಮನಾಃ ಸ್ರಗ್ರೀ ಶುಚಿವಾಸೋದ ಸಯಾಸ್ವಿತಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಪ್ರಾಗಾಸ್ಕ ಉದಗಾಸ್ಕೋ ವಾ ಭುಂಜೀತ ಪಿತೃಸೇನಿತಂ 1 ೨೧೯ ॥ 





ಯಕ್ಷರು, ಉರಗರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ದೈತ್ಯ ರು, ಸಿದ್ಧರು, ನಿಶಾಚಗಳು, ಭೂತಸ್ರೆ 
ಕ ವಾನವರು, ಹುಲ್ಲುಗಳು ಕೃ i ಕೀಟಗಳು, ಪತಂಗಗಳು, 
ಚೂಂಕಾಜನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನು “ಕೊಟ್ಟಿ ಅನ್ನದಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ 

೨೧೪ ಹೀಗೆ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನಿತ್ತು ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯು 
ನಷ್ಟುಕಾಲ ಅತಿಥಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿ ಊಲದಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕು 

೨೧೫ ವಾಯಸಬಲಿಯನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ನಿತ್ಯಶ್ರಾ ದ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧ ದ್ಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಹ ಇಬ್ಬರು, ಅಧವಾ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು 

೨೧೬.೨೧೯ ಅಸಮರ್ಥನಾದವನು ನಿತೃಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಆಹಾರ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಾಸ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದೂ, ನಿಯಮ, ದಕ್ಷಿಣೆ, ದಾನಮಾಡುವವ, ಊಟಮಾಡುವವ, ವ್ರತ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಚಿತ್ತನೂ, ಅನಾತುರನೂ 
ಆಗಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿಶುಗಳೊಡನೆ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡ 
ಫಸ ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಎರಡು 

ಸ್ರೃವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆಗಿ ಪೂರ್ವ ಅಥವಾ ಉತ ತ ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಶುಳಿತು. 
ಸು ಚ್ಛೆ ಸ ವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು 


4೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಧಾಯಾಗ್ದಿಮನಗ್ನಂ ತದುಪರಿಷ್ಟಾದದಸ್ತಥಾ! 

ಆಸೋಶನವಿಧಾನೇನ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೀಯಾತ್ಪುಧೀರ್ದ್ವಿಜಃ 1 ೨೨೦ ॥ 
ಪ್ರದದ್ಯಾಜದ್ಬುವಃ ಪತಯೇ ಭುವನ ಪತಯೇ ತಥಾ। 

ಭೂತಾನಾಂ ಪತಯೇ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭೂಮೌ ಬಲಿತ್ರಯಂ ॥ ೨೨೧ ॥ 
ಸಕೃಚ್ಞಾಂಪ ಉಪಸ್ಸೃಶ "ಸಾ ಣಾದ್ಯಾಹುತಿಪಂಚಕಂ । 


ಪದ್ಯಾಜ್ನ ರರಕುಂಡಾಗ್ಟ್‌ ದಿ ದರ್ಶಿಷಾಣಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ದರ್ಭಪಾಣಿಸ್ತು ಯೋ ಮಂಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ದೋಷೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಕೇಶಕೀಟಾದಿ ಸಂಭೂತಸ್ತ ದಶ್ಲೀಯಾತ್ಸದರ್ಭಕಃ ॥ ೨೨೩ 11 
ಯಾವದ್ರುಚೈನ್ನಮಶ್ಲೀಯಾನ್ನಬ್ರೂಯಾತ್ತದಮ್ಹು ಣಾಗುಣಾನ್‌ । 
ಭುಂಜತೇ ಹಿತರಸ್ತಾನದ್ಮಾನನ್ನೋಕ್ತಾ ಗುಣಾಃ ಗುಣಾಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ಅತೋ ಮೌನೇನ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ ಭುಂಕ್ತೇ ಕೇನಲಾಮೃತಂ 1 
ಅನುಪೀಯ ತತಃ ಕ್ರೀರಂ ತಕ್ರಂ ಪಾನೀಯಮೇವ ವಾ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಅವು ) ತಾಪಿಧಾನಮಸೀತ್ಯೆ ನಶ ಪ್ರಾಶೊ ೃದಕಂ ಸಕ್ಕ ತ್‌ । 
eds ಕ್ಸ ಪೇದ್ಭೂ ಸಾ ತಾ ಮಂತ್ರ ೩ 28 ಪರನ್‌॥ ೨೨೬ ॥ 


೨೨೦ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಆವೋಶನದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಹೇಲೆಕೆಳಗೆ ಆವರಣ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು 

೨೨೧ ಭುವಃ ಪತಯೆ, ಭುವನ ನತಯೆ,, ಭೂತಾನಾಂಪತಯೇ ನಾ 
ಎಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 

೨೨೨. ಸೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾರಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಯೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಐದು ಆಹುತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 

೨೨೩, ದರ್ಭಪಾಣಿಯಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವನನಿಗೆ ಕೂದಲು, ಕೀಬಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಭೆಸಹಿತನಾಗಿ 
ಭುಂಜಿಸಬೇಕು 

೨೨೪ ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೆಗೆ ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವವರೆಗೆ ಪಿತೃಗಳು 
ಭುಂಜಿಸುವರು 

೨೨೫-೨೨೮ ಆದುದರಿಂದ ಮೌನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವನು ಅಮೃತವನ್ನೇ 
ಭುಜಿಸುವನು ಬಳಿಕ ಹಾಲು, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಅಧವಾ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು «ಅಮೃತಾ 
ನಿಧಾನಮಸಿ'' ಎಂದು ಒಂದುಸಾರಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನೆಮಾಡಿ ಕೈಯನ್ನು 
ತೊಳೆಯದೆ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಬುಡದಿಂದ " ರೌರವೇಂಪುಣ್ಯಥಿಲಯೇ | 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೧ 


ಅಸ್ರಕ್ಸಾಲಿತಹಸ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಂಂಗುಷ್ಕ್ಠಮೂಲತಃ | 


ನೌರವೇಪುಣ್ಯನಿಲಯೇ ಪದ್ಮಾರ್ಬದ ನಿಮಾಸಿನಾಂ ॥ 2೨೭ 1 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟೊ ್ಸೀದಕಮಿಚ್ಛೂನಾಮಕ್ಸ್ಸ್‌ಯ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತುಂ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಪುನರಾಚನ್ಯು ಮೇಧಾವೀ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಹಸ್ತೇನೋದಕಮಾದಾಯ ಮಂತ್ರಮೇತಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೨೨೯॥ 
ಅಂಗುಷ್ಯ ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ಯ ಂಗುಷ್ಕಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 

ಈಶಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ ಭು ಫ್ರಿ (ಣಾತಿ ವಿಶ ಭುಕ್‌ ॥ ೨೩೦॥ 
ಇತ್ಯನ್ನಂ ಪರಿಸಂಕಲ್ಲ ಸ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಲ ಚರಣೌ ಕರಾ | 
ತತೋನ್ನಪರಿಣಾಮಾರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಾನೇತಾನುದೀರಯೇತ್‌ ॥ ೨೩೧॥ 
ಆಗ್ನಿರಾಪ್ಯಾಯಯನ್ನಾ ತೂನ್ಪಾರ್ಥಿನಾನ್ಸ ನನೇರಿತಃ | 

ಪತ್ತಾಂನಕಾಶೋ ನಭಸಾ ಜರಯತ್ನಸ್ತು ಮೇ ಮುಖಂ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಂಸಾನಸಮಾನಾನಾಮುಪದಾನವ್ಯಾನಯೋಸ್ತಥಾ। 

ಅನ್ನಂ ಪುಸ್ಟಿಕರಂ ಚಾಂಸ್ತು ಮಮಾಂಸ್ಕೃವ್ಯಾಹತಂ ಸುಖಂ ॥ ೨೩೩ ॥ 
ಸಮುದ್ರೋ ವಡನಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಬ್ರಧ್ದಸ್ಯ ನಂದನಃ 1 
ಮಯಾಭ್ಯನಪೃತಂ ಯತ್ತದಶೇಷಂ ಜರಯಂತ್ರ್ವಿಮೇ ॥ ೨೩೪ ॥ 


ಪದ್ಮಾರ್ಬುದ ನಿಮಾಸಿನಾಮ್‌ । ಉಚ್ಛೆಷ್ಟೊ ಸ್ಟೋದಕಮಿಚ್ಛೂ ನಾಮಕ್ಸ ಯ್ಯಮುವ 
ತಿಷ್ಕತುಂ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುತ್ತ ಕುಡಿದುಳಿದ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಿಲಬೇಕು. 

೨8೯-೨೩೦ ಮೇಧಾನಿಯಾದನನು ಮರಳಿ ಅಚಮನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ 
ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ""ಅಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ರದಿಂದಿರುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು ಈ ನನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆ ರಳನ್ನುಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಭು 
ಪಾದಳ ಪರಮೇಶ್ವ ಜ್‌ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳ ಲಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕು 

೨೩೧ ಬೀಗ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಲಿ. ಸಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಅನ್ನವು ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 

೨೩೨ ಬೆಂಕಿಯು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಜ್ಜ್ವಲಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪಾರ್ಧಿವಧಾತು 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶದಿಂದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಲಿ ನನಗೆ ಸುಖಾವಹವಾಗಲಿ 

೨೩೩ ಈ ಅನ್ನವು ವ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ, ವ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಪುಷ್ಪಿಗೊಳಿಸಲಿ ನನಗೆ ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ ಸುಖಪುಂಟಾಗಲಿ 

೨೩೪ ಸಮುದ್ರ, ವಡವಾಗ್ದಿ, ಸೂರ್ಯ, ಯಮ ಇವಗು ನಾನು 
ಭುಂಜಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಜೀರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ. 


೭೨ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಖಕುದ್ಧಿಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದಿಭಿಃ । 


ಅತಿವಾಹ್ಯ ದಿನಾಶೇಷಂ ತತಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌ 1 ೨೩೫8 
ಗೃಹೇ ಗೋಷ್ಕೇ ನದೀತೀರೇ ಸಂಧ್ಯಾ ದಶಗುಣಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ I 

ಸಂಭೇಜೇ ಸ್ಯಾಚ್ಛತಗುಣಾ ಹ್ಯನಂತಾ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೩೬ ॥ 
ಉಷಾಸಿತಾ ಬಹಿಃ ಸಂಧ್ಯಾ ಡಿನಾಮೈಥುನಸಾತಕಂ | 
ಶಮಯೇದನೃತೋಕ್ತಾ:ಘಂ ಮದ್ಯಗಂಧಜಮೇವ ಚ ॥ ೨೩೭ 
ಸಾಮನೇದಸ್ವರೂಸಾಂ ಚ ವಸಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಮಾಯುತಾಂ । 

ಕೃಷ್ಣಾಂಗೀಂ ಕೃಷ್ಣವಸನಾಂ ಮನಾಕ್‌ಸ್ಪಲಿತಯೌನನಾಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಸರಸ್ಪತೀಂ ತಾರ್ಕ್ಯುಯಾನಾಂ ವಿಘ್ನುಘ್ನೀಂ ನಿಷ್ಣುದೈನತಾಂ 
ಜಗತೀಛಂದಸಾಯುಕ್ಕಾಂ ಧ್ಯಾಯೇದೇಕಾಕ್ಸರಾಂ ಪರಾಂ ॥ ೨೩೯೫ 
ಅಗ್ನಿ ಶ್ಲೇತಿ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ವಿಧಾಯಾಚಮನಂ ಸುಧೀಃ । 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಸ್ಕೋ ಜಪೇತ್ತಾವದ್ಯಾವನ್ನಕ್ಸತ್ರ ದರ್ಶನಂ i ೨೪೦ 0 
ಅಕಿಥಿಂ ಸ್ರಾಯನಸಯಾಂತನ ॥ ವಾಗ್ಭೂ ತೃಣೋಜಕ್ಕೆಃ । 
ಸಂಭಾವ್ಯ ಪರಿಕಲೆ ಕ್ರೋತ್ಸಂ ನಿಶಃ ಪ್ರಾ ಕ್ರ ೬. ಸುಧೀಃ Hh ೨೪೧ ॥ 


ಅತ್ತ ರ ಜನಾ ಕರ್ಮು ಕೃತ್ವಾಶು ತೇಂ "ಸಳನಸಾಶಸ್ತೆಃ ] 
ಏಕಕಾಷ್ಠ ಮಯಂ ಶಯ್ಯಾ, ೦ ನಾಂತಿತೃಪ್ಪೊ ಫಥ ಸಂವಿಶೇತ್‌ ॥ ೨೪೨ ॥ 


೨೩೫ ಬಳಿಕ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಕೊಂಡು ಪುರಾಣಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ. 
ಉಳಿದ ಹಗಲನ್ನು ಕಳೆದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು 

೩೩೬ ಮನೆ, ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ನದೀದಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನದಿಯ 
ಸಂಗಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಶಿವಸನ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವೂ ಆಗುವುದು 

೨೩೭ ಹೊರಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ದಿವಾಮೈಥಧುನ, ಅನ್ಸ 
ತೋಕಿ, , ಮದ್ಯಗಂಧ ಇವುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು 

ಚಾ ಸಾಮ ವೇದಸ್ತ ರೂಸಳ್ಳೂ ವಸಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಹಿತಳೂ, ಕೃ ಷ್ಣಾಂ 
ಗಳೂ, ಕೃಷ್ಣವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವಳೂ, ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಜಾರಿದ ಯೌವನವುಳ್ಳ ವಳೂ, 1. 
1 ನಿಫ್ನವಿವಾರಕಳೂ, ವಿಷು ದೈ ವತಳೂ, ಜಗತೀಚ್ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳವಳೂ, 
ಎಕಾಕ್ಸರವುಳ್ಳವಳೂ, ಉತ್ಕ್ತಮಳೂ ಆದ ಸರಸ ಸತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು 

೨೪೦ ಜ್ರಾ ಸ್ಲಿನಿಯು " ಅಗ್ನಿಶ್ಚ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರವು: ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಜಪಿಸಚೇಕು 

೨೪೧-೨೪೨ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನೂ, ಮಾತು, ಭೂಮಿ, 
ಹುಲ್ಲು( ಚಾಪೆ) ನೀರುಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ, ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲಿನ ಯಾಮದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ OT) 


ಉದ್ದೇಶತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಹ್ಯೇಷ ನಿತ್ಯತಮೋ ವಿಧಿಃ । 
ಇತ್ನಂ ಸಮಾಚರನ್ನಿಪ್ರೋ ನಾಃವಸೀಪತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ 4" ಸದಾಚಾರವರ್ಣನಂ ೨? 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾಡಿ ವೇದಪಕೆನ, ಪಾಠನಗಳಿಂದ ಹಗಲಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಜಾತಿಯ ಮರದಿಂದಾದ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತ್ಮನಾಗದೆ ನಿದ್ರಿಸಬೇಕು. 

೨೪೩. ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಆವಶ್ಯಕ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಕಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"" ಸದಜಾಚಾರವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಅಧ ಸಸ್ತ್ರಿತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸಮಾಚಾರವರ್ಣನಂ 
ಸಂದ ಉವಾಚ - 
ಪುನರ್ನಿಶೇಷಂ ನಕ್ಸಾ ಮಿ ಸದಾಜಾರಸ್ಯ ಕುಂಭಜ | 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾಃಪಿ ನರೋ ಧೀಮಾನ್ನಾಃಜ್ಞಾನತಿನಿಂರಂ ವಿಶೇಶ್‌ ॥1೧॥0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ಮ ಎತೌಃ 1 
ಪ್ರಥಮಂ ಮಾತೃತೋ ಜಾತಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ಜೋಪನಾಯನಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಏಷಾಂ ಕ್ರಿಯಾ ನಿಷೇಕಾದಿ ಶ್ಮತಾನಾಂತಾಚ ವೈದಿಕೀ | 
ಆದಧೀತ ಸುಧೀರ್ಗರ್ಭಮೃತೌ ಮೂಲಂ ಮಹಾಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ 14 
ಸ್ಪಂದನಾತ್ಪಾಕ್‌ ಪುಂಸನನಂ ಸೀಮುಂತೋನ್ನಯನಂ ತತಃ । 
ಮಾಸಿ ಷಷ್ಮೇಂಷ್ಟಮೇ ನಾನಿ ಜಾತೇಂಧೋ ಜಾತಕರ್ಮ ಚೆ ॥೪॥ 


ನಾಮಾಹ್ನೇಕಾದಶೇ ಗೇಹಾಚ್ಚ ತುರ್ಥೇ ಮಾಸಿ ನಿಷ್ಠ ಮಃ । 
ಮಾಸೇಂನ್ನಸ್ರಾಶನಂ ಷಷ್ಠೇ ಚೂಡಾಬ್ದೇ ವಾ ಯಥಾಕುಲಂ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಸಮಾಚಾರವರ್ಣನ 


೧ ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ  ಎಲ್ಫೆ ಅಗಸ್ಕನೆ'! ಮತ್ತೆ ಸದಾಚಾರದ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮಾನವನು 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಜಾತಿಯವರು ದ್ವಿಜ 
ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು ಇನರಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಜಾತಿಯು ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ, 
ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿಯು ಉಪನಯನದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದು 

೩ ಇವರಿಗೆ ನಿಷೇಕ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಂತ್ಯೇಸ್ಟ್ರಿಯವರೆಗಿನ ಕರ್ಮವು 
ವೇದೋಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಮೂಲ, ಮಘಾನಕ್ಚತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದ ನಕ್ಚತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಾಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು 

೪.೫ ಗರ್ಭಪಿಂಡವು ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕಿಂದ ಮುಂಚೆ ಪುಂಸವನವನ್ನೂ 
ಬಳಿಕ ಆರು ಅಧವಾ ಎಂಟನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸೀಮಂತೋನ್ನಯನವನ್ನೂ, ತಿಶುವು 
ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಹುಟ್ಟಿದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ನಾಮ 
ಕರಣವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷ್ಟ್ರಮಣವನ್ನೂ, ಆರನೆಯ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನಪ್ರಾಶನನನ್ನೂ ಮೊದಲ ವರ್ಷ ಅಧವಾ ಕುಲಾಚಾರದಂಕೆ. 
ಚೌಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು 


ಹಟ್ಟ್ರಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೫ 


ತಮನಮೇನೋ ನ ಪ್ರಜೇಷೇವಂ ಬೈಜಂ ಗರ್ಭಜಮೇನ ಚ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾನೇತಾಃ 3 ಯಾಸ್ರೂ A. 60 ಪಾಣಿಗ್ರಾಹಸ್ತು ಮಂತ್ರವಾನ್‌ ॥ ೬ ॥ 
ಸಪ ನ್ಹಮೇಥಾಷ್ಟ ಠೀ ವಾಚಿ ಶೀ ಸಾವಿತ್ರಿ Ne ಬ್ರಾಹ್ನ ; ಹೋರ್ಹತಿ | 

ವೃ ಪಸೆ ಸ್ಲೀಕಾದಕೇ ವೈಶ್ಯೋ ದಾ ಶಿದಶೇ ಮಾ ಯಥಾಕುಲಂ 1೭ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಂಭಿವೃ ಜ ರ್ಥಂ ನಿಪ್ರೊ ಇಜ್ದೇ ಸಂಚಮೇಂರ್ಹತಿ । 

ಷಣ್ಠೆ € ಬಲಾರ್ಥೀ ಸೃಪೆಶಿವರ್ಕೌಂಜೀಂ ವೈ ಶ್ಕೊ ಷ್ಟಮೇ" ಧ್ರಿಯೇತ್‌ ॥ 
ಮಹಾವ್ಯಾ ಹೃತಿಸೂರ್ವಂ ಚ ವೇದನುಧ್ದಾ, ಪಯೇದು. ರುಃ । 

ಉಪನೀಯ ೬ ತಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಶೌಚಾಚಾರೇ pe ಯೋಜಯೇಕ್‌ 1೯॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾದಾಚಮನಂ ತಥಾ। 


ದಂತಾನ್ಸಿ ಹ್ವಾಂ ನಿಶೋಧ್ಯಾಫ ಕೃತ್ವಾ ಮಲವಿಶೋಧನಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ರಬುದೈ ವತೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಹ ್ರಹಾನಾಯಮ್ಮ ಯತ್ನತಃ । 

ಉಪಸ್ಥಾ ನಂ ರವೇಃ ಕೃತಾ  ಸಂಧ್ಯಯೋರುಭಯೋರಪಿ I ೧೧॥ 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಂ ತತಃ ಕೃ ತಾ, ಬ್ರಾಹ ಹಾನಭಿನಾದಯೇತ್‌ 
ಬ್ರುವನ್ನಮುಕಗೋತ್ಟೋಸಹಮಭಿಪಾದಯ ಇತ್ಯಪಿ ll ೧೨ ॥ 





೬ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬೀಜ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಂತ ತ್ರ ಪೂವಣಿಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸ ಸಬೇಕು 

೭ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಏಳು ಚ ಟು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಶ್ಯನು ಕುಲಾಚಾರದಂತೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯುಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು 

ಆ Pick SR ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಐದನೆಯ ಮಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲವನ್ನಷೆ ಕ್ಸಿಸುವ ರಾಜನು ಚಕ "ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಶ್ಯ ಕೃನು 
ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 1 ಮೌಂಜಿಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು 

೯ ಸಖ ವಟುವಿಗೆ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿ ಮಹಾವ್ಯಾಹೃ ತಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನೇದಾಧ್ಯಯ ನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶೌಜಾಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನೇಮಿಸ 
ಬೇಕು 

೧೦-೧೨ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶೌಚಾಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಹಲ್ಲುನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು ಮಲವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಜಲದೇವತಾಕವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಿಂದು ಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮಮಾಡಿ ಉಭಯಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯೋಷಸ್ಥಾ ನನನ್ನು ಪ ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗಿ ಇಂತಹ ಗೋತ್ರದವ 
ನಾದ ನಾನು ಅಭಿವಾದಿಸುವೆಕೆಂದು ಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇ ಕ್ತ 


೭.೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿವಾದನಶೀಲಸ್ಯ ವೃ ದ್ಧ ಸೇನಾರತಸ್ಯ ಚ । 

ಆಯೂುಂರ್ತು ಶೋ ad 'ಬುದಿ ರ್ವರ್ಥತೇಂಹರಹೊೋಧಿಕಂ ೧೩ 
ಅಧೀತೇ ಗುರುಣಾಂಂಹೂತಃ ಸ್ಪಾ ಪ್ತ್ರಂ ತಸ್ಮೈ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ! 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಜತ "ತಸ್ಯಾ ಚಕೇತ್ಸ ದಾ I ೧೪ ॥ 
ಅಧ್ಯಾಪ್ಯಾಧರ್ಮತೋ ನಾಂರ್ಥಾತ್ಸಾಧ್ಯಾಪ್ತ ಜ್ಞಾ ನನಿತ್ತದಾಃ । 

ಶಕ್ತಾಃ ಕ ಿತಜ್ಞಾಃ ಶುಚಯೋಮ್ರೊ ಸನಸೂಯಕಾಃ 1 ೫ ॥ 
ಧಾರಯೇನ್ನೆ. ಖಲಾಡಂಡೋಪನವೀತಾಜಿನಮೇವ ಚ! 


ಅನಿಂದೈ (ಹು ಚರೇದೆ ಜ್‌ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇಸ್ಟಾ ತ್ಮವೃತ್ತಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಕ್ಷ ತಿ ತ್ರಿಯವಿಶಾಮಾದಿನುಧ್ಯಾಃ ಹ! | 

ಚ್ಚ ಶ್ಚಚರ್ಯಾಕ್ರ ಕಮೇಣ ಸ್ಯಾದ್ಭವಚ್ಛ ಬ್ಹೋಪಲಸ್ಸಿ ತಾ !೧೭॥8 
ವಾಗ್ಯತೋ ಗುರ್ವನುಜ್ಞಾ ತೋ ಭುಂಜೀತಾನ್ನಮಕುತ್ಸಯನ್‌ | 
ಏಕಾಂನ್ನಂ ಸ ಸಮಶ್ಚೀಯಾಚ್ಛ್ರಾದೈೇಶ್ಚೀಯಾತ್ತಥಾಸಪದಿ 0 ೧೮॥ 
ಅನಾರೋಗ್ಯಮನಾಯುಷ್ಯಮಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಚಾಂತಿಭೋಜನಂ | 

ಅಪುಣ್ಯಂ ಲೋಕನಿದ್ದಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೃತ್ಪರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ H OF n 


೧೩ ಹೀಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡುತ್ತ ವೃ ದ್ಧ ರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ 
ವಟುವಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ, ಬಲ ಬುದ್ಧಿ ಇನಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುವು 

pK ವಟುವು ಗುರುವು ಕರೆದಾಗ ಹೋಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿ ತಾನು 
ಕಲಿತುದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯ ಜೀತ 

೧೫ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಹಣದಿಂದಲೂ ವೇದೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಗುರುದಕ್ಲಿ ಕ್ಲಿಣೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತ 
ವರೂ, ಸಮರ್ಧರೂ, ಕೃತಜ್ಞ ರೂ, ಶುದ್ಧರೂ, ಕ್ರೋಹಮಾಡದವರೂ, ಅಸೂಯೆ 
ಯಿ್ಯಿದವರೂ ಆಗಬೇಕು 

೧೬. ಮೌಂಜೀ, ದಂಡ, ಉಪವೀತ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 
ಶ್ಲಾಘ್ಯರಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಬಿಕ್ಕ ಟಿನೆಮಾಡಜೀಕು 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಚತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರು ಕ್ರ ಶಮನವಾಗಿ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭವಚ್ಛ ಬ ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಭಿಕ್ಸಾ ಟಿಕಿಮಾಡಬೇಕು 

೧೮ “ಗುರುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಮೌನದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿಂದಿಸಡೆ 
ಊಟಮಾಡಬೇಕು ಒಬ ನ ಅನ ವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬಾರದು ತ್ರಾ ಬ್ದ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾತ್ರ ಸಿ ತಿನ್ಹ ಹಡು. 

೧೯ ಅತಿಜೋಜನವು ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವೂ, ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷೀಣ 


ಷಸಹ್ತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೭ 


ನ ದ್ವಿರ್ಭುಂಜೀತ ಚೈಕಸ್ಮಿನ್ಹಿನಾ ಕ್ವಾಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 

ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ದಿಜೋಂಶ್ಚೀಯಾದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವಿಧಾನವಿತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಮಧುಮಾಂಸಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ಭಾಸ್ಟರಾಲೋಕನಾಂಜನೇ | 

ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಸರ್ಯುಷಿತೋಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ಪರಿನಾದಂ ನಿನರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ಔಪನಾಯನಿಕಃ ಕಾಲೋ ಬ ಹ್ಮಕ್ಸತ್ರನಿಶಾಂ ಪರಃ । 


ಆಅಸೋಡಕಾದಾದ್ವಾವಿಂಶಾದಾಚತುರ್ನಿಂಶದಬ್ದತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತೋಪ್ಯೂರ್ಥ್ಯಂ ನ ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯಾಃ ಪತಿತಾ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಾಃ । 
ವ್ರಾತ್ಮಸ್ತೋಮೇನ ಯಜ್ಞೇನ ತತ್ಸಾತಿತ್ಯಂ ಪರಿವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀಪತಿತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಂಬಂಧಂ ನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಐಜಂ ಚ ರೌರವಂ ಬಾಸ್ತಂ ಕ್ರಮಾಚ್ಚರ್ಮದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ 2೪ 1 


ವಸೀರನ್ನಾನುಪೂರ್ವೇೋಣ ಶಾಣಕ್ಕೌ ಮಾವಿಕಾನಿ ಚ । 
ದ್ವಿಜಸ್ಯ ನುಖಲಾಮೌಂಜೀ ಮೌರ್ನೀ ಚ ಭುಜಜನ್ಮನಃ । 
ಭನೇತ್ರಿವೃತ್ಸಮಾ ಶ್ಲಕ್ಸಾನಿಶಸ್ತು ಶಜಣಶಾಂತವೀ 1 ೨೫ ॥ 


1 ಬಲ ೧೪ ಅಪ್ರ) ಅಲಲ) ಉಂ ಬಟ್ಮ್ಮ ಲ ಉರ ಯಲಿಲ ಒಳ ಲ) ಬಲಂ, ಸ ಶಯಾಷ ಭ್ರೂ ಆಗಿರಿ 
ನಿಂದ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

೨೦ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವಿಧಿಯನ್ನರಿತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎರಡುಸಾರಿ ಭೋಜನಮಾಡಕೂಡದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭ ಂಜಿಸಬೇಕು 

೨೧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಮಧು, ಮಾಂಸ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಸೂರ್ಯದರ್ಶನ, 
ಕಾಡಿಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ, ತಂಗಳು, ಎಂಜಲು, ಅಪವಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು 

೨೨ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಹದಿನಾರು, ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ಇಪ್ಸತ್ತ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಉಪನಯನದ ಕೊನೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ 

೨೩ ಇದಕ್ಕೂ ಮಾರಿದರೆ ಪತಿತರೂ, ಧರ್ಮಬಾಹ್ಯರೂ ಆಗುವುದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ ಆ ಪಾತಿತ್ಯವು ವ್ರಾತ್ಯಸ್ತೋಮಯಜ್ಞದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವೌಗುವುದು 

೨೪-೨೫ ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯಿಂದ ಪತಿತರಾದವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡ 
ಕೂಡದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕೃತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಿಂಕೆ, ರುರು, ಆಡುಗಳ 
ಚರ್ಮವು ಹೊದ್ದಿಕೆಯಾಗುವುದು ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಣಬು, ರೇಷ್ಮೆ, 
ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೊಸೆಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಾದುದೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಮೂರು ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಹೊಸೆದ ಸಣಬಿನ ನೂಲೂ ಮೌಂಜಿಯಾಗುವುದು. 


2೨೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ,೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಂಜಾಭಾವೇ ವಿಧಾತವ್ಯಾ ಕುಶಾಶ್ಮಾಂತಕಬಲ್ಬಜೈಃ 


ಗ್ರಂಥಿನೈಕೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಂಚಭಿಕೇವ ವಾ ॥ S೬8 
11 ಶ್ಟ ಫನೇಣಸ್ಯಾತ್ಯಾರ್ಸಾಸಂ ತಾಣಮಾವಿಕಂ | 

ವೃದೂಧ್ಧ ೯ವೃತಂ ತಚ್ಚ ಭವೇದಾಯುರ್ನಿವೃ ದ್ದ ಯೇ | ೨೭8 
ಬ ) ಪಾಲಾಶಯೋರ್ದಂಡೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನ ಪಸ್ಕ ತು। 
ಸ್ಯ ಸಃ ಶ್ರೀಧಬಾಲದಲಯೋಳಃ RE A ಕಿಯೋರ್ವಶ। H ೨೮೪ ॥ 

ಆಮೌಲಿಂ ವಾಂ8ಲಲಾಜಿಂ ವಾಂ8ನಾಸಮೂರ್ಥ್ವಪ್ರಮಾಣತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರವಿಶಾಂ ದಂಡಸ್ತ್ಯಗಾಢ್ಕೋ ನಾಂಗಿ ದೂಷಿತಃ ॥ ೨೯॥ 
ನ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪರೀತ್ಯಾ 5ಗಿ ಮುಷಸ್ಥಾಯ ಹತ ವಸನ | 
ದೆಂಡಾಜಿನೋಪನೀತಾಢೃಕ್ತ ರೇದ್ಳೆ 3ಕ್ಕೈೇಂ ಯಥೋದಿತಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಮಾತೃ ಮಾತ ೈಷ್ವಸ್ಕಸ್ವಸ್ಕ ಪಿತೃಷ್ಟ ಸ ಸರಾ? 


ಹ ಕ್ರಿ ಫಮಂ ಭಿಕ್ಚಣೇಯಾಃ ಸು ಕ ಯಾಚನ ನೋ ವದೇತ್‌ ॥ ೩೧ 
ಯಾನಜಿ ಸೀದಮಧೀತೇ ಚ ಚರನ್ನೆ (ಡನ್ರತಾನಿ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಭವೇತ್ತಾ ವಡೂರ್ಥ್ಯಂ ಸ್ಟಾತೋ ಗೃಹೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨॥ 





೨೬ ನೊಸೆಹುಭು ಸಿಕೃದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆ, ಆರೇಗಿಡ, ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲು ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಒಂದು, ಮೂರು, ಅಧವಾ ಐದು ಗಂಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೌಂಜಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು 

೨೭ ಹತ್ತಿ, ಸಣಬು, ಉಣ್ಣೆ ನೂಲುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊಸೆದರೆ ಉಪವೀತವಾಗುವುದು ಇದು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು 

೨೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಿಲ್ಪಪಾಲಾಶದಂಡಗಳೂ, ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆಲ, 
ನಾಲದಳ ದಂಡಗಳ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ನೀಲು, ಅತ್ತಿಯದಂಡಗಳೂ ಅರ್ಹವಾದುವು. 

೨೯ ತಲೆ, ಹಣೆ, ಮೂಗುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವುಳ್ಳ ತೊಗಟೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುಡದಿರುವ ದಂಡವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು 

೩೦ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯೋಪಸ್ಥಾ ನಮಾಡಿ ದಂಡ, ಅಜಿನ, 
ಉಪವೀತಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಭಿಕಾ ಫ್ರಟಿನೆಮಾಡಬೇಕು 

೩೧ ಮೊದಲು ತಾಯಿ, ತಾಯಿಯ ಸಹೋದರಿಯರು, ತನ್ನ ಸಹೋದರಿ 
ಯರು, ಸೋದರತ್ತೆ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು ಇವರೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು 

೩೨. ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ವೇದಾದಧ್ಯ್ಯಯನಮಾಡುವನರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಟುವು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಯಾಗಿರುವನು ಅಮೇಲೆ ಸ್ಟಾ ತಮ್ಮೂಗ ೈಹೆಸ್ನ ನೂ ಆಗುವನು. 


ಹಟ್ಟ ಂಶೋಶಧ್ಯಾಯಃ ೭.೨೯ 


ಪ್ರೋಕ್ತೊಂಸಾವುಪಕುರ್ವಾಣೋ ದ್ವಿಶೀಯಸ್ತತ್ರ ನೈಷ್ಮಿಕಃ । 


ತಿಷ್ಣೆ ೇತ್ತಾನದ್ಗುರುಕುಲೇ ಯಾನತ್ಸಾ ತ್ಸಾ'ದಾಯುಷಃ ನ್ಸಯಃ ೩೩ 0 
ಗೃಹಾಶ್ರ; ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಯಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಭಾಕ್‌ ! 

ನಾಸೌ ಯತಿರ್ನನಸ್ಕೋ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಾಶ್ರಮುವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅನಾಶ್ರಮಿಾನ ತಿಷ್ಕೇತ ದಿನಮೇಕಮನಿ ದ್ವಿಜಃ । 

ಆಶ್ರಮಂ ತು ವಿನಾ ತಿಷ್ಕನ್ಭ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀ ಯತೋ ಹಿ ಸಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಜಪಂ ಹೋಮಂ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ಸ್ಪಾ ಶಿಧ್ಯಾಯಂ ಹಿತೃ ತರ್ಪಜಣಂ | 
ಕುರ್ನಾಣೋಥಾಶ್ರ ಮಭ್ರಷ್ಟೋ ನಾಂಸೌ ತತ್ತ ತ ಲಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ TERN 
ಮೇಖಲಾಃಜಿನದಂಡಾಕ್ನ ಫಿ ಸ್ಯಾದ್ರ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಣಃ I 


ಗೃಹಿಣೋ ನೇದಯಜ್ಞಾ ದಿ ನಖಲೋಮಾವನಸ್ಥಿ ತೇಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತ್ರಿದಂಡಾದಿ ಯತೇರುಕ; ಮುಸಲಕ್ಷಣಮತ್ರ ವೈ” 

ವಿತಲ್ಲಳ ಕ ಣಹೀನಸ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರೀ ದಿನೇ ನಿನೀ 1 ೩೮ ॥ 

ಜರ ಕ*ವಂಂಡಲುಂ ದಂಡನುಪವೀತಾಜಿನೇ ಅನಿ । 

ಅಪ್ಸ್ಟೇನ ತಾನಿ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ಗೃಹ್ನೀತಾನ್ಯಚ್ಚ ಮಂತ್ರವತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


೩೩ ಇವನು ಗುರೂಪಸರ್ವಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯು. 
ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅವಸಾನದವರೆಗೆ ಇರುವವನು ನೈಷ್ಟಿಕ 

ಚಾರಿಯು 

೩೪ ಗ ಹಸ್ಟಾಶ್ರ ಮವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ ಮರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವನು ಯಶಿಯೂ? ವಾನಪ್ರಸ್ಪನೂ ಆಗದೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು 

೩೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಯಾವ ಆಶ್ರಮವೂ ಇಬ್ಲದಿರಬಾರದು, 
ಆಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು 

೩೬ ಆಶ್ರಮಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಜಪ, ಹೋಮ, ವ್ರತ, ದಾನ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ನಿತೃತರ್ನಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೩೭-೩೮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಮೌಂಜೀ, ಅಜಿನ, ದಂಡಗಳೂ, ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ 
ವೇದಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ್ಳೂ ವಾನಸ ಪ್ರಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಉಗುರು ರೋಮಗಳೂ, ಯತಿಗೆ 
ಕ್ರಿ ದಂಡಾದಿಗಳೂ ಚಿಹ್ನೆ ಯಾನವೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತಾರ್ಹನು 

೩೫ 'ಹಳೆದಾದ ಕಮಂಡಲು, ದಂಡ, ಉಪವೀತ, ಅಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಹೊಸ ನರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


ಷಟ್ತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೯ 


ಪ್ರೋಕ್ತೊಣಸಾವುಪಕುರ್ವಾಹಣೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತತ್ರ ನೈಷ್ಠಿಕ । 


ತಿಷ್ಕೇತ್ತಾವದ್ದುರುಕುಲೇ ಯಾವತ್ಸ್ಟ್ಯಾದಾಯುಷಃ ಕಯಃ 1೩೩॥ 
ಗೃಹಾಶ್ರಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯಃ ಪುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಭಾಕ್‌ ! 

ನಾಂಸೌ ಯತಿರ್ವನಸ್ಟೋ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನಾಶ್ರಮನರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅನಾಶ್ರನಿಶಾ ನ ತಿಷ್ಕೇತ ದಿನಮೇಕಮನಿ ದ್ವಿಜಃ । 

ಆಶ್ರಮಂ ತು ವಿನಾ ತಿಷ್ಠ ನ್ರ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತೀ ಯತೋ ಹಿ ಸಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಜಪಂ ಹೋಮಂ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ಸ್ತ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ನಿತೃತರ್ಪಣಂ । 
ಕುರ್ನಾಣೋಥಾಶ್ರಮಭ್ರಷ್ಟೋ ನಾಂಸೌ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ TERN 
ಮೇಖಲಾಜಿನದಂಡಾಶ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಯಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಃ । 


"ಬಲ 
ಗೃಹಿಣೋ ವೇದಯಜ್ಞಾದಿ ನಖಲೋಮಾವನಸ್ಸಿತೇಃ 1 ೩೭ ॥ 
ತ್ರಿದಂಡಾದಿ ಯತೇರುಕ್ತಮುಪಲಕ್ಷಣಮತ್ರ ವೈ । 
ಏತಲ್ಲಕ್ಟಣಹೀನಸ್ತು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀ ದಿನೇ ದಿನೇ I ೩೮ ॥ 
ಜೀರ್ಣಂ ಕಮಂಡಲುಂ ಪಂಡಮುಪವೀತಾಂಜಿನೇ ಅಸಿ । 
ಅಪ್ಟೇವ ತಾನಿ ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯ ಗೃಹ್ವೀತಾನ್ಯಚ್ಚ ಮಂತ್ರನತ್‌ ॥1೩೯॥ 


೩೩ ಇವನು ಗುರೂಪಸರ್ಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. 
ಗುರುನಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅವಸಾನದವಕೆಗೆ ಇರುವವನು ಕೈಷ್ಠಿಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 

೩.೪ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮರಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ವವನು ಯತಿಯೂ, ವಾನಸ್ರಸ್ತ್ಥನೂ ಆಗದೆ ಯಾವ ಆಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗುವನು 

೩೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು ದಿನವೂ ಯಾವ ಆಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದಿರಬಾರದು 
ಆಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನು 

೩೬ ಆಶ್ರಮಭಷ್ಟನಾದವನು ಜಪ, ಹೋಮ, ವ್ರತ, ದಾನ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ಏಿತೃತರ್ಪಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೩೭-೩೮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ಮೌಂಜೀ, ಅಜಿನ, ದಂಡಗಳೂ, ಗೃ ಹಸ್ಟನಿಗೆ 
ವೇದಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಿಗೆ ಉಗುರು ರೋಮಗಳೂ, ಯತಿಗೆ 
ತ್ರಿದಂಡಾದಿಗಳೂ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿವೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲದವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಹನು 

೩೯ ಹಳೆದಾದ ಕಮಂಡಲು, ದಂಡ, ಉಪವೀತ, ಅಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಹೊಸ ಕಮಂಡಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 


ಆತರ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿದಧ್ಯಾತ್‌ ಹೋಡಕೇ ನರ್ಷೇ ನೇಶಾಂತಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕ್ರಮಾತ್‌ 


ದ್ವಾನಿಂಶೇ ಚ ಚತುರ್ನಿಂಶೇ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ 1 ೪೦ ॥ 
ತಪೋಯಜ್ಞ ವ್ರತೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವಸ್ಮಾಚ್ಛುಭಕರ್ಮುಣಃ | 
ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಶ್ರುತಿರ್ಹೇಕಾ ಹೇತುರ್ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ರಿಯಃ 1 ೪೧॥ 


ವೇದಾರಂಭೇ ವಿಸರ್ಗೇ ಚ ವಿದಧ್ಯಾತ್ರಣವಂ ಸದಾ | 
'ಅಫಲೋಂನೋಂಕೃತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಿತೋಸಿ ನ ಸಿದ್ಧಯೇ HIN 
ವೇದಸ್ಯ ವದನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಪದಾ ಪರಾ । 


ತಿಸೃಭಿಃ ಪ್ರಣವಾದ್ಯಾಭಿರ್ಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಭಿಃ ಸಹ I ೪೩॥ 
ಸಹಸ್ರಂ ಸಾಧಿಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ರಿಕಮೇತಜ್ಜ ಪನ್ಯಮಾ 

ಮಾಸಂ ಬಹಿಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಮುಹಾಘಾದಪಿ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೪೪ ॥ 
ಅತ್ಯಬ್ದನಿಂತಿ ಯೊಇಭ್ಯಸ್ಯೇತ್ರತಿಘಸ್ರಮನನ್ಯಧೀಃ । 

ಸವ್ಯೊ "ಮಮೂರ್ತಿಃ ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ; $ಧಿಗಚ್ಛ ತಿ ೪೫ ॥ 


ತ್ರಿನರ್ಣಮಯಮೋಂಕಾರಸ ಭೂರ್ಭುವಾಸ್ನ ರಿತಿತ್ರ ಹ | 
ಸಾಷತ್ರ ಯಂಚ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾಸ ಸ್ಪಯೋ ಡಾ ನಮೂನೆ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೦ ee ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಟಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹದಿನಾರು, ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈರಡು, ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೋದಾನಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು 
೪೧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, 
ವ್ರತ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೇದವೊಂಡೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದು 
೪೨ ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾರಂಭ, ವೇದೋತ್ಸರ್ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ 
ವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಓಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿಸಿದರೆ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು ಸಿದ್ಧಿ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
೪೩-೪೪ ಮೂರುಪಾ ಲ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ವೇದದ 
ಮುಖವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾ ದ ಮಹಾವ್ಯಾ ಹ ಬತಿಯೊಡನೆ 


bs ಸವ ತ್ರಿಯನ್ನು Kae ಹೊರಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರುಸಾವಿಶಕ್ಕಿಂ ತಲೂ 

) ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜನಿಸುವವನು ಸಜಾ ಕಾಜ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

“ಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ವವನು ಶುದ ್ಸ ಶರೀರನಾಗಿ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೪೬ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ಮೂರಕ್ಷರಗಳಾಗುಳ್ಳ ಓಂಕಾರವನ್ನೂ 
" ಭೂರ್ಭುವಸ್ತಃ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದುವು 


ಸಟ್ಟ್ರಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೧ 


ವಿತದಕ್ಸರಮೇನಾಂ ಚೆ ಜಪೇದ್ವ್ಯಾಹೃತಿಪೂರ್ವಿಕಾಂ 


ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ಮೇದನಿದ್ದಿಪ್ರೋ ವೇದಪುಣ್ಯೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೪೭॥ 
ನಿಢಿಕ್ರಶೋರ್ದಶಗುಣಂ ಜಪಸ್ಯ ಫಲಮತಶ್ನುತೇ । 
ನಿಧಿಕೃತೋರ್ದತಗುಣೋ ಜಪಕ್ರತುರುದೀರಿತಃ I ೪೮॥ 
ಉಸಾಂಶುಸ್ತಚ್ಛತಗುಣಃ ಸಹಸ್ರೋ ಮಾನಸಸ್ತತಃ ॥೪೯॥ 
ಅಧೀತ್ಯ ವೇದಾನ್ವೇದೌ ವಾ ವೇದಂ ವಾ ಶಕ್ತಿತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸುವರ್ಣಪೂರ್ಣಧರಣೀದಾನಸ್ಯ ಫಲಮಶ್ನುತೇ 1 ೫೦ ॥ 
ಶ್ರುತಿಮೇವ ಸದಾಂಭ್ಯಸ್ಯೇತ್ರ ಪಸ್ತಪ್ರ್ವುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ಶ್ರುತ್ಯಭ್ಯಾಸೋ ಹಿ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಹರಮುಂ ತಪ ಉಚ್ಯತೇ H #0 I 


ಹಿತ್ವಾ ಶ್ರುತೇರಧ್ಯಯನಂ ಯೋಕನ್ಯತ್ಪರಿತುಮಿಚ್ಛತಿ । 

ಸ ದೋಗ್ಧ್ಬೀಂ ಥೇನುಮುತ್ಸೈಜ್ಯ ಗ್ರಾಮಕೋಡೀಂ ದುದುಕ್ಪತಿಃ ೫೨ ॥ 
ಉಪರನೀಯ ಚ ನೈ ಶಿಷ್ಯಂ ನೇದಮಧ್ಯಾಪಯೇದ್ದಿ ಚಃ 1 

ಸಕಲ್ಪಂ ಸರಹಸ್ಯಂ ಚ ತಮಾಚಾರ್ಯಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 1 ೫೩ ॥ 





೪೭ ವೇದಜ್ಞನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಣವಾ 
ಸ್ಪರವನ್ನೂ ವ್ಯಾಹೃತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನೂ ಜಸಿಸಿದಕೆ ವೇದಾ. 
ಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೪೮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜಪಯಜ್ಞವು 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಣವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಯಜ್ಞದ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

ರ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ನೂರರಷ್ಟೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಾವಿರದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೫೦ ದ್ವಿಜನು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಮೂರುವೇದಗಳನ್ನೊ ಎರಡು ವೇದಗಳನ್ನೊ 
ಅಧವಾ ಒಂದೇ ನೇದವನ್ನೋ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ತುಂಬಿದ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೫೧ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ವೇದವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವೇ ಉತ್ತಮತಪಸ್ಸೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು 

೫.೨ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಲಿಚ್ಛಿಸು 
ನವನು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಂದಿಯನ್ನು ಕರೆಯ 
ಲಿಚ್ಛೆಸುವನು, 

೫೩ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪನಯನಮಾಡಿ ಕಲ್ಪ, ರಹಸ್ಯ ಗಳಿಂದ 


೬೩೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಇಂ 


Ge ತರತರ ಶು ತ್ರತೇರಂಗಾನ್ಯಥಾಃಪಿ ವಾ। 


ವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಸ ಉಷಾಧ್ಯಾಯೋ ನಿದ ದ್ಧಿ 8 ಪರಿಗೀಯತೇ 1 ೫೪ ॥ 
ಯಶಾವಿಧಿ ನಿಸೇಕಾದಿ ಯಃ ಕರ್ನು ಶುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಸಂಭಾನಯೇತ ತ್ರಥಾನ್ನೇನ ಗುರುಃ ಸ ಇಹ ಕೀತ್ಯ ತೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಅಗ್ನ್ಯಾಧೇಯಂ ಪಾಕಯಜ್ಞಾನಗ್ಗಿ ಸೊ  (ಮಾದಿಕಾನ ಖಾನ್‌ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ವೃತೋ ಯಸ್ಯ ಸ ತಸ ರ್ತ್ಶಿಗಿಹೋಚ್ಛ ತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾದ್ದ ಹ ಆಚಾರ್ಯಾತ್ತು ಶತಂ ಪಿತಾ I 
ಸಹಸ್ರಂ ತು ನಿತುರ್ಮಾತಾ ಗೌರವೇಣಾಂತಿರಿಚ್ಯ: ತೇ i 2 
ವಿಪ್ರಾ ಣಾಂಜಾ ಫ್ಲಿನತೋ ಜೆ [ಷಂ ಜಾತಾ ಸ ತು ವೀರ್ಯತಃ । 
ವೈ ಶ್ಯ ನಾಂ ಧಾನ್ಯ ಧನತಃ ಪಜಾ ತಾನಾಂತು ಜನ್ಮ ತಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಜ್‌ ಫಾರ ಹಸ್ತೀ "ಯಥಾ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮುಯೋ ಮೃಗಃ । 
ತಥಾ ವಿಪ್ರೋ ನಧೀಯಾನಸ. ಸ್ತ್ರಯೋಮಾ pees I ೫೯॥ 


OO 


ಸಹಿತವಾದ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸುವ ದ್ವಿಜನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವರು 

೫೪ ಪಂಡಿತರು ವೇದದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಂಗಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
“ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಜಿದ್ರಯಆವಚಡಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆನ್ನು ವರು 

೫೫ ನಿಷೇಕಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು Bak ಅನ್ನ್ನ ವನ್ನು ನೀಡುವ 
ವ್ವಿಜನು ಗುರುವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು 

೫೬ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನ, "ಪಾಕಯಜ್ಞ ; ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು ಯತ್ತಿ ಜನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು 

೫೭ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಆಡಾರ್ಯನು ಹತ ತ್ತರಷ್ಟೂ, ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಗಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಡಿಯ, ತಂದೆಗಿಂತ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ತಾಯಿಯೂ 
ಗೌರವಾರ್ಹಳು 

೫೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಕ್ಚತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಕೈಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಧಾನ್ಯ ಮತ್ತು “ಧನದಿಂದಲೂ, pr ರಿಗೆ ಹುಟನಿಂದಲೂ 
ಜೇಷ್ಠತೆಯು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿರುವುದು 

೫೯ ಒದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮರದ ಆಟ ಲಅಲಟೂ, ಚರ್ಮದ ಮೃಗ 
Ferg ಆಗುವನು ಈ ಮೂವರೂ ಆಯಾ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿ 

ವರು 


ಸಟ್ರ್ವಂತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಕತ್ನಿತ್ನಿ 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಸಿಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ದ್ವಿಜ ಶುಕ್ರಮಕಾಮತಃ | 
ಸ್ನಾತ್ಕಾಂರ್ಕನುರ್ಚಯಿತ್ಕಾತ್ರಿಃ ಪುನರ್ಮಾಮಿತ್ಯ್ಯಚಂ ಜಪೇತ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಾನಾಂ ಚ ನೇನಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾವತಾಂ । 


ಬ್ರಹ ಚಾರೀ ಚರೇದೆ ಕ್ಸೈಶ್ಸ್ಸ್ಯಂ ವೇಶ್ಮೆ; ಸುಷ್ಟ ಯತೋಂನ್ವ ಹಂ ॥ ೬೧ ॥ 
ಅಕ ನತ್ವಾ ಭೈಕ್ಸ ,ಚಿರೆಣಮಸಮಿಥ್ಯ “ಹುತೆಶನಂ । 
ಆನಾತುರಃ ಸಪ ರಾತ್ರ ಮವಕೀರ್ಜಿವ ತಂ ಚರೇತ್‌ 1೬೨ 4 
ಯಥೇಷ್ಟಚೇಷ್ಟೊ ಕ ಸಭವೇಡು ಕೊನರ್ನಯನಗೋಚರೇ 
ನ ನಾಮ ಪರಿಗೈಹ್ಹೀಯಾತ್ಸ ಕೋಕೆ ಕ್ಸೀ ಸೃವಿಶೇಷ ಣಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಗುರುನಿಂದಾ ಭವೇಷ್ಯತ್ರ ಪೌಿವಾದಷ್ತು ಯತ್ರ ಚ। 

ಶ್ರುತೀ ನಿಧಾಯ ವಾ ಡೆ ಸೇಯಂ ಯಾತವ್ಯಂ ಇ ವಾತತೋಂನ್ಯತಃ ॥೬೪॥ 
ಖಠೋ ಗುರೋಃ ಸರೀವಾವಾಚ್ಚ್ಯಾ ಭವೇದ್ದೆ ರುನಿಂದಕಃ | 

ಮತ್ಸರೀ ಕ್ಲುದ್ರ ಕೀಟಃ ಸ್ಯಾತ್ಸರಿಭೊೋಕ್ತಾ ಭವೇತ್ಕ ಮಿಃ 1೬೫ ॥ 
ನಾಳಿನಾದ್ದಾ; ಗುರೋಃ ಪತ್ನೀ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಯಾಂಫ್ರೀ ಕುಕೀ ಸತೀ । 
ಸ್ಕಾಪಿ ವಿಂಶತಿವರ್ಷೆ!ಣ ಚ್ಹಾ ತೃಣಾ ಗುಣದೋಷಯೋಃ [1 ಹಿ೬ ॥ 





೬೦ ಅರಿಯದೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವೆನ್ನು 'ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮ 
'ಚಾರಿ 'ದ್ವಿಜನು ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ "ಪುನರ್ಮಾಮಿ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬುಕ್ಕನ್ನು ಮಾರುಸಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು 

೬೧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಶುದ್ದನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ಪಥೆರ್ಮನಿರತರೂ, 
ವೇದಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಟಾಟನೆಮಾಡಬೇಕು 

೬೨ ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಏಳುದಿನ ಭಿಕ್ಲಾಟನ, ಸಮಿಭಾದಾನಗಳನ್ನು 
“ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಹೆಣಾಗು ನನು 

೬೩ ಗುರುವಿನ ಮುಂದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಿಬಂದಂತೆ ಚೇಷ್ಟೆಮಾಡಕೂಡದು 
ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 

೬೪ ಎಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ನಿಂದೆ, ಅಪವಾದೆಗಳು ಕೇಳಿಸುವವೊ, ಅಲ್ಲ ಕವಿ 
ಫಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಧವಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 

೬೫ ಗುರುವಿನ ಮೇಲೆ ಅನವಾದನಾಡುವುದೆರಿಂದ ಕತ್ತೆಯೂ, ನಿಂದಿಸು 
ವುದರಿಂದ ನಾಯಿಯೂ, ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪ ಕೀಟಿವೂ, ಮುಂದೆಯೆ 
ಕುಳಿತು ಭುಂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕೃನಮಿಯೂ ಆಗುವನು 

೬೬ `ಗುಳಾಜೋಷಗಳನ್ನೆರಿತ ಇಬ್ಬತ್ತುವರ್ಷದ ಯುವಕನಾದ ಶಿಷ್ಯನು 
ಯುವತಿಯಾದ ಗುರುಪತ್ಟಿಗೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಬಾರದು 

11 


೭೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಭಾನಶ್ಚಂಚಲಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೋಷಃ ಪುಂಸಾನುತಃ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಪ್ರಮದಾಸು ಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಿ ಕೃಚಿನ್ಸೈನ ನಿಪಶ್ಚಿತಃ 1೬೭೧ 
ವಿದ್ವಾಂಸಮಪ್ಯವಿದ್ವಾಂಸಂ ಯತಸ್ತಾ ಧರ್ಷಯಂತ್ಯಲಂ । 
ಸ್ವವಶಂ ವಾಪಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸೂತ್ರಬದ್ಧ ಶಕುಂತವತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 


ನ ಮಾತ್ರಾ ನ ಡುಹಿತ್ರಾವಾ ನಸ್ನಸ್ಟೈಕಾಂತಶೀಲತಾ | 
ಬಲನಂತೀಂದ್ರಿಯಾಜ್ಯತ್ರ ನೋಹಯಂತ್ಮಪಿ ಘೋನಿದಾನ್‌ ॥ ಓರ ॥ 
ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಖನನ್ಯದ್ವದ್ಧೂ ಮೇರ್ವಾರ್ಯಧಿಗಚ್ಛತಿ 


ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಗುರೋಸ್ತದ್ವದ್ವಿದ್ಯಾಂ ಶಿಷ್ಯೋಂಧಿಗಚ್ಛತಿ ou 
ಶಯಾನಮಭ್ಯುದಯತೇ ಬ್ರಧ್ದಶ್ಲೇದ್ದ್ರಹ್ಮಜಾರಿಣಾಂ | 

ಪ್ರಮಾದಾದಥ ನಿನ್ನೋಚೇಜ್ಜಪನ್ನುಸವಸೇದ್ದಿನಂ 1೭೧॥ 
ಸುತಸ್ಯ ಸಂಭವೇ ಕ್ಲೇಶಂ ಸಹೇತೇಪಿತರೌ ಚ ಯತ್‌ । 

ಶಕ್ಯಾ ವರ್ಷಶತೇನಾಃಸಿ ನೋ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಕ ನಿಷ್ಠತಿಃ 1 ೭೬೨ ॥ 
ಅತಸ್ತಯೋಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಗ್ಧುರೋರಪಥಿ ಚ ಸರ್ವದಾ | 

ತ್ರಿಷು ತೇಷು ಸುತುಷ್ಟೇಷು ತಪಃ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಯತೇ 1 ೭೩॥ 


೬೭ ಹೆಂಗಸರ ಸ್ವಭಾವವು ತೀರ ಚಂಚಲವಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 

೬೮ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿದ್ರಾಂಸರನ್ನೂ, ಮೂಢರನ್ನೂ ಸಮಸಮವಾಗಿ 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸುವರು ಅಧವಾ ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಅಧೀನ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 

೬೯-೭೦ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸು. 
ವುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ತಾಯಿ, ಮಗಳು, ಸಹೋದರಿಯರೊಡನೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರ 
ಬಾರದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಗೆದರೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಶಿಷ್ಯನು 
ಗುರುಸೇವೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೭೧ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದರೂ, 
ಅಸ್ತ ಂಗತನಾದರೂ ಜಪಿಸುತ್ತ ಹಗಲು ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕು 

೭೨ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂದ ತಾಯಿಗಳು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನೂರುವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು. 
ಸಮರ್ಧನಲ್ಲ 

೭೩ ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ತಂಜೆಶಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಗುರುವಿಗೂ 
ಹಿತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು ಅವರು ಮೂವರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸೂ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು 


ಸಹ್ತ್ರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೩೫ 


ತೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಪರಮಂ ತಸ ಉಚ್ಯತೇ | 


ತಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ರನ್ನಸಿಷ್ಧ್ಯೇತ್ವದಾಚನ ೩೪ 
ತ್ರೀನೇನಾ ಮೂನ್ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಜಯೇತ್ಪುಧೀಃ । 
ಹೇವವದ್ಧಿನಿ ದೀವ್ಯೇತ ತೇಷಾಂ ತೋಷಂ ನಿವರ್ಧಯನ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಭೂರ್ಲೊಕಂ ಜನನೀಭಕ್ಕ್ಯಾ ಭುವರ್ಲೊಕಂ ತಥಾ ಪಿತುಃ । 

ಗುರೋಃ ಶುಶೂ ಶಷಣಾತ್ರದೃತ್ತ್ವ ರ್ಲೋಕಂ ಚೆ ಜಯೇತೃತೀ ॥೭೬॥ 
ಏತಜೇವ ನೃಣಾಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟ ಯಂ ಕ್ಯ 
ಯದೇಶೇಷಾಂ ಹಿ ಸಂತೋಷ ಉಪಥರ್ಮೊಣನ್ಸ. ಉಚ್ಯತೇ ॥೭೭॥ 
ಅಧೀತ್ಯ ನೇದಾನ್ವೇಡೌ ನಾ ನೇದಂ ವಾಸಿ ಕ್ರ ಮಾಡ್ದಿ ಎಜಿ | 

ಅಪ ್ರಸ್ಪಲಪ್ಟ ಹ್ಗ "ಚರ್ಯೋ ಗೃಹಾಶ ಶ್ರಮಮಥಾಶ್ರ ಯಶ್‌ ! ೭೩೮ ॥ 


ಅನಿಪ್ಣುತಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೊೋ ವಿತ ೀಶಾನನುಗ್ರ ಹಾದ `ನೇತ್‌ | 


ಅನುಗ್ರಃ ಹಶ್ಚ ನೈಶ್ವೇಶಃ ಕಾಶೀಷ್ರಾ ನಿಕರ ಪರಃ 1೭೯॥ 
ಕಾಶೀಷ್ರಾಸ್ತಾ ಪ್ರ್ಯಾ ರ ನಂ ಜ್ಞಾನಾಸ್ನಿರ್ವಾಣಮೃ ಚ್ಛೆತಿ I 
ನಿರ್ವಾಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರ ಯತ್ನೊ "ಹಿ ಸವಾಚಾರಸ್ಯ ಧೀಮತಾಂ 1 ೮೦॥ 


೭೪ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮೂವರ ಸೇನೆಯು ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಅವರನ್ನು ವಿನಾರಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೭೫ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆ ವಿನೋದಸಡುವನು 

೭೬ ಪುಣ್ಯವಂತನು ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 'ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ, 
ತಂದೆಯಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭುವರ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು 

೭೭ ಈ ತಂದೆ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡದಿರುವುದೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪುರುಷಾರ್ಧಚತುಷ್ಟಯವು ಇತರ ಉಪಧರ್ಮನವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು 

೭೮ ದ್ವಿಜನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಎರೆಡು ವೇದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಒಂದು ವೇದವನ್ನಾಗಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸ್ಥಾಲಿತ್ಯವಿಲ್ಲಡೆ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೭೯ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಸ್ಪಲಿತಬ್ರ ಹೈಚಾರಿಯಾ” 
ಗುವನು ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವು ಕಾಶಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು 

೮೦ ಕಾಶೀಪ್ರಾಸಪ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಟ್ಸ 


ಪಕ್ಷಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಧನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದಾಚಾರೋ ಗೃಹೇ ಯದನ್ನ ತಥಾ ಸ್ರ್ಯಾಶ್ರಮಾಂತರೇ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಜಾತಂ ಪರಿತ್ವಾಂತೇ ಗೃಹೆಸ್ಸಾ ಶ್ರಮ ಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ H ೪೦ Ip 
ಗೃಹಾಶ್ರಮಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ಯದಿ ಸತೀ ವಶಂವದಾ | 
ಅನುಕೂಲ್ಯಂ ಹಿ ಹಂಸತ್ಯೋಸ್ತ್ರಿನಗೆರೋದಯಹೇತವೇ ॥ ೮೨ ॥ 


ಅನುಕೂಲ್ಯಂ ಕಲತ್ರಂ ಚೇತ್ರಿದಿನೇನಾಂನಿ ಕ೦ ತತಃ । 
ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಂ ಕಲತ್ರಂ ಚೇನ್ನರಕೇಣಾಂಖಿ ಕಂ ತತಃ ॥ ೮೩ ೫ 
ಗೃಹಾಂಂಶ್ರಮಃ ಸುಖಾರ್ಥಾಯ ಭಾರ್ಯಾಮೂಲಂ ಚ ತತ್ಸುಖಂ । 
ಸಾಚ ಭಾರ್ಯಾ ನಿನೀತಾಯಾ ಕ್ರಿವರ್ಗೋ ವಿನಯೋ ಧ್ರುವಂ ॥ ೮೪ ॥ 


ಜಲೌಕಯೋಪನಾಯಂತೇ ಪ್ರಮದಾ ನುಂದಬುಫಿ ಭಿಃ । 


ಮೃಗೀದೃಶಾಂ ಜಲೌಕಾನಾಂ ನಿಚಾಧಾನ್ಮಹದಂತರಂ ॥ ೮೫ 0 
ಜಲೌಕಾ ಕೇವಲಂ ರಕ್ತಮಾದದಾನಾ ತಪಸ್ಸಿನೀ | 
ಪ್ರಮದಾ ಸರ್ವದಾದತ್ತೇ ಚಿತ್ತಂ ವಿತ್ರಂ ಬಲಂ ಸುಖಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ದಕ್ಬಾ ಪ್ರಜಾವತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಷ ವಶಂನದಾ । 
ಗುಷೈರನಾಭಿಃ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಶ್ರೀಃ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರಿಣೀ ॥ ೪೭॥ 


ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸದಾಚಾರನಿರತ 
ರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. 

೮೧ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದಂತೆ ಇತರ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತ ತರವಾಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಜೇಕು 

೮೨-೮೩ ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವಾಧೀನಳಾಗಿದ್ದರೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದಿಲ್ಲ. ದಂಪತಿಗಳ ಅನುಕೂಲ್ಯನು ಧರ್ಮಾರ್ಥಾದಿ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ. 
ವಾದುದು ಪತಿಯು ಅನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವಳು ಪ್ರತ್ಸಿಕೂಲಳಾದರಕೆ ಬೇರೆ ನರಕದಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೮೪ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವು ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವು ಆ ಸುಖವು ಭಾರ್ಯೆಯಿಂದ 
ಉಂಬಾಗುವುದು ಸತ್ಲಿಯು ವಿಫೀತಳಾಗಿದ್ದಕೆ ತ್ರಿವರ್ಗವೂ, ವಿನಯವೂ 
ಲಭಿಸುವುವು, 

೮೫ ಮೂಢರು, ಹೆಂಗಸರು ಜಿಗಣಿಗೆ ಸಮಾನರೆನ್ನುವರು, ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ, ಜಿಗಣಿಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು 

-ಹ&. ಜಿಗಣಿಯು ಕೇವಲ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವುದು ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಮನಸ್ಸು, ದ್ರವ್ಯ, ಬಲ, ಸುಖಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೀರುವಳು 

ಛ೭ ಶುಶಲಳೂ, ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಫಪತ್ತಿವ ತೆಯೂ ಸವಿನುಡ್ಗಿಯನ್ನಾ 


ಷಟ್ಟ್ರಂಶೋಜಿಧ್ಯಾಯಃ ಪ೭ 


ಗುರೋರನುಜ್ಜ ಯಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಸೇಡಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಚ । 

ಉದ್ವಹೇತ ತತೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸವರ್ಣಾಂ ಸಾಥಾಲಕ್ಷ್ಮಹಾಂ 8೪೮ ॥ 
ಜನೇತುರಸಗೋತ್ರಾ ಯಾ ಮಾತುರ್ಯಾಃ ಪ್ಯಸಹಿಂಡಕಾ । 

ದಾರಕರ್ಮಣಿ ಯೋಗ್ಯಾ ಸಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಧರ್ಮುನೃದ್ಧಯೇ 1 ೮೯॥ 
ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧೇಃ ಸ್ಯಪಸ್ಮಾರಿಕ್ಚ ಯಿಶ್ಚಿತ್ರಿ ಕುಲಂ ತ್ಯಜೇಶ್‌ । 

ಅಭಿಶಸ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ತಥಾ ಕನ್ಯಾಪ್ರಸೂಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೯೦% 
ರೋಗಹೀನಾಂ ಭ್ರಾತೃಮತೀಂ ಸ್ವಸ್ಮಾತ್ವಿಂಚಿಲ್ಲಘೀಂಯಸೀಂ | 

ಉದ್ದಹೇತ ದ್ವಿಜೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ಯಾರಿ 'ಮ್ಹದುಭಾಷಿಣೇಂ1೯೧॥ 
ನ ಪರ್ವತರ್ಕ್ಸ್ಗವೃಕ್ಸಾಹ್ವಾಂ ನ ನವೀಸರ್ಹನಾನಿಕಾಂ | 

ನ ಪಕ್ಸ್ಚ್ಯಹಿಪ್ರೇಷ್ಠನಾಮಿಸ್ಹಾಂ ಸೌಮ್ಯಾಖ್ಯಾಮುದ್ರಹೇತ್ತುಧೀಃ ॥ ೯೨॥ 
ನ ಚಾಂತಿರಿಕ್ತಹೀನಾಂಗೀಂ ನಾಂತಿದೀರ್ಫಾಂ ನ ವಾಕೃಶಾಂ।! 

ನಾ ಲೋಮಿಕಾಂ ನಾಂತಿಲೋಮಾಂ ನಾಂ ಸ್ಲಿಗ್ಗಸ್ಥೂಲಮೌಲಿಜಾಂ 1೯೩॥ 


ಡುವನಳೂ, ಸ್ವಾಧೀನಳೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಂಗಸಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಲಕ್ಸಿ ಯೇ ಎನ್ನಬೇಕು 

೮೮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಗುರುವಿನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನಿದ್ಯಾವ್ರ ತಸ್ನಾತನಾಗಿ 
ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಸಜಾತಿಯ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ವರಿಸಬೇಕು 

೮೯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಗೋತ್ರಳಲ್ಲದವಳೂ, 
ತಾಯಿಯ ಅಸಪಿಂಡಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯು ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿನಾಹಮಾಡಿ 
ಕೂಳ್ಳಲರ್ಹಳು 

೯೦ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಪಸ್ಮಾರ, ಕಯ, 
ಕುಷ್ಠರೋಗಗಳುಳ್ಳುದೊ, ಅಪವಾದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕನ್ಯೈಯನ್ನೆ ಪ್ರಸವಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ವಂಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

೯೧ ದ್ವಿಜನು ರೋಗವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಸಹೋದರನುಳ್ಳವಳೂ, ತನಗಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮೆವಯಸ್ಸಿನವಳೂ, ಸೌಮ್ಯ ಮು ಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವವಳೂ ಆದ ಕನೈಯನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

೯೨ ಪರ್ವತ, ನಕ್ತತ್ರ, ವೃಕ್ತ, ನದಿ, ಸರ್ಪ, ಪಕ್ಸಿ, ದಾಸಿ, ಈ 
ಹೆಸರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೯೩ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅನಯವವುಳ್ಳವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದವಾದವಳೂ, 
ಕೃಶಳೂ, ರೋಮವಿಲ್ಲದವಳೂ ಅತ್ಯಂತ ರೋಮವುಳ್ಳವಳೂ, ನುಣುಸಾಗಿರದ 
ದಪ್ಪವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು 


೩೩೮ ಶ್ರೀೀಸಾ ಹ[೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೋಹಾತ್ಸಮುಪಯಜ್ಜೆ ಕೇತ ಕುಲಹೀನಾಂ-ನ ಕನ್ಯಕಾಂ । 


ಹೀನೋಪೆಯಮನಾದ್ಯ್‌ ತಿ ಸಂತಾನಮಪಿ ಬಂ ॥ ೯೪ ॥ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನಿ ಪರೀಕಾ ದೌ ತತಃ ಕನ್ಯಾಂ ಸಮುದ | ಹೇತ್‌ | 

ಸುಲಳ್ಸ ಣಾ ನಿದಾಚಾರಾ ಹತು ,ರಾಯುರ್ವಿವರ್ಧಯೇತ್‌ 1೯೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ | ಚಾರೀ ಸಮಾಚಾರ ಇತಿ pS ಸಮುದೀರಿತಃ । 

ಘಟೋದ್ಭ ವ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷೃಣಮಥ ಬ್ರುವೇ 1 ೯೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಣ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀ ಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಧೇ « ಬ್ರಹ ಚಾರೀಸಮಾಚಾರವರ್ಣನಂ ೨» 
ನಾಮ ಷಟ ಸ್ತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೯೪. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೀನಕುಲದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಂತತಿಯೂ ಹೀನವಾಗುವುದು. 

೯೫. ಮೊದಲು ಲಕ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೂಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳುಳ್ಳ ಕನ್ನೆಯು ಪತಿಯ 
ಪಪ ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಟು 

೯೬, ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಠಿನಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಆಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ೇನೆ. ಬಳಿಕಈಸ ಸಂದರ್ಭವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೆ ಸ್ತ್ರ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ತ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ  ೦ಡಮು ಹಾಪುರಾಜದ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ನಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
44 ಬ್ರ ಶ್ರಹ್ಮಚಾರೀಸಮಾಚಾರವರ್ಣನ ೨ ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 

ಅಧ ಸಪ್ರತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ಟ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಣವರ್ಣನಂ 
ಸ್ವ ದ ಉವಾಚ - 

ಸದಾ ಗೃಹೀ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ತ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣವತೀ ಯದಿ । 
ಅತಃ ಸುಖಸನ್ಮು ದ ಸರ್ತಮಾಡ್‌ ಅಳ್ಸ ಇಮಿಶ್ಚ ಯೇಕಶ್‌ HON 
ವಪುರಾನರ್ತಗಂಘಾಕ್ಕೆ ಛಾಯಾ ಸತ್ವಂ ಸೈರೋ ಗತಿಃ । 
ವರ್ಣಶ್ಚೇದಷ್ಟಧಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬುಧೈೈರ್ಲಕ್ಚ ಜಭೂಮಿಕಾ ॥೨॥ 
ಆಸಾದತಲನಾರಭ್ಯ ಯಾವನ್ಮೌಲಿರುಹಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಶುಭಾ ಶುಭಾನಿ ನಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಲಕ್ಸೆ ಣಾಸಿ ಮುನೇ ಶೃಣು 1&೩॥ 
ಆದೌ ಸಾದತಲಂ ಕೇಖಾಸ್ತ ತೊಲಂಗುಷ್ಕಾ 60ಗುಲೀ ನಖಾಃ | 
ಸೃಷ್ಠಗುಲ್ಬದ್ವಯಂ ಪಾರ್ಹ್ಹೀ ಜಂಘೇ ಕೋಮಾಣಿ. ಜಾನುನೀ 1೪॥ 
ಹೆ ಕಜ ನಿತಂಬಸ್ಸಿ ಗ್ಭ "ಗೋ ಜಘನಬಸ್ತಿಕೇ । 


ನಾಭಿಃ ಕುಶ್ಸಿ ದ್ವಯಂ ತ ನೀೀಡರಮಧ್ಯ ವಲಿತ್ರ ಯಂ 1೫॥ 
ಕೋಮಾಲೀ ಪೃ ದಯಂ ನಕ್ನೋ ನಕ್ಟೋಜದ್ಧ `ಯಚೂಚುಕಂ | 
ಜತ್ರುಸ ಂಧಾಂಸಕಕ್ಟಾ ದೋರ್ಮುಣೆಬಂದಕರದ್ದಯಂ 1೬1 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ಪ್ರೀಲಕ್ಷ ಕಾವರ್ಣನ 


೧ ಸ್ತು ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾ 3 ಪತ್ನಿ ಯು ಲಕ್ಸ್‌ ಜಿವತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆಗೃ ಹಸ ನು 

“ಜಾಡಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು er 'ಸುಖಸನ್ನು ದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಲು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು 

೨ ಶರೀರ, ಸುಳಿ, ಸುವಾಸನೆ, ಕಾಂತಿ, ಮನಸ್ಸು, ಸ್ವರ, ಗಮನ್ಕ 
ಬಣ್ಣ ಇವೆಂಟೂ ಲಕ್ಷಣಸ್ಥಾ ್ಲಿಫಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು 

೩ ಮುನಿಯೆ | ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ತಶೆಗೂದಲಿನವರೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಶುಭಾಶುಭಲಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

ರ್ಯಾ 'ನೋಷನಿಲ್ಲದ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು, ಹೆಬ್ಬೆರಳು, ಇತರ ಬೆರಳುಗಳು, 
ಉಗುರು, ಹಿಂಭಾಗ, ಕಾಲಿನ ಗಂಟು, ಒಮ್ಮಿಡಿ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳ 
ಕೆಳಭಾಗ್ಯ ರೋಮಗಳು, ಮೊಣಕಾಲು, ತೊಡೆ, ಸೊಂಟ, ನಿತಂಬ, ನಿತಂಬದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಯೋನಿ, ಸೊಂಟದ ಮುಂಭಾಗ, ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳಭಾಗ, ಹೊಕ್ಕಳು, 
ಹೊಟ್ಟಿ, ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆ, ನಡು, ತ್ರಿವಳಿ, ರೋಮಗಳ ಸಾಲು, ಹೃದಯ, ವಕ್ಚಸ್ಥಳ, 


೭೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಾಣಿಪ ೈಷ್ಮಂ ಪಾಣಿತಲಂ ರೇಖಾಂಂಗುಷ್ಕಾ 0ಗುಲೀನಖಾಃ | 


ಪೃ ಷ್ಮಃ 'ಕೃಕಾಟಕಾ ಕಂಠೇ ಚಿಬುಕಂ ಚ ಹೆನುದ್ಧ ಯಂ 1೭॥ 

ಕಪೋಲ್‌ೌ ವಕ್ರ ಮುಧರೋತ್ತಕರೋಸ್ಟ್‌ ದ್ವಿ ಜಜಿದ್ಟ ಕಾಃ। 

ಬಹ ತಾಲುಹಸಿತಂ ನಾಸಿಕಾಕ್ಬು ತಮಕ್ಸಿಣೀ nen 
ಪೆಕ್ಸ್ಮ್ಮಭ್ರೂ ಕರ್ಣಭಾಲಾನಿ ಮೌಲಿಸೀಮಂತಮ್‌ಲಿಜಾಃ | 

ಷಸ್ಟಿಃ ಷಡುತ್ತರಾ ಯೋಸಷಿದಂಗಲಕ್ಸ ಜಸತ್ವ ನಃ 1೯ ॥ 

ಸೀತಾ ಹಾದತಲಂ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಅ ಮಾಂಸಲಂ ka ದುಲಂ ಸಮಂ! 
ಸ್ವೇವಮುಷ್ಣ ಮುರುಣಂ ನಿಹುಭೋಗೋಚಿತಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೦ ॥ 


ಗ ನಿವರ್ಣಂ ಪರುಷಂ ಖಂಡಿತಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಕಂ" ಷ್ಟ 
ತೂರ್ಪಾಕಾರಂ ವಿಶುಷ್ಯ ಅ ಜೆ ದುಃಖದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸೂಚೆಕಂ HOO 
ಚೆಕ್ರಸ್ವಸ್ತಿಕಶಂ ಖಾಬ್ದ ) ಥೈಜನಾನಾತಸತ್ರ ನತ್‌ 1 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾದತಲೇ ರೇಖಾ ಸಾ ಭವೇತ್ಮಿ ತಿಸಾಂಂಗನಾ 1 ೧೨ ಗ 
ಭನೇಷಖಂಡಭೋಗಾಯೋರ್ಥ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಂಗುಲಿಸಂಗತಾ । 
ರೇಖಾಖುಸರ್ಪಕಾಕಾಭಾ ದುಃಖದಾರಿದ್ರ _ಸೂಚಿಕಾ 1 ೧೩ ॥ 





ಕುಚ, ಕುಜಾಗ್ರ, ಹಗಲನ ಸಂದು, ಹೆಗಲು, ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲ್ಸಾಗ, ಕಂಕುಳು, 
ಭುಜ, ಕೈಗಂಟು, ಹಸ್ತ  ಕೈಹಂಭಾಗ, ಅಂಗ್ಗೆ, ಕೀಖೆ, ಕೈಯಹೆಬ್ಬೆರಳು, ಇತರೆ 
“ಬೆರಳುಗಳು; ಉಗುರು; “ಜಿನ್ನು ಮೂಳೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗ, ಕುತ್ತಿಗೆ, ಗಡ್ಡ ಕನೋಲಗಳ 
ಮುಂದಿನಭಾಗ, ಕಪೋಲ, ಮುಖ, ತುಟ್ಟ ಮೇಲ್ದು ಶಿ, ಹಲು, ನಾಲಿಗೆ, 
ಟಕ ಸಿತು ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಲಾಗ, ನಗು, ಮೂಗು, ಹಸಿವು, ಕಣ್ಣು, 
ಫೆಪ್ಟೆ » ಸನಿ, ಹಣೆ, ತಲೆ, ಬೈತಲೆ, ತಲೆಗೂದಲು ಈ ಅರುವತ್ತಾ ರೂ 
ಹಲ್ಲ ಣ್ಯ ಲಕ ಅಗ್ಗ ಾಸ್ಥಾಕಗಳು 

೧೦. ಹೆಂಗಸರ ಅಂಗಾಲು ನುಣುಪೂ, ಪುಷ್ಟವೂ, ಮೃ ದವ ಸಮವೂ 
ಆಗಿದ್ದು, ಬೆವರಿಲ್ಲದೆ ಬಿಸಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೆಂಪ ಗಿದ್ದರೆ ಬಹು *`ುಖಭೋಗಗಳಿಗೆ 
ಉಚಿತೆವಾಗುವುದು 

೧೧ ಕರಿನವೂ, ಕಳೆಗುಂದಿರುವುದೂ, ಒರಟೂ, ಹೆಜ್ಜೆ ಯೂರದಿರುವುದೂ, 
ಮಾರದಂತಿರುವುದೂ, ಒಣಗಿರುವುದೂ ಆದ ಅಂಗಾಲು. ದುಃಖದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, 

೧೨ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ, ಸ್ವಸ್ತಿಕ, ಶಂಖ, ಕಮಲ, ಧ್ವಜ, 
ಮಾನು, ಛತ್ರ ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳಿರುವುವೋ, ಆಸ್ಟ್ರೀಯು ರಾಜಪತ್ತಿ ಯಾಗುವಳು. 

೧೩ `ಕಾಲೆನಲ್ಲಿ ನೇಲ್ಮುಖನಾದ ಮಧ್ಯ ದ ಜಿರಳಿನೊಡನೆ ಸೇರಿದ ರೇಖೆಯು 
ಅಖಬಂಡಭೋಗಸೂಚಕವಾಗುವುದು ಇಲಿ, ಸರ್ಪ, ಕಾಗೆಯಂತಿರುವ ರೇಖೆಗಳು 
ಜುಸಿಖ ಮತ್ತು ಬಡತನಗೆಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂತೊರಧ್ಯಾ ಯ! ೭೪೧ 


ಉನ್ನತೋ ಮಾಂಸಲೋಂಂಗುಸ್ಕೋ ವರ್ತುಲೋಂತುಲಭೋಗದಃ ! 
ವಳ್ಫೋ ಪ್ರಸ ಹತ್ತ ಜೆಪಿಟಿಃ ಸುಖಸೌಭ್ಯಾಗಭುಂಜಕಃ 1 ೧೪ ॥ 
ವಿಧವಾ ನಿಪುಲೇನ ಸ್ವಾದ್ವೀರ್ಥಾಂಂಗುಸ್ಕೇನ ದುರ್ಭಗಾ । 
ಮೃಷವೋಂಗುಲಯಃ ಶಸ್ತಾ ಘನಾವೃತ್ತಾಃ ಸಮುನ್ನತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಡೀರ್ಫಾಂಂಗುಲೀಭಿಃ ಕು೪ಟಾ ಕೃಶಾಭಿರತಿನಿರ್ಧನಾ । 


ಪ್ರಸ್ಟಾಯುಷ್ಯಾ ಚಪ ಕ್ರಸ್ವಾಭಿರ್ಭುಗ್ನಾಭಿರ್ಭುಗ್ನವರ್ಶಿನೀ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚಿಸಿಟಾಭಿರ್ಭನೇದ್ದಾ ಸೀ ವಿರಲಾಭಿರ್ವರಿದ್ರಿಣೇ । 
ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಪಾದಾಂಗುಲ್ಕೊ € ಭನಂತಿಹಿ 1 ೧೭ ॥ 


ಹತ್ವಾ ಬಹೂನಸಿ ಪತೀನ್ಬ್ಪರಪ್ರೇಷ್ಯಾ ತದಾ 'ಭವೇತ್‌ [ 

ಯಸ್ಯಾ 8 ಪಥಿ ಸಮಾಯಾಂತ್ಯಾ ರಜೋ ಭೂಮೆಆ ಸಮುಚ್ಛ ಲೇತ್‌ ॥ 
ಸಾ ತಾ ಪ್ರಜಾಯೇತ ಕುಲತ್ರ ಯನಿನಾಶಿನೀ 1 

ಯಸ್ಯಾಃ ಕನಿಷಿಕಾ ಭೂಮಿಂ ನ ಗಚ್ಛ ತೈಂತ್ಯಾಃ ಪರಿಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ೫೧೯॥ 
ಸಾ ನಿಹತ್ಯ ಪತಿಂ ಯೋಜಿದ್ದಿ ತೀಯಂ ಕುರುತೇ ಪತಿಂ ! 

ಆನಾವಿಕಾ ಚ ಮಧ್ಯಾ ಚ ಯಸ್ಯಾ ಭೂಮಿಂ ನ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೪ ಎತ್ತರವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ ಗುಂಡಗೂ ಇರುವ ಬೆರಳು ಅತಿಶಯಭೋಗ 
ವನ್ಸೀಯುವುದು. ಸೊಟ್ಟಗೂ, ಕುಳ್ಳಗೂ, ಚಪ್ಪಟಿಯೂ ಅದ ಬೆರಳು ಸುಖ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದು 

೧೫ ವಿಶಾಲವಾದ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ ನಿಧನೆಯೂ, ಉದ್ದವಾದ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ 
ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವಳು ಮೃದುವೂ, ಗಟ್ಟಿಯೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಎತ್ತರವೂ 
ಆದ ಬೆರಳುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 

೧೬ ಉದ್ದವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿದ್ದರೆ SME. ಕೃಶವಾದ ಬೆರಳಿ 
ದ್ದರೆ ಬಡವಳೂ, "ಕುಳ್ಳ ಗಿರುವ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ ಸ ್ವಲ್ಬಾ ತಿ ಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಹ ಸೊಟ್ಟಗಿ 
ರುವ ಬೆರಳಿದ್ದರೆ ವಕ ಶ್ರ ಸ್ವಭಾವದವಳೂ ಗ 

೧೭-೨೧ ಪ್ರಟಿಯಾದ ಬೆರಳುಗಳಿದ್ದರೆ ದಾಸಿಯೂ, ನಿರಳವಾದ ಬೆರಳು 
ಗಳಿದ್ದರೆ ದರಿದ್ರಳೂ ರ ಯಾವಳ ಪಾದದ ಬೆರಳುಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವೊ, ಅವಳು ಅನೇಕ ಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಪರರ ದಾಸಿಯಾಗು 
ವಳು ಯಾವಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂಳು 
ನೇಲಕ್ಕೇಳುವುದೊ, ಅವಳು ಮೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು. ಹಾಳುಮಾಡುವ ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು ಯಾವಳ ಕಿರುಬೆರಳು ನಡೆಯುವಾಗ ನೆಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಂದು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು ಮಿಂಚಿನ ಬೆರಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟದವಳು 

F 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪತಿದ್ವಂಶಂ ನಿಹಂತ್ಯಾದ್ಯಾ ಕ್ಯಾ ಚೆ ಪತಿತ್ರಯಂ | 


ಪತಿಹೀನತ್ವಕಾರಿಣ್ಯೌ ಹೀನೇ ತೇ ಜ್ವೇ ಇವೇ ಯದಿ ॥೨೧॥ 
ಪ್ರದೇಶಿನೀ ಭವೇಷ್ಯಸ್ಯಾ ಅಂಗುಷಾ ವೃತಿರೇಕಿಣೇ | 
ಕನ್ಯೈನ ಹುಲಹಖಾ ಸಾಸಾ ದೇಷ ಏವ ನಿನಿಶ್ಚ ಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ನಿಗ್ಳಾ 8 ಸಮುನ್ನತಾಸ್ತಾ ಮ್ರಾ ವೃತ್ತಾಃ ಪಾಡನಖಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ರಾಜ್ಞಿ "ತ್ರ ಸೂಚಕಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ ಪಾಡಪೃ ಷ್ಮಂ ಸಮುನ್ನತಂ | 
ಅಸ್ಲೇದನುಶಿರಾಢ್ಕಂ ಚ ಮಸೃಣಂ ಮೃ ದುಮಾಂಸಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ದರಿದ್ರಾ ಮಧ್ಯನಮ್ರೇಣ ಶಿರಾಲೇನ ಸದಾಂಧ್ಮಗಾ 

ರೋಮಾಡ್ಯೇನ ಭನೇದ್ದಾಸೀ ನಿರ್ಮಾಂಸೇನ ಚ ದುರ್ಭಗಾ ೪8 ೨೫ ॥ 
ಗೂಢೌ ಗುಲ್ಫೌ ಶಿವಾಯೋಕ್ತಾವಶಿರಾಲೌ ಸುವರ್ತುಲೌ । 

ಸ ಪುಟ್‌ ಶಿರ ದೃಶ್ಯೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕೌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಮಪಾಸ್ಠಿ ೯ ಶುಭಾ ನಾರೀ" ಪ ) ಫುಪಾಸ್ಠಿ ಕೆ ದುರ್ಭಗಾ । 
ಕುಲಟೋನ್ನತಸಾರ್ನಿಃ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ೀರ್ಥಪಾರ್ಸ್ಡಿಶ್ಟೆ ಡುಃಖಭಾಕ್‌ ॥ ೨೭೫ 


ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ, ಮಧ್ಯದ ಬೆರಳು ಮುಟ್ಟ ದವಳು ಮೂರುಮಂದಿ 
ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವಳು ಈ ಎರಡೂ ಬೆರಳುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಸೋಶದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಂಡಂದಿರಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೨೨-೨೩ ಯಾವಳ ಎರಡನೆಯ ಬೆರಳು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರುವುದೊ ಅವಳು ಕನ್ಯೆಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು ಮಣುಪೂ, ಎತ್ತರವೂ, ಕೆಂಪೂ, ಗುಂಡಗೂ ಇರುವ ಕಾಲಿನ 
ಬೆರಳುಗುರುಗಳು ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು 

೨೪ ಎತ್ತರವೂ, ಬೆವರಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನುಣುಪೂ, 
ಪುಷ್ಪವೂ ಆದ ಅಂಗಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ರಾಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದು 

೨೫ ಅಂಗಾಲ ನಡುವೆ ಬಗ್ಗಿ ದ್ದರೆ ಬಡವಳೂ, ನರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುವವಳೂ, ಕೂಡಲುಗಳಿದ್ದ ರೆ ಸೇವಕಳೂ, ಮಾಂಸನಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ದುರ್ಭಗಳೂ ಆಗುವಳು 

೨೬ ಗೂಢನುೂ, ನರಗಳುಳ್ಳುವೂ, ವರ್ತುಳವೂ ಆದ ಕಾಲುಗಂಟುಗಳು 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಫಿಮ್ಮೊ ್ಲೀವ್ಹತವೂ, ಸಡಿಲವೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಕಾಲುಗಂಟುಗಳು ಹಾರಿದ ್ರ್ಯವನ್ನು. ಸೂಚಿಸುವುವು 

೨೭ ಸರಿಯಾದ ಹಿನ್ಮುಡಿಯುಳ್ಳ ವಳು ಶುಭಕರಳೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳವಳು ಡುರ್ಭಗಳೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳವಳು ವ್ಯಭಿ 
ಚಾತಕ ಉದ್ದವಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿಯುಳ್ಳ ವಳು ದುಃಖಿನಿಯೂ ಲಿಗುವಳು 


ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ; ೭೪ಷ್ಟಿ 


ರೋಮಹೀನೇ ಸಮೇ ಸ್ನಿಗ್ಗೇ ಯಜ್ಜ್ಞಂಘೇ ಕ್ರಮವರ್ತುಲೇ ! 

ಸಾ ರಾಜಪತ್ಲೀ ಭವತಿ ವಿಶಿರೇ ಸುಮ ನೋಪಹರೇ ॥ SR 
ಏಕರೋಮಾ ರಾಜಪತ್ನೀ ದ್ವಿರೋಮಾ ಚ ಸುಖಾನಹಾ | 

ತ್ರಿಕೋಮಾ ರೋಮಕೂಪೇಷು ಭನೇದ್ವೈಥವ್ಯದುಃಖಭಾಕ್‌ 8೨೯8 
ವೃತ್ತಂ ಪಿಶಿತಸಂಲಗ್ನಂ ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 


ನಿರ್ಮಾಂಸಂ ಸ್ಟೈರಚಾರಿಣ್ಯಾ ದರಿಪ್ರಾಯಾತ್ಹ ವಿಶ್ಲಥಂ 1೩೦॥ 
ನಿಶಿರೈಃ ಕರಭಾಕಾರೈರೂರುಭಿರ್ಮಸೃಷಣೈರ್ಥನೈಃ । 

ಸುವೃತ್ತೈ ರೋಮರಹಿತೈರ್ಭವೇಯುರ್ಭೂಪವಲ್ಲಭಾಃ 1೩೧॥8 
ನೈಥವ್ಯಂ ರೋಮಕೈರುಕ್ತಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಾಂ ಚಿಪಿಚೈರಫಿ । 
ಮಧ್ಯಜ್ಛಿದ್ರೈರ್ನುಹಾದುಃಖಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕರಿನತ್ತಚೈಃ ॥ ೩೨ 8 
ಚತುರ್ಭಿರಂಗುಲೈ ಶಸ್ತಾ ಕಟರ್ವಿಂಶತಿಸಂಯುತೈಃ । 
ಸಮುನ್ನತನಿತಂಜಾಢ್ಯಾ ಚತುರಸ್ರಾ ಮೃಗೀದೃಶಾಂ WEN. 


೨೮ ಜಂಫೆಯ ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುಡೂ, ಸಮವಾದುದೂ, ಮನೋಹರ 
ವಾದುದೂ, ಗುಂಡಗಿರುವುದೂ, ತಿರಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ರಾಜಸತ್ಲಿಯಾಗುವಳು 

೨೯ ರೋಮಕೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೋಮವುಳ್ಳವಳು ರಾಣಿಯೂ, 
ಎರಡು ರೋಮಗಳುಳ್ಳ ವಳು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಮೂರು ರೋಮ 
ಗಳುಳ್ಳವಳು ವಿಧವೆಯೂ ಆಗುವಳು 

೩೦ ವರ್ತುಳವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ ಆಗಿರುವ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು. ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯ ಮೊಣಕಾಲು ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ದರಿದ್ರಳ 
ಮೊಣಕಾಲು ಸಡಿಲವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು 

೩೧ ತುದಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ನುಣುಪಾಗಿರುವುದೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರು 
ಪ್ರದ, ವರ್ತುಳವಾಗಿರುವುವೂ,, ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ತೊಡೆಗಳು 
ಳ್ಳವಳು ರಾಜವತ್ಲಿಯಾಗು ವಳು 

೩೨ ತೊಡೆಗಳು ಕೂದಲುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರ ವೃಧವ್ಯವೂ, ಚಪ್ಪಟೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅತ್ಯಂತ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು 

೩೩ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವಾದ ನಿತಂಬ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ಚೌಕವೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೊಂಟವು ಉತ್ತಮವಾದುದು 


ಪಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನತಾ ಚಿಪಿಟಾ ದೀರ್ಥಾ ನಿರ್ಮಾಂಸಾ ಸಂಕಟಾ ಕಟಃ । 

ಪ್ರಸ್ವಾ ರೋಮಯುತಾ ನಾರ್ಯಾ ದುಃಖವೈಧವ್ಯಸೂಚಿಕಾ ॥ ೩೪1 
ನಿತಂಬಬಿಂಜೋ ನಾರೀಣಾಮುನ್ನತೋ ಮಾಂಸಲಃ ಪೃಥುಃ | 
ಮಹಾಭೋಗಾಯ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಸ್ತದನ್ಯೋ ಶರ್ಮಣೇ ಮುತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕಪಿತ್ಮಫಲವದ್ವೃತ್ತ್‌ ಮೃದುಲೌ ಮಾಂಸಲೌ ಘನೌ। 


ಸ್ಪಿಚೌ ನಲಿವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕ್‌ ರತಿಸೌಖ್ಯನಿವರ್ಧನೌ ॥ &೩೬॥ 
ಶುಭಃ ಕಮರಪೃಷ್ಠಾಭೋ ಗೆಜಸ್ಮಂಥೋಪಮೋ ಭರ್ಗ'। 
ವಾನೋನ್ನತಸ್ತು ಕನ್ಯಾಜಃ ಪುತ್ರಜೋ ದಕ್ಷಿಣೋನ್ನತಃ 1 ೩೭॥ 
ಆಖುರೋಮಾ ಗೂಢಮಣಿಃ ಸುಶ್ಲಿಷಉ್ಟಃ ಸಂಹತಃ ಪೃಥುಃ | 

ತುಂಗಃ ಕಮಲಪರ್ಣಾಭಃ ಶುಭೋಶ್ಚತ್ಛ ದಲಾಕೃತಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುರಂಗಖುರರೂಪೋ ಯಶ್ನುಲ್ಲಿಕೋದರಸನ್ನಿಭಃ । 

ಕೋಮಶೋ ವಿವೃತಾಸ್ಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯನಾಸೋತಿದುರ್ಭಗಃ ua 





೩೪- ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ, ಚೆಪ್ಚಟಿಯೂ, ಉದ್ದವೂ, ಮಾಂಸೆವಿಲ್ಲದುದೂ 
ಸಣ್ಣಗೂ, ಸಣ್ಣ ) ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ ಹ ಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಡೆಯು ದುಃ ಖಷೈೆಧನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 

೩೫ ಎತ್ತ ತ್ರ ಕವ್ಯೂ ಪುಷ್ಪವೂ, ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿತಂಬವು 
ಅತಿಶಯ ಭೋಗಗಳನ್ನೀಯುವುದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಜೀಕೆ ವಿಧನಾಗಿರುವುದು 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. 

ಒತ್ತಿ ಬೇಲದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ವರ್ತುಳವೂ, ಮೃದುವೂ, ಪುಷ್ವವೂ; 
ಘಟ್ಟಯೂ, ವಳಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಸಿಗ್ಭಾ A ರತಿಸೌಖ್ಯುವನ್ನು 
ಹಚಿ ಕ್ರಿಸುವುವು: 

೩೭ ಆಮೆಯ ಬೆನ್ಸ್ಟಿನಂತಿರುವುದೂ, ಆನೆಯ ಹೆಗಲಿನಂತಿರುವುಧೂ ಆದ 
ಭಗವು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಅದು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಕೆ 
ಕನ್ಶೆಯೂ,. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದರೆ ಪುತ್ರನೂ ಜಫಿಸುವನು 

೩೮ ಇಲಿಯ ಕೂದಲಿನಂತೆ ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ಗೂಢವಾದ ಮಜಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, 
ಎತ್ತರವೂ, ತಾವರೆಯೆಲೆಯಂಕೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಅಶ್ವತ್ತದ ಎಲೆಯಂತೆ 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವ ಭಗವು ಶುಭಕರವು 

೩೯ ಜಿಂಕೆಯ ಗೊರಸಿನಂತಿರುವುದೂ, ಒಲೆಯ ಮಧ್ಯವಂತಿರುವುದೂ, 
ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ಬಾಯ್ದೆರೆದಿರುವುದೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮಣಿ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಅದ ಭಗವು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


4 
ಸಪ್ಪತ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೪೫ 


ತಂಖಾನರ್ತೋ ಭೆಗೋ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಗರ್ಭಮಿಹ ನೇಚ್ಛತಿ । 


3ಪಿಟಿಃ ಖರ್ಪರಾಕಾರಃ ಕಂಕರೀಷೆದದೋ ಭಗಃ 1 ೪೦॥ 
ವಂಶವೇತಸಪತ್ರಾಭೋ ಗಜರೋಮೋಚ್ಚನಾಸಿಕಃ । 
ಪಿಕಟಃ ಕುಟಿಲಾಕಾಕೋ ಲಂಬಗೆಲ್ಲಸ ಸ್ವಥಾಃ ಶುಭಃ 1 ೪೧॥ 


ಭಗಸ್ಕ ಭಾಲಂ ಜಘನಂ ನಿಸ್ತ ರ್ಜಂ ಹಗಸ [ 
ಮೃ ದುಲಂ ಮ )ಹುಲೋಮಾಢ್ಯ ೦ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾನರ್ತಮಿಾಡಿತಂ ॥೪೨॥ 
ನನನ ಚ ನಿರ್ಮಾಂಸೂಂ ಭುಗ್ಗೆಂ ವೈಥಧವ್ಯಸೂಚಕಂ । 


ಸಂಕಟಿಸ್ನಪುಟಿಂ ರೂಕ್ಸಂ ಜಘನಂ ದುಃಖಜಂ ಸದಾ ॥ ೪೩ ॥ 
ಬಸ್ತಿಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ನಿಪುಲಾ ಮೃದ್ಟೀ ಸ್ತೋಕಸಮುನ್ನತಾ | 

ಕೋಮಶಾ ಚೆ ಶಿರಾಲಾ ಚ BE ನೈನ ಶೋಭನಾ ॥ ೪೪ 
ಸಂಭೀರಾ ದಕ್ಟಿಣಾವರ್ತಾ ನಾಭೀಸ್ಯ್ಕಾತ್ಸುಖಸಂಪಜೇ । 

ನಾಮಾವರ್ತಾ' ಸಮುತ್ತಾನಾ ವ್ಯಕ್ತ ಕಿ ಗ್ರಂಫಿರ್ನೆ ಶೋಭನಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಹಾತೇ-ಸುತಾನ್ಪ ಹೂನ್ನಾ! ರೀ`ಷ್ಠ | ಘುಕುಕ್ತೀಃ ಸುಖಾಸ್ಪದಂ | 

ಕ್ಲಿತೀಶೆಂ ಜನಯೇತ್ಪುತ್ರಂ ಮಂಡೂಕಾಭೇನ ಕುಕ್ಸಿಣಾ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೦ ಶಂಖದಂತಿರುವ ಭಗವುಳ್ಳ ವಳು ಬಂಜೆಯಾಗುವಳು ಚಪ್ಪಟೆಯೂ, 
ಒಡೆದ ಮಡಿಕೆಯಂತಿರುವುದೂ ಆದ 'ಭಗವು ದಾಸ್ಯವನ್ಸೀಯುವುದು 

೪೧. ಬಿದಿರು, ಜೊಂಡು ಇವುಗಳ ಎಲೆಯಂತಿರುವುದೂ, ಆನೆಯ ಕೂದಲಿ 
ನಂತೆ ಕೊಡಲುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಮೂಗುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, ವಕ್ರಾ 
ಕಾರವೂ. ಜೋಲಾಡುವ ಕಪೋಲವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭಗವು ಅಶುಭಕರವು 

೪೨ ಭಗದ ಹಣೆ ಮತ್ತು ಜಘನಗಳು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ಎತ್ತರವೂ, 
ಪುಷ್ಪವೂ, ಮೃದುವೂ, ಮೃದುವಾದ ರೋಮಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಬಲಮುಖವಾಗಿ 
ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮವು 

೪೩ ಎಡಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದುದೂ, ಬಗ್ಗಿರುವುದೂ ಆದ 
ಭಗವು ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಇಕ್ಕಟ್ಟೂ, ಎತ್ತರ ತಗ್ಗೂ, ಒರಟೂ 
ಆದೆ ಇ. ಪತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾ FA ಕಷ್ಟಾ 

೪೪ ವಿಶಾಲವೂ, ಮೃದುವೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಹೊಕ್ಕಳಿನ ಕೆಳ 
ಭಾಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಹೆಚ್ಚು ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, 
ಶೇಖೆಗಳುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬಸ್ತಿಯು ಮಂಗಳಕರವಲ್ಲ 

೪೫ ಆಳವೂ, ಬಲಮುಖವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹೊಕ್ಕಳು ಸುಖ 
ಸಂಖತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಡಮುಖವಾದ ಸುಳಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರ 
ವಾದುದೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಗಂಟುಳ್ಳುದೂ ಆದ ನಾಭಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು 

೪೬ ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆಡೆಯು 


೭೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉನ್ನತೇನ ನಲೀಭಾಜಾ ಸಾನರ್ಶೇನಾಪಿ ಕುಕ್ಸಿಣಾ | 

ವಂಧ್ಯಾ ಪ್ರವ್ರಜೆತಾ ದಾಸೀ ಕ್ರಮಾದ್ಯೋಷಾ ಭವೇದಿಹ 1 ೪೭ ॥ 
ಸಮೈೆಃ ಸಮಾಂಸೆ ಫರ್ಮ್ಯದುಭಿರ್ಕೊಷಿನ, ಗ್ಲಾಸ್ಥಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ । 
ಸಾರ್ಶ್ವೈಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಖಯೋರ್ನಿಧಾನಂ ಸ್ಯಾ ದಸಂಶಯಂ I ೪೮ ॥ 
ಯಸ್ಯಾದೃ ಶ್ಯ ಶಿಕೇ "ಸಾಕ್ಸಿ ೯ ಉನ್ನತೇ ನನ 


ಸಿರಪೆತ್ಕಾ ಚೆ ಮಜಾ ಸಾ ಭನೇಷ್ದುಃಖಶೇವಧಿಃ 1 ೪೯ ॥ 
ಉದರೇಣಾಂತಿತುಚ್ಛೇನ ವಿಶಿಕೇಣ ಮೃಮತ್ವಚಾ | 
ಯೋಷಿದ್ಧವತಿ ಭೋಗಾಢ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ನಿಷ್ಟಾನ್ನಸೇನಿನೀ 1೫೦ ॥ 


ಕುಂಭಾಕಾರಂ ದರಿದ್ರಾಯಾ ಜರರಂ ಚ ಮೃದಂಗನತ್‌ । 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಭಂ ಯವಾಭಂ ಚ ದುಷ್ಬೂರಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ೫೧ ॥% 
ಸುನಿಶಾಲೋದರೀ ನಾರೀ ನಿರಪತ್ಯಾ ಚ ದುರ್ಭಗಾ | 

ಪ್ರಲಂಬಜರರಾ ಹಂತಿ ಶ್ವಶುರಂ ಚಾಪಿ ದೇವರಂ ! ೫೨ ॥ 


ವಳ. ಶಪ್ಪೈಯಂತಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಯು ಳ್ಳವಳು ಸುಖಿಯಾದ ರಾಜನಾಗುವ: 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯು ವಳು 

೪೭ ಎತ್ತರವೂ, ಸುಕ್ಕುಳ್ಳು ದೂ, ಸುಳಿಯುಬ್ಬು «ಎಂ ಆದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳ 
ಹೆಂಗಸರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂಜೆಯರೂ, ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಿಯರೂ, ಸೆ ಸೇವಕರೂ ಆಗುವರು 

೪೮ ರು ಮಾಂಸವುಳ್ಳುದೂ, ಮೃದುವೂ, ಅಡಗಿರುವ ಮೂಳೆ 
ಯುಳ್ಳುದೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ ಆದ "ಶ್ರ ೯ಗಳುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಸುಖಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವಳು 

೪೯ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವೂ, ರೋಮಗಳು 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದನಳೂ, ಕೆಟ್ಟಸ್ಟಭಾವವುಳ್ಳ, 
ವಳೂ, ದುಃಖಕೈೆ ಆಶ್ರಯಳೂ ಆಗುವಳು 

೫೦ ಬಹಳ ಸಣ್ಣದೂ, ನರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಮೃದುವಾದ ತೊಗಲು 
ಳ್ಭುದೂ ಆದ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಜು ಛೂ, 
ಮೃ ಹಾ ನ್ನ ವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವಷಳೂ ಆಗುವಳು 

ಬಡವಳಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ಮಡಕೆ ಮದ್ದಳೆ ಕುಂಬಳ 
ಕಾಯಿಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ತುಂಬಲಾಗದು 
ದಾಗಿರುವುದು 

೨೩೨ ವಿಶಾಲವಾದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ಬಂಜೆಯೂ, ದುರ್ಭಗಳೂ 
ಆಗುವಳು ಜೋಲಾಡುವ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳು ಮಾವನನ್ನೂ ಭಾವನನ್ನೂ 
ಫೊಲ್ಲುವಳು 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೭ 


ಮಧ್ಯಕ್ಸಾಮಾ ಚ ಸುಭಗಾ ಭೋಗಾಡ್ಯಾ ಸವಲಿತ್ರಯಾ । 

ಖುಜ್ಕೀ ತನ್ನೀ ಚ ರೋಮಾಲೀ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ ಶರ್ಮನರ್ವಭೂಃ ॥ 
ಈಫಿಲಾ ಕುಟಿಲಾ ಸ್ಮೂಲಾ ವಿಚ್ಛಿನ್ನಾ ಕರೋಮರಾಜಿಕಾ | 
ಚೌರವೈಥನ್ಯದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಿದಧ್ಯಾದಿಹ ಯೋಷಿತಾಂ ! ೫೪ ॥ 
ನಿರ್ಲೋಮಹೃದಯಂ ಯಸ್ಕಾಃ ಸಮಂ ನಿಮ್ನುತೈವರ್ಜಿತಂ ! 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚಾಪ್ಯವೈಥವ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೇಮ ಚ ಸಾ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಹೃ ದಯಾ ಯೋಷಾ ಪುಂಶ್ಚಲೀ ನಿರ್ವಯಾ ತಥಾ । 
ಉದ್ಭಿನ್ನರೋಮಹೃದಯಾ ಪತಿಂ ಹಂತಿ ವಿನಿಶ್ಲಿತಂ nu ೫೬ ॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಂಂಗುಲತತಮುರಃ ಸೀವರಮುನ್ನತಂ | 

ಸುಖಾಯ ದುಃಖಾಯ ಭವೇಜ್ರೋನುಶಂ ನಿಷಮಂ ಪೃಥು 1 ೫೭ ॥ 
ಘುನೌ ವೃತ್ತೌ ದೃಢೌ ಪೀನ್‌ ಸಮೌ ಶಸ್ತೌ ಪಯೋಧರೌ । 

ಸ್ಥೂಲಾಗ್ರೌ ನಿರಲೌ ಶುಸ್ಕೌ ವಾಮೋರೂಣಾಂ ನ ಶರ್ಮದೌ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೩, ಕೃಶಮಧ್ಯಳು ಸುಭಗಳೂ, ತ್ರಿವಳಿಗಳುಳ್ಳವಳು ಭೋಗಯುಕ್ತಳೂ 
ಆಗುವಳು ನೆಟ್ಟಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದ ರೋಮವುಳ್ಳವಳು ಸುಖನರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಳಾಗುವಳು 
೫೪ ಹಳದಿಯ ವಕ್ರವೂ, ದಪ್ಪವೂ. ವಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಆಗಿರುವ ರೋಮದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಚೌರ್ಯ. ವೈಧವ್ಯ, ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು 
೫೫ ಸಮವೂ, ಹಳ್ಳವಾಗಿರುವುದೂ, ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಮಂಗಲ್ಯ, ಪ್ರಿಯನ ಪ್ರೇಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು 

೫೬ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಜಿಯೂ, ದಯೆ 
ಟುಲ್ಲದವಳೂ ಆಗುವಳು. ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಎದೆಯುಳ್ಳಿವಳು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು 

೫೭ ಹದಿನೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ, ಎತ್ತರವೂ ಆದ 
ಎಜೆಯುಳ್ಳವಳು ಸುಖಗೊಳ್ಳುವಳು  ರೋಮವುಳ್ಳುದೂ, ಸಮವಾಗಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಆದ ಎದೆಯು ಮ'ಖನನ್ಲೀಯುವುದು 

೫೮ ಗಟ್ಟಿಯೂ, ಗುಂಡಗೂ, ಸುಷ್ಟವೂ, ಸಮವೂ ಆಗಿರುವ ಕುಚಗಳು 
ಉತ್ತಮವಾದುವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಗೂ, ವಿರಳವೂ, ಒಣಗಿರುವುದೂ, 
ಆಗಿರುವ ಕುಚಗಳು ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಷಕರವಲ್ಲ 


ಸಾಲು 


೭೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಸಿಣೋನ್ನತನಕ್ಟೋಜಾ ಪುತ್ರಿಜೇತ್ವಗ್ರಜೇರ್ಮತಾ । 


ವಾಮನೋನ್ನತಕುಚಾ ಸೂತೇ ಕನ್ಯಾಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರೀಂ ॥ ೫೯ Ip 
ಅರಘಟ್ಟಘಟೀ ತುಲ್ಕೌ ಕುಚೌ ದೌಃಶೀಲ್ಯಸೂಚಕ್‌ | 

ವೀವರಾಂಸೌ ಸಾಂತರಾಲೌ ಪೃಥೂಸಾಂತೌ ನ ಶೋಭನೌ 1೬೦ 0 
ಮೂಲೇ ಸ್ಲೂಲೌ ಕ್ರಮಶಕೃಶಾನಗ್ರೇ ತೀಕ್ಸ್ಸೌ ಪಯೋದರ್‌ೌ । 

ಸುಖದೌ ಪೂರ್ವಕಾಲೇ ತು ಹಶಾ ದತ್ಯಂತದುಃಖದೌ ॥ ೬೧ ॥ 


ಸುದೃಢಂ ಚೂಚುಕಯುಗಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಸುವರ್ತುಲಂ । 
ಆಂತರ್ಮಗ್ನಂ ಚ ದೀರ್ಥಂ ಚ ಕೃತಂ ಕ್ಲೇಶಾಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪೀವರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಜತ್ರಿಭ್ಯಾಂ ಧನಧಾನ್ಯನಿಧಿರ್ವಧೂಸಃ । 

ಶ್ಲಥಾಃ ಸ್ಲಿಭ್ಯಾಂ ಚ ನಿಮ್ನಾಭ್ಯಾಂ ವಿಷಮಾಭ್ಯಾಂ ದರಿದ್ದಿಃಕೇ 1 ೬೩, ॥ 
ಅಬದ್ಧಾವನತೌ ಸೃಂಧಾನದೀರ್ಫ್ಥಾವಕೃಶೌ ಶುಭೌ । 

ವಕ್ಸ್‌ ಸ್ಥೂಲೌ ಚ ರೋಮಾಥ್ಕೌ ಪ್ರೇಷ್ಯವೈಧವ್ಯಸೂಚಕೌ ॥ ೬೪ I 





೫೯ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವ ಬಲಕುಚವುಳ್ಳವಳು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸು. 
ವವಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ಆಗುವನು. ಎಡಕುಚವು ಎತ್ತರವಾಗುಳ್ಳವಳು ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು 

೬೦ ಘಟೀಯಂತ್ರದ ಗಂಗಳದಂತಿರುವ ಸ್ತನಗಳು ದುಸ್ಸೃಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುವು ಪುಷ್ಟವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವೂ, ವಿರಳವೂ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಉಪಾಂತಪ್ಪ ದೇಶವುಳ್ಳವೂ ಆದ ಕುಚಗಳು ಮಂಗಳಕರಗಳಲ್ಲ 

೬೧ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದೆಸ್ಪಗ್ಕೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಣ್ಣಗೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೀಕ್ಸ ಒವೂ ಆದ ಕುಚಗಳು ಮೊದಲು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಅನಂತರ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವೂ ಆಗುವುವು 

೬೨ ದೃಢವೂ, ಕಪ್ಪಗ್ಳೂ ವರ್ತುಳವೂ ಆಗಿರುವ ಕುಚಾಗ್ರಗಳು 
ಉತ್ತಮವಾದುವು ಒಳಗೆ ಇಳಿದಿರುವುದೂ, ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದೂ, ಕೃಶವೂ 
ಆಗಿರುವ ಕುಜಾಗ್ರಗಳು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು 

೬೩ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಸಂಧಿಗಳಿಂದ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗುವಳು ಸಡಿಲವಾದ ಮೂಳೆಗಳುಳ್ಳವೂ, ಹಳ್ಳವಾಗಿರು. 
ವ್ರವೂ ವಿಷಮವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬಡವಳಾಗುವಳು 

೬೪ ಸಡಿಲವೂ, ಬಗ್ಗಿರುವುದ್ಕೂ ಕುಳ್ಳಗೂ, ಪ್ರಷ್ಟವೂ ಆಗಿರುವ 
ಹೆಗಲುಗಳು ಶುಭಕರಗಳು ವಕ್ರವ್ಯೂ ದಪ್ಪಗೂ, ರೋಮವುಳ್ಳವೂ ಆದ 
ಹೆಗಲುಗಳು ದಾಸ್ಯವೈಥವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಳಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೭೪೯ 


ನಿಗೂಢಸಂಧೀ ಸ್ರಸ್ತಾಗ್ರೌ ಶುಭಾವಂಸೌ ಸುಸಂಹತೌ । 


ವೈಧನ್ಯದೌ ಸಮುಚ್ಚಾಗ್ರೌ ನಿರ್ಮಾಂಸಾವತಿದುಃಖದೌ 1 ೬೫ ॥ 
ಕಳ್ಸೇ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮರೋನೇ ತು ತುಂಗೇ ಸ್ನಿಗ್ಹೇ ಚ ಮಾಂಸಲೇ । 

ಶಸ್ತ್ರೇನ ಶಸ್ತ್ರೇ ಗಂಭೀರೇ ಶಿರಾಲೇ ಸ್ವೇದಮೇದುರೇ I ೬೬ ॥ 
ಸ್ಯಾತಾಂ ದೋಷೌ ಸುನಿರ್ದೋಷ್‌ೌ ಗೂಢಾಸ್ಥಿಗ್ರಂಥಿಕೋಮಲೌ 
ವಿಶಿರೌ ಚ ನಿರೋಮಾಣೌ ಸರಲೌ ಹರಿಣೀದೃಶಾಂ 1 ೬೭॥ 
ವೈಧವ್ಯಂ ಸ್ಲೂಆರೋಮಾಣೌ ಪ್ರಸ್ಕೌ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕೌ । 
ಪರಿಕ್ಷೇಶಾಯೆ ನಾರೀಣಾಂ ಪರಿದೃಶ್ಯಶಿರೌ ಭುಜೌ i ೬೮ I 


ಅಂಭೋಜಮುಕುಲಾಕಾರಮಂಗುಷ್ಕಾಂಗುಲಿಸಂಮುಖಂ | 
ಹಸ್ತದ್ಧಯಂ ಮೃಗಾಕ್ಸೀಣಾಂ ಬಹುಭೋಗಾಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೬೯॥ 
ಮೃದುಮಧ್ಯೋನ್ನತಂ ರಕ್ತಂ ತಲಂ ಸಾಣ್ಯೋರರಂಧ್ರಕಂ | 
ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಶಸ್ತರೇಖಾಢ್ಯಮಲ್ಪರೇಖಂ ಶುಭಶ್ರಿಯಂ 1೭೦॥ 


೬೫ ಕಾಣದಿರುವ ಸಂಧಿಗಳುಳ್ಳುವೂ, ಜಾರಿದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳುವೂ, ಸೇರಿ 
ರುವುವೂ ಆಗಿರುವ ಹೆಗಲುಗಳು ಶುಭನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಎತ್ತರವಾದ 
ಹೆಗಲುಗಳ ಕೊನೆಯು ವೈಥವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದುವು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಾಯಕಗಳು 

೬೬ ಸಣ್ಣ ಕೂದಲುಳ್ಳುವೂ, ಎತ್ತರವೂ, ನುಣುಪೂ, ಪುಷ್ಪವೂ ಆದ 
ಕೊಂಕಳುಗಳು ಉತ್ತಮವಾದುವು ಗಂಭೀರವೂ, ನರಗಳುಳ್ಳದೂ, ಬೆವರುಳ್ಳದೂ 
ಆದ ಕೊಂಕಳು ಶ್ರೇಷ್ಟವ್ಲ 

೬೭ ಗಂಟುಗಳು ಕಾಣಿಸದೆ ಕೋಮಲಗಳೂ, ನರ ಮತ್ತು ರೋಮಗಳಿಲ್ಬ 
ದುವ್ಕೂ ನೆಟ್ಟಗೂ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ತೋಳುಗಳು ನಿದು ೯ಷ್ಟವಾದುವು 

೬೮ ಸ್ಥೂಲರೋಮಗಳುಳ್ಳ ಭುಜಗಳು ವೈಧವ್ಯವನ್ಮೂ ಕುಳ್ಳಗಿರುವುವು 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುವು ಹೊರಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನರಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ತೋಳುಗಳು ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು 

೬೯ ಸರಿಯಾದ ಬಿರಳುಗಳುಳ್ಳುವೂ, ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತಿರುವುವೂ 
ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಸ್ತಗಳು ಅತಿಶಯಭೋಗಗಳನ್ನೀಯುವುವು 

೭೦ ಮೃದುವಾದ ಮಧ್ಯವುಳ್ಳುದೂ, ಎತ್ತರವಾದುದೂ, ಕೆಂಪಗಿರು. 
ವುದೂ, ರಂಧ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಉತ್ತಮ ರೇಖೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಸ್ವಲ್ಪರೇಖೆ 
ಗಳುುಳ್ಳುದ್ಬೂ ಮಂಗಳಕರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಅಂಗೈಗಳ್ನ ಉತ್ತಮ 
ವಾದುವು 


2೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಧನಾ ಬಹುರೇಖೇಜ ವಿರೇಖೇಣ ದರಿದ್ರಿಣೇ । 

ಭಿಕ್ಟುಕೀ ಸುಶಿರಾಧ್ಯೇನ ನಾರೀ ಕರತಲೇನ ವೈ 1 ೭೧ 
ವಿರೋಮವಿಶಿರಂ ಶಸ್ತಂ ಪಾಣಿಪೃಷ್ಠಂ ಸಮುನ್ನತಂ | 
ವೈಫವ್ಯಹೇತುರೋಮಾಢ್ಯಂ ನಿರ್ಮಾಂಸಂ ಸ್ನಾಯುಮತ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 
ರಕ್ಕಾ ವ್ಯಕ್ಕಾ ಗಭೀರಾಚ ಸ್ಟಿಗ್ಳಾ ಪೂರ್ಣಾಚ ವರ್ತುಲಾ । 


ಸತಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛುಭಾ ಭಾಗ್ಯಾಂನುಸಾರತಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯೇನ ಸುಭಗಾ ನಾರೀ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೇನ ವಸುವ್ರದಾ । 

ಪದ್ಮೇನ ಭೂಪತೇಃ ಪತ್ಲೀ ಜನಯೇದ್ದೂಪತಿಂ ಸುತಂ evn 
ಚಕ್ರನರ್ಶಿಸ್ತ್ರಿಯಾಃ ಸಾಣೌ ನಂದ್ಯಾವರ್ತಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಃ । 
ಶಂಖಾತಪತ್ರಕಮರಾ ನೃಪಮಾತೃತ್ವಸೂಚಕಾಃ 1 ೭೫ ॥ 
ತುಲಾಮಾನಾಕೃತೀ ರೇಖೇ ವಣಿಕ್ಟ್ಚಶ್ಚೀತ್ವಹೇತುಶೇ । 
ಗಜವಾಜಿವೃಷಾಕಾರಾಃ ಕರೇ ವಾಮೇ ಮೃಗೀದೃಶಾಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ರೇಖಾ ಪ್ರಾಸಾದ ವಜ್ರಾಭಾ ಬ್ರೂಯುಸ್ತೀರ್ಥಕರಂ ಸುತಂ | 
ಕೃಷೀವಲಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಸ್ಯಾಚ್ಛಕಟೇನ ಯುಗೇನ ನಾ ॥ ೭೭ ॥ 





೭೧ ಹೆಂಗಸು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಗೆರೆಗಳಿದ್ದರೆ ನಿಧನೆಯೂ, ರೇಖೆಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಬಡವಳೂ, ನರಗಳಿದರೆ ಭಿಕ್ಲುಕಿಯೂ ಆಗುವಳು 

೭೨ ರೋಮ, ನರಗಳಿಲ್ಲದ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಕೈಯ ಹಿಂಭಾಗವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು ಅದು ರೋಮವುಳ್ಳ ದಾಗಿದ್ದರೆ ವೈಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು 
ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದೆ ನರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ್ದಕೆ ವ್ಯಾಜ್ಯವು 

೭೩ ಕೆಂನಗಿರುವುದೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದೂ, ಆಳವಾಗಿರು 
ವುದೂ, ನುಣುಪಾಗಿರುವುದೂ, ಪೂರ್ಣವೂ, ವರ್ತುಲವೂ ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಹಸ್ಮರೇಖೆಯ. ಭಾಗ್ಯಾನುಸಾರದಿಂದ ಶುಭಕರವಾಗುವುದು 

೭೪ ಹೆಂಗಸು ಮತ್ಸ್ಯರೇಖೆಯಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನಳೂ, ಸ್ವಸ್ತಿಕರೇಖೆ 
ಯಿಂದೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಸದ್ಮರೇಖೆಯಿಂದ ದೊರೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೂ, 
ದೊರೆಯಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ಸ್ರಸವಿಸುವವಳೂ ಆಗುವಳು 

8೫ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ನತ್ಲಿಯ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ವ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾದ ನಂದಾ 
ವರ್ತರೇಖೆಯೂ. ರಾಜಮಾತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಛತ್ರ, ಆಮೆಗಳ ರೇಖೆಗಳೂ 
ಇರುವುವು 

೭೬-೭೭ ತಕ್ಕಡಿಯ ರೇಖೆಯು, ವೈಶ್ಯಪತ್ನಿಯಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರ, ಎತ್ತು, ಪ್ರಾಸಾದ, 
ವಜ್ರಗಳ ಆಕೃತಿಯ ರೇಖೆಯಿರುವುದೊ, ಅವಳು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಭ್ಯಾಯಃ ೭೫೧. 


ಚಾಮರಾಂಕುಶಕೋದಂಡೈ ರಾಜಪತ್ಲೀ ಭವೇಷ್ಟ್ರುವಂ [3 
ಅಂಗುಷ್ಕಮೂಲಾನ್ನಿರ್ಗತ್ಯ ರೇಖಾ ಯಾತಿ ಕನಿಷ್ಠ್ಮಿ ಕಾಂ ॥೭೮॥ 
ಯದಿ ಸಾ ಪತಿಹಂತ್ರೀ ಸ್ಯಾದ್ದೂರತಸ್ತಾಂ ತ್ಯಜೇತ್ಸುಧೀಃ । 
ತ್ರಿಶೂಲಾಂಸಿಗದಾಶಕ್ತಿದುಂದುಭ್ಯಾಕೃತಿರೇಖಯಾ | 


ಠಿತಂಬಿನೀ ಕೀರ್ತಿಮತೀ ತ್ಯಾಗೇನ ಪೃಥಿನೀತಲೇ Hern 
ಕಂಕಜಂಬೂಕಮಂಡೂಕವೃಕವೃಶ್ಚಿಕಭೋಗಿನಃ । 
ರಾಸಭೋಷ್ಟ ಬಿಡಾಲಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕರಸ್ಥಾ ದುಃಖದಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 1 ೮೦೫ 


ಶುಭದಃ ಸರಲೋಕಂಗುಷ್ಮೋ ನೃತ್ತೋ ವೃತ್ತನಖೋ ಮೃಡುಃ 1೮೧1 
ಅಂಗುಲ್ಯಶ್ಚ ಸುಪರ್ವಾಣೋ ದೀರ್ಫಾ ವೃತ್ತಾಃ ಕ್ರಮಾತೃಶಾಃ । 
ಚಿಪಿಟಾಃ ಸ್ಥಪುಟಾ ರೂಕ್ಸಾ8ಃ ಪೈಷ್ಠರೋಮಯುಜೋಶುಭಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅತಿಹ್ರಸ್ವಾಃ ಕೃಶಾ ವಕ್ರಾ ವಿರಲಾ ರೋಗಹೇತುಕಾಃ । 
ದುಃಖಾಯಾಂಂಗುಲಯಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬಹುಪರ್ವಸಮಸ್ವಿತಾಃ: ॥ ೮೩೫ 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಸ್ರಸವಿಸುವಳು ಬಂಡಿ, ನೊಗಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು 

೭೮-೭೯ ಚಾಮರ, ಅಂಕುಶ, ಬಿಲ್ಲು ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ರಾಜಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು ಯಾವ ಹೆಂಗಸಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಬುಡದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಶೇಖೆಯು ಕಿರುಬೆರಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೊ ಅವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು 
ಅವಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಹೆಂಗಸು ತ್ರಿಶೂಲ, ಖಡ್ಗ, ಗದೆ, 
ಶಕ್ತಿ, ದುಂದುಭಿಗಳ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಡಾನಶೀಲಳಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಳು 

೮೦ ಹದ್ದು, ನರಿ, ಕಪ್ಪೆ, ತೋಳ, ಚೇಳು, ಹಾವು, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿ, 
ಬೆಕ್ಕು ಇವುಗಳ ರೇಖೆಗಳು ಸ್ರ್ರೀಗೆ ದುಃಖವನ್ಲೀಯುವುವು 

೮೧ ನೆಟ್ಟಗೂ ವರ್ತುಳವೂ, ಗುಂಡುಗಿರುವ ಉಗುರುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಅಂಗ.ಷ್ಮವು ಶುಭದಾಯಕವು 

೮೨ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಟುಳ್ಳುದ್ಕೂ ಉದ್ದವೂ, ವರ್ತುಲವೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕೃಶವೂ, ಚಪ್ಪಟಿಯೂ, ಎಏರುತಗ್ಲೂ, ಒರಟೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳು 
ಳ್ಳುದೂ ಆದ ಬೆರಳುಗಳು ಅಶುಭಪ್ರದಗಳು 

೮೩ ಅತ್ಯಂತ ಕುಳ್ಳಗೂ, ಕೃಶವೂ, ವಕ್ರವೂ, ವಿರಳವೂ ಆದ ಬೆರಳುಗಳು. 
ಕೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುವು ಅನೇಕ ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ಬೆರಳುಗಳು ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು 


4 ಶ್ರೀ'ಸ್ಕಾಂದವೆೆಹಳಿ ಫ್ರೆರಣಂ 


ಅರುಣಾಃ ಸಶಿಖಾಸ್ತುಂಗಳಾ ಕರಜಾಃ ಸುದೃಶಾಂ ಶುಭಾಃ । 

ತಿಮ್ಮಾ ವಿವರ್ಣಾಃ ಶುಕ್ತ್ಯಾಭಾಃ ಸೀತಾ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಾಯಕಾಃ ೫ ೮೪ ॥ 
ನಖೇಷು ಬಿಂದಪಃ ಶ್ರೇತಾಃ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಯುಃಸ್ಟೆ ಐರಿಣೀಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಪುರುಷಾ ಅಪಿ ಜಾಯಂತೇ ಡುಃಖಿನಃ ಪುಸ್ಟಿತೈರ್ನಖೈಃ 1 ೮೫ ॥ 
ಅಂತರ್ನಿಮಗ್ಗವಂಶಾಸ್ಥಿಃ ಪೃಷ್ಠಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಾಂಸಲಾ ಶೊಭಾ | 

ಪೃಷ್ಠೇ ನ ರೋಮಯುಕ್ತೇನ ವೈಧವ್ಯಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುನಂ u Stn 
ಭಗ್ಗೇನ ನಿನತೇನಾನಿ ಸಶಿರೇಣಾಸಿ ದೊಃಖಿತಾ | 


ಯಜ್ವೇ ಕೃಕಾಟಕಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸಮಾಂಸಾಚ ಸಮುನ್ನತಾ If ೮೭ u 
ಶುಷ್ಮಾ ಶಿರಾಲಾ ರೋಮಾಢ್ಯಾ ನಿಶಾಲಾ ಹುಟಿಲಾ ಶುಭಾ । 
ಮಾಂಸಲೋ ನರ್ತುಲಃ ಕಂಠಃ ಪ್ರಶಸ್ತಶ್ಚತುರಂಗುಲಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಶಸ್ತಾ ಗ್ರೀವಾ ತ್ರಿರೇಖಾಂಕಾ ತ್ವವ್ಯಕ್ತಾಸ್ಲಿಃ ಸುಸಂಹತಾ | 

ನಿರ್ಮಾಂಸಾ ಚೆಪಿಬಾ ದೀರ್ಥಾ ಸ್ಥಪುಟಾ ಸ ಶುಭಪ್ರದಾ ॥೮೯॥ 
ಸ್ಥೂಲಗ್ರೀವಾ ಚ ವಿಧವಾ ವಹ್ರಗ್ರೀವಾ ಚ ಕಿಂಕರೀ | 

ವಂಧ್ಯಾ ಹಿ ಚಿಪಿಟಗ್ರೀವಾ ಪ್ರಸ್ತಗ್ರೀವಾ ಚನಿಃಸುತಾ 1 ೯೦ ॥ 





೮೪ ಕೆಂನಗೂ, ಶಿಖಾಸಹಿತವೂ, ಉನ್ನತವೂ ಆಗಿರುವ ಉಗುರುಗಳು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ನಿಮ್ಮವೂ, ಬಣ್ಣ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, 
ಮುತ್ತಿನ ಚೆಪ್ಸಿನಂತಿರುವುವೂ, ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣವೂ ಆಗಿರುವ ಉಗುರು ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 

೮೫ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ಉಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತಬಿಂದುಗಳಿರು 
ವುವು ಪುರುಷರೂ ಶ್ರೇತಪುಷ್ಪವರ್ಣದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ದುಃಖಿಗಳಾಗುವರು 

೮೬ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಮೂಳೆಯಿರುವ ಪುಷ್ಪವಾದ ಬೆನ್ನು ಶುಭಕರಪು: 
ಸ್ತ್ರೀಯು ರೋಮಗಳಿರುವ ಬೆನ್ನುಳ್ಳವಳಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವೈಢವ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಳು 

೮೭ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಗ್ಗಿರುವ ಬೆನ್ಸಿಶಿಂದ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವಳು 
ನೆಟ್ಟಿಗ್ಳೂ ಮಾಂಸಸಹಿತವೂ, ಉನ್ನತವೂ ಆದ ಹೆಗ್ಗತ್ತು ಉತ್ತಮವು 

೮೮ ಒಣಗಿರುವುದೂ, ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳುದ್ಕೂ ರೋಮವಪುಳ್ಳುದೂ, 
ವಿಶಾಲವೂ, ವಕ್ರವೂ ಅಗಿರುವ ಹೆಗ್ಗತ್ತು ಅಶುಭಕರವು ಪುಷ್ಪವೂ, ವರ್ತುಲವೂ, 
ಫಾಲ್ಬು ಅಂಗುಲವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಕಂರವು ಉತ್ತಮವು 

ರ್ರ ಮೂರುರೇಖೆಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮೂಳೆಯುಳ್ಳುದೂ 
ಆದ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವು ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಚಪ್ಸಟಿಯೂ, ಉದ್ದವೂ, 
ಏಕುತಗ್ಲೂ ಆದ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಶುಭಪ್ರ ದವಲ್ಲ 

೯೦ ದಪ್ಪವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ವಿಧನೆಯೂ, ಕ್ರ ಭ್ರ? 


ಸಪ್ತತ್ರಿ೦ಶೋರಿಧ್ಯಾಯೆ। ೭೫%. 


ಚಿಬುಕಂ ದ್ವ್ಯಂಗುಲಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ವೃತ್ತಂ ಹೀನಂ ಸಕೋಮುಲಂ.। 

ಸ್ಥೂಲಂ ದ್ವಿಧಾ ಸಂನಿಭಕ್ತಮಾಯತಂ ರೋಮತಶಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೯೧॥ 
ಹನುಶ್ಲಿಬುಕಸಂಲಗ್ನಾ ನಿರ್ಲೋಮಾ ಸುಘನಾ ಶುಭಾ | 

ವಕ್ರ್ರಾಸ್ಟೂಲಾ ಕೃತಾ ಪ್ರಸ್ಟಾ ರೋಮಾ ನ ಶುಭಪ್ರಡಾ 1 ೯೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಕಪೋಲೌ EE ಶ್ಸ್ಯಾಃ ಹೀನೌ ವೃತೌ ರ ಸಮಾನ್ನತೌ 
ಕೋಮಶೌ ಸರುಷೌ ನಿಮ್ಮ್‌ ನಿರ್ಮಾಂಸೌ “ಫರಿನರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೯೩.॥ 
ಸಮಂ ಸಮಾಂಸಂ ಸುಸ್ತಿಗ್ಗಂ ಸ್ವಾಮೋದಂ. ವರ್ತುಲಂ ಮುಖಂ | 


ಜನೇತೃನವನಚ್ಛಾಯಂ ಧಸ್ಯಾನಾನಿಹ ಜಾಯತೇ 1 ೯೪॥ 
ಷಾಟಿಲೋ ವರ್ತುಲಃ ಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಲೇಖಾಭೂಸಿತಮಧ್ಯಭೂಃ । 
ಸೀಮಂತಿನೀನಾಮಧಥರೋ ಧಥರಾಜಾನಿಪ್ರಿಯೋ ಭನೇತ್‌ 1 ೯೫ ॥ 


ಕೃಶಃ ಪ್ರಲಂಬಃ ಸ್ಥು ಿಟಿತೋ ರೂಕ್ಸೋ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಸೂಚಕಃ । 
ಸ ಮಃ 'ಸ್ಕೂ ಲೋಂಧಕೋಷ್ಠ ಃ ಸಾ 'ಡ್ರೈಢನ್ಯ ಕಲಹಪ್ರ ದಃ ॥೯೬॥ 





ಸೇವಕಳೂ, ಚಪ್ಪಟೆಯಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ಬಂಜೆಯೂ, ಕುಳ್ಳಾದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದವಳೂ ಆಗುವಳು 

೯೧ ಎರಡು ಅಂಗುಲಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಪುಷ್ಪವೂ, 
ಷು )ದುವೂ ಆದ ಗಡ್ಡವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ದಪ್ಪವೂ, ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗ 
ಸುದದ ವಿಶಾಲವೂ, "ಕೋಮಗಳುಳ್ಳುಟೂ ಕ ಗಡ್ಡವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು 

೯೨. ಗಡ್ಡ ದೊಡನೆ ಸೌರಿರುವುದೂ, ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುಮೂ, ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವುದೂ "ಆದ ಕಪಸೋಲದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಉತ್ತಮವು ವಕ್ರವೂ, 
ಸ್ಥೂಲವೂ, ಕ್ಕ ಸ ಶವೂ, ಹ್ರಸ್ತವೂ ರೋಮವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹನುವು ಶುಭಕರವ್ಲ 

೯೩ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಪುಷ್ಪವೂ, ಪರ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಕಪೋಲಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು ಕೂದಲುಳ್ಳು ವೂ, ಗಟ್ಟಿಯೂ, ಸನಿಮ್ಮವೂ, ನಿರ್ಮಾಂಸವೂ 
ಆದ ಕಪೋಲಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯವು 

೯೪ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮವೂ, ಮಾಂಸಸಹಿತವೂ, ನುಣುಪೂ, 
ಸು ವಾಸನೆಯೂ, ಗುಂಡಗೂ, ತಂದೆಯ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ 
ಸಪ್ರೀವುಖವು ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು 

೯೫. ಹೆಂಗಸಿನ ತುಟಿಯು ಪಾಟಿಲವರ್ಣವೂ, ವರ್ತುಲವೂ, ಸ್ನಿಗ್ಧ ವೂ, 
ರೇಖೆಯಿಂದಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮಧ್ಯಪ್ರ ಪ್ರಜೇಶವುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅನಳು ರಾಜ 
"ಪತ್ರಿ $ಿಯಾಗುವಳು 

೯೬ ಕೃಶವೂ ಜೋಲಾಡುವುದೂ, ಒಡೆದಿರುವುದೂ, ಒರಟೂ ಆದ 


೭೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಸ್ಸಣೋ ಮತ್ತಕಾಶಿನ್ಯಾಶ್ಚೋತ್ತ ರೋಷ್ಮಃ ಸುಭೋಗದಃ | 
ಕಿಂಚಿನ್ಮಘ್ಯೋನ್ನ ತೋ ರೋಮಾ ವಿಪರೀತೋ ವಿರುದ್ಧಕೃತ್‌ ne ॥ 
ಗೋಕ್ಸೀರಸನ್ನಿಭಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಲಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ದತನಾಃ ಶುಭಾಃ । 


ಅಧಸ್ತಾದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಚ ಸಮಾಃ ಸ್ತೋಕಸಮುನ್ನ ತಾಃ ॥ ೯೮ 
ಸೀತಾಃ ಶ್ಯಾವಾಶ್ಚ ದಶನಾಃ ಸ್ಮೂಲಾ ದೀರ್ಫಾ ದ್ವಿಸಂಕ್ರಯಃ । 
ಶುಕ್ತ್ಯಾಕಾರಾಶ್ಚ ನರಲಾ ದುಃಖದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕಾರಣಂ ॥೯೯॥ 
ಅಭಸ್ತಾದಧಿಕೈರ್ಪಂತೈರ್ಮಾತರಂ ಭಕ್ಸ್ಯಯೇತ್‌ ಸ್ತಟಿಂ । 

ಪತಿಹೀನಾ ಚ ನಿಕಬೈಃ ಕುಲಬಾ ನಿರಲೈರ್ಭನೇತ್‌ H ೧೦೦ ॥ 
ಜಿಹ್ನೇಷ್ಟಮಿಷ್ಟಭೋಕ್ತ್ರೀ ಸ್ಯಾಚ್ಛೋಣಾ ಮೃದ್ದೀ ತಥಾ ಸಿತಾ । 
ದುಃಖಾಯ ಮಧ್ಯಸಂಕೀರ್ಣಾ ಪುರೋಭಾಗಸವಿಸ್ತರಾ 1 ೧೦೧ ॥ 
ಸಿತಯಾತೋ ಮರಣಂ ಶ್ಯಾಮಯಾ ಕಲಹಪ್ರಿಯಾ । 

ದರಿದ್ರಿಣೀೇ ಮಾಂಸಲಯಾ ನ ಭಕ್ಷಿ ಕೇ ೧೦೨ ॥ 


ತುಟಿಯು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು... ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣವೂ, ದಪ್ಪವೂ 
ಆದ ಕೆಳದುಟಿಯು ವೈದವ್ಯಕಲಹಗಳನ್ನೀಯುವುದು 
೯೭ ಮೃದುವಾದ ಮೇಲ್ಲುಟಯು ಭೋಗೆದಾಯಕವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಸ ಎತ್ತ ಗ ರೋಮವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಮೇಲ್ಲು ಟಿಯು bs 
ಹ 
೯೮ “ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಂತಿರುವುವೂ, ನುಣ್ಣ ಗೂ, ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಸಮ 
ವಾಗಿರುವುವೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಎತ್ತರವೂ ಅದ ಮೂವತ್ತೆ ರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು ಶುಭಕರಗಳು. 
೯೯ ಅಡ ಬಣ ವೂ, ಸೂ ್ಲಿಲವೂ, ಉದ ವ್ಯೂ, ಎರಡು ಸಾಲುಳ್ಳು ವೂ, 
ಮುತಿ ತ್ರಿನಚಿಪ್ಪಿನಂತಿರುವುವೂ, ವಿರಳನೂ ಆದ ಹಲ್ಲುಗಳು ದುಃ ಬಡೌರ್ಭಾಗ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು 

೧೦೦ ಹೆಂಗಸು ಕೆಳಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಳು ವಿಕಟವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವಳು ಪತಿಯಿಲ್ಲದನಳೂ, ವಿರಳವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ನಗಿ 

ಎ ಕೆಂಪಗೂ, ಮೃದುವೂ, ಕಪ್ಪಗೂ ಇರುವ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ವಳು 
ಇಷ್ಟವಾದ ವವಾರ್ಧವನ್ನು ನ್ನು ನವಳಾಗುವಳು ಮಧ್ಯ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ, 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ ಆದ ನಾಲಿಗೆಯು ದುಃಖವನು ಬಟುಮಾಡುವುದು. 

೧೦.೨ "ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ವಳುದಕೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುವಳು ಕಪ್ಪು ನಾಲಿಗೆಯವಳು ಕಲಹಪ್ರಿ ಯಳಾಗುವಳು ದಪ್ಪನಾಲಿಗೆ- 
ಯವಳು ದರಿದ್ರಳೂ, ಜೋಲುನಾಲಿಗೆಯವಳು 'ಅಭಕ್ಸ, ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವಳೂ 
ಆಗುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ನಿಶಾಲಯಾ ರಸನಯಾ ಪ್ರಮದಾತಿಪ್ರಮಾದಭಾಕ್‌ । 

ಸ್ಟ ಗ್ರ ೦ ಕೋಕನದಾಭಾಸಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ತಾಲುಕೋಮಲಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸತ ತಾಲುನಿ ವೈ ಧವ್ಯ ೦ ನೀತೇ ಪ್ಪ ವ್ರಜಿತಾ ಭವೇತ್‌ । 

ಕ್ಸ ಷೆ 6 ಸತ್ಯ ಜು ಚ ಕೂತೆ ತ ಭೂರಿಕುಟುಂಬಿನೀ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕುತ ಸ್ಕೂಲಾ ಸುವೃತ್ತಾ ಚಕ್ರ ಮತೀಕ್ಸಾ ಎ ಸುಲೋಹಿತಾ 
ಅಪ್ರಲಂಬಾ ಕುಭಾಫಂಟೀ ಸ್ಥ ಲಾಕೃ ಸ್ದಾ "ಚ ದುಃಖದಾ ॥ ದಿ೦೫॥ 
ಅಲಕ್ಸಿ ತದ್ದಿಜಂ ಕಿಂಚೆತ್ಸಿಂಚಿತ್ತು ಓಕಪೋಲತೆಂ | 


ಸ್ಕಿ ತಂ "ಶು ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಸುದೃ ಮ ಬಾರಿ ಕೋಡ i ೧೦೬ ॥ 
ಸನುನೃತ್ತ ಪುಜಾ ನಾಸಾ ಲಘುಚ್ಛೆ ಪ್ರಾ ಶುಭಾನಹಾ | 
ಸ್ಥೂಲಾಂಗ್ರಾ ಮಧ್ಯನಮ್ರಾ ಚ ಸ ಪ್ರ ಶಸ್ತಾ ಸಮುನ್ನತಾ ! ೧೦೭ ॥ 
ಆಕುಂಚಿತಾಂರುಣಾಗ್ರಾ ಚೆ ನೈಧನ | ಫೇಶಡಾಯಿನೀ' | 
ಪರಪ್ರೇಷ್ಯಾ ಚ ಚಿಪಿನಾ ಪ್ರಸ್ತಾ ದೀರ್ಫ್ಹಾ ಕಲಿಪ್ತಿಯಾ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಇತರಾ 


೧೦೩ ವಿಶಾಲವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮಾದವುಳ್ಳ ವಳಾಗು 
ವಳು ಸ್ನಿಗ್ಗವೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದೂ, ಕೋಮಲವೂ ಆದ ತಾಲುವು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಹುದು 

೧೦೪ ತಾಲುವು ಜೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ ವೈಧನ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು.. ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸನ್ಮ್ನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗುವಳು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಅಗಲುವಳು 
ಒರಟಾಗಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚುಸಂತತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು 

೧೦೫ ಕಂರದಲ್ಲಿರುವ ಘಂಟಿಯು ಸ್ಥೂಲವೂ, ವರ್ತುಳವೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ತೀಕ್ಸವೂ, ಕೆಂಪಗೂ, ಜೋಲಾಡದಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಕರವು 
ಸೂ ಶೊ, ಕ್ಸ ಷ ಸ ವರ್ಣವೂ ಆಗಿದ್ದ ಕದ ಖವುಂಟಾಗುವುದು 

೧೦೬ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣದಿರುವುದ್ದೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕಪೊಲವುಳ್ಳು ದೂ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚದಿರುವುದೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಂದಹಾಸವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಡು 

೧೦೭ ಸಮವೂ, ಚರು ಸಃ ಸಣ್ಣ ರಂಧ ವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಮೂಗು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳು.ದೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ರುವುದೂ, 
ಎತ್ತ ರವೂ ಆದ ಮೂಗ. ಶ್ರೇಷ ವಲ್ಲ 

೧೦೮ ಮೂಗು ನ ಸ್ಹಲ್ಪಬಗ್ಗಿ "ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದರೆ ವೈಧವ್ಯ ದುಖ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಚಪ್ಪಟಿ ಮೂಗುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತೊ. ಬ್ಬರ ದಾಸಿಯೂ, 
ಕುಳ್ಳ ಗೂ ಉದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಸಿ ಮೂಗುಳ್ಳ ವಳು ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಸಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ಚ ಆಗುವಳು. 


ಪ್ರ೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀರ್ಥಾಯುಃ ಕೃತ್ಟ್ಟ್ಟುತಂ ದೀರ್ಥಂ ಯೂುಗಪದ್ವಿತ್ರಿಪಿಂಡಿತಂ । 
ಅಲನಾಲೋಚನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ರಕ್ತಾಂತೇ ಕೃಷ್ಣತಾರಕೇ ॥ ೧೦೯8 
ಗೋಕ್ಸೀರವರ್ಜವಿಶದೇ ಸುಸ್ನಿಗ್ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸ್ಮಣೇ । 

ಉನ್ನತಾಕ್ಸೀ ನ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ವ್ಯತ್ತಾಕ್ಸೀ ಕುಲಟಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೦ ೬ 
ಮೇಷಾಕ್ಸೀ ಮಹಿಷಾಕ್ಸೀ ಚ ಕೇಕರಾಕ್ಸೀ- ನ ಶೋಭನಾ । 


ಕಾಮಗೃಹೀಲಾ ನಿತರಾಂ ಗೋಪಿಂಗಾಕ್ಕೀ ಸುದುರ್ವ್ಯತಾ H ೧೧೧ IK 
ಷಾರಾವತಾಕ್ಸೀ ದುಃಶೀಲಾ ರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಭರ್ತೃಫಘಾತಿನೀ । 
ಹೋಟರಾನಯನಾದುಷ್ಟಾ ಗಜನೇತ್ರಾ ನ ಶೋಭನಾ H ೧೧೨ 0 
ಪುಂಶ್ಚ ಲೀ ನಾಮಕಾಣಾಕ್ಸೀ ವಂಧ್ಯಾ ಡಕ್ಸಿಣಕಾಣಿಕಾ । 
ಮಡುಪಿಂಗಾಕ್ಸೀ ರಮಣೀ ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಪಕ್ಷ್ಮಭಿಃ ಸುಘನೈಃ ಸ್ಲಿಗ್ಲೈಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮೈ8 ಸುಭಾಗ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ಕಪಿಲೈರ್ವಿರಲೈಃ ಸ್ಲೂಲೈರ್ನಿಂದ್ಯಾ ಭವತಿ ಭಾವಿಂನೀ 1 ೧೧೪ ॥ 


೧೦೯-೧೧೦ ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ ಆವೃತ್ತಿಗೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದವಾದ 
ನೇತ್ರಗಳು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಿದ್ದು, 
ಕರಿತಾರೆಗೆಯುಳ್ಳುದೂ ಗೋಕ್ಸೀರವರ್ಣವುಳ್ಳುದೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಕರಿರೆಪ್ಪೆ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು ಎತ್ತರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವಳು ಆಲ್ಪಾ ಯುಷ್ಕ್ಯವುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ವರ್ತುಳವಾದ ಕಣ್ಳುಗಳುಳ್ಳವಳು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು 

೧೧೧ ಕುರಿಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ಎಮ್ಮೆಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ, ವಶ್ರವಾದ 
ಶಣ್ಣುಳ್ಳವಳೂ ಮಂಗಕರಳಲ್ಲ ಗೋವಿನಂತೆ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾಮಾಸಕ್ತಳೂ, ದುಷ್ಪವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗುವಳು 

೧೧೨ ಪಾರಿವಾಳವಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳು ದುಶ್ಶೀಲಳೂ, ಕೆಂಗಣ್ಣಳು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಳೂ, ಪೊಟರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ದುಷ್ಪಳ್ಕೂ ಆನೆ. 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಅಮಂಗಳಕರಳೂ ಆಗುವಳು 

೧೧೩ ಎಡಗಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗಿರುವವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರೀಕಿಯೂ, ಬಲಗಣ್ಣು 
ಹುರುಡಾಗಿರುವವಳು ಬಂಜೆಯೂ ಆಗುವಳು ಜೇನುತುಪ್ಪದಂತೆ ಹಳದಿಯ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ಳಾಗುವಳು 

೧೧೪. ಸಾಂದ್ರವೂ, ಸ್ನಿಗ್ಗವೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೬ನೂ ಅಗಿರುವ 
ರಿಪ್ಸೆಗಳುಳ್ಳವಳು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾಗುವಳು ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣ ದ್ದಾಗಿ, ವಿಠಳವೂ, 
ಸ್ಥೂಲವೂ ಆದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣಿನವಳು ನಿಂದ್ಯಳಾಗುವಳು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೭ 


ಭ್ರುವೌ ಸುವರ್ತುಲೇ ತನ್ತ್ವ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಗೇ ಕೃಷ್ಣೆ ಅಸಂಪತೇ | 

ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಮೃದುರೋಮಾಹೌ ಸುಭ್ರುವಃ ಕಾರ್ಮುಕಾಕೃತೀ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಖರರೋಮಾಚ ಪೃಥುಲಾ ನಿಕೀರ್ಣಾ ಸರಲಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ] 

ನಭ್ರೂಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಮಿಲಿತಾ ದೀರ್ಫುರೋಮಾ ಚ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೧೧೬॥ 
ಲಂಬೌ ಕರ್ಣೌ ಶುಭಾವರ್ಕೌ ಸುಖದೌ ಚ ಶುಭಪ್ರದೌ । 
ತಸ್ಟುಲೀರಹಿತೌ ನಿಂದ್ಕೌ ಶಿರಾಲೌ ಕುಟಲೌ ಕೃತ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಭಾಲಃ ಶಿರಾವಿರಹಿತೋ ನಿರ್ಲೋಮಾರ್ಥೆಂದುಸೆನ್ಸಿಭೆಃ । 
ಅನಿಮ್ಮಸ್ಟ್ಯ್ಯಂಗುಲೋ ನಾರ್ಯಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಾರೋಗ್ಯಕಾರಣಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ಥಸ್ತಿಕರೇಖಂ ಚ ಲಲಾಟಿಂ ರಾಜ್ಯಸಂಪದೇ । 


ಪ್ರಲಂಬಂ ಮಸ್ತಕಂ ಯಸ್ಯಾ ದೇನರಂ ಹಂತಿ ಸಾಧ್ರುವಂ ॥ ೧೧೯॥ 
ಫಶೋಮಶೇನ ಶಿರಾಲೇನ ಪ್ರಾಂಶುನಾ ರೋಗಿಣೇ ಮತಾ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಸೀಮಂತಃ ಸರಲಃ ಶೆಸ್ತೋ ಮೌಲಿಃ ಶೆಸ್ತಃ ಸಮುನ್ನತಃ । 

ಪಜಕುಂಭನಿಭಾವೃತ್ತೈಃ ಸೌಭಾಗ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯಸೂಚಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


೧೧೫, ಹೆಂಗಸಿಗೆ ವರ್ತುಳವೂ, ಸ್ತಿಗ್ಗವೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ವಿರಳವೊ, 
ಮೃದುರೋಮಗಳುಳ್ಳವೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುವು 

೧೧೬ ಒರಟು ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ವಿಶಾಲವೂ, ಚದರಿರುವುದೂ, 
ಸರಳವೂ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರುವುದೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ಹಳದಿ 
ಬಣ್ಣದ್ದೂ ಆಗಿರುವ ಹುಬ್ಬು ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ 

೧೧೭೬. ಜೋಲಾಡುವುವೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವೂ ಆದ ಕಿವಿಗಳು ಶುಭ 
ಸುಖಗಳನ್ಸೀಯುವುವು ಶಷ್ಟುಲಿಯಿಲ್ಲದುವೂ, ನರಗಳುಳ್ಳುವೂ, ವಕ್ರವೂ, 
ಕೃಶವೂ ಆದ ಕಿವಿಗಳು ನಿಂದ್ಯಗಳು 

೧೧೮ ನಾಡಿ ಮತ್ತು ರೋಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಿರು 
ವುದೂ, ಆಳವಾಗಿರದಿರುವುದೂ, ಮೂರು ಅಂಗುಲಗಳ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಹಣೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು6ಟುಮಾಡು ವುದು 

೧೧೯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸ್ವಸ್ತಿಕರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಹೆಣೆಯು ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ಯಾವಳ ತಲೆಯು ಲಂಬಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದೋ ಅವಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೈೈದುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು 

೧೨೦ ರೋಷುವುಳ್ಳುದೂ, ನಾಡಿಯುಳ್ಳುದೂ, ಉದ್ದವೂ ಆಗಿರುವ 
ಹಣೆಯಿಂದ ರೋಗಿಯಾಗುವಳು 

೧೨೧ ಕೆಟ್ಟಗಿರುವ ಬೈತಲೇಯು ಉತ್ತಮವಾಡೆದು ಸೌಭಾಗ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯ 


೭೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಪೂಲಮೂರ್ಧಾ ಚ ವಿಧವಾ ದೀರ್ಥಶೀರ್ಷಾ ಚ ಬಂಧಕೀ 


ವಿಶಾಲೇನಾಪಿ ಶಿರಸಾ ಭವೇದ್ಹೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಭಾಜನಂ 1 ೧೨೨ ॥ 
ಕೇಶಾ ಅಲಿಕುಲಚ್ಛಾಯಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ದಾ ಆ ಸ್ನಿಗ್ಮಾಃ ಸುಕೋಮಾುಲಾಃ । 
ಕಿಂಚಿದಾಕುಂಚಿತಾಗ್ಪಾಶ್ಚ ಕುಟಿಲಾಶ್ಟಾಂತಿಶತೋಭನಾಃ 1 ೧೨೩ ॥ 
ಪರುಷಾಃ ಸ್ಟುಚಿತಾಗ್ರಾಶ್ಚ ವಿರಲಾಶ್ಚ ಶಿರೋರುಹಾಃ । 

ನಿಂಗಲಾ ಲಘವೋ ರೂಕ್ಬಾ ಮಃಖದಾರಿದ್ಯ್ಯಬಂಧದಾಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಭ್ರುವೋರಂತರ್ಲಲಾಣೀ ವಾ ಮಶಕೋ ರಾಜ್ಯಸೂಚಕಃ । 

ವಾಮೇ ಕಪೋಲೇ ಮಶಕಃ ಶೋಣೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ 1೧೨೫॥ 
ತಿಲಕಂ ಲಾಂಛನಂ ಮಾಪಿ ಹೃದಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾರಣಂ | 

ಯಸ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣವಕ್ಸೋಜೇ ಶೋಣೇ ತಿಲಕಲಾಂಛನೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಕನ್ಯಾಚತುಷ್ಟಯಂ ಸೂತೇ ಸೂತೇ ಸಾ ಚ ಸುತತ್ರಯಂ । 

ತಿಲಕಂ ಲಾಂಛನಂ ಶೋಣಂ ಯಸ್ಕಾ ವಾಮೇ ಕುಚೇ ಭವೇತ್‌ ॥೧೨೭॥ 





ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಂತಿರುವ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉನ್ನತ 
ಮಸ್ತಕವು ಉತ್ತಮನಾದುದು 

೧೨೨ ದಪ್ಪಗಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳವಳು ವಿಧವೆಯೂ, ಉದ್ದವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು ವಿಶಾಲವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವಳು ದುರ್ಭಗ 
ಳಾಗುವಳು. 

೧೨೩. ದುಂಬಿಯ ಬಳಗದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಳ್ಳುವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ನುಣುಬೂ, 
ಮೃದುವೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳುವೂ, ವಕ್ರವೂ ಆದ ಕೂದಲುಗಳು 
ಅತಿ ಮಂಗಳಕರಗಳ. 

೧೨೪ ಒರಟೂ, ಒಡೆದಕೊನೆಯುಳ್ಳುವೂ, ಪಿಂಗಳಗಳೂ, ಹಳದಿಬಣ್ಣ ವೂ, 
ಸಣ್ಣಗಿರುವುವೂ ಆದ ಕೂದಲುಗಳು ದುಃಖ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಬಂಧಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. | 

೧೨೫ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇರುವ ಮಚ್ಚೆಯು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಡಕೆನ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಂಪುಮಜ್ಜೆಯು. ಶ್ರೀಗೆ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ಸೀಯುವುದು. 

೧೨೬ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ತಿಲಕವಾಗಲಿ, ಮಚ್ಚೆಯಾಗಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಯಾವಳ ಬಲಕುಚದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುತಿಲಕ ಮತ್ತು ಲಾಂಛನ 
ಗಳಿರುವುವೊ, ಅವಳು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಕಥ್ರೈಯರನ್ನೂೂ, ಮೂರುಮಂದಿ ಸುತರನ್ನೂ 
ಹಡೆಯುವವಳು 

೧೨೭-೧೨೯೯ ಎಡಕುಚದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಮಜ್ಚೆಯುಳ್ಳವಳು ಮೊದಲು ಒಬ್ಬ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋರತಥ್ಯಾ ಯಃ ೬೫೯ 


ಏಕಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಸೂಯಾದೌ ತತಃ ಸಾ ನಿಧವಾ ಭವೇತ್‌ 1 

ಗುಹ್ಯಸ್ಥ್ಯ ದಕ್ಬಿಣೇ ಭಾಗೇ ತಿಲಕಂ ಯದಿ ಯೋಷಿತಃ 1 ೧೨೮ ॥ 
ತದಾ ಕ್ಸಿತಿಪತೇಃ ಪತ್ಚೀ ಸೂತೇ ವಾ ಕ್ಲಿತಿಷಂ ಸುತಂ 1 

ನಾಸಾಗ್ರೇ ಮಶಕಃ ಶೋಣೋ ಮಹಿಷ್ಯಾ ಏವ ಜಾಯತೇ 8 ೧೨೯॥ 
ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ಏನ ಭರ್ತೃಘಫ್ನ್ಯಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಾತ್ಚ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ನಾಭೇರದಸ್ತ್ವಾಶ್ರ್ತಿಲಕಂ ಮಠಶಕೋ ಲಾಂಛನ ಶುಭಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಮಶಕಸ್ತಿಲಕಂ ಚಿಹ್ನಂ ಗುಲ್ಬದೇಶೇ ದರಿಪ್ರಕೃತ್‌ । 

ಕರೇ ಕರ್ಣೇ ಕಪೋಲೇ ನಾ ಕಂಠೇ ಪಾಮೋ ಭಮನೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೩೧ 1 
ಏಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಕಂ ತು ಪ್ರಾಗ್ಗರ್ಥೇ ಪುತ್ರಹಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಭಾಲಗೇನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ನಿರ್ಮಿತೇನ ಸ್ವಯಂಭುವಾ 1 ೧೩೨ ॥ 
ನಿತಂಬಿನೀ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ ಯೋಸಿದಾಪ್ಲೆಯಾತ್‌ । 
ಸುಪ್ತಾ ಪರಸ್ಪರಂ ಯಾತು ದಂತಾನ್ಮಿಟಕಟಬಾಯತೇ ॥ ಲಷ ॥ 


ಸುಲಕ್ಸ್ರ್ಯಾಪಿ ನ ಸಾ ಶಸ್ತಾ ಯಾ ಕಂಚಿತ್ರಲಪೇತ್ತಹಾ 
ಪಾಣೌ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತೋ ಧರ್ಮೋ ವಾನೋ ನ ಶೋಭನಃ॥। ೧೩೪ ॥ 





ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದ ಬಳಿಕ ವಿಧವೆಯಾಗುವಳು ಹೆಂಗಸಿನ ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶದ 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವಿದ್ದಕೆ ಅವಳು ದೊರೆಯ ಮಡದಿಯಾಗುವಳು ಅಥವಾ 
ರಾಜನಾಗುವ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆಯುವಳು ರಾಣಿಯ ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಪುಮಜ್ಚೆಯಿರುತ್ತದೆ 

೧೩೦ ನಾಸಾಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಜ್ಮೆಯು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಳೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು. ನಾಭಿಯಕೆಳಗೆ 
ಇರುವ ತಿಲಕ, ಮಚ್ಚೆ, ಲಾಂಛನಗಳೂ ಶುಭಕರವಾಗುವುವು 

೧೩೧-೧೩೪ ಕಾಲಿನ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮಶಕ, ತಿಲಕ, ಚಿಹ್ನೆಗಳಿದ್ದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ಇವುಗಳು ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಸ ಕವಿ, ಕಪೋಲ, ಅಧವಾ 
ಶಂರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಮೊದಲಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು ಹೆಂಗಸು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ತ್ರಿಶೂಲಪುಳ್ಳವಳಾದರಿ ಸಾವಿರಮಂದಿ 
ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾಗುವಳು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯು 
ವನಳೂ, ಪ್ರಲಾನಿಸುವವಳೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮಳಲ್ಲ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾದ ಸುಳಿಯಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಳಾಗ:ವಳು ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ವಾದ ಸುಳಿಯಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಕರವಲ್ಲ. 


ಸೀರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಭೌ ಶ್ರುತಾವುರಸಿ ವಾ ವಿಕ್ಲಿಣಾವರ್ತ ಈಡಿತಃ | 


ಸುಖಾಯ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಃ ಸೃಹ್ಮನಂಶಸ್ಯ ದಕ್ಸಿಣೇ ॥ ೧೩೫8 
ಅಂತಃಪೃಷ್ಠಂ ನಾಭಿಸಮೋ ಬಹ್ವಾಯುಃ ಪುತ್ರನರ್ಧನಃ । 
ರಾಜಪತ್ನ್ಯಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯೇತ ಭಗಮೌಲ್‌ೌ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಃ ॥ ೧೩೬8 
ಸಚೇಚ ಕಬೆಭಂಗಃ 'ಸ್ಯಾದ್ಪಹ್ವಪತ್ಯಸುಖಪ್ಪ ದಃ 

ಕಟಿಗೋ ಗುಹ್ಯವೇಧೇನ ಪತ್ಯಪತ್ಯನಿಸಾತನಃ ॥ ೧೩೭ 
ಸ್ಯಾತಾಮುದರವನೇಧೇನ ಪೈಷ್ಠ್ಮಾನರ್ತೌ ನ ಶೋಭನ್‌ । 

ಏಕೇನ ಹಂತಿ ಭರ್ತಾರಂ ಭನೇದನ್ಯೇನ ಪುಂಶ್ಚಲೀ ॥ ೧೩೪% 


ಕಂರಗೋ ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತೋ ದುಃಖವೈಥವ್ಯ ಹೇತುಕಃ । 

ಸೀಮಂತೇಥ ``ಲಾಟೀ ನಾ ತ್ಯಾಜ್ಯೋ ದೂರಾತ್ರ್ರಯತ್ನ ತಃ ॥ ೧೩೯8 
ಸಾ ಪತಿಂ ಹಂತಿ ವರ್ಷೇಣ ಯಸ್ಕಾ ಮಧ್ಯೇ ಕೃಕಾಟಕಂ । 

ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೋ ವಾ ವಾನೋ ವಾ ರೋಮ್ತಾ ಮಾವರ್ತಕಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ i 





೧೩೫ ಹೊಕ್ಕುಳು, ಕೆವಿ, ಅಥವಾ ಎದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಲಮುಖವಾದ 
ಸುಳಿಯು ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಬೆನ್ನುಮೂಳೆಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ 
ವಾದ ಸುಳಿಯು ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು 

೧೩೬ ಬೆನ್ನಿನನಡುನೆ ಹೊಕ್ಕಳಿನಂತಿರುವ ಸುಳಿಯು ಅಧಿಕವಾದ ಆಯುಸ್ಸು 
ಘುತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ರಾಣಿಯ ಭಗದ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ 
ಫಾರನಾದ ಸುಳಿಯು ಕಾಣಿಸುವುದು 

೧೩೭ ಆ ಸುಳಿಯು ಬಂಡಿಯಂತಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಸುಖಗಳನ್ನು 
ಕೊೊಡುವುಧು. ಸೊಂಟದಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿಯು ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾಫದವರೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಗಂಡನೂ, 
ಮಕ್ಕಳೂ ಹಾಶವಾಸುವನು 

೧೩೮ ಬೆನ್ನಿನ ಸುಳಿಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಕರ 
ಗಳಲ್ಲ. ಒಂದು ಸುಳಿಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ವಢಿಸುವಳು ಇನ್ನೊಂಡು ಸುಳಿ 
ಯಿಂಥ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯಾಗುವಳು 

೧೩೯ ಶಂತದಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿಯು ಬಲಮುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ದುಃಖವೈಧ 
ಗಳನ್ನುಣಿಹಿ ಮಾಡುವುವು ಬೈತಲೆ, ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯೂಳ್ಳವಳನ್ನು ದೂರ 
ಧಿಂಥಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

೧೪೦. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಹೆಗ್ಗಕ್ತಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷಕ್ಸಿಣ ಅಥವಾ 
ಅಪ್ರನಕ್ಷಿಅವಾದ ಸುಳಿಯಿಕುವುದೊ, ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವಳ 


ಸಪ್ಪಶ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಛಾಯಃ ೭೬೧ 


ಏಳೋ ವಾ ಮೂರ್ಧನಿ ದೌ ವಾ ವಾಮೇ ವಾಮುಗತೀ ಯದಿ । 

ಆದಶಾಂಹಂ ಪತಿಘ್ನ್‌ ತೌ ತ್ಯಾಜ್ಯೌ ದೂಶಾತ್ಸುಬುದ್ಧಿನಾ ॥ -೧೪೧ ೫ 

ಕಟ್ಯಾನರ್ತಾ ಚ ಕುಲಟಾ ನಾಭ್ಯಾವರ್ತಾ ಪತಿವ್ರತಾ । 

ಸೃಷ್ಠಾವರ್ತಾಚ ಭರ್ತ್ಯಫ್ತೀ ಕುಲಖಾ ವಾಂಥ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ 

ಸುಲಕ್ಸ್ಮಣಾಃಸಿ ದುಃಶೀಲಾ ಕುಲಕ್ಷ್ಮಣಶಿರೋಮಣಿಃ । 


ಅಲಕ್ಸ್ಹಣಾಂಪಿ ಸಾ ಸಾಧ್ರೀ ಸರ್ವಲಕ್ಚ್ಮಣಭೂಸ್ತು ಸಾ H OVAL 
ಸುಲಕ್ಭ್ಮಣಾ ಸುಚಾರಿತ್ರಾ ಸ್ವಾಧೀನಾ ಪತಿದೇವತಾ | 
ವಿಶ್ವೇಶಾಂನುಗ್ರಹಾದೇವ ಗೃಹೇ ಯೋಷಿದೆವಾಪ್ಯತೇ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಅಲಂಕೈತಾಃ ಸ್ವವಾಸಿನ್ಕೋ ಯಾಭಿಃ ಪ್ರಾಕ್ತನಜನ್ಮನಿ । 
ನಾನಾನಿಧೈರಲಂಕಾರೈಸ್ತಾಃ ಸುರೂಪಾ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಸುತೀರ್ಥೇಷು ನಪುರ್ಯಾಭಿಃ ಕ್ಷಯಿತಂ ವಾ ವಿಹಾಯಿತಂ । 

ತಾ ಲಾನಣ್ಯತರಂಗಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀಹ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾಃ ॥ ೧೪೬ IF 


ಅರ್ಚಿತಾ ಜಗತಾಂ ಮಾತಾ ಯಾಭಿರ್ಮ್ಮಡನಧೂರಿವ । 
ತಾ ಭವಂತಿ ಸುಜಾರಿತಾ, ಯೋಷಾಃ ಸ್ಮಾಂಃಧೀನಭರ್ತೃಕಾಃ ॥ ೧೪೭॥ 


೧೪೧ ತಲೆಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಲಿ, ಎರಡಾಗಲಿ ಸುಳಿಗಳು 
ಅಪ್ರದಕ್ಸಿಣಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹತ್ತುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬುದ್ದಿವಂತನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು 

೧೪೨ ಸೊಂಟಿದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳು ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುಳ್ಳವಳು ಪತಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವಳೂ ಅಧವಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗುವಳು. 

೧೪೩ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣಪುಳ್ಳನಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ದುಸ್ಸಭಾವಳಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕುಲಕ್ಷ್ಮಣತಿರೋಮಣನೆಯಾಗುವಳು ಲಕ್ಷಣ: 
ವಿಲ್ಲದವಳು ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದಕೆ ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವಳಾಗುವಳು 

೧೪೪ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಸಣವುಳ್ಳವಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕಳೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ಲಭಿಸುವಳು. 

೧೪೫ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಿಯರನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಂದರಿಯರಾಗುವರು 

೧೪೬ ಒಳ್ಳೆಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದ ಹೆಂಗಸರು 
ಸುಂದರಿಯರೂ, ಸುಲಕ್ಸಣೆಯರೂ ಆಗುವರು 

೧೪೭ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸುಚರಿ 
ತ್ರಳೂ, ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕಳೂ ಆಗುವಳು. 


೩೬೨ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ಮಾಧೀನಷತಿಕಾನಾಂ ಚ ಸುಶೀಲಾನಾಂ ಮೃಗೀದೃಶಾಂ | 

ಸ ರ್ಗಾಂಪನರ್ಗಾನತ್ತೆ ವ ಸುಲಕ್ಸಣಫಲಂ ಡೆ ತತ್‌ 1 ೧೪೮ ॥ 
ಸುಲಕ್ಸ ಣೈಃ ಸುಚರಿತ. ರಫಿ ಜಾ ಬಜ ಪತಿಂ । 

ಟೂ ಬಜ ಪ್ರಕುರ್ನಂತಿ ಪ್ರಮದಾಃ ಪ್ರಮದಾಸ್ಪದಂ 10೧೪೯1 
ಅತಃ ಸುಲಕ್ಸಣಾ ಯೋಷಾ ಸರಿಣೇಯಾ ನಿಚಕ್ಟಣೈೆಃ । 


ಲಕ್ಸಣಾನಿ ಸರೀಕ್ಸ್ಟಾದೌ ಹಿತ್ವಾ ಮರ್ಲಕ್ಸಣಾನ್ಯಸಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನಿ ನುಯೋಕ್ತಾನಿ ಸುಖಾಯ ಗ )ಹಮೇಧಿನಾಂ | 
ನಿನಾಹಾನಫಿ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿಂ ತನ್ನಿಜೋಧ ಫಟೋಡ್ಬ ನ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಕರ್ಶೆೇ ಕಾಶೀಖಂಜೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ "ಸ್ತ್ರ (ಲಳ ್ಸ ಇವರ್ಣನೆಂ ಕ 
ನಾನು ಸಪ ತ್ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೮ ಸ್ವಾಧೀನಪತಿಕರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳನರೂ ಆದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಸುಲಕ್ಷಣದಫಲನಾನ ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗಾಫ ಸವರ್ಗಗಳ್ಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುವು 

೧೪೯. ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಲಕ್ಸಣ ಮತ್ತು ನಡತೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾ ್ರಿಯುಷ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಸತಿಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಎ ಶ್ರಯನಾದ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಮಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು, 

೧೫೦ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳು ಮೊದಲು ಲಕ ಕಣಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದುರ್ಲಕ ಕಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯಾದ ಕನ್ಯಯನ್ನು " ವಿವಾಹನಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 

೧೫೧ ಎಲೈ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನೆ! ಗೃಹಸ್ಥ ರ ಸುಖಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು ಇನ್ನು ನಿವಾಹಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಂಜೆಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕಸೆಯೆ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
(ಕ ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಸ ಔವರ್ಣನ?' ವೆಂಬ 
ನೂನಕ್ತೇಳನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಧಾಷ್ಟೃತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾ 
ವಿವಾಹೆವರ್ಕಾನಂ 
ಸ್ವ್ಥಂದ ಉವಾಚ ;-- 
ನಿವಾಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ದೈವಾರ್ಷಾಃ ಸ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಸುರೌ ತಥಾ । 
ಗಾಂಧರ್ವೋ ರಾಕ್ಸಸಶ್ಚಾಃಪಿ ಪೈಶಾಚೋಷ್ಟಮ ಉಚ್ಯತೇ I QI 
ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ವರಮಾಹೂಯ ಯತ್ರ ಕನ್ಯಾ ಸ್ವಲಂಕೃತಾ । 
ದೀಯತೇ ತತ್ಸುತಃ ಪೂಯಾತ್ಸುರುಷಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ HSI 
ಯಜ್ಞಸ್ಥಾಯರ್ಶ್ಮಿಜೇ ದೈವಸ್ತೆಜ್ಜಃ ಪಾತಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ವರಾದಾಜಾಯ ಗೋದ್ವಂಪ್ವನಾರ್ಷಸ್ತಜ್ಞ ಃ ಪುನಾತಿ ಷಟ್‌ Hal 
ಸಹೋಭೌ ಚರತಾಂ ಧರ್ಮಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೀಯಶೇಂರ್ಥಿನೇ 1 
ಯತ್ರ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸ್ತಜ್ಞೋ ವಂಶಾನ್‌ ಪುನಾತಿ ಷಟ್‌ 1 ೪॥ 
ಚತ್ವಾರ ಏತೇ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಆಸುರಃ ಕ್ರಯಣಾಜದ್ಜನ್ಯೈರ್ಗಾಂಧರ್ವೊಆನ್ಯೋನ್ಯಮೈತ್ರತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಿವಾಹವರ್ಣನ 

೧ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹ್ಮ, ದೈವ, ಆರ್ಷ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, 
ಆಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ, ವೈಶಾಚ ಎಂದು ವಿನಾಹವು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ 
ರುವುಮು 

೨ ವರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ. 
ಅದು ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾಹಣೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುತನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪುರುಷರನ್ನು ಪವಿಶ್ರಗೊಳಿಸುವನು 

೩ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರುವ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು ದ್ವೈವ 
ವಿವಾಹವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತ್ರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪುರುಷರನ್ನು ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವನು _ ವರಠಿಂದ ಎರಡು ಗೋವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಆರ್ಷನಿವಾಹನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸುತನು ಆರು ಮಂದಿ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು 

೪ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯವಿವಾಹವು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಪುತ್ರನು 
ಆರು ವಂಶಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು 

೫ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿವಾಹಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಚಿತನಾದುವು, ದ್ರವ್ಯ 


ಇ 
೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಿಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸಹ್ಯ ಕನ್ಯಾಹರಣಾದ್ರಾಕ್ಚಸೋ ನಿಂದಿತಃ ಸತಾಂ । 


ಛಲೇನ ಕನ್ಯಾಹರಣಾತ್ಟೈಶಾಚೋ ಗರ್ಜಿತೋಸ್ವಮಃ 1೬॥ 
ಪ್ರಾಯಃ ಕ್ಸತ್ರವಿಶೋರುಕ್ತಾ ಗಾಂಧರ್ವಾಂಸುರರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಅಷ್ಟಮಸ್ತ್ರೇಷ ಪಾಪಿಷ್ಯಃ ಪಾಪಿಷ್ಠಾನಾಂ ಚ ಸಂಭನೇಶ್‌ en 


ಸವರ್ಣಯಾ ಕರೋ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಧಾರ್ಯಃ ಕೃತ್ತಿಯುಯಾ ಶರಃ । 
ಪ್ರತೋದೋ ವೈಶ್ಯಯಾ ಧಾರ್ಯೋ ವಾಸೋಂಂತೇಃ ಹಜ್ಜಯಾ ತಥಾ॥ 
ಅಸವರ್ಜಸ್ಸ್ವೇಷವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತೋ ದೃಷ್ಟತ್ಹ ವೇಜನೇ । 


ಸವರ್ಣಾಭಿಸ್ತು ಸರ್ವಾಭಿಃ ಪಾಣಿರ್ಗಾಹ್ಯಸ್ತ್ಯಯಂ ವಿಧಿಃ 1೯॥ 
ಧರ್ಮೈರ್ನಿವಾಹೈರ್ಜಾಯಂತೇ ಧರ್ಮಾ ಏನ ಶತಾಯಂಷಃ । 
ಆವಧರ್ಮೈರ್ಧರ್ಮರಹಿತಾ ಮಂದಭಾಗ್ಯಧನಾಯುಸಃ ॥ ೧೦॥ 
'ಯತುಕಾಲಾಭಿಗಮನಂ ಧರ್ಮೊಉಯಂ ಗೃಹಿಣಃ ಪರಃ । 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವರವೂನುಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ ಯಥಾ ಕಾಮ್ಯಥವಾ ಭವೇತ್‌ i ೧೧॥ 





ಗಳೆಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಸುಶವಿವಾಹವೂ, ವೆಧೂವರಕು 
ಪರಸ್ಪರಸ್ನೇಹದಿಂದ ಷರಿಸುವುದು ಗಾಂಧರ್ಪನಿವಾಹವೂ ಆಗಿರುವುದು” 

೬. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು ರಾಕ್ಷಸ ವಿವಾಹವು 
ಇದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಮೋಸದಿಂದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವುದು 
ಷೈಶಾಚವಿವಾಹವು ಈ ಎಂಟನೆಯ ವಿವಾಹವು ಅತ್ಯಂತ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು 

೭ ಕ್ಪತ್ರಿಯಪೈಶ್ಯರಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಚಸ ವಿವಾಹಗಳು 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು ಪಾಪಿಷ್ಕವಾದ ಈ ಎಂಟನೆಯ ಪ್ಲೆಶಾಚ ನಿವಾಹೆವು 
`ಪಾಹಿಷ್ಕರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿರುವುದು 

೮ ಸೆವರ್ಣವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ಶೈೆಯು ಪತಿಯಹಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು. ಶ್ಚತ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ವರನುಹಿಡಿದಿರುವ ಬಾಣವನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯಳು 
“ಚಾವಟೀಯನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಳು ಬಟ್ಟೆ ಯಕೊನೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು 

೯. ಈ ವಿಧಿಯು ಅಸವರ್ಣನಿವಾಹದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು ಸವರ್ಣ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹಸ್ತವನ್ನೇ ಓಡಿಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

೧5. ಧರ್ಮೇವಿನಾಹಗಳಿಂದ ಢರ್ಮಿಷ್ಮರೂ ನೊರುವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ವರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವರು ಅಧರ್ಮವಿವಾಹಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಹೀನರೂ, 
“ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯ, ಧನ, ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು 

೧೧ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಖುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಉತ್ತಮೆ 
ಥರ್ಮವಾಗಿರುವುದು ಅಧವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಸೇಕ್ಷೆಯನ್ನ-ುಸರಿಸಿ ಕಾಮಿ 
ಖಾಗಜಬೇಕು 


ಆಷ್ಟೃತ್ರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ। ೭೩೩೫ 


ದವಿವಾಭಿಗಮನಂ ಪುಂಸಾಮನಾಯುಷ್ಯಕರಂ ಮಾತೆಂ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಾಹಃ ಸರ್ವಪರ್ವಾಣಿ ಯತ್ನಾತ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ ಧೀಮತಾ i ೧೨ ॥ 
ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ನ್ಪ್ಸ ಅಯೆಂ ಮೋಹಾದ ಶರ್ಮಾತ್ರಜ್ಯ ನತೇ ಪರಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯುತುಳಾಲಾಯೆಿಗಾಖಖಾ ಯಃ ಸ ಸೈದಾರನಿರತಶ್ನ ಯಃ 1 

ಸ ಸವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ವಿಜ್ಞೆ Nos ಸದ | ಹಾಶ್ರವಿಸಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯತುಃ ಸೋಡಕಯಾಮಿನ್ಯ ಶೆ ತಸ್ಪಸ್ತಾಸು ಗರ್ಹಿತಾಃ । 

ಪುತ್ರಾಸ್ತಾಸ್ಕಸಿ ಯಾ ಯುಗ್ಧಾ ಆಯುಗ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಕಾ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚಂದ್ರ ಮಸಂ ಮಸ್ಸ ೦ ಜ್‌ ಸೌಷ್ಟಂ go ಚ । 

ಕುಬಿ "ಸನ್ನಿರ್ಮಿಶೇಶ್ಸ ತ್ಲೀಂ ಪುನ್ನಾ ಮರ್ಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ । 


ತುಜಿಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರ ಕ್ರಸೂಯೇತ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರಸಾಥಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಆರ್ಸೇ ನಿನಾಹೇ ಗೋದ್ವಂದ್ವಂ ಯದುಕ್ತಂ ತನ್ನ ಶಸ್ಕೃತೇ 1 
ತುಲ ಮಣ್ಣಿ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಕನ್ಯಾನಿಕ್ರಯಪಷಾಪಕೃತ್‌ H ೧ಿ೭॥ 





೧೨ ಹೆಗಲು ಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗವು ಪುರುಷರ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದು ಬುದ್ದಿ ್ಲಿವಂತನು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನ, ಸಮಸ್ತಪರ್ವದ ದಿನಗಳು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರಬಾರದು 

೧೩ ಆ ದಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಗಮನ ಮಾಡಿದವನು ಉತ್ತಮಧಥರ್ಮ 
ದಿಂದ ಭ್ರ ಷ್ವನ ನಾಗುವನು 

೧೪ "ಬುತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರುವವನೂ, ಸ್ವಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯಾದ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಸನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು 

೧೫ ಹೆದಿನಾರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಖುತುಕಾಲವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಧಿನಗಳು ನಿಂದ್ಯವಾದುವು. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುಗ್ಮದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರೂ, 
ವಿಷಮ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ರೈೆಯರೂ ಜನಿಸುವರು 

೧೬ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು, ಮಘಾ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕ 
ನಕ್ಸತ್ರಗಳನ್ನುಬಿಟ್ಟುಶ್ರ ವಣಾ, ಹಸ್ತ, ಪುನರ್ವಸು, ಮೂಲಾ, ಪುಷ್ಯ, ಮೃಗಶೀರ್ಷ 
ಕಕ್ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ಶುದ್ಧನೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವರು 

೧೭ ಆರ್ಷವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಗೋದ್ಹ್ದಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವವು ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರಯದ ಪಾಹವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು 
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೭೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ಅಪತ್ಯನಿಕ್ರಯಿಾ ಕಲ್ಪಂ ವಸೇದ್ವಿಟ್ಟಿನಿಭೋಜನೇ 


ಅತೋ ನಾಪಿ ಕನ್ಯಾಯಾ ಉಪಜೀನವೇತ್ಸಿತಾ ಧನಂ Hu ೧೮ ೫ 
ಸ್ತ್ರೀಧನಾನ್ಯುಪಜೀನಂತಿ ಯೇ ನೋಹಾದಿಹ ಬಾಂಧವಾಃ । 

ನ ಕೇವಲಂ ನಿರಯಗಾಸ್ತೇಷಾಮಪಿ ಹಿ ವೂರ್ವಜಾಃ Horr 
ಸತ್ಯಾ ತುಷ್ಯತಿ ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ತುಷ್ಕೇದ್ಯತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಪತಿಃ । 

ತತ್ರ ತುಷ್ಟಾ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀರ್ಶಿವಸೇದ್ದಾನವಾರಿಣಾ ॥೨೦॥ 
ವಾಣಿಜ್ಯಂ ನೃಪತೇಃ ಸೇವಾ ವೇದಾನಧ್ಯಾ ಪನಂ ತಥಾ । 

ಹುವಿನಾಹಃ ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಃ ಕುಲೇ ಪತನಹೇತನಃ I 2೧ I 
ಕುರ್ಯಾದ್ದೆ ಎನಾಹಿಕೇ ವಹ್ನೌ ಗೃಹ್ಯಂ ಕರ್ಮಾಂನ್ವಯಂ ಗೃಹೀ 1 
ಪಂಚಯಣಜ್ಞಕ್ರಿಯಾಂ ಚಾಪಿ ಪಕ್ತಿಂ ದೈನಂದಿನೀಮಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗ್ರಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಣಃ ಪಂಚಸೂನಾಕರ್ಮ ದಿನೇದಿನೇ। 

ಕಂಡನೀ ಪೇಷಣೇ ಚುಲ್ಲೀ ಹ್ಯುದಕುಂಭಸ್ತು ಮಾರ್ಜನೀ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಾಸಾಂ ಚ ಪಂಚಸೂನಾನಾಂ ನಿರಾಕರಣಹೇತನವಃ । 

ಶ್ರತವಃ ಪಂಚನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಗೃಹಿಶ್ರೇಯೋಭಿನರ್ಧನಾಃ 1 ೨೪ ॥ 





೧೮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ತುಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವ ತಂದೆಯು ಒಂದು ಕಲ್ಪದ 
ವರೆಗೆ ವಿಟ್ಟ ಮಿಭೋಜನನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು ಆದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬಾರದು 

೧೯-೨೦. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಂಧುಗಳು ಸ್ರ್ರೀಧನದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಪೂರ್ವಿಕರೂ ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡನಿಂದಲೂ, ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರೊ, ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನೊಡನೆ ಸಂತು ಸ್ಟಳಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಳು 

೨೧-೨೨ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ರಾಜಸೇವೆ, ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡದಿರುವುದು, ದುಷ್ಟವಿವಾಹ, ಕ್ರಿಯಾಲೋಪ ಇವುಗಳು ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುವು ಗೃಹಸ್ಥನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗೃಹ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚಯಜ್ಞ, 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾಕವನ್ನೂ ವಿವಾಹಾಗ್ವಿಯ ಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು 

೨೩ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಂಡರೀ ( ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು 
ವುದು), ಪೇಷಣೀ (ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಟ್ಟು ಮಾಡುವುದು), ಚುಲ್ಲೀ (ಉರಿ 
ಹಾಕುವುದು), ಉದಕುಂಭ, ಮಾರ್ಜನೀ (ಕಸ ಗುಡಿಸುವುದು ಅಧವಾ ಸಾರಣೆ 
ಕಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು) ಎಂಬ ಪಂಚಸೂನಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು 

೨೪ ಆ ಪಂಚಸೂನಾಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಂಚಕ್ರತುಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೬೬೭ 


ಷಾರನಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಃ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ತರ್ಪಣಂ ಚ ಪಿತೃಕ್ರತುಃ । 
ಹೋನೋ ದೆ ಮೋ "ಬಲಿರ್ಭ್‌ತೋಂತಿಫೈರ್ಚಾ ಸೃಕೃ ತುಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ 
ಪಿತೃ ಪ್ರೀತಿಂ ಪ್ರ ಕುರ್ವಾಣಃ ಕುರ್ವೀತ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮನ್ವ ಹಂ 1 


ಅನ್ನೋಡಕಪಯೋಮೂಳ್ಕೆ  ಫಲೈ ವಾಡಿ 'ಸ್ಲಹಾಶ್ರಮಿಾ WH ೨೬1 
Joke ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾತ್ರಾಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ | 

ತೃತ್ಯ ಭಿಕ್ಸು ನೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ಪಕ್ಕಾ ತತ್ಸಲಮಾಪ್ಸು ಯಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಸ ವಿದ್ಯಾ ಸಮಿದ್ದೀಷ್ಮೇ ಮೆತಂ ವಿಪ್ರಾಸ್ಯ ಪಾವಕೇ । 
ತಾರಯೇದ್ವಿಫ್ಲುಸಂಘೇಭ್ಯಃ ಸಾಪಾಂಚ್ಜೇರಸಿ ದುಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅನರ್ಜಿತೋಃ ತಿಥಿಗೇಹಾದ್ಭಗ್ನಾ ಶೋ ಯಸ್ಯ ಗಚ್ಛ ತಿ 1 
ಆಜನ್ಮ ಸಂಚಿತಾತ್ಸುಣಾ ತ್ವ ಎಸಾತ್ರಹಿ ಬಹಿರ್ಭವೇರ್‌ 1 ೨೯॥ 
ಸಾಂತ | ಪೂರ್ನಾಚಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಶಯ್ಯಾರ್ಥೇ ಭೂಸ್ಮೃ ಣೋದಕೇ । 
ಏಿತಾನ್ಯಪಿ ಪ್ರದೇಯಾನಿ ಸದಾಭ್ಯಾಗತತುಷ್ಟ ಯೇ 1 ೩೦॥ 
ಗೃ ಹಸ್ಮ ಕ ಸರಪಾಕಾದೀನ್‌ ಪ್ರೇತ್ಯ ತತ್ಸಶುತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ತೆ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಾನ್ನಪುಷ್ಪಸ್ಕ ಗೃಷ್ಟೀಯಾದನ್ನದೋ ಹತಃ 1 ೩೧॥ 


೨೫ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಬ್ರ ಬ್ರಿಹ್ಮಯಜ್ಞ ವು ತರ್ಪಣವೇ ಪಿತ್ಪಯಜ್ಞ ಸ್ಹವು 
ಹೋಮವೇ ದೈವಯಜ್ಞ ವು ಬಲಿಯೇ ಭೂತೆಯಜ್ಞ ವು ಅತಿಧಿಪೂಜಿಯೇ 
ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞ, ವು 

೨೬ ಗೃ ಹೆಸ್ಕ ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನ್ನ, ನೀರು, ಹಾಲು, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು, ಫಲ 
ನೊಡಲಾಡವುಗಳಿಂದ ನಿತ ಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಶಾ ಪ್ರಾಸ 

೨೭ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಭಿಕ ಫಿಯನ್ಸಿತ್ತ ತ್ತರೆ ಸತ್ಯಾತ್ರನಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು 

೨೮. ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮುಖನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು ವಿಘ್ನಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ದುಸ್ತರ ಪಾಪಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಉದ್ದರಿಸುವುದು 

೨೯ ಯಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಯು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದೆಯೂ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವನೊ, ಆ ಮನೆಯವನು 
ಹುಟ್ಟದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡ. ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುದು 

೩೦ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಧಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲು ನೀರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. 

೩೧ ಪರಪಾಕವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಪಶುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು ಅನ್ನ ನೀರನ್ನಿತ್ತವನು ಅವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ಲದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯೋಢೋತತಿಧಿಃ ಸಾಯಂ ಸತ್ವರ್ತವ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 


ಅಸತ ತೋಂನ್ಯ ತೋ ಗಚ್ಛ ನ್ದು ಷ್ಟ & ಭೂರಿ ಯಚ್ಛತಿ | ೩೨ ॥ 
ಭುಂಜಾನೋಂತಿಥಿಶೇಸಾನಿ ೈಮಿಹಾಯುರ್ದನಭಾಗ್ಗ ವೇತ್‌ | 

ಪ್ರಣೋದಾ ಂತಿಧಿಮನ್ನಾ ಶೀ ಕಲ್ಪಿಷೀ ಚ ಗೃ ಹಾಶ್ರಮಿಾ 1 ೩೬೭0 
ನೆ ಶ ದೇವಾಂತಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರ 8 ಸಾರಾ! ಜೋನಾ, ತಿಥಿಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ನ ಪೂರ್ವಕಾಲ ಆಯಾತೋ ನ ಚ ದೃಷ್ಟಚರಃ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೩೪ ॥ 
ಬಲಿಷಾತ್ರಕರೇ ವಿಪ್ರೇ ಯದ್ಯನೊ ತಿಥಿರಾಗತಃ । 

ಅದತ್ವಾ ನ ಬಲಿಂ ಸ್ಥೆ , ಯಹಾಶಕ್ಕಾ $ನ್ನಮುರ್ಪಯೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕುಮಾರಾಶ್ಚ ಸ ವಾಸಿನ್ನೊ € ಗರ್ಭಿಣೊ ಅತಿರುಜಾನ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಅತಿಭೇರಾದಿತೋಸ್ಯೆ ಹ ಭೋಜ್ಯಾ ನಾಂತ್ರ ನಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹಿತೃದೇವಮನುಷೆ ಹೇಭ್ಯೋ ದತ್ವಾಶ್ನಾತ್ಯೆ ನ ತಂ ಗೃಹೀ | 

ಸಾ ರ್ಥ ಪಚನ್ನ ಘಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಕೇನಲಂ' ಸೊ ೀಡರಂಭರಿಃ 1 ೩೭೪ 





೩೨ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮುಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸನ್ಮಾನ 
ಸಬೇಕು ಸನ್ಮಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಅತಿಧಿಯು ತನ್ನ ಪಾಸವನ್ನು 
ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವನು 

Nh ಅತಿಥಿಯ ಉಂಡುಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ಗೃಹಸ್ತ ನು 
ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಧನಗಳನ್ನು ಕೆಟಟ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಚಾ 

ನವನ್ನು, ತಿನ್ನುವವನು ಪಾನಿಯಾಗುವನು 

೩೪ ವೈಶ್ವದೇವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂದವನು ಅತಿಥಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಬಂದವನೂ, 
ಹಂದೆ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಅತಿಥಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲಿಪಾತ್ರೆಯನ್ನು pF re 
ಇತರ ಅತಿಧಿಯು ಬಂದರೆ ಆ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾ 

ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು 

೩೬ ಹುಡುಗರು, ಸುವಾಸಿನಿಯರು, ಗರ್ಭಿಣಿಯರು, ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ಮ 
ಇವರನ್ನು ಅತಿಥಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು ಇದರಲಿ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೭ ಔತೃ, ದೇವ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ ವನ್ನು ನೀಡಿದ ಗೃಹಸ್ಸನು 
ಅಮ ಫತಪಾನಮಾಡುವನು ಫೇಪಲ ತನಗಾಗಿ ಫಳ ಸೊ ೀಡೆರಪೂಕಳನು 
ಪಾಪವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವನು 


ಆಸ್ಪತ್ರಿ೦ಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನ್ಮಿಕಂ ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಗೃಹಸ್ಥಃ ಸ್ವಯನಮಾಚರೇಶ್‌ ! 


ಪಶ್ಚೀ ಸಾಯಂ ಬಲಿಂ ದದ್ಯಾತ್ಸಿದ್ದಾನ್ನೆ 4ರ್ಮುಂತ್ರವರ್ಜಿತಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಏತತ್ಸಾಯಂತನಂ ನಾಮ ವೈಶ್ವದೇವಂ ಗೃಹಾಶ್ರಮೇ | 

ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಭನೇದೇವಂ ವೈಶ್ಚದೇನಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೩೯॥ 
ನೈಶ್ವದೇನೇನ ಯೇ ಹೀನಾ ಆತಿಧ್ಯೇನ ವಿವರ್ಜಿತಾಃ | 

ಸರ್ವೇತೇ ವೃಷಲಾ ಜ್ಞೇಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತನೇದಾ ಅಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೦॥ 
ಅಕೃತ್ವಾ ವೈಶ್ವದೇನಂ ತು ಭುಂಜತೇ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಂಧಮಾಃ 1 
ಇಹಲೋಕೇನ್ನ ಹೀನಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕಾಕಯೋನಿಂ ವ್ರಜಂತ್ಯಥ H ೪೮ 
ವೇದೋದಿತಂ ಸ್ವಕಂ ಕರ್ಮ ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾದತಂದ್ರಿತಃ | 

ತದ್ಧಿ ಕುರ್ವನ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾತ್ಸದ್ಧತಿಂ ಪರಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಷಷ್ಟ್ಯಷ್ಟಮ್ಯೋರ್ವಸೇತ್ಸಾಪಂ ತೈಲೇ ಮಾಂಸೇ ಸದೈವ ಹಿ। 
ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾಂ ತಥೈನ ಚ ಭಗೇಸ್ಸುರೇ 1 ೪೩೫ 
ಉದಯಂತಂ ನಚೇಕ್ಸೇತ ನಾಸ್ತ್ರಂ ಯಂತಂ ನ ಮಥ್ಯಗಂ [ 

ನ ರಾಹುಣೋಪಸೃಷ್ಟಂ ಚ ನಾಂಂಬುಸಂಸ್ಕಂ ದಿವಾಕರಂ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೮-೩೯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು ಗೃಹಸ್ಥನು ತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಪತ್ನಿಯು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರವ್ನಿದೆ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು ಇದು ಗೃಹಸ್ಟಾಶ್ರಮಿಯ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೈಶ್ವದೇವವಾಗಿರು 
ವುದು ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೪೦ ವೈಶ್ವದೇವ ಮತ್ತು ಆತಿಧ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರರೆನಿಸುವರು. 

೪೧ ವೈಶ್ವದೇವವನ್ನ್ಮು ಮಾಡದೆ ಭುಂಜಿಸುವ ನೀಚಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಹೀನರಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವರು 

೪೨-೪೩ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ವಕರ್ಮವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲಡೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ಅದನ್ನು ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಷಸ್ಟೀ, ಅಷ್ಟಮಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಮಾಂಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋನಿ, ಕ್ಸರದ ಕತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪನಿರು 
ವುದು ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದು 

ಬಲ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಆಕಾಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನೂ, ಫೀರಿನಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ನೋಡಳೂಡದು 


೭೬೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ನೀಕ್ಸೇತಾತ್ಮನೋ ರೂಪಮಾಶು ಧಾವೇನ್ನ ವರ್ಷತಿ । 


ನೋಲ್ಡಂಘಯೇದ್ವತ್ಸತಂತ್ರೀಂ ನ ನಗ್ನೋ ಜಲಮಾವಿಶೇತ್‌ 0 ೪೫ ॥ 
ದೇವತಾಯತನಂ ವಿಪ್ರಂ ಥೇನುಂ ಮಧು ಮೃದಂ ಫೃತಂ | 

ಜಾತಿವೃದ್ಧಂ ನಯೋನೃದ್ಧಂ ನಿದ್ಯಾವೃದ್ಧಂ ತಪಸ್ವಿನಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಶ್ವತ್ಥಂ ಚೈತ್ಯವೃಕ್ತಂ ಚ ಗುರುಂ ಜಲಭೃತಂ ಘಟಂ! 

ಸಿದ್ಧಾಂನ್ಹಂ ದಧಿ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಂ ಗಚ್ಛೆನ್ಕುರ್ಯಾತ್ರ್ರ ದಕ್ಷಿಣಂ 1 ೪2H 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ನ ಸೇವೇತ ನಾಶ್ಲೀಯಾತ್ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ । 

ಏಕವಾಸಾ ನ ಭುಂಜೀತ ನ ಭುಂಜೀತೋತ್ವ್ಯಟಾಸನೇ 1 ೪೮ ॥ 


ನಾಂಶ್ಚಂತೀಂ ಸ್ತ್ರೀಂ ಸಮಾಕ್ಸೇತ ತೇಜಸ್ಕಾನೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಅಸಂತರ್ಪ್ಯ ಪಿತ್ಯೂನ್ನೇನಾನ್ನಾದ್ಯಾದನ್ನಂ ನವಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೪೯॥ 
ಪಕ್ವಾಂನ್ನಂ ಚಾಪಿ ನೋ ಮಾಂಸಂ ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ಜಿಜೀನಿಷುಃ ಃ 

ನ ಮೂತ್ರಂ ಗೋವ್ರಜೇ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ವಲ್ಮೀಕೇ ನ ಭಸ್ಮನಿ 1೫೦॥ 
ನ ಗರ್ತೇಷು ಸಸತ್ವೇಷು ನ ತಿಸ್ಮನ್ನ ವ್ರಜನ್ನಸಿ । 

ಗೋ ವಿಪ್ರ ಸೂರ್ಯ ವಾಯ್ತಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರ್ಕ್ಸಾಂಬು ಗುರೂನಪಿ 1 ೫೧ ॥ 


೪೫ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಕೂಡದು ಕರುವಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ದಾಟಬಾರದು. 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು 

೪೬-೪೭ ದೇವಾಲಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಹಸು, ಜೇನು, ಮಣ್ಣು, ತುಪ್ಪ, 
ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಜಾತಿ, ವಯಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದವರನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿ, 
ಅಶ್ವತ್ಥ, ಛಾಯಾವೃಕ್ಷ, ಗುರು, ನೀರುತುಂಬಿದ ಮಡಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ಹ, ಮೊಸರು, 
ಸಾಸಿವೆ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು 

೪೮ ರಜಸ್ವಲೆಯನ್ನು ಸೇರಬಾರದು ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಕೂಡದು ಒಂದೇ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಊಟಮಾಡಕೂಡದು ಎತ್ತರವಾದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು 

ಲರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಕೂಡದು ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ 
ನವಾನ್ಹ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಕೂಡದು. 

೫೦-೫೪ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಜೀವಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಪಕ್ಟಾನ್ಸ ಮತ್ತು ಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು ಗೋವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಹುತ್ತ, ಬೂದಿ, ಕುಣಿ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ಥಳ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಕೂಡದು; 


ಅಷ್ಟತಿ ಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೧ 


ಅಭಿಪಶ್ಯನ್ನ ಕುರ್ನೀತ ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಜನಂ । 

ತಿರಸ್ಕೃತ್ಯಾಂವನಿಂ ಲೋಷ್ಟಕಾಷ್ಮ ಪರ್ಣತೃಣಾದಿಭಿಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಪ್ರಾನೃತ್ಯ ವಾಸಸಾ ವೌಲಿಂ ಮೌನೀ ನಿಣ್ಮೂತ್ರಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ 

ಯಥಾ ಸುಖಮುಖೋ ರಾತ್ರೌ ದಿನೇ ಚ್ಛಾಯಾಂಂಧಕಾ ರಯೋಃ ॥೫೩॥ 
ಭೀತಿಷು ಪ್ರಾಣಬಾಧಾಯಾಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಲನಿಸರ್ಜನಂ [ 
ಮುಖೇನೋಪಧಥಮೇನ್ನಾಗ್ನಿಂ ನಗ್ನಾಂ ನೇಕ್ಸೇತ ಯೋಹಷಿತಂ ॥ ೫೪॥ 
ನಾಂಂಘಫ್ರೀ ಪ್ರತಾಪಯೇದಗ್ಸ್‌ ನವಸ್ಸೃಶುಚಿ ನಿಕ್ಸಿಷೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಂ ನ ಕುರ್ಪೀತ ನಾ ಶ್ರೀಯಾತ್ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ॥ಜ೫॥ 
ನ ಸಂವಿಶೇತ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೌಮ್ಯಶಿರಾ ಅಪಿ । 
ವಿಣ್ಮೂತ್ರಸ್ಮೀವನಂ ನಾಂಪ್ಸು ಕುರ್ಯಾದ್ದಿ ೀರ್ಥಂ ಜಿಜೀವಿಷುಃ 8 ೫೬॥ 
ನಾಂಂಚಕ್ಸೀತ ಧಯಂತೀಂ ಗಾಂ ನೇಂದ್ರಜಾಪಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ । 
ನೈಕಃ ಸುಪ್ಯಾತ್ಸ ಎಚೆಚ್ಛ್ಚೂನ್ಯೇ ನ ಶಯಾನಂ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ ॥ ೫೭॥ 





ಮತ್ತು ನಿಂತುಕೊಂಡೂ, ನಡೆಯುತ್ತಲೂ ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಬಾರದು 
ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು, ಅಗ್ಲಿ, ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಸತ್ರ, ನೀರು, 
ಗುರು ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮಲಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡಕೂಡದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಟಿ, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಎಲೆ, ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ತಲೆಗೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೌನದಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ, ಹೆಗಲು, ನೆರಳು, ಕತ್ತಲೆ, ಭಯ, ಪ್ರಾಣಬಾಥೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಹಿತವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮು ಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಊದಬಾರದು ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ನೋಡಳಕೂಡದು 

೫೫. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಬಾರದು, ಅಶುಚಿಯಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಕೂಡದು, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಎರಡು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭುಂಜಿಸಕೂಡದು 

೫೬ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು. ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ತಲೆಹಾಕಿ 
ಮಲಗಬಾರದು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಲಮೂತ್ರ 
ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನೂ, ಉಗುಳುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು 

೫೭ ಗೋವು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಾರದು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು 
ಮಲಗಿರುವ ಜ್ಯೇಷ್ಠನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಕೂಡದು 


೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಥಾನಂ ನೈಕಲೋ ಯಾಯಾನ್ನವಾರ್ಯಂಜಲಿನಾ ಪಿಜೇತ್‌ | 

ನ ದಿವೋಷ್ಠೃತಸಾರಂ ಚ ಭಕಯೇದ್ದಧಿ ನೋ ನಿಶಿ 1 ೫೮ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀದರ್ಮಿಣ್ಯಾ ನಾಂಭಿವದೇನ್ಸ್ವಾದ್ಯಾದಾತೃಪ್ತಿ ರಾತ್ರಿಷು । 
ತೌರ್ಯತ್ರಿಕಪ್ರಿಯೋ ನಸ್ಯಾತ್ಕಾಂಸ್ಯೇ ಪಾದೌ ನ ಧಾನಯೇಶ್‌ ॥ ೫೯॥ 
ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕೃತ್ವಾ ಪರಶ್ರಾದ್ದೆ ಯೋಂಶ್ನೀಯಾಜ್ಞಾ ನನರ್ಜಿತಃ । 


ಜತ ಶ್ರಾ ದ ಫಲಂ ನಾಂಸ್ಸಿ ಭೋಕ್ತಾ ಕಲಿ ) ಷಭುಗ್ಗ ಹೇತ್‌ H ೬೦ 
ನ ಧಾರಯೇದನ್ಯ ಭುಕ್ತಂ ವಾಸಶ್ಟೊ (ಸಾನದಾನವಪಿ | 

ನ ಭಿನ್ನ ಭಾಜನೇಂಶ್ಚೀಯಾನ್ನ್ಯಾಂಸೀತಾಗ್ನಾ $ದಿದೂಷಿತೇ 1 ೬೧॥ 
ಆರೋಹಣಂ ಗವಾಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಪ್ರೇತಥೂಮಂ ಸರಿತ್ತರಂ । 
ಬಾಲಾಂತಪಂ ದಿವಾಸ್ಕಾಪಂ ತ್ಯಜೇದ್ದೀರ್ಥಂ ಜಿಜೇವಿಷುಃ ೬೨ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನ ಮಾರ್ಜಯೇದ್ದಾತ್ರಂ ವಿಸೃಜೇನ್ನ ಶಿಖಾಂ ಪಥಿ! 

ಹಸ್ತೌ ಶಿರೋ ನ ಧುನುಯಾನ್ನಾಂ:ಕರ್ಷ್ನೇವಾಸನಂ ಪದಾ 1 ೬೩ ॥ 


೫೮. ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಾರದು ನೀರನ್ನು ಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ಕುಡಿಯಕೂಡದು ಹಗಲು ಬೆಣ್ಣೆ ತೆಗೆದ ಮೊಸರನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿ ಮೊಸರನ್ನೂ 
ಭಕ್ತೆಸಬಾರದು. 

೫೯ ರಜಸ ಸ್ವೈಲೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತ್ನ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ EE ಗೀತ್ಯ ನ ತ್ಯ ವಾದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಿ ಕ ್ರೀತಿಯೂಳ್ಳೆ ನನಾಗ 
ಬಾರದು ಕಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 

೬೦ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಭುಂಜಿಸಿದರೆ 
ಚ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಫಲವು ಅಭಿಸುವುವಿಲ ಹಾಗೆ ಭೋಜನವಾಡಿದವನೂ 
ಪಾಫಿಯಾಗುವನು 

೬೧ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಕೂಡದು 
ಒಡೆದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಂಕಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೆಡಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಸಳ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಊಟಮಾಡಬಾರದು 

೬.೨ ಎತ್ತುಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ, ಚಿತೆಯ ಹೊಗೆಯನ್ನೂ, 
ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದನ್ನೂ, ಎಳೆಬಿಸಿಬನ್ನೂ, ಹನಲುನಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಲ ಬಮ ಕಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

೬೩ ಮಿಂದ ತರುವಾಯ ಶರೀರವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಾರದು ಕೈತಲೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಾರದು ಕಾಲಿ 
ನಿಂದ ಆಸ ಸನವನ್ನು ಎಳೆಯ ಕೂಡದು 


ಆಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯ; ೭೩೩ 


ನೋತ್ಸಾಟಯೇಲ್ಲೋಮನಖಂ ದಶನೇನ ಕದಾಚನ | 


ಕರಜೈಃ ಕರಜಚ್ಛೇದಂ ತೃಣಚ್ಛೇದಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ಶುಭಾಯ ನ ಯದಾಯತ್ಶ್ಯಾಂ ತ್ಯಜೇತ್ರತ್ಕರ್ಮ ಯತ್ನತಃ । 

ಅದ್ವಾರೇಣ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಸ್ವವೇಶ್ಮ ಪರನೇಶ್ಮನೋಃ I ೬೫ ॥ 
ಕ್ರೀಡೇನ್ಸಾಸ್ಟೆ 43 ಸಹಾಃಃಸೀತ ನ ಧರ್ಮ ರ್ನರೋಗಿಭಿಃ । 

ನ ಶಯಾತ ಕೃಚಿನ್ನಗ್ಗಃ ಪಾಣೌ ಭುಂಜೀತ ನೈನ ಚ ॥ ೬೬ ॥ 


ಆರ್ದ್ರಷಾದಕರಾಸ್ಕೋಶ್ಚನ್ಹೀರ್ಥಕಾಲಂ ಇ ಜೀವತಿ । 
ಸಂವಿಶೇನ್ನಾಂಂದ್ರ್ರಚರಣೋ ನೋಚೈಷ್ಟಃ ಕೃಜಿದಾವ್ರಜೇತ್‌ ೬೭ 
ಶಯನಸ್ನೋ ನಚಾಂ ಶ್ರೀಯಾನ್ನಪಿಬೇನ್ಸ ಜಪೇದ್ದಿ ಪಚ 1 


ಸೋಹಾನತೃಶ್ಚ ನಾಂ8ಚಾಮೇನ್ನ ತಿಷ್ತನ್ನಾರಯಾ ಸಿಜೇತ್‌ ॥೬೮॥ 
ಸರ್ವಂ ತಿಲಮಯಂ ನಾಂದ್ಯಾತ್ಸಾಯಂ ಶರ್ಮಾಭಿಲಾಷುಕೇಃ । 

ನ ನಿರೀಕ್ಷೇತ ವಿಜ್ಮೂತ್ರೇ ನೋಚ್ಛೆಷ್ಟಃ ಸಂಸ್ಥ ಎಶೇಚ್ಛರಃ ಟ೬೯॥ 
ನಾಂಧಿತಿಸ್ಕೇತ್ತುಷಾಂಗಾರ ಭಸ್ಮಕೇಶಕಪಾಲಿಕಾಃ । 

ಪತಿತೈಃ ಸಹ ಸಂವಾಸಃ ಪತನಾಯ್ಕೆನ ಜಾಯತೇ H ೭೦॥ 





೬೪೨೬೫ ಒಂದುಸೆಲವೂ ಕೂದಲು, ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೀಳ 
ಕೂಡದು ಉಗುರಿನಿಂದ ಉಗುರನ್ನೂ, ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಬಾರದು ಮುಂದೆ 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು 
ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೋಗಕೂಡದು 

೬೬ ಪಗಡೆಯಾಟವಾಡಬಾರದು ಧರ್ಮನಾಶಕರೂ, ರೋಗಿಗಳೂ 
ಆದವರ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಲಗ 
ಕೂಡದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು 

೬೭. ಕ್ಸ ಕಾಲು, ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡು 
ವವನು ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸುವನು ಒದ್ದೆಕಾಲಿಥಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಬಾರದು ಎಂಜಲಿ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬಾರದು 

೬೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಬಾರದು, ಕುಡಿಯಬಾರದು, 
ಜಪಿಸೆಕೂಡದು, ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆಚಮನ ಮಾಡಬಾರದು, 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಸೂಡದು 

೬೯ ಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿಯು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಳ್ಳಿನಿಂದಾದ 
ಪದಾರ್ಧವನ್ನು ತಿನ್ನ ಕೂಡದು ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಾರದು ಎಂಜಲಿ 
ನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದು 

೭೦-೩೧. ಹೊಟ್ಟು, ಇದ್ದಲು, ಬೂದಿ, ಕೂದಲು, ಮಡಿಕೆಯ ಹೋಳು 


೬೩೪ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾನಯೇಜ್ವೈದಿಕಂ ಮಂತ್ರಂ ನ ಶೂದ್ರಾಯ ಕದಾಚನ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದ್ಮೀಯತೇ ನಿಪ್ರಃ ಶೊದ್ರೋ ಧರ್ಮಾಚ್ಚ ಹೀಯತೇ ॥ ೭೧ ॥ 
ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶಃ ಶೂದ್ರಾಹಾಂ ಸೃಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರತಿಘಾತಯೇತ್‌ | 
ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಧರ್ಮಃ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಹಿ ಪರೋ ನಾತಃ ॥ ೬೩೨॥ 
ಕಂಡೂಯನಂ ಹಿ ಶಿರಸಃ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನ ಶುಭಂ ಮತಂ | 


ಆತಾಡನಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಕ್ರೋಶನಂ ಕೇಶಲುಂಚನಂ 1 ೭೩ | 
ಅಶಾಸ್ತ್ರವರ್ತಿನೋ ಭೂಪಾಲ್ಲುಬ್ದಾತೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾಂ ನ್ಹಯೋ ಯಾತಿ ನರಕಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ ॥ ೭೩೪॥ 
ಅಕಾಲವಿದ್ಯುತ್ಸ_ನಿತೇ ವರ್ಷರ್ತೌ ಪಾಂಸುವರ್ಷಣೇ । 
ಮಹಾವಾತಥ್ವನೌ ರಾತ್ರಾವನಧ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೭೫ ॥ 


ಉಲ್ಫಾಪಾತೇ ಚೆ ಭೂಕಂಪೇ ದಿಗ್ನ್ದಾಹೇ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಷು । 
ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ವ್ವಷಲೋಪಾಂತೇ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಹೋಶ್ಚ ಸೂತಕೇ ॥೭೬॥ 
ದರ್ಶಾಸ್ಟಕಾಸು ಭೂತಾಯಾಂ ಶ್ರಾದ್ಮಿಕಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ । 


ಪ್ರತಿಪದ್ಯಪಿ ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಗಜೋಷ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತಾಂತರೇ 1 ೭೭ ॥ 
ಜರೋಷ್ಟ್ರಕ್ರೋಷ್ಟ್ರವಿರುತೇ ಸಮವಾಯೇ ರುದತ್ಯಪಿ | 
ಉಪಾಕರ್ಮಣಿ ಚೋತ್ಸರ್ಗೆೇ ನಾನಿಮಾರ್ಗೇ ತರೌ ಜಲೇ 1 ೭೮ ॥ 





ಇವುಗಳ ಬಳಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು ಪತಿತರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುವವನು ಪತಿತನೇ 
ಆಗುವನು ವೈದಿಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾರದು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯವೂ, ಶೂದ್ರನ ಧರ್ಮವೂ ಹಾಳಾಗುವುವು 

೭೨ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನುಸಡೇಶಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಹಾಳಾಗುವುದು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯೆ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮವು 

೭೩. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಶೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಹೊರಳು 
ವುದೂ, ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೀಳುವುದೂ ಶುಭಕರಗಳಲ್ಲ 

೭೪-೭೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನ್ಸಂಫಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಲೋಭಿಯಾದ 
ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ವಂಶೀಕರೊಡನೆ ಇವತ್ತೊಂದು ನರಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗುಗಳು, ವರ್ಷರ್ತು, ಧೂಳು 
ಸುರಿಯುವುದು, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ರಾತ್ರಿ ಇವುಗಳು ಅನಧ್ಯಾಯಗಳು 

೭೬-೭೯ ಉಲಾಪಾತ, ಭೂಕಂಪ, ದಿಗ್ಬಾಹ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ, ಎರಡು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳು, ಶೂದ್ರಸಾನ್ನಿಧ್ಯ, ರಾಜಸೂತಕ, ರಾಹುಗ್ರಹಣ, ದರ್ಶ, 
ಅಷ್ಟಕಶ್ರಾದ್ದ, ಚತುರ್ದಶೀ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಭೋಜನಮಾಡಿದದಿನ, ಪಾಡ್ಯ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ಆನೆ, ಒಂಟೆಗಳ ನಡುವೆ, ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿಮರಿ, ಒಂಟೆ ಇವುಗಳ ಕೂಗು, ಸಮೂಹ 


ಅಸ್ಪೃತ್ರಿಂಶೋರ5ಧ್ಯಾಯ;ಃ ೭೭೫ 


ಆರಣ ್ಯಕಮಧೀತ್ಕಾಃ ಪಿ ಬಾಣಸಾಮ್ನೋರಪಿ ಧ್ವನೌ | 
ಅನಧ್ಯಾಯೇಷು ಚೈತೇಷು ನಾಂಧೀಯಿಾತ ದ್ವಿಜಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ Har i 
ಕೃತಾಂಂತರಾಯೋ ಸತೇದ್ಳೆ ೇಕಾಖುಶ್ವಾ ಹ ಬಭ್ಗು ಭಿಃ। 

ಭೂತಾಸ್ಟ ನ್ಯೋಃ ಸಂಚದಕ್ಕೊ ೀರ್ಬ್ರಹ್ನ ಚಾರೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ಅನಾಯುಷ್ಯ ಕರಂ ಚೈವ ನಯೀ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ ದ್ಲೂ ರತಸ್ತ್ಯಾ ಜ್ಯಂ ನೈರಿಣಾಂ ಚೋಪಸೇವನಂ 1೮೧॥ 
ಪೂರ್ವದ್ದಿ ೯ಭಿಃ ಸರಿತ್ಯ ಕ್ರ ಮಾತ್ಕಾ ನಂ ನಾಂವಮಾನಯೇತ್‌ | 
ಸದೋದ್ಯಮವತಾಂ ಯಸ್ಮಾ ಚ್ಛಿ ಯೋ ವಿದ್ಯಾ ನ ದುರ್ಲಭಾಃ ॥೮೨॥ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ರಿ ಯಂ ಬ್ರೂಯಾನ್ನ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸತ್ಯಮಪ್ರಿಯಂ | 

ಫ್ರಿ oN ಚ ನಾಂಸ್ಕೃತಂ ಬ್ರೂಂಯಾದೇಷಧರ್ಮೊೋ ಘಹಟೋದ್ಭ ವಲಿ 
ಭದ್ರ ಮೇವ ವಜೇನ್ನಿತ್ಯ ೦ ಭದ್ರ ಮೇವ ವಿಚಿಂತಯೋಕ್‌ । 


ಭದ್ರೆ ರೇವೇಹ ಸಂಸರ್ಗೋ ನಾಭಡೆ ನಿ ಶ್ಚ ಕದಾಚನ ॥ ೮೪॥ 
ರೂಪವಿತ್ತ ಕುಲೈರ್ಹಿನಾನ್ಸುಧೀರ್ನಾಧಿಕ್ಸಿಪೇನ್ನರಾನ್‌ | 
ಪುಷ್ಪವಂತೌ ನಚೇಕ್ಸೇತ ತ್ನಶುಚಿರ್ಜ್ಕೋತಿಷಾಂ ಗಣಂ ॥ ೮೫ ॥ 





ರೋದನ, ಉಪಾಕರ್ಮ, ಉತ್ಸರ್ಜನ, ದೋಣಿಯ ಪ್ರಯಾಣ, ಮರದ 
ಮೇಲೆ, ನೀರು, ಆರಣ್ಯಕಾಧ್ಯಯ ನಾನಂತರ, ಬಾಣ, ಸಾಮವೇದಗಳ ಶಬ್ದ, 
ಈ ಅನಧ್ಯಾಯ ನಿಮಿತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಕೂಡದು 

೮೦ ಕಪ್ಪೆ, ಇಲಿ, ನಾಯಿ, ಸರ್ಹ, ಮುಂಗಸಿ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಘ್ನ 
ಪುಂಟಾದರೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬಾರದು ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟಮಾ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ ಬ ಹೃಚಾರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 

೮೧. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡುವ ಪರಪತ್ತೀಗಮನ, ಶತ್ರುಸೇವೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸ ಜಿಸಬೇಕು 

೮೨ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪತ್ತ ಮೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ತನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಶೂಡದು ಡುತ ಉದ್ಯಮವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು, ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳು ದುರ್ಲಭಗಳಲ್ಲ 

೮೩-೮೪ ಎಲ್ಛೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನೆ! ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಹಿತವನ್ನು ನುಡಿಯ 
ಬೇಕು ಅಹಿತವಾದ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಸುಳ್ಳು ಘಿ ಬ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೇಳಕೂಡದು ಇದು ಧರ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳೆ ಯದನ್ನೈ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನೆ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು ಒಳ್ಳೆ ಯವರ ಸಹವಾಸ ವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು ಕೆಟ್ಟ ವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಸಂ; 

೮೫-೮೬ ಜ್‌ ಶ್ರಾಂಸನು ರೂಪ, ದ್ರವ್ಯ, ವಂಶ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೀನರಾದ 


೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಪುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಜೋನೇಗಂ ಮನೋವೇಗಂ ಜಿಹ್ಹಾವೇಗಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 


ಉತ್ಕೋಚದ್ಯೂತದೌತ್ಯಾರ್ತದ್ರವ್ಯಂ ದೂರಾತ್ಬರಿತ್ಯಜೇತ್‌ 1 ೮೬ ॥ 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ನೀನುಚ್ಛಿ ಸ್ವಪಾಣಿನಾ ನೈವ ಸಂಸ್ಪೃಶೇತ್‌ । 

ನ ಸ್ಪೃತೇವನಿಮಿತ್ತೇನ ಖಾನಿ ಸ್ವಾನಿ ತ್ವನಾತುರಃ 1 ೪೭॥ 
ಗುಹ್ಯಜಾನ್ಯಸಿ ಲೋಮಾಶಿ ತತ್ಸ್ಪರ್ಶಾದಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ 
ಪಾದಧೌತೋದಕಂ ಮೂತ್ರಮುಜ್ಯೆ ಷ್ಟಾಃನ್ನೋದಕಾನಿ ಇ 1 ೮೮॥ 


ನಿಷ್ಕೀವನಂ ಚೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾಣಂ ಗೃಹಾದ್ದೂರಂ ನಿನಿಕ್ಸಿಹೇತ್‌ । 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ಶ್ರುತೇರ್ಜಾಪ್ಮಾಚ್ಛೌ ಚಾಚಾರನಿಷೇವಣಾತ್‌ 


ಅದ್ರೋಹವತ್ಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಪೂರ್ವಂ ಜನ್ಮ ಸ್ಮರೇದ್ಹ್ವಿಜಃ ( ೮೯॥ 
ವೃದ್ಧಾನ್ರ್ರಯತ್ನಾದ್ವಂದೇತ ದದ್ಯಾತ್ರೇಷಾಂ ಸ್ವಮಾಸನಂ ! 
ವಿನಮ್ರಧಮನಿಸ್ತಸ್ಮಾದನುಯಾಯಾತ್ತತತಶ್ಚ ತಾನ್‌ ॥ ೯೦॥ 


ಶ್ರುತಿಭೂದೇವದೇವಾನಾಂ ಸೃಸ ಸಾಧು ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 

ಪತಿವ್ರತಾನಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ನಿಂದಾಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೯೧॥ 
ನ ಮನುಷ್ಯಸ್ತುತಿಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನಾಂ5ತ್ಮಾನಮಪಮಾನಯೇತ್‌ | 
ಅಭ್ಯುದ್ಯತಂ ನ ಪ್ರಜುದೇತರಮರ್ಮಾಣಿ ನೋಚ್ಚರೇತ್‌ ॥ ೯೨॥ 





ಮಾನವರನ್ನುಠಿಂದಿಸಬಾರದು ಅಶು ದೃನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ನೋಡಕೂಡದು ವಾಗ್ರೇಗ, ಮನೋವೇಗ, ಜೆಹ್ವಾವೇಗ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಲಂಚಕೋರ, ಜೂಜುಗಾರ, ಸೇವಕ, ದುಃಖಿ ಇವರ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೆ ಬಿಡಬೇಕು 

೮೭-೮೯ ಎಂಜಲುಕೈೆಯಿಂದ ಗೋವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಕೂಡದು. ರೋಗವಿಲ್ಲದವನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಗುಹ್ಯೇಂ 
ದ್ರಿಯರೋಮಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅಶುದ್ಧನಾಗು 
ವನು ಕಾಲನ್ನು ತೊಳೆದ ನೀರು, ಮೂತ್ರ, ಎಂಜಲನ್ವ, ಎಂಜಲು ನೀರು, 
ಉಗುಳು, ಕಫ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಬೇಕು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿಂಡಲೂ, ದ್ರೋಹ 
ವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು 

೯೦ ವೃದ್ಧರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವಂದಿಸಬೇಕು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಆಸನ 
ವನ್ನೀಯಬೇಕು ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕು 

೯೧ ವೇದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ರಾಜ, ಸಜ್ಜನ, ಮುನಿ, ಪತಿವ್ರತಾ 
ಪ್ರೀ ಇವರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಕೂಡಹು i 

೯೨ ಮನುಷ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರೆದು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಅಪಮಾನ 


ಆಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೩೬ 


ಅಧರ್ಮಾದೇಧತೇ ಪೂರ್ವಂ ನಿದ್ವೇಷ್ಟ್ಟೂನಸಿ ಸಂಜಯೇತ್‌ । 
ಸರ್ವತೋ ಭದ್ರಮಾಪ್ಯಾಃಸಿ ತತೋ ಸಶ್ಯೇಚ್ಚ ಸಾನ್ವಯಃ I ೯೩॥ 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಪಂಚ ಮೃತ್ಚಿಂಡಾನ್‌ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸರಜಲಾಶಯೇ | 


ಅನುದ್ಧ ತ್ಯ ಚ ತತ್ಕರ್ತುರೇನಸಃ ಸ್ಥಾತ್ತುರೀಯಭಾಕ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಮಾತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ಯತ್ನಿಂಚೆದ್ದೀಯತೇ ವಸು! 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ವಿಧಿನಾ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೯೫॥ 


ಭೂಪ್ರಜೋ ಮಂಡಲಾಧೀಶಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಿನೋಂನ್ನದಾಃ । 
ತೋಯದಾತಾ ಸದಾತೃಪ್ರೋ ರೂಪವಾನ್ರೂಹ್ಯಜೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೬॥ 
ಪ್ರದೀಷದೋ ನಿರ್ಮಲಾಳ್ಸೋ ಗೋದಾತಾರ್ಯವಮಲೋಕಭಾಕ್‌ 


ಸ್ವರ್ಣದಾತಾಚ ದೀರ್ಥಾಯುಸ್ತಿಲದಃ ಸ್ಯಾತ್ತು ಸುಪ್ರಜಾಃ 1 ೯೭॥ 
ವೇಶ್ಮದೋಂತ್ಯುಚ್ಚ ಸೌಥೇಶೋ ವಸ್ತ್ರದಶ್ಚ ೦ದ್ರಲೋಕಭಾಕ್‌ । 
ಹಯಪ್ರದೋ ದಿವ್ಯಯಾನೋ ಲಕ್ಷಿ ಒೀವಾನ್ಸೃಷಭಪ್ರದಃ 1೯೮ ॥ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು  ಉಜ್ಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ತಡೆಯ ಕೂಡದು 
ಇತರರ ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು 

೯೩ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಮೊದಮೊದಲು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಬಹುದು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೂ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶದವರೊಡನೆ ನಾಶವಾದಾನು 

೯೪ ಇತರ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಮಿಂದರೆ ಆ ಕೆರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನ ಪಾಸದ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೯೫ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದೇಶಕಾಲವನ್ನರಿತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪವನ್ನೇ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಅನಂತವಾಗುವುದು 

೯೬ ಭೂನಿ.ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ರಾಷ್ಟ್ರಾಧೀಶನೂ, ಅನ್ನನೀಡಿ 
ದವನು ಸುಖಿಯೂ, ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಪ್ಪನೂ, ಬೆಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸುಂದರನೂ ಆಗುವನು 

೯೭-೯೮ ದೀಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು ಸುವರ್ಣ 
ವನ್ನಿತ್ತವನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನೂ, ತಿಲದಾನಮಾಡಿದವನು ಸತ್ಛ್ರಜೆಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗುವರು. ಗೃಹವನ್ನಿತ್ತವನು ಉನ್ನತವಾದ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯು ಳ್ಳ 
ವನೂ, ವಸ್ತ್ರದಾನಮಾಡಿದವನು ಚಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವನೂ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ದಿವ್ಯವಾಹನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಎತ್ತನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವನು 
ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು 


೭೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಭಾರ್ಯಃ ಶಿಬಿಕಾದಾತಾ ಸುಪರ್ಯಂಕಪ್ರದೋಹಿ ಚ। 
ಧಾನ್ಯೈಃ ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್ನಿತ್ಯಮಭಯಪ್ಪ್ರದ ಈಶಿತಾ ॥೯೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮದೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇಜ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮದಃ ಸರ್ವಜೋ ಮತಃ । 
ಉಪಾಯೇೋನಾಂಸಿ ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ದಾಪಯೇತ್ರೋಂಪಿ ತತ್ಸಮಃ॥ ೧೦೦ ೫ 
ಶ್ರಷ್ದಯಾ ಹೃತಿಗ್ಗಹಾತಿ ಶೈದಯಾ ಯಃ ಹಯಚತಿ। 

ಧು NS a Se ಖು 


ಸ್ಪರ್ಗಿಣೌ ತಾವುಭೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಪತತೋಃಶ್ರದ್ಧಯಾ ತ್ಕಥಃ Hu ೧೦೧೫ 
ಅನೃತೇನ ಕ್ಸರೇದ್ಯಜ್ಞಸ್ತಪೋ ನಿಸ್ಮಯತಃ ಕ್ಸರೇತ್‌ । 
ಶ್ಪರೇಶ್ವೀರ್ತನತೋ ದಾನಮಾಯುರ್ವಿಷ್ರಾಃ ಪವಾದತಃ 1 ೧೦೨ ॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಟ ಕುಶಾಂಛಯ್ಯಾಂ ಶಾಕಂ ಮಾಂಸಂ ಪಯೋ ದಧಿ । 
ಮಣಿಮತ್ಸ್ಯ ಗೃಹೆಂ ಧಾನ್ಯಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮೇತದುಪಸ್ಥಿತಂ H ೧೦೩1 
ಮಧೂದಕಂ ಫಲಂ ಮೂಲಮೇಧಾಂ ಸ್ಕಭಯದಕ್ಸಣಾ । 

ಅಭ್ಯುದ್ಯತಾನಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಾಣಿ ತ್ವೇತಾನ್ಯಪಿ ನಿಕೃಷ್ಟತಃ H ೧೦೪ ॥ 
ದಾಸ ನಾಪಿತ ಗೋಪಾಲ ಕುಲ ನಿತ್ರಾರ್ಥಸೀರಿಣಃ 1 

ಭೋಜ್ಯಾನ್ನಾಃ ಶೂದ್ರವರ್ಗೇಂವಿೀ ತಥಾತ್ಮವಿನಿನೇದ ಕಃ lH ೧೦೫ ॥ 





೯೯-೧೦೦ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ಸಿತ್ತವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಒಳ್ಳಯ 
ಮಂಚವನ್ನಿತ್ತವನು ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದವನು 
ರಾಜನೂ, ವೇದವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪೂಜ್ಕನೂ ಆಗುವನು. 
ವೇದವನ್ನಿತ್ತವನು ಸರ್ವದಾನಮಾಡಿದನನಂತಾಗುವನು ಸಂಬಳವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವೇದವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ ಧರ್ಮಾರ್ಧವಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವ 
ನಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು 

೧೦೧ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನೂ, ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವವನೂ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗಿಗಳು ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು, 
ವವರೂ ಪತಿತರಾಗುವರು 

೧೦೨ ಯಜ್ಞವು ಸುಳ್ಳಿನಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸು ಗರ್ವದಿಂದಲೂ, ದಾನವು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂಡೆಯಿಂದಲೂ ಹಾಳಾಗುವುವು 

೧೦೩-೧೦೪ ತಾನಾಗಿ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ದರ್ಭೆ, ಹಾಸಿಗೆ, 
ತರಕಾರಿ, ಮಾಂಸ, ಹಾಲು, ಮೊಸರ, ರತ್ನ, ಮಾನು, ಮನೆ ಧಾನ್ಯ, 
ಜೇನು, ನೀರು, ಫಲ, ಗೆಣಸು, ಕಟ್ಟಿಗೆ ಅಭಯ, ದಕ್ಷಿಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀಚ 
ನಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು 

೧೦೫ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಸೇವಕ, ಕ್ಲಾರಿಕ, ಗೊಲ್ಲ, ವಂಶಮಿತ್ರ, ಒಕ್ಕಲಿಗ, 
ಭಕ್ತ ಇವರು ಭೋಜ್ಯಾನ್ನರು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿ೦ಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ ೩೭೯ 


ಇತ್ತ ಮಾನೃಣ್ಯಮಾಸಾವ್ಯ ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಜಾದೃಣಾತ್‌ 


ಮಾಧ್ಯಸ್ಥ 3ಮಾಶ್ರಯೇದ್ಲೇಹೇ ಸುತೇ ನಿಷ್ಠಗ್ವಿಸ್ಪಜ್ಯಚ H ೧೦೬ ॥ 
ಗೇಹೇಪಿ ಜ್ಞಾ ನಮಭ್ಯಸ್ಯೇತ್ವಾಶೀಂ ವಾಥ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 

ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನೇನ ವಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಕಿಂವಾ ನಿಶ್ವೇಶವೇಶ್ಮನಿ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂ ಭವೇತ್ಪುಂಸಾಂ ಕುತ ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ । 

ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ದ್ರುವಾ ಮುಕ್ತಃ ಶರೀರತ್ಯಾಗಮಾತ್ರತಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಅದ್ಕ ಶೋ ವಾ ಹಷರಶ್ಟೋ ವಾ ಕಾಲಾದ್ವಾಥ ಪರಃಶತಾತ್‌ । 
ಸತ್ತ್ವರೋ ಗತ್ತರೋ ದೇಹಃ ಕಾಶ್ಕಾಂ ಚೇದಮೃತೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೦೯॥ 
ಸಾಚ ವಾರಾಣಸೀ ಲಭ್ಯಾ ಸದಾಚಾರವತಾ ಸದಾ । 


ಮನಸಾಂಪಿ ಸದಾಚಾರಮತೋ ನಿದ್ವಾನ್ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ I ೧೧೦ ॥ 
ಆಕರ್ಣೇತಿ ತತೋಗಸಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಷಡಾನನಂ । 

ಪುನಃ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಸದಾಚಾರೇಣ ಯಾಸ್ಯತೇ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಕಾನಿ ಹಾನಿಚೆ ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ವಂದ ಜ್ಞಾನಪ್ರದಾನಿಚ । 

ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಪರಿಬ್ರೂಹಿ ತಾನಿ ಮೇ ಪರಿಸೃಚ್ಛತಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


೧೦೬ ಶೀಗೆ ಗೃಹಸ್ಥನು ದೇವರ್ಷಿ, ಪಿತೃಯಣಗಳಿಂದ ಆನೃಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಉದಾಸೀನನಾಗಬೇಕು 

೧೦೭ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು ಅಧವಾ ಕಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಶೀವಾಸದಿಂದಾಗಲಿ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು 

೧೦೮ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಜನ್ಮದಿಂದ ಹೇಗುಂಟಾ 
ಗುವುದು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಬವುಂಟಾಗುವುದು 

೧೦೯ ಈ ಶರೀರವು ಈ ದಿನವಾಗಲಿ, ನಾಳೆಯಾಗಲಿ, ನಾಳಿದ್ದಾಗಲಿ, 
ನೂರುವರ್ಷಗಳಮೇಲಾಗಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುನಂಧದು ಇದು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೃತವಾದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 

೧೧೦ ಆ ಕಾಶಿಯು ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ಆದುದರಿಂದ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಮಾರಬಾರದು ” 

೧೧೧-೧೧೨ ಅಗಸ್ಕೃನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಸ್ವಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು.. " ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಕಾಶಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ನನಗೆ ಹೇಳು ಸ್ವಂದ! ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವ ಲಿಂಗಗಳು 
ಯಾವುವು? ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಹೇಳು 


೭೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪೆರಾಣಂ 


ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನಮೇ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನ ನೇ ರತಿಃ । 


ಚಿತ್ರಪುತ್ರಕವಜ್ಹಾಸ್ಮಿ ನಿನಾ ಕಾಶೀಂ ಸಡಾನನ ॥ ೧೧೩ ೫ 
ನ ನಿದ್ರಾಮಿ ನಜಾಗರ್ಮಿ ನಾಶ್ನಾಮಿ ನಪಿಜಾಮ್ಯಪಃ 1 
ಕಾಶೀಂ ದ್ವ್ಯಕ್ಚರಪೀಯೂಹಂ ಪಿಬಾನಿಹಿ ಚ ಕೇವಲಂ ॥ ೧೧೪ 1 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಃ ಸ್ವ್ಥಂದೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಿಭಾಷಿತಂ . 
ಅವಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ತುಂ ಸನುಪಚಕ್ರಮೇ I ೧೧೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ " ವಿವಾಹವರ್ಣನಂ?” 
ನಾಮ ಅಷ್ಟೃತಕ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


೧೧೩. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಸುಖವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಬೊಂಬೆಯಂತಾಗಿರುವೆನು. 

೧೧೪. ನಾನು ನಿದ್ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜಾಗರಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಭುಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕಾಶಿಯೆಂಬ ಎರಡಕ್ಸರದ' ಅಮೃತವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತರುತ್ತೇನೆ.?' 

೧೧೫. ಸೃಂದನು ಹೀಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಶಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ.ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
೧ ಛು 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
"" ವಿವಾಹವರ್ಣನ?ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದಂದು 


H ಶಿ 1 


ಅಭಿ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂತೊ 6 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವಿಮುಂಕ್ತೇಶಾವಿರ್ಭಾನವಣಗನಂ 

ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ;-- 
ಶೃಜ್ವಗಸ್ತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗ ಕಥಾಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ | 
ನೈಃಶ್ರೇಯಸ್ಯಾಃ ಶ್ರಿಯೋಹೇತುಮವಿಮುಕ್ತಸಮಾಶ್ರಯಾಂ Hon 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮ್ಮ ಯದಾಮ್ನಾತಂ ನಿಷ್ಟ ಹೆಂಚಂ ನಿರಾತ್ಮ' ಘಂ | 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಾಕಾರಮವ್ಯ ಶಕ್ರಂ ಸೂ ಲಸೂಕ್ಟ ಪತ್‌ 2h 
ತದೇತತೆ ತ್ರ ಭಾಸ ಯ ಸ್ಸ ತೆಂ ಸೆರ್ನಗಮನ್ಯ ಹೋ! 
ಕಿಮನ್ಯ 3 ಸಶಕ್ಕೋಂಸೌ ಜಂತೂನೊ ೀಚೆಯಿತುಂ ಭವಾತ್‌ ET 
ಭವೋ ಧ್ರುವಂ ಯದತ್ವೈನ ಮೋಚಯೇತ್ತಂ ನಿಶಾಮಯ 1 
ಮಹತ್ಕಾ ಯೋಗಯುಕ್ತ್ಯಾವಾ ಮಹಾದಾನೈರಕಾಮಿಕೈಃ Hen 
ಸುಮಹದ್ಭಿಸ್ತ ವೋಭಿರ್ವಾ ಶಿವೋ$ನ್ಯತ್ರ ನಿಮೋಚಯೇತ್‌ । 
ಯೋಗಯುಕ್ತಂ ನ ಮಹತೀಂ ನ ದಾನಾನಿ ಮಹಾಂತಿಚ 1೫॥ 
ನ ತಪಾಂಸ್ಕೃತಿದೀರ್ಫಾಣಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮುಕ್ತ್ಕೈ ಶಿಫೋರ್ಷಯೇತ್‌ । 
ನಿಯುನಕ್ತ ನಯತ್ಕಾಶ್ಯಾ ಉಪಸರ್ಗೇ ಮಹತ್ಯಪಿ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅನಿವುತಿಕ್ತೇಶಾನಿರ್ಭಾವವರ್ಣನ 

೧ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಗಸ್ತ್ಯ! ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, 
ಮೋಕ್ಷಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಅನಿಮುಕ್ತವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು 

೨-೩ ಪ್ರಸಂಚಬಾಹ್ಯವೂ, ಸ್ವರೂಪರಹಿತವೂ, ಸಿರ್ವಿಕಲ್ಪವೂ, ಆಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದುದೂ, ಅವ್ಯಕ್ತವೂ, ಸ ಜ್ಯ ಭಳಕ್ಕ ನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು "ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮುಕ ಕ್ರರನ್ನಾಗಿಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

೯ ಶಿವನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೊಯ್ಯು 
ವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಶಿವನು ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಥಿಷ್ಟಾಮ ಮಹಾದಾನದಿಂದಲೂ, ಮಹಾತಸಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿಸುವನು ಅವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗವನ್ನೂ, 
ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ, ದೀರ್ಥತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಅವನು ಮಹಾಪೀಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಇಹಪರಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮಹಾಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಧಿಯಿಂದ 


ತ೮೨ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯಮೇವ ಮಹಾಯೋಗ ಉಪಯೋಗಸ್ತ್ವಿಹಾಂಪರಃ । 


ನಿಯಮೇನ ತು ವಿಶ್ವೇಶೇ ಪುಷ್ಪಂ ಪತ್ರಂ ಫಲಂ ಜಲಂ ॥೭॥ 
ಯದ್ದತ್ತಂ ಸುಮನೋವೃತ್ಯಾ ಮಹಾದಾನಂ ತಪತ್ರವೈ । 
ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪಿಕಾಯಾಂ ಚ ಕ್ಟೈಣಂ ಯತಶ್ಲಿರಮಾಸ್ಯತೇ le 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಗಾಂಮೃತೇ ಶುದ್ಧೇ ತಪ ಏತದಿಹೋತ್ತಮಂ | 

ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಭಿಶ್ಚನೇ ಭಿಕ್ಸಾ ಯತ್ಯಾಶ್ಶಾಂ ಪರಿದೀಯತೇ । 

ತುಲಾಪುರುಷ ಏತಸ್ಯಾಃ ಕಲಾಂ ನಾಂರ್ಹತಿ ಸೋಡಶೀಂ 1೯॥ 
ಹೃದಿ ಸಂಚೆಂತ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶಂ ಕ್ಟಣಂ ಯದ್ದಿನಿಮೀಲ್ಯತೇ। 

ದೇನಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇಭಾಗೇ ಮುಹಾಯೋಗೋಂಯಮುತ್ತವಃ ॥ ೧೦॥ 
ಇದಮೇವ ತಪೊಆತ್ಯುಗ್ರಂ ಯದಿಂದ್ರಿಯನಿಲೋಲತಾಂ | 


ನಿಸಿಧ್ಯ ಸ್ಲೀಯತೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕ್ಸುತ್ತಾಷಾದ್ಯವಮನ್ಯಚ 1 ೧೧॥ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಯದಾಹ್ಯೇತ ವ್ರತಾಚ್ಞಾಂಪ್ರಾಯಣಾತ್ವಲಂ | 

ಅನ್ಯತ್ರ ತದಿಹಾಹ್ಕೇತ ಭೂತಾಯಾಂ ನಕ್ತಭೋಜನಾತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 
ಮಾಸೋಪವಾಸಾದನ್ಯತ್ರ ಯತ್ಛಲಂ ಸಮುಷಾರ್ಜ್ಯತೇ! 
ಶ್ರಷ್ಧಯೈಕೋಪವಾಸೇನ ತತ್ವಾಶ್ಯಾಂ ಸ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 





ನಿಷ್ಕ್ರಾಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪತ್ರ, ಪುಷ್ಪ, ಫಲ್ಕ ಜಲಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದೇ 
ಮಹಾದಾನವಾಗುವುದು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮುಕ್ತಿಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಸಣಕಾಲ ಸ್ಲಿರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸು. ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ 
ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ ತುಲಾಪುರುಷದಾನವೂ ಇದರ ಸೋಡಶಕಲೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೦ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಯೋಗವಾಗುವುದು 

೧೧. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಚಪಲತೆಯನ್ನೂ, ಹಸಿವಿನ ತೊಂದರೆ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತಡೆದಿರುವುದೇ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಾಗಿರುವುದು, 

೧೨ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ವ್ರತದಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವು, ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದಂದು ನಕ್ತಭೋಜನದಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದು 

೧೩ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಫಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸುವುದು 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೭೭ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತಾತ್ಸೋಕ್ತಂ ಯದನ್ಯತ್ರ ಮಹಾಫಲಂ | 


ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸೇನ ತತ್ವಾಶ್ಯಾಂ ಸ್ಮ್ಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೧೪ I 
ಷಣ್ಮಾಸಾಂನ್ಸಪರಿತ್ಯಾಗಾದ್ಯದನ್ಯತ್ರ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 

ಶಿವರಾತ್ರ್ಯು ಹನಾಸೇನ ತತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ I ೫ ೫ 
ವರ್ಷಂ ಕೃತ್ವೋಪವಾಸಾನಿ ಲಭೇದನೃತ್ರ ಯದ್ವತೀ 1 

ತತ್ಸಲಂ ಸ್ಯಾತ್ರ್ರಿರಾತ್ರೇಣ ಕಾಶ್ಯಾಮವಿಕಲಂ ಮುನೇ 1 ೧೬ ॥ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಕುಶಾಗ್ರಾಂಬುಪಾನಾದನ್ಯತ್ರ ಯತ್ಸಲಂ 
ಕಾಶ್ಯಾಮುತ್ತರವಾಹಿನ್ಯಾಮೇಕೇನ ಚುಲುಕೇನ ತತ್‌ ! ೧೭ ॥ 
ಅನಂತೋ ಮಹಿಮಾ ಕಾಶ್ಯಾಃ ಕಸ್ತಂ ವರ್ಣಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ವಿಪತ್ತಿನಿಚ್ಛತೋ ಜಂತೋರ್ಯತ್ರ ಕರ್ಣೇ ಜಪಃ ಶಿವಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಂಭುಸ್ತ ಶ್ವಿಂಚಿದಾಚಷ್ಟೇ ವ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಯ ಇನ್ಮಿನಃ । 
ಕರ್ಣೇಃಕ್ಟರಂ ಯವಪಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೃತೋಂಪ್ಯಮೃತತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮರರಿಪೋಃ ಪುರೀಂ ತ್ವಮಿವಶಂಕರಃ । 
ಅದುನೋನ್ಮಂದರಂ ಯಾತೋ ಬಹುಶಸ್ತ ದವಾಪ್ತಯೇ 1೨೦॥ 


೧೪-೧೫ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದ. 
ದೊರೆಯುವ ಮಹಾಫಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆರುತಿಂಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಸಿಕ್ಟುವ ಫಲವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದೊರೆಯುವುದು 

೧೬ ಪ್ರತಿಯು ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುವರ್ಷ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಡೆಯುವ ಫಲವು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉನವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು 

೧೭-೧೮ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳು ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಈ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು ಕಾತಿಯ ಮಹಿಮೆಯು 
ಅನಂತವಾದುದು ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತನಾರು? ಇಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ಸಿಚ್ಛಿಸುವ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಮಾಡುವನು 

೧೯ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಶಂಕರನು ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು ಮೃತವಾಗುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 

೨೦ ಶಂಕರನು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು 


೭೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪೂಾರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ - 
ಸ್ಹಕಾರ್ಯನಿಪುಣೈಃ ಸ್ಮಾಮಿ ಗೀರ್ವಾಣೈರತಿದಾರುಣೈಃ । 
ತ್ಯಾಜಿತೋಹೆಂ ಪುರೀಂ ಕಾಶೀಂ ಹರೋಂತ್ಯಾಕ್ಸೀತ್ಯುತಃ ಪ್ರಭುಃ॥ ೨೦ ॥ 
ಪರಾಃಂಧೀನೋಃಹಮಿನ ಕಂ ದೇವದೇವಃ ಪಿನಾಕವಾನ್‌ । 
ಕಾಶಿಕಾಂ ಸೋಂತ್ಯಜತ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಿರ್ವಾಣಮಣಿರಾಶಿಕಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ -- 
ವಿಂತ್ರಾನರುಣಸಂಭೂತ ಕಧಯಾನಿ ಕಥಾಮಿಮಾಂ | 
ತೆತ್ಯಾಜ ಚ ಯಥಾ ಸ್ಮಾಣುಃ ಕಾಶೀಂ ನಿಧ್ಯುಸರೋಧತಃ ॥ ೨೩೪ 
ಪ್ರಾರ್ಧಿತಸ್ತ್ಯಂ ಯಧಾಲೇಖೈಃ ಸಕೋಸಕೃತಯೇ ಮುನೇ | 
ದ್ರುಹಿಣೇನ ತಧಾ ರುದ್ರಃ ಸ್ವರಕ್ಸೃಣನಿಚಕ್ಸೃ ೪2 ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ - 
ಘಥೆಂ ಸ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ದ್ರುಹಿಣೇನ ಕೃಷಾಂಂಬುಧಿಃ । 
ಪ್ರಾರ್ಧಿತೋಭೂತ್ತಿಮರ್ಥಂಚ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಷಡಾನನ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ 
ಪಾದ್ಮೇ ಕಲ್ಪೇ ಪುರಾನೃತ್ತೇ ಮನೋಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇಂಂತರೇ | 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂದ್ವಿಪ್ಪ ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಕಂಪಿನೀ lH ೨೬॥ 





೨೧ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಸ್ವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಕರಿನರೂಆದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಅದನ್ನು ಏಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು? 

೨೨ ನಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನಂತೆ ಪರಾಧೀನನೇ? 
ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಮಣಿಗಳ ರಾಶಿಯುಳ್ಳ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಅವನೇಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನು? 

೨೨೩ ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯನೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ಬಂಧ 
ದಿಂದ ಶಿವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೨೪. ಮುನಿಯೆ! ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಕಾಶಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತೆ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 

೨೫ ಅಗಸ್ಯುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ಕಂದ! ಬ್ರಹ್ಮನು ದಯಾನಿಧಿಯಾದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಹಾಗೇಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೨೬ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಿಂಡಿ ಕಳೆದ ಪಾದ್ಮಕಲ್ಲ ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವ ಅನಾವ್ನಷ್ಟಿ, 
ಯುಂಟಾಯಿತು 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳ*ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೫ 


ತಯಾ ತು ಷಷ್ಟಿಹಾಯಿನ್ಯಾ ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಾ ಜೆನೋ ಖಿಲಾ । 


ಕೇಚಿದಂಬುಧಿತೀರೇಷು ಗಿರಿದ್ರೋಣೀಷು ತೇಚಿನ ॥ 9೭ ॥ 
ಮಹಾನಿಮ್ನೇಷು ಕಚ್ಛೆ (ಷು ಮಾಸಿವೃ ತ್ಯಾ ಜನಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 

ಅರಣ್ಯಾ ನ್ಯ ರಾ ಗ್ರಾ ಮಖರ್ವ 'ಬನರ್ಜಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕ್ರವ್ಯಾ ಇ ಏವ Pe ನಗರೇಷು ಪುರೇಷು ಜೆ । 

ಆಸನ್ನಭ ಂಲಿಹೋ ವೃಕ್ಣಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಕ್ಸ್ಲೊ ಕೆಮಂಡಲೇ lH Fn 
ಜೌರಾ ಏನ ಮಹಾಚ್‌ರೈ 'ರುಲ್ಬುಂರ್ಯ ಜ್‌ ಇತಸ್ತ ತಃ । 
ಮಾಂಸವೃತ್ಕೋಪಜೀವಂತಿ ಸ್ರಾಜೆನಃ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸಣಃ 1 ೩೦॥ 
ಅರಾಜಕೇ ಸಮುತ್ತನ್ನೆೇ ಲೋಕೇ ತ್ಯಾಹಿತಶಂಸಿನಿ । 

ಪ್ರಯತ್ನೋ ವಿಫಲಸ್ಟ್ಯಾಸೀತ್ಸೃಷ್ಟೇಃ ಸೃಷ್ಟಿಕೃತಸ್ತದಾ 1 ೩೧॥ 


ಚಿಂತಾಮವಾಪ ಮಹತೀಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಃ ಪ್ರಜಾಕ್ಟ್ರಯಾತ್‌ । 

ಪ್ರಜಾಸು ಕ್ಷೀಯಮಾಣಾಸು ಕ್ಸೀಹಾ ಯಜ್ಞಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಾಸು ಕ್ಸೀಣಾಸು ಸಂಕ್ಷೀಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ ಜ್ಞಭುಜೋಂಭವನ್‌ | 
ತತಶ್ಚಿಂತಯತಾ ಸ್ರಷ್ಟಾ ದ್ರ ಷ್ಟೋ ರಾಜರ್ಹಿಸತ್ತ ಮಃ H ೩೩ ॥ 





೨೭-೨೮ ಆ ಅರು ವತ್ತುವರ್ಷದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಕೆಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ವ್ಯಕೆಗೊಂಡುವು. ಕೆಲವು ಜನರು ಸಮುದ್ರದ ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು 
ಪರ್ವತಗಳ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ ಜವಗಿನ 
ಸ್ಪಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನಿಗಳಂತೆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು* ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಗಾ ್ರಾಮನಗರಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಡುಗಳಾದುವು 

Ry ಸಮಸ್ತ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂಸಭಕ್ಸಶರೇ ತುಂಬಿದ್ದರು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ, ಅತ್ಯಂತೋನ್ನತ ವೈ ವೃಕ್ಸಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು 

೩೦ ದೊಡ್ಡ ಕಳ್ಳರೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಿಗೆ 
ಮಾಡಿದರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು 

೩೧ ಆಗ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಪಂಚವು ಅರಾಜಕವಾಗಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರ ಯತ್ನವೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು 

೩.೨% ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳ pS ಅತ್ಯ ಂತ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು 

ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ಲಯಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಯಜ್ಞಾ, ದಿಕ್ರ ಯೆಗಳು ನಷ್ಟ ವಾದುವು 

ಚೂ ಯಜ್ಣಕ್ರಿ ಯಗಳು. ಶ್ಷೀಣವಾಗಲು “ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಹ್ಟೀಣರಾಡರು ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ, ಸ್ಥಿರೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


೭೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಶ್ಸೇಶ್ರೇ ತಪಸ್ಯನ್ನಿಶ್ಚಲೇಂದ್ರಿಯಃ ! 
ಮನೋರನ್ವಯಜೋ ವೀರಃ ಕ್ಲಾತ್ರೋ ಧರ್ಮ ಇವೋದಿತಃ 8 ೩೪8 
ರಿಪುಂಜಯ ಇತಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಜಾಪರಪುರಂಜಯಃ । 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಮಾಸಾದ್ಯ ಬಹುಗೌರನಪೂೊರ್ವಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಉನಾಚ ನಚನಂ ರಾಜನಿ )ಪುಂಜಯ ಮಹಾಮತೇ। 

ಇಲಾಂ ಹಾಲಯ ಹಸ್ತ ಸ ಸಮುದ್ರಾಂದ್ರಿಕಾನನಾಂ i ೩೬ ॥ 
ನಾಗಕನ್ಯಾಂ ನಾಗರಾಜಃ ಪತ್ಚ್ಯರ್ಥಂ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 
ಅನಂಗಮೋಹಿನೀಂ ನಾಮ್ನಾ ನಾಸುಕ: ಶೀಲಭೂಷಣಾಂ ॥ ೩೭॥ 
ದಿಮೋಪಿ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಂತಿ ರತ್ನಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿಚ । 

ಪ ಕ್ರಜಾಸಾಲನಸಂತುಷ್ಟಾ, ಮಾರಾಟ ಪ್ರತಿಕ್ಟಣಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ದಿವೋಜಾಸ ಇತಿಖ್ಯಾತಿಮತೋ ನಾಮ 'ತ್ವಮಾಪ್ಟೃಸಿ 

ಮತ್ರಭಾವಾಚ್ಚ ನೃಪತೇ ದಿವ್ಯಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮಸ್ತು ತೇ 1 ೩೯॥ 
ಪರಮೇಷ್ಮಿನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಸೌ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 

ವೇಧಸಂ ಬಹುಶಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಜೇವಮುವಾಚ ಹ 1 ೪೦ ॥ 

ರಾಜೋವಾಚ -.. 


ಫಿತಾನುಹ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ಜನಾಕೀರ್ಣೇ ಮಹೀತಲೇ । 
ಕಥಂ ನಾನ್ಯೇ ಚ ರಾಜಾನೋ ಮಾಂ ಕಥಂ ಕಥ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ 1೪೧8 





ಜನಿಸಿದವನೂ, ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಕ್ಸಾತ್ರಧರ್ಮದಂತಿರುವವನೂ, ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ 
ಆದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ದೊರೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅತ್ಯಂತ ಗೌರವದಿಂದ ಇಂಶತೆಂದನು.. *" ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ರಿಪುಂಜಯನೆ! 
ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತ್ಯ ಅರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು 

೩೭ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ಸುಶೀಲಳಾದ ಅನಂಗಮೋಹಿನಿ 
ಯೆಂಬ ನಾಗಕಕ್ಕೈಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಪತ ಕ್ಟ್ಯಾರ್ಧವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನು 

೩೮. ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ದೇವಲೋಕದ ರತ್ನಕು ಸುಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವರು. 

೩೯ ಪರದ ನೀನು ದಿವೋದಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 
ದೊರೆಯೆ ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದಿವ್ಯಸಾಮ ೯ವುಂಟಾಗಲಿ ” 

೪೦ ರಿಪುಂಜಯನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು 

೪೧ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -"" ಪ್ರಾಜ್ಞ ನನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಜನರಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ರಾಜರಿಲ್ಲವೆ್‌ ನನ ಕೇ ಕುರಿತು ಹೀಗೇಕೆ 
ಹೇಳುವೆ? 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಿಧ್ಕಾಯಃ ೭೮೭ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ - 

ತ್ವಯಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣೇ ದೇವೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ | 

ಪಾಪನಿಷ್ಠೇಚ ವೈ ರಾಜ್ಞಿ ನ ದೇವೋ ವರ್ಷತೇ ಪುನಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ 

ಪಿತಾಮಹ ಮಹಾಮಾನ್ಯ ತ್ರಿರೋಕೀಕರಣಕ್ಪಮ । 

ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ತೃದೀಯಾಂ ಮೂರ್ಧ್ವ್ವಪಾದದೇ ॥ ೪೩॥ 

ಕಿಂಚೆದ್ದಿಜ್ಞ ಪ್ರ ಕಾಮೋಃಹಂ ತನ್ಮದರ್ಥಂ ಕರೋಷಿ ಚೇತ್‌ । 

ತತಃ ಕರೋಮ್ಮಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪೈಧಿವ್ಯಾಮಸಪತ್ನವತ್‌ 1 ೪೪ I 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಅನಿಲಂಬೇನ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಕೃತಂ ಮನ್ಯಸ್ವ ಸಾರ್ಥಿನ । 

ಯತ್ತೇ ಹೃದಿ ನುಹಾಜಾಹೋ ತವಾದೇಯಂ ನ ಕಂಚನ ॥ ೪೫ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಯದ್ಯಹಂ ಪೃಧಿನೀನಾಥಃ ಸರ್ವಲೋಕಸಿತಾನುಹ। 

ತದಾ ದಿವಿಷದೋ ದೇವಾ ದಿವಿ ತಿಸ್ಮಂತು ಮಾ ಭುವಿ ॥ ೪೬ I 

ಜೀನೇಷು ದಿವಿ ತಿಷ್ಕತ್ಸು ಮಹೀ ತಿಷ್ಮತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಅಸಪತ್ತೇನ ರಾಜ್ಯೇನ ಪ್ರಜಾ ಸೌಖ್ಯಮದಾಪ್ಪೃತಿ 1 ೪೭ I 


೪೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವರು ದೊರೆಯು ಪಾಪನಿರತನಾದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಳೆಗರೆಯುವುದಿಬ್ಬ 

೪೩-೪೪ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಅತಿ ಪೂಜ್ಯನೂ, ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂಆದ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಹಾಸ್ರಸಾದವೆಂದು ಶಿರಸಾನಹಿಸುವೆನು ಆದರೆ, ನಾನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಬಯಸುವೆನು ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುನೆನು 

೪೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದೊರೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರ.ವುದನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದೇ ತಿಳಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 

೪೬ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಶಿತಾಮಹನೆ! 
ನಾನು ಡೊಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು 

೪೭ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲು ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು 


ವಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೇತಿ ವಿಶ್ವಸೃಕ್ಟ್ರೋಕ್ರೋ ದಿವೋದಾಸೋ ನರೇಶ್ವರಃ । 


ಪಟಿಹಂ ಘೋಷಯಾಂಚಕ್ರೇ ದಿನಂ ದೇನಾ ವ್ರಜಂತ್ಮಿತಿ 1 ೪೮ 8 
ಮಾಂಂಗಚ್ಛಂತ್ಚಿಹ ವೈ ನಾಗಾ ನರಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವಂತ್ರಿತಃ । 
ಮಯಿ ಪ್ರಶಾಸತಿ ಕ್ಸೋಣೇಂ ಸುರಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಭನಂತ್ರಿತಿ Ive 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಶ್ಚೇಶಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಹ । 
ಯಾನವದ್ದಿಜ್ಞಪ್ರ್ರು ಕಾಮೋ ಭೂತ್ತಾವದೀಶೋಇಬ್ರವೀದ್ದಿಧಿಂ ॥೫೦8 
ಲೋಕೇಶ್ವರ ಸಮಾಯಾಹಿ ಮಂಡರೋ ನಾಮ ಭೂಧರಃ | 


ಕುಶದ್ವೀಷಾದಿಹಾಗತ್ಮ ತಪಸ್ತಪ್ಯೇತ ದುಷ್ಕರಂ ॥!೫೧॥ 
ಯಾವತ್ತಸ್ಮೈೈ ವರಂ ದಾತುಂ ಬಹುಕಾಲಂ ತಪಸ್ಯತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವಶೀನಾಥೋ ನಂದಿಭೃಂಗಿಪುಕೋಗಮಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಜಗಾಮ ವೃಷಮಾರುಹ್ಯ ಮಂದರೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ದೇವದೇವೋ ವೃಷಧ್ವಜಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಉತ್ರಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂತೇ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಧರೋತ್ತಮ । 

ಸೋಕ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ದೇವದೇನಂ ತ್ರಿರೋಚನಂ ₹೫ ೫೪ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬಹುಶೋ ಭೂಮಾವದ್ರಿರೇತದ್ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ | 

ಲೀಲಾನಿಗ್ರ ಹಭೃಚ್ಛಂಭೋ ಪ್ರಣತೈಕಕೃಸಾನಿಧೇ ॥ ೫೫ ॥ 





೪೮ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ಸ್ನಲು ದಿವೋದಾಸರಾಜನು ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲೆಂದು ತಮಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು 

ರ “ನಾನ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಗಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ಬಾರದಿರಲಿ ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಖಗೊಳ್ಳಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರಲಿ ks 

೫೦ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿನನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಲು 
ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು 

೫೧ “ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಮಂದರವೆಂಬ ಪರ್ವತವು ಕುಶದ್ದೀಪ. 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದುಷ್ಫರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುಕ್ತಿರುವುದು 

೫೨-೫೩. ಬಹುಕಾಲಡಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೋಗೋಣ '' ಮಹೇಶ್ವರನು ಬಗೆ ಹೇಳಿ ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ 
ಗಳೊಡನೆ ವೃಷಭನನ್ನೇರಿ ಮಂದರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು 

೫೪-೫೮  ಪರ್ವತರಾಜ! ಮೇಲಕ್ಕೇಳು ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?' ಆಗ ಮಂದರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ. 
ಬಹುವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಮು “ ಲೀಲಾವಿಪ್ರಹಧಾರಿಯೂ,, 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ಸರ್ವಜ್ಞೋಪಿ ಕಥಂ ನಾಮ ನ ವೇತ್ಥ ಮಮ ನಾಂಛಿತಂ । 
ಶರಣಾಗತಸಂತ್ರಾಣಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಕೋವಿದ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸರ್ನೇಸಾಂ ಹೃದಯಾನಂದ ಶರ್ವ ಸರ್ವಗ ಸರ್ವಕೃತ್‌ । 

ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಹ್ಯಂ ಸ್ವಭಾವಾದ್ದ ಎಷೆದಾತ್ಮನೇ 1೫೭1 
ಯಾಚಕಾಯಾತಿಶೋಚ್ಯಾಯ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಪ್ರಭಂಜಕ 


ತತೊೋನಿಮುಕ್ತಳ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಸಾಮ್ಯಂ ಹೃಭಿಲಷಾಮ್ಯಹಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಕುಶದ್ದೀಪ ಉಮಾಸಾರ್ಧಂ ನಾಥಾದ್ಯ ಸಪರಿಚ್ಛದಃ 
ಮನ್ಮೌಲೌ ವಿಹಿತಾವಾಸಃ ಪ್ರಯಾತ್ವೇಷ ವರೋ ಮಮ ॥!೫೯॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದಃ ಶಂಚುಃ ಕ್ಪ್ಪಣಂ ಯಾವದ್ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ | 
ವಿಜ್ಞಾತಾಂವಸರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾವಚ್ಛಂಭುಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಪತ್‌ 


ಪ್ರಣಮ್ಯಾಂಗ್ರೇಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ಮೌಲೌ ಬದ್ಧ ಕರದ್ದಯಃ 1೬೦೬ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ. 

ವಿಶ್ವೇಶ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಪತ್ಯಾ ನ್ಯಾಪಾರಿತೋಂಸ್ಕ್ಯಹಂ । 

ಕೃತಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಭೋ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರ್ತುಂ ಚತುರ್ವಿಧಾಂ ॥೬೧8 

ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತೃದನುಜ್ಞಯಾ । 

ಅನೃಷ್ಟ್ವಾ ಷಷ್ಟಿಹಾಯಿನ್ಯಾ ತತ್ರ ನಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಜಾ ಭುವಿ ॥ ೬೨ ॥ 


ನಮಸ್ಪರಿಸಿದವರಿಗೆ ದಯೆಗೈ ಯ್ಯುವವನೂ ಆದ ಶಿವನೆ! ನೀನು- ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದರೂ ನನ್ನ ಅಭೀಪ್ಸಿತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವವನೂ, ಸಮಸ್ತವೃತ್ತಾಂತಜ್ಞನೂ, ಸಕಲರ ಹೃದಯಾನಂದದಾಯಕನೂ, 
ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ನಮಸ್ತರಿಸುವವರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನನೂ ಆದ ಶಂಭುನೆ' ನೀನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪಾಷಾಣರೂಪನೂ, 
ಯಾಚಕನೂ, ಅತ್ಯಂತ ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ನರನನ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ನಾನು 
ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವೆನು 

೫೯ ನಾಧ! ನೀನೀಗ ವರಿನಾರ ಮತ್ತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಶದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು ಹೊರಡು” 

೬೦ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸಮಸ್ತವನ್ನೀಯುವ ಶಿವನು ಎರಡು ಕ್ಷಣ ಆಲೋಚಿ 
ಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನರಿತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು "ಜೋಡಿಸಿ ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡನು 

೬೧-೬೨ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಜಗಡೊಡೆಯೆನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆ! 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಪದಿಂದ ನಾನು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅರುವತ್ತುವರ್ಷದ ಈ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೭೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರಾಜಕಂ ಮಹಜ್ಜಾಸೀದ್ದು ರವಸ್ಮ್ಥಮಭೂಜ್ಞಗತ್‌ 

ತತೋ ರಿಪುಂಜಯೋ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷಿರ್ಮನುವಂಶಜಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಮಯಾಃಭಿಹಿಕ್ಕೋ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾತುಂ ನರೇಶ್ವರಃ । 

ಚಕಾರ ಸಮಯಂ ಸೋಪಿ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಮಹಾತಪಾಃ ॥ ಓಳ ಶಿ 
ತವಾಜ್ಞ ಯಾ ಚೇತ್‌ ಸಾ ಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ ದಿನಿಷಜೋ ದಿವಿ । 
ನಾಗಲೋಕೇ ತಥಾ ನಾಗಾಸ್ತ ತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯು ಹಂ 1೬೫ 
ತಥೇತಿ ಚೆ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರ ಮಾಣೀಕ್ರಿ ಯತಾಂ ತು ತತ್‌ । 


ಮಂದರಾಯ ನರೋ ದತ್ತೋ ಭವೇಜೇನಾ ಕೃಷಾನಿಧೇ lH ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಸ್ರಜಾಸ್ಟ್ರಾತುಂ ಭೂಯಾಚ್ಛೆಷ ಮನೋರಥಃ | 

ಹ ನಾಡೀಡ್ಕ ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಪಿ ಚ ಶತಕ್ರತೋಃ 1 ೬೭ 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ತ ಜೆ ಹ ನಿಮೇಷಾರ್ಧನಿಮೇಸಿಣಾಂ | 

ದೇವೋ ನಿರ್ಮಲಂ ಮತ್ತಾ ಮಂದರಂ ಚಾರುಕಂದರಂ ॥ ಓ೬೮ ॥ 
ವಿಥೇಶ್ವ ಗೌರವಂ ರಕ್ಪಂಸ್ತ ಥೋರೀಕೃ ತವಾನ್ಹ್ಷರ । 

ಜಂಬೂದಿ ಪೇ ಯಥಾಕಾಶೀ ನ ಸವಾ 1೩೬೯ ॥ 
ತಥಾ ಬಹುತಿಥೆಂ ಕಾಲಂ ದ್ವೀಪೋಂಭೂಶ್ಸೋಸಿ ಮಂದರಃ !। 
ಯಿಯಾಸುನಾ ಚ ದೇವೇನ ಮಂದರಂ ಚಿತ್ರಕಂದರಂ 1೭೦॥ 





೬೩-೬೫ ಪ್ರಪಂಚವು ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ನಾಮು 
ಪ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸರತ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಆಭಿಷೇಕಮಾಡಿದೆನು ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ 
ಅವನು.ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ಸಮಸ ಸ ದೇವತೆಗಳು ನೀವರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಗ 
ಗಳು ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುನೆನು 
ಎಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು 

೬೬-೭೨ ದಯಾಳುವೆ! ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವರವಕ್ಷ್ಮಿತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಸತ್ಯ ಗೊಳಿಸು ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ, ನನಗೂ ರಾಜ್ಯವೆಂಬುದು ಜಟ ಮಾತ್ರ ವೇ 
ಇರುವುದಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ಕೆಪ್ಸೆಯನ್ನುಹಾಕುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಾಲ ಮಾತ್ರ ವೇ 
ಜೀವಿಸಬಲ್ಲವರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಗಣನೆಯೇನು?? ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಮ ಹೇಶ್ವರನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳೆ ಮಂದರಪರ್ವತವು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿರುವುಡೆಂಡರಿತು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗೌರವವನ್ನು ರ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯು ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ಲೀಯುವುಜೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಂದರಪರ್ವತವೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೭೯೧ 


ನಿಜಮೂರ್ತಿಮಯಂ ಲಿಂಗಮವಿಜ್ಞಾತಂ ವಿಧೇರಸಿ | 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀನಾಂ ಸ್ಥಾಪಕೇಭ್ಯಃ ಸಮರ್ಪಿತುಂ ಚಟ ೭೩೧॥ 
ವಿಪಸ್ನಾನಾಂ ಚೆ ಜಂತೂನಾಂ ದಾತುಂ ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮಿಹ ಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಚೈವಾಂಭಿರಕ್ಷಿತುಂ 1 ೭೨ ॥ 
ಮಂದರಾದ್ರಿಂ ಗತೇನಾಷಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸೈತತ್ಟಿನಾಕಿನಾ । 

ವಿಮುಕ್ತಂ ಲಿಂಗರೂಹೇಣ ಅವಿಮುಕ್ತಮತಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೭೩ ॥ 
ಪುರಾ ನಂದವನೆಂ ನಾಮ ಕ್ಲೇತ್ರಮೇತತ್ಛ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಅವಿಮುಕ್ತಂ ತದಾರಭ್ಯ ನಾಮಾಸ್ಯ ಪ್ರಥಿತಂ ಭುವಿ nevi 


ನಾಮಾಂವಿಮುಕ್ತಮಭನದುಭಯೋಃ ಕ್ಲೇತ್ರಲಿಂಗಯೋ | 
ಏತದ್ದ್ಹ್ವಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನ ಭೂಯೋ ಗರ್ಭಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ I ೩೫ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಸೇತ್ರೇಂವಿಮುಕ್ತಶೇ । 


ವಿಮುಕ್ತ ಏವ ಭವತಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಮಬಂಧನಾತ್‌ 1 ೭೬ ॥ 
ಅರ್ಚಂತಿ ವಿಶ್ವೇ ವಿಶ್ವೇಶಂ ವಿಶ್ವೇಶೋರ್ಚೆತಿ ವಿಶ್ಮಕೃತ್‌ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಭುವಿ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ದ್ವೀಪವಾಗಿದ್ದಿತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳೆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಲಿಚ್ಛೈಸಿದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಕಲಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಮೃತಜಂತುಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಕ್ರೇತ್ರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ರೂಪವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು 

೭೩. ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನು ಮಂದರವರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದೆರೂ ಲಿಂಗರೂಪ 
ದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಕಾರಣ ಅದು ಅಮಿಮುಕ್ತಕ್ಟೇತ್ರವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು 

"೬೪ ಈ ಕ್ಟೇತ್ರವು ಹಿಂದೆ ನಂದವನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು ಅದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅವಿಮುಕ್ತವೆಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು 

೭೫ ಈ ಅನಿಮುಕ್ತವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೭೬ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೭೭ ಸಮಸ್ತರೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ಮೀಯುವ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು 


೩೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ನ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಕಸ್ಕಚಿತ್ರೇನಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ । 


ಕಿಮಾಕೃತಿಭವೇಲ್ಲಿಂಗಂ ನೈತದ್ವೇತ್ಯನಿ ಕಶ್ಚನ 1 ೭೮ ॥ 
ಆಕಾರನುನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಚ್ಯುತಾದಯಃ | 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುರ್ವಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾಸ್ತಥರ್ಷಯಃ ॥ ೩೯ 8 
ಆದಿಲಿಂಗನಿಂದಂ ಪ್ರೋಕ್ತನುನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಮಹತ್‌ । 
ತತೋ ಲಿಂಗಾಂತರಾಜ್ಯತ್ರ ಜಾತಾನಿ ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲೇ ॥ ೮೦8 


ಅನಿಮುಕ್ತೇಶನಾಮಾಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾದಘಾತ್‌ । 
ಕ್ಸಣಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವೇನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ನಾಂತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೧8 


ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ದೂರಗತೋಃಫಿಚ । 


ಜನ್ಮದ್ದಯಕೃತಾತ್ಪ್ಸಾಪಾತ್ರ್ಮಣಾದೇವ ನಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇಂವಿಮುಕ್ತಮನಲೋಕ್ಯ ಚ । 

ತ್ರಿಜನ್ಮಜನಿತಂ ಪಾಪಂ ಹಿತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಮಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೩೫ 
ಯತೃತಂ ಜ್ಞಾನನಿಭ ಂಶಾಜೇನಃ ಪಂಚಸು ಜನ್ಮಸು । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಸಂಸ್ಫರ್ಶಾತ್ರತ್ಪ್ಸ್ಮಯೇದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಲಿಂಗಮನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ನರಃ | 

ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇದತ್ರ ನ ಚ ಸ್ಯಾಜ್ಜನ್ಮಭಾಕ್ಳುತಃ ॥ ಲ೫ ॥ 


೭೮ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗದ ಆಕಾರವು ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯರು 

೭೯ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಮುನಿಗಳೂ 
ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ನಾಪಿಸಿದರು. 

೮೦. ಈ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರುವುದು ಬಳಿಕ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳುಂಬಾದುವು 

೮೧-೮೨ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶನ ನಾಮವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲ ದೂರದಿಂದಲೇ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು 
ಎರಡು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾನದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೮೩. ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದವನು 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಸಗಿದ ಪಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಜ್ಯಮಯನಾಗುವನು. 

೮೪ ಐದು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಹವು ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ 

೮೫. ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆರ್ಚಿಸಿದ ಮಾನವನು ಧನ್ಯ 
ಸಾಗುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲದೆ ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದ್ದೀ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ಷಿ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ತಾರ್ಚಯಿತ್ತಾಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಯಥಾಮತಿ । 
ಅವಿಮುಕ್ತೆಆನಿಮುಕ್ತೇಶಂ ಸ್ತೂಯೆತೇ ನಮ್ಯುತೇಂರ್ಚ್ಯತೇ ॥ ೮೬8 
ಅನಾದಿಮದಿದಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ವಯಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾರ್ಜಿತಂ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ಸೇವ್ಯಮನಿಮುಕ್ತಂ ವಿಮುಕ್ತಯೇ ! ೮೩ ॥ 
ಸಂತಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಪುಣ್ಯೇಷ್ವಾಯತನೇಷು ಚ । 

ಆಯಾಂತಿ ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಮಾಘೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚತುರ್ದ್ಪಶೀಂ ॥ ಆಳ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಮಾಘಭೂತಾಯಾಮವಿಮುಕ್ತೇಶ ಜಾಗರಾತ್‌ । 


ಸದಾ ವಿಗತನಿದ್ರಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ಗತಿಚಾಗ್ಬವೇತ್‌ 1 ೮೯8 
ನಾನಾಯತನಲಿಂಗಾನಿ ಚತುರ್ವರ್ಗಪ್ರದಾನ್ಯಸಿ । 

ಮಾಘಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾಮವಿಮುಕ್ತಮುಹಾಸತೇ ॥೯೦॥ 
ಕಿಂ ಬಿಭೇತಿ ನರೋ ಧೀರಃ ಕೃತಾದಘತಿಲೋಚ್ಚಯಾತ್‌ । 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಲಿಂಗಸ್ಯ ಭಕ್ತಿವಜ್ರಧರೋ ಯದಿ H FOI 


ಕ್ರಾಂನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲೋದಯಂ ಟ 

ಕೃ ಪಾಪಿ ಸಾಪಶೈಲೋ$ಲ್ಪೋ ಯಃ ಕ್ಲಯೇನ್ನಾಮುಸಂಭೃತಃ ॥ ೯೨॥ 
ಅವಿಮುಕ್ತೇ ಮುಹಾಕ್ಟೇತ್ರೇ ನಿಶ್ವೇಶಸಮಧಿಷ್ಮಿ ತೇ । 

ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ನಿಮೂಡಾಸ್ತೇಂವಿಮುಕ್ತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೯೩॥ 


೮೬ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು ಶಕ್ರ್ರನುಸಾರ ಸ್ತುತಿಸಿ, ವಂದಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಸ್ತುತ್ಯನೂ, ವಂದ್ಯನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗುವನು. 

೮೭ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನಾದಿಯೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆದ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೮೮ ಪುಣ್ಯದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಮಾಘ ಬಹುಳ 
ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವುವು 

೮೯ ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶಲಿಂಗದೆಡೆಯಕ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದವನು ಯೋಗಿಸದನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೯೦ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಮೋಕ್ಸಗಳಸ್ಸೀಯುವ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಲಿಂಗಗಳು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ದಿನ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುವು 

೯೧ ಧೀರನಾದ ಮಾನವನು ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ವಜ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನನಾದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಂಬ ಹರ್ವತದಿಂದ ಏಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? 

೯೨ ಚತುರ್ವರ್ಗಗಳ ಫಲವನ್ತ್ನೀಯುವ ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಲಿಂಗವೆಲ್ಲಿ? 
ನಶ್ವರವೂ ಅಲ್ಪವೂ ಆದ ಪಾಪಿಯ ಪಾಪಶ್ಚೆಲವೆಲ್ಲಿ? 

೯೩ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿರುವ ಅವಿಮುಕ್ತಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾಣದವರು ಮೂಢರು 


೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಷ್ಟಾರಮನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಂಡಧರೋ ಯಮುಃ | 

ನೂರಾಜೇನ ಪ್ರ ಣನುತಿ ಪ್ರ ಬದ "ಕರಸಂಪುಟಃ ॥ ೯೪ ॥ 
ಧನ್ಯಂ ತನ್ನೇತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಕ್ಸ ತಕ ತ್ಯೌತುಶೌಕರೌ। 

ಅನಿಮುಕೆ ಕ್ಷೇಶರಂ ಯೇನ ಯಾಳ್ಯಾಮೈಕ್ಸಿ ಕ್ಸಿಷ್ಟ ಯಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೯೫ ॥ 
ತ್ರಿ ಸಂಧ್ಯಮುವಿನುಕ್ತೆ (ಶಂ ಯೋ ಜಸೇಸ್ನಿಯತಃ ುಜಿಃ | 


ದೂರದೇಶನಿಸನ್ನೋಂಿ ಕಾಶೀನೃುತಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೯೬॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗ್ರಾಮಾಂತರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 
ಲಬ್ಧಾ ಶುಕಾರ್ಯಸಂಸಿದ್ದಿ 0 ಶ್ಚೇನೇಣ ಪ್ರನಿಶೇದ್ದ ಹಂ 1! ೯೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥ ಕಾಶಿಖಂಡೇ ಫಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ ಆ ಅನಿಮುಕೆ ಕೀಶಾಸೆರ್ಭಾವ ವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮೈ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪ ಅವಿಮುಕ್ತಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನನ್ನು ನೋಡಿ ದಂಡ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಮನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಕೈಯನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ಥರಿಸುವನು 

೯೫ ಅವಿಮುಕ್ತೇಕ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಮುಟ್ಟಿದ ಕೈಗಳೂ 
ಧನ್ಯವಾದುವು 

೯೬. ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಅವಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನನ್ನು 
'ಜಪಿಸುನನನು ದೂರಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು 

೯೭, ಅನಿಮುಕ್ತಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಗ್ರಾ ತ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದ ಮಾನನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ,೦ಡೆಮಹಾಪುರಾ ಇಡ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಫೂರ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
«4 ಅವಿಮಂಕೆ ಕೇಶಾವಿರ್ಭಾನ ನರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಮೂನಕೊ ಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದೂ 


| ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಧ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರೂಪಣಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ * 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ವರ್ಣಿತಂ ತೇಂಗ್ರತೋ ಮಯಾ | 
ಅಥೋ ಕಮುಸಿ ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸುನಃ 1೧8 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಾನಂ ಶ್ರಾವಂ ಶ್ರುತೀ ಮಮ । 
ಅತೀವ ಸುಶ್ರುತೇ ಜಾತೇ ತಥಾಪಿ ನ ಧಿನೋನ್ಯುಹಂ 1೨॥ 
ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಕ್ಟೇತ್ರಂಚಾಃ ಪೃವಿಮುಕ್ತಕಂ । 
ಏತಯೋಸ್ತು ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವೇತ್‌ ಷಜ್ಮುಖ ತದ್ವದ 1೩8 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ಕುಂಭಜ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭನೇದಿಹ । 
ಸ್ವಶ್ರೇಯೋ ದಾತುರೇತಸ್ಯಾಂಮಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಮತೇ 1೪8 
ಸಮಾಹಿತಾರ್ಥಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ಲಭ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಭಾರತಃ | 
ತಚ್ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರ ಶ್ರುತಿವರ್ತ್ಮ ಸಭಾಜನಾತ್‌ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ನುನಿರೂಪಣ 

೧ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನಿಮುಕ್ತೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ಬಳಿಕ ಏನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ? ಅದನ್ನು 
ಮರಳಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುನೆನು 

೨ ಅಗಸ್ಸೃನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನನ್ಸ ಕಿವಿಯು ಅನಿಮುಕ್ತೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಸುಶ್ರುತವೆನಿಸಿತು. ಆದರೂ ನಾನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 

೩ ಸೃಂದ! ನೀನು ಅನಿಮುಕ್ಕೇಶ್ವರಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರಗಳು 
ಹೇಗುಂಬಾದುವುನೆಂಬುವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೪. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗಸ್ತ್ಯ! ಮೋತ್ಸ ವನ್ನು ನೊಡುವ 
ಈ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರವೂ, ಲಿಂಗವೂ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 

೫ ಪುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು ಆ ಪುಣ್ಯವು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದುಬಾಗುವುದು 


ಸಳ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತಿನರ್ಶ್ಮಜುಷಃ ಪುಂಸಃ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾನ್ನಶ್ಯತೋ ಮುನೇ | 


ಕಲಿಕಾಲಾನಪಿ ಸದಾ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಿಘಾಂಸತಃ ॥೬॥ 
ವರ್ಜಿತಸ್ಯ ವಿಧಾನೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ಯಾಂಕರಣೇನ ವೈ । 
ಕಲಿಕಾಲಾವಫಿ ಹತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ರಂಧ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೭॥ 
ನಿಷಿದ್ಧಾಚರಣಂ ತಸ್ಮಾತೃಥಯಿಷ್ಯೇ ತವಾಂಗ್ರತಃ । 
ತದ್ದೂರತಃ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ನರೋನ ನಿರಯಾ ಭವೇತ್‌ He 


ಸಲಾಂಡುಂ ನಿಡ್ಕರಾಹಂ ಚ ಶೇಲುಂ ಲಶುನ ಗೃಂಜನೇ 
'ಗೋಪೀಯೂಷಂ ತಂಡುಲೀಯಂ ವರ್ಜ್ಯಂ ಚ ಕಶನಕಂ ಸದಾ 1೯ ॥ 
ವ್ರಶ್ಚನಾನ್ಪೃಕ್ಸನಿಯ್ಯಾಸಾನ್ಸಾಯಸಾಂ ಪೂಪಶಷ್ಯುಲೀಃ । 


ಅದೇವಪಿತ್ರ್ಯಂ ಪಲಲಮುನತ್ಸಾಗೋಪಯಸ್ಕ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
ಷಯ ಐಕಶಫಂ ಹೇಯಂ ತಥಾಕ್ರಾಮೇಲಕಾನಿಕಂ । 
ರಾತ್ರೌ ನ ದಧಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ದಿವಾ ನ ನವನೀತಕಂ 1೧೧॥8 
ಬಟ್ಟ ಭಂ ಕಲವಿಂಕಂಚ ಹಂಸಂ ಚಕ್ರಂ ಪ್ಲನಂಬಕಂ । 
ತ್ಯಜೇನ್ಮಾಂಸಾಶಿನಃ ಸರ್ವಾನ್ಸಾರಸಂ ಕುಕ್ಕುಟಿಂ ಶುಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೬ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಕಲಿ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು 
ವೇಜೋಕ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೭ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಕಲಿಕಾಖಗಳು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುವು 
- ಆ ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ನಿಷಿದ್ಧಾ ಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುಪುದಿಲ್ಲ. 

೯-೧೧ ಈರುಳ್ಳಿ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹಂದಿ, ಚೆಳ್ಳೆಹಣ್ಣು, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪು 
ಮೂಲಂಗಿ, ಹಸುವಿನ ಹಾಲು, ಕೇರೆಸೊಪ್ಪು, ಶಿಲೀಂದ್ರ, ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಮರದ ಹಾಲು, ದೇವನಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸದ ಪಾಯಸ, 
ದೋಸೆ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಮಾಂಸ, ಕರುವಿಲ್ಲವ ಗೋವಿನ ಹಾಲು, ಕುದುರೆ 
ಮುಂತಾದ ಒಂದು ಗೊರಸುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಾಲು, ಒಂಟೆ, ಕುರಿಗಳ ಹಾಲು 
ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ರಾತ್ರಿ ಮೊಸರು, ಹಗಲು ಬೆಣ್ಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನ ಕೂಡದ. 

೯-೧೨-೧೩ ಟಬಟ್ಟಭ, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ, ಹಂಸ್ಕ ಚಕ್ರವಾಕ, ಬಕ, .ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಾರಸ, ಕೋಳಿ, ಗಿಣಿ; ಜಾಲಪಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 


ಚತ್ನಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೭ 


ಜಾಲಹಾದಾನ್ಸಂಜರೀಬಾನ್ಸು ಡಿತ್ನಾನ್‌ ಮತ್ಸ್ಯಭಕ್ಷಕಾನ್‌ । 

ಮತ್ಸ್ಯಾಶೀ ಸರ್ವಮಾಂಸಾಶೀ ತನ್ನತ್ಪಾ ಫಿ ನ್ಸರ್ನಧಾ ತೃಜೇತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಹವ್ಯ ಕನ್ಯ ನಿಯುಕ್ಕ್‌ ತು ಭಕ್ಕೌ , ಹಾರೀನಕೋಹಿಫೌ 

ಮಾಂಸಾಂಶಿಭಿಸ್ತ ಎರಾ ಭಕ್ಪಾದಃ ಶಶಶಲ್ಲಕಕಚ್ಛವಾಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಶ್ವಾನಿದ್ಗೋಧೇ ಪ್ರಶಸ್ತೇಜ ಜ್ಞಾತಾಶ್ಚ ಮೃಗಪಕ್ಸಿಣಃ । 

ಆಯುಷ್ಠಾಮೈಃ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮೈ ಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಮಾಂಸಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೫ 8 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ಪಶುಹಿಂಸಾಯಾ ಸಾ ಸ್ವರ್ಗಾ ನೇತರಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ತ್ಯಜೇತ್ಸರ್ಯುಷಿತಂ ಸರ್ವಮಖಂಡಂ ಸ್ನೇಹವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೬ I 
ಪ್ರಾಣಾಃತ್ಯಯೇ ಕ್ರತೌ ಶ್ರಾದ್ದ ಸ ಭೇಷಜೇ ವಿಪ್ರಕಾಮ್ಯಯಾ | 

ಅರೌಲ್ಯ ಮಿತ್ನ ೦ ೫೦೮೦ ಭಕ” ಕಯನ್ನೈ ವ ದೋಷಭಾಕ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ನ ತಾದೃ ಶಂ "ಭನೇತ್ಸಾ ಪಂ ಮೃಗಯಾವೃತ್ತಿಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ। 

'ಯಾದೃ ತ ಭವತಿ ಪ್ರೇತ್ಯ ಲೌಲ್ಯಾನಾ ಂಸೋಷೆಸೇನಿನಃ 1 ಎ೮ ॥ 
ನಮನ ಹ್ಮ he ಸೈ ಷ್ಪಾಃ ಸಶುದ್ರು ಮಮೃಗೌಷಧೀಃ 1 
ನಿಘ್ನನ್ನಹಿಂಸಕೋ' ನಿಪ್ರಸ್ತಾಸಾಮಪಿ ೫. ॥೧೯॥ 





ಖಂಜರೀಟಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ವಿಸಾನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಹಕ್ಕಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನ ಕೂಡದು ಮಾನನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಎಲ್ಲ ಮಾನುಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನಂತಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಮಾನನ್ನು ತಿನ್ನಲೇಬಾರದು 

೧೪-೧೫ ದೇವಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪಾರೀನ, ರೋಹಿತಗಳೆಂಬ ಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಹುದು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು ಮೊಲ, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, 
ಆಮೆ, ಶ್ವಾವಿತ್‌, ಉಡ ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಕುಲಕ್ರಮದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನಬಹುದು ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸು 
ವವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಕು 

೧೬ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಡ್‌ ಪಶುಹಿಂಸೆಯು ಸ್ವರ್ಗಸಾಧಕವು 
ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಕರಿಯದ ತಂಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು 

೧೭ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ, ಯಜ್ಞ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ಔಷಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಗಾಗಿಯೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ 

೧೮ ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರ 
.ಎಭವಿಸುವ ವಾಹನವು ಬೇಟೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೂ ಉಂಟಾಗುಪುದಿಲ್ಲ 

೧೯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ವ ಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪಶು, ಮರ, ಮೃಗ, ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿರುವನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು ದೋಷಪುಳ್ಳವನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ಸದ್ದತಿಯಾಗುವುದು 
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೭೯೮ ಶ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಪಿತೃದೇವಕ್ರತುಕೃತೇ ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಥಮೇವ ಚ । 


ತತ್ರ ಹಿಂಸಾಂಪ್ಕಹಿಂಸಾ ಸ್ಥಾದ್ಮಿಂಸಾ*ನೃತ್ರ ಸುದುಸ್ತರಾ 1೨೦೪೫ 
ಯೋ ಜಂತೂನಾತ್ಮಪುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಃ । 
ದುರಾಚಾರಸ್ಕ ತಸ್ಕೇಹೆ ನಾಂಮುತ್ರಾಪಿ ಸುಖಂ ಕೃಚಿತ್‌ I SOM 
ಭೋಕ್ತಾಂನುಮಂತಾ ಸಂಸ್ಕೃರ್ತಾ ಕ್ರಯಿನಿಕ್ರ ಯಿಹಿಂಸಕಾಃ । 
ಉಪಹರ್ತಾ ಘಾತಾಯಿತಾ ಹಿಂಸಕಾಶ್ಚ್ವಾಷ್ಟಧಾ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೨೨ 8 
ಪ್ರತ್ಯಬ್ದಮುಶ್ಚಮೇಥಧೇನ ಶತಂ ವರ್ಷಾಣಿಯೋ ಯಜೇತ್‌ । 
ಅಮಾಂಸಭಕ್ಷ ಕೋ ಯಶ್ಚ ತಯೋರಂತ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೩ 8 
ಯಥೈವಾತ್ಮಾ ಪರಸ್ತೃದ್ವಷ್ಟ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸುಖಮಿಚ್ಛತಾ । 

ಸುಖದುಃಖಾನಿ ತುಲ್ಯಾನಿ ಯಥಾತ್ಮನಿ ತಥಾಂಹರೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಚಾಂನ್ಯದೃತ್ತಿಂಚಿತ್ರಿ್ರಯತೇಃ ಪರೇ। 

ತತ್ಕೃತಂ ಹಿ ಪುನಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಭವೇತ್‌ 1೨೫ 


ನ ಕ್ಲೇಶೇನ ವಿನಾ ಪ್ರವ್ಯಮರ್ಥಹೀನೇ ಕುತಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಹೀನೇ ಕುತೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮುಹೀನೇ ಕುತಃ ಸುಖಂ ॥ ೨೬ 8 


೨೦. ಹಿತೃ, ದೇವ, ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಮಧುಪರ್ಕಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಹಿಂಸೆಯು ಹಿಂಸೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇತರ ಹಿಂಸೆಯು ದುಸ್ತರವಾದುದು 

೨೧. ತನ್ನ ಪುಸ್ಟಿಗಾಗಿ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ 
ಮೂಢನಿಗೆ ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸು ಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೨೨. ತಿನ್ನುವವನು, ಅನುಮೋದಿಸುವವನು, ಬೇಯಿಸುವವನು, ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವವನು, ಮಾರುವವನು, ಕೊಲ್ಲುವವನು, ತರುವವನು, ಕೊಲ್ಲಿಸುವವನು 
ಎಂಬ ಈ ಎಂಬುಮಂದಿಯೂ ಒಿಂಸಕರೆ! 

೨೩ ನೂರುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡು. 
ವವನು, ಮಾಂಸಭಕ್ಷ್ಮಣಮಾಡದವನು ಇವರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವಫೇ ಉತ್ತಮನು. 

೨೪ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡ. 
ಬೇಕು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇತರರಿಗೂ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ. 
ಬೇಕು 

೨೫. ಇತರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ, ದುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ, ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಮರಳಿ ತನಗುಂಬಾಗುವುದು 

೨೬ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ದ್ರವ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದವಥಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಧರ್ಮ 
ವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯಮು.! 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೯ 


ಸುಖಂ ಹಿ ಸರ್ವ್ವೈೈರಾಕಾಂಕ್ಸ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಧರ್ಮಸಮುದ್ಧವಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ಧ ರ್ಮೋಂತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಶ್ಚಾ ತುರ್ವರ್ಹ್ಯೇನ ಯತ್ನತಃ 1೨೭॥ 
ನ್ಯಾಯಾಗತೇನ ದ್ರವ್ಯೇಣ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪಾರಲೌಕಂ | 

ಬಾನಂ ಚ ವಿಧಿನಾ ದೇಯಂ ಕಾಲೇ ಪಾತ್ರೇ ಚ ಭಾವತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಧಿಹೀನಂ ತಥಾಪಾತ್ರೇ ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ । 

ನ ಕೇನಲಂ ಹಿ ತದ್ಯಾತಿ ಶೇಷಂ ತಸ್ಯಚ ನಶ್ಯತಿ 1೨೯॥ 
ವ್ಯಸನಾರ್ಧೇ ಕುಟುಂಬಾರ್ಥೇ ಯದೃಣಾರ್ಥೇ ಚ ದೀಯತೇ! 
ತದಕ್ಸ್ಟಯಂ ಭವೇದತ್ರ ಪರತ್ರಚ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೦1॥ 
ಮಾತಾಪಿತೃನಿಹೀನಂ ಯೋ ಮೌಂಜೀ ಪಾಣಿಗೃಹಾದಿಭಿತ । 
ಸಂಸ್ಕಾರಯೇನ್ನಿಜೈರರ್ಥೈಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೇಯಸ್ತ್ವನಂತಕಂ 40೧ ॥ 


ಆಗ್ನಿಹೋತ್ಸೈೆರ್ನ ತಚ್ಛೆ ವೀಯೋ ನಾಗ್ನಿಸ್ಕೋಮಾದಿಭಿರ್ಮಪಖೈಃ ! 
ಯಚ್ಛೆ ಪಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮರ್ಶ್ಶೈರ್ದ್ವಿಜೇ ಚೈಕೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ ॥ ೩೨॥ 
ಯೋಹ್ಯನಾಥಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಕ ಹಾಣಿಂ ಗ್ರಾಹಯತೇ ಕೃತೀ | 

ಇಹ ಸೌಖ್ಯಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸೋಕ್ಸಯಂ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


೨೭ ಸುಖವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಯಸುವರು ಆ ಸುಖವು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುಜಾತಿಯವರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು 

೨೮. ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ 
ಹರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು ದಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನರಿತು ಕೊಡಬೇಕು 

೨೯. ವಿಧಿಯನ್ನುಲ್ಲಂಫಿಸಿ ಅಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಳಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೩೦ ದುಃಖ, ಕುಟುಂಬ, ಸಾಲ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಇಹಪರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಚಯವಾಗುವುವು 

೩೧ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪನಯನ, ವಿವಾಹ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅನಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು 

೩೨ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೩೩ ಅನಾಥಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಕ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖಗೊಂಡು ತರುವಾಯ ಶಾಶ್ವತಸ್ಟೆರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿತೃಗೇಹೇ ತು ಯಾ ಕನ್ಯಾ ರಜಃಪಶ್ಶೇದಸಂ ಸತಾ 


ಭ್ರೂಣಹಾ ತತ್ಪಿತಾ ಚ್ಲೇಯೋ ವೃಷಲೀ ಸಾಂಪಿ ಕನ್ಯಕಾ 1 ೩೪ ॥ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪರಿಣಯೇನ್ಮೋಹಾತ್ಸಭವೇದ್ದೃಷಲೀಪತಿಃ । 

ತೇನ ಸಂಭಾಷಣಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಪಾಂಕ್ರೇಯೇನ ಸರ್ವದಾ ' 1೩೫8 
ನಿಜ್ಞಾಯ ದೋಷಮುಭಯೋಃ ಕನ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ವರಸ್ಯಚ । 

ಸಂಬಂಧಂ ರಚಯೇತ್ಪಶ್ಹಾ ದನ್ಯಧಾ ದೋಷಜಭಾಕ್ಸಿತಾ i ೩೬ 8 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪನಿತ್ರಾಃ ಸತತಂ ನೈತಾ ದುಷ್ಯಂತಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 

ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ರಜಸ್ತಾಸಾಂ ದುಷ್ಭತಾನ್ಯಪಕರ್ಷತಿ i ೩೭೫% 
ಪೂರ್ವಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸುರೈರ್ಭುಕ್ತಾಃ ಸೋಮಗಂದಥರ್ವವಸ್ನಿಭಿಃ । 
ಭುಂಜತೇ ಮಾನುಷಾಃ ಪಶ್ಚಾನ್ಸೈತಾ ದುಷ್ಯಂತಿ ಹೇನಚಿತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಶೌಚಂ ದದೌ ಸೋಮಃ ಪಾವಕಃ ಸರ್ವಮೇಧ್ಯತಾಂ | 
ಕಲ್ಯಾಣನಾಣೀಂ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತೇನ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೩೯॥ 
ಕನ್ಯಾಂ ಭುಂಕ್ತೇ ರಜಃಕಾಲೇಗ್ದಿs ಶಶೀ ಲೋಮು ದರ್ಶನೇ | 
ಸ್ತನೋದ್ಭೇದೇಷು ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತತ್ರಾಗೇವ ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೪೦ ॥ 





೩೪ ವಿವಾಹವಾಗದ ಕನ್ಯೆಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಜಸ್ವಲೆಯಾದರೆ 
ಅವಳ ತಂದೆಯು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಮಾಡಿದವನಾಗುವನು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಶೂದ್ರ 
ಳಾಗುವಳು 

೩೫ ಆಕೆಯನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡವನು ವೃಷಲೀಪತಿ 
ಯಾಗುವನು ಪಂಕ್ತೆಬಾಹ್ಯನಾದ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದು 

೩೬ ತಂದೆಯು ಕನ್ಯಾವರರಿಬ್ಬರ ದೋಷಗಳನ್ನರಿತು ಸಂಬಂಧಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ದುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೩೭ ಹೆಂಗಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರರು ಅವರು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಅವರು ರಜಸ್ವಲೆಯರಾಗುವುದರಿಂದ ಅವರ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 

೩೮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮೊದಲು ಚಂದ್ರ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಗ್ನಿ ಇವರು 
ಭೋಗಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯರು ಭೋಗಿಸುವರು ಅವರು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ 

೩೯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸೋಮನು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ಪಾವಿತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರು ಶುಭವಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವರು ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧರು 

೪೦ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ರಜೋದರ್ಶನವಾಗುವಾಗಲ್ಕೂ ಚಂದ್ರನು 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಥ್ಯಾಯಃ ೮೦೦ 


ದೃಶ್ಯರೋನಮಾತ್ವ ಸತ್ಯಷ್ಟೀ ಕುಲಘ್ಪ್ಯದ್ದತಂಯೌನನಾ । 


ಸಿತೃಘ್ನ್ಯಾವಿಷ್ಯತರಜಾಸ್ತತಸ್ತಾಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೧೫ 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಫಲಪ್ರೇಪ್ಪ್ಸುಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದದ್ಯಾದನಗ್ನಿ ಕಾಂ | 

ಅನ್ಯಥಾ ನ ಫಲಂ ದಾತುಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೇ ಪತೇದಧಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಕನ್ಯಾಮಭುಕ್ತಾಂ ಸೋಮಾದ್ಯೈರ್ದದದ್ದಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ದೇನಜುಕ್ತಾಂ ದವದ್ದಾತಾ ನ ಸ್ವರ್ಗಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 1 ೪೩ ॥ 
ಶಯನಾಸನಯಾನಾನಿ ಕುಣಸಪಂ ಸ್ತ್ರೀಮುಖಂ ಕುಶಾಃ। 

ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನ ದುಷ್ಕಂತಿ ಬುಧಾಃ ಕೃಚಿತ್‌ IF ೪೪ ಗ 
ವತ್ಸಃ ಪ್ರಸ್ಪವಣೇ ಮೇಧ್ಯಃ ಶಕುನಿಃ ಫಲಸಾತನೇ । 

ನಾರ್ಯೋ ರತಿಪ್ರಯೋಗೇಷು ಶ್ವಾ ಮೃಗಗ್ರಹಣೇ ಶುಚಿಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಅಜಾಃಶ್ವಯೋವರ್ಜಿಖಂ ಮೇಧ್ಯಂ ಗಾವೋ ಮೇಧ್ಯಾಸ್ತು ಪೃಷ್ಠತಃ । 
ಸಾದತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಮೇಧ್ಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇದ್ಯಾಸ್ತು ಸರ್ವತಃ ॥ 


ಕೋಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧರ್ವರು ಸ್ತನವು ಮೂಡುವಾಗಲೂ ಚೋಗಿಸು 
ವರು ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು 

೪೧ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಯುವತಿಯು 
ಕುಲವನ್ನೂ, ರಜಸ್ತಲೆಯಾದವಳು ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವಳು ಆದುದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

ಛ೨ ಕನ್ಯಾದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅಗ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಭೋಗಿಸಲ್ಪಡದ ಕನ್ಶೈಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದಾನ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು 

೪೩ ಸೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭುಕ್ತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ದಾಫದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನುಭುಕ್ತಳಾದವಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

೪೪ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹಾಸಿಗೆ, ಪೀರ, ನಾಹೆನ, ಕಂಬಳಿ, ಸ್ತ್ರೀಮುಖ, ದರ್ಭೆ, 
ಸವಾಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷನನ್ನೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೪೫ ಕರುವು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗಲೂ, ಪಕ್ಸಿಯು ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಬೀಳಿಸು 
ವಾಗಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಯಿಯು ಮೃಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಾಗಲೂ ಶುದ್ಧವಾದುದು 

೪೬. ಆಡು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಯಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಗೋವುಗಳು 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರು 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಲಾತ್ಕಾರೋಪಭುಕ್ತಾ ವಾ ಚೋರಹಸ್ತಗತಾಹಿ ವಾ | 

ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ದಯಿತಾ ನಾರೀ ನಾಂಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಾಗೋ ನಿಧೀಯತೇ ॥೪9೭॥ 
ಆನ್ಲೇನ ತಾಮ್ರಶುದ್ಧಿಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛುದ್ಧಿಃ ಕಾಂಸ್ಕೃಸ್ಯ ಭಸ್ಮನಾ । 

ಸಂಶುದ್ಧೀ ರಜಸಾ ನಾರ್ಯಾಸ್ತಟನ್ಯಾ ವೇಗತಃ ಶುಚಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮನಸಾಪಿ ಹಿ ಯಾ ನೇಹ ಚಿಂತಯೇತ್ಪುರುಷಾಂತರಂ । 

ಸೋಮಯಾ ಸಪ ಸೌಖ್ಯಾನಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಚಾಂತ್ರಾಪಿ ಕೀರ್ತಿಭಾಕ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಪಿತಾ ಪಿತಾಮಹೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಕುಲ್ಯೋ ಜನನೀ ತಥಾ । 

ಕನ್ಯಾಪ್ರದಃ ಪೂರ್ವನಾಶೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಃ ಪರಃಪರಃ ॥ ೫೦೫ 
ಅಪ್ರಯಚ್ಛನ್ಸಮಾಪ್ಟೋಶಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾ ಮೃತಾವೃತ್‌ೌ । 

ಸ್ವಯಂ ತ್ವಭಾವೇ ದಾತ್ಯೂಣಾಂ ಕನ್ಯಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ ಎಯಂವರಂ ॥ ೫೧ ॥ 
ಹೃತಾಂಧಿಕಾರಾಂ ಮಲಿನಾಂ ಪಿಂಡಮಾತ್ರೋಪಜೀನಿನೀಂ 1 


ಪರಿಭೂತಾಮಧಃಶಯ್ಯಾಂ ವಾಸಯೇದ್ವ ಭಿಚಾರಿಃೇಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಾದ್ಯೃತೌ ಶುದ್ಧಿ ರ್ಗರ್ಭೇ ತ್ಯಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ | 
ಗರ್ಭಭರ್ತೃ್ಯವಧಾದೌತು ಮಹತ್ಸೃಪಿ ಚ ಕಲ್ಮಸೇ ॥ ೫೩ ॥ 





೪೭ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸರಪುರುಷನಿಂದ ಉಪಭುಕ್ಕಳು. ಅಧವಾ ಕಳ್ಳನ 
ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿದವಳು ಆದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು 

೪೮. ತಾಮ್ರವು ಹುಳಿಯಿಂದಲೂ, ಕಂಚು ಬೂದಿಯಿಂದಲೂ, ಹೆಂಗಸು 
ರಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ನದಿಯು ವೇಗದಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧವಾಗುವುದು. 

೪೯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಪುರುಷನನ್ನುಚಿಂತಿಸೆದ ನಾರಿಯು, ಶಿವನೊಡನೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯೆಂತೊ ಅಂತು ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸುವಳು , ಈ ಲೋಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾಗುವಳು 

- ೫೦ ತಂಜೆ, ಅಜ್ಜ, ಸಹೋದರ, ಸಮಾನವಂಶದವ, ತಾಯಿ ಇವರು ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಿಂದಿನವರಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಮುಂದಿನವರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗನರು. 

೫೧-೨೩೨ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡದವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಖುತುಶಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 
ದಾನಮಾಡುವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನ್ಯೆಯು ತಾನೇ ಸ್ವೈೆಯಂವರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವಳೂ, ಮಲಿನಳೂ, ಪಿಂಡಮಾತ್ರದಿಂದ ಜೀವಿಸು 
ವವಳ್ಳೂ ತಿರಸ್ಕ್ರತಳೂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿಯೂ ಆದವಳನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸ 
ಬೇಕು 

೫೩ ಹೆಂಗಸು ವ್ಯಭಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪತ್ರೆ ರಜಸ್ವಲೆ 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ಅಲಿತ್ತಿ 


ಶೂದ್ರಸ್ಸಭಾರ್ಯಾ ಶೂದ್ರೈನ ಸಾ ಚ ಸ್ವಾ ಚ ನಿಶಃಸ್ತೃತೇ। 
ತೇಚ ಸ್ವಾಚೈವ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ತಾಶ್ಚ ಸ್ವಾಚಾಗ್ರಜನ್ಮನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆರೋಪ್ಯ ಶೊದ್ರಾಂ ಶಯನೇ ವಿಪ್ರೋ ಗಚ್ಛೇದಥೋಗತಿಂ | 

ಉತ್ಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾದೇನ ಹೀಯತೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ದೈನಪಿತ್ರ್ಯಾತಿದೇಯಾನಿ ತತ್ತ್ರಧಾನಾನಿ ಯಸ್ಯ ತು । 


ದೇವಾದ್ಯಾಸ್ತನ್ನಚಾತ್ನಂತಿ ಸ ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜಾಮಯೋ ಯಾನಿ ಗೇಹಾನಿ ಶಪಂತ್ಯಪ್ರತಿಸೂಜಿತಾಃ । 
ಕೃಶ್ಯಾಭಿರ್ನಿಹತಾನೀವ ನಶ್ಶೇಯುಸ್ತಾನ್ಯಸಂತಯಂ i ೫೭ ॥ 
ತದಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಃ ಸುವಾಸಿನ್ಯೋ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನಾಃಶನೈಃ। 
ಭೂತಿಕಾಮೈರ್ನರೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಾರೇಷೂತ್ಸವೇಷು ಚ 1 ೫೮ ॥ 
ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನಾಂಶನೈಃ 

ರಮಂತೇ ದೇನತಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ಕುಸ್ತತ್ರ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥1೫೯॥ 


ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಪರಪುರುಷಥಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಾ 
ಗಲೂ, ಗರ್ಭ, ಪತಿಗಳ ವಭಿ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಮಹಾಪಾಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು 

೫೪ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವಳೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯ ಕನೈೈಯೂ, ಕ್ಪತ್ರಿಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಕನ್ಳೆಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ 
ಕನೈಯೂ ನಿವಾಹಾರ್ಹಳು 

೫೫-೫೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗದಿಂದ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು ಆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ದೇವ, ಪಿತೃಗಳ ಆತಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫೭ ಫೂಜಿತರಾಗದ ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಶಪಿಸುವ ಮನೆಗಳು ಮಾಟದಿಂದ 
ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೫೮ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಕಾರ, ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಂಗಲಿಯರನ್ನು ಒಡವೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೋಜನಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೫೯ ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಒಡವೆ, ವಸ್ತ್ರ, ಭೋಜನಗಳಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರೊ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿನೋಡಪಡುವರು ಕ್ರಿಯೆಗಳು 


ಸಫಲವಾಗುವುವು 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ತುಷ್ಯತಿ ಭರ್ತಾ ಸ್ತೀ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಭರ್ತಾ ಚ ತುಷ್ಯತಿ! 

ತತ್ರ ವೇಶ್ಮನಿ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಸಂಸದ್ಯೇತ ಪದೇಪದೇ ॥1೬೦॥ 
ಅಹುತಂ ಚ ಹುತಂ ಚೈನ ಪ್ರಹುತಂ ಪ್ರಾಶಿತಂ ತಧಾ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಹುತಂ ಪಂಚಮಂ ಚೆ ಸಂಚೆಯಜ್ಞಾ ಇವೇ ಶುಭಾಃ ॥ ೬೧೦ ॥ 
ಜಪೋಂಹುತೋ ಹುತೋ ಹೋಮಃ ಪ್ರಹುತೋ ಭೌತಿಕೋ ಬಲಿಃ । 


ಪ್ರಾಶಿತಂ ಪಿತೃಸಂತೃಪ್ತಿರ್ಹುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ದ್ವಿಜಾರ್ಚನಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸಂಚಯಜ್ಞಾನಿಮಾನ್ಯುರ್ವನ್ಬಾ ಹ್ಮಣೋ ನಾಃವಸೀದತಿ । 
ಏತೇಷಾಮನನುಷ್ಮಾನಾತ್ಸಂಚಸೂನಾ ಅನಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ 1 ೬೩ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕುತಲಂ ಪೃಚ್ಛೇದ್ಬಾಹುಜಾತಮನಾಮಯಂ 
ವೈಶ್ಯಂ ಸುಖಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಶೂದ್ರಂ ಸಂತೋಷಮೇವ ಚ I ೬೪॥ 


ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಶಿಶುಸ್ತಾನವ್ಯಾವದಷ್ಕೌ ಸಮಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಭಕ್ಸ್ಯಾಭಕ್ರ್ಕೇಷು ನೋ ದುಷ್ಕೇದ್ಯಾವನ್ನೈ ವೋಪನೀಯತೇ 1 ೬೫॥ 
ಭರಣಂ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಫಲೋದಯಂ । 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯೋ ಹೃ್ಯಭರಣೇ ಭರ್ತವ್ಯಸ್ತತ್ಛ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೦ ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯಿಂದ ಪತ್ನಿಯೂ, ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪತಿಯೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರೊ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದು 

೬೧-೬೨ ಅಹುತ, ಹುತ, ಪ್ರಹುತ, ಪ್ರಾಶಿತ, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಹುತ ಈ ಐದೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳು ಜಪವು ಅಹುತವೆಂದೂ, ಹೋಮವು 
ಹುತವೆಂದೂ, ಭೂತಬಲಿಯು ಪ್ರಹುತನೆಂದೂ, ನಿತೃತೃಪ್ತಿಯು ಪ್ರಾಶಿತನೆಂದೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಹುತವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೬೩ .ಈ ಪಂಚಯಜ್ಞಗಳನ್ನೆಸಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದವನು ಪಂಚಸೂನಾಡೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೬೪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಶಲವೆ, ಎಂದೂ, ಕ್ಲತ್ರಿಯನನ್ನು ಆರೋಗ್ಯವೆ, 
ಎಂದ್ಕೂ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಸೌಖ್ಯವೆ, ಎಂದೂ, ಶೂದ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷವೆ, 
ಎಂದೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು 

೬೫ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವನ್ನು ಎಂಯವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಿಶುವೆಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು ಅವನು ಉಪನಯನವಾಗುವವರೆಗೆ ಭಕ್ಸ್ಸಾ ಗೆ ತಿಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೬೬  ಸೋಷ್ಯವರ್ಗದವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಅವರನ್ನು ಪೋಷಣೆಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯುವುಂಟಾಗು 
ವುಮು ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೋಷಿಸಬೇಕು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಗುರುಪತ್ಲೀಸ್ತ್ಯೃಸಪತ್ಕಾನಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 


ಅಭ್ಯಾಗತೋತಿಧಿಶ್ಚಾಂಗ್ನಿ8ಃ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗಾ ಅಮಾ ನವ 1೬೭॥ 
ಸ ಜೀವತಿ ಪುಮಾನ್ಯೋತ್ರ ಬಹುಭಿಶ್ತೋಸಪಜೀವ್ಯತೇ । 

ಜೀವನ ತೋಥ ನಿಜ್ಞೆ 1) ಪುರುಷಃ ಸೊ ೀಡಕಂಭರಿಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ನೀನಾನಾಪನಿಶಿಸೆ  ಭ್ಯೋ ದಾತವ್ಯಂ ಭೊತಿಕಾಮ್ಮ ಯಾ । 

ಅದತ್ತದಾನಾ ಜಾಯಂತೇ ಸರಭಾಸ್ಯೋಷಜೀನಿನ? lH ೬೯॥ 
ನಿಭಾಗಶೀಲಸಂಯುಕ್ತ್ರೋ ದಯಾವಾಂತ್ಚ ಕ್ಲಮಾಯುತಃ । 
ದೇನತಾಂತಿಥಿಭಕ್ತಸ್ಸು ಗೃಹಸ್ಥೋ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಸ್ಮೃತಃ 1೭೦ ॥ 
ಶರ್ವರೀ ಮದ್ಯಯಾಮೌ ಯೌ ಹುತಶೇಷಂ ಚ ಯುದ್ಧಷಿಃ 

ತತ್ರ ಸ್ವಪಸಂಸ್ತದಶ್ನಂಶ್ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾಂವಸೀದತಿ ॥೭೩೧॥ 


ನನ್ನೆ ತಾನಿ ಗೃ | ಹಸ್ನಸ ಸ್ಯ ರಾಣ ುಭ್ಯಾಗತೇ ಸದಾ । 

ಸುಧಾವ್ಯ ಯಾನಿ ಯತಾ ಮ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚಕ್ಸುರ್ಮನೋಮುಖಂ ॥ ೭೨ ॥ 
ಅಭ್ಯುತ್ತಾ ನಮಿಹಾಯಾತ ಸಸ್ನೇಹಂ ಸನಾ | 
ಉಪಾಸನಮನುವ್ರಜ್ಯಾ ಗೃಹಸ್ಥೋನ್ನತಿಹೇತನೇ ॥ ೭೩ ॥ 


೬೭ ತಾಯಿ, ತಂಜೆ, ಗುರು, ಪಶ್ಚ್ವಿ ಮಕ್ಕಳು, ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು, 
ಅಭ್ಯಾಗತ, ಅತಿಥಿ, ಅಗ್ನಿ ಈ ಒಂಬತ್ತು ವೋಷ್ಯವರ್ಗಗಳು 

೬೮ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನವುಳ್ಳ ವನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಸತ್ರಂತೆಯೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೬೯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ದೀನ, ಆನಾಧ, ವಿಶಿಷ್ಟರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು ದಾನ ಕೊಡದವರು ಪರರ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವರು 

೭೦ ನಿಭಾಗಶೀಲನೂ, ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಹನೆಯುಳ್ಳವನೂ, 
ದೇವತೆ, ಅತಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಧಾರ್ಮಿಕನೆನ್ಸಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು 

೭೧ ರಾತ್ರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದಿಸುವವನೂ, 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ 

೭೨-೭೩ ಮನೆಗೆ ಬಂದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ ವಾದ ವಾಕ್ಯ, ಕಣ್ಣು, 
ಮನಸ್ಸು, ಮುಖ, ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ, ಸಕ ಸೈ ಕೆ ಮಾತ 
ನ್ನಾಡುವುದು, ಸೇವೆ, ಅನುಸರಣ ಇವುಗಳು ಗೃಹಸ್ಥನ ನಳಿಗೆಗೆ. ಕಾರಣವಾದ 
ಅಮೃತದಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು 


೮೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥೇಷಪ್ವ್ಯಯಯುಕ್ತಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯೇತಾನಿ ಮೈ ನನ । 


ಆಸನಂ ಪಾದಶೌಚಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ರ್ಯಂಶನಂ ಕ್ರತಿ Han 
ಶಯ್ಯಾ ತೃಣ ಜಲಾಂಭ್ಯಂಗದೀಷಪಾ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ 8ಸಿದ್ದಿದಾಃ 
ತಥಾ ನನ ವಿಕರ್ಮಾಣಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಾನಿ ಗೃಹಮೇಧಿನಾಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಪೈಶುನ್ಯಂ ಪರದಾರಾಶ್ಚ ದ್ರೋಹಃ ಕ್ರೋಧಾನೃತಾಪ್ರಿಯಂ | 

ದ್ವೇಷೋ ದಂಭಶ್ವ ಮಾಯಾಚ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಾರ್ಗಲಾನಿ ಹಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ನವಾಂವಶ್ಯಕಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರತಿವಾಸರಂ | 

ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾಜಪೋ ಹೋಮಾಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ದೇವತಾರ್ಚನಂ ॥ 
ವೈಶ್ವದೇವಂ ತಥಾತಿಫ್ಯಂ ನವಮಂ ಏತೃತರ್ಪಣಂ ! 


ನವ ಗೋಷ್ಯಾನಿ ಯಾನ್ಯತ್ರ ಮುನೇ ತಾನಿ ನಿಶತಾಮುಯ H ೭೮ ॥ 
ಜನ್ಮಸ್ಸ ೯೦ ಮೈಥುನಂ ಮಂತ್ರೊ ಗೃ ಹಚ್ಛಿ ದ್ರಂ ಚ ನಂಚನಂ | 
No Ar ES ಸ್ತ್ರೀ ನ್‌ ಪ್ರಕಾಶ್ನಾ ಇ ಸರ್ವಥಾ ॥೭೯॥ 


ನವೈ ತಾನಿ ಪ್ರ ಕಾಶ್ಯಾನಿ ರಹ್‌ ಸಾಪಮಕುತ್ತಿ ತೆಂ । 

ಷಾ ್ರಯೋಗ್ಯಮೃ ಇಶುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಸಾಂಸ್ಪ್ರಯಃ ಕ ಯವಿಕ್ರಂಡೌ | 

ಕನ್ಯಾ ದಾನಂ ಗುಣೋತ್ವ ರೋ ನಾನ ತ್ಕೇನಾಂಪಿ ತುತ್ತ ಚಿತ್‌ ॥ ೮೦॥ 
ಪಾತ್ರ ಮಿತ್ರವಿನೀತೇಷು "ನೀನಾನಾಥೋಪಕಾರಿಷು | 

Ke ಬತ ಗುರುಷ್ಕೇತನ್ನವಕಂ ದತ್ತಮಕ್ಸಯಂ 1 ೮೧8 





೭೪-೭೬. ಅಸನ, ಪಾದಪ್ರಕ್ಪಾಳನ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭೋಜನ, ಭೂಮಿ, 
ಹಾಸಿಗೆ, ಚಾಪೆ, ನೀರು, ಅಭ್ಯಂಗ, ದೀಪ ಈ ಒಂಬತ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ವ್ಯಯವುಳ್ಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಗಾರ್ಹಸ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಹಾಸಿಯೇ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದು, ಸರಪತ್ತಿ ಗಮನ ಜ್ರೋಹ, ಕೋಪ, ಸುಳ್ಳು, ಅಹಿತ, ದ್ವೇಷ, ದಂಭ, 
ಕಪಟ ಈ ಒಂಬತ್ತೂ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಗಳಿಯಂತಿರುವುವು ಇವು ತ್ಯಾಜ್ಯಗಳು. 

೭೭-೭೯, ಸ್ನಾನ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ಜಸ, ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯ "ಯನ, 
ದೇವಪೂಜೆ, ವೈಶ್ವದೇವ, ಆತಿಥ್ಯ, ಪಿತೃತರ್ಪಣ ಇವು ಒಂಬತ್ತನ್ನೂ ಗ ಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು” ಮುನಿಯೀ! ಕೇಳು ಜನ್ನನಕ್ಟ'ತ ಕೃತ್ರ, 
ಮು ಿಧುನ, ಮಂತ್ರ, ಗೃಹಚ್ಛಿದ್ರ, ವಂಚನೆ, ಆಯುಸ್ಸು, ಧನ, ಪ್ರೀ 
ಈ ಚಕ್‌ ತ್ರನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕು 

೮೦ ರಹಸ್ಯವಾದ ಪಾಸ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯ, ಪ್ರಯೋಗಸಂಬಂಧ 
ವಾದುದು, ಸಾಲದ ಪರಿಹಾರ, ವಂಶ, ಕ್ರಯ, ವಿಕ್ರಯೆ, ಕನ್ಯಾದಾನ, 
ಗುಣೋತ್ಸು ರ್ಷ ಈ ಒಂಬತ್ತೂ ಅಕ ಕ್ರೈಯವಾಗುವುದು 

ಈ ಸತ್ಯಾತ್ರ, ಸ್ನೇಹಿತ, ನಿಜೇಯ, ದೀನ, ಅನಾಥ, ಉಪಕಾರಿ, ತಾಯಿ, 
ತಂಜೆ, ಗುರು ಈ ಒಂಬತ್ತು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಅಶ್ಚಯವಾಗುವುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೭ 


ನಿಷ್ಫಲಂ ನನಸೂತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಚಾಟಿ ಚಾರಣ ತಸ್ಕರೇ 


ಕುವೈಜ್ಯೀ *ತವೇ ಧೂರ್ತೆೇ ಶರೇ ಮಲ್ಲೇ ಚ ಬಂದಿನಿ ॥ ೮೨ 1 
ಆಪತ್ಸ್ಪನಿ ನ ದೇಯಾನಿ ನನವಸ್ತೂನಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಅನ್ವಯೇ ಸತಿ ಸರ್ವಸ್ವಂ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ನ್ಯಾಸಂ ಧೀಕುಲವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿಕ್ಸೇಸಂ ಸ್ತ್ರೀಧನಂ ಸುತಂ! 

ಯೋ ದದಾತಿ ಸ ಮೂಹಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರೈರ್ನಿಶುದ್ವತಿ 8೮9॥ 
ಏತನ್ನವಾನಾಂ ನನಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಮವಾಪ್ನುಯಾಶ್‌ | 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ನನಕಂ ವಚ್ಮಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಂ ॥1 ೮೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಶೌಚಮಹಿಂಸಾ ಚ ಕ್ಲಾಂತಿರ್ದಾನಂ ದಯಾ ದಮಃ । 
ಅಸ್ತೇಯಮಿಂದ್ರಿಯಾಕೋಚಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ ॥ ೪೬೫ 
ಅಭ್ಯಸ್ಯ ನವತಿಂ ಚೈತಾಂ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಪ್ರದೀಪಿಕಾಂ I 


ಸತಾಮಭಿಮತಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗೃಹಸ್ಥೋ ನಾಃವಸೀದತಿ ॥ ೮೭ ॥ 
ಜಿಹ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸುತೋ ಭ್ರಾತಾ ಮಿತ್ರದಾಸಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 
ಯಸ್ಕೈತೇ ನಿನಯಾಡ್ಯಾಶ್ಚ ತಸ್ಕ ಸರ್ವತ್ರ ಗೌರವಂ 8 ೮೮ ॥ 


ಪಾನಂ ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗಃ ಪತ್ಕಾಚ ವಿರಹೋಟನಂ । 
ಸ್ವಪ್ಟೋನ್ಯಗೃಹವಾಸಶ್ತ ನಾರೀಣಾಂ ದೂಷಣಾನಿ ಷಟ್‌ 1 ೮೯॥ 


೮೨ ವಾಜಾಲ, ಸ್ತುತಿಪಾರಕ, ಕಳ್ಳ, ದುಷ್ಟವೈದ್ಯ, ಜೂಜುಗಾರ, 
ವಂಚಕ, ಶರ, ಜಟ್ಟಿ, ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಮಾತನಾಡುವವ ಈ ಒಂಬತ್ತು 
ಜನರಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದುದು ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೮೩-೮೫ ಸಂತತಿಯಿರಲು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬಾರದು, 
ಪತ್ನೀ, ಶರಣಾಗತರು, ನ್ಯಾಸ, ಬುದ್ಧಿ, ಕುಲವೃತ್ತಿ, ನಿಕ್ಷೇಪ, ಸ್ತ್ರೀಧನ, ಸುತ 
ಈ ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಕೂಡದು ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೂಢನು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು 

೮೬ ಸತ್ಯ, ಶೌಚ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸಹನೆ ದಾನ, ದಯೆ, ಅಸ್ತೇಯ, 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಇವುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮಸಾಧಕಗಳು 

೮೭ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೀಪದಂತಿರುವುದೂ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಇಷ್ಟವೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರವೂ ಆದ ಈ ಒಂಬತ್ತನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ 

೮೮ ಯಾವನಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ, ನತ್ನೀ, ಸುತ, ಸಹೋದರ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಸೇವಕ, 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಧೇಯರೊ, ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವ 
ವುಂಟಾಗುವುದು 

೮೯ ಕುಡಿತ, ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸ, ಪತಿನಿರಹ, ಅಲೆಯುವುದು, ನಿದ್ರೆ, 
ಅನ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದು ಈ ಆರೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ದೋಷವು. 


೮೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮರಂ ಧಾನ್ಯ ಮುದ್ದ ತ್ಯೆ ನುಹರ್ಥಂ ಯಃ ಪ್ರ ಯಚ್ಛ ಶಿ 1 

ಸಹಿ ವಾರ್ಥುಹಿಕೋ ಜು ತಸ್ಯಾಂನ್ನಂ ನೈವ ತ್ಸ ಯೇಕ್‌ ॥೯೦॥ 
ಅಗ್ರೇ ಮಾಹಿಸಿಕಂ ದೃ ಷ್ಟ ಮುದ ಬ ಚ ವೃಷಲೀಪತಿಂ 1 

ಅಂತೇ ವಾರ್ಥುಷಿಕಂ ಕಿ lp RSL ನಿತಕೋ ಗತಾಃ Io 
ಮಹಿಷೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಚ ಯಾಚ ಸ್ವಾದ್ವ್ಯಭಿಚಾರಿಜೇ । 

ತಾಂ ದುಷ್ಬಾಂ ಕಾಮಯೇದೃಸ್ತು ಸ ನ ಮಾಹಿಷಿಕಃ ಸ್ತ್ರ ತಃ ॥೯೨॥ 
ಸೃವೃಷಂಯಾ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರವೃಷೇ ವೃಷಾಯತೇ 


ವೃಷಲೀ ಸಾಹಿ ವಿಜ್ಞೆ €ಯಾ ನ ಶೂದ್ರೀ ವೃಷಲೀಭವೇತ್‌ ॥ F೩41 
ಯಾವದುಷ್ಟ ೦ ಭವತ, ್ಯನ್ನಂ ಯಾವನೌ ಸೇನ ಭುಜ್ಯತೇ । 
ತಾವದಶ್ಚ ಂತಿ ಹಿತರೋ ಯಾನನ್ನೋಕ್ತಾ Ee (೯೪॥ 


ವಿದಾ ನಿನಯಸಂಪನ್ನೇ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇ ಗೃಹಮಾಗತೇ | 
ಕ್ರೀಡಂತ್ಕೌಷಧಯಃ ಸರ್ವಾ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1೯೫ 
ಭ್ರಸ್ಟಶೌಚವ್ರತಾಚಾರೇ ವಿಪ್ರೇ ವೇಡವಿವರ್ಜಿತೇ । 

ರೋದಿತ್ಯನ್ನಂ ದೀಯಮಾನಂ ಕಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ ॥೯೬ಗ 


೯೦ ಅಲ್ಬಬೆಲೆಗೆ ತಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಬೆರೆಗೆ ಮಾರುವವನು 
ವಾರ್ಮಸಷಿಕನು ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು 

೯೧ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಹಿಷಿಕನನ್ನೂ, ನಡುವೆ ವೃಷಲೀಸತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ಥುಷಿಕನನ್ನೂ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು 

೯೨ ವ್ಯಭಿಜಾರಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮಹಿಸಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ದುಷ್ಟ 
ಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವನು ಮಾಹಿಷಿಕನು 

೯೩ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಸತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವಳು ವೃಷ 
ಲಿಯು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ವೃಷಲಿಯಲ್ಲ 

೯೪. ಅನ್ನವು ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವವರೆಗೂ, ಮೌನದಿಂದ ಭುಂಜಿಸುವವರೆಗೂ, 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿರುವವರೆಗೂ ಪಿತೃಗಳು ಭುಂಜಿಸುವರು 

೯೫ ವಿದ್ಯಾನಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು, 
ಸಮಸ್ಕೌಷಧಿಗಳು ನಾವು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು ಎಂದು ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುವುವು 

೯೬. ಶೌಚ, ಆಚಾರ, ವ್ರತ, ವೇದಗಳು ಇವುಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನವು, ನಾನೇನು ಪಾಪಮಾಡಿದೆಫೋ ಎಂದು ಅಳುವುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೯ 


ಯಸ್ಯ ಕೋಷ್ಠ್ಕಗೆತಂ ಚಾನ್ನಂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸೇನ ಜೀರ್ಯತಿ | 
ಸತಾರಯತಿ ದಾತಾರಂ ದಶಪೂರ್ವಾನ್ದಶಾಃಪರಾನ್‌ ॥೯೭॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಪನಂ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಚ ಗಾಃ ಸಮನುವ್ರಜೇತ್‌ । 

ನಚ ರಾತ್ರೌ ವಸೇದ್ಲೋಷ್ನೇ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ದೈದಿಕೀಂ ಶ್ರುತಿಂ ॥೯೮॥ 
ಸರ್ವಾನ್ಮೇಶಾನ ೈಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಛೇದಯೇದಂಗುಲದ್ದಯಂ । 


ನಿನಮೇವ ತು ನಾರೀಣಾಂ ಶಿರಸೋ ಮುಂಡನಂ ಭವೇತ್‌ 1೯೯ ॥ 
ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಬಹುಶ್ರುತಃ । 
ಅಕಾರಯಿತ್ವಾ ವಹೆನಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ 1೧೦೦ ॥ 
ಶೇಶಾನಾಂ ರಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಥಾಯ ದ್ವಿಗುಣಂ ವ್ರತಮಾದಿಶೇತ್‌ । 

ದ್ವಿಗುಣಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ದೇಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನೇದಪಾರಗೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಿವಾಹಾಗ್ನಿಂ ಗೃಹಸ್ಥ ಇತಿ ಮನ್ಯತೇ । 

ಅನ್ನಂ ತಸ್ಯ ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ವೃಥಾಸಾಕೋಹಿ ಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥೧೦೨॥ 
ದಾರಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದೀಕ್ಸಾಂಚ ಕುರುತೇ ಯೋಗ್ರಜೇ ಸ್ಥಿತೇ ! 

ಪರಿನೇತ್ತಾ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಪರಿನಿತ್ತಿಸ್ತು ಪೂರ್ವಜಃ I ೧೦೩ ॥ 





೯೭ ಯಾವನ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವು ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜೀರ್ಣಿಸು 
ವುದೊ, ಅವನು ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೂ, ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು 
ತಲೆಯವರನ್ನೂ ಸವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವನು 

೯೮ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ವಷನಮಾಡಿಸಕೂಡದು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗೋರಕ್ಸಣೆಯಿಂದ 
ಜೇೀವಿಸಕೂಡದು , ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬಾರೆದು , ವೇದ 
ಶ್ರವಣ ಮಾಡಕೂಡದು 

೯೯ ಸ್ತ್ರೀಯರ ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಎರಡು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು ಇದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಮುಂಡನವು 

೧೦೦ ರಾಜನಾಗಲಿ, ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಲಿ, ಬಹುವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಲಿ ವಪನಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನಾಗುವನು 

೧೦೧ ಕೂದಲುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು 
ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಸ್ಸ್ರೀಯಜೇಕು 

೧೦೨ ಯಾನನು ವಿವಾಹಾಗ್ತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಗೃಹಸ್ಟನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವನೊ, ಅವನ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಬಾರದು ಅವನ ಅಡುಗೆಯು ನಿಷ್ಟಲವು 

೧೦೩. ಅಣ್ಣನಿರುವಾಗ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನನು ಪರಿವೇತ್ತನೂ, ಅಣ್ಣನು ಪರಿನಿತ್ತಿಯೂ ಆಗುವನು 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಿವಿತ್ತಿಃ ಸರಿವೇತ್ತಾ ಯಯಾಚ ಪರಿವಿದ್ಯತೇ । 


ಸರ್ಮೇ ತೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ದಾತೃಯಾಜಕಪಂಚಮಾಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಕ್ಲೀಜೇ ದೇಶಾಂತರಸ್ಥೇಚ ಮೂಕೇ ಪ್ರವ್ರಜಿತೇ ಜಡೇ । 

ಕುಬ್ಹೇ ಖರ್ನೇ ಚ ಪತಿತೇ ನ ದೋಷಃ ಪರಿನೇದನೇ ॥ ೧೦೫ I 
ವೇದಾಕ್ಚರಾಣಿ ಯಾವಂತಿ ನಿಯುಂಜ್ಯಾದರ್ಥಕಾರಣೇ । 

ತಾವತೀರ್ವ್ವೈ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ ನೇದವಿಕ್ರಯಕೃಲ್ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೦೬ 0 
ಯಸ್ತು ಪ್ರವ್ರಜಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೇವತೇ ಮೈಥುನಂ ಪುನಃ । 
ಷಷ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಮಿಃ ॥ ೧೦೭ ॥. 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಶೂದ್ರಸಂಪರ್ಕಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಚ ಸಹಾಂಂಸನಂ । 
ಶೂದ್ರಾದ್ವಿದ್ಯಾಗಮಃ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜ್ವಲಂತಮಹಿ ಪಾತಯೇತ್‌ Il ೧೦೮ Ik 


ಶೂದ್ರಾದಾಹೃತ್ಯ ನಿರ್ವಾಪಂ ಯೇ ಪಚಂತ್ಯಬುದಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೧೦೯ ॥ 
ಮಾಕ್ಸಿಕಂ ಫಾಣಿತಂ ಶಾಕಂ ಗೋರಸಂ ಲನಣಂ ಫೃತಂ । 

ಹಸ್ತದತ್ತಾನಿ ಭುಕ್ತಾನಿ ದಿನಮೇಕಮುಭೋಜನಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


೧೦೪. ಪರಿನಿತ್ರಿ, ಪರಿವೇತ್ತಾ ಇವರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕನ್ಯೆ, 
ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವವ, ವಿವಾಹಹೋಮ ಮಾಡಿದವ ಈ ಐದು ಜನರೂ. 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು 

೧೦೫ ಅಣ್ಣನು ನಪುಂಸಕ, ದೇಶಾಂತರವಾಸಿಯೂ, ಮೂಕನೂ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ, ಮೂಢನೂ, ಗೂನುಬೆನ್ಸಿನವನೂ, ಕುಳ್ಳನೂ, ಪತಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ತಮ್ಮನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ 

೧೦೬ ವೇದವಿಕ್ರಯ ಮಾಡಿದವನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಎಷ್ಟು ವೇದಾಕ್ಪರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವನೊ, ಅಷ್ಟು ಶಿಶುಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು 

೧೦೭. ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಮರಳಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ ಮಾಡುವವನು ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಕಾಲ ಅಮೇಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೃಮಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು 

೧೦೮ ಶೂದ್ರಾನ್ಹ, ಶೂದ್ರಸಹವಾಸ, ಶೂದ್ರನೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಅವನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಇದರಿಂದ. 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ಪತಿತನಾಗುವನು 

೧೦೯ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಂದು ಚರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು 

೧೧೦ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಸಿಹಿತಿಂಡಿ, ತರಕಾರಿ, ಹಾಲು 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ಆಗಿರಿ 


ಪಹಸ್ತದತ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ಸ್ನೇಹಾ ಲವಣಂ ವ್ಯಂಜನಾನಿಚ । 

ದಾತಾರಂ ನೋಪತಿಷ್ಠಂತೇ ಭೋಕ್ತಾ ಭುಂಕ್ರೇತು ಕಿಲ್ಬಿಸಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಆಯಸೇನೈನ ಪಾತ್ರೇಣ ಯದನ್ನಮುಪದೀಯತೇ | 

ಭೋಕ್ತಾ ತದ್ದಿಬ್ಬಿಮಂ ಭುಂಕ್ರೇ ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಅಂಗುಲ್ಯಾ ದಂತಕಾಷ್ಠಂಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲವಣಂ ಚ ಯತ್‌ । 


ಮೃತ್ತಿಕಾಭಕ್ಸಣಂ ಯಚ್ಚ ಸಮಂ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಣೈೈಃ I ೧೧೩ ॥ 
ಪಾನೀಯಂ ಪಾಯಸಂ ಭೈಕ್ಟ್ಸಂ ಫೃತಂ ಲವಣಮೇವಚ । 
ಹಸ್ತದತ್ತಂ ನಗೃಹ್ಞೀಯಾತ್ತುಲ್ಯಂ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಪಣೈಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಅಗ್ರತೋ ನಿವಸೇನ್ಮೂರ್ಯೋ ದೂರತಶ್ಚ ಗುಣಾಂಸ್ಚಿತಃ | 
ಗುಣಾನ್ವಿತಾಯ ಜಾತವ್ಯಂ ನಾಸ್ತ್ರೇ ಮೂರೇ ವೃತಿಕ್ರಮಃ ॥ ೧೧೫ ೫ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತಿಕ್ರಮೋಇನಾಸ್ಕೆ ನಿಪ್ರೇ ವೇದವಿವರ್ಜಿತೇ । 


ಜ್ವಲಂತಮಗ್ನಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಹಿ ಭಸ್ಮನಿ ಹೂಯತೇ H ೧೧೬ ॥ 
ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟಮುಧೀಯಾನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯೋ ವ್ಯತಿಕ್ರಮೇತ್‌ 1 
ಭೋಜನೇ ಚೈನ ದಾನೇ ಚ ದಹೇದಾಸಪ್ತಮಂ ಕುಲಂ 1 ೧೧೭ ॥ 





ಮೊದಲಾದುದು, ಉಪ್ಪು, ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದರೆ ಒಂದು ದಿನ 
ಉಸವಾಸ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೧೧ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಎಣ್ಣೆ, ಉಪ್ಪು, ವ್ಯಂಜನಗಳು ದಾನಮಾಡು 
ವವನನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವನು ಪಾಪಿಯಾಗುವನು 

೧೧೨, ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಅಮೇ 
ವನ್ನುತಿನ್ನುವವನಂತಾಗುವನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 

೧೧೩, ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಉಪ್ಪು, ಮಣ್ಣು 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು, ಇವುಗಳು ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುವು 

೧೧೪ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ನೀರು, ಪಾಯಸ, ಭಿಕ್ಷೆ, ತುಪ್ಪ, ಉಪ್ಪು 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಂದರೆ ಗೋಮಾಂಸಭಕ್ಪಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವುದು 

೧೧೫. ಮುಂದೆ ಮೂರ್ಬನೂ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಗುಜಶಾಲಿಯೂ ಇರುವಾಗ 
ಗುಣಶಾಲಿಗೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಆಗ ಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ 
ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೬. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 

೧೧೭. ಭೋಜನ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಮಾರಿದವನ ಎಳು ತಲೆಮೊರೆಯ ಬಂಧುಗಳು ಭಸ್ಮನಾಗುವರು. 


೮೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಗೋರಕ್ಸಕಾನ್ಹಾಣಿಜಕಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಕಾರುಕುಶೀಲವಾನ್‌ । 
ಪ್ರೇಷ್ಯಾನ್ವಾರ್ಥುಷಿಕಾಂಶ್ಚೈವ ವಿಷ್ರಾಂಛೂದ್ರವದಾಚರೇತ್‌ 1 ೧೧೮ 8 
ಜೀನ ದ್ರವ್ಯನಿಭಾಗೇನ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಪರಣೇನ ಚ । 


ಕುಲಾನ್ಯಾಶು ವಿನಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತಿಕ್ರಮೇಣಚ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಮಾ ದೇಹೀತಿ ಚ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದ್ದವಾಗ್ನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚೆ । 
ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಶತಂ ಗತ್ವಾ ಚಾಂಡಾಲೇಷ್ವಭಿಜಾಯತೇ H ೧೨೦ ॥ 
ವಾಚಾ ಯಚ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಕರ್ಮಣಾ ನೋಪಸಾದಿತಂ । 

ಯುಣಂ ತದ್ದರ್ನುಸಂಯುಕ್ತನಿಹಲೋಕೇ ಸರತ್ರಚ ॥ ೧೨೧ 8 
ನಿಘಸಾಶೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಚಾ ಮೃತಭೋಜನಃ । 

ಯಜ್ಞ ಶೇಷೊೋಮೃತಂ ಭುಕ್ತಶೇಷಂ ತು ವಿಘಸಂ ವಿದುಃ. ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಸವ್ಯಾದಂಸಾತ್ಪರಿಭ್ರಷ್ಟೇ ನಾಭಿದೇಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ 

ನಸ್ಸೇಸ ಏಕವಾಸಾಸ್ತಂ ದೈವೇ ಸಿತ್ರ್ಯೇ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ದಿ೨೩॥ 
ಯದೇನ ತರ್ಷಯತ್ಯದ್ಧಿಃ ಪಿತ್ಯೂನ್ಸಾತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 

ತೇನೈವ ಸರ್ವ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪಿತೃಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ 1 ೧೨೪ 0 





೧೧೮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರೂ, ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರೂ, ಬಡಗಿ, 
ಸಂಗೀತಗಾರರೂ, ಸೇವಕರೂ, ವಾರ್ಥುಷಿಕರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೧೯ ಜೇವತೆಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಲ್ಲಂಘನೆಯಿಂದಲೂ 
ಕುಲಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೧೨೦ ಗೋವು, ಅಗ್ರಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಡಮೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ನೂರು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಮೇಲೆ ಚಂಡಾಲನಾಗಿ. 
ಹುಟ್ಟುನನು. 

೧೨೧ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯತಃ 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸವಿದ್ದರೆ ಅದು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಖುಣವಾಗುವುದು 

೧೨.೨ ನಿತ್ಯವೂ ಅಮೃ್ಭತವನ್ನೂ ವಿಘಸವನ್ನೂ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. ಯಜ್ಞ 
ಶೇಷವು ಅಮೃತನೆಂದೂ, ಭುಕ್ತಶೇಷವು ವಿಘಸವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಪುವು 

೧೨೩ ಬಟ್ಟೆಯು ಎಡಭುಜದಿಂದ ಜಾರಿ ಹೊತಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಏಕವಸ್ತ್ರ 
ನಾಗುವನು ಹೀಗೆ ಏಕವಸ್ರನಾಗಿ ದೇವನಿತೃ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೨೪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಮಿಂದು ನೀರಿನಿಂದ ಪಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ. 
ಗೆದರೆ ಸಮಸ ಯಜ ಗಳನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನು ಹೊಂದುವವು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾ ದಸ ೮ರ 


ಹಸ್ತೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಗಂಡೂಷಂ ಯಃ ಪಿಜೀದ್ಭೋಜನೋತ್ತರಂ । 

ದೈನಂ ಪಿತ್ರ್ಯಂ ತಧಾತ್ಮಾನಂ ತ್ರಯಂ ಸ ಉಪಘಾತಯೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ 8 
ಗಣಾನ್ನಂ ಗಣಿಕಾನ್ನಂ ಚ ಯಡನ್ನಂ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕೇ । 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಥಮಗರ್ಭೆೇಷು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚಕೇಶ್‌ ॥೧೨೬೫ 
ಪಕ್ಷೇ ನಾ ಯದಿ ವಾ ಮಾಸೇ ಯಸ್ವ ಗೇಹೇತ್ರಿ ನ ದ್ವಿಜಃ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುರಾತ್ಮನಸ್ತಸ್ಕ ಚರೇಚ್ಞಾಂದ್ರಾಯಣವುತಂ ॥ ೧೨೭ ೫ 
ಸತ್ರಿಣಾಂ ದೀಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಚ ಯತೀನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಾಂ । 

ಏತೇಷಾಂ ಸೂತಕಂ ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ತಿಜಾಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವತಾಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಅಜೀರ್ಣೆಉಭ್ಯುದಿತೇ ವಾಂತೇ ಶ್ಮಶ್ರುಕರ್ಮಣಿ ಮೈಥುನೇ । 


ದುೇಸ್ಕಷ್ನೇ ದುರ್ಜನಸ್ಪರ್ಶೇ ಸ್ನಾನಮೇವ ವಿಧೀಯತೇ H ೧೨೯ ॥ 
ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಸಂ ಚಿತಿಂ ಯೂಪಂ ಶಿವನಿರ್ಮಾಲ್ಯಭೋಜಿನಂ । 
ನೇದವಿಕ್ರಯಿಣಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಚ್ಛೆ ಲೋ ಜಲಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥ ೧೩೦ ೫ 


ಅಗ್ರ್ಯಗಾರೇ ಗನಾಂ ಗೋಷ್ಕೇ ದೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣಸನ್ನಿಧೌ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇ ಭೋಜನೇ ಪಾನೇ ಹಾದುಕೇ ವೈ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ 1೧೩೧೬. 





೧೨೫ ಊಟಮಾಡಿ ಕೈಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಗಂಡೂಷವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ದೇವನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೨೬ ಸಮೂಹಾನ್ನ; ವೇಶ್ಯೆ, ಗ್ರಾಮಯಾಜಕರಿತ್ತ ಅನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಶ- 
ಸೀಮಂತೋನ್ನ್ನಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನ್ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು 

೧೨೭. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಕ್ಸಕ್ಟೊಂದಾವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ತಿಂಗಳಿಗೊಂದಾವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಭುಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ದುಷ್ಪನಾದ ಅಂಧವನ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದವನು ಜಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರ ತನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು 

೧೨೮ ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರು, ದೀಕ್ಷಿತರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು, ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬುತ್ತಿಜರು ಇವರಿಗೆ ಸೂತಕವಿಲ್ಲ 

೧೨೯ ಅಜೀರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ, ವಮನವಾದಾಗಲೂ, ಕ್ಸೌರ, ಮೈಥುನ, 
ದುಸ್ಸೃಪ್ಪ, ದುಷ್ಪಸ್ಪರ್ಶ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 

೧೩೦ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಪೂಜಿಸುವ ಮರ್ಕ ಚಿತಿ, ಯೂಪಸ್ತಂಭ, ಶಿವ- 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವವ, ವೇದವನ್ನು ಮಾರುವವ ಇವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು 

೧೩೧ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ, ದನದ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ದೇವತೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವರ ಹತ್ತಿರ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಭೋಜನ, ಪಾನ ಇವುಗಳಲಿಯೂ ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು 


ಆಗಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಜಂ 


ಖಿಲಕ್ಟೇತ್ರಗತಂ ಧಾನ್ಯಂ ಹೊಪೆವಾಪೀಷು ಯಜ್ಞ ಲಂ | 

ಅಗ್ರಾಹ್ಯಾದಹಿ ತದ್ದಾಅ್ರಹ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ಗೋಷ್ಠಗತಂ ಹೆಯೆಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಯದ್ವೇಷ್ಟಿತಶಿರಾ ಭುಂಕ್ತೇ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ದಕ್ಷಿಣಾಮುಖಃ | 
ಸೋಪಾನತ್ಯಶ್ನ ಯದ್ಭುಂಕ್ತೇ ತದ್ವೈ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಭುಂಜತೇ 1 ೦ಿ೩೩॥ 
ಯಾತುಧಾನಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಚಸಾಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಣಃ | 

ಹರಂತಿ ರಸಮನ್ನಸ್ಯ ಮಂಡಲೇನ ವಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೩೪ ೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಸಿಷ್ಠಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಮಂಡಲಂ ಜೋಪಜೀವಂತಿ ತತಃ ಕುರ್ನೀತ ಮಂಡಲಂ 1 ೧೩೫ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚತುರಸ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್ರ್ಯಂಸಂ ವೆ ಜಾಹುಜನ್ಮನಃ । 

ವರ್ತುಲಂ ಚ ನಿಶಃಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಭ್ಯುಕ್ಟೈಣಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೩೬॥ 
ನೋತ್ಸಂಗೇ ಭೋಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ನೋ ಸಾಣೌ ನೈನ ಫರ್ಫಟೇ । 
ನಾಃೀ6ಸನೇ ನಚ ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಭುಂಜೀತ ನ ಮಲಾರ್ದಿತಃ ॥ ೧೩೭ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರರಥಾರೂಢಾ ವೇದಖಡ್ಗಧರಾದ್ಮಿಜಾಃ । 

ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಪಿ ಯದ್ಟ್ಬ್ರೂಯುಃ ಸಧರ್ಮಃ ಪರಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೩೮ 8 





೧೩೨ ಕಣ, ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯ, ಕೂಪವಾಹಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರು, 
ದನದಕೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ರಾಹ್ಯನಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು 

೧೩೩ ತಲೆಗೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಪಾದರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಭುಂಜಿಸಿದುದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು ತಿನ್ನುವರು. 

೧೩೪ ಮಂಡಲವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನದ ರಸವನ್ನು ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, 
ಯಾತುಧಾನರೂ ಅಪಹರಿಸುವರು 

೧೩೫ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲುನಿಗಳೊ, 
ಮಂಡಲಮಾಡಿ ಭುಂಜಿಸುವರು ಆದುದರಿಂದ ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೧೩೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಚತುರಸ್ರವೂ, ಕ್ಸತ್ರಿಯನನ್ಲಿ ತ್ರ್ಯಸ್ರವೂ, 
ವೈಶ್ಯನಲ್ಲಿ ವರ್ತುಲವೂ ಆದ ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಶೂದ್ರಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ಲೋಕ್ಸಣೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು 

೧೩೭ ತೊಡೆ, ಕೈ, ಬಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸಬಾರದು ಆಸನ್ಯ ಹಾಸಿಗೆ, 
ಕೊಳೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನ ಮಾಡಕೂಡದು 

೧೩೮, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ರಧವನ್ನೇರಿದವರೂ, ವೇದವೆಂಬ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಟಕ್ಫಾಗಿಯಾದರೂ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವರೊ 
ಅದೇ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವೆನ್ಸ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಶ8ಧ್ಯಾಯ। ೮೧೫ 


ರಾತ್ರೌ ಧಾನಾ ದಧಿಯುತಂ ಧರ್ಮಕಾನೋ ನ ಭಕ್ಸಯೇತ್‌ । 
ಅಶ್ಚತೋ ಧರ್ಮುಹಾನಿಃ ಸಾ ದ್ವ್ಯಾಧಿಭಿಶ್ಲೊ ೇಪಪೀಡ್ಕತೇ 1 ೧೩೯ ೫ 
ಫಾಣಿತಂ ಗೋರಸಂ ಸನ ಲನಣಂ ಮಡಧುಕಾಂಜಿಕಂ | 

ಹಸ್ತೇನ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋ ದತ್ವಾ ಕೃಚ್ಛ ೨೦ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಗಂಧಾಂಭರಣಮಾಲ್ಯಾ ನಿ kp ಪ್ರ ಮಚ್ಛ ತ್ರಿ ಧರ್ಮವಿತ್‌ 

ಸ ಸುಗಂಧಿಃ ಸದಾ ಹೃ ಷ್ಟೊ ೯ ಯತ್ರ ಯಶೊ ಶ್ರೀಸಜಾಯತೆೇೇ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ನೀಲೀರಕ್ತಂತು ಯದ್ದ ಸ್ತ್ರ ೦ ಮಾ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕ್ಲಿ ಹ್ರೀಡಾರ್ಥಸಂಕೋಗೇ ಶಯನೀಯೇ ನ ದುಷ್ಕತಿ ॥ ೧೪೨% 
ಸಾಲನಾದಿ ಕ ಯಾಚ್ಛಿವ ತದ್ವೃತ್ತೇರುಪಜೀವನಾತ್‌ । 

ಅಪನಿತ್ರೊ! € “ಜನೇ ದಿಪ್ರ ಸ್ರಿಭಿಃ ಕೃ ಜಿ ಶೆ ಪರ್ನಿಶುದ್ಧ್ಯ ತಿ ॥ O೪೩ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ತಪೋ ಪ್‌ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ "ತ ತರ್ಪಣಂ । 

ವೃಥಾ ತಸ್ಕನುಹಾಯಜ್ಞಾ ನೀಲೀವಾಸೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಯಃ ॥ ೧೪೪ ೫ 
ನೀಲೀರಕ್ಷ ೦ ಯದಾವಸ್ತ್ರಂ ೦ ವಿಪ್ರಃಸ್ವಾಂಂಗೇಷು ಧಾರಯೇತ್‌ । 
ತಂತುಸಂತತಿಸಂಖ್ಯಾಕೇ' ನರಕೇ” ಸೆ ವಸೇದ್ದು ನಂ 1 ೧೪೫ 0 





೧೩೯ ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳು ಮೊಸರನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು... 
ಹಾಗೆ ತಿನ್ನುವವನು ಧರ್ಮಭ ೨ಷ್ಟನೂ, ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನೂ ಜಗುವನು 

೧೪೦ ಫೇಣಿ, ಹಾಲು, ನೀರು, ಉಪ್ಪು, ಜೇನು, ಗಂಜಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಕ್ಸ ಚ್ಛ ಏಹಾಂದ್ರಾಯಣಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

೧೪೧, ಗಂಧ, NHN pe ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು 
ಸುಗಂಧನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸನಂ ಆಗುವನು 

೧೪೨ ನೀಲರಕ್ಷ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಸ್ತ್ರೀಯರ: 
ಕ್ರೀಡಾ ಸಂಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ದುಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೪೩ ನೀಲಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಪುೂರಿ ಬಜ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ. 
ಆ ನೀಳಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಶುದ್ಧ ನಾದ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೂರು. 
ಕೃ ಚ್ಛ್ಪ ಗಳಿಂದ ಶುದ ನಾಗು ವನು, 

ನೀಲೀನಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಮಾಡಿದ ಸಾ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 
ಸೋಮ, ನೇದಾಥ್ಯಯನ, ಪಿತೃತರ್ನಣ, ಸುಹಾಯಜ್ಞ ಇವುಗಳು ನಿಷ್ಟ ಲ. 
ನಾಗುವುವು 

೧೪೫ ನೀಲೀವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ನವ ನೂಲಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಕಾಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


೮೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಲದೆಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಚಗವ್ಯೇನ ಶುಧ್ಯತಿ ॥ ೧೪೬ 
ನೀಲೀರಕ್ತ್ರೇನ ವಸ್ತ್ರೇಣ ಯಡನ್ನಮುಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ | 

ಭೋಕ್ತಾ ವಿಷ್ಠಾಸಮಂ ಭುಂಕ್ಷೇ ದಾತಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೪೭ 
ಅಮೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಂನ್ನಂ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾಂನ್ಸಂ ಹಯಃ ಸ್ಮೃತಂ | 


ವೈಶ್ಶಸ್ಯಚಾಂ ನ್ಹಮೇಮಾನ್ನೆಂ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ರುಧಿರಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೧೪೮ 
ವೈಶ್ಚಜೀವೇನ ಹೋಮೇನ ದೇನತಾಭ್ಯರ್ಚನೈರ್ಜಪೈಃ ! 

ಅಮೃತಂ ತೇನ ನಿಪ್ರಾ*ನ್ಸಮೃಗೃಜು8ಸಾಮ ಸಂಸ್ಕೃತಂ 1 ೧೪೯ 
ವ್ಯವಹಾರಾಃನುರೂಹೇಣ ನ್ಯಾಯೇನ ತು ಯದರ್ಜನಂ | 

ಕ್ಚತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪಯಸ್ತೇನ ಪ್ರಜಾಷಾಲನತೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೫೦ 
ಪ್ರಹರಾನದ್ಭವಾಹಾದ್ಯದನ್ನಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಯಂಚ್ಛತಿ 

ಸೀತಾ ಯಜ್ಜನಿಧಾನೇನ ವೈಶ್ಯಾನ್ನಂ ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತಂ I ೧೫೧ 
ಅಜ್ವಾನತಿನಿಂರಾಂಥಸ್ಯ ಮಡ್ಕಸಾನರತಸ್ಯಚ । 

ರುಧಿರಂ ತೇನ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ನೇದಮಂತ್ರನಿವರ್ಜಿತಂ 1 ೧೫೨ 


೧೪೬ ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ವಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಶ 
ಮಾಡಿದರೆ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು 

೧೪೭ ನೀಲವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅಷ್ನವನ್ನು ಭುಂ। 
ಸುವವನು ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನು ತಿಂದವನಂತಾಗುವನು ದಾನಮಾಡುವವನ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು 

೧೪೮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನ್ನವು ಅಮೃತವೂ, ಫ್ಸತ್ರಿಯನೆ ಅನ್ನವು ಹಾಲೂ 
ನುತನ ಅನ್ನವು ಕೇವಲ ಅನ್ನವೂ, ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನವು ರಕ್ತವೂ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ, 

೧೪೯. ವೈಶ್ವದೇವಹೋಮ, ದೇವತಾಪೂಜೆ, ಜಪ, ಖಗೃಜುಸ್ಸಾವ 
ವೇದಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಪ್ರಾನ್ನವು ಅಮೃತನೆನ್ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು 

೧೫೦. ವ್ಯವಹಾರಾನುಗುಣವಾದ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲ, 
ಯಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕ್ರೃತ್ರಿಯಾನ್ನನು ಪಯೋನ್ನವೆಸ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೧೫೧ ವೈಶ್ಯನು ತಾಡನ, ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದುಪುಗಳಿಂದ ಎತ್ತುಗೆ! 
ಮೂಲಕ ಕರ್ನಣಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವು ಅನ್ನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ 
ವುದು 

, ೧೫೨ ಮೂಢನೂ, ಮದ್ಯಪಾನರತನೂ ಆದ ಶೂದ್ರನ ವೇದಮಂತ 

ವಿಲ್ಲದ ಅನ್ನವು ರುಧಿಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳೃವುಡು 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೭ 


ನ ನೃಥಾ ಶಪಥಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೃಲ್ಸೇಃಸ್ಕರ್ಥೇ ನರೋತ್ತಮಃ | 


ನಿನದು 
ವೃಥಾ ಹಿ ಶಪಥಂ ಕುರ್ವನ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಕಾಮನೀಷು ವಿವಾಹೇ ಚೆ ಗವಾಂ ಭುಕ್ತೇ ಧನಕ್ಸಯೇ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಭ್ಯುಷಪತ್ತೌಚ ಶಪಧೈರ್ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಸತ್ಯೇನ ಶಾಪಯೇದ್ವಿಪ್ರಂ ಕ್ರೃತ್ರಿಯಂ ವಾಹನಾಂಯುಫೈಃ | 
ಗೋಬೀಜಕಾಂಚನೈರ್ನ್ವೈಶ್ಯಂ ಶೂದ್ರಂ ಸರ್ವೈಸ್ತುಪಾತಕೈಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಅಗ್ನಿಂ ನಾಹಾರಯೇದೇನಮಪ್ಪು ಚೈನಂ ನಿಮಜ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ಪುತ್ರದಾರಾಣಾಂ ಶಿರಾಂಸ್ಕೇನಂ ಚ ವಾ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೫೬॥ 
ನ ಯಮಂ ಯಮುಮಿತ್ಯಾಹುರಾತ್ಮಾ ವೈ ಯಮ ಉಚ್ಯತೇ | 


ಆತ್ಮಾ ಸಂಯನಿ ತೋ ಯೇನ ತಂ ಯಮಃ 8೦ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೫೭ ॥ 
ನ ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶೆಸ್ತಧಾ ತೀಳ್ಸ್ಞತ8 ಫಣೀ ವಾ ದುರತಿಕ್ರಮಃ | 

ತಿಪುರ್ಣಾ ನಿತ್ಯಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಯಥಾತ್ಮಾ ದುರಧಿಷ್ಠಿತಃ ॥ ದಿ೫೮ ॥ 
ಏಕಃ ಕೃಮಾನತಾಂ ದೋಷೋ ನದ್ದಿತೀಯಃ ಕಥಂಚನ । 

ಯದೇನಂ ಕ್ಲನುಯಾ ಯುಕ್ತಮಶಕ್ತಂ ಮನ್ಯತೇ ಜನಃ 1 ೧೫೯ ॥ 





೧೫೩ ಅಲ್ಪಕ್ಟಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಶಪಧಮಾಡಕೂಡದು. 
ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಶಪಥಮಾಡುವವನು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಗುವನು 

೧೫೪ ಕಾಮಿನಿಯರು, ಪ್ರೀಯರ ನಿವಾಹ, ಗೋವುಗಳ ಆಹಾರ, ಧನನಾಶ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಗ್ರಹ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಪಧಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 

೧೫೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕ್ರತ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ವಾಹನ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಶ್ಯನಲ್ಲಿ ಗೋವು, ಬೀಜ, ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ, ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ಫಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಶಸಥಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೬ ಅಗ್ಟ್ಯಾಹರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಕ್ಬತ್ರಿಯನಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರ, ಪತ್ನಿಯರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ವೈಶ್ಯನಿಂದಲೂ, 
ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಂದಲೂ ಶಸಧಮಾಡಿಸಬೇಕು 

೧೫೭ ಯಮನು ಯಮನಜ್ಲ ಆತ್ಮನೇ ಯಮನು ಆತ್ಮಸಂಯನು 
ವುಳ್ಳವನನ್ನು ಯಮನೇನ` ತಾನೆ ಮಾಡುವನು? 

೧೫೮ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗದ ಆತ್ಮದಂತೆ ಖಡ್ಗವೂ ತೀಕ್ಷ್ಚೇ್ಚ್ಣ ವಲ್ಲ. ಸರ್ಪವೂ 
ಶತ್ರುವೂ ಕ್ರುದ್ಧರಲ್ಲ 

೧೫೬. ಕ್ಷಮಾಶೀಲನನ್ನು ಜನರು ಅಶಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುಜೊಂದೇ 
ದೋಷವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೋಷವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಅ೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ನ ಶಬ್ದಶಾಸ್ಟ್ರಾಃಭಿರತಸ್ಯ ನೋಕ್ಸೋ 
ನಚ್ಛೆನ ರಮ್ಯಾನಸಧಸ್ರಿಯಸ್ಕ । 
ನ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನತತ್ಪರಸ್ಯ 


ನ ಲೋಕ ವಿತ್ತಗ್ರಹಣೇ ರತಸ್ಯ ॥ ೧೬೦ H 
ಏಕಾಂತಶೀಲಸ್ಯ ಸದೈವ ತಸ್ಯ 

ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೀತಿನಿನರ್ತಕಸ್ಯ । 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯೋಗೇ ಗತಮಾನಸಸ್ಯ 

ನೋಕ್ಪೋ ಧ್ರುವಂ ನಿತ್ಯಮಹಿಂಸಕಸ್ಯ 1 ೧೬೧8 


ಜೆ 


ತ ಕೌಂತಶೀಲತ್ಮಮಿಹಾಸ್ತಿ ಪುಂಸಃ 


ಕ್ವಚೇಂದ್ರಿಯಸಪ್ರೀತಿನಿವೃತ್ತಿರಸ್ತಿ । 
ಕೈ ಯೋಗಯುಕ್ತಿಃ ಕ್ವ ದೈವತೇಜ್ಯಾ 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ವಿನೈಭಿಃ ಸಹಜೇನ ಮುಕ್ತಿಃ I ೧೬೨ ॥ 
ವಿಶ್ವೇಶಸಂಶೀಲನಮೇನ ಯೋಗ 

ಸ್ತಪಶ್ವ ವಿಶ್ವೇಶಪುರೀನಿವಾಸಃ । 
ವ್ರತಾನಿ ದಾನಂ ನಿಯಮಾ ಯಮಾಶ್ಚ 





ಸ್ನಾನಂ ದ್ಯುನದ್ಯಾಂ ಯದುದಗ್ಯಹಾಯಾಂ 1 ೧೬೩ 0 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ :- 
ನ್ಯಾಯಾಗೆತಧನಸ್ತತ್ತ ಇಜ್ಜೌನನಿಸ್ಕೋಂತಿಥಿಸ್ರಿಯಃ । 
ಶ್ರಾದ್ವಕೃತ್ಸತ್ಯವಾದೀ ಚ ಗೃಹಸ್ಥೋಃ ಪೀಹ ಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೬೪ ॥ 


೧೬೦ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಿಗೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೂ, ಭೋಜನಾಚ್ಸಾದನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಿಗೂ, ಜನರ. 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೬೧ ನಿಯಮಶೀಲನೂ, ದೇವಭಕ್ತನೂ,- ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವನೂ,- ವೇವಾಧ್ಯೆಯನಾಸಕ್ತನೂ, ಹಿಂಸೆಮಾಡದವನೂ ಆದವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ. 
ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು 

೧೬೨ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಯಮಶೀಲತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹವೂ, ಯೋಗವೂ, ದೈವತಪೂಜೆಯೂ ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೬೩ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶಧ್ಯಾನವೇ ಯೋಗವು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೇ 
ತಪಸ್ಸು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೇ ವ್ರತ, ದಾನ, ನಿಯಮ ಮತ್ತು 
ಯಮಗಳು 

೧೬೪. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹಣವನ್ನು 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ 4೪೧೯ 


ದೀನಾಃಂಥಕೃ ಪಣಾರ್ಥಿಭ್ಯೋ ದತ್ವಾಂನ್ನಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಗಾರ್ಹ್ಯಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಗೃಹಸ್ಥ 8 ಶ್ರೇಯ ಆಪ್ಸ್ರಯಾತ್‌ ॥೧೬೫॥ 
ಇತ್ಸ ಮಾಚರತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಕಾಶೀನಾಥಃ ಪ್ರಸೀದತಿ । 


ಕಾಶೀನಾಥಪ್ರಸಾದೇನ ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತು ನೋಕ್ಷಕೃತ್‌ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಸ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸುಸ್ನಾತಃ ಸ ಸರ್ವಕ್ರತುದೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಸ ದತ್ತಸರ್ವದಾನಸ್ತು ಕಾಶೀ ಯೇನ ನಿಷೇನಿತಾ ॥ ೧೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ «" ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನಿರಾಷಣಂ'' 
ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಪಾದಿಸುವವನೂ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನನಿರತನೂ, ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡು 
ವವನೂ, ಸತ್ಯವಾದಿಯೂ ಆದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೬೫. ಗೃಹಸ್ಥನು, ದೀನರು, ಕುರುಡರು, ಕೃಪಷಣರು, ಅರ್ಥಿಗಳು 
ಇವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿ ಗೃಹ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೬೬. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಕಾಶೀನಾಥನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 
ಆ ಕಾಶೀನಾಥನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಶೀವಾಸವು ಲಭಿಸಿ ಮೋಕ್ಸವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೬೭. ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸೆಗೊಂಡವನೂ, ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತನನೂ ಆಗುವನು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
«« ಗೃಹಸ್ಮಧರ್ಮನಿರೂಪಣ 5?ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಕೆ ೇಃ8॥ 
ಗ್‌ 


ಅಧ್ಭೆಕಚತ್ಯಾ ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಯೋಗಾಖ್ಯಾನಂ 
ಸೃಂದ ಉವಾಚ -- 
ಉಸಿತ್ತೈನಂ ಗೃಹೇ ವಿಪ್ರೋ ದ್ವಿತೀಯಾದಾಶ್ರಮಾತ್ಸರಂ । 
ನಲೀಪಲಿತಸಂಯುಕ್ತಸ್ತೃತೀಯಾಶ್ರಮನಮಾನಿಶೇತ್‌ non 
ಅಸತ್ಯಾಪತ್ಯಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರಾನ್ಸಿಸೃಜ್ಯ ಚ। 
ಪತ್ನೀಂ ಪುತ್ರೇಷು ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಪತ್ತಾ ನಾ ವನಮಾನಿಶೇತ್‌ ॥1೨॥ 


ವಸಾನಶ್ಚ ರ್ಮುಜೀರಾಣಿ ಸಾಗ್ನಿರ್ಮುನ್ಯನ್ನವರ್ತನಃ | 
ಜಟೀ ಸಾಯಂ ಪ್ರಗೇಸ್ನಾಯಾ ಸ್ಮಶ್ರುಲೋ ನಖಲೋನುಭ್ಯತ್‌ HA 
ಶಾಕನೂಲಫಲೈರ್ವಾಂಪಿ ಸಂಚಯಜ್ಞಾನ್ನ ಹಾಸಯೇತ್‌ । 





ಅಮ್ಮೂಲಫಲಭಿಕ್ಸಾಭಿರರ್ಚಯೇದ್ದಿಕ್ಸುಕಾಃತಿಧೀನ್‌ ॥೪॥ 
ಅನಾದಾತಾ ಚ ದಾತಾ ಚ ದಾಂತಃ ಸ್ಫಾಧ್ಯಾಯತತ್ಪರಃ । 
ವೈತಾನಿಕಂ ಚ ಜುಹುಯಾದಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ಯಥಾವಿಧಿ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯೋಗಾಖ್ಯಾನ 


೧ ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ್ರಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಎರಡನೆಯ ಆಶ್ರಮುವನ್ನನುಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ಸುಕ್ಕು, ನೆರೆತ ಕೂದಲು 
ಗಳು ಬಂದಬಳಿಕೆ ಮೂರನೆಯಜಾದ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯೆಸಬೇಕು 

೨. ಮೊನ್ಮುಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಪುತ್ರರಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಧವಾ ಅವಳೊಡನೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು 

ಕಲ ಚರ್ಮ, ನಾರುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟಿನನೂ, ಅಗ್ಗಿಸಹಿತನೂ, ಮುನಿಗಳ 
ಅನ್ರವಾದ ಕಂದಮೂಲಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನೂ, ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಸಾಯಂ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುನವನೂ, ಗಡ್ಡಮಾಸೆಗಳನ್ನೂ, ಉಗುರು, 
ರೋಮಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಶಾಕ, ಮೂಲ, ಫಲಗಳಿಂದಲಾದರೂ ಪಂಚ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನೀರು, ಗೆಣಸು, ಫಲಗಳ ಭಿಕ್ಸೆಗಳಿಂದ ಭಿಕ್ಸುಕರು, 
ಅತಿಥಿ ಇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು 

೫ ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರ ಹೆವುಳ್ಳವನೂ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನನಿರತನೂ ಆಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ಆತಿ೧ 


ಮುನ್ಕನ್ನೈಃ ಸ್ವಯಮಾನೀತೈಃ ಪ್ರರೋಡಾಶಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ವಹೇತ್‌ । 


ಸ್ವಯಂಕೃತಂ ಚ ಲನಣಂ ಖಾದೇತ್ಸೇಹಂ ಫಲೋದ್ಭನಂ In 
ವರ್ಜಯೇಚ್ಛೇಲುಶಿಗ್ರೂ ಚ ಕವಕಂ ಹಲಲಂ ಮದು! 
ಮುನ್ಯನ್ನಮಾಶ್ಚಿನೇ ಮಾಸಿ ತ್ಯಜೇದ್ಯತ್ಸೂರ್ವಸಂಚಿತಂ 1 ೭॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಿ ಫಲಮೂಲಾನಿ ಫಾಲಜಾನ್ನಂ ಚ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ 
ದಂತೋಲೂಖಲಕೋ ವಾಸ್ಕಾದಶ್ಮಕುಟ್ಟೋಂಥವಾ ಭವೇತ್‌ ॥8೮॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಕೋ ವಾಸ್ಕಾದಥಢವಾ ಮಾಸಸಂಚಂಯಾ । 
ತ್ರಿಷಡ್ಚಾದಶಮಾಸಾನ್ನಫಲಮೂಲಾದಿಸಂಗ್ರಹೀ ॥1೯॥ 
ನಕ್ತಾ ಶ್ಯೇಕಾಂತರಾಶೀ ವಾ ಷಷ್ಕಕಾಲಾಂಶನೋಸಿ ವಾ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತೀ ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಕ್ಸಭುಗ್ವಾಥ ಮಾಸಭುಕ್‌ ॥೧೦॥ 
ವೈಖಾನಸಮತಸ್ಥಸ್ತು ಫಲಮೂಲಾಶನೋಸಿ ವಾ। 

ತಪಸಾ ಶೋಷಯೇಜ್ಹೇಹಂ ಹಿತ್ಯೂನ್ಹೇವಾಂಶ್ಚತರ್ಷಯೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಅಗ್ನಿಮಾತ್ಮನಿ ಚಾಧಾಯ ನಿಚರೇದನಿಕೇತನಃ ! 
ಭಿಕ್ಷಯೇತ್ಛಾಣಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ತಾಪಸಾನ್ಸನವಾಸಿನಃ 1 ೧೨॥ 





೬ ತಾನೇ ತಂದ ನವಣೆಗಳಿಂದ ಪ್ರರೋಡಾಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ತಾನೇ 
ಮಾಡಿದ ಉಪ್ಪನ್ನೂ, ಫಲದಿಂದಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು 

೭ ಚಳ್ಳೆ ಕಾಯಿ, ನುಗ್ಗೆ ಕಾಯಿ, ಶಿಲೀಂದ್ರ, ಮಾಂಸ, ಜೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು 

ಜಿಸಬೇಕು ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ ನವಣೆಯನ್ನು 

ಬಿಡಬೇಕು 

ಲರ ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ, ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು ಬೆಳೆದ 
ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು ಹಲ್ಲೆ ಒರಳಾಗುಳ್ಳವನೂ, 
ಕಲ್ಲೆ ಒನಕಯಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆಗಬೇಕು ಕೂಡಲೆ ಮುಗಿಯುವ ಅಹಾರವುಕ್ಳವ 
ನಾಗಲಿ, ಒಂದು, ಮೂರು, ಆರು ಅಧವಾ ಹನ್ನೆರಡುತಿಂಗಳ ಅನ್ನ, ಫಲ, 
ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗಲಿ ಆಗಬೇಕು 
'*-೧೦ ರಾತ್ರಿಮಾತ್ರ ಭುಂಜಿಸುವವನಾಗಲಿ, ದಿನ ಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಊಟಮಾಡು 
ವನನಾಗಲಿ, ಆರನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವನನಾಗಲಿ, ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತ 
ವುಳ್ಳ ನಾಗಲಿ, ಸಕ್ಸ ಅಧವಾ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುವವನಾಗಲಿ ಆಗಬೇಕು 

೧೧ ವೈ ಖಾನಸನಾಗಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತ ದೇವಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಬೇಕು 

೧೨ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬದುಕುವುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆಬೇಡಬೇಕು 


ಲಪ. ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಾಮಾದಾನೀಯ ನಾಶ್ಲೀಯಾದಷ್ಟೌ ಗ್ರಾಸಾನ್ವಸನ್ವನೇ । 

ಇತ್ಸಂ ವನಾಶ್ರಮಾ ನಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೧೩॥ 
ಅತಿನಾಹ್ಯಾಯುಷೋ ಭಾಗಂ ತೈತೀಯನಮುತಿ ಕಾನನೇ । 

ಆಯುಷಸ್ತು ತುರೀಯಾಂಶೇ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಂಗಾನ್ಪರಿವ್ರಜೇತ್‌ 8 ೧೪॥ 
ಖಯಣತ್ರಯಮಸಂಶೋಧ್ಯ ತ್ವನುತ್ಸಾದ್ಯ ಸುತಾನಪಿ | 

ತಥಾ ಯಜ್ಞಾನನಿಷ್ಟಾಚ ನೋಕ್ಬನಿಂಚ್ಛನ್ಹ ಜತ್ಯಧಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮನಾಗಪಿ ನ ಭೂತಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾದುತ್ಚದ್ಯತೇ ಭಯಂ | 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯೇಹ ಪ್ರಯಚ್ಛ ೦ತ್ಯಭಯಂ ಸದಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏಕ ಏನ ಚರೇನ್ನಿತ್ಯಮನಗ್ನಿರನಿಕೇತನಃ । 

ಸಿದ್ಯ್ಯರ್ಥಮಸಹಾಯಃ ಸ್ಯಾದ್ಲಾಾಮುಮನ್ಯಾರ್ಥ ಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಜೀವಿತಂ ಮರಣಂ ನಾಥ ನಾಭಿಕಾಂಕ್ಸೇತ್ರ್ವಚಿದ್ಯತಿಃ । 


ಕಾಲಮೇನ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇತ ನಿರ್ದೇಶಂ ಭೃತಕೋ ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಮಮತಾಶೂನ್ಯಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಮತಾಯುತಃ | 
ವೃಕ್ಚಮೂಲನಿಶೇತಶ್ಚ ಮುಮುಕ್ಸುರಿಹ ಶಸ್ಯತೇ 1! OF ॥ 


೧೩ ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಂದು ಎಂಟು 
ಕಬಳಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು 

೧೪ ಹೀಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಕಳೆದು ನಾಲ್ವನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸನ್ನಾ $ಸಿಯಾಗಬೇಕು 

೧೫. ಖುಣತ್ರಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, 
ಯಜ್ಞ, ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಷತಿತನಾಗುವನು 

೧೬. ಯಾವನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು 

೧೭ ಮೋಕ್ಸಕ್ರಾಗಿ ಸಹಾಯಕರೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಾಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೧೮. ಯತಿಯು ಬದುಕನ್ನಾಗಲಿ, ಮರಣವನ್ನಾಗಲಿ ಬಯಸಬಾರದು. 
ಫೆಲಸಮಾಡುವವನು ಸಂಬಳದ ಸಮಯವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು 

೧೯ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಮಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ವೃಕ್ಚಮೂಲವಾಸಿಯೂ ಆದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಉತ್ತಮನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨. 


ಧ್ಯಾನಂ ಶೌಚಂ ತಥಾ ಭಿಕ್ಸಾ ನಿತ್ಯಮೇಕಾಂತಶೀಲತಾ । 

ಯತೇಶ್ವ್ಚತ್ವಾರಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಂಚಮಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ವಾರ್ಷಿಕಾಂಶ್ಚತುರೋ ಮಾಸಾನ್ವಿಹರೇನ್ನ ಯತಿಃ ಕೃಚೆತ್‌ । 
ಬೀಜಾಂಕುರಾಣಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಹಿಂಸಾ ತತ್ರ ಯತೋ ಭನೇತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಗಚ್ಛೇತ್ಬರಿಹರನ್ದಂತೂನ್ಪಿಜೇತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಶೋಧಿತಂ | 


ವಾಚಂ ವದೇದನುಜ್ವೀಗಾಂ ನ ಕ್ರುಧ್ಯೇತ್ವೇನಚಿತ್ತ್ವಜಿತ್‌ H ೨೨ ॥ 
ಚರೇದಾತ್ಮಸಹಾಯಶ್ಚ ನಿರಪೇಕ್ಟೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ । 
ನಿತ್ಯಮಧ್ಯಾತ್ಮನಿರತೋ ನೀಚಕೇಶನಖೋ ವಶೀ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹುಸುಂಭಂ ನಾಸದಂಡಾಢ್ಕ್ಯೋ ಭಿಕ್ಸಾಶೀ ಖ್ಯಾತಿವರ್ಜಿತಃ ! 
ಅಲಾಬುದಾರುನ್ಬುಜ್ವೀಣು ಪಾತ್ರಂ ಶಸ್ತಂ ನ ಪಂಚಮಂ 1 2೪ ॥ 
ನ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ತೈಜಸಾಂ ಪಾತ್ರಂ ಭಿಕ್ಸುಕೇಣ ಕದಾಚನ | 

ವರಾಟಕೇ ಸಂಗೃಹೀತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ದಿನೇ ದಿನೇ I ೨೫ ॥ 
ಗೋಸಹಸ್ರವಧಂ ಪಾಪಂ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ । 

ಪೃದಿ ಸನ್ನೇಹಭಾವೇನ ಚೇದ್ರಕ್ಸೇತ್ಸಿ್ರೀಯಮೇಕದಾ 1 ೨೬ 1 





೨೦ ಯತಿಗೆ ಧ್ಯಾನ, ಶೌಚ, ಭಿಳ್ಸಾಟಿನ, ಏಕಾಂತವಾಸ ಈ ನಾಲ್ಕೇ 
ಕರ್ಮಗಳು ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು ಐರನೆಯದು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೨೧ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಜಾಂಕುರಗಳೂ, ಜಂತುಗಳೂ 
ಹಾಳಾಗುವುದರಿಂದ ಯತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಬಾರದು 

೨೨ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತೋಧಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು ವ್ಯಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದ ಮಾತಣ್ಣಾಡ 
ಬೇಕು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು 

೨೨೩. ಆತ್ಮಸಹಾಯಮಾತ್ರವುಳ್ಳವನೂ, ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಆಶ್ರಯ 
ರಹಿತನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿರತನೂ, ಸಂಸ್ಕರಿಸದ ಕೇಶ ನಖಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ವಾಧೀ 
ನನೂ ಆಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು 

೨೪ ಅಲ್ಲದೆ, ಯತಿಯಾದವನು ಕುಸುಂಭ (ಕಾವಿ) ವಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಯೂ, 
ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ಸನನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸದನನೂ ಆಗಬೇಕು ಅವನಿಗೆ ಸೋರೆ, ಮರ, ಮಣ್ಣು, ಬಿದಿರಿನ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾಡುವು ಐದನೆಯದಾವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ 

೨೫೨೬ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಹಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು ಕನಡೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆಯಾ ದಿನ 
ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಎಂದು ಸನಾತನ 


೮೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಹೋಟದ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಂ ಕುಂಭೀಷಾಕೀ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಏಕಕಾಲಂ ಚರೇದೆ ಕೆಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರತ್ರ ನಿಸ್ತರಂ il ೨೭॥ 
ನಿಧೂನೇ ಸನ್ನಮುಸಲೇ ವ್ಯಂಗಾರೇ ಭುಕ್ತವಜ್ಜನೇ 
ವೃತ್ತೇ ಶರಾನಸಂಪಾತೇ ಭಿಕ್ಸಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಚರೇದ್ಯತಿಃ ॥ ೨೮ 0 


ಅಲ್ಪಾಹಾರೋ ರಹಃ ಸ್ಥಾಯಾಸ್ಮಿಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷ್ಟ್ವಲೋಲುಪಃ । 
ರಾಗದ್ವೇಷನಿನಿಮ್ಮುಕ್ತೋ ಭಿಕ್ಸುರ್ಮೋಕ್ಸಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೨೯॥ 
ಆಶ್ರಮೇ ತು ಯತಿರ್ಯೆಸ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ನಿಶ್ರಮೇತ್‌। 


ಕಂ ತಸ್ಯಾಂನೇಕತಂತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸ ಜಾಯತೇ H ೩೦ 
ಸಂಜಿತಂ ಯದ್ಭೃಹಸ್ಥೇನ ಷಾಹಮಾಮರಣಾಂತಿಕಂ | 

ದಿಧಕ್ಸ್ಯೃತಿ ಹಿ ತತ್ಸ್ಫರ್ವಮೇಕರಾತ್ರೋಷಿತೋ ಯತಿಃ lH 40 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜರಾಂಭಿಭನನಮಸಹ್ಯಂ ರೋಗಪೀಡಿತಂ । 

ದೇಹತ್ಯಾಗಂ ಪುನರ್ಗರ್ಭಂ ಗರ್ಭಕ್ಲೇಶಂ ಚ ದಾರುಣಂ ॥ ಕ೨ 0 
ನಾನಾಯೋನಿನಿವಾಸಂ ಚ ವಿಯೋಗಂ ಚ ಪ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಸಹಃ । 

ಅಪ್ಪಿಯ್ಯೈಃ ಸಹ ಸಂಯೋಗಮಧರ್ಮಾದ್ದುಃಖಸಂಭನಂ ॥ ೩೩ 08 


ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು . ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮದಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿಯೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಣಬಾರದು 

೨೭ ಹಾಗೆ ಕಂಡರೆ ಎರಡುಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಸಲ್ಪಗಳಕಾಲ ಕುಂಭೀಪಾಕ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹೂತ್ತುಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಾರವು 

೨೮ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮನೆಯು ಧೂಮರಹಿತವೂ, ಒನಕೆಯ ಕಾರ್ಯವು 
ುಗಿದಿರುವುದೂ, ಕೆಂಡವಿಲುದುದೂ, ಜನರು ಭೋಜನಮಾಡಿರುವುದೂ 
ಆದಮೇಲೆ ಯತಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ಮಾಡಬೇಕು 

೨೯. ಸ್ವಲ್ಪಾಹಾರವುಳ್ಳ ವನೂ, ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ರಾಗದ್ರೇಷನಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಹನಾಗುವನು 

೩೦. ಯಾವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯತಿಯು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದೇನುಪ್ರಯೋಜನ? 
ಅವನು ಧನ್ಯನೇ ಆಗುವನು. 

೩೧ ಗೃಹಸ್ಥನು ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪವು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂಡು ದಿನ ವಾಸಿಸಿದ ಯತಿಯು ನಿವಾರಿಸುವನು 

೩೨-೩೫ ಮಾನವನು ಜರಾಕ್ರಮಣ, ಅಸಹ್ಯರೋಗಪೀಡೆ, ದೇಹತ್ಯಾಗ, 
ಬುರೆಳಿ ಗರ್ಭ, ದಾರುಣ ಗರ್ಭದುಃಖ, ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ, ಪ್ರಿಯಾ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೫ 


ಪುನರ್ನಿರಯಸಂವಾಸಂ ನಾನಾನರಕಯಾತನಾಃ | 
ಕರ್ಮದೋಷಸಮುಪದ್ಭೂತಾ ನೃಣಾಂ ಗತಿರನೇಕಧಾ ॥ ೩೪ 
ದೇಹೇಸ್ವನಿತ್ಯತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿತ್ಯತಾಂ ಹರಮಾತ್ಮನಃ I 

ಕುರ್ನೀತ ಮುಕ್ತಯೇ ಯೋಗಂ ಯತ್ರಯತ್ರಾಶ್ರಮೇ ರತಃ ॥೩೫॥ 
ಕರಪಾತ್ರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಿಕ್ಸ್ವಾಪಾತ್ರವಿವರ್ಜಿತಾ । 


ತೇಷಾಂ ಶತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭನತ್ಯೇವ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾಂಶ್ಹತುರಸ್ತೇವಂ ಕ್ರಮಾದಾಸೇವ್ಯ ಪಂಡಿತಃ । 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಸ್ತ್ಯಕ್ತಸಂಗಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1 ೩೭॥ 


ಅಸಂಯತ;ಃ ಕುಬುದ್ಧೀನಾಮಾತ್ಮಾ ಬಂಧಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 

ಧೀನುದ್ಧಿಃ ಸಂಯತಃ ಸೋಪಿ ಪದಂ ದದ್ಯಾದನಾಮಯಂ ॥ಜ೩೩೮॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಂಚ ವಿದ್ಯೋಪನಿಷವಸ್ತಥಾ । 

ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣೆ ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಯಚ್ಚಾಃ ನ್ಯದ್ವಾಜ್ಮಯಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ 
ವೇದಾನುವಚನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋ ದಮಃ ! 


ಶ್ರದ್ಧೋಪವಾಸಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ಜ್ಞಾನಹೇತವಃ 1 ೪೦ 8 
ಸಹಿ ಸರ್ವೈರ್ನಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಆತ್ಮ ನಾಶ್ರಮನರ್ತಿಭಿಃ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ತೃಥ ಮಂತವ್ಯೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೪೧॥ 


ನಿಯೋಗ, ಅಹಿತಸಹನಾಸ, ಅಧರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖ, ಮರಳಿ ನರಕ 
ವಾಸ್ಕ ಅನೇಕ ನರಕಯಾತನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಡೋಷದಿಂದುಂಬಾದ. 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, ನಶ್ಚರದೇಹವನ್ನೂ, ಸಗಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು 

೩೬ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಯನ್ನೆ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು 

೩೭ ಪಂಡಿತನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ರಾಗದ್ವೇಷವ್ಸ್ಲದವನೂ, ಸಂಗರಹಿತನೂ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೩೮ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡದ ದುರ್ಬುದ್ದಿಗಳ ಆತ್ಮಗಳು ಬಂದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ವಾಗುವುದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆ ಆತ್ಮನೇ ಮೋಕ್ಷಪದನಿ. 
ಯಸನ್ಸ್ನೀಯುವುದು 

೩೯-೪೧ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ವಿದ್ಯಾ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶ್ಲೋಕ್ಕ 
ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ನೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾಬ್ಮಯಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಶ್ರದ್ದೆ, ಉಪವಾಸ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇವುಗಳೂ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಸಮಸ್ತಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಕೇಳಬೇಕು, ಮನನಮಾಡಬೇಕು, ನೋಡಬೇಕು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೫ 


ಪುನರ್ನಿರಯಸಂವಾಸಂ ನಾನಾನರಕಯಾತನಾಃ | 
ಕರ್ಮದೋಷಸಮುಪದ್ಭೂತಾ ನೃಣಾಂ ಗತಿರನೇಕಧಾ ॥ ೩೪ 
ದೇಹೇಸ್ವನಿತ್ಯತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿತ್ಯತಾಂ ಹರಮಾತ್ಮನಃ I 

ಕುರ್ನೀತ ಮುಕ್ತಯೇ ಯೋಗಂ ಯತ್ರಯತ್ರಾಶ್ರಮೇ ರತಃ ॥೩೫॥ 
ಕರಪಾತ್ರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಿಕ್ಸ್ವಾಪಾತ್ರವಿವರ್ಜಿತಾ । 


ತೇಷಾಂ ಶತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭನತ್ಯೇವ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೬ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾಂಶ್ಹತುರಸ್ತೇವಂ ಕ್ರಮಾದಾಸೇವ್ಯ ಪಂಡಿತಃ । 
ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಸ್ತ್ಯಕ್ತಸಂಗಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1 ೩೭॥ 


ಅಸಂಯತ;ಃ ಕುಬುದ್ಧೀನಾಮಾತ್ಮಾ ಬಂಧಾಯ ಕಲ್ಪತೇ । 

ಧೀನುದ್ಧಿಃ ಸಂಯತಃ ಸೋಪಿ ಪದಂ ದದ್ಯಾದನಾಮಯಂ ॥ಜ೩೩೮॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣಂಚ ವಿದ್ಯೋಪನಿಷವಸ್ತಥಾ । 

ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣೆ ಭಾಷ್ಯಾಣಿ ಯಚ್ಚಾಃ ನ್ಯದ್ವಾಜ್ಮಯಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೯॥ 
ವೇದಾನುವಚನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪೋ ದಮಃ ! 


ಶ್ರದ್ಧೋಪವಾಸಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ಜ್ಞಾನಹೇತವಃ 1 ೪೦ 8 
ಸಹಿ ಸರ್ವೈರ್ನಿಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಆತ್ಮ ನಾಶ್ರಮನರ್ತಿಭಿಃ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಸ್ತೃಥ ಮಂತವ್ಯೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೪೧॥ 


ನಿಯೋಗ, ಅಹಿತಸಹನಾಸ, ಅಧರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖ, ಮರಳಿ ನರಕ 
ವಾಸ್ಕ ಅನೇಕ ನರಕಯಾತನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಡೋಷದಿಂದುಂಬಾದ. 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, ನಶ್ಚರದೇಹವನ್ನೂ, ಸಗಮಾತ್ಮನು ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು 

೩೬ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಯನ್ನೆ ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೂರರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು 

೩೭ ಪಂಡಿತನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ರಾಗದ್ವೇಷವ್ಸ್ಲದವನೂ, ಸಂಗರಹಿತನೂ ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೩೮ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡದ ದುರ್ಬುದ್ದಿಗಳ ಆತ್ಮಗಳು ಬಂದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ವಾಗುವುದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆ ಆತ್ಮನೇ ಮೋಕ್ಷಪದನಿ. 
ಯಸನ್ಸ್ನೀಯುವುದು 

೩೯-೪೧ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ವಿದ್ಯಾ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಶ್ಲೋಕ್ಕ 
ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ನೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಾಬ್ಮಯಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಶ್ರದ್ದೆ, ಉಪವಾಸ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಇವುಗಳೂ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಸಮಸ್ತಾಶ್ರಮಿಗಳೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಕೇಳಬೇಕು, ಮನನಮಾಡಬೇಕು, ನೋಡಬೇಕು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ಲಿಪಿ 


ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗೋ ಯೋಗ ಇತ್ಯಪ್ಯಪಂಡಿತೈಃ | 


ವಿಷಯಾಸಕ್ತಚಿತ್ತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ಬೃತ್ಚ ದೂರತಃ 1 ೪೯॥ 
ದುರ್ನಿವಾರಾಮನೋವೃತ್ತಿರ್ಯಾನತ್ಸಾ ನ ನಿವರ್ತತೇ । 

ಕಂ ವದಂತ್ಯಪಿ ಯೋಗಸ್ಯ ತಾನನ್ನೇದೀಯಸೀ ಕುತಃ 1 ೫೦ ॥ 
ವೃತ್ತಿಹೀನಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ಪೇತ್ರಜ್ಞೇ ಸರಮಾತ್ಮನಿ । 

ಏಕೀಕೃತ್ಯ ನಿಮುಚ್ಛೇತ ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ h ೫೦ 1 


ಬಹಿರ್ನುಖಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಖಾನ್ಯಂತರಾಣಿ ವೈ । 
ಮನಸ್ಕೇವೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಮನಶ್ಚಾ ತ್ಮಾನಿ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೫೨೪ 
ಸರ್ವಭಾವನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಶ್ಚೇತ್ರಜ್ಞ ೦ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 

ಏತವ್ಥ್ಯಾನಂ ಚ ಯೋಗಶ್ಚ ಶೇಸೋಂನ್ಯೋ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಃ ॥೫೩॥ 
ಯನ್ನ್ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ತದಸ್ತೀತಿ ವಿರುಧ್ಯತೇ । 


ಕಥ್ಯಮಾನಂ ತದನ್ಯಸ್ಯ ಹೃದಯೇ ನಾಃವತಿಷ್ಠತೇ ॥ ೫೪ 4 
ಸ್ವ ಸಂನೇದ್ಯಂಹಿ ತದ್ಬ್ರಪ್ಮ ಕುಮಾರೀಸ್ತ್ರೀಸುಖಂ ಯಥಾ । 
ಅಯೋಗೀ ನೈನ ತಜ್ವೀತ್ತಿ ಜಾತ್ಯಂಧ ಇವ ವರ್ತಿಕಾಂ ॥ ೫೫ ॥ 


`ಾಕಕಾವಾಸಕಾಣಾಕಳಾ ಕಾಣಾ ಪೂ ಕಾಣಾ ರಾನಾ ನಾನಾನಾ 


೪೯, ಮೂಢರು ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಯೋಗವೆನ್ನುವರು, 
ನಿಷಯಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಮೋಕ್ಸಗಳು ದೂರವಾಗುವುವು 

೫೦ ತಡೆಯಲಾರದ ಮನೋನೃತ್ತಿಯು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಯೋಗದ 
ಸಮಾಚಾರವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಹತ್ತಿರಬರುವುದು. 

೫೧ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞನಾಡ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕೀಕರಿಸಿ 
ದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅವನು ಯೋಗಯುಕ್ತನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 

೫೨ ಬಹಿರ್ಮುಖಗಳಾಗಿರುವ ಸೆಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ಮುಖ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಬೇಕು 

೫೩ ಸಾಕ್ಸಿತ್ತಾದಿ ಸಕಲ ಭಾವಮುಕ್ತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಡುವುದೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರವೇ ಸರಿ. 

೫೪ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಇದೆಯೆಂದರೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಗಗಳಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯೆಲರ್ಹನು ಯೋಗಿ 
ಅಲ್ಲದವನು ಕುಮಾರಿಯು ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನು 
ಧೀಸಜ್ವಾಲೆಯನ್ನರಿಯದಿರುವಂತೆಯೂ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಯೋಗಗಮ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ 


ಅ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತ್ಯಾಭ್ಯಸನಶೀಲಸ್ಯ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯಂ ಹಿ ತದ್ಬನೇಶ್‌ 


ತತ್ಸೂಸ್ಸ್ಮತ್ವಾ ದನಿರ್ದೇಶ್ಶ ೦ ಸುತ ಹ್ಮ ಸನಾತನಂ H ೫೬ ॥ 
ಕೃಣಮಹ್ಯೇಕಮುದಕಂ ಆಧಾ ನ ಸ ರೆತಾನಿಯಾತ್‌ | 
ಮ ಯಧಾ ಚಿತ್ತಂ ಚ ತ್ತ ಸ್ಯ ನ ವಿಶ್ವ ಸೇತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 


ಅತೋನಿಲಂ ನಿರುಂಧೀತ ಚಿತ್ತ ಸ್ಯ ಸ್ಥೆ, 'ರ್ಯಹೇತನೇ | 
ಮರುನ್ನಿರೋಧನಾರ್ಧಾಯ ಬಾಸ 'ಯೋಗಮಳ್ಯ ಸೇತ್‌ 1೫೮ ॥ 
ಜಂ ಪ್ರಾಣಸಂರೋಧಃ ಪ್ರತಾ ್ಯಹಾರಶ್ತ ಧಾರಣಾ । 


ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಧಿಕೇತಾನಿ ಹರಾ ಭವಂತಿ ಷಟ್‌ I ೫೯ 
ಆಸನಾನೀಹ ತಾನಂತಿ ಯಾವಂತ್ಯೋ ಜೀವಯೋನಯಃ । 

ಸಿದಾ ್ಲಿಸನಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ಯೋಗಿಕೊೋ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ದಂ H ೬೦ 
ಏತದಭ್ಯಸನಾನ್ನಿತ್ಯ ಂ ವರ್ಮ ದಾರ್ಡ್ಯಮನಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ 1೬೧॥ 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಚರಣಂ ನೃಸ್ಯ ಎಮೋಜಿ ಯೋಗನಿತ್‌ । 

ಯಾಮೊ ್ಯೀರೂಪರಿ ತ ಕತ ಚ ಪದಾ ಸನಮಿದಂ ವಿದುಃ H&S 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಧಾರಯೇತ್ಸಶ್ನಾ ದಂಗುಷೌ. ದೃಢ ಬಂಧನಿತ್‌ । 

ಭವೇತ್ಛದ್ಧಾ ಸನಾವಸ್ಥ್ಯಾ ದಭ್ಯಾಸಾ ದೃಢ ನಿಗ್ರ ಹಃ 1೬೩ 1 





೫೬ ಸೂಕ್ಷ ;ವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲಶಕ್ಕ ವೂ, ಸನಾತನವೂ ಆದ 
ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಭಾ ಸಮಾಡುನ ಯೋಗಿಗೆ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯ 
ನಾಗುವನು 

೫೭ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರಿನಂತೆಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ 
“ಚಂಚಲವಾದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಂಬಬಾರದು. 

೫೮ ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥೆ ಸ್ಟ್ರೈರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು 
ಆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡಂಗಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

ರ್ಜ ಅಆಸನ್ಯಪ್ರಾ ಣಾಯಾಮ, ಪ ನ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ, ಸ ಸಮಾಧಿ 
ಎಂದು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಈ ಅಂಗಗಳು 

೬೦-೬೩ ಜೀವೋತ್ಪ ತಿ ತ್ರಿಕಾರಣಗಳಿರುವಷ್ಟೇ ಆಸನಗಳಿರುವುವು ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗಸಿದಿ ಯನ್ರೀಯುವ ಆಸನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾ ಸನನೆನ್ನು ವರು ಇದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ದೇಹದಾಡ ರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಯೋಗಜ್ಞ, ನು ಬಲಗಾಲನ್ನುಎಡದೊಡೆಯ ಮೇಲೂ, ಎಡಗಾಲನ್ನು; 
ಖಿಲಡೊಡೆಯ ಮೇಲೂ ಇರಿಸಿ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ರ ರಳುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ ಪದಾ ಒಸನವೆನ್ನುವರು | ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು 
ಮೆದರಿಂದ ಶರೀರವು ದೃಢವಾಗುವುದು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಢ್ಕಾಯಃ ೨೯ 


ಅಥವಾ ಹ್ಯಾಸನೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸುಖಮಸ್ಕ್ಯೋಪಜಾಯತೇ 1 
ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದೌ ತದಧ್ಯಾಸ್ಯ ಯೋಗಂ ಯುಂಜೀತ ಯೋಗವಿತ್‌ ೫ ೬೪॥ 
ನ ತೋಯನಸ್ನ್ಮಿಸಾಮಾಹ್ಯೇ ನ ಜೀರ್ಣಾಃರಣ್ಯಗೋಹ್ಮಯೋಃ । 


ನ ದಂಶಮಶಕಾಕೀರ್ಣೇ ನ ಚೈತ್ಯೇ ನಚ ಚತ್ವರೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕೇಶಬಸ್ಮತುಷಾಂಂಗಾರಕೀಕಸಾದಿಪ್ರ ದೂಹಿತೇ 
ನಾಂಭ್ಯಸೇತ್ಪೂತಿಗಂಥಧಾದೌ ನ ಸ್ಥಾನೇ ಜನಸಂಕುಲೇ ॥ ೬೬॥ 
ಸರ್ವಜಾಧಾವಿರಹಿಶೇ ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಸುಖಾವಹೇ | 
ಮನಃಪ್ರಸಾದಜನನೇ ಸ್ಪ್ರಗ್ಲೂಸಾಂಹೋದಮೋದಿತೇ | ೬೭ ॥ 


ನಾತಿತೃಪ್ತಃ ಕ್ಸುಧಾರ್ತೊೋ ನ ನ ವಿಜ್ಮೂತ್ರಪ್ರಜಾಧಿತಃ। 
ನಾಃಧ್ರಖನ್ನೋ ನ ಜಿಂತಾರ್ತೋ ಯೋಗಂ ಯುಂಜೇತ ಯೋಗನಿತ್‌ ॥ 
ಊರುಸ್ಕೋತ್ತಾನಚರಣಃ ಸವ್ಯೇ ನ್ಯಸ್ಯೋತ್ತರಂ ಕರಂ 1 


ಉತ್ತಾನಂ ಸಂಚಿದುನ್ನಮ್ಯ ವಕ್ರಂ ನಿಷ್ಟಭ್ಯ ಚೋರಸಾ ॥1ಹ೯॥ 
ನಿಮಾಲಿತಾಶ್ಟ್ಯಃ ಸತ್ರೃಸ್ಕೋ ದಂತೈರ್ದಂತಾನ್ನ ಸಂಸ್ಸೃಶೇತ್‌ । 
ತಾಲುಸ್ಥಾ ಚಲಜಿಹೃಶ್ಚ ಸಂವೃತ್ತಾಸ್ಯಃ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ! ೭೦ ॥ 


೬೪ ಯೋಗಜ್ಞನು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೊ, ಆದರಿಂದಲೇ ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು 

೬೫೬೬ ನೀರು ಬೆಂಕೆಗಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೀರ್ಣಾರಣ್ಯ, ದನದ 
ಸೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾವು ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ಮರಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂದಲು, ಬೂದಿ, ಹೊಟ್ಟು, 
ಇದ್ದಲು, ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ಸ್ಪ ಳದಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದೂ, 
'ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಆದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೬೭ ಯಾವ ಬಾಥೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಹೊವಿನಮಾಲೆ, ಧೂಪ, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು 

೬೮ ಯೋಗಜ್ಞನು ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತನೂ, ಹಸಿದವನೂ, ಮಲನೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನೂ, ದಾರಿ ನಡೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡವನೂ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನೂ 
ಆಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು 

೬೯-೭೧ ಬಲದೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಡದೂಡೆ 
ಬಂಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೈಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಎದೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ವಿಕ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 

14 


ಅಷ್ಟರ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸನ್ನಿಯಮೆ ೀಂದ್ರಿಯಗ್ವಾ ಮಂ ನಾತಿನೀತೋಟಚ್ಛ ತಾಸನಃ । 
ಮಥ್ರಂ ಚೋತ: ಮಂ ಜಾರ ಪ್ರಾಣಾಂಯಾಮಮುಪಕ್ರ ಮೇತ್‌ ॥ ೭೧೫ 
ಚಲೆಆನಸಿಲೇ ಚಲೇ ಸರ್ವಂ ಸಿಶ್ಚ ತೇ ತತ್ರ ನಿಶ್ಚಲಂ | 


ಸ್ಥಾಜುತ್ನ ಶೈ ಮಾಪ್ಪುಯಾದ್ಯ್ಕೊ (Ae ತತೊಣನಿಲಫಿರುಂಥನಾತ್‌ ॥ ೭೩೨ ॥ 
ಯಾನದ €ಹೇ ಸ್ಥಿ ತಃ ಪ್ರಾಣೋ ಜೀವಿತಂ ತಾನದುಚ್ಯತೇ | 
ನಿರ್ಗತೇ ತತ್ರ ಮರಣಂ ತತಃ ಸ್ರಾಣಂ ನಿರುಂಧಯೇತ್‌ 1 ೭೩ ॥ 


ಯಾವದ್ಬ ದೊ ಕ ಮರುದ್ದೆ ೀಹೇ ಯಾವಣ್ಡಿ (ತೋ ನಿರಾಶ್ರ ಯಂ! 
ಯಾವದ. ತ್‌ ಸ್ವಿರ್ಭುವೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ತಾವತ್ಥ್ಯಾ ಅಭಯಂ ಕುತಃ 1 ೭೪ ॥ 
ಕಾಲಸಾಧ ಸತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ರಾ SE ಸದಾಂಂಚರೇತ್‌ । 


ಯೋಗಿನಃ ಸಿದ ಮಾಪನ್ನಾ ಸಮ್ಯಕ್ರ್ರಾಣನಿಯಂತ್ರ ಣಾತ್‌ ॥ ೭೫ ॥ 
ಮಂಜೋ ದ್ವಾ 'ದಶಮಾತ್ರ ಸ್ತು ಮಾತ್ರಾ ಲಫ್ಕಕ್ಸರಾ ಮತಾ | 
ಮಧ್ಯಮೋ ದ ಗುಣಿ ಪೂರ್ವಾದುತ್ತಮಸ್ತಿಗುಣಸ್ತತಃ ॥ ೭೬ ॥ 





ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ತಾಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಾಡದಿದ್ದವನಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ 'ತಗ್ಗೂ, ಎತ್ತರವೂ ಅಲ್ಲದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಮಧ್ಯಮೋತ್ತ ಮ ಪಾ ್ರಾಹಾಯಾಮಗ ತನ್ನಾ ರಂಭಿಸ ಸಬೇಕು 

೭೨ ಗಾಳಿಯು ಚಂಚಲವಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ಚಂಚಲವಾಗುವುದು ಅದು 
ನಿಶ್ಚಲವಾಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಲವಾಗುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಿಯು 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹ್‌ ಜು ತಿಶ್ಚಲನಾಗುವನು. 

೭೩ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿರುವವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವನೆನ್ನುವರು ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವು ಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಲೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು 

೭೪ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆದಿರುವವರೆಗೂ, ಮನಸ್ಸು ಆಶ್ರಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವವರೆಗೂ, ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟರುವವರೆಗೂ 
ಯಮನ ಭಯವೆತ್ತಣದು? 

೭೫ ಚತುರ್ಮುಖನು ಯಮನ ಭಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾವು ಮಾಡುವನು ಯೋಗಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದ. 
ರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. 

೭೬ ಮಂದಪಾ ಇ ಣಯಾಮವು ಹನ್ನೆರಡು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳುದು ಲಫಘ್ಹಕ್ಷರವು 
ಮಾತೆ ಕ್ರಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಿಂದಿನದಕ್ಟಿಂತ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದುದನ್ನು ಮಧ್ಯಮ 
ವೆಂದೂ, ಮುಮ್ಮಡಿಯಾದುದನ್ನು ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 


ಏಕೆಚತ್ವಾರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೧ 


ಸ್ಟೇದಂ ಕಂಪಂ ನಿಷಾದಂ ಚ ಜನಯೇತ್ವ್ರ ಮಶಸ್ತ್ಯ್ವಸೌ | 
ಪ್ರಥನೇನ ಜಯೇತ್ಸೇದಂ ದ್ವಿತೀಯೇಸತು ವೇಪಥುಂ Hae 
ನಿಷಾದಂ ಹಿ ತೃತೀಯೇನ ಸಿದ್ಧಃ ಷ್ಟಾ ೨ಹೋಂಥ ಯೋಗಿನಃ | 


ಭವೇತ್ವ ಮಾತೃ ನ್ನ ರುದ್ಧಃ ಸಿದೆ 1 ಪ್ರಾಣೋಧ ಯೋಗಿನಾ । 


ಪ್ರ ಮೆ ಸೇವ. A ಸೌ'ನಯತೇ ಯತ್ರ ಚೇಚ್ಛ ತ್ರಿ 1 ೭೮॥ 
ಹರಾಸ್ನಿರುದ್ಧಪ್ಪಾ ಣೋಂಯಂ ಸೂರಿ ನಿಸರೇತ್‌ 
ದೇಹಂ ನಿದಾರಯತೆ ಸಷ ಕುಷ್ಕಾದಿ ಜನಯತ್ಯ ಫಿ 1 ೭೯॥ 


ತತ್ರತ್ಯಾ ಯಯಿತವ್ಯೋಂಸೌ ಕ್ರ ಫ್‌ ಮೇಣಾಂರಣ್ಯ ಹಸ್ತಿ ವತ್‌ । 

ವನ್ಯೊ ೀಗಜೋ ಗರ್‌ ಕ್ರಮೇಣ ಮೃ ದುಶಾಮಿಯಾತ್‌ 1೮೦॥ 
ಕರೋತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೃನಿರ್ದೇಶಂ ನ ತ ತಂ ಪರಿಲಂಘಯೇತ್‌ 

ತಥಾ ಪ್ರಾಣೋ ಹ ೈದಿಸ್ಮೋಃಯಂ ಯೋಗಿನಾ ಕ್ರಮಯೋಗತಃ | 


ಗೃಹೀತಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಸ್ತು ವಿಶ್ರಂಭಮುಪಗಚ್ಛತಿ neon 
ಷಟ ಂಶದಂಗುಲೋ ಹಂಸಃ ಪ್ರಯಾಣಂ ಕುರುತೇ ಬಹಿಃ । 
ಸವ್ಯಾಃ ಪಸವ್ಯಮಾರ್ಗೆೇೇಣ ಪ್ರಯಾಣಾತ್ಪ್ರಾಣ ಉಚ್ಕತೇ 1 ೮೨ ॥ 





೭೭-೭೮ ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ವೇದ, ಕಂಪ, ವಿಷಾದ 

ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಪ್ರಧಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಸ್ಪೇದವನ್ನಾ, 
ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಕಂಪವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 

1 ನಿಷಾವವನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕು ತರುವಾಯ ಬಿನು ಸಿದ್ದವಾದ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವನೊ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದು 

೭೯, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ರೋಮಕೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವುದು. ಶರೀರವನ್ನು ಸೀಳುವುದು, ಕುಷ್ಟಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದು 

೮೦ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ 
ಪಳಗಿಸಬೇಕು._ ಕಾಡಾನೆಯಾಗಲಿ, ಸಿಂಹವಾಗಲಿ ಪಳಗಿಸಿದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮ ) ದುವಾಗುವುದಷೆ 

೮ಗಿ-೮೨ ಪಳಗಿಸಿದ ಆನೆಯು ಶಿಕ್ಷಕನ ಅವ್ವ ೃೈಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು 
ಅವನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಯೋಗಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಟೀವಿಸಿದರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು ಗಾಳಿಯು ಇಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಮೂವ 
ತಾರು ಅಂಗುಲ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ತ್ರಾ ಣವೆನ್ಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುಡು. 


೮೩.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುದಿ ಮೇತಿ ಯದಾ ಸರ್ವಂ ನಾಡೀಚಕ್ರಮನಾಕುಲಂ | 

ತದೈ ನ ಜಾಯತೇ ಯೋಗೀ ಕ್ಚಮಃ ಪ್ರಾಜನಿರೋಧನೇ ॥ ೪೩॥ 
ದೃಢಾಸನೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಜಂ ಚಂದ್ರೆ €ಣ ಪೂರಯೇತ್‌ । 

ರೇಚಯೇದಥ ಸೂರ್ಯೇಣ ಪ್ರಣಾಯಾನೋಯಮುಚ್ಯ ತೇ ॥ ೮೪॥ 

ಸ್ಪವತ್ರೀಯೂಷಧಾರೌಘಂ ಧ್ಯಾಯಂಶ್ಚ ಂದ್ರಸಮನ್ಮಿತಂ । 

ಸ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಸುಖನಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ ॥ 

ರನಣಾ ಪ್ರಾಣಮಾಕೃಷ್ಯ ಪೂರಯೇದೌದರೀಂ ದರೀಂ | 

ಕುಂಭಯಿತಾ ಸೈ ಶನೈಃ "ಸಶ್ಟಾ ದ್ಯೋಗೀ ಚಂದ್ರೇಣ ರೇಚಯೇತ್‌ ॥ ೮೬॥ 

ಜ್ವಲಜ್ಞ ಅಲನಪುಂಜಾಭಂ ಶೇಲಯನ್ನು ಷ್ಮ ಗುಂ ಹೃದಿ । 

ಅನೇನ 'ಯಾನ್ಮಾ ಯಾಮೇನ ಯೋಗಿಂದ್ರ 8 ಶರ್ಮಭಾಗ್ಛ ವೇತ್‌ ॥೮೭॥ 

ಇತ್ಥಂ ಮಾಸತ ತ್ರಿಯಾಭ್ಯಾಸಾದುಭಯಾ ಯಾಮಸೇವನಾಶ್‌ 

ಕುವ  ನಾಡೀಗಹೋ ಯೋಗೀ ಸಿದ್ದಸ್ರಾಹೋಭಿಧೀಯತೇ ! ೮೪ ॥ 





೮೩. ಸಮಸ್ತ ನಾಡಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಯಾವಾಗ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಳ್ಳ ;ದಿರುವುದೊ, ಆಗಲೇ ಯೋಗಿಯು ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುನನು. 

೮೪. ಯೋಗಿಯು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ದೃಢವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಡಾ 
ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪಾ ತ್ರಾ ಣವಾಯುವನ್ಬು ಪೂರಣಮಾಡಿ, ಪಿಂಗಳಾ 
ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೇಚನಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರೀಣಾಯಾಮನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೮೫. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಮ ತಧಾಕೆಯನ್ನು 
ಫ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗೀಂದ್ರನು ಕೂಡಲೆ ಸುಖ 
ಗೊಳ್ಳು ವನು, 

ಸ ನಿಂಗಳಾನಾಡಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾ ವಾಯುವನ್ನು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉದರಗುಹೆಯನ್ನು ಪೂರಣಮಾಡಿ ಅಜಿತ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಇಡಾ ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಕೇಚರಮಾಡಬೇಕು. 

೮೭. ಯೋಗೀಂದ್ರನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ರಾಶಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಥ್ಯ ವರ್ತಿಯಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನಾಗಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಕೆ 
ಸುಖಿಯಾಗುವನು. 

೮೮. ಹೀಗೆ ಮೂರುತಿಂಗಳುಗಳಕಾಲ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ನಾಡಿಗಳುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯು ಸಿದ್ದಪ್ರಾಣಫೆನಿಸುವನು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ $ಫ್ಯಾಂಬಃ ತತ್ತಿ 


ಯಧೇಷ್ಟಂ ಧಾರಣಂ ವಾಯೋರನಲಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರದೀಹೆನಂ । 
ನಾದಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿರಾರೋಗ್ಯಂ ಭವೇಸ್ನಾಡೀವಿಶೋಧನಾತ್‌ 8೮೯೩8 
ಪ್ರಾಣೋ ದೇಹಗತೋ ವಾಯುರಾರಯಾಮತಸ್ತನ್ನಿ ಬಂಧನಂ 1 
ಏಕಶ್ವಾಸಮಯಿಾ ನಾತ್ರಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೋ ನಿರುಚ್ಯತೇ 108 
ಪ್ರಾಣಾಯಾನೇಃಧಮೇ ಘರ್ಮಃ ಕಂಪೋ ಭನತಿ ಮಧ್ಯವೇ। 
ಉತ್ತಿಸೇದುತ್ತಮೇ ದೇಹೋ ಬದ್ಧಪಪ್ಮಾಸನೋ ಮುಹುಃ 8 ೯೦8 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈರ್ದಹೇದ್ದೋಷಾನ್ಪತ್ಯಾಹಾರೇಣ ಪಾತಕಂ 1 
ಮನೋಧೈರ್ಯಂ ಧಾರಣಯಾ ಧ್ಯಾನೇನೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ 8 ೯೨ 
ಸಮಾಧಿನಾ ಲಭೇಕ್ಮೋಕ್ಸಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಂ ಶುಭಾಶುಭಂ ಕ 


ಆಸನೇನ ನಪುರ್ದಾರ್ಡ್ಸಂ ಷಡಂಗಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಂ 5 ಇಷ. 8 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ್ವಿಸಟ್ಟೇನ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಉದಾಹೃತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೈರ್ದ್ವಾಡಶಭಿರ್ಧಾರಣಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ nen 
ಭನೇದೀಶ್ವರಸಂಗತ್ಯೈ ಧ್ಯಾನಂ ದ್ವಾದಶಧಾರಣಂ 1 


ಧ್ಯಾನದ್ವಾದಶಕೇನೈವ ಸಮಾಧಿರಭಿಧೀಯತೇ KFA 


ಲ್‌ ಈ ನಾಡೀಶುದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಧರಿಸು 
ವಿಕೆ, ಅಗ್ಕ್ಯುದ್ದೀಪನ, ನಾದಾಭಿವ್ಯಕ್ಕಿ, ಆರೋಗ್ಯ ಇವುಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೯೦.. ದೇಹಗತವಾದ ಗಾಳಿಯು ಪ್ರಾಣವೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಡೆಯು 
ವಿಕೆಯು ಆಯಾಮನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು 
ಒಂದು ಹ್ರಸ್ವಾಕ್ಟರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಕಾಲವುಳ್ಳುದು 

೯೧ ಯೋಗಿಯು ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಧಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ಟೇದವೂ, ಮಧ್ಯಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಕಂಪವೂ, ಉತ್ತಮ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ದೇಹೋಶ್ಕಾನವೂ 
ಆಗುವುದು 

೯೨-೯೩ ವ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದಿಂದ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರವೂ, ಧಾರಣೆಯಿಂದ ಮನೋಧ್ಧೆರ್ಯವೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂಡ ಈಶ್ವರ 
ದರ್ಶನವೂ, ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಶು ಭಾಶುಭಕರ್ಮತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಮೋಕ್ಷ್ಣವೂ, 
ಆಸನದಿಂದ ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದೇ ಷಡಂಗಯೋಗತವು 

೯೪ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೂ, ಹನ್ನೆಕಡು 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದ ಧಾರಣೆಯೂ ಆಗುವುದು 

೯೫ ದ್ವಾದಶಥಾರಣೆಗಳಿಂದಾಗುವ ಧ್ಯಾಕವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವುದು ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಧ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಿಯಾಗುವುದು 


ಆತ್ಲಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಔಂ 


ಸಮಾಧೇಃ ಪೆರತೋ ಜ್ಯೋತಿರನಂತಂ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶಕಂ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನೃಷ್ಟೇ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡಂ ಯಾತಾಯಾತಂ ನಿವರ್ತತೇ !೯೬॥ 
ಪವನೇ ವ್ಯೋಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಧ್ವನಿರುತ್ಸದ್ಯತೇ ಮಹಾನ್‌ । 
ಹಂಬಾದೀನಾಂ ಪ್ರವಾದ್ಯಾನಾಂ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿ ರದೂರತಃ ॥೯೩॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಯುಕ್ತೇನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಯುಕ್ತಾಃಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಸಮುದ್ಧವಃ 1 ೯೮ ॥ 
ಹಿಕ್ಳಾ ಶ್ವ್ಯಾಸಶ್ಚ್ವ ಕಾಸಶ್ಚ ಶಿರಃ ಕರ್ಣಾಃಕ್ಷಿನೇದನಾಃ | 

ಭವಂತಿ ನಿನಿಧಾ ದೋಷಾಃ ಪವನಸ್ಯ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ 1೯೯ ॥ 


ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ತ್ಯಜೇದ್ವಾಯುಂ ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಪೂರಯೇಕ್‌ | 
ಯುಕ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ಚ ಬಧ್ಗೀಯಾದಿತ್ವಂ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ ವಿಷಯೇಷು ಯದೃಚ್ಛಯಾ 


ಯತ್ಛ್ರತ್ಯಾಹರಣಂ ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಾಹರತಿ ಯಃ ಖಾನಿ ಕೂರ್ಮೊೋಂಗಾನೀವ ಸರ್ವತಃ | 
ಪುತ್ಯಾಪೃತಿನಿಧಾನೇನ ಸಸ್ಯಾದ್ದಿ ಎಗತಕಲ್ಮಷಃ 1 ೧೦೨ ॥ 





೯೪೬.೯೭ ಸಮಾಧಿಯ ಆನಂತರ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವೂ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವೂ ಆದ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಆನಿರ್ಭವಿಸುವುದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಾಂಡದಿಂದ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಗಮನಾಗಮನವು ಪರಿಹಾರವಾಗು 
ಪುಮ | ಪ್ರಾಣನಾಯುವು ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರ ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಘಂಟಾದಿ ಮಹಾ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯೋಗಫಲವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು 

೯೮ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತವ್ಯಾಧಿನಾಶವೂ, 

ಹಾಗೆ ಮಾಢದ ವ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ರೋಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು 

೫ ೯೯ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ, ಉಬ್ಬಸ, 
ಕೆಮ್ಮು ತಲ್ಲೆ ಕಿನಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ನೋವುಗಳೇ ಮೂದಲಾದ ನಾನಾಕೋಗಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವ್ತಿ 

೧೦೦ ಮಿತವಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಅದನ್ನು ಮತ್ತ ಪೂರಣ 
ಮಾಡಬೇಕು ತಡೆಯಬೇಕು ಇದರಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಸಿದ್ದೆ ನಾಗುವನು 

“ ೧೦೧ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೇಜ್ಛೆಯಿಂದೆ. ಸಂಚರಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಯೋಗದಿಂದ ಒಂದಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆನ್ನುವರು 

೧೦೨ ಯಾವನು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಕ್ರಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಆಮೆಯು 
ವಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂಅವಯವಗಳನ್ನು ಹಿಂಪಕೈತೆಗೆದುಕೆೊಳು, ವಂತೆ ಷೃತ್ಕಾಹರಣ 
ಮಾಡು ನನೊ, ಅವನು ಪೌಪರಹಿತನಾಗುವನು 


ಏಕಚತ್ಪಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮ಷಿ೫ 


ನಾಭಿದೇಶೇ ವಸೇದ್ಬಾನುಸ್ತಾಲುದೇಶೇಚ ಚಂದ್ರಮಾಃ । 
ವರ್ಷತ್ಯಧೋಮುಖಶ್ಚಂದ್ರೋ ಗ್ರೆಸೇವೂರ್ಧ್ವಮುಖೋ ರವಿಃ ॥ ೧೦೩8 
ಕರಣಂ ತಚ್ಚ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಯೇನ ಸಾ ವ್ರಾಪ್ಶತೇ ಸುಧಾ | 

ಊರ್ಧ್ವಂ ನಾಭಿರದಸ್ತಾಲುರೂರ್ಥ್ವಂ ಭಾನುರಧಃ ಶಶೀ | 


ಕರಣಂ ನಿಷರೀತಾಖ್ಯಮಭ್ಯಾಸಾದೇವ ಜಾಯತೇ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಕಾಕಚಂಚುನದಾಸ್ಯೇನ ಶೀತಲಂ ಶೀತಲಂ ಪಿಬೇತ್‌ । 

ಸ್ರಾಣಂ ಪ್ರಾಣನಿಧಾನಜ್ಹೋ ಯೋಗೀ ಭವತಿ ನಿರ್ಜರಃ ॥ ೧೦೫೩ 
ರಸನಾಂ ತಾಲುವಿನರೇ ನಿಧಾಯೋರ್ಧ್ವಮುಖೊೋಂಮೃತಂ । 
ಧಯನ್ನಿರ್ಜರತಾಂ ಗಚ್ಛೇದಾಷಣ್ಮಾಸಾನ್ಸ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೬ & 


ಊರ್ಧ್ವಜಿಹ್ಹಃ ಸ್ಥಿರೋಭೂತ್ವಾ ಸೋಮಸಾನಂ ಕರೋತಿ ಯಃ। 
ಮಾಸಾರ್ಥೇನ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಜಯತಿ ಯೋಗನಿತ್‌ 8೧೦೦೩8 
ಸಂಪೀಡ್ಯ ರಸನಾಗ್ರೇಣ ರಾಜದಂತರ್ಜಿಲಂ ಮಹತ್‌ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸುಧಾಮಯಿಾಂ ದೇವೀಂ -ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಕನಿರ್ಭವೇಶ್‌ ॥ ೧೦೮ 8 





೧೦೩ ಸೂರ್ಯನು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಕಪೋಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಿಸುವರು ಚಂದ್ರನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುವನು 

೧೦೪ ಆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿವರೀತವೆಂಬ ಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಮೇಲೆ ನಾಭಿಯನ್ನೂ, ಕೆಳಗೆ ಕಪೋಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇಲೆಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಕೆಳಗೂ ಆಗುವರು ಈ ಕರಣವು 
ಅಭ್ಯಾ ಸದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದು 

೧೦೫ ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ಳಿನಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯೋಗಿಯು ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ 
ದೇವತೆಯಾಗುವನು 

೧೦೬ ಯೋಗಿಯು ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಪೋಲರಂಧ್ರ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆ 
ಯಾಗುವನು 

೧೦೭. ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಸೋಮ ಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಜ್ಞನು ಅರ್ಥತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು 

೧೦೮ ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅದರ ಬುಡವನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಅಮ್ಭತಮಯಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಿಯಾಗುವನು 


ಆಕ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮೃತಾಪೂರ್ಣದೇಹಸ್ಯ ಯೋಗಿನೋ ದ್ವಿತ್ರಿನತ್ಸರಾತ್‌ | 

ಊರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ರೇತೋ ಹ್ಯಣಿಮಾದಿಗುಹೋದಯಂ ॥ ೧೦೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸೋಮಕಲಾಸೂರ್ಣಂ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ । 

ತಕ್ಷ ಕೇಣಾಸಿ ದಷ್ಟಸ್ಯ ವಿಷಂ ತಸ್ಯ ನ ಸರ್ಪತಿ 1೧೧೦ ॥ 
ಆಸನೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹಾಯಾಮೇನ ಸಂಯುತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೇಣ ಸಂಪನ್ನೋ ಧಾರಣಾಮಥ ಜಾಂಭ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಹ್ಗ ಡಯೇ ಪಂಚಭೊತಾನಾಂ ಧಾರಣಾಂ ಯಃ ಪ ಕ್ಕ ಥಕ್‌ | 
ಮನಸೋ ನಿಶ್ಚಲತ್ತೇನ ಧಾರಣಾ ಸಾಂಭಿಧೀಯತೇ I ೧೦೨ ॥ 
ಹರಿತಾಲನಿಭಾಂ ಭೂನಿಂಂ ಸಲಕಾರಾಂ ಸನೇಧಸಂ | 

ಚತುಷ್ಟೋಣಾಂ ಹೃದಿ ಧ್ಯಾಯೇದೇಷಾ ಸ್ಯಾತ್ಮಿ ತಿಧಾರಣಾ ॥ ೧೧೩॥ 
ಕಂಠೇಂಂಬು ತತ್ತಮುರ್ಣೇಂದುನಿಭಂ ನಿಷ್ಣುಸಮನ್ವಿತಂ 

ವಕಾರಜೀಜಂ ಕುಂಡಾಭಂ ಧ್ಯಾಯನ್ನಂಬುಜಯೇದಿತಿ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ತಾಲುಸ್ಥ ಮಿಂದ್ರಗೋಪಾಭಂ ತ್ರಿಕೋಣಂ ರೇಫಸಂಯುತಂ-। 
ರುದ್ರೇಹಾಧಿಸಿತಂ ತೇಜೋ ಧ್ಯಾತ್ನಾ ವಹ್ನಿಂ ಜಯೇದಿತಿ 1 ೧೧೫ ॥ 





೧೦೯ ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ರೇತಸ್ಸು ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ" ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 

ಚ ನಿತ್ಯವೂ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಯೋಗಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಶಕ್ರಕನು ಕಚ್ಚಿ ದರೂ ವಿಷವು' ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೧೧ ಆಸನ ಪ್ರಾ ಸ ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೋಗಿಯು 
ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು 

೧೧೨ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವನ್ನಾಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಧಾರಣೆಯಾಗುವುದು 

೧೧೩ ಹರಿತಾಳದಂತಿರುವುದೂ, ಪೃಧ್ವೀಬೀಜ, ಲಕಾರ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವತೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದ ನಾಲು ಕೋಣವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅದು ಕ್ಲಿತಿಧಾರಣೆಯಾಗುವುದು 

೧೧೪ ಕಂರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತಿರುವುದೂ, ಜಲಬೀಜ, ವಕಾರ, ವಿಷ್ಣು 
ಜೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ, ಕುಂದಪುಷ್ಟ ದಂತಿರುವುದೂ ಆದ ಜಲತತ್ವವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದವನು ಜಲವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು 

೧೧೫ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಇಂದ್ರಗೋಪಶಕೇಟದಂತಿರುವುದೂ, 
ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವೂ, ರೇಫ, ರುದ್ರದೇಷತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ವಹ್ನಿತತ್ತವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೭ 


ವಾಯುತತ್ತ್ವಂ ಭ್ರುವೋರ್ಮುಥ್ಯೇ ವೃತ್ತಮಂಜನಸನ್ನಿಭಂ। 
ಯಂ ಬೀಜಮಾಶದ್ಯೈೆವತ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯನ್ವಾಯುಂ ಜಯೇದಿತ  ॥ ೧೧೬ ॥ 
ಆಕಾಶಂ ಚ ಮರೀಚಿವಾರಿಸದೃಶಂ ಯದ್ಭ _ಹ್ಮರಂಧ್ರಸ್ಥಿತಂ 
ಯನ್ನಾಥೇನ ಸದಾಶಿನೇನ ಸಹಿತಂ ಶಾಂತಂ ಹಕಾರಾಕ್ಷ್ಸರಂ । 
ಪ್ರಾಣಂ ತತ್ರ ನಿನೀಯ ಪಂಚಘಟಕಂ ಚೆಂತಾನ್ವಿತಂ ಧಾರಯೇತ್‌ 
ಏಷಾ ಮೋಕ್ಬ್ಪ ಕವಾಟಸಾಟಿನ ಪಟುಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಭೋಧಾರಣಾ ॥ 
ಸ್ತಂಭನೀ ಪ್ಲಾವನೀಚೈವ ದಾಹನೀ ಭ್ರಾನುಣೀ ತಧಾ | 


ಶಾಮನೀ ಚ ಭವಂತ್ಯೇತಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪಂಚಧಾರಣಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಥ್ಯೈಚೆಂತಾಯಾಂ ಸ್ತ ತೋಧಾತುಶ್ಲಿಂತಾ ತತ್ತೇ ಸುನಿಶ್ಚಲಾ 

ಏಿತದ್ಧಾ 3ನಮಿಪ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ದ್ವಿಧಾ I ೧೧೯ ॥ 
ಸಗುಣಂ ವರ್ಣಭೇಧೇನ ನಿರ್ಗುಣಂ ಕೇವಲಂ ಮತಂ | 

ಸಮಂತ್ರಂ ಸೆಗುಣಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮಂತ್ರವರ್ಜಿತಂ 1 ೧೨೦ ॥ 
ಅಂತಶ್ಲೇತೋ ಬಹಿಶ್ಚಕ್ಸುರವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸುಖಾಸನಂ । 

ಸಮತ್ವಂ ಚ ಶರೀರಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಮುದ್ರಾತಿಸಿದ್ದಿದಾ ॥ O೨೦ ॥ 





೧೧೬ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ವರ್ತುಳವೂ, ಕಾಡಿಗೆಯಂತಿರುವುದೂ, 
ಯಶಕಾರ, ಈಶದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ವಾಯುತತ್ವವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸಿದವನು ವಾಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿಗವನಾಗುವನು 

೧೧೭ ಕರಣಗಳ ಥೀರಿನಂತಿರುವುದೂ, ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ದಲ್ಲಿರುವುದೂ, 
ಶಾಂತವೂ, ಸದಾಶಿವ ಮತ್ತು ಹಕಾರಾಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಆಕಾಶ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಐದು ಗೆಳಿಗೆಗಳವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಸದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಆಕಾಶಧಾರಣವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೧೧೮ ಪಂಚಭೂತಧಾರಣೆಗಳು ಸ್ಮ್ಥಂಭನೀ, ಪ್ಲಾನನೀ, ದಾಹಥೀ, 
ಬ್ರಾಮಣೀ, ಶಾಮನೀ ಎಂದು ಐದು ತೆರನಾಗಿರುವುವು 

೧೧೯ ಧ್ಯೃ ಧಾತುವು ಚಿಂತಾರ್ಧಳಕನವಾದುದರಿಂದ ತತ್ವದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ಚಿಂತೆಯು ಧ್ಯಾನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಈ ಧ್ಯಾನವು ಸಗುಣ, ನಿರ್ಗುಣ 
ಎಂಡು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದು 

೧೨೦ ರೂಪಭೇದದಿಂದ ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನವು ಸಗುಣವೆಂದೂ, ರೂಪಾಡಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದ ಧ್ಯಾನವು ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು ಸಗುಣಧ್ಯಾನವು ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ನಿರ್ಗುಣಧ್ಯಾನವು ಮಂತ್ರರಹಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು 

೧೨೧ ಸುಖಕರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸಮವಾಗಿರಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಒಳಗೂ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಗೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಿದ್ದಿಯನ್ಲೀಯುವ ಜ್ಞಾನ 
ಮುದ್ರೆಯು 

F 


ಅತ್ಟಿಆ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾ ಶೈಮೇಧೇನ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ನ ಚ ವೈ ರಾಜಸೂಯತಃ । 


ಯೆತ್ಸುಣ್ಯನೇಕಧ್ಯಾನೇನ ಲಭೇದ್ಕೋಗೀ ಸ್ಥಿರಾಸನಃ 1 ೧೨೨ 
ಶಬ್ದಾದೀನಾಂ ಚ ತನ್ಮಾತ್ರಾ ಯಾವತ್ಕರ್ಣಾದಿಷು ಸ್ಥಿತಾ । 

ತಾವದೇವ ಸ್ಮೃತಂ ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾಧಿರತಃ ಪರಂ H ೧೨೩ 
ಧಾರಣಾ ಸಂಚನಾಡೀಕಾ ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ಯಾರ್ಸಷ್ಟಿನಾಡಿಕಂ । 
ವಿನದ್ವಾದಶಕೇನ ಸ್ವಾರ್ಸಮಾಧಿರಿಹ ಭಣ್ಯತೇ 1 ೧೨೪ 
ಜಲಸೈಂಧವಯೋಃ ಸಾಮ್ಯಂ ಯಹಾ ಭವತಿ ಯೋಗತಃ । 
ತಥಾತ್ಮಮನಸೋರೈಕ್ಕಂ ಸಮಾಧಿರಿಹ ಭಜಣ್ಯತೇ 1 ೧೨೫ 
ಯದಾ ಸಂಕ್ಸೀಯತೇ ಪ್ರಾಣೋ ಮಾನಸಂ ಚ ಪ್ರಲೀಯತೇ | 

ತವಾ ಸಮರಸತ್ವಂ ಯತ್ಸ ಸಮಾಧಿರಿಹೋಚ್ಕತೇ ॥ ೧೨೬ 
ಯಶ್ಸಮತ್ತ್ವಂ ದ್ವಯೋರತ್ರ ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮನೋಃ 

ಷೆ ನಷ್ಟಸರ್ವಸಂಕಲ್ಪಃ ಸಮಾಧಿರಭಿಧೀಯತೇ 1 ೧೨೭ 


ನಾತ್ಮಾನಂ ನ ಪರಂ ವೇತ್ತಿ ನ ಶೀತಂ ನೋಷ್ಮಮೇವಚ | 
ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತೋ ಯೋಗೀಂದ್ರೋ ನ ಸುಖಂ ನ ಸುಖೇಶರತ್‌ ॥ 


೧೨.೨ ಸ್ಪಿರಾಸನವುಳ್ಳ ಯೋಗಿಯು ಒಂದು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಡೆಯೆ 
ಪುಣ್ಣವು ಅಶ್ನಮೇಧಯಾಗದಿಂದಲೂ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗದಿಂದಲೂ ಲಭಿ; 
ವದಿಲ್ಲ 

೧೩ ಶಬ್ದಾದಿಗಳ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು ಶೋತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿ - 
ಗಳಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಧ್ಯಾನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಳಿಕ ಸಮಾಧಿಯು ಬಾಗ 
ವ್ರಮ. 

೧೨೪ ಧಾರಣೆಯು ಐದುಗಳಿಗೆಗಳವರೆಗೂ, ಧ್ಯಾನವು ಅರುವತ್ತುಗಳಿಗೆಗ 
ವಕೆಗ್ರೂ ಸಮಾಧಿಯು ಹನ್ನೆರಡುದಿನಗಳವರೆಗೂ ಆಗುವುದು 

೧೨೫ ನೀರು ಉಪ್ಪು ಗಳು ಸೇರುವುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಹೇಗೆ ಐಕ್ಯವಾಃ 
ಪ್ರವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಮನಸ್ಸುಗಳ ಐಕ್ಯವು ಸಮಾಧಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 

೧೨೬. ಪ್ರಾಣವು ಕ್ಟೀಣವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಲೀನವಾಗಲು ಪರಮಾನಂ 
ಘುಂಬಾಗುವುದು. ಅದೇ ಸಮಾಧಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೧೨೭, ಜೀವಾತ್ಮವರಮಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವುಳ್ಳು ದೂ, ಸಕಲಚಿಂತಾರಶಿತವ 
ಆದುದು ಯಾವುದೊ, ಅದೇ ಸಮಾಧಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೧೨೮. ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತನಾದ ಯೋಗೀಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನೂ, `ಇತರರಮೂ 
ತೀತೋಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯುವುದಿಲ್ಲ 


ಏಕಚತ್ಥಾರಿಂಶೋಠಿಧಥ್ಯಾಯಃ ಲರ್ಷೀ 


ಕಾಲ್ಯ ತೇ ನೈನ ಕಾಲೇನ ಲಿಪ್ಯ ತೇ ನೈವ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಭಿದ್ಯ ಕೇ ನಜ ಶಸ್ತ್ರಾ ಅಸೆ ಸ್ತ್ರೈರ್ಯೋಗೀ ಯುಕ್ತಃ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೧೨೯॥ 
ಯುಕ್ತಾ ಹಾರನಿಹಾರಕ್ಕ್‌ ಯುಕ್ತ ಚೇಷ್ಟೊ ಫಿ ಕರ್ಮಸು 


ಯುಕ್ತ ನಿದ್ರಾ :ವಜೋಧಶ್ಚ ಯೋಗೀ ತತ 4೦ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ I ೧೩೦ ॥ 
ತತ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾ ಮಾನದ ಬ ಬ್ರಪ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿಜೋ ಡು 
ಹೇತುದ್ಭ ಸ್ಟಾ ೦ತರಹಿತಂ ವಾಜ್ಮನೋಭ್ಯಾಮಗೋಚರಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ತತ್ರ ಯೋಗೀ ನಿರಾಲಂಬೇ ನಿರಾತಂಕೇ ನಿರಾಮಯೇ | 
ಷಡಂಗಯೋಗವಿಧಿನಾ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀಯತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 


ಯಥಾ ಫತೇ ಫೃತಂ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಫೃತಮೇವ ಹಿ ತಡ್ಪವೇತ್‌ । 
ಕ್ಸೀರೇ ಕ್ರೀರಂ ತಥಾ ಯೋಗೀ ತತ್ರ ತನ್ಮಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೦೩೩॥ 
ಅನಸ ಸಂಜಾತಸಾನೀಯ್ಯೈರ್ವಿದಧ್ಯಾವಂಗಮರ್ಥನಂ । 


ತ್ಯ ಜೇತ ದುಷ್ಟ ೦ ಲವಣಂ ಕ್ಸೀರಭೋಜೀ ಸದಾಭನೇತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ 'ಜಿತಕೊ Y್ರೀಥೋ ಜೆತಲೋಭೋ ನಿಮತ್ಸರಃ 1 
ಅಬ್ದಮಿತ್ನೆಂ ಸದಾಂಭ್ಯಾಸಾತ್ಸ ಯೋಗೀತಿ ನಿಗದ್ಯತೇ ॥ ೧೩೫.॥ 





೧೨೯-೧೩೦ ಸಮಾಧಿಯುಕ್ತನಾದ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಕಾಲವು ಚಂಚಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕರ್ಮವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮಿತವಾದ ಆಹಾರವಿಹಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಮಿತಕರ್ಮಿಯೂ, ಮಿತವಾದ ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಜಾಗರಣಗಳುಳ 
ವನೂ ಆದ ಯೋಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮತಶತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವನು, 

೧೩೧ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಜ್ಞಾನಾನಂದರೂಪವೂ, ಹೇತು 
ದೃಷ್ಟಾ ಫಂತಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗ ಗೋಚರವಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ 

ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 

೧೩೨. ಯೋಗಿಯು ಷಡಂಗಯೋಗಕ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಭಯ 
ಕೋಗಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗುವನು 

೧೩೩ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ತುಪ್ಪವು ತುಪ್ಪವೇಆಗುವಂತಯೂ, ಹಾಲನಲ್ಲ 
ಸುರಿದ ಹಾಲು ಹಾಲೇ ಆಗುವಂತೆಯೂ ಯೋಗಿಯು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪನೇ ಆಗುವನು 

೧೩೪ ಯೋಗಿಯು ನೀರಾಗದ ಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಮೈಯನ್ನುಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಸಿಯಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ, ಉಪ್ಪನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು ಯಾನಾಗಲೂ 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು 

೧೩೫ ಒಂದು ವರ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಅತ್ಯಾಶಿಯಲ್ಲದವನೂ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವನು 
ಯೋಗಿಯೆಸ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 


ಆಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾರಿದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಮುದ್ರಾಂ ನಭೋಮುದ್ರಾ ಮುಡ್ಡೀಯಾನಂ ಜಲಂಥರಂ | 
ಮೂಲಬಂಧು. ತು ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಭ್ಯ ಯೋಗೀ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಭಾಕ್‌ ೧೩೬೧ 
ಶೋಢನಂ ನಾಡಿಜಾಲಸ್ಕ ಹುಟನೆಂ ಚೆಂದ ನ್ರೈಸೂರ್ಯಯೋತ 


ರಸಾನಾಂ ಶೋಷಣಂ ಸಮ್ಮ ಜ ಹಾಮುದಾ ಫೀಭಿಧೀಯತೇ ೧೩೭ 
ಯೋನಿಂ ವಾಮಾಂಫ್ರಿಹಾಂ$ಪೀಡ ಕೃತ್ವಾ ನಕ್ಷ ಸ್ಥ ಲೇಹನುಂ। 
ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಸೃತಂ ಹಾದಂ ಧಾರಯೇದ್ದ ಕ್ಸಿಣಂ ಚಿರಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಪ್ರಾಷೇನ ಕ ಕ್ಸಿಮಾಪೂರ್ಯ ಚಿರಂ ಸಂಕೇಜಯೇಚ ೈನೈಃ 

ಏಷಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುಹಾಮುದ್ರಾ ಮುಹಾಘೌಘುವಿನಾಶಿನೀ ॥ ೧೩೯ I 
ಚೆಂದಾ ್ರಾಂಗೇತು. ಸಮಭ್ಯಸ್ಕ ಸೂರ್ಯಾಂಗೇ ಪುನರಭ್ಯಸೇತ್‌ | 

ಯಾವತ್ತು ಲ್ಯಾ ಭನೇತ್ಸಂಖ್ಯಾ ತತೋ ಮುದ್ರಾಂ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 

ನಹಿ ಪಥ್ಯ: ಮಹೆಥ ೃಂ ಮಾ rk ಸರ್ಮೇಪಿ ನ 

ಅಪಿ ಫೋರಂ ಬ್‌ ಪೀತಂ ಪೀಯೂಷಮಿವ ಜೀರ್ಯತಿ ॥ ೧೪೧ ॥ 
ಶ್ಷೈಯಕುಷ್ಠಗುಡಾವರ್ತಗುಲ್ಮಾಂಜೀರ್ಣಪುರೋಗಮಾಃ 

ತಸ್ವ ದೋಷಾಃ ಕೃಯಂ ಯಾಂತಿ ಮಹಾಮುದ್ರಾಂ ಚ ಯೋಭ್ಯಸೇತ್‌ ॥ 





೧೩.೬ ಮಹಾಮುದ್ರಾ, ನಭೋಮುದ್ರಾ ಉಡ್ಡೀಯಾನ, ಜಲಂಧರ, 
ಮೊಲಬಂಧ ಇವುಗಳನ್ನ ರಿತ (SER ಯೋಗಸಿದ್ದ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗುವನು 

೧೩೭ ಪೂರಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಾಡಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದೂ, 
ಇಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದೂ, ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಕಾರಕ್ಟೆ ಕಾರಣ 
ಗೆಳಾದ ರೆಸೆಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದೂ ಮಹಾಮುದೆ ಸ್ರೈಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 

೧೩೮-೧೪೦ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಗುಹೆ ೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಎದೆ 
ಯೆಲ್ಸಿ ಕೆಫೋಲನನ್ನಿಟ್ಟು » ಎರೆಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ. ಚಾಚಿದ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಟಿ ನೈಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಬಹಳಹೊತು: ಮೆಲ್ಲನೆ. ರೇಚಕ 
ಮಾಡಬೇಕು ಇದು ಅತಿಕಯವಾದೆ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಹಾಮುದ್ರೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಈ ಮಹಾಮುಜಿ ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಇಡಾ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿಂಗಲಾ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು ಎರಡು ನಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸವು ಸಮವಾದರೆ ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು 

೧೪೧ ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಪಥ್ಯಾಪಧಗಳಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಕೀರಸವಸ್ತುಗಳೂ ಸರಸವಾಗು ವುವು ಘೋರ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನನಾಡಿದರೂ 
ಆಮ ಅಮೃತದಂತೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದು 

೧೪೨. ಈ ಮಹಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು ಕಯ, "ಕುಷ್ಟ, 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ5ಿಧ್ಯಾಯಾಃ ಆಳ೧ 


ಕಸಾಲಕುಹರೇ ಜಿಹ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ನಿಪರೀತಗಾ । 

ಭ್ರುವೋರಂತರ್ಗತಾ ದೃಷ್ಟಿರ್ಮುದ್ರಾ ಭವತಿ ಖೇಚರೀ 1 ೧೪೩ ॥ 
ನ ಪೀಡ್ಕತೇ ಶರೌಫೇಣ ನಚ ಲಿಷ್ಯೇತ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಬಾಧ್ಮತೇ ನ ಸ ಕಾಲೇನ ಯೋ ಮುದ್ರಾಂ ವೇತ್ತಿ ಖೇಚರೀಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಚಿತ್ತಂ ಚರತಿ ಖೇ ಯೆಸೆ ಜಿಹ್ವಾ ಚರತಿ ಖೇ ಗತಾ । 


ತೇನೈಷಾ ಖೇಚರೀನಾಮ ಮುದ್ರಾ ಸಿದ್ಧೈರ್ನಿಷೇನಿತಾ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಯಾನದ್ಧಿಂದುಃ ಸಿ ತೋ ದೇಹೇ ತಾವನ್ನ ಎತ್ಯೊಭಯಂ ಕುತಃ । 
ಯಾನದ್ಧ ದ್ಧ್ಧಾ ನಭೋಮುದ್ಧಾ ತಾವದಿ )ಂಮುರ್ನಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಉಡಿ ನಂ ಕುರುತೇ ಯಸಾ ಒದಹೋರಾತ್ರ ೦ ಮಹಾ ಖಗಃ । 

ಉಡಿ ಯಾನಂ ತತಃ ಪ್ರೋತ್ತ 0 ತತ್ರ ಬಂಥೋ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಇಠರೇ ಪಶ್ಚಿನುಂ ತಾನಂ ನಾಭೇರೂರ್ಥ್ಯಂ ಚ ಧಾರಯೇತ್‌ । 
ಉಡ್ಡೀಯಾನೋ ಹೃಯಂ ಬಂಧೋ ಮೃತ್ಯೋರಪಿ ಭಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ 
ಬದ್ದಾತಿ ಹಿ ಶಿರಾಜಾಲಮಧೋಗಾಮಿ ನಭೋಜಲಂ । 

ಏಷ ಜಾಲಂಥರೋ ಬಂಧಃ ಕಂರೇ ದುಃಖೌಘನಾಶನಃ I ೧೪೯ ॥ 





ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಗುಲ್ಮರೋಗ, ಅಜೀರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವನು 

೧೪೩ ಕನಾಲಕುಹರದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳು ಮ್ಯೂ 
ಹುಬ್ಬು ಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ದ್ಧ ಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳು ಚೆ ಆದ ಮುದ್ರೆ ಯು ಸಃ 
ಮುದ್ರೆ ಯು 

೧೪೪ ಈ ಖೇಚರೀಮುದ್ರೆಯನ್ನರಿತವನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳು 
ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕರ್ಮವು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಯಮನಾೂ ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೪೫ ಮನಸ್ಸು ನಾಲಿಗೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಖೇಚರೀ 
ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ರು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೪೬ ಇೂನೆಯ ಧಾತುವು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಮರಣಭಯವಿರು 
ವುದಿಕ್ಲಿ ಅಕಾಶಮುದ್ರಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು ವರೆಗೆ ಬಿಂದುವು ಹೋಗುವುದಿಕ್ಲ 

೧೪೯ ಮಹಾಸ್ರಾಣವು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಬಂಧವು 
ಉಡ್ಡೀಯಾನ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆದರ ಬಂಧದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 

೧೪೮ ಕೈಗಳ ಕೊನೆಯಿಂದ ಕಟ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಲುಗಳ 
ಪುಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ, ನಾಭಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ ನಿಕ ಮ್ತ )ತ್ಯುವಿಗೂ ಭಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಡ್ಲೀೀಯಾನಬಂಧನಾಗುವುದು 

೧೪೯ *ೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶರೀರದ ಛಿದ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ನಾಡಿಯ 


೪೪೨ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಲ 


ಜಾಲಂಧಥರೇ ಕ ತೇ ಬಂದೇ ಕಂರಸಂಕೋಚಲಕ್ಟ ಣೇ। 

ನ ನೀಯೂಷ£€ ಸತತ್ಯಗ್ನೌ ನಚ ವಾಯುಃ ಪ ಕ್ರ ಧಾವತಿ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಪಾರ್ನಿಭಾಗೇನ ಯೋನಿಮಾಕುಂಚೆಯೇದು"ಃ ವಂ । 

ಅಷಾನಮೂರ್ಥ್ಥ ೯ಮಾಕ ನೈಷ್ಯ ಮೂಲಬಂಧೋ ನಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಅಪಾನಸ್ಟಾ ಣಯೋಕೈ ಕ್ಕ ಹೀ ಕ್ಲೆಂಯೋ ಮೂತ್ರ ಪ್ರರೀಷಯೋಃ । 


ಯುವಾ ಫೆನತಿ ವೃ ದೊ ಅಪಿ ಸತತಂ ಮಹಾ ಬಂಡನಾಶ್‌ I ೧೫೨ ॥ 
ಹಾ ್ರಣಾಂಪಾನವಶೋ ಜೀನ ಊರ್ಧ್ಯಾಃಧಃ ಪರಿಧಾನತಿ । 
ವಾಮವಕ್ಲಿಣಮಾರ್ಗೇಣ ಚಂಚಲ! ನ ಸ್ಥಿತಿಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೫೩ ॥ 
ಗುಣಬದೊ K ಯಧಾ ಪಕ್ಸೀ ಗತೋವ್ಯಾಕ್ಗ ಸ್ಯ ತೇ ಪುನಃ । 

ಗುಣ ರ್ಬದ್ಧ ಸ್ತಥಾ ಜೀವ್‌” ಹಾ ಪ್ರಹಾಯಾಮೇನ ಕೃಷೃತೇ 1 ೧೫೪ ೫ 


| ಕರ್ಸಿತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಹಾ ಣೋಂಷಾನೆಂ ಇತ್ರ ಆಃ | 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಂಥಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾವೇತೌ ಸಂಯೋಜಯತಿ ಯೋಗವಿತ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಹಕಾರೇಣ ಬಹಿರ್ಯಾತಿ ಸಕಾಶೇಣ ನಿಶೇತ್ಪುನಃ । 

ಹಂಸ ಹಂಸೇತ್ಯತೋ ಮಂತ್ರಂ ಜೀವೋ ಜಪತಿ ಸರ್ವದಾ 1 ೧೫೬ ॥ 





ಸಮೂಹವು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಜಾಲಂಧರ 
ಬಂಧವೆನ್ನುವರು 

೧೫೦. ಕಂರನನ್ನುಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುವ ಜಾಲಂಧರಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮ ತವು ಜರರಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ವಾಯುವು ಪ ಪ್ರಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 

ಡಿ ಕಾಲಿನ ಹಿಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಅಪಾನವಾಯ.ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೆಳೆದು ಗುದವನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಮೂಲಬಂಧವೆನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 

೧೫೨ ಮೂಲಬಂದನದಿಕಡ ಅಸಾನಪ್ರಾಣಗಳ ಐಕ್ಕವಾಗಲು ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುವುವು. ಅದರಿಂದ ವೃ ದ ನೂ ಯುವಕನಾಗುವನು 

`ಜ. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಜೀವವು ಕೆಳಗೂ, ಮೇಲೂ 
ಎಡಬಲ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೪ ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಲ್ಪಟ್ಟ ಪಕ್ಷಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಎಳೆಯು 
ವಂತೆ ಸತ್ತರಜಸ್ತ ಮೋಗು ಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧ ವಾದ ಜೀವವನನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು 
ಎಳು ಜು 

೧೫೫. ಅಪಾನವು ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣವು ಅಪಾನವನ್ನೂ ಎಳೆಯು 
ವುದು ಯೋಗಿಯು ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಇರುವ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವನು. 

೧೫೬ ಜೀವವು ಹಕಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವುದು. ಸಕಾರದಿಂದ ಮರಳಿ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ೮೪ಕ್ಕಿ 


ಷಟಬ್ಕತಾತಿದಿವಾರಾತ್ರೌ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ 


ಏತತ್ಸಂಖ್ಯಾಸ್ವಿತಂ ಮಂತ್ರಂ ಜೀವೋ ಜಸತಿ ಸರ್ವದಾ I ೧೫೭ ॥ 
ಅಜಾ ನಾಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಯೋಗಿನಾಂ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿಸನೀ | 

ಅಸ್ಕಾಃ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ನರಃ ಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಅಂತರಾಯಾ ಭನಂತೀಹ ಯೋಗಿನೋ ಯೋಗಹಾನಿದಾಃ | 

ಶ್ರೂಯತೇ ದೂರಗಾ ಮಾರ್ತಾ ದೂರಸ್ಥಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುರಃ ॥ ೧೫೯॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತಂ ಯಾತುಂ ಶಕ್ತಿ8 ಸ್ಯಾನ್ನಿನಿಷಾರ್ಧತಃ | 
ಅಚಿಂತಿತಾನಿ ಶಾಸಾಣಿ ಕಂರಷಾರೀ ಭವಂತಿಹಿ ॥ ೧೬೦ ॥ 


ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿರತ್ಯುಗ್ರಾ ಮಹಾಭಾಠೋ ಲಘುರ್ಭನೇಶ್‌ । 

ಸ್ಪಣಂ ಕೃಶಃ ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಥೂಲಃ ಫ್ಸುಣಿಮಲ್ಪಃ ಕೃಣಂ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಪರಕಾಯಂ ವ್ರನಿಶತಿ ತಿರಶ್ಹಾಂ ವೇತ್ತಿ ಭಾಷಿತಂ । 

ದಿವ್ಯಗಂಥಂ ತನೌ ಧತ್ತೇ ದಿನ್ಕಾಂ ವಾೀಂ ಪ್ರವಕ್ತಿಚ ॥ ೧೬೨ ॥ 


ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಜೀವವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಂಸ ಹಂಸ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು 

೧೫೭ ಜೀವವು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವ್ಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರದ 
ಆರನೂರುಸಾರಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದು 

೧೫೮. ಅಜಪಾ ಎಂಬ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸ್ಸವನ್ಲೀಯು 
ವುದು ಇದರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೧೫೯ ಹೀಗೆ ಜನಿಸುವಾಗ ಯೋಗಿಗೆ, ಯೋಗವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ದೂರದ ವಾರ್ಶೆಯು ಕೇಳಿಸುವುದು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುವು ಮುಂದೆಯೇ ಕಾಣಿಸುವುದು 

೧೬೦, ಅವನು ಅರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನೂರುಯೋಜನದ ದೂರ ಹೋಗಲು 
ಶಕ್ತನಾಗುವನು ಆಲೋಚಿಸದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕಂರಪಾರವಾಗುವುವು 

೧೬೧ ಅತಿ ಕರಿನವಾದ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಮಹಾಭಾರವು 
ಲಘುವಾಗುವುದು ಕ್ರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಶನೂ, ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲನೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಣದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವನೂ 
ಆಗುವನು 

೧೬.೨ ಪರರಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ತಿರ್ಯಗ್ವಂತುಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಅರಿಯು ಪನು. ಶರೀರವು ದಿವ್ಯವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ 
ಮಾತಾಡುವನು 


6೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾ ಾರ್ಥ್ಯತೇ ದಿವ್ಯಕನಾ ನ್ಯಾಭಿರ್ದಿವ್ಯಂ ಧಾರಯತೇ ವಪುಃ । 
re ೬೫1% ೫.1 ಸು ್ಯರ್ಯೋಗಸಂಸಿದ್ದಿ ಸೂಚಕಾಃ ॥ ೧೬೩8 
ಯಜ್ಯೇಭಿರಂತರಾಯ್ಕೆರ್ನ ಕ್ಸಿ ಸೃತೇಸ್ಕೆ ೀಹ ಮಾನಸಂ 


ತದಗ್ರೇ ತತ್ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ಸದಂ' ಬ್ರಹ್ಮಾ, ದಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಯತ್ಪಾಪ್ಯ ನ ನಿವರ್ತೇತ ಯತ್ಛಾಪ್ಯ ನ ಚ ಶೋಚತಿ । 

ತಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಷಡಂಗೇನ ಆಟೀ ಕೆಲಶೋದ್ವ ವ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಏಕೇನ ಜನ್ಮನಾ ಯೋಗಃ ಕಥಮಿತ್ಯಂ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ತಿ 1 

ತೇಜಿ ಯೋಗಸುಸಿದ್ದೆ € ಕಥಂ ಮು ರಿಹಾಪ್ಕ ತೇ H ೧೬೬ ॥ 


ಉಭೇ ಏನ ಹಿ ನಿರ್ವಾಣವರ್ತ್ಮನೀ ಕಿಲ ಹುಂ ಚ 

ಕಿಂ ವಾಕಾಶ್ಯಾಂ ತನುತ್ಯಾಗಃ ಕಿಂ ವಾ ಯೋಗೋಂಯವಿಸಾದೃಶಃ॥ 
ಚಂಚಲೇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿತ್ವಾತ್ವಲಿಕಲ್ಮಷಜೃಂಭಣಾತ್‌ । 

ಅಲ್ಫಾಯುಷಾಂ ತಥಾ ನ್ಳೂಣಾಂ ಕೇಹ ಯೋಗಮಹೋದಯಃ ॥ 

ಅತ ಏವಹಿ ಜಂತೂನಾಂ ಮಹೋದಯಪದಪ್ರದಃ 

ಸದೈೆವ ಸದಯಾವಾರ್ಧಿಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೧೬೯ ॥ 





೧೬೩ ಅವನನ್ನು ದಿ ವೃಕನೈಯರು ಪ್ಪಾ ್ರೂಾರ್ಥಿಸುವರು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವನು ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸ ಸುಪ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಯೋಗಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುವು” 

೧೬೪ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಈ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ ಚಂಚಲವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆನಂತರ. 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಾಗವ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೧೬೫ ಅಗಸ್ಥ್ಯ! ಷಡಂಗಯೋಗದಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಪ್ರುನರಾವ ತ್ತಿ, 
ದುಃಖಗಳಿಐ್ಲದ ಸಾ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೬೬ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಿಂದ ಇಂತಹ ಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಸಿದಿ ಸುವುದು? 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? 

೧೬ಹ- ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಯೋಗವಾಗಲಿ 
ಇವೆರಡೇ ಮೋಕ್ಷದ ದಾರಿಗಳು 

೧೬೮ ಮನುಷ್ಯರು ಚಂಚರೇಂದ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಕಲಿಕಲ್ಮಸವು 
ಹೆಚು ವ್ರವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅಲ್ಬಾಯು ಷ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಯೋಗವು, 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿದಿ ಸುವುದು 9 

೧೬೯ ಅಮದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮಹೋದಯವನ್ನೀಯುವವನೂ, 
ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ವಿಶ್ಠೆ ಕಶ ರನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಏಕಚತ್ದಾರಿಂಶೋರ9ಭ್ಯಾಯ ಬಳ 


ಇಶ್ಯಾಂ ಸುಖೇನ ಕೈವಲ್ಯ್ಕಂ ಯಥಾ ಲಭ್ಯೇತ ಜಂತುಭಿಃ ಚ 
ಸೋಗಯುಕ್ಕ್ಯಾದ್ಯುಪಾಯೈೆಶ್ಚ ನ ತಧಾಂನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ರಚೆತ್‌ 1 ೧೭೦ ॥ 
*ಶ್ಯಾಂ ಸೃದೇಹಸಂಯೋಗಃ ಸಮ್ಯಗ್ಯೋಗ ಉದಾಹೃತಃ 1 

ಖಚ್ಯತೇ ನೇಹ ಯೋಗೇನ ಕ್ಸಿಪ್ರಮನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥ ೧೭೧ ॥ 
ಶ್ವೇಶ್ವರೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ದ್ಯುನದೀ ಕಾಲಭೈರವಃ । 
«ಮಾನ್ನುಂಢಿರ್ದಂಡಪಾಣಿಃ ಷಡಂಗೋ ಯೋಗ ಏಷ ನೈ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ತತ್ಸಡಂಗಂ ಯೋ ಯೋಗಂ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿಷೇನತೇ 1 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸ ದೀರ್ಥಾಮಮೃತನಮತಶ್ನ್ನತೇ ॥ ೧೭೩ ॥ 
೦ಕಾರಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಶ್ಚ ಕೇದಾರತ್ಹ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಃ । 

ೀರೇಶ್ವರೋಥ ನಿಶ್ವೇಶಃ ಷಡಂಗೋಂಯವಿಂಹಾಂಪರಃ ॥1 ೧೭೪ 1! 
*ದೋಹದಕಾಸಿಸಂಭೇದಜ್ಜ್ಞಾನೋದಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಃ 

ಡಂಗೋಯಂ ನಾಹಾಯೋಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಧರ್ನುಪ್ರಜಡಾವಪಿ ॥ ೧೭೫ ೪ 
ಡಂಗಸೇವನಾದಸ್ಮಾಜ್ಯಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ನರೋತ್ತಮ । 

ಜಾತು ಜಾಯತೇ ಜಂತುರ್ಜನನೀಜರರೇ ಪುನಃ ॥ ೧೭೬ ॥ 
ಗಾಸ್ನಾನಂ ಮಹಾಮುದ್ರಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೀ | 


ಕನ್ಮುದ್ರಾ ಕೃತಾ ಭ್ಯಾಸೋ ಹ್ಯಮೃತತ್ವಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1 ೧೭೭ 1 





೧೭೦ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವಂತೆ: 
ಕರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಡೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 

೧೭೧ ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಹಸಂಬಂಧವೇ ಯೋಗವೆಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬ್ಲ ಇತರ ಯಾವ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮೋಶಕ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭೨ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ, ಗಂಗೆ, ಕಾಲಭೈರವ, ಢುಂಢಿ, 
ಡಪಾಣಿ ಇವರೇ ಷಡಂಗಯೋಗಸ್ವರೂಪರು 

೧೭೩ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಷಡಂಗಯೋಗವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುವವನು 
ರ್ಫವಾದ ಯೋಗನಿಡ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೧೭೪ ಓಂಕಾರ, ಕೃತ್ತಿವಾಸ್ಕ ಕೇದಾರ, ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪ್ಕ, ವೀರೇಶ್ವರ, 
ೀಶ ಇವರು ಮತ್ತೊಂದು ಷಡಂಗಯೋಗವು 

೧೭೫ ಪಾದೋದಕ, ಅಸಿಸಂಭೇದ, ಜ್ಞಾ.ನೋದ, ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ, 
ನೈಹ್ರದ, ಧರ್ಮಹ್ರದೆ ಇವುಗಳು ಮಹಾಯೋಗಗಳು 

೧೭೬ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಷಡಂಗಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮರಳಿ 
ಾ3ವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯ ಜರರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೭೭ ಗಂಗಾಸ್ಪಾನವೆಂಬ ಮಹಾಮುಪ್ರೆಯು ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಫಿವಾರಿ 


ಅಳಿಓ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಶೀನೀಥಿಷು ಸಂಚಾರೋ ಮುದ್ರಾಭವತಿ ಖೇಚರೀ । 

ಖೇಚರೋ ಜಾಯತೇ ನೂನಂ ಖೇಚರ್ಯಾ ಮುದ್ರಯಾಂನಯಾ ॥ 
ಉಡ್ಡೀಯ ಸರ್ವತೋ ದೇಶಾದ್ಯಾನಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರತಿ | 
ಉಡ್ಡೀಯಾನೋ ಮಹಾಬಂಧ ಏಷ ಮುತ್ತೆ ಪ್ರಕಲ್ಪತೇ ॥೧೭೯॥ 
ಜಲಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ಮೂರ ನಿಶ್ಚೇಶಸ್ನಾನಜನ್ಮನಃ । 


ಏಷ ಜಾಲಂಧರೋ ಬಂಧಃ ಸಮಸ್ತಸುರದುರ್ಲಭಃ ।1 ೧೮೦ ॥ 
ವೃತೋ ವಿಘ್ನುಶತೇಸಾಂಸಿ ಯನ್ನ ಕಾಶೀಂ ತೃಜೇತ್ಸುದೀಃ । 
ಮೂಲಬಂಧಃ ಸ್ಮೃತೋ ಹ್ಯೇಷ ದುಃಖಮೂಲನಿಕೃಂತನಃ ॥ ೧೬೮೧ ॥ 
ಇತಿ ಯೋಗಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಮಯಾ ತೇ ದ್ವಿನಿಧೋ ಮುನೇ | 

ಸ ಷಡಂಗಃ ಸಮುದ್ರಶ್ಲ ಮುಕ್ತಯೇ ಶಂಭುಭಾಷಿತಃ 1 ೧೮೨ ॥ 


ಯಾನನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ವೈಕ್ಲವ್ಯಂ ಯಾನದ್ವಾಧಿರ್ನ ಬಾಧತೇ । 

ಯಾವತ್ಕಾಲನಿಲಂಜೋಂಸ್ತಿ ತಾವದ್ಯೋಗರತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಉಭಯೋಯರ್ಯೋಗಯೋರ್ಮುದ್ಯೇ ಕಾಶೀಯೋಗೋಂಯಮಂತ್ತಮಃ | 
ಕಾಶೀಯೋಗಂ ಸಮಭ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಪುಯಾದ್ಯೋಗಮುತ್ತವುಂ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಸುವುದು ಕಈ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು 

೧೭೮ ಕಾಶಿಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಖೇಚರೀಮುದ್ರೆಯಾಗು 
ವುದು ಈ ಖೇಚರಮುಂದ್ರೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ದೇವತೆಯಾಗುವನು 

೧೭೯ ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ವುದು ಉಡ್ಡೀಯಾನವೆಂಬ ಮಹಾಬಂಧವು ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೮೦.. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ ನೀರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರುವುದು 
ಜಾಲಂಧರವೆಂಬ ದೇವದುರ್ಲ್ಬಭಯೋಗವು 

೧೮೧ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವುದೇ 
ಮೂಲಬಂಭಧವೆಂಬ ಯೋಗವು ಇದು ದುಃಖಕಾರಣವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು 

೧೮೨ ಮುನಿಯೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಹೇಳಿದ ಷಡಂಗ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ದ್ವಿವಿಧಯೋಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು 

೧೮೩ ಇಂದ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯ, ವ್ಯಾಧಿ, ಕಾಲವಿಳಂಬಗಳಾಗದಿರುವವರೆಗೆ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರಬೇಕು 

೧೮೪ ಈ ಎರಡು ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಯೋಗವೇ ಉತ್ತಮಪಾದುದು 
ಕಾಶಿ6ಯೋರನನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ಅಧಿನ್ಯಾಧಿಸಹಾಯಿನ್ಯಾ ಜರಯಾ ಮೃತ್ಯುಲಿಂಗಯಾ | 


ಕಾಲಂ ನಿಕಟಿಶೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಾಶೀನಾಧಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೫ ॥ 
ಕಾಶೀನಾಥಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕುತಃ ಕಾಲಭಯಂ ನೃಣಾಂ । 


ಶ್ರುದ್ಧೋಃಪಿ ಜೀವಹೃತ್ಕಾಲಸ್ತಚ್ಚ ಕಾಶ್ಶಾಂ ಸುಮಂಗಲಂ ॥ ೧೮೬ ॥ 
ಆತಿಧ್ಯೇನೇಹಸಿ ಯಥಾ ಪ್ರತೀಕ್ಸೇತಾತಿಧಿಂ ಕೃತೀ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಾಲಂ ತಧಾಯಾಂತಂ ಭಾಗ್ಯವಾನ್ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಬತೇ 1 ೧೮೭॥ 
ಕಲಿಃ ಕಾಲಃ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ರಿಕಂಟಕಮಿತೀರಿತಂ | 

ಏತತ್ತ್ರಯಂ ನ ಪ್ರಭನೇದಾನಂದನನವಾಸಿನಾಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 


ಅನ್ಯತ್ರಾಃತರ್ಕಿತಃ ಕಾಲಃ ಕಲಯಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ | 
ಕಾಲಾದಭಯಮಿಚ್ಛೇಚ್ಚೇತ್ತತಃ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೧೮೯॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧೇ "" ಯೋಗಾಂeಖ್ಯಾನಂ ?? 
ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೧೮೫ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಅಧಿವ್ಯಾಧಿ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಮುಫಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಕಾಲನು ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಶೀನಾಧನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

೧೮೬ ಕಾಶೀನಾಧನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾನವರಿಗೆ ಕಾಲಭಯವೆತ್ತಣದು? 
ಜೀವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಕಾಲನು ಕುನಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾಗುವುದು 

೧೮೭ ಪುಣ್ಯವಂತನು ಆತಿಥ್ಯಮಾಡುವ ದಿವಸ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸೆಸು 
ವಂತೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮರಣಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ 

೧೮೮ ಕಲಿಯುಗ, ಕಾಲ, ಕೃತಕರ್ಮ ಇವು ಮೂರೂ ತ್ರಿಕಂಟಕನೆನ್ಸಿಸಿ. 
ಕೊಳ್ಳುವುವು ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಇವು ಮೂರು ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ 

೧೮೯ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲವು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಮರಣಕಾಲದಿಂದ ಅಭಯವನ್ಸಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿ ಸಬೇಕು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರ ಸಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಖಿ ಸ್ಟ್‌ ಕ ಣ್‌ 
 ಯೋಗಾಖ್ಮಾನ' ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಧ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲವಂಚನೋಪಾಯವರ್ಣನಂ 


ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ - 
ಕಥಂ ನಿಕಟಿತಃ ಕಾಲೋ ಜ್ಞಾಯತೇ ಹರನಂದನ | 
ತಾನಿ ಜಿಹ್ನಾನಿ ಕತಿಚಿದ್ರೂ ಹಿ ಮೇ ಪರಿಪೃಚ್ಛತಃ !೧॥ 

ಹುಮಾರ ಉವಾಚ -- 
ವದಾಮಿ ಕಾಲಜಿಹ್ನಾನಿ ಜಾಯಂತೇ ಯಾನಿ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಮೃತ್ಯೌ ನಿಕಟಮಾಪನ್ನೇ ನುಖನೇ ತಾನಿ ನಿಶಾನುಯ !೨॥ 
ಯಾನ್ಯುನಾಸಾಪುಟೀ ಯಸ್ಯ ನಾಯುರ್ನಾತಿ ದಿನಾನಿಶೆಂ | 
ಅಖಂಡಮೇನ ತಸ್ಕಾಯುಃ ಕಯತ್ಕ್ಯಬ್ದತ್ರಯೇಣ ಹಿ 4 
ದ್ವಹೋರಾತ್ರಂ ತ್ರ್ಯಹೋರಾತ್ರಂ ರವಿರ್ವಹತಿ ಸಂತತಂ | 
ಅಬ್ಬ ಮೇಕಂ ಚ ತಸ್ಯೇಹ ಜೀವನಾಂವಧಿರುಚ್ಛತೇ 1೪॥ 
ನಹೇನ್ನಾಸಾಪುಟಿಯುಗೇ ದಶಾಃಹಾನಿ ನಿರಂತರಂ | 
ವಾತಶ್ಚೇತ್ಸಹ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸ್ತಯಾ ಜೀನೇದ್ದಿನತ್ರಯಂ ॥೫॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಲನಂಚನೋಪಾಯ ನರ್ಣನ 


೧ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -ಸ್ಫಂದ! ಮರಣಕಾಲವು ಸಮಾಸಿಸಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕೆಲವನ್ನು 
ಹೇಳು. 

೨. ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮುಸಿಯೆ! ಮೃತ್ಯುವು ಸಮಾಪಸಲು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಕಾಲಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

೩ ಯಾವನ ಎಡಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಶ್ವಾಸವು ಆಡುತ್ತಿರು 
ವುಜೊ, ಅವನ ಅಖಂಡವಾದ ಆಯಸ್ಸು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯಿಸುವುದು 

೪ ಬಲಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶ್ವಾಸವಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ಅವನು ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವನು. 

೫ ಗಾಳಿಯು ಎರಡು ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹತ್ತುದಿನಗಳು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮೂರುದಿನಗಳಕಾಲ ಜೀನಿಸುವನು 


ದ್ವಿಡತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೪೯ 


ನಾಸಾನರ್ತ್ಮದ್ವಯಂ ಹಿತ್ವಾ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮುಖಾದ್ವಹೇತ್‌ 


ಶಂಸೇದ್ದಿ ನದ್ವಯಾದರ್ವಾಕ್ರ್ರಯಾಣಂ ತಸ್ಕ ಚಾಂಧ್ರನಿ ॥ ೬॥ 
ಅಕಸ್ಮಾದೇವ ಯತ್ಕಾಲೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಚಿಂತನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಕಾಲೋ ಮೃತ್ಯುಭೀರುಣಾ "Han 


ಸೂರ್ಯೇ ಸಪ್ತಮರಾಶಿಸ್ಥೇ ಜನ್ಮರ್ಕ್ಸೃಸ್ನೇ ನಿಶಾಕರೇ | 
ಷೌಷ್ಟಃ ಸ ಕಾಲೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ಯದಾ ಯಾಮ್ಯೇ ರನಿರ್ವಹೇತ್‌ ॥೮॥ 
ಅಕಸ್ಮಾದ್ವೀಕ್ಟತೇ ಯಸ್ತು ಪುರುಷಂ ಕೃಷ್ಣಸಿಂಗಳೆಂ । 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕೃಣೇಂರೂಪಂಸ ಜೀವೇದೃತ್ಸರದ್ವಯಂ ॥೯॥ 
ಯಸ್ಯ ಬೀಜಂ ಮಲಂ ಮೂತ್ರಂ ಕ್ಪುತಂ ಮೂತ್ರಂ ನುಲಂ ತು ವಾ। 
ಇಹೈಕದಾಪತೇದೃಸ್ಯ ಅಬ್ದಂ ತಸ್ಯಾಯುರಿಷ್ಯತೇ I ೧೦ ॥ 
ಅಂದ್ರನೀಲನಿಭಂ ಪ್ಕೋನ್ನಿ ನಾಗನೃಂದಂ ಯ ಈಕ್ಟತೇ । 

ಆತಸ್ತತಃ ಪ್ರಸ್ಫಮರಂ ಷಣ್ಮಾಸಂ ನಸ ಜೀಪತಿ ॥ ೧೧ 
ವ್ಯಭ್ರೇಹ್ಲಿ ವಾರಿಪೂರ್ಣಾಸ್ಯಃ ಪೃಷ್ಠೀಕೃತ್ಯ ದಿವಾಕರಂ । 
ಫೂತೃತ್ಯಾಶ್ಲೇಂದಪ್ರಚಾಪಂ ನ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಣ್ಮಾಸಜೀನಿತಃ ॥1 ೧೨॥ 





೬ ಗಾಳಿಯು ಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಮೂರುದಿನಗಳೊಳಗೆ ಮರಣಹೊಂದುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

೭. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವು ಸಸ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮರಣಭೀರುವು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 

ಆ ಸೂರ್ಯನು ಸಪ್ರಮರಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲು, ವಾಯುವು ಬಲಮೂಗಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಆದು ಸೂರ್ಯದೇವತಾಶವಾದ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

8; ಆಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರೂಪರಹಿತನೂ, ಸೃಷ್ಣಸಿಂಗಲನೂ ಆದ ಪುರುಷ 
ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಅವನು ಎರೆಡುವರ್ಷಕಾಲ ಬದುಕುವನು 

೧೦-೧೧ ಯಾವನ ವೀರ್ಯ, ಮಲ, ಮೂತ್ರ ಅಧವಾ ಹಸಿವು, ಮಲ, 
ಮೂತ್ರ ಈ ಮೂರೂ ಒಂದೇಸಾರಿ ಬೀಳುವುದೋ ಅವನು ಒಂದುವರ್ಷ ಮಾತ್ರ 
ಬದುಕುವನು ಯಾನನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲದಂತಿರುವುದೂ, ಇತ್ತ ಅತ್ರ 
ಸಂಪರಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಆರು 
ತಿಂಗಳುಕಾಲವೂ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨ ಆರುತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಬದುಕುವವನು ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಉಗುಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 


೮೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪ್ರುಥಾಣಂ 


ಅರುಂಧತೀಂ ಧ್ರುವಂ ಚೈನ ನಿಷ್ಣೋಸ್ತ್ರೀಣಿ ಪದಾನಿಚ । 
ಆಸನ್ನಮೃತ್ಯುರ್ನೋಹಶ್ಯೇಚ್ಚ ತುರ್ಥಂ ಮಾತೃಮಂಡಲಂ 1 ೧೩ ॥ 
ಅರುಂಥತೀ ಭವೇಜ್ದೆಹ್ಹಾ ಧ್ರುವೋ ನಾಸಾಃಗ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ನಿಷ್ಣೋಃಪದಾನಿ ಭ್ರೂಮದ್ಯೇ ನೇತ್ರಯೋರ್ಮಾತೃಮಂಡಲಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ವೇತ್ತಿ ನೀಲಾದಿನರ್ಣಸ್ಯ ಕಟ್ಟಿಮ್ಲಾದಿ ರಸಸ್ಯಹಿ। 


ಅಕ್‌ಸ್ಮಾಪನ್ಯಥಾಭಾನಂ ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಸಮೃತ್ಯುಭಾಕ್‌ 1 ೧೫೫ 
ಷಣ್ಮಾಸಮೃತ್ಯೋರ್ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಕಂರೋಷ್ಟರಸನಾ ರಜಾಃ । 

ಶುಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ತದ್ದದ್ದಿಚ್ಛಾಯಾಸ್ತಾಲುಪಂಚಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ರೇತಃ ಕರಜನೇತ್ರಾಂತಾ ನೀಲಿಮಾನಂ ಭಜಂತಿ ಚೇತ್‌ | 

ತರ್ಹಿ ಕೀನಾಶನಗರೀಂ ಷಸ್ಟೇ ಮಾಸಿ ನ್ರಜೇನ್ನರಃ ॥ ೧೭ I 
ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೇ ನಿಧುವನೇ ಮಧ್ಯೇಇಂತೇ ಕ್ಸೌತಿ ಚೇನ್ನರಃ । 

ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪಂಚಮೇ ಮಾಸಿ ಧರ್ಮರಾಜಾತಿಥಿರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ದ್ರುತಮಾರುಹ್ಯ ಶರಶಠಸ್ತ್ರಿವರ್ಣೋ ಯಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ । 

ಪ್ರಯಾತಿ ಯಾತಿ ತಸ್ಯಾಯುಃ ಷಣ್ಮಾಸೇನ ಸರಿಶ್ಸಯಂ 1೧೯ ॥ 


೧೩ ಸನ್ನಿಹಿತ ಮರಣಕಾಲವುಳ್ಳವನು ಅರುಂಧತಿ, ಧ್ರುವ, ವಿಷ್ಣು 
ಪದತ್ರಯ, ಮಾತೃಮಂಡಲ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾರನು 

೧೪ ನಾಲಿಗೆಯು ಅರುಂಧತಿಯೆಂದೂ, ಮೂಗಿನ ಕೊನೆಯು ಧ್ರುವ 
ವೆಂದೂ, ಹುಬ್ಬಿನ ನಡುವೆ ವಿಷ್ಣುಸದವೆಂದ್ಕೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತೃಮಂಡಲ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುವು 

೧೫ ನೀಲಾದಿ ವರ್ಣಗಳು, ಕಾರ ಹುಳಿ ಮೊದಲಾದ ನಸ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು 

೧೬ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮೃತಿಗೊಳ್ಳುವವನ 'ಕಂರ, ತುಟ್ಟಿ. ಹಾಲಿಗೆ, 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಣಗುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಪೋಲಗಳು ಕಳೆಗುಂದುವುವು. 

೧೭ ರೇತಸ್ಸು, ಉಗುರು, ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆ ಇವುಗಳು ಕಲವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು 

೧೮ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀನಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಐದನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೆ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗುವನು 

೧೯ ಯಾವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಓತಿಕೇತವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವುದೊ, ಅವನ ಆಯಸ್ಸು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯಿಸುವುದು. - 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೫ರ 


ಸುಸ್ನಾತಸ್ಯಾಪಿ ಯಸ್ಯಾ ಶು ಹೃದಯಂ ಪರಿಶುಷ್ಯತಿ | 


ಚರಣೌ ಚ ಕರೌ ವಾಪಿ ತ್ರಿಮಾಸಂ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ! ೨೦ ॥ 
ಪ್ರತಿಜಿಂಬಂ ಭವೇದಸ್ಯ ಪದಖಂಡಪದಾಕೃತಿ । 

ಪಾಂಸೌ ನಾ ಕರ್ದಮೇ ವಾಸಿ ನಂಚನಾಸಾನ್ಸಜೀನತಿ ॥೨೧॥ 
ಛಾಯಾ ಪ್ರಕಂಪತೇ ಯಸ್ಯ ದೇಹಬಂಭೇಪಿ ನಿಶ್ಚಲೇ | 
ಕೃತಾಂತದೂತಾ ಬದ್ದುಂತಿ ಚತುರ್ಧೇ ಮಾಸಿ ತಂ ನರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿಜಸ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸ್ಯ ನೀರಾಜ್ಯ ಮುಕುರಾದಿಷು । 

ಉತ್ತಮಾಂಗಂ ನಯಃ ಪಶ್ಯೇಶ್ಸ ಮಾಸೇನ ನಿನಶ್ಯತಿ I ೨೩ ॥ 
ಮತಿರ್ಭ್ಯಶ್ಯೇತ್ಟೃ ಆದ್ವಾಜೀ ಧನುರೈಂದ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಸತೇ 1 

ರಾಶ್ರೌ ಚಂದ್ರದ್ವಯಂ ಚಾಪಿ ದಿನಾ ದೌಚ ದಿನಾಕರೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಿವಾಚ ತಾರಕಾಚಕ್ರಂ ರಾತ್ರೌ ವ್ಯೋಮವನಿತಾರಕಂ । 

ಯುಗಪಜ್ಜೆ ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ಶಾಕ್ರಂ ಕೋದಂಡಮಂಡಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭೂರುಹೇ ಭೂಧರಾಗ್ರೇಚ ಗಂಧರ್ನನಗರಾಲಯಂ | 

ದಿನಾ ಪಿಶಂಚನೃತ್ಯಂ ಚ ಏತೇ ಪಂಚತ್ವಹೇತವಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೇತೇಷು ಚಿಹ್ನೇಷು ಯಜ್ಯೀಕಮಸಿ ನೀಕ್ಬತೇ। 

ತದಾ ಮಾಸಾಂವಧಿಂ ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇತ ನ ಚಾಂಧಿಕಂ 1 ೨೭ ॥ 


೨೦ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಂದ ಯಾವನ ಹೈದಯವಾಗಲಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳಾಗಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಣಗುವುವೊ ಅವನು ಮೂರುತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸುವನು 
೨೧ ಯಾವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಧೂಳು, ಅಧವಾ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಾದದ ಭಾಗ, 
ಪಾದದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಗೂಳ್ಳು ವುದೊ ಅವನು ಐದುತಿಂಗಳ 
ಜೇವಿಸುವನು 
೨೨ ಯಾವನ ದೇಹವು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದ್ದರೂ ನೆರಳು ಅಲ್ಲಾಡುವುದೊ 
“ಅವನನ್ನು ಯಮದೂತರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುವರು. 
೨೩ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕನ್ನಡಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಣದವನು ಒಂದುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು 
ಕ ೨೪೨೬ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಂಶ, ವಾಕ್ಸ್ರ್ಯಾಲಿತ್ಯ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ದರ್ಶನ, ರಾತ್ರಿ 
ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರ ದರ್ಶನ, ಹಗಲು ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕಾಣುವುದು, 
ಹೆಗಲು ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ, ರಾತ್ರಿ ನಕ್ಟೃತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶ, ಒಂದೇ ಸಾರಿ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳು, ವೃಕ್ಚಪರ್ವತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನಗಕೆ, ಹಗಲು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಕುಣಿತ ಇವುಗಳು ಮರಣ ಕಾರಣಗಳು 
೨೭' ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ ಒಂದುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸುವೆದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲವನ್ನು ಫಿರೀಕ್ಸಿಸಜೇಕಾಗಿಬ್ಲ 


ಆಜಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಹಂ 


ಕರಾವರುದ್ಧ ಶ್ರನಣಃ ಶೃಣೋತಿ ನ ಯದಾ ಧೃನಿಂ । 


ಸ್ಲೂ ಲಕ ಕೃಶಃ ಪ್ಪ ಶಃ ಸ್ಥೂಲಸ್ತದಾ ಮಾಸಾನ್ನಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯಃಪಶ್ಯೇದಾತ್ಮನಶ್ಚಾ ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಸಮಾತ್ರಿತಾಂ [ 
ದಿನಾನಿ ಪಂಚ ಜೀನಿತ್ಯಾ ಸಂಚತ್ತಮುಪಯಾತಿ ಸಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪ್ರೋಹ್ಯತೇ ಭಕ್ಸ್ಯತೇ ನಾಪಿ ಪಿಶಾಚಾಂಸುರವಾಯಸೈಃ | 

ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈಃಶ್ವಭಿರ್ಗ್ಯಥೆ ೈಗ್ಗೋಮಾಯುಖರಸೂಕಕ್ಕೆಃ I ೩೦ ॥ 
ರಾಸಭೈಃ ಕರಜ್ಛೈಃ ಶೀಶೈಃ ಶ್ಯೇನೈರಶ್ಚತರೈರ್ಬಕ್ಸೈಃ । 

ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಜೀನಿತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವರ್ಷಾಂತೇ ಯಮವಿನಾಕ್ಚತೇ ॥ ೩೧॥ 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾಂಶುಕೈಃ ಶೋಣೈಃ ಸ್ಟಾಂ ತನುಂ ಭೂಷಿತಾಂ ನರಃ । 

ಯಃ ಪಶ್ಕೇಸ್ಟೃಷ್ನಸಮಯೇ ಸೋಂಷ್ಟೌ ಮಾಸಾನನಿತ್ಯಹೋ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪಾಂಸುರಾಶಿಂಚ ನಲ್ಮೀಕಂ ಯೂಪದಂಡಮಹಾಪಿ ವಾ। 
ಯೋಂಧಿರೋಹತಿ ವೈ ಸೃಷ್ಟೇಸ ಷಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ನಶ್ಯತಿ 1 ೩೩ 
ರಾಸಭಾರೂಢಮಾತ್ಮಾನಂ ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ಷಂ ಚ ಮುಂಡಿತಂ | 

ನೀಯಮಾನಂ ಯಮಾಶಾಂ ಯಃ ಸ್ವಷ್ನೇ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಪೂರ್ವ ಜಾನ್‌ ॥೩೪॥ 
ಸ್ವಮೌಲೌ ಸ್ವತನೌ ಮಾಸಿ ಯಃಪಶ್ಯೇತ್ಸೈಪ್ನ ಗೋ ನರಃ । 

ತೃಣಾನಿ ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ಮಾನಿ ಷಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ನ ತಿಸ್ಮತಿ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೮ ಕೈಯಿಂದ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸದಿದ್ದರೆ, 
ಸ್ಥೂಲನು ಕೃಶನಾಗಿಯೂ, ಕೃಶನು ಸ್ಥೂಲನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಡಿಯುವನು 

೨೯. ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ತನ್ನ ನೆರಳನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಐದು. 
ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿದ್ದು ಸಾಯುವನು 

೩೦-೩೧ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚ, ಅಸುರ, ಕಾಗೆ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ನಾಯಿ, 
ಹದ್ದು, ನರಿ, ಕತ್ತೆ, ಹಂದಿ, ಒಂಟಿ) ಕಪಿ, ಗಿಡಗ್ಯ ಹೇಸರಕತ್ತೆ, ಬಕ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಲ್ಬಡುವನನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ಟೆಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೂ ನೋಡು. 
ವವನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು 

೩೨. ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಣುವವನು ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಬದುಕುವನು 

೩೩ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ದೂಳು, ಹುತ್ತ, ಯೂಪಸ್ತಂಭ ಇವುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದವ. 
ನಂತೆ ಕಂಡವನು ಅರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಯುವನು 

೩೪-೩೫. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯನ್ಸೇರಿದವಫೂ, ತೈಲಾಭ್ಯಂಗವಏಡಿಕೊಂಡ. 
ವನೂ, ಕ್ರೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನೂ, ದಶ್ಸಿಣದಿಕ್ತೈಗೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಹಡುವವನೂ ಆದ. 
ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನವರನ್ಟೂ ಕಾಣುಷವನೂ, ತನ್ನ ತಟೆಯಲ್ಲಾ ಗಲ್ಲಿ, 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೫ 


ಲೋಹದಂಡದರಂ ಕ ಷ್ಣ ೦ ಪುರುಷಂ ಕ ಷ್ಣ ವಾಸನಂ | 
ಸ್ವಯಂ ಯೋಕಗ್ರೆ ಸ್ಥಿ ತಂ ಪೆ ತ್ಸತ್ರೀನಾ 'ಸಾನ್ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ಕಾಲೀ ಕುಮಾರೀ ಯಂ ಸೆ ಸ್ವಷ್ಟೇ ಬದ್ದೀಯಾದ್ಬಾ ಹುಪಾಶಕೈೈಃ । 


ಸಮಾಸೇನ ಸಮಾಕ್ಟೇತ ನಗರೀಂ ಶೆಮನೋಷಿತಾಂ 1೩೭॥ 
ನರೋ ಯೋ ವಾನರಾರೂಢೋ ಯಾಯಾತ್ರಾಜೀಂ ದಿಶಂ ಸ್ವಪನ್‌ | 
ದಿನೈಃ ಸ ಸಂಚಭಿರೇವ ಪಶ್ಯೇತ್ಸಂಯವಮಿನೀಂ ಪುರೀಂ ॥ ೩೮॥ 
ಕೃಸಣೋಸಿ ವದಾನ್ಯಃ ದೃದಾನ್ಯ 8 ಕೃಷಣೋ ಯದಿ । 

ಪ್ರ ಕೃತೇರ್ನಿಕೃ ತಿಕ್ಗೆ ೇತ್ಪ್ಯಾತ್ತ್ಮದಾ ಪಂಚತ್ವ ಮೃ ಚ್ಛತಿ ॥೩೯॥ 


ಬತಾ ಕಾಲಚಿಹ್ನಾ ನಿ ಸಂತ್ಯನ್ಯಾನಿ ಬಹೊನ್ನ Ky | 

ಜ್ಞಾತ್ಥಾ ಬೂ ಭೃಸೇಸ್ಮರೋ ಯೋಗಮಹಥವನಾ ಜಃ ಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ನ "ಕಾಲವಂಚನೋಷಾಯಂ ಮುನೇನ್ಯ ಮವಯಾನಮ್ಯ 'ಹಂ | 

ಪನಾ ಮೃತ್ಯುಂಜಯಂ ಕಾಶೀನಾಥಂ ಜಾ ನಕೋಧಕಂ !೪೧॥ 


ಸಾ ರ ರ ಫೂ ಫೌ ಪಪೂ ಪೂಕು ಘೂೌೂಘೌಘುು ಕಪಪ ಘೌೂಘೂಘೂಘ ಘೂ ಘೂಪಘಘೂಘೂಘೂಣಾ ಘಾ:ಾಣಾ)ಗಾಗಸಾಣಣಾಗಾಣಾಣಾವಾಸಾತಾನಾ 


ಶರೀರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹುಲ್ಲು, ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವವನೂ 
ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಜಸತ 

೩೬ ಕಬ್ಬಿ ಇದ ದೊಣೆ ಸ್ಲೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನೂ, ಕರಿಯ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟಿನನೂ ಆಗಿ ಮುಂಜಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡವನು 
ಸ ತಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ 

೩೭ ಯಾವನನ್ನು ಸ್ವಸ್ನದಕ್ಲಿ ಶೃಷ್ಣವರ್ಣಳಾದ ಕನ್ಯೆ ಯು ತೋಳ" 
ಗಳಿಂದೆ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳೊ ಸಾಡು ಸ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯೆಮನಗರಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವನು 

೩೮ ಸ್ಚನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪಾನರವನ್ನೇರಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣು 
ವವನು ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನಗರವನ್ನು ನೋಡುವನು 

ರ೯ ದೀನನು ದಾನಶೌಂಡನೂ, ದಾನಶೌಂಡನು ದೀನನೂ ಆಗಿ 
ಸ್ವಭಾವವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೪೦ ಈ ಮರಣಕಾಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು 
ಅಥವಾ ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೪೧: ಮುನಿಯೆ! ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನು ತಡೆಯುವ ಕಾಶೀಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಲನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಇತರೋಪಾಯವನ್ನ ರಿಯೆನು 


೮೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾವದ್ಗರ್ಜಂತಿ ಹಾಹಾನಿ ತಾವದ್ಗರ್ಜೇದ್ಯಮೋ ನೃಪಃ 


ಯಾನವದ್ವಿಶ್ಚೇಶಶರಣಂ ನರೋ ನ ನಿರಶೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಾವಾಸಃ ಪೀತೋತ್ಮರನಹಾಷೆಯಾಃ । 

ಸ್ಪೃಷ್ಟ ವಿಶ್ವೇಶಸಲ್ಲಿಂಗಃ ಕಶ್ಚ ಯಾತಿ ನ ವಂದ್ಯತಾಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯೇತ್ಛುಪಿತಃ ಕಾಲಃ 8೦ ಕಾಶೀವಾಸಿನಾಂ ನೃಣಾಂ | 

ಕಾಲೇ ಶಿವಃ ಸ್ಮಯಂ ಕರ್ಣೇ ಯತ್ರ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಕಃ 1 ೪೪ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಶಿಶುತಾ ಕೌಮಾರಂಚ ಯಥಾಗತಂ । 

ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವರಂ ತದ್ಪದ್ಯೌವನಂ ಚಾಂಪಿ ವಾರ್ಥಕಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯಾವನ್ನಹಿ ಜರಾಕ್ಪಾಂತಿರ್ಯಾವನ್ಸೇಂದ್ರಿಯವೈಕ್ಲವಂ I 

ತಾವತ್ಸರ್ವಂ ಫಲ್ಲುರೂಪಂ ಹಿತ್ವಾ ಕಾಶೀಂ ಶ್ರಯೇತ್ಸುಥೀಃ ॥ ೪೬॥ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಕಾಲಲಕ್ಕ್ಟ್ಮಾಣಿ ತಿಷ್ಸಂತು ಕಲಶೋದ್ಧವ 

ಜರೈವ ಪ್ರಥಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಚಿತ್ರಂ ತತ್ರಾಪಿ ಭೀರ್ನಹಿ 1 ೪೭॥ 
ಹರಾಭೂತೋ ಹಿ ಜರಯಾ ಸರ್ವೈಶ್ನ ಪರಿಭೂಯತೇ | 
ಹೃತತಾರುಣ್ಯಮಾಣಿಕ್ಕೋ ಧನಹೀನಃ ಪುಮಾನಿವ ॥ ೪೮॥ 





ಛ.೨ ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವ 
ವರೆಗೆ ಪಾಪಗಳೂ, ಯಮನೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವರು 

ಲಶ್ತಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ, 
ಗಂಗೆಯ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದವನೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವನೂ ಆದ 
ಯಾವನುತಾನೇ ಸತ್ಸಲವನ್ನು ಪಡೆಯನು? 

೪೪ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಯಮನು ಏನುಮಾಡುವತು ? 

೪೫, ಶಿಶುತ್ವವೂ, ಕೌಮಾರವೂ ಹೋಗುವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯೌವನ 
ವಾರ್ಥಕ್ಯಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗುವುವು 

೪೬, ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಎಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೈಕ್ಲವ್ಯವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತುಚ್ಛವಾದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು 

೪೭ ಎಲ್ಫೈ ಅಗಸ್ತ್ಯನೆ! ಇತರ ಕಾಲಚಿಹ್ನೆಗಳಿರಲಿ ಮುಪ್ಪೇ ಮೊದಲಿನ 
ಚಿಹ್ನೆಯು. ಮಾನವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! 

ಲಲ್‌ ತಾರುಣ್ಯರತ್ನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜರಾಕ್ರಾಂತನಾದ ಮಾನವನು 
ಹಣವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃ ತನಾಗುವನು.. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೮೫೫ 


ಸಂತಾ ವಾಕ್ಯಂ ನ ಶುರ್ವಂತಿ ಪತ್ನೀ ಪ್ರೇಮಾಿ ಮಂಂಂಚತಿ। 


ಬಾಂಧವಾ ನೈವ ಮನ್ಯಂತೇ ಜರಸಾಶ್ಲೇಷಿತಂ ನರಂ HFN 
ಆಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ಜರಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಯೋಸಿದ್ವಿಶಂಕಿತಾ । 
ಭನೇತ್ಸರಾಜ್ಮುಖೀ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣಯಿನ್ಯಪಿ ಕಾವಿಂನೀ i ೫೦ ॥ 
ನ ಜರಾಸದೃಶೋ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಮಃಖಂ ಜರಯಾ ಸಮಂ | 

ಕಾರಯಿತ್ರ್ಯ ಪಮಾನಸ್ಯ ಜರೈವ ಮರಣಂ ನೃಣಾಂ 1೫೧॥ 
ನ ಜೇರ್ಯತೇ ತಥಾ ಸಾಲಸ್ತಸೆಸಾ ಯೋಗಯುಕ್ತಿಭೀಃ । 
ಯಥಾಜಚೆರೇಣ ಕಾಲೇನ ಕಾಶೀವಾಸಾದ್ದಿಜೀರ್ಯತೇ H ೫೨ ॥ 
ವಿನಾ ಯಜ್ಞ್ವೈರ್ವಿನಾ ದಾನೈರ್ವಿನಾ ವ್ರತಜಪಾಡದಿಭಿಃ । 
ನಿನಾಂತಿಪುಣ್ಯಸಂಭಾರೈಃ ಕಃ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾವ್ರ್ರನಿಸಾಹತೇ 1 ೫೩ ॥ 
ಕಾಶೀಪ್ರಾಸ್ತಿರಯಂ ಯೋಗಃ ಕಾಶೀಷ್ಟ್ರಾಪ್ತಿರಿದಂ ತಪಃ । 
ಕಾಶೀಪ್ರಾಪ್ತಿರಿದಂ ದಾನಂ ಕಾಶೀಷ್ಟಾಪ್ರಿಃ ಶಿನೈಕತಾ I ೫೪ ॥ 
ಕಃ ಕಲಿಃ ಕೋಂ ವಾಶಾಲಃ ಕಾ ಜರಾ ಕಿಂಚ ದುಷ್ಕೃತಂ 

ಹಾ ರುಜಃ ಕೇಂಂತರಾಯಾ ವಾ ಶ್ರಿತಾ ನಾರಾಣಸೀ ಯದಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕಲಿಸ್ತಾನೇವ ಬಾಧೇತ ಕಾಲಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಜಿಘಾಂಸತಿ ॥ ೫೬ ॥ 





೪೯ ಮುದುಕನಾದ ಮಾನವನ ಮಾತನ್ನು ಮಕ್ಕಳೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಳು ಬಾಂಧವರು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

೫೦ ಮುದುಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾನಿ ನಿಯಾದ ಹರಸ್ತ್ರೀಯು ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಮುಖಳಾಗುವಳು 

೫೧, ಮುಪ್ಪಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೋಗವೂ, ದುಃಖವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಮುಸ್ಟೇ ನರರಿಗೆ ಅಪಮಾನವನ್ನೂ, ಮರಣವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು 

೫೨ ಮರಣಕಾಲವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಜಯಿಸುವಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಯೋಗೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೫೩-೫೪ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಪ್ರತ, ಜಪ, ಪುಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವನೂ ಕಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಶಕ್ತನಾಗನು ಕಾಶೀವ್ರಾಸ್ತಿಯೇ ಯೋಗ, ತಪಸ್ಸು. ದಾನ, 
ತಿವೈಕ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು 

೫೫ ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಕಲಿ, ಕಾಲ, ಮುಪ್ಪು, ನಾಸ, ರೋಗ, 
ವಿಘ್ನಗಳು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುವು? 

೫೬-೫೭ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವರನ್ನೇ ಕಲಿಯು ನೀಡಿಸುವುದು 
ಕಾಲವು ಕೊಲ್ಲಲಪೇಕ್ಸಿಸುವುದು ಪಾಪಗಳು ಪೀಡಿಸುವುವು. ಕಾಶಿಯನ್ನು 


ee ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂನಮುಕಾಪುರಾಜಂ 


ಏನಾಂಸಿ ತಾಂಶ್ಚ ಬಾಧಂತೇ ಯೇ ನ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಕಾಶೀ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಯೈಶ್ಚ ಯೈಶ್ಹ ನಿಶ್ಚೇತ್ವರೋರ್ಜಿತಃ । 


ತಾರಕಂ ಜ್ಞಾನಮಾಸಾದ್ಯ ತೇ ಮುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಪಾಶತಃ | ೫೭॥ 
ಧನಿನೋ ನ ತಥಾ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೃನಂತಿ ನರಾಃ ಕೃಚಿತ್‌ | 

ಯಥಾ ನಿಧನತಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಲಭಂತೇ ಸುಖನುನ್ಯಯಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ವರಂ ಕಾಶೀಸಮಾವಾಸೀ ನಾಸೀನೋ ದ್ಯುಸದಾಂ ಪದಂ । 

ದುಃಖಾಂತಂ ಲಭತೇ ಪೂರ್ವಃ ಸುಖಾಂತಂ ಲಭಶೇ ಪರಃ ॥೫೯॥ 
ಸ್ಥಿ ಶೋನಿ ಭಗವಾನೀಶೋ ಮಂದರಂ ಜಾರುಕಂಡರಂ । 

ಕಾಶೀಂ ನಿನಾ ರತಿಂ ನಾಃಪ ದಿವೋದಾಸನೃ ಪೋಸಿತಾಂ 1 ೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ 4 ಕಾಲನಂಚನೋಪಾಯನರ್ಣನೆಂ? 
ನಾನು ದಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಆಶ್ಚಯಿಸಿದವಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರೂ ತಾರಕಜ್ಞಾನನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು 

೫೮ ಕಾಶೀನಿಧನದಿಂದ ಶಾಶ್ವತಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಹಣಗಾರರೂ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

ರ್ಜ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನನನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವಷದನಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನು ಶ್ರೆ ಷೃನಲ್ಲ ಕಾಶೀವಾಸಿಯು ದುಃಖದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ನನು ಡೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದವನು ಸುಖದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೬೦ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮನೋಹರವಾದ ಗುಹೆಗಳುಳ್ಳ 
ಮಂದರಾಚಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಿವೋದಾಸನು ವಾಸಿಸಿದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಪ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಉಲವಂಚನೋಪಫಸಾಯ ನರ್ಣನ?`ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ i 
ಅಧ ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದಿಮೋದಾಸಪ್ರತಾಷನರ್ಣನಂ 

ಅಗಸ್ತಿರುವಾಚ:-- 
ದಿವೋಜಾಸಂ ನರಸತಿಂ ಕಥಂ ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಃ । 
ಕಾಶೀಂ ಸಂತ್ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಕಥಮಾಗಾಜ್ಹ ಮಂದರಾತ್‌ । 
ಏತಜಾಖ್ಯಾ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಹಿ ಶ್ರೋತ್ಕೂಣಾಂ ಸ್ರ ಮುದೇ ಗುಹ ॥೧॥ 

ಸ್ವ ಂದ RN ಹಾ. 
ಹ್‌ ಗತವಾನ್ನೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಕಗೌರವಾತ್‌ | 
ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಣೊ ಮಂಡರಸೆ ನ ಭೂಭ್ಭ ತಃ !೨॥ 
ಗತೇ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೇ ದೇನ್ಗೆ ಮಂಡರಂ ಗಿರಿಸುಂಡರಂ | 
ಗಿರಿಶೇನ pk ಜಗ್ಗು ರಸಿ ಸರ್ವೇ ದಿವೌಕಸಃ HA 
ಶ್ಬೇತ್ರಾಣಿ ನೈಸ್ಣನಾನೀಪ ತ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಸ್ಣುರಸಿ ಕ್ಸಿತೇಃ । 
ಪ ಯಾತೋ ನುಂದರಂ ಯತ್ರ ದೇವಜೀನ Was 1೪.1 
ke ನಾನಿ ಗಾಣಾಪತ್ಯಾನಿ ಗಣೆಕೋಕಿ ತತೋ ನ್ರಜೇತ್‌ | 
ಹಿತ್ನಾ $ಹನುಸಿ ವಿಪ್ರೆ ಆಂದ್ರ ಗತವಾನ್ಮ ೦ದರಂ ಪ್ರ ತ” 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಿವೋದಾಸಪ್ರತಾಸವರ್ಣನ 
೧ ಅಗಸ್ಯುನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಪೂಜ್ಯನಾದ ಗುಹನೆ! ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದಿವೋದಾಸ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತಾನು ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬಂದನು ಕೇಳುವನರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
೨ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಮಂದರನ ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಆ ಮಂದರಕೈಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೩ ವಿಕೆ ಕೇಶ್ವರನು ಮಂದರಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ 
ಹೇವತೆಗಳೂ ಹೋದರು 
೪ ವಿಷ್ಣುವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಷ್ಣವ ಕೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮಹೇಶ ಕರಥಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
೫. ಬಳಿಕ ಗಣೇಶನು ತನ ಸ್ಥ ಸೈ ಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಂದರಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ನಾನೂ ಮಂದರಕೈಲಕ್ಕೇ “ರ9ದೆನು 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರಃ ಸೌರಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಗತಶ್ಹಾ ಯತನಾದರಂ ! 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕ್ಕಿ ೫ ಫೌ ತೈಕ್ಸಾ ಎ ಯಯುರನ್ಯೇಂಪಿ ಉರ್ಜರಾಃ ॥ ೬॥ 
ಗತೇಷು ದೇವಸಂಘೇಷು ಈ ಧಿವ್ಯಾಃ ಸೃಧಿನೀಪತಿಃ | 


ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ನಿದ್ದ ಂದ್ದಂ ನಿಪೋದಾಸಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1 ೭॥ 
ನಿಧಾಯ ರಾಜಧಾನೀಂ ಸೆ ವಾರಾಜಸ್ಯಾಂ ಸುನಿಶ್ಚ ಲಾಂ। 

ಏಧಾಂಚಕ್ರೇ ಮಹಾಬುಡದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾ ದರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯನ್‌ ಲೆ 
ಸೂರ್ಯವತ್ಸ ಪ್ರತಪಿತಾ 'ಹುಷ್ಠ ೯ದಾಂ ಹೃದಿ ನೇತ್ರಯೋಃ | 
ಸೋಮವತ್ತು ಪೃ ದಾಮಾಸೀನ್ಮಾ ನಸೇಷು ಸ್ವ ಕೇಷ್ಣ ಇ 1೯॥ 
ಅಖಂಡಮಾಖಂಡಲನತ್ಕೋದಂಡಂ ಕೆಲಯನ ಣೇ | 
ಪಲಾಯಮಾನೈರಾಲೋಕಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ ಬಲಾಹಕೆ,ಃ 1 ೧೦॥ 
ಸ ಧರ್ನುರಾಜವಜ್ಞಾತೋ ಧರ್ಮಾ ರ್ಜ 

ಅದೆಂಡಾ ನ್ನಂಡಯಸ್ರಾ ಜಾ ದಂಡ್ಯಾಂಶ್ಚ ಹರಿದಂಡಯನ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಧನಂಜಯ ಇವಾಂಧಾಕ್ಷೀತ್ರರಾಂರಣ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 

ಪಾಶೀನ ಸಾಶಯಾಂಚಕ್ರೇ ವೈರಿಚಕ್ರಂ ನಿದೂರಗಃ 1 ೧೨ ॥ 





೬ ಸೂರ್ಯನು ಸೌರಸ್ವಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಆ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದರು 

೭ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಪ್ರ ತಾಪಶಾಲಿಯಾದ 
ದಿವೋದಾಸನು ನಿಷ್ಪಂಟಕವಾದ ರಾಜ ಸವನ್ನಾಳಿವನು 

೮೯ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದಿ SE ಆ ದಿವೋದಾಸನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾದ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸ ಸ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡತು ಅವನು ಶತ್ರುಗಳ ಪೃ ದಯಗಳಿಗೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಸನ 
ಪ್ರತಾಪಗೊಳ್ಳುವವನೂ, ಮಿತ್ರರ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ, “ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವವನೂ ಆದನು 

೧೦ ಅವನು ಯುದ ಪಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶತು ್ರಸೈಸ್ಯವಂಬ ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ ನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು 

೧೧ ತಿಕ್ಸ ಸಲನರ್ಹರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನನೂ, ಶಿಕ್ಷಿಸಲರ್ಹರನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ಸು 
"ಮವವನೂ, ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳವ ವನೂ ಹ ಅವನು Wer he 
ನಿಗೆ ಸಾಹಿಯಾದನು 

೧೨ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಕಾಡುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅನೇಕ ಸಾರಿ 
ಸುಟ್ಟನು. ದೂರದಿಂದಲೆ ರಿಪುಗಳನ್ನು ವರುಣನಂತೆ ಬಂಧಿಸಿದನು 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೯ 


ಸೋಂಭೂತ್ಪುಣ್ಯಜನಾಧೀಶೋ ರಿಪುರಾಕ್ಸಸಮರ್ದನಃ । 


ಜಗತ್ಭ್ರಾಣಸಮಾನಶ್ಚ ಜಗತ್ತಾಣನ ತತ್ಸರಃ ॥ ೧೩ ೫ 
ರಾಜರಾಜಃ ಸ ಏನಾಃಭೂತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧನದಃ ಸತಾಂ | 

ಸ ಏವ ರುದ್ರಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರೆಕ್ಸಿಷ್ಟ ರಿಪುಭೀ ರಣೇ ॥ ೧೪ I 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ಸಹಿ ದೇವಾನಾಂ ತಪಸಾ ರೂಪಧೃಗ್ಯತಃ । 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಸ್ತತಸ್ತಂ ತು ಸ್ತುವಂತಿ ಚ ಭಜಂತಿ ಚ 1 ೧೫ ॥ 
ಅಸಾಧ್ಯಃ ಸಹಿ ಸಾಧ್ಯಾನಾಂ "ನ ಸುಜೋ ವಸುನಾಧಿಕಃ। 

ಗ್ರಹಾಣಾಂ ನಿಗ್ರಹಧರೋ ದಸ್ರತೋಇಜಸ್ರ ರೂಪಭಾಕ್‌ 1 ೧೬ I 
ಮರುಡ ಣಾನಗಣಯಂಸ್ಕು ನಿತಾಂ ಸ್ತೋಷಯನ್ನುಣ್ಟೈಃ । 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧರೋ ಯಸ್ತು ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಧರೇಷ್ವಪಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಗರ್ನಾನೇವ ಗಂಧರ್ವಾನ್ಯಶ್ಚಕ್ರೇ ನಿಜಗೀತಿಭಿಃ 

ರರಕ್ಟುರ್ಯಕ್ಟ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ತದ್ದುರ್ಗಂ ಸ್ವರ್ಗಸೋದರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ನಾಗಾನಾಗಾಂಸಿ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ತಸ್ಯ ನಾಗಬಲೀಯಸಃ । 

ದನುಜಾ ಮನುಜಾಕಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಚ ಸಿಷೇನಿರೇ ॥ ೧೯॥ 





೧೩ ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಅವನು ರಾಕ್ಚ ಸರಾಜವಾದ ನಿರ್ಬ್ಯತಿ 
ಯಂತೆಯೂ, ಶತ್ಯೃ ಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ESS 1644 ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ a ಸಮಾನನೂ ಆದನು 

೧೪ ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಅವನೇ ಕುಬೇರ 
ನಾದನು ಅವನೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ರುದ್ರನಾಗಿ ಕಾಣಲ್ವ ಟ್ಪನು 

೧೫-೧೬ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು. ಧರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗೈಯುವರು ಮತ್ತು 
ಸೇವಿಸುವರು ಅವನು ಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ವಸುಗಳಿಗಿಂತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ 
ಅಧಿಕನೂ, ಗ್ರಹಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಅಶ್ವಿನೀ ನೀವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದನು 

೧೭-೧೮ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಬೆಕಿ ಸದವನೂ, ತುಸಿತರನ್ನು ಗುಣಗಳಿಂದ 
GEM ಸಮಸ್ತ, ವಿದಾ ಧರರಲ್ಲಿ ಸಕ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 

ದವನೂ ಆದನು ಅವನು ತನ್ನ 11. ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಗರ್ವವಿಲ್ಲದವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಸ ಕೈರ್ಗದಂತಿರುವ ಅವನ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಯೆಕ್ಟರಾಕ್ಟೃಸರು 
ತ್ತ ಸ್ಯ 

೧೯ ಆನೆಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಾಗಗಳು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ದಾನವರೂ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. 


ಖೆ೬ಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹವಾಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಾತಾ ಗುಹ್ಮಚರಾ ಯಸ್ಯ ಗುಹೈಕಾಃ ಪರಿತೋ ನೃಷು 
ಸಂಸೇವಿಷ್ಯಾಮಹೇ ರಾಜನ್ನಸುರಾಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸ್ವ ವೈಭವೈಃ 1೨೦॥ 
ವಯಂ ಯತಸ್ಸ್ವದ್ವಿಷಯೇ ಸುರಾವಾಸೋಸಿ ದುರ್ಲಭಃ ! 
'ಅಶಿಕ್ರ್ಬಯಶ್ಚ್ಚಿತಿಪತೇರಿಹ ಯಸ್ಯ ತುರಂಗಮಾನ್‌ । 


ಶುಗಶ್ಚಾಶುಗಾಮಿತ್ತಂ ಷಾವವಮಾನೇ ಪಥಿಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೨೧॥ 
ಅಗಜಾನ್ಯಸ್ಯತು ಆ A ವರ್ಷ್ಮಣಃ । 

ಅಜಸ್ರದಾನಿನೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭವನ್ನನ್ಯೇಂಪಿ ಡಾನಿನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸದೋಜಿರೇಚ ಬೋದ್ಧಾ ಶೋ ಯೋದ್ದಾ ರಶ್ಹ ರಣಾಜಿರೇ । 

ನಯಸ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರೈ ರ್ನಿಜಿತಾ ನಶಸೆ ಸ್ವೈಃ ಕೇನಚಿತ್ಯ ಎಚೆತ್‌ H ೨೩1 
ನ ನೇತ್ರ ನಿಷಯೇ ಜಾತಾ ನಿಷಯೇ ಯಸ್ಕ ಭೊಭ್ಯತಃ | 

ಸದಾ ನಷ್ಟ ಪದಾ ದ್ವೇಷ್ಯಾಸ್ತದಾಂನಷ್ಟ RL ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಲಾವಾಸೇಕ ಏವಾಸ್ತಿ ತಿ 'ದಿವೇಖಿ: ದಿವೌಕಸಾಂ 

ತಸ್ಯ ಕ್ಸೋಣೆಭೃತಃ ಕ್ರೋಣ್ಯಾಂ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಾಲಯಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏಕ ಏವಹಿ ಕಾಮೋಸ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸೋಪ್ಯಂಗವರ್ಜಿತಃ 1 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ ಹಿ ತದ್ಭುವಿ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦-೨೧ ಗುಹ್ಯಕರು ಸುತ್ತಲೂ ಮಾನವರ ನಡುವೆ ಗುಹ್ಯಚಾರರಾದರು 
"«« ಅಸುರರಾದ ನಾವು ದೇವತೆಗಳ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವೈಭವ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವೆವು'' ಎಂದರು ಅವನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಆಶುಗಾಮಿಯಾದ 
ವಾಯುದೇವನು ವಾಯುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದನು 

೨೨ ಪರ್ವತದಂತೆ ಶರೀರವುಳ್ಳವೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವುವೂ ಆದ ಅವನ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರ 
ಆನೆಗಳೂ ಮಜೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು 

೨೩-೨೪ ಆವನ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಡಿತರೂ, ರಣಾಂಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಟರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯರಹಿತರಬ್ಲದ ಶತ್ರುಗಳೂ, 
ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕಂಣಿಸಲಿಲ್ಲ 

೨೫೨೬ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯುಳ್ಳ ಒಬ್ಬನೇ ಚಂದ್ರನು 
ಇದ್ದನು ಆ ದೊರೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಸಕಲ ಜನರೂ ಕಲೆಗಳನ್ನರಿತ 
ಚಂದ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದರು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಮನ್ಮಧನಿರುನನು ಅವನಿಗೂ 
ಪರೀರನಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಜನರ ಕಾಮಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಎಕ್ಲಿರೂ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದ ಕಾಮರೇ ಆಗಿದ್ದರು 


ಶ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂತೋ ಧ್ಯ ಯಃ ಆಫ೧ 


ತಸ್ಯೋಪನರ್ತನೇಹ್ಯೇಕೋ ನ ಶ್ರುತೋ ಗೋತ್ರಭಿತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ । 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ವರ್ಗಸದಾನಿಸನಾಶೋ ಗೋತ್ರಭಿತ್ಸರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೭॥ 
ಸ್ಪಯಾ ಚ ತಸ್ಯ ನಿಷಯೇ ಕೋಂಪ್ಯಾಕರ್ಣಿ ನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 

ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ಹೈ ಪಸಾನಾಫಃ ಹಕ್ಸೇ ಪಕ್ಷೇ ಕ್ಲಯಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಾಕೇ ನವಗ್ರಹಾಃ ಸಂತಿ ದೇಶಸ್ತಸ್ಕಾನವಗ್ರಹಃ ॥ ೨೯॥ 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇಂಹ್ಯೇಕ ಏವ ಪ್ರಕಾಶತೇ । 

ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತೌರಾಣಾನಿಹಾಲಯಾಃ 1 ೩೦ ॥ 
ಸಷ್ತಾಶ್ವ ಏಕಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕೇ ನಿತರಾಂ ಭಾಸತೆಆಂಶುಮಾನ್‌ 
ಸದಂಶುಕಾಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಬಹ್ಮಶ್ವಾಸ್ತತ್ಪುರೌಕಸಃ ” 1 ೩೧॥ 
ಸೆಡಪ್ಸರಾ ಯಥಾ ಸ್ಪರ್ಭೂಸ್ತತ್ಪುರ್ಯಪಿ ಸದಪ್ಸರಾಃ । 

ಏಕ್ರೈವ ಪದ್ಮಾ ವೈಕುಂರೇ ತಸ್ಯ ಸದ್ಮಾಕರಾಃ ಶೆತಂ ೫ ಹಿ೨॥( 
ನಾನೀತಯಶ್ಚ ತದ್ದಾ ಪ್ರಮಾ ನಾರಾಜಪುರುಷಾಃ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಗೃಹೇ ಗೃಹೇತ್ರ ಧನದಾ ನಾಕ ಏಕೋಂಲಕಾಪತಿಃ ॥ ೩೩, ॥ 





೨೭ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಗೋತ್ರೋದ್ಧಾರಕರೇ ಹೊಠೆತು ಗೋತ್ರ 
ಭೇದಕನೊಬ್ಬನೂ ಇರಲ್ಲ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ ಕಾದ 
ಶಂದ್ರನಾದರೊ “ ಗೋತ್ರಭಿತ್‌'' (ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮುರಿದವಶು) ಎಂಡು 
ಹೆಕೆಯಲ್ಲಜುತ್ತಿರುವನು 

೨೮ ಯಾವನೂ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯರೋಗಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಪಯಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು 

೨೯ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನವಗ್ರಹೆಗಳಿರುವುವು ಅವಕ ದೇಶವು ಆನವಪ್ರೆಹ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಈತಿಬಾಧೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು 

೩೦ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವನು ಒಬ್ಬನೇ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತಿರುವ ಆ ಷಟ್ಟಣಿಗರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು 

೩೧ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಳು ಕುದುರೆಗಳಿರುವುದು ಸೂರ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ದರೆ ತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾದ ಆವನ ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಪ್ರಕ್‌ತಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಹತ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಿರುವರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಷನ 
ಪಟ್ಟಣವೂ ಸಜ್ಜನರೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರುಳ್ಳುಮ ವೈಕುಂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಫೆಷ್ಮೆಯಿರುವಳು ಅವನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಪದ್ಮಾಶರಗಳಿರುವುವು 

೩೩ ಅವನ ಗ್ರಾಮಗಳು ಈತಿಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದುವೂ, ರಾಜಪುಕುಷರುಳ್ಳು ಪೂ, 
ಆಗಿರುವುವು. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಬೇರರೇ ಇರುವರು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಶುದೇರನು 

15 


೮೬೨ ಶ್ಶೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ತಸ್ಕೈವಂ ಕಾಶ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಃ । 

ಗತಂ ವರ್ಷಂ" ದಿನಸ್ಪಾಯಂ ಶರದಾಮಯುತಾಷ್ಟ ಕಂ lH ೩೪8 
ಗೀರ್ವಾಣಾ ವಿಪ ಕ್ರತೀಶಾರಮಥೆ ತಸ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷವಃ 

ಗುರುಣಾ ಮಂತ್ರ, ಯಾಂಚಕು ್ರರ್ಥರ್ಮವತ್ತಾ, ೯ಂನುಯಾಯಿನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಭವಾದೃ ಕಾಮಿನ ಮುನೇ ಪ್ರಾಯಶೋ ಢರ್ನುಚಾರಿಣಾಂ 


ನಿಬುಧಾ ನಿದಧತ್ಯೇನ ನುಹತೀರಾಸದಾಂ ತತೀಃ ॥ ೩೬8 
ಯದ್ಯಪ್ಯಸೌ ಭರಾಗೀತೋ ನಾ ಒಢಿನೋದ್ದುರ್ಧರಾಂದ್ರರೈಃ । 
ತಾನಧ್ಹರಭುಜೋಂತ್ಯ ತಂ ತಾಜ ಸುಹೃ ಜೋನ ತೇ | 4೭ ॥ 
ಸ್ವಭಾವ ಏನ ದ್ಯುಸದಾಂ ಪರೋತ್ವ ರ್ಷಾಸಹಿಷ್ಣು ತಾ। 
ಬಲಿಜಾಣದಧೀಜ್ಯಾದಿ ರಪರಾಷ್ಟಂ ಕಮತ್ರ ತೈ y ॥ ೩68 
ಅಂತರಾಯಾ ಭವಂತೆ €ವ ಧರ್ಮಸ್ಕಾ ಪಿ ಇಡೇ ಪದೇ। 

ತಥಾಪಿ ನ ನಿಜೋ ನರೋ ಧರ್ಮಧೀಭಿರ್ವಿನುಚ್ಯ ತೇ 1 ೩೯॥ 
ಅಧರ್ಮಿಣಃ ಸಮೇಧಂತೇ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಭಕ । 

ಅಧರ್ಮಾದೇವ ಚ ಪರಂ ME ಯ್‌ ್ಯ ಧೋಗತಿಂ 1 ೪೦॥ 
ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯತಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾನಿವ ನಿಜೌರಸಾನ್‌ 

ರಿಸುಂಜಯಸ್ಯ ನಾಃಲ್ಬ್ಸೋಪಿ ಬಿಭೂವಾಧರ್ನುಸಂಗ್ರಹಃ ೪ POH 





ಕಿ೪ ಹೀಗೆ ದೀಪೋದಾಸನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರಲು 
ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಒಂದು ದಿನದಂತೆ ಕಳೆಯಿತು 

೩೫ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು. 
ಅಪಕಾರಮಾಡಲಿಚಿ, ಸಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು 

೩೬ ""ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುವವರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು 

ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು 

೩೭, ಈ ಇರಾ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರೂ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಮಿತ್ರ ರಾಗಲಿಲ್ಲ 

೩೮-೨೩೯ ಪರೋತೃರ್ಷವನ್ನು ? ಸಹಸದಿರುವುದೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ ಸ್ವಭಾವವು 
ಬಲಿ, ಬಾಣ, ಧಧೀಚಿ ಮೊದಲಾದವರು ಇವರಿಗೆ ಏನು ಅಪರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು? ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗಾಗೆ ವಿಫ್ಲುಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವು. ಆದರೂ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರು ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 

೪ಂ ಧರ್ಮವನ್ನು "ಮಾಡದವರು ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವರು 
ಆದರೆ ಆ ಅಧರ್ಮದಿಂದರೇ ಸಮೂಔ£ರಾಗಿ ಆಥೋಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೪೧ ಹೊಟಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತಿರುವ ಈ ದೊರೆಗೆ ಸ್ಹ ಲ್ಪವೂ ಆಧರ್ಮವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಕ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ಅಹಿತ್ಠಿ 


ಷಾಡ್ಗು ಣ್ಯವೇದಿನಸ್ತಸ್ಕ ್ರಿ ಶಕ್ರ್ಯೂರ್ಜಿತಚೇತಸಃ 


ಇತತುರೋಪಾಯವನಿತ್ತಸ್ಯ ನ ರಂಥ್ರಂ ನಿನಿಮಃ ಸುರಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬುದ್ಧಿಮಂತೋಖಿ ವಿಬುಧಾ ವಿಪ್ರತೀಕರ್ತುಮುದ್ಯಶಾಃ | 

ಮನಾಗಪಿ ನಸಂಶೇಕುರಸಕರ್ತುಂ ತದೀಶಿತುಃ ॥ ೪೩ 
ಏಕಪತ್ಸೀನ್ರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪುಮಾಂಸಸ್ತಸ್ಯ ಮಂಡಲೇ 

ನಾರೀಷು ಕಾಚಿನ್ಸೈ ವಾಂಸೀದಪತಿವ್ರತಥಧರ್ಮಿಣೀ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನಧೀತೋ ನ ವಿಪ್ರೋ ಭೂದಶೂರೋ ನೈನ ಬಾಹುಜಃ 
ವೈಶ್ಯೋನಜ್ಞೊ € ನೈವಾಸೀದರ್ಥೋಪಾರ್ಜನಕರ್ಮಸು ॥ ೪೫ 4 
ಅನನ್ಯವೃತ್ತಯಃ ಶೂದ್ರಾ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಪ್ರತಿ । 

ತಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸಮಭವನ್ನಿ ವೋದಾಸಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅವಿಪ್ಲುತಬ್ರಹ್ಮಚಂರ್ಯಾಸ್ತದ್ರಾಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ। 

ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಕುಲಾ ಧೀನಾ ವೇದಗ್ರಹಣತತ್ಸರಾಃ I ೪2 
ಆತಿಫ್ಯಧರ್ಮಪ್ರನಣಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಚಕ್ಸಣಾಃ i 

ನಿತ್ಯಂ ಸಾಧುಸಮಾಚಾರಾ ಗೃಹಸ್ಥಾಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ 1 ೪೪ ॥ 


೪೨ ಸಂಧಿವಿಗ್ರ ಹಯಾನಾದಿ ಷಡ್ಗುಣಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ಪ್ರಭು, ಮಂತ್ರ, 
ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಸಾಮಾದಿ ಚತುರೋ 
ಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಆದ ಅವನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಪಕಾರಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 

೪೩ ಅಪಕಾರಮಾಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ 

೪ಭ ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ ಏಕಪತ್ಪೀವ್ರತರಾಗಿರುವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೂ ಪತಿವ್ರ ತೆಯಲ್ಲದನಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೪೫ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಶೂರನ್ನುದ ಕ್ಚತ್ರಿಯನೂ, 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನ' ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞ, ನಲ್ಲಡ ವೈಶ್ಯನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

ಳ೬ ಅವಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರೈೊರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿತ್ರಿವರ್ಣದವರ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಠಿರತರಾಗಿರುವರು 

೪೭ ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಸ್ಥಿರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವರು, 
ಗುರುಕುಲಾಧೀನರೂ, ವೇದಗ್ರಹೆಣನಿರತರೂ ಆಗಿರುವರು 

೪೮ ಗೃಹಸ್ಥ ರು ಆತಿಥ್ಯನಿರತರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿರುವರು 


ಭಜ ಸ್ರಿ4 ಸ್ಕಾಂದಮಹಾವಪುರಾಅಂ 


ತೃತೀಯಾಶ್ರನಿಣೋ ಯಸ್ಮಿನ್ನನನೃತ್ತಿ ಕೃತಾ ದರಾಃ । 

ನಿಸ್ಪೃಹಾ ಗ್ರಾಮವಾರ್ತಾಸು ವೇದವರ್ತ್ಮಾಂನುಸಾರಿಣಃ 1 ೪೯8 
ಸರ್ವಸಂಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ । 
ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮದಂಡಾಢ್ಯಾ ಯತಯೋ ಯತ್ರ ನಿಃಸ್ಪೃಹಾಃ ॥8೫೦॥ 
ಅನ್ಯೇ ನುಲೋಮಜನ್ಮಾಫಃ ಪ್ರತಿಳೋಮಭವಾ ಅನಿ । 
ಸ್ವಷಾರಂಪರ್ಯತೋ ದೃಷ್ಟಂ ಮನಾಗ್ವರ್ತ್ನ ನ ತತ್ಯಜುಃ ॥ ೫೧೫ 
ಅನಪತ್ಯಾನ ತಪ್ಹ್ವಾಷ್ಟ್ರೇ ಧನಹೀನೋಪಿ ಕೋಪಿ ನ। 


ಅನೃದ್ಧಸೇವೀನೋ ಕಶ್ತಿದಕಾಂಡಮೃತಿಭಾಕ್ಷ್‌ ನ i ೫೨1 
ನ ಜಾಬಾ ನೈವ ವಾಚಾಬಾ ವಂಚಕಾ ನೋ ನ ಹಿಂಸಕಾಃ । 

ನ ಹಾಷಂಡಾ ನವೈ ಭಂಡಾ ನ ರಂಡಾ ನಚ ಶೌಂಡಿಕಾಃ H ೫೩% 
ಶ್ರುತಿಘೋಷೋ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದಃ ಪದೇ ಪದೇ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸುಭಗಾಲಾಹಾ ಮುದಾ ಮಂಗಲಗೀತಯಃ H ೫೪ ॥ 
ವೀಣಾನೇಣುಪ್ರವಾದಾಶ್ಚ ಮೃದಂಗಾ ಮಧುರಸ್ವನಾಃ । 

ಸೋಮಪಾನಂ ವಿಸಾಂನೃತ್ರ ಪಾನಗೋಷ್ಠಿ ೀನ ಕರ್ಣಗಾ 4 EH 





೪೯ ಅವನ ಹೇಶವಲ್ಲಿ ಫಾನಪ್ರಸ್ಥರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಗ್ರಾಮಸವಾಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಲ್ಲಭವರೂ, ವೇದವಾರ್ಗಾಶುಸಾರಿಗಳೂ 
ಅಗಿನುತಕು. 

೫೦ ಯತಿಗಳು ಸರ್ವಸಂಗತ್ಯಾಗಿಗಳೂ, ದಾನ ತೆಗೆಡುಳೊಳ್ಳದವರ್ಕೂ 
ಷಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು, ಸರ್ಮಸಂಯಮವುಳ್ಳ ವರೂ, ಅಶೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗಿರುವರು. 

೫೧ ಇತರ ಅಸುಳಛೋನು ಪ್ರತಿಥೋಮ ಜಾತಿಯವರೂ ತಮ್ಮ ಪಂಶ 
ಫಾಠಪರ್ಯದಿಂದ ಫೋಢಿದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಟ್ಟಿಫುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರೂ, ಹಣಧಿಲ್ಲಡಢರ್ಲೂ ವೃದ್ಧ 
ರತ್ನು ಸೇವಿಷದವರೂ, ಅಸಸ್ಮಿಕ ಮರಣನನ್ನು ಹೂಂಡುವವರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫೩ ಚಂಚಲಚಿತ್ರರೂ, ಬಹು ಥಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವಕೂ, ಮೋಸ 
ಗಾರರೂ, ಹಿಂಸಕನೂ, ಪಾಷಂಡರೂ, ಭಂಡರೂ, ರಂಡೆಯೆರ್ತೂ ಹೆಂಡವನ್ನು 
ಮಾರುವವರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫೪-೫೫. ಎಲ್ಲೆ ಷೆಯೂ ವೇದಘೋಷವೂ, ಪ್ರತಿಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾದವೂ, ಮಂಗಲಾಜಾಫಸವೂ, ಮಂಗಳಗಾನಗಳೂ, ವೀಣಾಷೇಣು ಫುಢಂಗಗಳೆ 
ಇಂಭಾದ ಧ್ವನಿಗಳೂ ಸೊಳಗುತ್ತಿರುವುವು ಸ್ರೋನುರಸಪಾನಫನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾನಗೋಷ್ಟಿಯೇ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ಷ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೫ 


ಮಾಂಸಾಶಿನಃ ಪುರೋಡಾಶೇ ನೈವಾಂಸ್ಯತ್ತ ಕದಾಚನ 
ನ ಡುಕೋದರಿಣೋ ಯತ್ರ ನಾಂಧಮುರ್ಣಾ ನ ತಸ್ಕರಾಃ H ೫೬ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪಿತ್ರೋಃ ಹದಯೋಕಃ ಪೂಜನಂ ದೇವಪೂಜನಂ । 


ಉಪನಾಸೋ ವ್ರತಂ ತೀರ್ಥಂ ದೇವತಾರಾಧಸಂ ಪರಂ ೪೫೭೬ 
ನಾರೀಣಾಂ ಭರ್ತಪದಯೋರರ್ಚನಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತಿಃ । 
ಸಮರ್ಚೆಯಂತಿ ಸತತಂ ಮನುಜಾ ನಿಜನುಗ್ರಜಂ ॥ ೫೮ 
ಸಪರ್ಯಯಂತಿ ಮುದಿತಾ ಭೃತ್ಯಾಃ ಸ್ವಾವಿತ ಫದಾಂಂಬುಜಂ 1 
ಹೀಸನರ್ಹೈರಗ್ರವರ್ಣೋ ವರ್ಣ್ಯತೇ ಗುಣಗೌರವೈಃ 8೫೯ 


ವರಿವಸ್ಯಂತಿ ಭೂಯೋಪಸಿ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಕಾಶಿದೇವತಾಃ । 

ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ಸಮರ್ಚ್ಯಂತೇ ಮನೋರಥೈಃ 1೬೦1 
ನಿದ್ವದ್ಧಿ ಷ್‌ ತಪೋನಿಷ್ಠಾಸ್ತಪೋ ನಷೆ ಎರ್ಜೆತೇಂದ್ರಿಯಾಃ ! 

ಜಿತೇಂದಿ. ಯೈ ಜ್ಞಾ ೯ಶನಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞಾ ತಿಕ ಶಿನಯೋಗಿನಃ 1 ೬೧%! 
ಮಂತ ಶ್ರಪೂತಂ ನುಹಾಃ ರ್ಹಂ ಇ ನಿಢಿಯುಕ್ತ 0 ಸಂಸಂಸ್ಕೃತಂ । 

ನ ಬಚನ ಮುಖಾಂಗ್ಸಾಚ ಹೂಯತೇಂಹರ್ನಿಶಂ ವಃ REN 





೫೬ ಯಜ್ಞ, ದ ಪುರೋಡಾಶ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಂಸಭಕ್ಟಕರಿದ್ದರು 
ಜತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ  ಜೂಜುಗಾರರೂ, ಸಾಲಗಾರರೂ, ಕಳ್ಳರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ 

೫೭ ಮಗನಿಗೆ ತಂಜೆ ತಾಯಿಗಳ ಪಾದಪೂಜೆಯೇ ಡೇವಫೂಜೆಯು, 
ಉಪವಾಸವೇ ವ್ರತವು, ದೇವಪೂಜೆಯೇ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವು 

ಜಲ್ಲರ್ಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸತಿಪಾಡಪೂಜೆಯೂ, ಅವನ ವಚನಶ್ರವಣವೂ 
ವ್ರತವಾಗಿರುವುಡು, ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವರತ್ಟು 
ಪೂಜಿಸುವರು ಥೃತ್ಯರು ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪಾಹವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ಪರು ನೀತಜಾತಿಯವರು. ಉತ್ತಮ ಜಾಕಿಯವರನ್ನು ಗುಣಗೌರವದಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವರು 

೬೦-೬೧ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನೂ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು 

ತ್ರಿರುವರು, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನನು ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ರಿರುವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ ತಸಸ್ತಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಜ್ಞಾ ೨ ನಿಗಳನ್ನೂ ಮಕ ನಗಳು Rs neh ಪೂಜಿಸುವರು 

೬೨ ಗೃಹಸ್ಥ ಗರು ಮಂತ್ರ ಶುದ್ಧ ವೂ, ಅತಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ವಿಧಿಯುಕ್ತವೂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸುತ್ತಿರುವರು 


೮೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಫೀಕೂ ಪತಡಾಗಾನಾಮಾರಾಮಾಣಾಂ ಪದೇ ಪದೇ । 


ಶುಜಿಭಿರ್ದ್ರವ್ಯಸಂಭಾರೈಃ ಕರ್ತಾರೋ ಯತ್ರ ಭೂರಿಶಃ ೪ ೬೩ ॥ 
ಯದ್ಹಾಷ್ಟ್ರೇ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಜಾತಯಃ । 
ಅನಿಂದ್ಯಸೇವಾಸಂಪನ್ನಾ ನಿನಾ ಮೃಗೆಯುಸೈನಿಕಾನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಇತ್ನ ೦ ತಸ್ಯ ನುಹೀಜಾನೇಃ ಸರ್ಪತ್ರ ಶುಚಿನರ್ತಿನಃ । 
ಉನ್ಮಿಷಂತೋಂಪ್ಯನಿಮಿಷಾ ಮನಾಕ್ಸಿದ್ರಂ ನಲೇಭಿರೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಅಥೋವಾಚಾಂಮರಗುರು ರ್ದೇವಾನಪಜಿಕೀರ್ಷ್ಹಕಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್ರಾಜನಿ ದರ್ಮಿಷ್ಕೇ ನರಿಷ್ಕೇ ಮಂತ್ರವೇದಿಷು ॥ ೬೬ ॥ 

ಗುರುರುವಾಚ -- 
ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಯಾನಾಸ್ತಿಸಂಶ್ರಯಂ ದೈೈಧಭಾವನಂ । 
ಯಥಾ ಸ ರಾಜಾ ಸಂವೇತ್ತಿ ನ ತಥಾಃತ್ರಾಪಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೬೭ ॥ 
ಉಪಾಯೋಷ್ಯೇಕ ಏವಾಸ್ತಿ ಚತುರ್ಷಿಹ ದಿವೌಕಸಃ । 
ಭೇದೋ ನಾವಾ ಸಜೇತ್ಸಿಧ್ಯೇತ್ತಪೋ ಬಲಿನಿ ತತ್ರ ಹಿ 1 ೬೮1 
ತೇನ ಯದ್ಯಪಿ ಭೂಭರ್ತ್ರಾ ಭೂರೇರ್ಜಿವಾ ವಿವಾಸಿತಾಃ । 

CN 


ತಥಾಹಿ ಭೂರಿಶಸ್ತತ್ರ ಸಂತ್ಯ್ಮಸ್ಥತ್ಸಕ್ಸ ಸಾತಿನಃ 1 ೬೯ ॥ 





೬೩ ಅವನ ಹೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆಕೆ, ಉದ್ಯಾನ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಸಂಭಾರಗಳಿಂದ ರಚಿಸುತ್ತಿರುಸರು 

೬೪ ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಗಾರರು, ಕಟುಕರು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ 
ಜಾತಿಯ ಜನರೂ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟರೂ, ನಿಂದ್ಯರನ್ನು ಸೇವಿಸದವರೂ ಆಗಿರುವರು 

೬೫ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧನಾದ ಆ ದೊರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇವತೆಗಳು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಛಿದ್ರಾವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 

೬೬, ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ 
` ನಾದ ಆ ದೊರೆಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು 

೬೭ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ದೇವತೆಗಳೆ! ಆ ಡಿವೋದಾಸನು 
ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ಬ್ರೈಧ, ಅಶ್ರಯ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಂತೆ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 

೬೮-೬೯ ಅಯ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಸಾಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭ್ರೇದವೆಂಬ ಸಂಧ್ಯುಪಾಯವು ಮಾತ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಸಿದರೆ ಸಿದ್ದಿಸಬಹುದು ಅವನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದರೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವರಿದ್ದಾರೆ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೭ 


ಕಾಲೋ ನಿವಿಷಮಾತ್ರೋಪಿ ಯಾಪ್ಮಿನಾ ನ ಸುಖಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 


ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಂತಿತೇ ತತ್ರ ಮಾರಿತಾಃ 1೭೦॥ 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವವಿಶ್ರಂಭಭೂಮಯಃ । 
ಸಮಾಗತೇಷು ತೇಷ್ಟೃತ್ರ ಸರ್ವಂ ನಃ ಸೇತ್ಮ್ಯತಿ ಪ್ರಿಯಂ ॥೭೩೧॥ 


ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯಚ ತೇ ಸರ್ವೆ ತ್ರಿದಶಾ ಗೀಪ್ಪತೀರಿತಂ | 
ನಿರ್ಣೇತವಂತಸ್ತಸ್ಕಾರ್ಥಂ ತಸ್ಮಾದಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚರಾನ್‌ । 


ಅಭಿನಂದ್ಯಾಃಥ ತಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುರಿತ್ವ ೦ ಭವೇದಿತಿ 1 ೬೨ ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಸಮಾಹೂಯ ವೀತಿಹೋತ್ರಂ ಪುರಸ್ಥಿತಂ I 

ಊಚೇ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ I ೭೩ ॥ 
ಹವ್ಯವಾಹನ ಯಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತವ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । 

ತಾಮುಪಾಸಂಹರ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ವಿಷಯಾತ್ರಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ 1 ೭೪॥ 
ಸಮಾಗತಾಯಾಂ ತನ್ಮೂರ್ತೌ ಸರ್ವಾ ನಸ್ಟಾಗ್ನಯಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಹವ್ಯಕವ್ಯಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯಾ ವಿರಜಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಜನಿ 1 ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಜಾಸು ಚ ವಿರಕ್ತಾಸು ರಾಜ್ಯಕಾಮದುಘಾಸು ವೈ । 
ಕೃಚ್ಛ್ರೇಹೋಪಾರ್ಜಿತೋಸಾಧೋ ರಾಜಶಜ್ದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೦ ನಮಗೂ, ಅವನಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅನರ್ಲಿದಿದ್ದರೆ 
ಒಂದು ಥಿಮಿಷಕಾಲವೂ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೭೧ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಸಂಚರಿಸ ವವರೂ, ಎಲ್ಲರ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರೂ 
ಆದ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವು ಕೈಗೂಡುವುದು.'' 

೭೨. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದರು 

೭೩. ತರುವಾಯ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಅಗ್ತಿದೇವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಬಹುಮಾನಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು 

೭೪ “ ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ಗಿಯೆ! ನೀನು ಆ ದಿವೋದಾಸರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊ 

೭೫ ನಿನ್ನ ಆ ಶರೀರವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸನಷ್ಟಾಗ್ಟಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಹವ್ಯಕವ್ಯ ಕಾರ್ಯರಹಿತರಾಗಿ ಆ ದೊರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು 

೭೬ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಲು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರಾಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದ್ಹಾಗುವುದು 


ಭಲ ತಿ೬ ಸ್ಟಾಂಷಷನ ಮಾದಾ %ಂ 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಂಜನಾವ್ರಾಜಾ ಯೇಯಂ ರೂಢಿರುಪಾರ್ಜಿತಾ | 

ತಸ್ಯಾಂ ರೂಢ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯಮೇವ ವಿನಂಕ್ರ್ಯತಿ 1೩೭॥ 
ಪ್ರಜಾನಿರಹಿತೋ ರಾಜಾ ಕೋಶದುರ್ಗಬಲಾದಿಭಿಃ । 

ಸಮೃದ್ಧೋಃ ಸ್ಯಚಿರಾನ್ನಶ್ಯೇತ್ಕೂಲಸಂಸ್ಥ ಇವ ದ್ರುಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನಾಹೇತುಃ ಪ್ರಾಕ್ರೃಜೈನ ಮಹೀಹತೇಃ । 

ಕ್ಷೀಣವೃತ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ವೈ ತ್ರಿವರ್ಗಃ ಕ್ಲೀಯತೇ ಸ್ವಯಂ ॥ ೩೯॥ 
ಕ್ಷೀಣೇ ತ್ರಿವರ್ಗೇ ಸಂಕ್ಷೀಣಾ ಗತಿರ್ಲೋಕದ್ವಯಾತ್ಮಿಕಾ i ಆಂಗ 
ಇತೀಂದ್ರವಚನಾದೃಷ್ಟಿರಹ್ಮಾಯ ಕ್ಸೋಣಿಮಂಡಲಾತ್‌ | 

ಆಚ ಕರ್ಷ ನಿಜಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲಾನ್ನಿತಃ. ॥ ೮೧॥ 
ನಿನ್ಯೇನ ಕೇವಲಂ ತ್ರೇತಾಂ ಜಾರರಾಗ್ನಿಮನಿ ಪ್ರಭುಃ ! 

ವಜ್ರಿಹೋ ವಚಸಾ ನಹ್ಮಿರ್ನಿಜಶಕ್ತಿಸಮನ್ಸಿತಂ ॥ ೮೨ ॥ 
ವಹ್ನೌ ಸ್ವರ್ಲೋಕಮಾಪನ್ನೇ ಜಾತೇ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ನೃಪಃ | 
ಕೃತಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸ್ಫೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾವಿ ಶಜೊ ೀಜ್ಯಮಂಡಪಂ HCA 
ಮಹಾನಸಾಧಿಕೃತಯೋ ನೇಪಮಾನಾಸ್ತತೋ ಮುಹುಃ | 
ಕ್ಹುಥಾರ್ತಮುನಿ ಭೂಪಾಲಮಿದಂ ಮಂದಂ ವ್ಯಜೆಜ್ಞ ಪನ್‌ ॥ ಆಳ ॥ 


೭೭ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜನಾಮವು ರೂಢಿಯಾಗಿರು 
ವುಮೆ ಆ ರೂಢಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಲು ರಾಜ್ಯವೇ ನಾಶವಾಗುವುದು 
೭೮ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಹೊರೆಯು ಬೊಕ್ಕಸ, ದುರ್ಗ, ಸೈನ್ಯ 
ಗೆಳೆಂದ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ತೀಘ್ರ ವಾಗಿ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಮರದಂತೆ 
ಹಾಳಾಗುವನು 
೭೯-೮೦ ದೊರೆಗೆ ಕ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣವೆಂದಕೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಷ್ಟಜೇವನವುಳ್ಳವರಾಗಲು ತ್ರಿವರ್ಗವು ತಾನಾಗಿಯೆ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವುಡು. ಕ್ರಿವರ್ಗವು ಕ್ಷಯಿಸಲು ಉಭಯ ಲೋಕಗೆತಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು 18 
೮೧ ಅಗ್ವ್ಟಿಯು ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತಿನಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಿಂದ ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು 
೮೨ ಅಗ್ಲಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ತನ್ನ ತ್ರಿರೂಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಜಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸೆಳೆದನು 
ಲಶಿ-ಲಳ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಹೊರೆಯು ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಪಷ್ಣು ಪೂರಯಿಸಿ ತೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಊಟದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಷೇತಿಸಿದರು ಬಳಿಕ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತ ಹಸಿವು 
ಗೊಂಡ ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು, 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಭ್ಯಾ ಯಃ ೮೬೯ 


ಸೂಪಕಾರಾ ಊಚುಃ. 
ಅತ್ಯಹಸ್ಕರತೇಜಸ್ಥ ಪ್ರತಾಪನಿಜೆತಾನಲ । 


ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ವಪ್ಪ್ರು ಕಾಮಾಃ ಸ್ಮೋಂಪ್ಕಕಾಂಡೇ ರಣಪಂಡಿತ I ೮೫ ॥ 
ಯಡಿ ನಿಶ್ರಾಣಯೇದಾ ತ್ರಜನ್ಫ ವಾನಭಯದಕ್ಷ್ಟಿ ಣಾಂ। 

ತದಾ ನಿಜ್ಞಾ ಸಯಿಷ್ಕಾಮಃ ಪ್ರಬದ್ಧ ಸ ಕರಸಂಪುಟಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಭ್ರೂ ಸಂಜ್ಞಂ ಯಾ ಕ | ತಾಜೀಶಾ ಪ್ರ ಸನಾ ಸೇನ ಭೂಭುಜಾ । 

ಮೃ ಡು ನಿಜ್ಞಾಷಯಾಂಚಕ್ರು ಪೌಕಶಾಲಾಂ?ಧಿಕಾರಿಣ॥ 1 ೮೭ ॥ 
ನ ಜಾನೀನೊ) ವಯಂ ನಾಥ ತ್ವತ್ರತಾಪಭಯಾರ್ದಿತತ । 

ಕುಸೃತ್ಯಾಥ ಕಯಾ ವಿದ್ವನ್ನಷ್ಟೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪುರಾತ್‌ ! ಆಆ ॥ 
ಕೃಶಾನೌ ಕೃಶತಾಂ ಪ್ರಾಹ್ರೇ ಕಥಂ ಹಾಕಕ್ರಿಯಾ ಭನೇತ್‌ । 

ತಥಾಪಿ ಮ ಸಿದ್ಧಾ ಪಕ್ಷಿ ರ್ಜ ಕಾಚನ ॥ರ೯॥ 
ಪ ನ್ರಭೋರಾದೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಮಿಣೆ ಸನಾನಯಾಮಹೇ 

ಮನ್ಯಾನುಹೇ ಚ ಭೂಜಾನೇ ಪಕ್ತಿ ರಡ ತನೀ ಶುಭಾ i Fon 
ಶ್ರುತ್ಕಾಂಧಸಿಕ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಮಹಾಸತ್ತೊ € ಮಹಾಮತಿಃ । 

ನೃ “ಪತಿತಿ ) ಂತಯಾಮಾಸ ದೇನಾನಾಂ ವೈ “ತ ತಂ ತ್ತಿದಂ I Fon 





೮೫ ಅಡಿಗೆಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೨." ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ ಸೃನ್ನು ಮಾರಿ 
ದವನೂ, ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದವನೂ, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಕಿ 
ಪಂಡಿತನೂ na ದೊರೆಯ ! ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿನ್ನೈಸಲಿಚ್ಛಿಸುವೆವು 

೮೬ ಅರಸಿ! ನೀನು ಅಭಯವನ್ನು ಫೀಡುವುದಾಡಕೆ ನಾವು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ ಓಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆವು” 

೮೭ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖವುಳ್ಳ ರಾಜನು ಹುಬಿ ನ ಸಂಜ್ಞೆ ಸ್ಞೈಯಿಂ ದಶೇ ಅಪ್ಪ 
ಯನ್ನುಮಾಡಲು ಪಾಕಶಾಲಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮೆಲ್ಲ ಗ್ಗೆ ಬಿನ್ಸೈಸಿಕೊಂಡರು 

೮೮ “ಮೂರ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ನಿನ್ನ ಪ್ರ ತಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಯಾವುಜೊ 
ಒಂದು ಶಾಠ್ಯ ದಿಂದ ಈ ಪಬ್ಬ ಹಂ ಹೊರಟುಡೋಗಿರುವನು. 

೮೯ ಅಗ್ನಿ ಯು ಕೃ ಶನಾ ಲ. ಅಡಿಗೆಯ ಹೇನಾಗುವುದು? ಆವರ 
ಭ್‌ ಕೆಲಪ್ರ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ 

೯೦. ಸಿನ್ನಅಪ್ಪಣಯಾದರೆ ಆ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವೆವು ದೊರೆಯೆ ! 
ಈಗ ಮಾಡಿದ ಸೂರ್ಯಪಾಕಡ ಅಡಿಗೆಯು ಶುಭಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆವು 

೯೧ ಅತಿ ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದಿ ವಂತನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆಯು 
ಅಡಿಗೆಯವರ ವತಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಅಸಕಾರವು ದೇವತೆಗಳದೆಂದೇ ಆಲೋಜಿ 
ಸಿದನು 


೪೭೦ ತ್ರೀ ಸ್ವಾಂವಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಸಣಂ ಸಂಶೀಲಯಂಸ್ತೃತ್ರ ದದರ್ಶ ತಪಸೋ ಬಲಾತ್‌ | 


ನ ಕೇವಲಂ ಜಹೌ ಗೇಹಂ ಹುತ ಭುಕ್ಕೌದರೀರ್ಡರೀಃ 1೯೨1 
ಅಪ್ಯಹಾಸೀದಿತೋ ಲೋಕಾಜ್ಞಗಾಮ ಇಚೆ ಸುರಾಲಯಂಂ | 

ಭವತ್ವಿಹ ಹಿ ಕಾ ಹಾಸಿರಸ್ಮಾಕಂ ಜ್ವಲನೇ ಗತೇ ॥ ೯೩. ॥ 
ತೇಷಾಮೇವ ನಿಚಾರಾಜ್ಚ ಹಾನಿಕೇಷಾ ಸುಪರ್ವಣಾಂ ! 

ತದ್ದ ಲೇನ ಚ ಕಿಂ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯೇದಮುರರೀಕೃತಂ 1 ೯೪ ॥ 
ಹಿತಾಮಹೇನ ನುಹತೋ ಗೌರವಾತ್ರತಿಸಾದಿತಂ 

ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯೆ ಮುಧ್ಯಲೋಕಶತಕ್ರತೋಃ 1 ೯೫ ॥ 
ಪೌರಾಃ ಸಮಾಗತಾ ದ್ವಾರಿ ಸಹಜಾನಪದೈರ್ನರೈಃ । 

ದ್ವಾಸ್ಥೇನ ಚಾಜ್ಞಯಾ ರಾಜ್ಞ ಸ್ವತಸ್ತೇಂಂತಃಪ್ರವೇಶಿತಾಃ iF A 
ದತ್ತೋಪದಂ ಯಹಜಾರ್ಹಂ ತೇ ಪ್ರಣೇಮುಃ ಕ್ಸೋಣಿವಜ್ರಿಣಂ 1 
ಹೇಚಿತೃಂಭಾಷಿತಾ ರಾಜ್ಞಾವರಸೋದರಯಾ ಗಿರಾ ॥೯೭॥ 
ಫೇಚಿಚ್ಚ ಸಮುದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೇಚಿಚ್ಚ ಕರಸಂಜ್ಞ ಯಾ । 

ನಿಸರ್ಜಿತಾಸನಾ ರಾಜ್ಞಾ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ ॥ ೯೮॥ 


೯೨ ಅನನು ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಬ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉಡರವನ್ನೂ ತೊರೆದಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನರಿತನು 

೯೩೯೪ "ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಡಕುಂಟಾ 
ಗುವುದಂತಿರಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ ಇದರಿಂದ ಹಾರಿ 
ಯುಂಟಬಾಗಿರುವುದು ನಾನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸಿರುವೆನೇ? 

೯೫-೯೬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತಿಗೌರನದಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನನಗಿತ್ತನಷ್ಠೆ”” 
ಎಂದೂ ಭೂಲೋಕೇಂದ್ರ ನಾದ ಅವನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪಟ್ಟಣಿಗರು ದೇಶದ 
ಜನರೊಡನೆ ರಾಜದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವನು ರಾಜನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದನು 

೯೭. ಅವರು ಉಚಿತರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತು ಆ ಭೂಮಾಂದ್ರನನ್ನು 
ವಂದಿಸಿದರು. ದೊರೆಯು ಕೆಲನರೊಡನೆ ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು 

೯೮ ಕಲವರನ್ನು ಸಂತೋಷದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, *ೆಲವರಷ್ಟು ಕೈಸಂಜ್ಞೆ, 
ಯಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಿದನು, ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾನಿ ಆಸನಗಳ 
ನ್ಲಿತ್ತನು 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂ ಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೧ 


ತೇಜಿಕೇ ಚೇಜಿರೇ ಸರ್ವೇ ರತ್ನಾರ್ಜಿಃಪರಿಸೇವಿತೇ । 
ವಿಜಿತಾನೋದಸಂಡೋಹೇ ಸುರಾಃನೋಕಹಸೌರಭೈಃ | 


ರಾಜ್ಞಃ ಶತಶಲಾಕಸ್ಯ ಛತ್ರಸ್ಯ ಚ್ಛಾಯಯಾ ಶುಭೇ un 
ವಿಶಾಂಪತಿರಥೋನಾಚ ತನ್ಮುಖಚ್ಛಾ ಯಯೇರಿತಂ 

ವಿಜ್ಞಾಯ ತದಭಿಪ್ರಾಯಮಲಂ ಭೀತ್ಯಾ ಪುರೌಕಸಃ I ೧೦೦ ॥ 
ವಿಕಾರಕಾರಿಭಿರ್ಲೇಖ್ಛೆರ್ಯದಿ ನೀಶೋನಲೋ ಭುವಃ । 

ಏತಾನತೈನ ಕಂ ಸಿದ್ಧ್ಯೇನ್ಮಯಿ ತೇಷಾಂ ಹರಾಭವಃ I ೧೦೧ ॥ 


ಚಿಕೀರ್ಷುರಹಮೇವಾಸಂ ವೌರಾಃ ಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಪುರಾ । 
ಪರಂ ಹ್ಯುಪೇಕ್ಸಿತಸ್ರಾಯಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೈಃ ಸ್ಮಾರಿತಂ ಚಿರಾತ್‌ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಗತೋನಲೊಅಭವವ್ಪುವ್ರಂ ಜಗತ್ರಾಹೋಪಿ ಯಾತ್ವಿತಃ । 


ವರುಣಃ ಪುಷ್ಪವಂತಾಭ್ಯಾಮನಿಲಂಬಂ ಪ್ರಯಾತ್ಮಿತಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅಹಮೇವಹಿ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪೋಬಲಾತ್‌ | 

ಮುದೇ ಜನಪದಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿದಃ I ೧೦೪ ॥ 
ತಪೋಯೋಗಬಲೇನಾಹಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿಕಲ್ಸ್ಯಚ । 

ತ್ರಿಧಾ ವಹ್ನಿಸ್ಟರೂಪೇಣ ಪಕ್ತೀಷ್ಟಿನ್ಯುಷ್ಟಿಕೃತ್ತಮಃ | ೧೦೫ ॥ 


೯೯, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ, ದೇವತರುಗಳ ಸುವಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದೂ, ದೊರೆಯ ಶ್ರೇತಚ್ಛತ್ತದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು 

- ೧೦೦ ದೊರೆಯು ಅವರ ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ಸರಿತು, ನ ನಟ್ಟಣಿಗರೆ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ?' ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೦೧-೧೦೨ ಅಪಶಾರಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಇದರಿಂದ ಅವರು ನನಗೆ ಏನು ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಆಯಿತು ಎಲೈ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆ! ಹಿಂದೆ ನಾನೇ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದೆನು 
ಆದರೆ ಕಾನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದನು ಇದನ್ನು ಅವರು ಬಹಳಕಾಲದಮೇಭೆ 
ಸ್ಮರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು 

೧೦೩-೧೦೫ ಅಗ್ಕಿಯು ಹೊರು ಹೋದನು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು 
ಮಾಯುವೂ ತೆರಳಲಿ ವರುಣನು ಚಂದ್ರನೂರ್ಯರೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಡಲಿ ನಾನೇ ತಪೋಬಲದಿಂದ ದೇಶದ ಜನರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಸಸ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರ್ಜನ್ಯನಾಗುವೆನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ದಿಂದ ತ್ರಿವಿಧವಹ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಾಕ, ಯಜ್ಞ, ದಾಹಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು 


೮೭೨ ಶ್ರೀ ಸತ್ವಂದೆಮೆ ಹಾಪುರಾಣರ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಯೋ ದ್ವೇಧಾ ನಭೆಸ್ತ್ರತ್ಸ ದವೀಂ ದಥತ್‌ ! 


ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮೇನ ವೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಂತಃಕರಣಚಜೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೧೮೬ ೫ 
ನಿಧಾಯ ಚಾಂಭಸೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಸರ್ವಜೀವೈಕಜೇವನೀಂ ' 

ಪ್ರಜಾಃ ಸಂಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಂ ಜಡೈರ್ನಿಷಯೇ ಮನು 1 ೧೦೭ 8 
ಯದಾ ಖೇ ತಮಸಾ ಹೌರಾ ಗ್ರಸ್ಯೇತೇ ಶಶಿಭಾಸ್ಕರೌ | 

ತದಾ ನ ಕಂ ವಿನಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವಾಮಃ ಕ್ಸಿತಿಮಂಡಲೇ 1೧೦೮ ॥ 
ಶ್ರಿಯಂ ಚಾಂದ್ರಮಸೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹ್ಲಾದಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪ್ರಜಾಃ | 
ನಿಶಾಚರೇಣ ಕಿಮಿಹ ಕೈಯಿಣಾ ಚ ಕಲಂಕಿನಾ 1 ೧೦೯ ॥ 
ಅಸ್ಮತ್ಕುಲೇ ಮೂಲಭೂತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ಮಾನ್ಯ ಏವ ನಃ | 

ಸ ತಿಷ್ಕತು ಸುಪೇನಾಃತ್ರ ಯಾತಾಯಾತಂ ಕರೋತು ಚ ! ೧೧೦ ॥ 


ಸ ಏಕೋ ಜಗತಾಮಾತ್ಕಾ ನಿಶೇಷಾತ್ಕು ಲದೇನತಾ 
ಸೋಪಕರ್ತುಂ ನೆ ಮೇತ್ಯೇವ ತಸ್ಯೇದಂ ವ್ರತಮುತ್ತವಂಂ 1೧೧೧ 8 
ಇತಿ ನರಪತಿ ವಾಕ್ಸುಧಾರಸೌಘಂ 
ಶ್ರುತಿಪುಟಿಕೈಃ ಪರಿನೀಯ ಪೌರವರ್ಗಃ | 
ವಿಕಸಿತನದನಾಂಬುಜೋ ಜಗಾಮ 
ನಿಜನಿಜಮಾಲಯಮಾಧಿಮುಕ್ತಚಿತ್ತಃ 1 ೧೧೨ ॥ 


೧೦೬ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಾಯುವಿಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತರ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವನ್ನರಿಯುವೆನು 
೧೦೭ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಗಳನ್ನೂ ಬದುಕಿಸುವ ವಾರುಣದೇಹವಸ್ನು ಧರಸಿ 
ನನ್ನ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬದುಕೆಸುವೆನು ನನಗೆ ಜಡರಿಂದೇಶು ಪ್ರಯೋಜನ? 
೧೦೮. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಲು 
ಹಾವು ಭೂಮಿಯ ಕ್ಲಿ ಅವರಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುಪುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಗರ್ಥ೯-ಗ೧೦ ನಾನು ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಕ್ಷಯರೋಗಿಯೂ, ಕಲಂಕವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಚಂಪ್ರಫಂಜೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಭಾಸ್ಫರನು ನಮಗೆ ಪೊಜ್ಯನೇ 
ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರಲಿ ಯಾತಾಯಾತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 
೧೧೧ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಜಗದಾತ್ಮನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಕುಲದೇವತೆಯು. 
ಅವನು ಅಪಕಾರಮಾಡಲು ಅರಿಯನು ಇದು ಅವನ ಉತ್ತಮ ವ್ರತಪು” 
೧೧೨. ಪಟ್ಟಣಿಗರು ದೂರೆಯ ಈ ಅಮೃತರಸಪ್ರವಾಹವನ್ನು *ವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಒರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಹಣೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಮಾಯಃ ಲೆ೭ಫ 


ಕ್ಕಿತಿಪತಿರಪಿ ತತ್ತಥಾ ನಿಧಾಯ 

ತಪಸೋಸಾಧ್ಯಮಿಹಾಸ್ತಿ ಕಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ | 
ಅತಿನಹ್ಪ್ಯರ್ಕಮಸಾೌ ದಧಚ್ಚ ತೇಜೋ 

ದ್ಯುಸದಾಂ ಶಲ್ಯನಿವೋಚ್ಚಕೈರ್ಬಭೂವ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ «" ದಿಮೋದಾಸಪ್ರತಾಪವರ್ಣನಂ ೨ 
ನಾಮ ತಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೧೩. ಅಂತಹ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಇರುವುದು. ಆ ದೊರೆಯು ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಾರಿದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಹೋನ್ಸತನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಶಲ್ಯದಂತಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದೆಲ್ಲಿ 
"* ದಿವೋದಾಸಪ್ರ ತಾಪವರ್ಜನ'ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯ ಅತಿಶಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ರತ್ನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ 
ಕಾಶೀನಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ವ, ಸಧೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಧ ಚತುಶ್ಚತ್ನಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಶೀನರ್ಣನಂ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ - 
ಅಥ ನುಂದರಕಂಪರೋದರೋ 
ಲಸದಸಮದ್ಯುತಿ ರತ್ನ ಮಂದಿರೇ। 
ಪರಿತಃ ಸಮಧಿಷ್ಠಿತಾನುರೇ 
ನಿಜಶಿಖರೈರ್ವಸನೀಕೃತಾಂಬರೇ 
ನಿನಸಂಜಗದ್ದೀಶ್ವರೋ ಹರಃ 
ಕ್ರಶರಜನೀತಕಲಾ ಮನೋಹರೇಃ । 
ಲಭತೇಸ್ಮ ನ ಶರ್ಮ ಶಂಕರಃ 
ಪ್ರಸರತ್ವಾಶಿನಿಯೋಗಜಜ್ವರಃ 
ವಿರಹಾಃಂನಲ ಶಾಂತಯೇ ತದಾ 
ಸಮಲೇಪಿ ತ್ರಿಪುರಾಃ ರಿಣಾಫಿ ಯಂ । 
ಮಲಣೋದ್ಭವ ಪಂಕ ಏಷ ಸ 
ಪ್ರತಿಷೇದೇ ಹೃಧುನಾ ನಿಪಾಂಸುತಾಂ 
ಪರಿತಾಪಹರಾಣಿ ಪದ್ಮಿನೀನಾಂ 
ಮೃದುಲಾನ್ಯಸಿ ಕಂಕಣೀಕೃತಾನಿ |] 
ಗದಿತಾನಿ ಯದೀಶ್ವರೇಣ ಸರ್ಪಾ 


ಸ್ತದಭೂತ್ಸತ್ಯನುಹೋ ಮಹೇಶ್ವರೇಚ್ಛಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಶೀವರ್ಣನ 


(WoW: 


॥ ೨ ॥ 


| ಕ್ಮ! 


1 ೪ 


೧-೨ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಶಂಕರನು, 


ಛೆ 


ಕೃಶವಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಿಂದ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ದಿವಿಜರಿರುವುದೂ, 
ಬಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದೂ ಆದ ಮಂದರ 


೩ ಆತನು ನಿರಹಾನಲಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹಚ್ಚೆ ಈ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೀಗಂಧವು ಈಗ ಧೂಳಿಯಾಗಿರುವುದು 


ಭು ಅವನು ಸಂತಾಪರಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವಲಯವಾಗಿ ಧರಿಸಿದ ತಾವಕೆ 


ಚತುಶ್ಚತ್ಪಾರಿಂತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೫ 


ಯದು ದುಗ್ವನಿಧಿಂ ವಿಮಫಥ್ಯ ದೇವೈ 

ರ್ಮ್ಮದುಸಾರಃ ಸಮಕರ್ಷಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಃ। 
ಸ ಬಭೂನ ಕೃಶೋ ವಿಯೋಗತಪ್ತೇ- 

ಶ್ವರ ಮೂರ್ಥೋಷ್ಮಪರಿಕ್ಸರಚ್ಛರೀರಃ 1೫॥ 
ಯದದೀಧರದೇಷ ಜಾತತಾಪಃ 

ಪೃಥುಲೇ ಮೌಲಿಜಬಾನಿಕುಂಜಕೋಣೇ | 
ಪರಿತಾಪಹರಾಂ ಹರಸ್ತದಾನೀಂ 

ದ್ಯುನದೀಂ ತಾಮುಧುನಾಂಪಿ ನೋಜ್ಜಿ ಹೀತೇ ॥೬॥ 
ಮಹತೋ ವಿರಹಸ್ಯ ಶಂಕರಃ 

ಪ್ರಸಭಂ ತಸ್ಯ ವಶೀ ವಶಂಗತಃ | 
ವಿನಿದೇ ನ ಸುರೈಃ ಸದೋಗತ್ರೈ 

ರಫಿ ಸಂನೀತಸುತಾಪನೇಷ್ಟಿತಃ WE 
ಅತಿಚಿತ್ರನಿದಂ ಯದಾತ್ಮನಾ 

ಶುಚಿರಷ್ಕೇಷ ಕೃಪೀಟಿಯೋನಿನಾ । 
ಸ್ವಪುರೀ ವಿರಹೋದ್ಭವೇನ ವೈ 

ಪರಿತಾಹ್ಯೇತ ಜಗತ್ತ್ರಯೇಶ್ವರಃ He 
ನಿಜಭಾಲತಲಂ ಕಲಾನಿಡೇಃ 

ಕಲಯಾ ನಿತ್ಯಮಲಂಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಸ್ಥ ತವಿೀಶ್ಚರಮಷ್ಯ ತಾಪಯ 

ದ್ವಿಧುರೇ ಕೋ ವಿಪರೀತ ಏವ ತು ॥1೯॥ 





ದಂಟುಗಳನ್ನು ಸರ್ಪಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲು ಅವು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪಗಳಾದುವು 
ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದು! 

೫ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಮೃದು ಸಾರವುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸಡೆದರು ಆ ಚಂದ್ರನು ವಿರಹತಾಪಗೊಂಡ ಶಂಕರನ ತಲೆಯ 
ಉಷ್ಣದಿಂದ ಸ್ಸೇಣಿಸಿಹೋದನು 

೬ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಶಂಕರನು ವಿಶಾಲವಾದ ಜಟಾಕುಹರಡಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ ಸಂತಾಪ ನಿವಾರಿಚಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ 

೭-೮ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರಹೆತಪ್ತನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೇವತೆಗಳೂ ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರನೂ ಸ್ತಯಂಶುಚೆಯೂ ಆದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಕಾಶೀವಿರಹಾಗ್ಲಿಯು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ! 

೬ ಡಾ ಈಶ್ವರನ ಹಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಚಂದ್ರನು 


ಆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವಮುಸಾಘಪುನಾಣಳು:: 


ಗರಲಂ ಗಲನಾಲಿಕಾತಲೇ 

ನಿಲಸೇದಸ್ಯ ನ ಶೇನ ತಾಪಿತಃ । 
ಅಮೃತಾಂಶುತುಷಾರದೀಧಿತಿ 

ಪ್ರ ಸಯ್ಯೆ ರೇವ ತು ತಾಸಿತೋದ್ಬು ತಂ 1 ೧೦ ॥ 
ನಿಲಸದ್ಧ ಘಟದ 

ಚೈ ಟಿಯಾ ತದ್ವಿರಹಾ ಪನುತ್ತಯೇ । 
ಹೃದಯಂ ಹಿ ತಯಾಪ _ದೂಯತ 

ಪ್ರಸರಜ್ಬೋಗಿಭಟಾಭವೈರ್ನತು H ೧೧ 
ಸಕಲಂ ಭ್ರಮಮೇಷ ನಾಶಯೇ 

ತ್ರ್ರಗಹಿಶ್ವಾದ್ಧ ಸದೇಶಜಂ ಹರಃ । 
ಇದಮದ್ದು ತಮಸ್ಕ ಯದ್ಭ್ಪಮಃ 

ಸ್ಫು ಟಮಾಲೆ, ಪಿ ಮುಹಾಹಿಸಂಭವಃ H ೧೨॥ 
ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರ ಸಧಂಗತೋಸಿ ಯಂ 

ಸ್ತ್ರಿನಿಧಂ ತಾಪಮಸಾಕರೋತ್ಯ ಲಂ | 
ಸಹಿ ಕಾಶಿಬಿಯೋಗತಾಪಿತಃ 

ಸ್ವಗತೆಂ ಕೆಂಚಿದಜಲ್ಪದಿತ್ಯಜಃ 1 ೧೩ 8 
ಅಪಿ ಕಾಶಿಸಮಾಗತೋನಿಲೋ 

ಯದಿ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸರಿಷ್ಟಜೇನ್ಮಮ । 
ದವಥುಃ ಪರಿಶಾಂತಿಮೇತಿ ತ 

ನ್ನ ಹಿಮಾನೀಪರಿಗಾಹನೈರಪಿ ॥ ೧೪ ॥ 





ಟ್ರಿ ಈಶ್ವರನನ್ನೆ | ಸಂಶಾಸಗೊಳಿಸಿದನು ಚಂಧ್ರನೊಬ್ಬಸೇ ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗೊಂಡವನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ವಿಸರೀತನಾಗದವನಾರು? 

೧ ಕರದಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಷದಿಂದ ಫೃಥೆಸೊಳ್ಳ'ದ ಅವನು 
ಚಂದೈಫ ಹಿಮಶೀತಳಕಾಂತಿಯಿಂದ. ಸಂತಾಸಗೊಂಡನೆಂದಕೆ ಆಶ್ವಖಯಣನೇ ಸರಿ!” 

೧೧ ವಿರಹೆಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಎವೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಗಂಧೋಡದಕದಿಂದ ಅವನು ಸನಿತಾಪ 
ಗೊಂಡನು ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ವೃ ೃಧಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ 

೧೨-೧೩. ಆ ಹರನು ರಜ್ಜುಸ ಸರ್ಪತ್ವಾ ದಿ ಆಟ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ[ ನಿವಾರಿಸು 
ವವನು ಇಂಧನನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ  ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಪಮೆಂಡು ಭ್ರ. ಪೊಹೊಳ್ಳು 
ವನು. ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ತಿ ತ್ರಿವಿಧಶಾವಗಳನ್ನು ಜು ಬಜ ೫. 
ರಣು ಕಾಶೀನಿಯೋಗದಿಂವ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಏನನ್ನೋ ಮಾತಸಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ 

ಗಳ * ಕಾಶಿಯಮೇಶಲೆ ಸುಳಿದು ಬಂದ ಗಾಳಿಯು ಫಸ್ಟ: ಶರೀಡವನ್ನು 


ಚತು ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ6ಂಯ,। ೪೭೭ 


ಅಗಮಿಷ್ಯದಹೋ ಕಥಂ ಸ ತಾಪೋ 

ನನು ದಕ್ಸಾಂಗಜಯಾ ಯ ಏಧಿತಃ। 
ಮಮ ಜೀವಾತುಲತಾ ರುುಟಿತ್ಯಲಂ 

ಹ್ಯಬನಿಷ್ಯನ್ನಹಿಮಾದ್ರಿಜಾ ಯದಿ I ೧೫ I 
ನ ತಧೋಜ್ಞಿತದೇಹಯಾ ತೆಯಾ 

ಮನು ದಕ್ಟೋದ್ಭವಯಾ ವಮುನೋಃದುನೋತ್‌ | 
ಅವಿಮುಕ್ತನಿಯೋಗಜನ್ಮನಾ 

ಪರಿದೀಯೇತ ಯಡಾ ಮಹೋಷ್ಮಣಾ 1 ೧೬ ॥ 
ಅಯಿ ಕಾಶಿ ಮುದಾ ಕದಾ ಪುನ 

ಸ್ತವ ಲಷ್ಸ್ಯೇ ಸುಖಮಂಗಸಂಗಜಂ | 
ಅತಿಶೀತಲಿತಾನಿ ಯೇನ ನೇ 

ದ್ಭುತಗಾತ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ತತ್ತ್ಪ್ಮಣಾತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಯಿ ಕಾಶಿ ವಿನಾಶಿತಾಘಸಂಘೇ 

ತವ ವಿಶ್ಲೇಷಜ ಆಶುಶುಕ್ಸಣಿಃ | 
ಅಮೃತಾಂಶುಕಲಾಮೃದುದ್ರನೈ 

ರತಿಚಿತ್ರಂ ಹನಿಷೇನ ವರ್ಧತೇ ॥ ೧೮ ॥ 





ಆಲಂಗಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅದನ್ನುಳಿದು ನನ್ನ ಈ ತಾಪವು ಹಿಮರಾತಿ ಪ್ರವಾಹದ. 
ಪ್ರನೇಶಧಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೫ ನನ್ನ ಜೀವನಲತೆಯಂತಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹುಟ್ಟದೇ ಇದ್ದಿದ್ದಕೆ 
ಡಕ್ಸನ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದ ಸಂತಾಪವು ಹೇಗೆತಾನೆ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿಪ್ಸಿತು! 

೧೬ ಆದರೆ ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ನಿಯೋಗದಿಂದುಂಭಾದ ಮಹಾಶಾವವು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತಾಷಪಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಆದಕ್ಟತನಯಳ ಶರೀರತ್ಕಾಗದಿಂದಲೂ 
ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 

೧೭ ಎಲ್ಲೆ ಕಾಶಿಯೆ' ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಮರಳಿಯೂ ಹೊಂದುವೆನೋ! ಅದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ಯಾವಾಗ ತಂಪನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೋ! 

೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಕಾಶಿಯೆ ! ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗ 
ಡಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲುಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂತೋ ಅಂತು ಈ ಚಂದ್ರ 
ಕಲೆಯ ಮೃದುವಾದ ದ್ರವಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು 


೮೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಮನ್ಮಮ ದಕ್ಸಜಾನಿಯೋಗಜೋ 
ದವಥುಃ ಪ್ರಾಫ್ರಿಮವತ್ಸುತೌಸಷಧೇನ | 
ಅಧುನಾ ಖಲು ಸೈನ ಶಾಂತಿನಿಾಾಯಾಂ 
ಯದಿ ಕಾಶೀಂ ನ ವಿಲೋಕಯೇ ಹನಾಶು ॥1೧೯॥ 
ಮನಸೇತಿ ಗೃಣಂಸ್ಕದಾ ಶಿವಃ 
ಸುತರಾಂ ಸಂವೃತತಾಪವೈಕೃತಃ । 
ಜಗದಂಬಿಕಯಾ ಧಿಯಾಂ ಜನನ್ಯಾ 
ಕಥಮಪ್ಯೇಷ ನಿಯುಕ್ತ ಇತ್ಯಮಾನಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪ್ರಿಯಯಾ ವಪುಸೋರ್ಧಯಾನಯಾ- 
ಪ್ಯಪರಿಚ್ಞಾ ತನವನಿಯೋಗಕಾರಣಃ । 
ನಚನೈರುಪಚರ್ಯ ತೇಸ್ಮಸ 
ಪ್ರಣತಪ್ಪಾ ್ರಜೆನಿದಾಘದಾರುಣಃ ॥ 201 
ಶ್ರೀ ಪಾರ್ವತ್ಕು ವಾಚ *- 
ತವ ಸರ್ವಗ ಸರ್ವಮಸ್ತಿ ಹಸ್ತೇ 
ನಿಲಸದಜ್ಯೋಗನಿಯೋಗ ಏನ ಕಸ್ತೇ । 
ತನ ಭೂತಿರಹೋ ನಿಭೂತಿದಾತ್ರೀ 
ಸಕಲಾಪತ್ಮಲಿಕಾಪಿ ಭೂತಧಾತ್ರೀ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೯ ಹಿಂದೆ ಸತಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಬಾವ ನನ್ನ್ನ ಸಂತಾಪವು. ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೆಂಬ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು ಈಗ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಂತಾಪವು ಶಾಂತವಾಗಲಾರದು '' 

೨೦ ಸದಾಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂತಹಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಕಾರ 
ಗೊಂಡನು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ" ಬುದಿ ಕಾರಣಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಆಗ ಅವನು, ಅಗಲಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು 

೨೧ ನೆಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂತಾಪವೆನ್ನು ` ಫೀಡಿಸುವ 
ಶಿವನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾದರೂ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿವ ವಿರಹ 
ವೇದನೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನರಿಯದೆ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದಳು 

೨೨ ತ್ರೀಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ - "ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಕಷಾಯಾದ 
ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ' ಸಮಸ್ತವೂ ನಿನ್ನಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಮವಿಯೋಗ 
ಗಳೆಂದರೇನು? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯು 
ಸಮಸ್ತಾಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವುದೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಠಕ್ಷಿಹುವುದೂ 
ಆಗಿರುವುದು 


ಚತುಶ್ಚತ್ಥಾರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೯ 


ತ್ವದನೇಕ್ಸಜತಃ ಕ್ರೃಣಾದ್ವಿಭೋ 

ಪ್ರ yet ಎಚ ಜಗಂತಿ ಶೋಚ್ಯನತ್‌ | 
ಚ್ಯವತೇ ಭವತಃ ಕೃಷಾಲವಾ 

ದಿತಕೋಪೀಶನ ಯಸ್ತ್ಸಯೋಂಕೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಭನತಃ ಪರಿತಾಪಹೇತವೋ 

ನ ಭನಂತೀಂದುದಿನಾಕರಾಗ್ನಯಃ 
ನಯನಾನಿ ಯತಸ್ವ್ರಿನೇತ್ರ ತೇಂವಿಐ 

ಪ್ರಣಯಿನ್ಯಸ್ತಿ ಲಸಜ್ಜಲಾ ಚ ಮೌಲೌ ॥೨೪॥ 
ಭುಜಗಾ ಭುಜಗಾಃ ಸದೈವ ತೇಂಮಿಾ 

ನ ವಿಷಂ ಸಂಕ್ರನುಶೇ ಚ ನೀಲಕಂಠ । 
ಅಹನಮನಸ್ಮಿ ಚ ನಾಮದೇವ ವಾಮಾ 


ತನ ವಾಮಂ ವಪುರತ್ರ ಚಿತ್ತಯುಕ್ತಾ 1 ೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಸೃತಿಸಂಬೀಜಜನನ್ಯಾಭಿಹಿತೇ ಹಿತೇ 1 
ಗಿರಾಂ ನಿಗುಂಫೇ ಗಿರಿಕೋ ವಕ್ತುಮಸ್ಕಾದದೇ ಗಿರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಅಯಿ ಕಾಶೀತ್ಯಷ್ಟಮೂರ್ತಿರ್ಭ್ಛನೋ ಭಾನಾಷ್ಟಕೋಭವತ್‌ 
ಸತ್ವರಂ ಶಿವಯಾ ಜ್ಞಾ ಯಿ ಧ್ರುವಂ ಕಾಶ್ಯಾ ಹೃತೋ ಹರಃ 1 ೨೭॥ 


೨೩ ಪ್ರಭುವೆ! ನೀನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಜಗತ್ತುಗಳು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ವಾತ್ರರಾಗದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಸದಚ್ಯುತಶಾಗುವರು 
. ಬೆಳ, ಕ್ರಿನಯನ! ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿರೂನ ಗಳಾದ ನಯನಗಳೊ, 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಈ ಗಂಗೆಯೂ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವರು ಅದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸಂತಾಇವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
: ೨೫. ನೀಲಕಂರ' ಈ ಹಾವುಗಳು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿರುವುವು ಆದರೆ 
ಆವುಗಳ ನಿಷವು ಫಿನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುಪುದ್ದಿ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಾನುಸಾರಿಣಿಯಾದ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಎಡಗಡೆ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾಗಿರುವೆನು?? 
೨೬ ಜಗಜ ಸ ನನಿಯೂ, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣಳೂ ಆದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು. ಶಿವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು 
೨೭ ಜಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಎಲೆ ಕಾಶಿಯೆ! ನ ವೃಧಿವ್ಯಾದ್ಯ ದೃಷ ವಸ್ತು ಗಳ 
ಸ್ವಕಿಸಿನೆನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ದೃಷ್ಟವ್ರ ಮಾಣಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ ಜಃ pe ನಿನ್ನ 
ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯದಿಂದ ಅಪಪೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು HES. ಬೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ. 
Winn, HH 





ಆಲಂ ಶಿ ೀ ಸತ್ಯಂದೆಮು ಹಾಪುತಾಣಂ 


ಅಥ ಬಾಲಸಖೀಭೂತ ತತ್ತತ್ಕಾನನವೀರುಥಂ | 
ಶಿವಾ ಪ್ರಸ್ತಾವಯಾಂಚೆಕ್ರೇ ನಿಮುಕ್ತಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಂ ಪುರೀಂ 1 ೨೮ ॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ — 
ಗಗನತಲಮಿಲಿತಸಲಿಲೇ 
ಪ್ರಲಯೇಃಸಿ ಭವತ್ರಿಶೂಲಪರಿವಿಧೃತಾಂ | 
ಕೃತಪುಂಡರೀಕ ಶೋಭಾಂ 
ಸ್ಮರಹ ರಕಾಶೀಂ ಪುರೀಂ ಯಾವಃ 1 ೨೯॥ 
ಧರಾಧರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಧರಾಃತಿಸುಂದರಾ 
ನ ಮಾಂ ತಧಾಸ್ಕಾಪಿ ಧಿನೋತಿ ಧೂರ್ಜಖಭೇ । 
ದರಾಗತಾಂಪೀಹ್ಯನಯಾ ಧ್ರುವಂ ಧರಾ 
ಪುರೀ ದುರೀಣಾ ತನ ಕಾತಿಕಾ ಯಥಾ 1೩೦॥ 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಕಾಂ ಕಲಿಕಾಲಜಂ ಜಯಂ 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮರಣಾತ್ಪುನರ್ಭನಃ | 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಲುಷೋದ್ಬವಂ ಭಯಂ 
ಕಥಂ ವಿಭೋ ಸಾ ನಯನಾಂತಿಥಿರ್ಭವೇತ್‌ ॥೩೧೬॥ 
ಕಿಮತ್ರ ಕೋ ಸಂತಿ ಪುರಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 
ಪದೇಷಸದೇ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ ಭೂಮಂರುಃ [ 
ಪಠ ಷ ಕಾಶೀ ಸಷೃಶೀ ಷೃಶೋಃ ಪದಂ 
ಕೃಚಿದ್ದತಾ ಮೇ ಭವತಾ ಶಹೇ ಶಿವ 1 ೩೨॥ 





೮ ಓಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಗೆಳೆಹುಳಾಡೆ ಆಯಾ 
ಕಾಡುಗಳು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ಸ್ರೀಯುವ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಹಿ 
ಸಿದಳು 

೨೯. ಹಾರ್ಹತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಸ್ಮರಹರ! ಆಕಾತಪಷಸೆಗೂ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಿದ ಫೀರುಳ್ಳ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರಹಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ತೋಭೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆದು ರಂಜಿಸುವ ಆ ಕಾತಶೀಪ್ರರಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೩೦. ಓ ಶಂಕರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಕಾಶಿಯು ನನಗೆ ವಿರಹವ್ಯಭಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಹಿಮಾಲಯದ ಭೂಮಿಯೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 

೩೧ ನಾಧ' ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ಮರಣಾನಂತರ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮೆರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಪಾಪೆಚೆಯರಶಿತೆವೊೂ ಆದ 
ಕಾಶಿಯ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೆಂತು? 

೩೨ ಶಂಕರ! ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಪಟ್ಟಿಣಗನಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿ ಹೆಜ್ಜಿಯೆಲ್ಲಿಯನ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂತೋರಿಧ್ಯಾಯ। ಆಶ್‌ಗೆ 


ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ಸಂತಿ ನ ಕಂ ಪುರಃಶತಂ 


ಇ 
ಸಮಸ್ತಕೌತೂಹಲಜನ್ಮಭೂಮಯಃ | 
ತೃಣೇಭವಂತೀಹ ಚ ತಾಃ ಪುರಃ ಪುರಃ 
ಪದಂ ಪುರಾರೇ ಭವತೋ ಭನದ್ವಿಷಃ 1 ೩೩ 1 


ನ ಕೇವಲಂ ಕಾಶಿನಿಯೋಗಜೋ ಜೃಶಃ 

ಪ್ರಚಾದತೇ ತ್ಮಾಂ ತು ತಥಾ ಯಥಾತ್ರಮಾಂ! 
ಉಪಾಯ ಏಷೋತ್ರ ನಿದಾಘಶಾಂತಯೇ 

ಪುರೀತು ಸಾ ವಾ ಮಮ ಜನ್ಮೆಭೂರಥ 1 ೩೪॥ 
ಮಯಾ ನಮೇ ನ ಮಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಕಾ 

ನಿಯೋಗಜನ್ಮಾ ಪರಿದಾಷೆ ಈಶಿತಃ । 
ಅಧ್ಯಾಸ ಕಾಶೀಂ ಪರಿತಃ ಪ್ರಶಾಂತಿದಾಂ 

ಸಮಸ್ತಸಂತಾಪನಿಘಾತಹೇತುಕಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ನ ನೋಕ್ಸಲಕ್ಗೊ ಶ್ಶ್ಮ್ಯಾ ಆತ್ರ ಸಮಕ್ಷಮಿಸಾಸ್ಸಿತಾ 

ಸ್ತ ನೂಭ್ಸ ತಾ ಕೇಸಚಿದೇವ ಕುತ್ರ ಜಿತ್‌ | 
ಅನೈಮ್ಯಹಂ ಮ್‌ ಸರ್ವಶರ್ಮದಾ 

ಸರೂಸಿಣೇ ಮುಕ್ತಿರಸೌ ಹಿ ಕಾಶಿಕಾ 1 ೩೬ ॥ 





ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶಿಯಂತಹ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಾನು 
ಸೋಡಶೆಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು 

೩೩ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕೌತೂಹಲಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ನೂರಾರು 
ಪಟ್ಟಣಗಳಿದ್ದ ಕೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸಾರನಾಶಕನಾದ ಇನ್ನ ಈ ಕಾಶೀಷಟ್ಟಣದ 
ಹುದೆ ಶೃಣಸ ಸಮಾನೆಗಳೇ?! 

೩೪ ಕಾಶೀಪಟ್ಟ ಣದ ವಿರಹೆವು ನಿನ್ನನ್ನ ಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನ ಬಳಧಿಸುತ್ತಿರು 
ಪುದು. ಆ ಸಂತಾಪ ಪದ": ಶಾಂತಿಯು ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣದಿಂಲೇ ಆಗಬೇಕು, ಅಧವಾ 
ನನ್ನ ತವರುಮನೆಯಾದ 00028508 ೬ ಆಗಬೇಕು 

೩೩. ಶಂಕರ! ಶಾಂತಿಯನ್ಸೀಯುವುದೂ, ಸಕಲ ಸಂತಾಪಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ 
bide ಆವ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ನನ್ನ ತವರುಮನೆಯಾದ 
ಹಿಷಸಾಲಯ ದ ನಿರಹದಿಂದುಂಬಾದ ವೃಥೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯಲ್ಲಿ 

೩೬. ಸುಖವನ್ನು ಚಟುವ ಓ ಶಂಕರ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಸಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಕಾಶಿಯೇ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಸಾಖತತ್ತು ನೀಡುಷ' ಮೋಕ್ಸಸ ಸರೂಪವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು 





೮೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಮುಕ್ತಿರಸ್ತೀಹ ತಥಾ ಸಮಾಧಿನಾ 
ಸ್ಥಿ ರೇಂದ್ರಿಯತ್ತೋಷ್ಞಿ ತತತ್ಸಮಾಧಿನಾ । 
ಪ್ರತುಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ನ ನ ವೇದನಿದ್ಯಯಾ 
ಯಧಾ ಹಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪರಿಹಾಯ ನಿಗ್ರಹಂ 1 ೩೭ 8 
ನ ನಾಕಶೋಕೇ ಸುಖಮಸ್ತಿ ತಾದೃಶಂ 
ಕುತಸ್ತು ವಾತಾಲರಲೇಆತಿಸುಂದರೇ | 
ವಾರ್ತಾಂಪಿ ಮರ್ತ್ಯೇ ಸುಖಸಂಶ್ರಯಾ ಕ್ವ ವಾ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ಹಿ ಯಾವೃಕ್ತನುಮಾತ್ರಧಾರಿಣಿ "Ac 
ಫ್ಸೇತ್ರೇ ತಿ ಶ್ರಿಶೂಲಿನ್ಸ ನಕೆ ಕೊಂವಿಮುಕ್ತೆ € 

ನಿಮ ಲಕ್ಯಾ ನ ಕೆದಾವಿ ಮುಕ್ತೇ । 
ಮನೊನಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣಿವರಃ ಪ್ರಯುಂಕ್ಲೇ 

ಷಡಂಗಯೋಗಂ ಸ ಸದ ವ ಯಂಕ್ಲೇ 1 ೩೯0 


ಷಡಂಗಯೋಗಾನ್ನಹಿ ತಾದೃಶೀ ನೃಭಿಃ 

ಶರೀರಸಿದ್ದಿಃ ಸಹಸಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ । 
ಸುಖೇನ ಕಾಶೀಂ ಸಮವಾಸ್ಯ ಯಾದ್ಭಶೀ 

ದೃಶೌ ಸ್ಥಿರೀಕೃತ್ಯ ಶಿವನ ತ್ವಯಿ ಕ್ರೃಣಂ Ivor 
ವರಂ ಹಿ ತಿರ್ಯುಕ್ತ ಎಮಭುದ್ಧಿವೈಭನವಂ 

ನ ಮಾನವತ್ವಂ ಬಹುಬುದ್ಧಿ ಭಾಜನಂ | 
ಅಶಾಶಿಸಂದರ್ಶನರಿಷ | ಲೋದಯಂ 

ಸಮಂತತಃ ಪುಷ್ಕರಬುಹ್ಭುಮೋಪಮಂ ೪೧೫ 


ಸ ಗ ಅರತ 





- ೭ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನೃದಿದರ ನ 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯತೆಯಿg್ರದ ಬ್ರ ಡೃಸಮಾಥಿಯಿಂದಲ್ಲ್ಯೂ "ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, " ವೇಷವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಮೋಕ ವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ಮ ತಲೆ ಆದರೆ ಕಾಫಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿದವನಿಗೆ 'ಉಂಡಾಗುವ 
ಸೌಖ್ಯವು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಪಾತಾಳನಳಿಯೆ ಉಂಟಗಿಗು 


ತ್ತಿ 
di {Lk 


ಕ್ಸ 


ವುದಿಲ್ಲ ಭೂಲೋಕೆದ ಇತರೆ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದ ವಾರ್ತೆ33]ಕ್ಷರ್ತ 
೩೯ ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನೂ ಮಕ್ಸೆಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಯೂ ಕೆಕೆಸಸು ಕೌಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವ ಪ ಪ್ರಾ 'ಣಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಡಂಸಯೋಗವೆ ಸಿದ್ರಿ ಸುರ ೫ 
ಲಂ ಒ ಶಂಕರ! ಮನುಷ್ಯ ನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೇರ" ಫನ್ನಿ ಹ್ರಿತಾಲ 
ಸಿಯನ್ನು ಸಿ ರಗೊಳಿನಲು ಸಿದ್ಧಿ ಚ ವಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಂತಹಯೋಗ 
ಇ ದು 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಸಡಂಗಯೋಗದಿಂದಲೂ ಆಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
೪೧: ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವುವರಿಂದ ನಿಷ ಲಜನ್ಮವುಳ್ಳನನಾಗಿ, ಅಧಿಕ 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಆಳಿ 


ದೃಶೌ ಕೃತಾರ್ಥೇ ಕೃತಕಾಶಿದರ್ಶೆನೇ 

ತನುಃ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಶಿವ ಕಾಶಿವಾಸಿನೀ | 
ಮನಃ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಧೃತಕಾಶಿಸಂಶ್ರಯೆಂ 

ಮುಖಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ಕೃತಕಾಶಿಸಂಮುಖಂ ॥ ೪೨॥ 
ವರಂ ಹಿ ತತ್ವಾತಿರಜೋತಿಮಾವನಂ 

ರಜಸ್ತನೋಧ್ವಂಸಿ ಶಶಿಪ್ರಭೋಜ್ಜಲಂ 1 
ಸೃತಪ್ರಣಾಮೈರ್ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಭುವೇ 

ಅಲಾಟಿಗಂ ಯದ್ಬಹುಮನ್ಯತೇ ಸುರೈಃ ॥ ೪೩,॥ 
ನ ದೇವಲೋಕೋ ನಚ ಸತ್ಯಲೋಕೋ 

ನನಾಗಲೋಕೋ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಯಾಃ | 
ತುಲಾಂ ವ್ರಜೇದ್ಯತ್ರ ಮಹಾಪ್ರೆಯಾಣಕೃ 

ಚ್ರುತಿರ್ಭವೇದ್ಬ್ರಹ್ಮರಸಾಯನಾಸ್ಪವದಂ ॥ ೪೪॥ 
ಮಹಾಮುಹೋ ಭೂರ್ಮಜೆಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಕಲೀ 

ತಮಸ್ತತಿರ್ಯತ್ರ ಸಮೇತಿ ಸಂಕ್ಸಯಂ । 
ಪರಃಶತೈರ್ಜನ್ಮಭಿರೇಧಿತಾಂಸಿ ಯಾ 

ದಿವಾಕರಾಂಗ್ಟೀಂದುಕಕೈರನಿಗ್ರಹಾ ॥ ೪೫ ॥ 





ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಕಮಲದೆಲೆಯ ಮೇಲಣ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ಮನುಷ್ಯತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ತಿರ್ಯಗ್ವೆಂ 
ತುತ್ವವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

೪೨ ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಶರೀರವೂ, ಕಾಶಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ಮನಸ್ಸೂ, ಕಾಶಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾದ 
ಮುಖವೂ ಧನ್ಯವಾದುವು 

೪೩ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ, ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ ಆದ ಕಾಶಿಯ ಧೂಳೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಮಣಿ 
ಕರ್ಣಿಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಆ ಧೂಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗೌರವಿಸುವರು 

೪೪ ದೇವಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕ, ನಾಗಲೋಕಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮಣಿ 
ಕರ್ಣಿಕೆಯ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದವನ ಕಿವಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮರಸಾಯನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗುವುದು 

- ೪೫ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಪಳವು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಹರಿಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಅಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರವು ನಾಶನಾಗುವುದು 


ಲಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮು ನಿರ್ವಾಣಪದಸ್ಯ ಭದ್ರಪೀಠಂ 
ಮೃದುಲಂ ತಲ್ಪನುಧೋ ನು ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಃ | 
ಅಥವಾ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಥಲೀ 
ಪರಮಾನಂಷಸುಕಂಡಜನ್ಮಭೂಮಿಃ ॥ ೪೬॥ 
ಸಮತೀತವಿಮುಕ್ತಜಂತುಸಂಖ್ಯಾ 
ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ರ ಜನೈಃ ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟ್ಟೈಃ | 
ನಿಲಸದ್ಹ್ಯುತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಶರ್ಕರಾಭಿಃ 
ಸ್ವನಪುಃವಾತಮಹೋತ್ಸವಾಂಭಿಲಾಷೈಃ H ೪೭ 0 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ 
ಅಪರ್ಣಾ ಪರಿನರ್ಣೇತಿ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಮುನೇ । 
ಪುನರ್ನಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಕಾಶೀ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ರೈ ಪಿನಾಕನಂ 8 ೪೮ ಗ 
ಷಾರ್ವತ್ಕುವಾಚ — 
ಪ್ರಮುಥಾಧಿಪ ಸರ್ವೇಶ ನಿತ್ಯ ಸ್ವಾಧೀನವರ್ತನ | 
ಯಥಾನಂದವನಂ ಯಾಯಾಂ ತಧಾ ಕುರು ವರಪ್ರಎ 1 ೪೯ ॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ 
ಜಿತಪೀಯೂಷಮಾಧುರ್ಯಾಂ ಕಾಶೀಸ್ವವನಸುಂದರೀಂ । 
ಅಥಾಕರ್ಣಾಹ ಮುದಿತೋ ಗಿರಿಶೋ ಗಿರಿಜಾಂ ಗಿರಂ 1೫೦ ॥ 





೪೬ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾಸ್ಪಳವು ಮೋಕ್ಸಷದದ ಭದ್ರಹೀಕಪು ಹೋಕ್ಸ 
ಲಕಿ ಕಯ ಶಹಯನನವು ಪರಮಾನಂದದ ಜನ್ನೆಭಾೂವೀಯಂ 

೪೭ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾತೀರೆದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರೆವವರೂ, ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರೂ * ಆದ ಜನರು, ಹೊಳೆಯುತ್ತ ರುವ ಸಣ್ಣ 
ಮರುಜುಸಲ್ಲುರಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಸ್ಟೆ ಜಿಸುತ್ತ ಕ್ರಿರವರು. 

೪೮ ಸ್ವುಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಷೆ ಮ ಪಾರ್ವತಿಯ್ಯು ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮರಳಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕಾತಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕ್ಸೋ ಡಳ್ನು 

ಲ ಶ್ರೀವಾರ್ವತಿಯ: ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ವರವನ್ನು ೬ ಓಟ. 
ಪ್ರಮಥಗೂಗಿಕ ತಿಗ ನಿತ್ಯನ್ಕೂ ಸ್ವಾಧೀನಾತ್ಮನೂ ಆದ ಓ ನಿಶ್ರೇಪ್ತರನೆ! 
ನಾನು ಆನಂದವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಸ 

೫೦. ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವಕನು ಅಮೃ ತದ. 
ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಕಾಶೀಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಫಂ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ಪಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂಪಸು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಆಆ 


ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ “- 
ಆಯಿ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಗೌರಿ ತ್ವದ್ವ್ವಾಗಮೃತಸೀಕರೈಃ 
ಆಪ್ಯಾಯಿತೋಸ್ತಿ ನಿತರಾಂ ಕಾಶೀಸ್ರಾಶ್ರ್ಯೈ ಯತೇಧುನಾ ॥೫೦೧೬॥1 
ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಹಾದೇನಿ ಮಮ ಯತ್ತನ್ಮಹದ್ದ್ರತಂ । 


ಅಭುಕ್ತಪೂರ್ವಮನ್ಯೇನ ವಸ್ತೂಸಾಶ್ನಾನಿ ನೇತರತ್‌ ೫೨ ॥ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ನಚಸಾದ್ದಿ ವೋಡಾಸೇ ಮಹೀಷತೌ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸತಿ ಪುರೀಂ ಕ ಉಪಾಯೋ ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೫೩॥ 


ಕಥಂ ಸ ರಾಜಾ ಢರ್ನೀಷ್ಠಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆತತ್ಸರಃ । 

ನಿಯೋಜ್ಯತೇ ಪುರಃ ಕಾಶ್ಯಾ ದಿವೋದಾಸೋ ಮಹೀಪತಿಃ 1೫೪ ॥ 
ಆಧರ್ಮುನರ್ತಿನೋ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ನುಃ ಸ್ಯಾನ್ನೇತರಸ್ಯ ತು 1 

ತಸ್ಮಾತ್ಯಂ ಪ್ರೇಷಯಾವಿಸಾಶೇ ಯಸ್ತ್ವಂ ಕಾಶ್ಯಾ ವಿಯೋಜಯೇತ್‌ 1೫೫॥ 
ಧರ್ಮವರ್ತ್ಮಾನಂಸರತಾಂ ಯೋ ವಿಘ್ನಂ ಸಮುಪಾಚರೇತ್‌ | 

ತಸ್ಕೈವ ಜಾಯತೇ ವಿಘ್ನುಃ ಪ್ರತ್ಯುತ ಪ್ರೇಮನರ್ಧಿನಿ ೫ ೫೬ ॥ 
ವಿನಾ ಚ್ಛಿದ್ದೇಣ ತಂ ಭೂಪಂ ನೋತ್ಸಾದಯಿತುಮುತ್ಸಹೇ! 

ಮಯೈನ ಹಿ ಯತೋ ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ಧರ್ಮಧುರಂಧಡಾ$8 ॥ ೫೩॥ 





೫೧ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಐಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಗೌರಿಯೆ! ನಾನು 
ನಿನ ವಚನಾಮೃತಕಣಗಳಿಂಡ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಈಗ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ 

೫೨ ದೇವಿ! ನನ್ನ ಮಹಾಪ್ರತವನ್ನು ನೀನರಿತಿರುವೆ ನಾನು ಇತರರಾರೂ 
ಭುಜಿಸದ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಭುಜಿಸುವವನು ಬೇರಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಭುಜಿಸುಪುದಿಲ್ಲ 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ದಿಮೋದಾಸರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 

೫೪ ಧರ್ನಿಷ್ಟನೂ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ಆ ದಿವೋದಾಸ 
ಷನ್ನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವುದೆಂತು? 

೫೫. ದೇವಿ! ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠನಿಗೆ ವಿಫ್ನೆಗಳುಂಬಾಗುವುವು ಇತರರಿಗೆ 
ಆಗುವುಡಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾಶಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲು ಯಾರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಲಿ 

೫೬ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತಸಿಗೆ ನಿಫ್ಣನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ವಿಫ್ನಗಳೇ 
ಉಂಟಾಗುವವು ಅಲ್ಲದೆ ಧರ್ನಿಷ್ಮನಿಗೇ ಶುಭವಾಗುವುದು 

ಜು “೫೭ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಧರ್ಮಿಷ್ಟರನ್ನು ನಾನೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
:ಮೊಜಿಸವಿಬವ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 


೮೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜರಾ ತಮತಿಕ್ರಾಮೇನ್ಸತಂ ಮೃತ್ಯುರ್ಜಿಘಾಂಸತಿ । 


ವ್ಯಾಧಯಸ್ತಂ ನ ಬಾಧಂತೇ ಧರ್ಮನರ್ತ್ಮಭೃದತ್ರ ಯು ॥ ೫೮ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನೇವೋ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಮಗ್ರತಃ । 
ದದರ್ಶಾಂತಿನುಹಾಪ್ರೌಢಂ ಗಾಢಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸಾಧನಂ. I ೫೯॥ 


ಅಥ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ವ್ಯೋಮಕೇಶೋ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಯೋಗಿನೀವೃಂದಮಾಹೂಯ ಜಗೌ ವಾಕ್ಕನಿದಂ ಹರಃ | 20k 
ಸತ್ವರಂ ಯಾತ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ಮಮ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ 1 

ಯತ್ರ ರಾಜಾ ದಿವೋದಾಸೋ ರಾಜ್ಯಂ ಧರ್ಮೇಣ ಶಾಸ್ಕಲಂ ॥೬೦॥ 
ಸ್ವಧರ್ಮವಿಚ್ಯುತಃ ಕಾಶೀಂ ಯಥಾ ತೂರ್ಣಂ ತ್ಯಜೇನ್ನೃಪಃ ! 
ತಥೋಪಚರತ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಯೋಗಮಾಯಾಬಲಾನ್ಶಿತಾಃ 1೬೨॥ 
ಯಥಾ ಪುನರ್ನನೀಕೃತ್ಯ ಪುರೀಂ ವಾರಣಸೀನಮಹಂ ! 

ಇತಃ ಪ್ರಯಾಮಿಂ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಥಾ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ವಿಧೀಯತಾಂ 1 ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರಸಾದಮಾಸಾಡ್ಯ ಶಾಸನಂ ಶಿರಸಾ ವಹನ್‌ | 

ಕೃತಪ್ರಣಾನೋ ಶಿರ್ಯಾತೋ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಗಣಸ್ತತಃ H ೬೪॥ 
ಯಯುರಾಕಾಶಮಾವಿಶ್ಯ ಮನಸೋಃ ಪ್ಯತಿರಂಹಸಾ । 

ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾಷಮಾಣಾ ಯೋಗಿನ್ಯಸ್ತಾ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 





೫೮. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯನ್ನು ಮುಪ್ಪು ವ್ಯಾಬಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಮೃತ್ಯುವು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ” 

೫೯ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅತಿ ಪ್ರೌಢವೂ, ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದೂ ಆದ ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರವನ್ನು ಮುಂಗಡೆಯೆ ಕಂಡನು. 

೬೦. ಮುನಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಆಲೂ 
ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು 

೬೧. “ಎಲೌ ಯೋಗಿನಿಯರೆ! ದಿವೋದಾಸರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿರುವ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿರಿ 

೬೨ ನೀೀವುನಿಮ್ಮಯೋಗಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಆಡೊರೆಯು 
ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಶಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಉಪಹರಿಸಿರಿ 

೬೩ ನಾನು ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಹೊಸತುಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಂವ ಹೊರಡು 
ವಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರಿ”? 

೬೪ ಬಳಿಕ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪು ಈಶ್ವರನ ಅತುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಹೊರಟತು 
೬೫. ಆ ಯೋಗಿನಿಯರಯರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸೆೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಕಾಶಿಗೆ `ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೭ 


ಅದ್ಯ ಧನ್ಯತರಾಃ ಸ್ಮೋ ವೈ ದೇನದೇವೇನ ಯತ್ಸ ಎಯೆಂಂ | 


ಕೃತಪ್ರಸಾದಾಃ ಪ್ರಹಿತಾಃ ಶ್ರೀಮುಣಾನಂದಕಾನನಂ ॥೬೬॥ 
ಅದ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಮಹಾಲಾಭಾನಭೂತಾಂ ನೋತಿ ದುರ್ಲಭೌ | 
ತ್ರಿನೇತ್ರರಾಜಸಂಮಾನಸ್ತಥಾ ಕಾಶೀನಿಲೋಕನಂ 1 ೬೭॥ 


ಇತಿ ಮುದಿತ ಮುನಾಃ ಸಯೋಗಿನೀನಾಂ 
ನಿಕುರುಂಬಸ್ತ್ವಥ ಮಂದರಾದ್ರಿಕುಂಜಾತ್‌ ! 

ನಭಸಿ ಲಘುಕೃತಪ್ರಯಾಣನೇಗೋ 
ನಯನಾತಿಥ್ಯಮಲಂಭಯತ್ಪುರೀಂ ತಾಂ 1 ೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶುತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ " ಕಾಶೀವರ್ಣನಂ *' 
ನಾಮ ಚತುಶ್ತ ತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೬. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆನಂದಕಾನನಕ್ವೌ: ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಧನ್ಯರಾಜೆವು. 

೬೭. ಈಗ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮಾನ, ಕಾಶೀ 
ಸಂದರ್ಶನ ಎಂಬ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಎರಡು ಮಹಾಲಾಭಗಳುಂಟಾದುವು.?' 

೬೮. ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಮೂಹವು ಮಂದರ 
ಶೈಲದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ 
ಆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಡ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
« ಕಾಶೀವರ್ಣನಳ? ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡು 


॥ ಶ್ರೀಃ [ 
ಧ ಸಂಚಚತ್ನಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚತುಃ ಸಸ್ಟ್ರಿಯೋಗಿನ್ಯಾ ಗಮನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ - 

ಅಥ ತದೊ ್ಯೀಗಿಸೀವೃಂದಂ ದೂರಾದ್ಯ ಸ್ಟಿಂ ಪ್ರಸಾರ್ಯ | 
ಸ್ವನೇತ ಶ್ರದೈರ್ಫ್ಯನಿರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರ ಹ ಶಶಂಸ ಫಲಾನ್ಸಿ ತೆಂ HO 
ದಿವ್ಯ ಸ್ರಾಸಾದಮಾಲಾನಾಂ ಸೆತಾಕಾಶ್ಚ ಅಪಲ್ಲವಾಃ | 
ಸಾರಕ ಡೂರಮಾರ್ಗಸ್ಥಾನ್ನಾ ಫಂಥಾನಾಹ್ನ ಯಶತೀರಿನ HN 
ಚಂಚತ್ಪಾಸಾಪಮಾಳಿಕೆ ಗ ರ್ನಿಜ್ಯ ಂಬಿತನವ ಮರೀಜಿಭಿ | 
ಸುನೀಲನುಪಿ ಚ ವ್ಯೋಮ ನೀಕ್ಬ್ಯಮಾಖಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ Han 
ದೇನಶೃಂ ನಾಯಯಾಜ್ಞಾ ದ್ಯ pa ಜಾರ್ಸ್ನಟಕೋಸಿಸೂ 1 
ನಿಧಾಯ ಕಾಶೀಮನಿಶದ್ಯೋಗಿನೀಚಕ್ರಮಕ್ರಮಂ 1೪॥ 
ಕಾಚಿಚ್ಚ ಯೋಗಿನೀಭೂತಾ ಕಾಚಿಜ್ಜಾತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಕಾಜಿದೃಢೂಷ ಸೈರಂಧ್ರೀ ಕಾಚಿಸ್ಮಾಸೋಪವಾಸಿನೀ ೫1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚತುಸಷ್ಟಿಯೋಗಿನ್ಯಾಗಮನ 

೧ ಸ್ಕಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬಳಿಕ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಫಲಗೊಂಡ ತಮ್ಮ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡರು 

೨ ಅವರು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಗಸ್ತರನ್ನು ಕರೆಯುವುನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ತಳಿರುತೋರಣಗಳುಳ್ಳ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡರು 

೩ ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ನೀಲವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ 
ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೪ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪು ತಮ್ಮ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗುಚಿತವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು 

೫, ಒಬ್ಬಳು ಯೋಗಿನಿಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ತಸಸ್ತಿನಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಸೈರಂಧ್ರಿಯೂ, ಮಗದೊಬ್ಬಳು ಮಾತೋ ಆದಳು. 


ಸಂಜಚತ್ನಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯ ೪೯ 


ಮಾಲಾಕಾರನಧೂಃ ಕಾಚಿತ್ಛಾಚಿನ್ನಾಪಿತಸುಂದರೀ । 





ಸೂತಿಕರ್ಮನಿಚಾರಜ್ಜಾ ಹರಾ ಭೈಷಜಕೋಮವಿದಾ 1೬1 

ವೈಶ್ಯಾ ಚ ಕಾಚಿದಭೂತ್ಯ ಎಯವಿಕ್ರಯಚಂಚುರಾ । 

ಹ ್ರಹಿಣ್ಯಭೂತ್ವಾಭಿದ್ದಾ ಸೀ ಧಾತ್ರಿ ಚ ಕಾಚನ 1೭8 

ಏಕಾಚ ನೃತ್ಯಕುಶಲಾ ತ್ಮನ್ಯಾ ಗಾನವಿತಾರದಾ 

ಅಪರಾ ವೇಣುವಾದಜಾ ನ್ಲೀಪರಾ ನೀಣಾಧರಾಃಭವಶ್‌ ಲ 

ಮ )ಹಂಗವಾದನಜ್ಞಾ ನ್ಯಾ ಕಾಜೆತ್ತಾಲಕಲಾನತೀ | 

ಶಾಚಿತ್ಥಾರ್ಮಣೆತತ. ಜ್ಞಾ 'ಕಾಚಿನ್ಸ್‌ ಸಿ ಕಗುಂಫಿಕಾ ॥೯॥ 

ಗಂಧಭಾಗನಿಧಿಜ್ಞಾ ನ್ಯಾ ಕಾಜಿಷಳ' ಸಕಛಾಲಯಾ | 

ಆಲಾಸೋಲ್ಲಾ ಸಳುತಲಾ ಕಾಚಿಚ್ಚತ್ರ ಸರಚಾರಿಣೇ 1೧೦॥ 

ವಂಶಾಂಧಿರೋಹಣೇ ದಕ್ಸಾ ರೆಜು ಮಾರ್ಗೇಣ ಜೇತರಾ । 

ಕಾಚಿದ್ದಾತುಲಚೇಷ್ಟಾ  ಎಭೊತ್ಸ ಧಿ ಜೀವರನೇಷ್ಟ ನಾ ! ೧೦ ॥ 

ಅಸತ್ಯ ದಾಃನಪೆತ್ಕಾ ನಾಂ ಸರಾ ತತ್ರ ಪುರೇವಸತ್‌ 

ಕಾಚಿತ  ರಾಂಘಿ ನ ಣಾಂ ಲಕ್ಡ ಹಾನಿ ಜಿಕೇತಿಚ 1 ೧೪ ॥ 
೬-೧೯ ಒಬ್ಬಳು ಹೂರವಾಡಿಗಿತ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕ್ಲೌರಿಕನ 


ಸತ್ತಿಯೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಳು ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯೂ, ಒಬ್ಬಳು ಸ ಭಿಬ್ಬಳು 
ವೈಶ್ಯಳ್ಕೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ pe ಕ್ರಯವಿಕ ಕ್ರಯನಿಪುಣಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಹಾನಾಡಿ 
ಗಿತ್ತಿಯೂ, ಒಬ್ಬಳು ಸೇವಕಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಜಾದಿಯೂ, ಒಬ್ಬಳು ತರ್ತಕಿಯೂ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಸಂಗೀತಜ್ಞಳೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಕೊಳಲನ್ನೂ ದುವವಳ್ಳೂ ಒಬ್ಬಳು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಮೃದಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸುವವಳೂ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳ. ತಾಳದ ಕಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ, ಮಗಡೊಬ್ಬಳು ವಶೀಕರಣನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನರಿತವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಮುತ್ತನ್ನು ಪೋಣಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಗಂಧ 
.ವಿಭ್ಲಾಗದ ಕ್ರಮವನ್ನಧಿತವಳೂೂ ಒಬ್ಬಳು ಅಕ್ಬರಕಳೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ, 
ಒಬ್ಬಳು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಭಿಕ್ಸುಸಿಯಾಗಿ ಅಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ದೊಂಬರಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಳೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 
ಹಗ್ಗ ಮೇಳೆ ನಡೆಯುಷವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ವಾತರೋಗಿಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ ವಳೂ, 
ನುತ್ತೊಬ್ಬಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೆರಕುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟವಳೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಸುಸ್ಕಳಿಲ್ಲದಪರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಫೆಗಳ ಲಶ್ಸಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣಳಾಗಿ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವನಳೂ, ಇಗ್ಬುಳು ಪತೀಸರಣ 


೮೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರಲೇಖನನೈ ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಯಾಚೆಜ್ಞ ನಮನೋಹರಾ |! 


ವಶೀಕರಣಮಂತ್ರ ಜ್ಞಾ ಕಾಚಿತ್ತತ್ರ ಚಚಾರ ಹ ॥ O೩1 
ಘಟಿಕಾಸಿದ್ದಿ ದಾ `ಕಾಷೆತ್ಯಾಚಿದಂಜನಸಿದ್ದಿ ದಾ। 

ಢಾತುನಾದವಿದಗಾ ಕನ್ಯಾ ಸಾದುಕಾಸಿದ್ಧಿ ದಾಂಪರಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ತ್ಪಂಭಂ ಜಲಸ ಸ್ಹಂಭಂ ವಾಕ್ಸ_ಂಭಂ ಚಾಂಸ್ಯಶಿಕ್ಟುಯತ್‌ | 
ಖೇಚರೀತ್ವಂ ದದೌ ಕಾಚಿದವೃ ತ್ಯ ತೃಂ ಪರಾ ಡಬೌ 1 ೧೫ ॥ 
ಕಾಜಿವಾಕರ್ಷಣೇಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದಹಾವುಜ್ಞಾ ಟಿನಂ ಪರಾ। 
ಕಾಚಿನ್ನಿಜಾಂಗಸೌಂದರ್ಯಯುವಚಿತ್ರವಿಮೋಹಿನೀ Hu ೧೬ ॥ 
ಚಿಂತಿತಾರ್ಥಪ್ರದಾ ಕಾಚಿಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ॥ಕಲಾವತೀ | 

ಇತ್ಯಾದಿ ನೇಷಭಾಷಾಖಿರನುಕೃತ್ಯ ಸಮಂತತಃ H ೧೭ ॥ 
ಪ ಶ್ರತ್ಯಂಗಣಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗೃಹಂ ಪ್ರಾ ನಿತೆಷ್ಯೊ ೀಗಿನೀಗಣ । 

ಇತ್ನ್ಸಮಬ್ದಂ ಚೆರಂತ ಸ್ತಾ ಯೋಗಿಸ್ಕೊ, 6 ಹರ್ನಿಶಂ ಪುರಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ನ ಚ್ಛಿದ್ರಂ' ಲೇಭಿರೇ 'ಕ್ವಾಂಪಿ ನೃಪವಿಫ್ನುಜಿಕೀರ್ಷವಃ | 
ತತಃ ಸಮೇತ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ವಂಧ್ಯನಾಂಛಿತಾಃ 
ತಸ್ಮುಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತತ್ಸೈನ ನ ಗತಾ ಮಂದರಂ ಪುನಃ ॥೧೯॥ 





'ಮಂತ್ರವನ್ನರಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಘಟಕಾಸಿದ್ಧಿ pe 
ನೀಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಅಂಜನಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬ ಧು ಸ 
ವಾದಚತುರಳೂ, ಒಬ್ಬ ಳು ಪಾದುಕಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ ಒಬ್ಬ ಥಿ 
ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ನಾಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಸ್ಮಂಭಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಉಪಜೇಶಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಅಂತರ್ಧಾ 
ನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವನಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಆಕರ್ಷಣ, ಉಚ್ಚಾಟಸಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ತೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಅಂಗಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಯುವಕೆಕ-ಪಾನಸ್ಸನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, ಒಬ್ಬಳು 
'ಜ್ಯೋತಿಶಾ ) ಸ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವಳೂ ಆದಳು ಯೋಗಿನಿಯರು ಇಷೇ ಮೊದಲಾದ 
ವೇಷಭಾಷಾಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರತ್ಯಂಗಣವನ್ನೂ, 
ಪ್ರತಿಮನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಡಿವೋದಾಸಕ್‌ಜನಿಗೆ 
ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಆ್ಛೆ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಓಂದು 
ವರ್ಷ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನಕಾಶವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಲಿಲ ಬಳಿಕ ಅವಕೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಶಿಷ್ಟ ಲಮನೋರದರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದರು. - ಮಹಳಿ ಮಂದರೆ 
ಹಿತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೧ 


ಪ್ರಭುಕಾರ್ಯಮನಿಷ್ಟಾದ್ಯ ಸದಃಸಂಭಾವನೈಧಿತಃ । 


ಕಃ ಪುರಃ ಶಕ್ನುಯಾತ್ಸ್ಯಾತುಂ ಸ್ವಾನಿನೋಕ್ಪತವಿಗ್ರಹಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಚಿಂತಿತಂ ತಾಭಿರ್ಯೋಗಿನೀಭಿರಿದಂ ಮುನೇ । 

ಪ್ರಭುಂ ವಿನಾಂಪಿ ಜೀವಾಮೋ ನ ತು ಕಾಶೀಂ ವಿನಾ ಪುನಃ ॥ Son 
ಪ್ರಭೂ ರುಷ್ಬೋಃಪಿ ಸದ್ಭೃತ್ಯೇ ಜೀವಿಕಾಮಾತ್ರಹಾರಕಃ । 

ಕಾಶೀ ಹರೇತ್ಕರಾದ್ಭ ಸ್ಟಾ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯಂ ॥ ೨೨ 0 
ನಾದ್ಯಾಪಿ ಕಾಶೀಂ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ತದಾರಭ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಯೋಗಿನ್ಯೊಟನ್ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ಚರಂತ್ಯೋಪಿ ಜಗತ್ರ್ರಯಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಃಪಿ ಶ್ರೀಮತೀಂ ಕಾಶೀಂ ಯಸ್ತಿತಿಕ್ಸತಿ ದುರ್ಮತಿಃ । 

ಸ ಏವ ಪ್ರತ್ಯುತ ತ್ಯಕ್ತೋ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಮುಕ್ರ ಭಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಃ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ದುರ್ಬುಡ್ಧಿರಪರತ್ರ ಯಿಂಯಾಸತಿ । 
ಮೋಕ್ಬನಿಕ್ಸೇಪಕಲಶೀಂ ತುಚ್ಛಶ್ರೀ ಕೃತಮಾನಸಃ ॥ ೨೫% ॥ 
ವಿಮುಖೋಪೀಶ್ವರೋಸ್ಮಾಕಂ ಕಾಶೀಸೇವನಪುಣ್ಕತಃ । 

ಸಂಮುಖೋ ಭನಿತಾ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಾಃಸ್ಮ ತದ್ವಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆ ಸಭಾಸಂಭಾವನೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡ ಯಾನನುಶಾನೆ ಜೀವದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಾದಾನು. 

೨೧ ಮುನಿಯೆ! ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು "ನಾವು 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬದುಕುನೆವು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಮಾತ್ರ ಜೀವಿಸಲಾರೆವು 

೨೨ ಪ್ರಭುವು ಸದ್ಭೃತ್ಯನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಮಾತ್ರ ಅಪಹರಿ 
ಸುವನು ಕಾಶೀತ್ಯಾಗದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯವೇ ನಾಶವಾಗು. 
ವುದು ?' 

೨೩. ಮುನಿಯೆ ! ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಆದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮೂರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಿಲ್ಲ 

೨೪ "" ಶ್ರೀಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿಯೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಧಮೋಕ್ಟಗಳಿಲ್ಲದನನಾಗುವನು 

೨೫ ಯಾವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಆಲ್ಪಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಸನಿಧಿಗೆ ಕಲಶಪ್ರಾಯವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನು 9 

೨೬ ಪುಣ್ಯಕಾರಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿಮುಖನಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಮ್ಣದಿಂದ ಸಮ್ಮುಖನೇ ಆಗುವನು. ಅದರಿಂದ 
ನಾವು ಧನ್ಯರೇ ಆಗುವೆವು 


೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣರ 


ದಿನೈಃ ಕತಿಷಯೈರೇನ ಸರ್ನಜ್ದ್ಜೋಃಪಿ ಸಮೇಷ್ಯತಿ | 


ವಿನಾ ಕಾಶೀಂ ನ ರಮತೇ ಯತೋೈತ್ರ ತ್ರಿರೋಚನಃ ॥ ೨೭ ॥ 

ಶಂಭೋಃ ಶಕ್ತಿರಿಯಂ ಕಾಶೀ ಕಾಚಿತ್ಸರ್ವೈರಗೋಚರಾ | 

ಶಂಭುರೇವ ಹಿ ಜಾನೀಯಾದೇತಸ್ಯಾಃ ಪರಮಂ ಸಂಖಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಿ ಶಂಭೋರಾನಂದ ಕಾನನೇ ! 

ಅತಿಷ್ಠದ್ಯೋಗಿನೀನೃಂದಂ ಕಯಾಚಿನ್ಮಾಯಯಾ ವೃತಂ 1೨೯॥ 
ವ್ಯಾ ಸ ಉವಾಚ 

ಇತ್ತ ೦ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಮುನಿಃ ಪುನಃ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಷಜ್ಮುಖಂ | 

ಕಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ನಾಮಾನಿ ತಾಸಾಂ ತಾನಿ `ನಜೀಶ್ವ ರ 1 ೩೦॥ 

ಭಜನಾದ್ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಚ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಕಂ ಸಾತ! ಫಲಂ! 

ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಣಿ ತಾಃ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ತದ್ದದ ॥ ೩೧ ॥ 


ಶ್ರುತ್ನೇತಿ ಪ್ರಶ್ನನಕೌಮೇಯೋ ಯೋಗಿನೀಸಂಶ್ರಯಂ ತತಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಮುನೇ ನಚ್ಚಿ ಶೃ ಹೋತ್ವವಹಿತೋ ಭವಾನ್‌ 1 ೩೨॥ 


ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ *- 
ನಾಮದೇಯಾನಿ ನಕಾ ತ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ಘಟೋದ್ಭ ನ। 
ಆಕೆರ್ಜ್ಯ ಯಾನಿ ಸಾಸಾಿ ಪ್ಸಯಂತಿ ಭವಿಸಾಂ ಶ್ಲ ಜಾತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 





೨೭ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಡ ವಿಶ್ರೆ ಕೇಶ್ವ ರನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವಷು ಅವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂಪಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ 

೨೮ ಈ ಕಾಶಿಯು ಸಮಸ್ತರೂ ಕಿಳಿಯಜೀಕಾದ ಶಿವನ ಶಕ್ತಿ ತ್ತ 
ಗಿರುವುದು ಇದರ ಷ ಪರಮಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಚ ಬಲ್ಲನು ?' 

೨೯ ಯೋಗಿನಿಯರ ಗುಂಪು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಮಾಯೆಯೊಡನೆ ಪ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಾಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತು 

೩೦. ವ್ಯಾ ಸಮ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ೨-ಅಗಸ್ತ್ಯವು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ 

ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದವು ಸ ಸೃಂದ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ನಾಮಗಳಾವುವು? 

೩೧ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು? ಅವರನ್ನು ಯಾವ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಅದನ್ನು ಹೇಳು ?' 

೩೨ ಸ್ವಂದನು ಯೋಗಿನಿಯರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮುನಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, “ಮುನಿಯೆ! ಲಾಲಿಸು, ಹೇಳುವೆನು?” ಎಂದನು 

೩೩ ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಆಯ್ಕಾ ಹ ಯೋಗಿನಿಯರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಕ್ತರ ಪಾನಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಠಶ 
ವಾಗುವುವು 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೩ 


ಗಜಾನನಾ ಸಿಂಹಮುಖೀ ಗೃಧ್ರಾಸ್ಕಾ ಕಾಕತುಂಡಿಕಾ | 


ಉಪಷ್ಟಗ್ರೀವಾ ಹಯಗ್ರೀವಾ ವಾರಾಹೀ ಶರಭಾನನಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ಉಲೂಕಿಕಾ ಶಿನಾರಾನಾ ಮಯೂರೀ ಏಿಕಟಾನನಾ। 

ಅಷ್ಟವಕ್ತಾ ಕೋಟರಾಕ್ಸೀ ಕುಬ್ದಾ ನಿಕಟಿಲೋಚನಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಶುಷ್ಟೋದರೀ ಲಲಜ್ಞಿಹ್ವಾ ಶ್ವದಂಷ್ಟ್ರಾ ಮಾನರಾನನಾ | 

ಖುಕ್ಬಾಸ್ಸೀ ಕೇಕರಾಕ್ಸೀ ಚ ಬೃಹತ್ತುಂಡಾ ಸುರಾಪ್ರಿಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಈಪಾಲಹಸ್ತಾ ರಕ್ತಾಕ್ಸೀ ಶುಕೀ ಶ್ಯೇನೀ ಕಪೋತಿಕಾ | 

ಪಾಶಹಸ್ತಾ ದಂಡಹಸ್ತಾ ಪ್ರಚಂಡಾ ಚಂಡನಿಕ್ರಮಾ 1 &೭॥ 
ಶಿಶುನ್ನೀ ಪಾಪಹಂತ್ರೀ ಚ ಕಾಲೀ ರುಧಿರಸಾಯಿನೀ ! 

ವಸಾಧಯಾ ಗರ್ಭಭಕ್ಟಾ ಶತನಹಸ್ತಾಂತ್ರಮಾಲಿನೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸ್ಥೂಲಕೇಶೀ ಬೃಹತ್ಯುಕ್ಸಿಃ ಸರ್ಪಾಸ್ಯಾ ಸ್ರೇತವಾಹನಾ | 
ಪಂದಶೂಕಕರಾ ಕ್ರೌಂಚೀ ಮೃಗಶೀರ್ಷಾ ವೃಷಾನನಾ 1 ೩೯ ॥ 
ವ್ಯಾತ್ತಾಸ್ಯಾ ಧೂಮನಿಃಶ್ಚಾಸಾ ವ್ಯೋಮೈಕಚರಣೋರ್ಥ್ವದೃಕ್‌ | 
ತಾಸನೀ ಶೋಷಣೇ ದೃಷ್ಟಿಃ ಜೆ ಗೀಬಿರೀ ಸ್ಮೂ ಲನಾಸಿಕಾ 1 voi 


ವಿದ್ಯುತ್ತ್ರಭಾ ಬಲಾಕಾಸ್ಕಾ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಕಟಪೂತನಾ । 
ಆಭ್ರಾಟ್ಟಹಾಸಾ ಕಾಮಾಕ್ಸೀ ಮೃಗಾಕ್ಸೀ ಮೃಗಲೋಚನಾ ॥ ೪೧ ॥ 
ಸಾಮಾನೀಮಾನಿ ಯೋ ಮುರ್ತ್ಯತ್ಚತುಃಷಣಸ್ಟಿಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ! 
ಇಹೇತ್ರ್ರಿಸಂಥ್ಯಂ ತಸ್ಕೇಹ ದುಷ್ಪಜಾಫಾ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಚುಚ ತಾಕಾ ಜಾ 
೩೪-೪೩ ಗಜಾನನಾ, ಸಿಂಹನುಖೀ, ಗೃಡ್ರಾಸ್ಯಾ, ಕಾಕತುಂಡಿಕಾ, 
ಉಷ್ಪ್ರಗ್ರೀವಾ, ಹಯಗ್ರೀವ, ವಾರಾಹೀ, ಶರಭಾಸನಾ, ಉಲೂಕಕಾ, 
ತಿಪಾರಾನಾ, ಮಯೂರೀ, ವಿಕಟಾನನಾ, ಅಷ್ಟವಕ್ರಾ, ಕೋಟರಾಕ್ಷೀ, 
ಕುಬ್ಜಾ, ವಿಕಟಲೋಚನಾ, ಶುಷ್ಟೋದರೀ, ಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ, ಶ್ವದಂಷ್ಟ್ರಾ, 
ನಾನರಾನನಾ, ಖುಕ್ಸಾಕ್ಸೀ, ಕೇಕರಾಕ್ಸೀ, ಬೃಹೆತ್ತುಂಹಾ, ಸುರಾಫ್ರಿಯಾ, 
ಫಫಾಲಹಸ್ತಾ, ರಕ್ತಾಕ್ಸೀ, ಶುಕೇ, ತ್ಯೇನೀ, ಶಕನೋತಿಕಾ, ಪಾಶಹಸ್ತಾ, ದಂಡ 
ಹಸ್ತಾ, ಪ್ರಚಂಡಾ, ಚಂಡನಿಕ್ರಮಾ, ಶಿಶುಫ್ಲೀ, ಪಾಪಹಂತ್ರೀ, ಕಾಲೀ, 
ರುಧಿರಪಾಯಿನೀ, ವಸಾಧಯಾ, ಗರ್ಭಭಕ್ಸಾ, ಶವಹಸ್ತಾ, ಆಂತ್ರಮಾಲಿನೀ, 
ಸೂಲಕೇಶೀ, ಬೃಹತ್ಯುಕ್ಸೆ, ಸರ್ಪಾಸ್ಯಾ, ಫ್ರೇತವಾಹೆನಾ, ದಂದಶೂಕಕರಾ, 
ಕ್ರೌಂಚೀ, ಮೃಗಶೀರ್ಷಾ, ವೃಷಾನನಾ, ವ್ಯಾತ್ತಾಸ್ಯಾ, ಧೂಮ ಥಿಶ್ಮ್ಯಾಸಾ, 
ನ್ಯೋಮೈ ಕಚರಣಾ, ಊರ್ಧ್ವದೃಕ್‌, ತಾನನೀ, ಶೋಷಣೀ, ದೃಷ್ಟಿ, ಕೋಟರೀ, 
ಸ್ಥೂಲನಾಸಿಕಾ, ವಿದ್ಯುತ್ಛ್ರಭಾ, ಬಲಾಕಾಸ್ಯಾ, ಮಾರ್ಜಾರೀ, ಕಟಪೂತನಾ, 
ಅಟ್ಟಾಟ್ಟಹಾಸಾ, ಕಾಮಾಕ್ಸೀ, ಮೃಗಾಕ್ಸೀ, ಮೃಗಲೋಚನಾ ಎಂಬ ಈ ಅರುವತ್ತು 
16 


೮೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಜ೦ 


ನ ಡಾಕಿನ್ಯೋ ನ ಶಾಕಿನ್ಯೋ ನ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ನ ರಾಕ್ಚಸಾಃ । 
ತಸ್ಯ ಪೀಡಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಾಮಾನೀನಾನಿ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ 1೪೩ 
ಶಿಶೂನಾಂ ಶಾಂತಿಕಾರೀಣಿ ಗರ್ಭಶಾಂತಿಕರಾಣಿ ಚ । 


ರಣೇ ರಾಜಕುಲೇ ವಾಪಿ ನಿವಾದೇ ಜಯದಾನ್ಯಪಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಲಭೇದಭೀಪ್ಸಿತಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯೋಗಿನೀಪೀಕಸೇವಕಃ । 
ಮಂತ್ರಾಂತರಾಣ್ಯಫಿ ಜಪಂಸ್ತೃತ್ಸೀರೇ ಸಿದ್ಧಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರೈಶತ್ವ್ಚ ಧೂಪದೀಷಸಮರ್ಪಣೈಃ । 

ಕ್ರೈಪ್ರಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛೇಯುರ್ಮನೋರಥಾನ್‌ 1 ೪೬ ॥ 
ಶರತ್ವಾಲೇ ಮಹಾಪೂಜಾಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 

ಹನೀಂಷಿ ಹುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಜ್ಞೊ € ಮಹತೀಂ ಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ 1೪೭॥ 
ಆರಭ್ಯಾಂಃಶ್ವಯುಜಃಶುಕ್ಲಾಂ ತಿಥಿಂ ಪ್ರೆತಿಷದಂ ಶುಭಾಂ 1 


ಪೂಜಯೇನ್ನ ವವಿನಾಂ ಯಾವನ್ನ ರಶ್ಚಿಂತಿತಮಾಪ್ರ್ಟುಯಾತ್‌ I ೪೮ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಚಸ್ಯ ಭೂತಾಯಾಮುಪವಾಸೀ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ತತ್ರ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹತೀಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಟ್ಟುಯಾತ್‌ H ೪೯॥ 








ನಾಲ್ಕು ನಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿದವನಿಗೆ 
ದುಷ್ಟಗ್ರಹಗಳ ಬಾಧೆಯು ಶಾಂತವಾಗುವುಡು ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜವಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಡಾಕಿನೀ, ಶಾಕಿನೀಯರೂ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ ಪೀಡೆಯನ್ನೆ ಸಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪ ಇವು ಶಿಶು ಮತ್ತು ಗರ್ಭಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುನು, 
ನಿನಾದ, ಯುದ್ಧ, ರಾಜಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವುವು 

೪೫ ಯೋಗಿನೀಪೀರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಡೆಯು 
ವನು ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಹಿಸುವವನೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು 

೪೬, ಬಲಿ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಾಣಿಕೆ, ಧೂಪ, 
ದೀಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯೋಗಿನಿಯರು ಶೀಘ ) ವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನು ನೀಡುವರು. 

೪೭ ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞನು ಶರತ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸಿಠನಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದರೆ ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೮ ಮನುಷ್ಯನು ಆಶ್ವಯ.ಜಶುಕ್ಣ ಪಾಡ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ನವಮಿ ಯವರೆಗೆ 
ಯೋಗಿನಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೯ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಜಾಗರಣೆ. 
ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಥ್ಯಾಯಃ ರ೯೫ 


ಪ್ರಣನಾದಿಚತುರ್ಥ್ವಂತೈರ್ನಾಮಭಿರ್ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ | 

ತ ತ್ಯೇಕಂ ಹನನಂ ಕ್ರತ್ನಾ ಶತಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ನಿಶಿ i ೫೦ ॥ 
ಸಸರ್ನಿಷಾ ಗುಗ್ಗುಲುನಾ ಲಘುಕೋಲಿಪ್ರಮಾಣತಃ | 

ಯಾಂ ಯಾಂ ಸಿದ್ಧಿಮಭೀಪ್ಸೇತ ತಾಂ ತಾಂ ಹ್ಲಾ ಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ ॥೫೦॥ 
ಚೈತ್ರಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪತಿಪದಿ ತತ್ರ ಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


ಶ್ಸ್ನೇತ್ರ ನಿಫ್ನೆಪ್ರ ಶಾಂತ ರಂ ಕರ್ತವ್ಯಾ "ಸ್ಯ ಕ ಜ್ವನೈಃ 1 ೫೨ 1 
'ಯಾತ್ರಾಂ ಚ ಸಾಂನತ್ಸ ರಿಕೀೀಯೋ 1 ಕುರ್ಯಾದನಜ್ಞ ಯಾ! 
ತಸ್ಯ ನಿಘ್ನಂ ಸ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ ಯೋಗಿನ್ಯಃ ಕಾಶಿನಾಸಿನಃ 1 ೫೩॥ 
ಅಗ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ತೆ ತಾಃ *ಸರ್ವಾಸ್ತಾಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಮುಣಿಕರ್ಣಿಕಾಂ | 
ತನ್ನನುಸ್ಕಾರಮಾಕ್ತೆ ೫ ನರೋ "ನಿಫ್ನೆ ಎರ್ನಬಾಧ್ಯತೇ ॥ 8೪ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚಕುರೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ "" ಚತುಃಷಸಿ ಬ ಹೋಗಿಕ್ಯಾ ಗಮನಂ 9 
ನಾಮ ಸಂಚಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦-೫೧. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣನಾಡಿಯೂ, ಚತುರ್ಧ್ಯಂತವೂ ಆದ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಫೊಕೇಟುಸಾರಿ ಸಣ ನ್ಲಿಬದರೀಫಲದಷ್ಟು ಪ ಸ್ರಮಾಣದ ಹೆನಿಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ hi ಲು, ತುಪ್ಪ ಗಳೊಡನೆ ಪ "ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೋಮಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಇಷಾ ರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹಚಚ] 

೫೨ ಪ್ರಣ್ಯ ವಂತರಾದ ಮಾನವರು ಚೈತ್ರ ಬಹುಳ ಸಾಡ್ಯದ ದಿನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಕೆ ೇತ್ರವಿಫ್ಟ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೫೩ ಅನಾದರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾಂವತ್ಸೆ ರಿಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜೋ ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು 

೫೪ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ 
ಹೊಂಡೇ ನಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯನ್ನು ವಂದಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ನಿಫ್ನನೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜದ ನ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
4 ಚತುಷಷ್ಟಿ ಯೋಗಿನ್ಶಾ ಗಮನ ವೆಂಬ 
ನಲವಕ್ತೆ, ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಸ ಮೆಂಗಿಮೆದು 


॥ ಪ್ರಕ ಕ್ಷ 
ಅಧ ಷಜ್ಜತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲೋಲಾರ್ಕವರ್ಣನಂ 

ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ - 
ಗತೆಆಥ ಯೋಗಿನೀವೃಂದೇ ದೇವದೇವೋ ಘಟೋ ದ್ಭನ | 
ಕಾಶೀಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಜಿಜ್ಞಾಸುಃ ಸ್ರಾಹಿಣೋದಂಶುಮಾಲಿನಂ Hon 

ದೇವದೇವ ಉವಾಚ: 
ಸಪ್ತಾಶ್ವ ತ್ವರಿತೋ ಯಾಹಿ ಪುರೀಂ ವಾರಾಣಸೀಂ ಶುಭಾಂ | 
ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಸ ದಿಮೋದಾಸೋ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿರ್ಮುಹೀಪತಿಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಧರ್ಮನಿರೋಧೇನ ಯಥಾ ತಕ್ಟೇತ್ರಮುದ್ದಸೇತ್‌ । 
ತ ಕುರುಷ್ವ ಭೋ ಕ್ಸಿಪ್ರೆಂ ಮಾಂವಮಂಸ್ಕಾಶ್ಚ ye ನೃಪಂ 1೩॥ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಸ್ರ ವೃತ್ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾಃ ನಮಾನನಾ 
ಸಾ ಭನೇದಾತ್ಮ ಸೋ ನೂನಂ ಮಹದೇನಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ONT 
ತವ ಬುದ್ಧಿ ನಿಕಾಸೇಸ ಚ್ಯವತೇ ಚೇತೃಧರ್ಮತಃ । 
ತದಾ ಸಾ ನಗರೀ ಭಾನೋ ತೃಯೋಡ್ವಾಸ್ಕಾಸಹೈಃ ಕಕ್ಸೈೆಃ ೪ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲೋಲಾಕರ್ಕವರ್ಣನ 
೧ ಸ್ಥಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಅಗಸ್ತ್ಯು! ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೊರಟುಹೋದ 
ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಕಾಶಿಯ ವೃತ್ತಾ ಸಂತವನ್ನರಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು 
೨ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -“ಅಯ್ಯಾ ಸೂರ್ಯನೆ! ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ದಿನೋದಾಸನು ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಶೀಫುರಿಗೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ತೆರಳು 
೩ ಆ ರಾಜನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಅವನು ಆ ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡು ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಬೇಡ 
೪, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನಾದವನಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದಕೆ ಅದು ತನಗೇ 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದು ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು 
೫ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾಸದಿಂದ ಆ ಅರಸನು ಧರ್ಮಭ್ಬ ಷ್ವನಾದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಸಹಿಸಲಾಗದ 'ಿಕ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಶೀನಗರವನ್ನು ದಟಸು. 


ಷಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶೋನಿಥ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ಕಾಮಕೊ ೨ ೀಧೌ ಲೋಭಮೋಹೌ ಮತ್ತ್ಸರಾಃಹಂಕ ತೀ ಅಪಿ । 
ತೇ ತತ್ರ ನಭವೇಶತಾಂ ಯತ್ತೆತ್ನಾ ಲೋಪ ನ ತಂ ಎ HN 
ಯಾನದ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಿ ರಾ ಬುಡಿ )ರ್ಯಾವದ್ಧ ರ್ಮೇೇ ಸ್ಥಿ ರಂ ಮನಃ! 


ತಾವದಿ ಘೊ ದಯೆಃ ಶ್ವಾ ಸ್ತಿ ನಿಪದ್ಯ ಬಿ ರವೇ ನ್ಸಷು HEN 
ಸರ್ನೇಷಾಮಿಹ ಬಂತಾ. ತ್ವಂ ವೇತಿ ಕ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ | 
ಅತ ಏವ ಜಗಚ್ಚಕ್ಸುರ್ವ್ರಜ ತಂ. ಚಾಕ್‌ ಬ! ಯೇ HSH 


ರಿವಿರಾಜಾಯ ಡೇವಾಜ್ಞಾ a ಮೊರ್ತಿಮನ್ಮಾಂ' ಪ್ರ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಚ। 
ನಭೋಧ್ಮಗಾಮಹೋರಾತ್ರ ೦ ಕಾಶೀಮಭಿಮುಖೋಭವಕ್‌ ॥೯॥ 
ಮನಸಾಂತೀನ ಲೋಲೋಂಭೂತ್ಯಾಶೀದರ್ಶನಲಾಲಸಃ } 


ಸಹಸ್ರಚರಣೋಸೈೈಚ್ಛತ್ತದಾ ಖೇ ನೈಕಪಾದತಾಂ ೫ Col 
ಹೆಂಸತ್ವಂ ತಸ್ಕ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತದಾ ಸಫಲತಾಮಗಾತ್‌ । 

ಸದಾ ನಭೋದಧ್ಧ್ವನೀನಸ್ಯ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರತಿಯಿಯಾಸತಃ ॥ ೧೧8 
ಅಥ ಕಾಶೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರನಿರಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚರನ್‌ । 

ಮನಾಗಫಿ ನ ತದೂ ಪೇ 'ಧರ್ಮಥ್ವಸ್ತಿ ಮವೈಕ್ಸ ತ ॥ ೧೨ 1 





೬ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮತ್ಸರ, ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳುಂಬಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಯಮನೂ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು 

೭ ಭಾಸ್ಫರ! ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ, ದೃಢಮನಸ್ಸು 
ಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುವು? 

ಲ. ಅಯ್ಯಾ ಸೂರ್ಮುನೆ ! ನೀನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ Le ನೀನು ಜಗಚ್ಚಕ್ಸು ವು ಆಡುವ 
ರಿಂದ ಈಗ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಡು.'' 

೯ ಸೂರ್ಯನು ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಟ್ಟು pe ಕಾಶಿಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ನಾಡನು. 

೧೦ ಅವನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡುವಾಶೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಚೆಂಚಲಚಿತ್ವ 
ನಾಗಿ ಸಾವಿರ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮತ್ತೆ ಅನೇಶ ಪಾಡಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಸು 

೧೧ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಂಸತ್ವವು ಆಗ ಸಫಲವಾಯಿತು 

೧೨ ಬಳಿಕ ರ್ಜ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ದಿವೋದಾಸನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಢರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ರ೯ಲೆ ಶ್ರಿ ಸ್ಮಾಂಡಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ವಿಭಾವಸುರ್ನಸನ್ವಾಶ್ಯಾಂ ನಾನಾರೂಹೇಣ ವತ್ಸರಂ 


ಸೃಚಿನ್ನಾಂವಸರಂ ಸ್ರಾಪ ತತ್ರ ರಾಜ್ಞಿ ಸುಧರ್ಮಿಣಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ದಾಚಿದತಿಥಿರ್ಭೂಕೋ ದುರ್ಲಭಂ ಪ್ರಾರ್ಥೆಯನ,ನಿಃ ! 

ನ ತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ನಿಷಯೇ ದುರ್ಲಭಂ ಕಿಂಚಿದೈಕ್ಸತ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕದಾಚಿದ್ಯಾಚೆಳೋ ಜಾತೋ ಬಹುಜದೋಪಿ ಕದಾ ಪೃಭೂತ್‌ 
ಕದಾಜಿದ್ದಿ ೇೀನತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕದಾಚಿದ್ದಣಕೋಂ ಹ್ಯಭೂತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ನೇದಬಾಹ್ಯಾಂ ಕ್ರಿಯಾಂ ಚಾಪಿ ಕದಾಚಿತ್ರತ್ಯಸಾದಯತ್‌ 
ಕದಾಚಿತ್ಸಾ ಸಯಾಮಾಸ ದೃಷ್ಟಪ್ರತ್ಯಯಮೈಹಿಕಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಕದಾಚಿಜ್ಜ ಓಟಲೋ ಜಾತಃ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ದಿಗಂಬರಃ | 

ಸ ಕದಾಚಿಜ್ಞಾಂಗುಲಿಕೋ ವಿಷನಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಸರ್ವಪಾಷಂಡಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಕದಾಚಿದ್ಪಹ್ಮನಾದ್ಯಭೂತ್‌ | 
ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ಆಸೀಚ್ಚ ಕದಾಚಿದ್ದಾ ಮಂಯಂಜನಾನ್‌ ॥ ೧೮ 1 
ನಾನಾವ್ರತೋಪದೇಶೈ ಶ್ಲ ಕದಾಜಿತ್ಸಪತಿವ್ರತಾಃ । 

ಕ್ಸೋಭಯಾಮಾಸ ಬಹುಶಃ ಸದೃಷ್ಟಾಂತಕಥಾನಕ್ಕೆಃ ॥1೧೯॥ 


೧೩ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ರೂಪದಿಂದ ಒಂದುವರ್ಷಕಾಲ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಜೊರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಛಿದ್ರನನ್ನೂ ಹೊರಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೪ ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಸಿಕೃದಿರುವುದನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಅನನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, 

೧೫ ಒಂದು ಸಾರಿ ಯಾಚಕನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಹುವಾಗಿ ದಾನಮಾಡು 
ವವನೂ, ಒಂದು ಸಲ ದೀನನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಜೋಯಿಸನೂ ಆಗಿ ಆ ದೊರೆ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು, 

೧೬-೧೮ ಒಂದು ಸಾರಿ ವೇದಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವನೂ 
ಓಂದು ಸಾರಿ ಜಾರ್ವಾಕಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸುವವನೂ, ಒಂದು ಸಲ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ದಿಗಂಬರನೂ, ಒಂದು ಚಾರಿ ವಿಷವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತ 
ವಿಷವೈದ್ಯನೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಂಡಧರ್ಮವನ್ನರಿತವನೂ, ಒಂದು 
ಸಾರಿ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವವನ ಒಂದು ಸಾರಿ ಜನರಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರಜಾಲ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದನು, 

೧೯ ಒಂದು ಸಾರಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಸಹಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರತೋಷದೇಶಗಳಿಂದ ಚಂಚಲಚಿತ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೯ 


ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತಧರಃ ಕದಾಚಿಚ್ಚಾಂಭವದ್ದ್ವಿಜಃ ! 


ಕಡಾಜಿದಶಹಿ ನಿಜ್ಞಾನೀ ಢಾತುವಾಡೀ ಕದಾಚನ 1೨೦ ॥ 
ಕಚಿದ್ಧಿ ಪ್ರಃ ಕೃಚಿದ್ರಾಜಪುತ್ತೋ ವೈಶ್ಯೋಂಂತ್ಯಜಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಬ್ರಹ ಚಾರೀ ಇ | ಜಿದೆಭೂದ್ದ ಹೀ ಸರ ಫ್‌ ಸತ್‌ 1 20 ॥ 
ಯತಿಃ ಕದಾಜಿಡಿತಿ ಸ ರೂಪೈರಭ್ದಾ ಮಯಜ್ಞ ಸಾನ್‌ 
ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಸು ಕುಶಲಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ವಾಭವತ್ವ್ಯಚಿತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಇತಿ ನಾನಾನಿಧಥೈ ರೂಪೈಶ್ಚರನ್ಯಾಶ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೇಶ್ವರಃ। 
ನಕದಾಂನಿ ಜನೇ ಕ್ವಾಪಿ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ ಕದಾಚನ 1 ೨೩ ॥ 
ತತೋ ನಿನಿಂದ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಚಿಂತಾರ್ತಃ ಕಶ್ಯಸಾತ್ಮಜಃ | 
ಧಿಕ್ರರಸ್ರೇಷ್ಯತಾಂ ಯಸ್ಯಾಂ ಯೆಶೋಲಭ್ಯೇತ ನ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 ೨೪೫ 


ಮಾರ್ತಂಡ ಉವಾಚ ಎ. 


ಮಂದರಂ ಯದಿ ಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಸದ್ಯಸ್ತತ್ಯು $ದ್ದ್ಯತೀಶ್ವರಃ | 


ಅನಿಷ್ಟಾದಿತ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ಸಯ ಸಾಮಾಸ್ಸಭೃ ತವತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ಕೋಪಮಪ್ರುರರೀಕೃತ್ಯ ಯದಿ ಯಾಯಾಂ ಕಥಂಚನ । 
ಕಥಂ ತಿಸ್ಕೇ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ತರ್ಶಿ ನೈ ಮೂಢಭೃತ್ಯವತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦ ಒಂದು ಸಾರಿ ಕಾಪಾಲಿಕವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಒಂದು 
ಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ, ನಿಯೂ, ಒಂದು ಸಾರಿ ಧಾತುವಾದಿಯೂ ಆದನು 2 

೨೧ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನೂ, 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನೂ, "ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯೂ, "ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಸ ನೂ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿಯೂ "ಆದನು ಸ 

೨.೨ ಒಂದು ಸಾರಿ "ಹುತಿಯಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಬ್ರಾ ನಂತಿಗೊಳಿಸಿದರು , ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯಾಕುಶಲನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ತನೂ ಆವನು 

೨೩ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧ ರೂಸ ಗಳಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಬಂದರೂ 
ಅವನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಲೋಪವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ 

೨೪ ಬಳಿಕ ಕಶ್ಯನಸು ತನಾದ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡನು "" ಪರರ ಸೇವೆಯು ನಿಂದೃವಾದುದು ಈ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಯು ದೂರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಸ 

೨೫1 ಮಾರ್ತಂಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನೀಗ ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಈಶ್ವ ರನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಮಾಡದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೇವಕನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 

೨೬ ಕೋಪವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಗಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಮೂಢ 
ಭೃತ್ಯನಂತೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಲ್ಲಲಾದೀತು? 


೯೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಪುಹಾಪುಕರಾಣರ 


ಅಥೋಂಕೃತ್ಯಾಂಃವಹೇಲಂ ವಾ ಯಾಮಿ ಜೇಚ್ಚ ಕಥಂಚನ । 
ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿರೀಕ್ಸೇತ್ವ್ಯಕ್ಸೋ ಮಾಂ ವಿಷಂ ಸೇಯಂ ತದಾ ಮಯಾ ॥ 
ಹರಕೋಷಪಾನಲೇ ನೂನಂ ಯದಿ ಯಾತಃ ಪತಂಗತಾಂ। 


ಪಿತಾಮಹೋಪಿ ಮಾಂ ತ್ರಾತುಂ ತದಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯ್ಯತಿ ನ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ 2೮H 
ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮ್ಯತ್ರೈವ ತನ್ನಿತ್ಯಂ ನತ್ಯಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಕದಾಚನ । 
ಶ್ಪೇತ್ರಸನ್ಯಾಸನಿಧಿನಾ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಕೃತಾಶ್ರಮಃ ॥೨೯॥ 
ಪುರಃ ಪುರಾಶೇಃ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮನಿನೇದ್ಯೇಹ ತಿಷ್ಕತಃ । 

ಯತ್ಪಾಪಂ ಭಾನಿ ಮೇ ತಸ್ಯ ಕಾಶೀ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ll ೩೦ ॥ 
ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಮಹಾಂತ್ಯಲ್ಪಾಸಿ ಯಾನಿ ಚ । 

ಸ್ಪಯಂತಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರನಿಶತಾಂ ಸತಾಂ ॥ ೩01 
ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಚೈತನ್ನ ಸಾಪಂ ಸಮುಸಾರ್ಜಿತಂ | 
ಪುರಾರಿಣೈವ ಪುರಾಃಃಶಾಸಿ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ರಕ್ಷ ತಾಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಧರ್ಮೋ ಹಿ ರಕ್ಷಿತೋ ಯೇನ ದೇಹೇ ಸತ್ವರಗತ್ವರೇ 1 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ರಕ್ಷಿತಂ ತೇನ ಕಂ ಕಾಮಾರ್ಥೈಃ ಸುರಕ್ಸಿತೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭ ಒಂದುವೇಳೆಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿಯಾನು ಆಗ ನಾನು ವಿಷವನ್ನೇ 
ಕುಡಿಯಬೇಕಾಗುವುದು 

೨೮ ನಾನು ಆ ಶಿವರ ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಪತಂಗದಂತೆ ಬೂದಿಯಾದಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಧನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೨೯ ಈಆದುದರಿಂದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಲೇತ್ರಸನ್ಪ್ಯಾಸನಿಧಿಯಿಂದ ಸನ್ಮ್ಟ್ಯಾ 
ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ವಾಸಿಸುವೆನು ಯಾನಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 

೩೦ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಾರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ನನಗುಂಬಾಗುವ ಪಾಪವು ಕಾಶೀನಾಸದಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೩೧ ಸಜ್ಜನರ ಇತರ ಅಲ್ಪವಾಪಗಳೂ, ಮಹಾವಾಪಗಳೂ ಕಾಶೀಪ್ರವೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಗುವುವು 

೩೨ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಪಾಸವನ್ನೆ ಸಗಲಿಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರನೇ 
ಹಂದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿನೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರು ವನು 

೩೩ ನಶ್ವರನಾದ ಈ ದೇಹದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಬಿಸಿದವತು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದವನಾಗುವನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿದ ಕಾಮು ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗಳಿಂದೇನುತಾಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ? 


ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯ರಿಹಿ 


ರಹ್ಟಣೇಂಯೋ ಯದಿ ಭವೇತ್ವಾ ಮಃ ಕಾಮಾರಿಣಾ ಕಥಂ | 


ಕ್ಟ ಶ್ಚ ಸಾದನಂಗತಾಂ ನೀತೋ 1೫1 ಸುಖಕಾರ್ಯಪಿ 1 ೩೪॥ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ೇತ್ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ 4 ಇತಿ ಕೈಶ್ಲಿಹುದಾಹೃತಂ । 

ತ್ಸಫಂ ನ ಹರಿಶ್ಚ ಡಿ ತ ರಕ್ಷ ಹ ಸ ಕನಂದನೇ 1 ೩೫ ॥ 
ww ರಕ್ಷ ತಃ ಸ್ಟೆ ಹ ದೇಹವ್ಯ ಯೇನ ಚ। 
ಶಿಬಿಪ ್ರಭೃತಿಭೂಹಾಲ್ಕೆ ರ್ದಧೀಜಿಪ ಮುಖ್ಯೆ ರ್ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಯಮೇವಹಿ ವೈ ಧರ್ಮಃ ಕಾನೇಸೇವನಸುಭವಃ [ 
ರುಷಿತಾದಪಫಿ ರುದ್ರಾ ನ್ಮಾಂ ರಕ್ಷಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೭॥ 
ಅವಾಪ್ಯ ಕಾಶೀಂ ದುಷ್ಪಾಸಾಂ Py ಜಹಾತಿ ಸಚೇತನ । 
ರತ್ನಂ ಕರಸ್ಥ ಮಾತ ಶ್ಯ ಕಃ ಕಾಚಂ ಸಂಜಿಘ್ರಕ್ಸ ತ್ರಿ 1 ೩೮೫ 
ಜ್‌ ಇಡಿ ಸಮುತ ಕ್ಸ ಜ್ಯ ಯಸ್ಸನ್ಯತ್ರ ಯಾಯಾಸತಿ । 
ಪತಾ ನಿಧಾನಂ ಷಾದೇನ ಸೋಂರ್ಥಮಿಚ್ಛ ತಿ ಭಿಕ್ಷಯಾ Hn 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಲತ್ರಾಣಿ ಕ್ಲೆ ಫೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ । 
ಪ್ರತಿಜನ್ಮೇಹ ಲಭಂತೇ. ಕಾತ್ರ ಕಾ ನೈವ ಲಭ್ಯತೇ i Von 


ಮ ತಿಯಾ ಹಾಜಾಫ್ಛ ಪಾಯ ತ ಯಹುಮ ರಯ ಜು 

೩೪ ಕಾಮವು ರಕ್ಷಿಸಲರ್ಹವಾದರೆ ಕಾಮಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಸಕಲ 
ಜನರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮದನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಏಕೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ದನು? 

೩೫ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಂತೆ ದ ದ್ರವ್ಯವು ರಕ್ಷಿಸಲರ್ಹವಾದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದ್ರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ 

೩೬-೩೭ ಶಿಬಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರೂ, ದಧೀಚಿ ಕಾರ್‌ ತ್ರಹ್ಮಣರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ದೇಹನಾಶದಿಂದಲೂ ಧ ರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವರು ನನೆಗೆ ಈ ಕಾಶೀ 
ಸೇವಕೆಯೇ ಧರ್ಮವಾಗಿಕುವುದು ಇದು ಕೋಪಗೊಂಡ ರುದ ದನದೆಸೆಯಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಕಾಪಾಡುವುದು 

೩೮ ಜಾ ಸನಿಯಾದ ಯಾವರುತಾನೆ ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ ವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಯೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡ ಬಯಸುವರು?» ಫ್ಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ 
ಗಾಜನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಯಾವನು ಬಯೆಸುವನು? 

೩೯ | ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವನೊ 
ಅವನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಜಿ ತಯ ಭಿಕ್ಸೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಲಿಚ್ಛೆಸುವನು 

೪೦ ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, ಪತ್ನೀ, ಹೊಲ ಗದ್ದೆಗಳು, ದ್ರವ್ಯಗಳು ಇವು ಪ್ರತಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ RT ಕಾಶಿಯು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
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೯೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಯೇನ ಅಬ್ಭಾ ಪುರೀ ಕಾಶೀ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕ್ಯೋದ್ಧರಣಕ್ಸ್ಟಮಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಶ್ತ ್ವರ್ಯದುಷ್ಟ್ರಾಸೆಂ ತೇನ ಲಬ್ಧಂ ಮಾಸಂ 1 ೪೧॥ 
ಸಹತ ಹಿ ಮೇ ರುದ್ರ ಸ್ವೇಜೋಹಾನಿಂ ನಿಧಾಸ್ಯೃತಿ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಚ ಲಘ್ಸ್ಮ್ಯೇ ತತ್ತೆ ತೇಜೋ ಯದ್ವೈ ಸ್ವಾತ್ಕಾ *ವಜೋಧಜಂ ॥೪೨॥ 
ಇತರಾಜೇಹ ತೇಜಾಂಸಿ "ಭಾಸಂತೇ ತಾನಜೀನ ಹಿ 1 


ಖದ್ಯೋತಾಭಾನಿ ಯಾವನ್ನೋ ಜೃಂಭತೇ ಕಾಶಿಜಂ ಮಹಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಇತಿ ಕಾಶೀ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞೋ ಜಗಚ್ಚ ಕ್ಸು ಸ್ತಮೋನುದಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ದಾ ಿದಶಧಾತ್ಮಾನಂ ಕಾತೀಸ್ರರ್ಯಾಂ ವೃವಸ್ಥಿತಃ up ೪೪ ॥ 
ಕೋರ್‌ ಉತ ತ್ತರಾಂರ್ಕಶ್ಚ ಸಾಂಬಾದಿತೃಸ ಸ್ವಧೈವಚ | 

ಚತುರ್ದೋ ದ್ರುಪದಾದಿಕೊ ಗ ಮುಯೂಖಾದಿತ್ಯ ಏನ ಚ 1 ೪೫ ॥ 
ಖಿಖೋಲ್ವಶ್ಲಾ ಕುಣಾದಿತೊ ಕ ವೃದ್ಧ ಕೇಶವ ಸಂಜ್ಞ ಜೌ | 

ದಶಮೋ ನಿಮಲಾಡಿತ್ಕೊ € `ಗಂಗಾದಿತ್ಯ ಸ್ತಥೈ ನಚ 1 ೪೬॥ 


ದ್ವಾದಶಶ್ಹ ಯಮಾದಿತ್ಯ hy ವಹ ಟೋಡ ವ। 
ತನೋಇಿಕೇಭ್ಯೋ ದುಷ್ಟೇಭ್ಯಃ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ರಕ್ಸಂತ್ಯಮಿಾ ಸದಾ ॥ ೪೭॥ 
ತಸ್ಕಾಂರ್ಕಸ್ಯ ಮನೋಲೋಲಂ ಯದಾಸೀತ್ಯಾಶಿದರ್ಶನೇ 


ಅತೋ ಲೋಲಾರ್ಶ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಾತಾ ನಿನಸ್ಮೃತಃ | ೪೪ ॥ 





೪೧ ಯಾವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಲು ಸಮರ್ಧವಾದ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಅವನು |! ಶೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲಶಕ್ಕ ವಾದ ಮಹಾಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು 

೪.೨ EE ರುದ್ರನು ನನ್ನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೂ ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸುವುದು 

೪೩ಎ ೪ಲ್ಲ ಕಾಶಿಯಿಂದುಂಟಾದ ತವಕ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವನರೆಗೆ ಮಿಣುಕು 
ಹುಳುಗಳಂತಿರುವ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುವು ಕಾಶಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನರಿತ ಅಂಧಕಾರಾತಿಯಾದ ನ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು 

೪೫-೪೭ ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ಲೋಲಾರ್ಕ, ಉತ ಶ್ರರಾರ್ಕ, ಸಾಂಬಾದಿತ್ಸ, 
ದ್ರುಷದಾದಿತ್ಯ, ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ, ಖಖೋಲ್ಪ, ಅರುಣಾದಿತ್ಯ, ವೃದ್ಧಾ ದಿತ್ಯ, 
ಕೇಶವಾದಿತ್ಯ, ಎಮುಲಾದಿತ್ಯಃ ಗಂಗಾದಿತ್ಯ, ಯಮಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಂದಿ 
ಆದಿತ್ಯರು ಆಕಿ ಕ್ಪೇತ್ರ ವನ್ನು ಆತೃ ೦ತ ತಾಮಸರಾದ ದುಷ್ಟ ರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಕ್ಕೆ ಸುವರು 

೪೮. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 
ವಾದುದಕಿಂದ ಅವನಿಗೆ ರೋಲಾರ್ಕನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು - 


ಹಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೯೦ಕ್ಕಿ 


ಲೋಲಾರ್ಕಸ್ತ್ಥಸಿಸಂಭೇದೇ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಯೋಗಕ್ಸೆ ಚ ಸದಾ ಕುರ್ಯಾಕ್ಸಾ ಶೀನಾಸಿಜಸೆಸ್ಯ ಚ ॥೪೯॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಸ್ಥೆ ಸಪ್ತ ಮ್ಯಾಂ ಷಸ್ಕ್ಯಾಂ ವಾ ರನಿವಾಸರೇ | 

ನಿಧಾಯ ನಾರ್ಷಿಕೀಂ ಯಾತ್ರಾಂ ನರಃ ವಾಸಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೫೦ ॥ 
ಕೈತಾನಿ ಯಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನರೈಃ ಸಂವತ್ಸರಾಂವಧಿ । 


ನಶ್ಯಂತಿ ಕ್ಲೃಣತಸ್ತಾನಿ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಕೇ ಲೋಲದರ್ಶನಾತ್‌ i ೫೧॥ 
ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾಸಿಸಂಭೇಡೇ ಸಂತರ ಪಿತೃದೇವತಾಃ । 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ನಿಧಾಯ ವಿಧಿನಾ ಹಿತ್ರಾನೃಣ್ಯಮುವಾಪ್ಸುಯಾತ್‌ i ೫೨ ॥ 
ಲೋಲಾರ್ಕಸಂಗವೇ ಸ್ಟಾತ್ಕಾ ದಾನಂ ಹೋಮುಂ ಸುರಾರ್ಚನಂ । 
ಯತ್ವಿ ಚಿತ್ರ ೨ಯತೇ ಕನ ನತ 'ತದಾನಂತ್ಕಾ ಯು ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೩ ॥ 
ಕು ಎಲಾಗ। ಲೋಲಾರ್ಕೇ ಸ್ಟಾ bi ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾವ್ದಶಗುಣಾ ಭವಂತೀಹ 3 ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಲೋಲಾರ್ಕೇ ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಗಾಸಿಸಂಗಮೇ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತೈಃ ಸಾಪೈರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ ಗ ೫ಜ॥ 
ಪ್ರತ್ಯರ್ಕವಾರಂ ಲೋಲಾರ್ಕಂ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಶುಚಿವ್ರತಃ । 

ನ ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಲೋಹೇಸ್ಮಿನ್ವದಾಚಿತ್ಸಂಭನಿಸ್ಯತಿ 1 #೬ 





ರಳ೯ ಈ ಲೋಲಾರ್ಕನು ಅಸಿಸಂಚೇದದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಜನರ ಯೋಗಳ್ಥೆ ಕ್ಸೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು 

೫೦ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಸಪ್ಮಮಾ ಅಧವಾ ಸಸ್ಟ್ರೀ ಭಾನುವಾರದ 
ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನೆ ಸಗಿದವನು ಪಾಸಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು. 

೫೧ ಈ ಷಷಸ್ಮೀಭಾನುವಾರಡ ದಿನ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಒಂಡುವರ್ಷ "ಕಾಲಧಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೨ ಅಸಿಸಂಭೇದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿತೃ ಜುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

೫೩ ರೋಲಾರ್ಕನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಹೋಮ, ದೇವ 
ಪೂಜೆಗಳು ಅನಂತವಾಗುವುವು 

೫೪ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳು ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ ಕ್ಚಿಂತಲೂ ಹತ್ತ ರಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿ ್ಲಿಯಾಗುವುವು. 

೫೫ ನರನು ರಧಸಪ್ತಮಿಯ "ದಿನ ಆ ೋಳಾರ್ಶ ಗಂಗಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ ಕ ಫಾಗುವನು. 

೫೬ ಪ್ರತಿ ಭಾನುನಾರದ ದಿನವೂ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಒಂದುವೇಳೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಪೂಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯ ನ ದುಃಖಂ ನೋಪಾಮಾ ನದದ್ರುರ್ನವಿಚರ್ಚಿಕಾ । 
ಲೋಲಾರ್ಕಮರ್ಕೇ ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ತತ್ಸಾದೋದಕಸೇನಕಃ 1೫೭ ॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಮುಹಿತ್ವಾ ಹಿ ಯೋ ಲೋಲಾರ್ಕಂ ನ ಸೇವತೇ । 
ಸೇವಂತೇ ತಂ ನರಂ ನೂನಂ ಕ್ಲೇಶಾಃ ಕ್ಸುದ್ಧ್ಯಾಧಿಸಂಭವಾಃ ॥೫೮॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕಾಶಿತೀರ್ಧಾನಾಂ ಲೋಲಾರ್ಕಃ ಪ್ರಥಮಂ ಶಿರಃ । 


ತತೋಂಗಾನ್ಯನ್ಯತೀರ್ಧಾನಿ ತಜ್ಞ ಲಪ್ಲಾವಿತಾನಿ ಹಿ 1೫೯॥ 
ತೀರ್ಥಾಂತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂನಿಾಾನಲಯಗಾನ್ಯಪಿ [ 
ಅಸಿಸಂಭೇದತೀರ್ಥಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ ॥೬೦॥ 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ನಾನಾದ್ಯಲ್ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ । 

ತತ,ಲಂ ಸಮ್ಯಗಾಪ್ಯೇತ ನರೈರ್ಗಂಗಾಂಸಿಸಂಗಮೇ ॥ ೬೧.॥ 


ನಾರ್ಥವಾದೋಯಮುದಿತಃ ಸ್ತುತಿನಾದೋ ನವೈ ಮುನೇ। 

ಸತ್ಯಂ ಯಥಾರ್ಥವಾದೋಂಯಂ ಶ್ರದ್ದೇಯಃ ಸದ್ದಿರಾದರಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯತ್ತ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರ್ಗತರಂಗಿಣೀ । 

ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್ರಾ $ನುಮನ್ಯ ಂತೇ ತಾರ್ಕಿಕಾಶ್ಚಾನಸೂಯಕಾಃ ॥ ೬೩, ॥ 
ಉಪಾಹರಂತ ಯೇ 14. ಕುತರ್ಕಬಲದರ್ಪಿತಾಃ । 


ಶ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇಂರ್ಥವಾದೋಂಯಂ ತೇ ವಿಟ್ಟೀಟಾ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ 





೫೭ ಭಾಸ ದಿನಆ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ನೆಡೀಡಿ ಅವನ ಪಾದೋದಕ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನಿಗೆ ದುಃಖವೂ, ಕಜ್ಜಿ ತುರಿಗಳೂ, ಕುಷ್ಪವೂ, ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಲೋಲಾರ್ಕನನ್ನು ಸೇವಿಸದ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಹಸಿವು ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಗಳು ಪೀಡಿಸುವುವು 

ರ್ಜ. ಶಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆಬ್ಲ ಲೋಲಾರ್ಕತೀರ್ಥವು 
ಮೊಡಲನೆಯ ಶಿರಸ್ಸು. ಅದರ ಜಲದಿಂದ ಸೇರಿದ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳು ಅಂಗಗಳು 

೬೦. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಸಿಸೆಂಭೇದೆತೀರ್ಥದ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಕಲೆಗೂ ಸಮಾನಗಳಲ್ಲ 

೬೧ ಸಕಲತೀರ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುಪ ಫೆಲವು 
ಗಂಗಾಸಿಸಂಗಮವಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು 

೬.೨ ಮುನಿಯ! ನಾನೀಗ ಹೇಳಿರುವುದು ಅರ್ಧವಾದ ಸ್ತುತಿವಾದಗಳಲ್ಲ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಥಾರ್ಧವಾದವು ಸಜ ಸವರು ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನಂಬಜೀಕು 

ಹಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳ ತಾರ್ಕಿಕರು ವಿತ್ವೇಶ್ವ£ ರನ, ಅಮರಗಂಗೆಯೂ 
“ಇರುವುದು ಸುಳ್ಳಿ ೦ಡು ಮ ವಾದಿಸುವರು 

೬೪. ಕುಶರ್ಕಬಲದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಯಾವ ಮೂಢರು ಕಾಶಿ 


ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂತೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೯೦೫ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ಛಾಶಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮುಹಿಮ್ಮೋ ಮಹತಸ್ತುಲಾಂ | 


ನಾಂಧಿರೋಹೇನ್ಮುನೇ ನೂನನುಸಿ ತೈಲೋಕ್ಕನುಂಡಸಃ 1 ೬೫ ॥ 
ನಾಸ್ತಿಕಾ ನೇದಬಾಹ್ಯಾಶ್ಚ ಶಿಶ್ನೋದರಪರಾಯಣಾಃ | 

ಅಂತ್ಯಜಾತಾಶ್ಚ ಯೇ ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಕಾಶೀ ನ ನರ್ಜ್ಯತಾಂ ॥೬೬॥ 
ಲೋಲಾರ್ಕಕರನಿಷ್ಟಷ್ಟಾ ಅಸಿಧಾರವಿಖಂಡಿತಾಃ | 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಬಾಗೇ ನನಿಶೇಯುರ್ಮಹಾಮಲಾಃ | ೬೭ 
ಮಹಿಮಾನನಿಮಂ ಶ್ರುತ್ಚು ಲೋಲಾರ್ಕಸ್ಯ ನರೋತ್ತಮಃ | 

ನ ದುಃಖೀ ಜಾಯತೇ ಕಾಪಿ ಸಂಸಾರೇ ದುಃಖಸಾಗರೇ ॥೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ ("ಲೋಲಾರ್ಕವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಟ್ಟಿ ಶ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಅರ್ಧವಾದವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವಕೊ, ಅವರು ಪ್ರಕಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೇಧ್ಯದ ಕೀಟಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು 

೬೫ ಮಹತ್ತಾದ ಒಂದು ಕಾಶೀತೀರ್ಥದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಹೊಂದಲಾರವು 

೬೬, ನಾಸ್ತಿಕರು, ನೇದಬಾಹ್ಯರು, ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯ್ಕ ಹೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ_ 
ಆಸಕ್ತರು, ಚಂಡಾಲರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಕಾಶಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಾರದು. 

೬೭ ಲೋಲಾರ್ಕನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂತಪ್ತರೂ, ಅಸೀನದಿಯ ಜಲಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ದವರೂ, ಕಾಶೀದ್ವೇಸಿಗಳೂ ಕಾಶಿಯ ದಕ್ಸಿಣ ದಿಗ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರಸೇತಿಸಭಾರದು. 

೬೮. ಈ ಲೋಲಾರ್ಕನ ಮಹಿನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವೋತ್ತಮನು 
ದುಃಖಸಮುದ್ರರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿಸ್ಟವಾಥ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
4 ಕೋಲಾರ್ಕನರ್ಣನ?' ನೆಂಬ 
ಸಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


[| ಶ್ರಿ 
ಅಧ ಸವ್ತ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಉತ್ತರಾಕ”ವರ್ಣನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ -- 

ಅಥೋತ್ತರಸ್ಕಾಮಾಶಾಯಾಂ ಕುಂಡಮರ್ಕಾಖ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ನಾನ್ನೋತ್ತರಾರ್ಕೇಣ ರಶ್ಮಿಮಾಲೀ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ Ho 
ತಾಪಯನ್ನುಃಖಸಂಘಾತಂ ಸಾಧೂಸಾಹ್ಕಾಯಯವನ್ರವಿಃ । 
ಉತ್ತರಾರ್ಕೊೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕಾಶೀಂ ರಕ್ಬತಿ ಸರ್ವದಾ nS I 
ತತ್ರೇತಿಹಾಸೋ ಯೋ ವೃತ್ತಸ್ತಂ ನಿಕಾನುಯ ಸುವ್ರತ । 
ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಿಯನ್ರತೋ ನಾನು ಕಶ್ಚಿದಾತ್ರೇಯನಂಶಜಃ 1೩0 
ಆಸೀತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ಶುಭಾಚಾರ ಸದಾಂತಿಥಿಜನಪ್ರಿಯಃ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಶುಭವ್ರತಾ ತಸ್ಯ ಬಭೂವಾತಿನುನೋಹರಾ 1೪॥ 
ಭರ್ತೃಶುಶ್ರೂಷಣರತಾ ಗೃಹಕರ್ನುಸುಹೇಶಲಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ ಜನಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾನೇಕಾಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾಂ 1೫॥ 
ಮೂಲರ್ಕ್ಸಪ್ರಥಮೇ ಸಾಜೀ ತಥಾ ಕೇಂದ್ರೇ ಬೃಹಸ್ಪತೌ | 
ವನ್ಫಭಥೇ ಸಾ ಗೃಹೇ ಸಿತ್ರೋಃ ಶುಕ್ಲೇ ಪಕ್ಸೇ ಯಥಾ ಶಶೀ 1೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಕವರ್ಣನ 
ಗಿ ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕಾಶಿಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮುನಾಡ 
ಅರ್ಕಕುಂಡನಿರುವುದು ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು- ಉತ್ತರಾರ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 
೨ ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಕನು ಭಕ್ತರ ದುಃಖಸಮೂಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, 
ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು 
೩-೪ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ರೇಯ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನೂ, ಅತಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಸ್ರಿಯವಪ್ರತನೆಂಬ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಶುಭವ್ರತೆಯೆಂಬ ಪಕ್ನಿಯಿದ್ದಳು 
೫ ಪತಿಸೇವಾನಿರತಳೂ, ಮನೆಗೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಳೂ ಆದ ಆ ಶುಭವ್ರತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಲಕ್ಬಣೆಯೆಂಬ ಕನ್ರೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು 
೬ ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕೇಂದ್ರ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಧ್ಕಾಯ; ₹9೭ 


ಸುರೂಪಾ ವಿನಯಾಚಾರಾ ಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೀ | 


ಅತೀವ ನಿಪುಣಾ ಜಾತಾ ಗೃಹೋಪಸ್ಪರಮಾರ್ಜನೇ Hen 
ಯಹಾ ಯಥಾ ಸಮೈ ಧಿಷ್ಟ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಪಿತೃಮಂದಿರೇ ! 

ತಥಾ ತಥಾ ಸಿತುಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಲಿಂತಾ ಸಂನವೃಥೇತರಾಂ He 
ಕಸ್ಮೈ ದೇಯಾ ವರಾ ಕನ್ಯಾ ಸುರಮ್ಯೇಯಂ ಸುಲಕ್ಷಣಾ । 

ಅಸ್ಕಾ ಅನುಗುಣೋ ಲಭ್ಯಃ ಕೈ ಮಯಾ ವರ ಉತ್ತಮಃ ॥1೯॥ 


ಕುಲೇನ ನಯಸಾ ಜಾಪಿ ಶೀಲೇನಾಪಿ ಶ್ರುತೇನ ಚ । 
ರೂಹೇಣಾರ್ಥೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಕಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ಜ್ವರೋಂಭೂದಪತಿದಾರುಣಃ । 

ಯತಶ್ಚಿಂತಾಖ್ಯೋ ಜ್ವರಃ ಪುಂಸಾಮೌಷದೈರ್ನಾಪಿ ಶಾಮ್ಯತಿ 1೦೧೦೧ 
ತನ್ಮೂಲರ್ಕ್ಸ್ಸವಿಷಾಕೇನ ಚಿಂತಾಖ್ಕೇನ ಜ್ವರೇಣ ಚ । 


ಸ ನಿಪ್ರಃ ಪಂಚತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಕಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಗೃಹಾದಿಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಿತಂರ್ಯುಪರತೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸಾ ಜನನ್ಯಸಿ । 
ಶುಭವ್ರತಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಹತಿಮನ್ಮಗಾತ್‌ I ೧೩ / 


ದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಜನಿಸಿದ ಆ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯು ತವರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಜೆಳೆದಳು 

೭-೮ ಸುಂದರಳೂ, ವಿನಯವುಳ್ಳವಳೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ಸುಲಕ್ಬ್ಷಣೆಯು ಮನೆಯ ಮಾರ್ಜನಾದಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಪುಣಳಾದಳು ಹೀಗೆ ಅವಳು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ 
ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಚೆಂತೆಯುಂಬಾಯಿತು 

೯ "ಸುಂದರಿಯಾದ ಈ ಸುಲಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಡಾನಮಾಡಲಿ? 
ಇವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಉತ್ತಮ ವರನು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವನು? 

೧೦ ಕುಲ್ಕ ವಯಸ್ಸು, ಶೀಲ, ವಿದ್ಯೆ ರೂಪ, ದ್ರವ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಯಾವನಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಇವಳು ಸುಖಗೊಳ್ಳುವಳು ?' 

೧೧-೧೨ ಅವನನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನಿಗೆ ಅತಿ ದಾರುಣವಾದ 
ಜ್ವರವುಂಟಾಯಿತು ಮನುಷ್ಯರ ಚಿಂತೆಯೆಂಬ ಜ್ವರವು ಔಷಧದಿಂದಲೂ ಶಾಂತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ವೆ ಪುತ್ರಿಯು ಮೂಲಾನಕ್ಸೆತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ್ದರಿಂದುಂಬಾದ 
ಜೆಂತಾಜ್ವರದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೃತ 
ನಾದನು 

೧೩ ಆ ಕನ್ಯೈಯು ತಂದೆಯು ಮಡಿಯಲು ತಾಯಿಯಾದ ಶುಭನ್ರತೆಯೂ 
ಷುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿದಳು 


೯೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುಠಾಣಂ 


ಧರ್ಮೊೋಂಯಂ ಸಹಚಾರಿಣ್ಯಾ ಜೀನತಾಜೀವತಾಪಫಿನವಾ । 


ಸತ್ಯಾ ಸಹೈನ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಪತಿನ್ರತಯುಜಾ ಸದಾ 1 ೧೪ ೫ 
ನಾಂಪತ್ಯಂ ಪಾತಿ ನೋ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ನೈನ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ಪತ್ಯುಶ್ಚರಣಶುಶ್ರೂಷಾ ಸಾಯಾದ್ವೈ ಕೇವಲಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ 1 ೧೫ ॥ 
ಸುಲಕ್ಸಣಾಃಪಿ ದುಃಖಾರ್ತಾ ಪಿತ್ರೋಃ ಸಂಚತ್ರಮಾಪ್ತಯೋಃ । 
ಔರ್ಧ್ವದೈಹಿಕನಾನಾದ್ಕ ದಶಾಃಹಂ ವಿನಿವರ್ತ್ಯ ಚ ll ೧೬ ॥ 
ಚಿಂತಾಮುವಾಪ ಮಹತೀಮನಾಧಾ ದೈನ್ಯಮಾಗತಾ | 

ಕಥಮೇಕಾಕಿನೀ ಪಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಾ ಭವಾಂಬುಧೇಃ 1 ೧೭ ॥ 
ಮಸ್ಮರಂ ಪಾರಮಾಸ್ಟ್ಯ್ಯಾನಿ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಸರ್ವಾಭಿಭಾನಿ ಯತ್‌ । 

ನ ಕಸ್ಮೈಚಿದ್ವರಾಯಾ ಹಂ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿವಾದಿತಾ I ೦೮ 1 
ತದದತ್ತಾ ಕಥಂ ಸೈರಮಹಮನ್ಯಂ ವರಂ ವೃಣೇ 

ವೃತೋಸಿ ನ ಕುಲೀನಶ್ಲೇದ್ದುಣವಾನ್ನಚ ಶೀಲವಾನ್‌ 1೧೯॥ 
ಸ್ವಾಧೀನೋಇಪಿ ನ ತತ್ತೇನ ನೃತೇನಾನಿ ಹಿ ಕ0 ಭವೇತ್‌ | 

ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಂತೀ ಸಾ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಮಿತಾ 1೨೦ 8 
ಯುವಭಿರ್ಬಹುಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಪಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ನ ಕಸ್ಯಾಂಪಿ ದದೌ ಬಾಲಾ ಪ್ರನೇಶಂ ನಿಜಮಾನಸೇ ॥೨೧॥ 


೧೪ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಯು ಬದುಕಿರಲಿ ಅಥವಾ ಮೃತ 
ನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು ಇದೇ ಧರ್ಮವು. 

೧೫ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ತಾಯಿ, ತಂಜೆ, ಬಂಧುಗಳಾಗಲಿ 
ಸಲಹುವುದಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಪತಿಪಾದ ಸೇವೆಯೊಂದೇ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುಡು. 

೧೬-೧೮ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯೂ ದುಃಖದಿಂದ ಮೃತರಾದ ತಂದೆ ಕಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪೂರಯಿಸಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಅನಾಥಳೂ, 
ಡೀನಳೂ ಆಗಿ ಹೀಗೆ ಮಹಾಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು ""ಸ್ತ್ರೀತ್ವವು ಸಕಲರಿಗೂ 
ತಿರಸ್ಯಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಲದೆ ತಬ್ಬಲಿಯಾದ ನಾನು ದಾಟ 
ಲಾಗದ ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ವರನಿಗೂ ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ 

೧೯.೨೧ ಪಿತೃಗಳಿಂದ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡದ ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಚೀರಿ. 
ವರನನ್ನು ಹೇಗೆ ವರಿಸಲಿ, ಹಾಗೆ ವರಿಸಿದರ೧ ಅವನು ಕುಲೀನನೂ, ಗುಣ 
ವಂತನೂ, ಶೀಲವಂತನೂ, ಸ್ವಾಧೀನನೂ ಅಬ್ಲದಿದ್ದರ ನಿನು ಪ್ರಯೋಜನ! 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಯುವಕರು. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅವಳು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ಸ್ಲೀಯಲಿಲ್ಲ. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೫ 


ಪಿತ್ರೋರುಷರತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಚೆ ತಥಾವಿಧಂ | 


ನಿನಿಂದ ಬಹುಧಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಸಾಕಂ ಚ ನಿನಿಂದ ಹ H ೨೨ ॥ 
ಯಾಭ್ಯಾಮುತ್ತಾದಿತಾ ಚಾಹಂ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪರಿಪಾಲಿತಾ । 

ಪಿತರೌ ಕುತ್ರ ತೌ ಯಾತೌ ದೇಹಿನೋ ಧಿಗನಿತ್ಯತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಹೋ ದೇಹೇಂಹ್ಯಹೋಂಗತ್ಚಂ ಯಥಾ ಪಿತ್ರೋಃ ಪುರೋ ಮಮ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಾ ಬಾಲಾ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಾ ॥ ೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ದೃಢಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪ ಉಗ್ರಂ ಚಚಾರ ಹೆ! 

ಉತ್ತರಾರ್ಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸಮಿಾಹೇ ಸ್ಥಿರಮಾನಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ತಪಸ್ಯಮಾನಾಯಾಮೇಕಾ ಭ್ಭಾಗೀ ಅಫೀಯಸೀ । 

ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಹಮಾಗತ್ಯ ತಿನ್ಬೇತ್ತತ್ಪುರತೋ€ಚಲಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೃಣಪರ್ಣಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಯಮಜೃವಹೃತ್ಯ ಸಾ। 
ತತ್ಪುಂಡಸೀತಪಾನೀಯ ಸೃಸ್ವಾನಿಂಸದನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1 ೨೭ ॥ 
ತತ ಇತ್ನಂ ವ್ಯತೀತಾಸು ಸಂಚಷಾಸು ಸಮಾಸು ಚ । 

ಲೀಲಯಾ ನಿಚರಸ್ನೇನ ತತ್ರ ದೇವ್ಯಾ ಸಹಾಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸನ್ನಿಧಾವುತ್ತರಾರ್ಕಸ್ಯ ತಪಸ್ಯಂತೀಂ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾಂ । 

ಸ್ಥಾಣುವನ್ನಿಶ್ಚಲಾಂ ಸ್ಥಾಜುರದ್ರಾಕ್ಸ್ಮೀತ್ತಪಸಾ ಕೃಶಾಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೨, ಅವಳು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮೃತಿಯನ್ನೂ, ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ, 
ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನೂ, ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದಳು 

೨೬ "ನನ್ನ ಜನನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರೂ, ಪಾಲಕರೂ ಆದ ಆ ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೊ' ಅಯ್ಯೋ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಸಿತ್ಯತೆಯು ಥಿಂದ್ಯವಾದುದು. 

೨೪-೨೫ ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ದೇಹಾಂಗಗಳಂತೆ ನನ್ನ ಜೀಹಾಂಗ 
ಗಳೂ ಮುಂದೆ ನಾಶವಾಗು ವುವು'' ಎಂದು ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳೂ, 
ದೃಢಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಕನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಉಗ್ರತವಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು 

೨೬ ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸತ್ತಿರಲು ಚಿಕ್ಕ ಆಡೊಂದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಖ್ಬುತ್ತಿದ್ದಿತು 

೨೭ ಅದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹುಲ್ಲು ಎಲೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಆ ಅರ್ಕಕುಂಡದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು 

೨೮೨೨೯ ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಆಗಲಾ ಶಿವನು 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಗಿರಿಜಯಾ ಶಂಭುರ್ನಿಜ್ಞಪ್ತಃ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ | 
ವರೇಣಾಂನುಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಬಂಧುಹೀನಾಂ ಸುಮಧ್ಯಮಾಂ 1 ೩೦॥ 
ಶರ್ನಾಣೀಗಿರಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತಃ ಶರ್ವಃ ಕೃಷಾನಿಧಿಃ । 


ಸಮಾಧಿನಾಲಿತಾಕ್ಟೀಂ ತಾಮುವಾಚ ವರದೋ ಹರಃ 1 ೩೧॥ 
ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತೇ। 

ಚಿರಂ ಖಿನ್ನಾಸಿ ತಪಸಾ ಕಸ್ತೇೇಸ್ತೀಹ ಮನೋರಥಃ ॥ ೩೨ 
ಸಾಃಪಿ ಶಂಭೋರ್ಗಿರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಖಪೀಯೂಹವರ್ಹಿಣೀಂ | 
ಮಹಾಸಂತಾಪಶಮನೀಂ ಲೋಚನೇ ಉದಮಿಾಲಯಂತ್‌ ॥ ಕ೩ ॥ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೃಮಾನೀಕ್ಷ್ಯ್ಯ ನರದಾನೋನ್ಮುಖಂ ಪುರಃ । 

ದೇವೀಂ ಚ ವಾಮಭಾಗಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಜನಾಮ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೪॥ 
ಕ೦ ವೃಣೇ ಯಾವದಿತ್ತಂ ಸಾ ಚಿಂತಯೇಚ್ಞಾರುಮುಧ್ಯಮಾ ! 
ತಾವತ್ತಯಾ ನಿರೈಕ್ಸಿಷ್ಟ ವರಾಕೀ ಬರ್ಕರೀ ಪುರಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಜೀವಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಕೋ ನ ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ । 

ಹರಂ ಹರೋಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಯೋ ಜೀವತಿ ಸ ಜೀವತಿ ॥ ೩೬॥ 


ಉತ್ತರಾರ್ಕನ ಬಳಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಮೋಟುಮರದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಲಳೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶಳೂ ಆದ ಆ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಂಡನು 

೩೦ ತರುವಾಯ ಗಿರಿಜೆಯು “ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ 
ದಯೆಮಾಡಿ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು?” ಎಂದು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 

೩೧ ಬಳಿಕ ದಯಾಳುವೂ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ತು ಕೇಳಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೩೨ ""ಎಲೌ ಸುಲಕ್ಸಣೆಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 
ವರವನ್ನು ವರಿಸು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ವೃಥೆಗೊಂಡಿರುವೆ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವಾವುದು?”' 

೩೩ ಅವಳು ಅಮೃತೋಪಮವೂ, ಅತಿಶಯ ಸಂತಾಸವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಳು 

೩೪ ಅವಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವರಪಸನ್ಸೀಯಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಶಿವನನ್ನೂ, 
ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವಿಯೆನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ವಂದಿಸಿದಳು 

೩೫ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯು ಏನನ್ನು ವರಿಸಲೆಂದು ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಮುಂದೆ ಆ ಆಡು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು 

೩೬ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಿಸುವವನೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನವುಳ್ಳವನು 


ಸಸ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೊಿಢ್ಠಾಯ। ೯೧೧ 


ಅನಯಾ ಮತ್ತಪೋನೃತ್ತಿಸಾಕ್ಟಿ ಣ್ಯಾ ಬಹ್ವನೇಹಸಂ ! 


ಅಸೇವ್ಯ ಹಂ ತದೇತಸೆ ಎ ಓಂ ಜಗತ್ಸ ತಿಂ ! ೩೭ ॥ 
ಸರಾಮೃ ಶ್ಯ ಮನಸ್ಯೆ ಆತತ್ರಾಹ ತ್ರ್ಯಕ್ಸುಂ ಸುಲಕ್ಷ ಣಾ | 

ಕ್ಟ | ಪಾನಿಜೀ ಜಾ ಯದಿ ದೇಯೋ ಸ ಮಮ 1 ೩೮ ॥ 
ಅಜಶಾವೀ ವರಾಳೆ (ಷಾ ತರ್ಹಿ ಸ್ರಾಗನುಗೃ ಹ್ಯ ತಾಂ। 

ವಕ್ತು ೦ ಪಶುತ್ವಾ ಫೊ NK: ವೇತ್ತಿ ಕಂಚಿನ ದೃತ್ತಿ 5 HAF ॥ 
ಇತಿ `ನಾಚಂ ನಿತಮ್ಮೆ (೫ ಪರೋಷಕೃತಿಶಾಲಿನೀಂ 

ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾಯಾ ನಿತರಾಂ ತಂತೋಷ ಪ್ರಜತಾರ್ಶಿಹಾ 1೪೦ ॥ 
ದೇವಜೇವಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ದೇವಿ ಪಶ್ಯ ಗಿರೀಂದ್ರಜೇ ! 

ಸಾಧೂನಾಮಾದೃ ೫ ಬುದ್ಧಿ | ಪರೋಪಕರಣೋರ್ಜಿತಾ ॥ ೪೧ 1 
ತೇ ಧನ್ಯಾಃ ಸನ ಜೋಕು ಸರ್ವಧರ್ಮಾಶ್ರಯಾಶ್ಚತೇ। 

ಯತಂತೇ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಸಕೋಪಕರಣಾಯ ಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಂಚಯಾಃ ಸರ್ನ್ವವಸ್ತೂನಾಂ ಚಿರಂ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನೋ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಸುಚಿರಂ ತಿಷ್ಕತೇ ಚೈಕಂ ಸರೋಪಕರಣಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೩ ॥ 


೩೭ "ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಈ ಆಡು ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ- 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇನಿಸಿರುವುದು ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು * 

೩೮-೩೯ ಹೀಗೆ ಸುಲಕ್ಸಣೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು “ದಯಾಳುವಾದ ಮಹಾದೇವಣೆ' ನೀನು ನನಗೆ: 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಮೊದಲು ದೀನವಾದ ಈ ಆಡಿನ ಮರಿಯನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇದು ಪಶುವಾದಮದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲು ತಿಳಿವಿರುವುದಿಲ್ಲ'' 

೪೦ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಈಶ್ವರನು 
ಸುಲಕ್ಷಣೆಯ ಪರೋಪಕಾರದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಆನಂದಗೊಂಡನಮು. 

೪೧ - ಬಳಿಕ ಅವನು ಇಂತೆಂದನು --ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೋಡು ಸಾಧು- 
ಗಳಿಗೆ ಸರೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ ಪೂನಾದ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು 

೪೨ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನರೇ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನ್ಯ ರು ಅವರೇ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಾಶ್ರಯರು 

೪೩. ಪ್ರಿಯಳ! ಸಕಲ LR ಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಬಹುಕಾಲ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿರು. 


ವುದಿಲ್ಲ. ಪಠೋಪಕಾರವೊಂದೇ ಬಹುಕಾಲ ನಿಖ್ಬುವುದು. 


೯೪೧3೨ ತ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಷು ಹಾಪುಠಾಣ9 


ಧನ್ಯಾ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಚೈಷಾ ಯೋಗ್ಯಾನುಗ್ರ ಪಕರ್ಮಣಿ । 
ಬ್ರೂಹಿ ದೇನಿ ನರೋ ದೇಯಃ ಕೊಆಸ್ಕೈ ಚ್ಛಾಗ್ಯೈ ಚ ಕಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೪೪॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ರೈವಾಚ -- 

ಸರ್ವಸೃ ಷ್ಟಿ ಸ್ಸ ತಾಂ ಕರ್ತಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪ್ರಣತಾರ್ಶಿಹನ್‌ । 

ಸುಲಕ್ಸ ಣಾ ಜ್‌ ಸಖೀ ಸೋಸು ಶುಭೋಷೃಮಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಮ ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಯಥಾ ಚೈನ ಜಯಂತಿಕಾ | 

ಶುಭಾನಂದಾ ಸುನಂದಾ ಜಿ ಕೌನುದೀ ಚ ಯಹಥೋರ್ಮಿಲಾ ॥ ೪೬॥ 
ಯಥಾ ಚಂಪಕಮಾಲಾ ಚ ಯಥಾ ಮಲಯವಾಸಿನೀ। 


ಕರ್ಪೂರಲತಿಕಾ ಯದ್ಧದ್ದಂಧಧಾರಾ ಯಥಾ ಶುಭಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಶೋಕಾ ಚ ವಿಶೋಕಾ ಚ ಯಥಾ ಮಲಯಗಂಧಿನೀ 1 

ಯಥಾ ಚಂದನನಿಃಶ್ವಾಸಾ ಯಥಾ ಮೃಗಮದೋತ್ತಮಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಥಾ ಚ ಕೋಕಲಾಾಲಾಸಾ ಯಥಾ ಮಧುರಭಾಷಿಣೇ । 
ಗದ್ಯಪದ್ಯನಿಧಿರ್ಯದಡ್ವದನುಕ್ತಜ್ಞಾ ಯಥಾ ಚ ಸಾ ॥1೪೯॥ 
ದೃಗಂಚಲೇಂಗಿತೆಜ್ಞಾ ಚ ಯಥಾ ಕೃತಮನೋರಧಾ । 

ಗಾನಚಿತ್ತ ಹರಾ ಯದ್ನ ತ್ರಧಾಃಸ್ತೇಷಾ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ! ೫೦ ॥ 
ಅತಿಪ್ರಿಯಾ ಭವಿತ್ರೀ ಸೇ ಯದ್ರಾಲಬ್ರಹಪ | ಚಾರಿಜೇ | 

ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ದಿನ್ಯಾವಯವಭೂಷಣಾ 1 ೫೧॥ 


ದಿವ್ಯಾಂಂಬರಾ ದಿವ್ಯಗಂಧಾ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಸಮನ್ನಿತಾ । 
ಸಷುಯಾ ಮಾಂ ಸದೈನಾಣಸ್ತಾಂ ಚಂಚಚ್ಚಾಮರಧಾರಿಣೇ 1 ೫೨॥ 


ಅಲ. ಈ ಸುಲಕ್ಷಣೆಯು ಧನ್ಯಳು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಳು 
ದೇವಿ! ಇವಳಿಗೂ, ಈ ಆಡಿಗೂ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ, ಹೇಳು'' 

೪೫-೫೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಿಗೆ ಕರ್ತನೂ, 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದವರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ಓ ಪ್ರಿಯನೆ! ಸದಾಜಾರಸಂಸನ್ನಳಾದ ಈ ಸುಲಕ್ಬಣೆಯು ಜಯಾ, ನಿಜಯಾ, 
ಜಯಂತಿಕ್ಕಾ ಶುಭಾನಂದಾ, ಸುನಂದಾ, ಕೌಮುದೀ, ಊರ್ಮಿಲಾ, ಚಂಪಕ 
ಮಾಲಾ, ಮಂಲಯವಾಸಿನೀ, ಕರ್ಪೂರಲತಿಕಾ, ಗಂಧಧಾರಾ, ಅಶೋಕಾ, 
ವಿಶೋಕಾ, ಮಲಯಗಂಧಿನೀ, ಚಂದಫನಿಖ್ಟಾಸಾ, ಮೃ )ಗಮುದೋತ್ತಮಾ, 
ಕೋರಿಲಾಲಾಪಾ, ಮಧುರಭಾಹಿಣೀ, ಗದ್ಯಪದ್ಯನಿಧಿ, ಅನುತ ಜ್ಞಾ, ದೃಗಂಚ, 
ಲೇಂಗಿತಜ್ಞಾ, ಕೃತಮನೋರಧಾ, ಗಾನಚಿತ್ಕಹರಾ--ಇವರಂತೆ ನನೆ ಸಖಿಯಾಗಿ 
ಇರಲಿ. ಭಾಲಿ ನ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಥ ಇವಳು ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವಳು 
ಇವಳು ಈ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಷುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟವಳ್ಕೂ : 


ಸೆಪ್ಸೆಚೆತ್ತಾರಿಂಕೋರಿಢ್ಯಾಯಃ ೯೦ 


ಏಷಾಪಿ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಕುಮಾಂರ್ಯುಸ್ತಿಪೆ ಬರ್ಕರೀ । 

ಅತ್ಸೈೆವ ಭೋಗಾನ್ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತ್ಯನುತ್ತಮಾಂ 8ನ ॥ 
ಅನಯಾ ತ್ವರ್ಕಕುಂಡೇಂಸ್ಮಿನ್ಪುಸ್ಕೇ ಮಾಸಿ ರನೇರ್ದಿನೇ 1 

ಸ್ನಾತಂ ತೃನುವಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಶೀತಾದಕ್ಟು ಬೃಚಿತ್ತಯಾ 1 ೫೪ ॥ 
ರಾಜಪುತ್ರೀ ತತಃ ಪುಷ್ಯಾದಸ್ತೇಷಾ ಶುಭಲೋಚನಾ । 
ವರದಾನಪ್ರಭಾನೇಣ ತನ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ i ೫೫॥ 
ಬರ್ಕರೀಕುಂಡಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತ್ವರ್ಕಕುಂಡಸ್ಯ ಜಾಯತಾಂ | 

ಏತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಪೂಜ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯತ್ರ ಮಾನನೈಃ I ೫೬ ॥ 
ಉತ್ತರಾರ್ಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪುಷ್ಕೇ ಮಾಸಿ ರನೇರ್ದಿನೇ । 

ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಂವತ್ಸರೀ ಯಾತ್ರಾ ನರೈಃ ಕಾಶೀಫಲೇಪ್ಪು ಭಿಃ 1 ೫೭ ॥ 


ಮೃಡಾನ್ಯಭಿಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಕೃತ್ನೈತದ್ಧಿಶ್ವಗೋ ವಿಭುಃ । 


ನಿಶ್ಚನಾಧೋ ವಿವೇಶಾಃಥ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸ್ವಮತರ್ಕಿತಃ i ೫೮॥ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ - 

ಲೋಲಾರ್ಕಸ್ಯ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತರಾರ್ಕಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜ । 

ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ನಿಶಾಮಯ 1 ೫೯॥ 


ದಿವ್ಯಗಂಧ, ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿ ಚಾಮರವನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿ ಈ ಆಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಶೀರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲಿ 
ಇದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು 

೫೪. ಈ ಆಡು ಅರ್ಕಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಸಿಂತ ಮುಂಚೆ ಶೈತ್ಯದಿಂದ ಚಂಚಲಮ ನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಡೆ ಮಿಂದಿರುವುದು 

೫೫ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆಡು ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ 

ವರಸ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜಪುಕ್ರಿಯಾಗಲಿ 

೫೬ ಈ ಅರ್ಕಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬರ್ಕರೀಕುಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಮಾನವಪೂಜ್ಯವಾಗಲಿ 

೫೭ ಕಾಶೀಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವ ಭಕ್ತರು ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಭಾಮವಾರದ 
ದಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಕನ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

೫೮. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸ್ತನೂ ಆದ ವಿಶ್ವನಾಧನು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 

೫೯. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಅಗಸ್ಕೃನೆ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಲೋಲಾರ್ಕ, 


೯೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಶ್ರುತ್ವೈತತ್ಪುಣ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶುಭಂ ಲೋಕೋತ್ತರಾರ್ಕ ಯೋ ! 
ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಾಭಿಭೂಯೇತ ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯೇಣ ಬಾಧ್ಯತೇ | ೬೦8 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಂಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ "" ಉತ್ತ ರಾರ್ಶವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಕಾಯಃ 





ಉತ್ತರಾರ್ಕರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳು. 


೬೦. ಸಕಾ ಚಟ ಉತ್ತರಾರ್ಕರ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ರೋಗದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧವಾ ವಾದ 
ಶ್ರಿ € ಸಾ , ೦ಡಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
«« ಉತ್ತ ರಾಕ:-ವರ್ಣನ ೨ ಔಂಬ 
ನಲವತ್ತ್ವೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಡುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥಧಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣ ನಂ 
ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೈತ್ರಾವರುಣೇ ದ್ವಾರವತ್ಯಾಂ ಯದೂದೃಹಃ । 
ದಾನನಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ಭುವೋ ಭಾರಾಃಪನುತ್ತಯೇ Io 
ಆನಿರಾಸೀತ್ಸ ಯಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ನಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 





ವಾಸುದೇವೋ ಜಗದ್ಧಾನು ದೇನಕ್ಯಾಂ ವಸುದೇವತಃ Sy 
ಸಾಶೀತಿಲಕ್ಷಂ ತಸ್ಯಾಃ6ಸನ್ಯುಮಾರಾ ಅರ್ಕವರ್ಚಸಃ | 
ಸ್ಫರ್ಗೇಃಪಿ ತಾದೃಶಾ ಜಾಲಾಃ ಸುಶೀಲಾ ನ ಹಿ ಕುಂಭಜ ॥ಕ್ನಿ॥ 
ಅತೀನರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ಅತೀನಸುಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಅತೀವ ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಅತೀವ ಶುಭಲಕ್ಷಣಾಃ HON 
ತಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಮಾನಸಃ ಪುತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಹಸಾಂ ನಿಧಿಃ । 
ಕೃತನಲ್ಯಲಕೌಪೀನೋ ಧೃತಕೃಷ್ಣಾಃಜೆನಾಂಂಬರಃ HEN 
ಗೃಹೀತಬ್ರಹ್ಮದಂಡತ್ಚ ತ್ರಿನೃನ್ಮೌಂಜೀಸುಮೇಖಲಃ । 
ಉರಃಸ್ಥ ಲಸ್ಮತುಲಸೀಮಾಲಯಾ ಸಮಲಂಕೃತಃ HH 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ 4ನರ್ಣನ 


೧-೨. ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಫೆ ಆಗಸ್ಕುನೆ! ಕೇಳು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ ದಾನವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಭೂಭಾರನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ತೀವಕಿಯಲಿ ವಸುಜೀವನಿಂದ ಅವತಂಸಿದರು 

೩, ಅನನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಎಂಬತ್ತುಲಕ್ಷ್ಮ ಕುಮಾರರು 
ಬಿನಿಸಿದರಿ. ಅಂತಹ ಸುಶೀಲರಾದ ಬಾಲಕರು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ. ಇರಲಿಲ್ಲ 

೪ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರರೂ, ಬಹು ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನ i ಶುಭಲಕ್ಷಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು 

೫.೮ iad ವಿಶ ೈಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೂ, ಸೆ ಸರ್ಗದ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ಆದ್ದಾ ರಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಒ್ರಹ್ಮ 

ಜೂ ಸಪುತ್ರನೂ, ತಸಸ್ವಿಯೂ, ನಾರುಬಟ್ಟಿ, ಕೌಪೀನ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು. 
ಧರಿಸಿದನನೂ, ಬ ) ಹೈದಂಡವನ್ನು ಏಡಿದವನೂ, ಮೌಂಜಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, 


೯೧೬ ಶಿ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೋಸೀಚಂಪದನನಿರ್ಯಾಸಲಸದಂಗವಿಲೇಸನಃ । 


ತಪಸಾ ಕೃಶಸರ್ನಾಂಗೋ ಮೂರ್ತೊೋ ಜ್ವಲನವಜ್ಜ್ಜಲನ್‌ ॥ ೭ 1 
ಆಜಗಾಮಾಂಬರಚರೋ ನಾರದೋ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ | 
ನಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಾಣಾಂ ಜಿತಸ್ಪರ್ಗಪುರೀಶ್ರಿಯಂ nc 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಾರದಂ ಸರ್ವೇ ನಿನಮ್ರತರಕಂಥರಾಃ | 
ಪ್ರಬದ್ಧನೂರ್ದಾಂಜಲಯಃ ಸ್ರಣೇಮುರ್ವ್ವೃಷ್ಠಿನಂಡನಾಃ uri 
ಸಾಂಬ ಸ್ಥರೂಪಸೌಂದರ್ಯಗರ್ವಸರ್ವಸ್ಮ್ಥಮೋಹಿತಃ 

ನ ನನಾಮ ಮುನಿಂ ತತ್ರ ಹಸಂಸ್ತದ್ರೂಸಸಂಪದಂ 1೧೦೫ 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ತಮಭಿಸ್ರಾಯಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ವಿವೇಶ ಸುಮಹಾರವಮೃಂ ನಾರದಃ ಕೃಷ್ಣಮಂದಿರಂ 1 ೧೧॥ 
ಕೃಷ್ಣೋಂಥ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃ*ಗಚ್ಛಂತಂ ಪ್ರತ್ಯುದ್ದನ್ಯು ಚ ನಾರದಂ । 
ಮಡುಪರ್ಕೇಣ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ವಾಸನೇ ಜೋಪವೇಶಯತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಕಥಾ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥಾಸ್ತತಏಕಾಂತನರ್ಶಿನಃ । 

ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಕರ್ಣೇ ಕಧೆಯನ್ನಾರದಃ ಸಾಂಬಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 ೧೩೫ 
ಅವಶ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಶೋದಾನಂದವರ್ಥನ । 

ಪ್ರಾಯಶನ್ತನ್ನ ಘಟಿತೇಂಸಂಭಾವ್ಯಂ ನಾಧವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ 1 ೧೪ ॥ 





ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಮಾಳೆಯಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಗೋಸೀಚಂದನ 
ಲಿಪ್ರನೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವನನೂ ಆದ ನಾರದನ. ಬಂದನು 

೯ ಯಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ. 
ಜೊಂಡು ವಂದಿಸಿದರು 

೧೦ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಸಾಂಬನು ಮಾತ್ರ 
ಆ ಮುನಿಯೆ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಲಿಲ್ಲ 

೧ಣ ನಾರದಮಹಾಮುರಿಯು ಸಾಂಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನರಿತು ಅತಿ 
ರಮ್ಯುವಾಡೆ ಕೃಷ್ಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು 

೧೨ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಾರದನನ್ನು ಈಕ್ಟಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಎದುರೆ 
ಗೊಂಡು ಮಧುಪರ್ಕದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದತು. 

೧೩ ಆ ನಾರದನು ನಾನಾಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರ-ವ ಕೃಷ್ಣನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನ ಚೇಷ್ಟಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

೧೪ ₹೯ ಯಶೋದೆಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣನೆ! 
ಈ-ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸಂಭಾವ್ಯವೂ ಅ 


ಅಷ್ಟಚತಾ ್ವಿರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೭ 


ಯೂನಾಂ ತಿ ತ್ರಿಭುವನಸ್ಥಾ ನಾಂ ಸಾಂಬೋಕತೀವ ಸುರೂಪವಾನ್‌ | 


ಸ ಭಾನಚಂಜಲಾಕ್ಷಿ (ಣಾಂ ಚೇತೋವೃ ತ್ತಿಃ ಸುಚಂಚಲಾ 1 ೧೫ 1 
ಅಸೇಕ್ಸ ತೇನ ಮುಗ್ಗಾ ಶ್ಪ್ಯಃ ತುಲ ಹೀ ಶ್ರುತಂ ಧನಂ | 
ಕೊಪನೇವ ಸಮಾಕ ೦ ವಿಷಮೇಷು ನಿನೊಟಣೊತಾಃ ॥ O೬ I 


ಅಥವಾ ವಿದಿತಂ ತೊ ತೇ ಬಲ್ಲನೀನಾಂ ನಿಜೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 

ನಿನಾಷ್ಟೌ ನಾಯಿಕಾಃ ಕ ಷ್ಣ SN ಹೃಮುಂ ॥೧೭॥ 
ವಾನುಭು ವಾಂ ಸ್ವಭಾವಾಜ್ಞೆ ನಾರದಸ್ಯ ಚ ವಾಕ್ಯತಃ | 

ನಿಜಾ ್ಹಾತಾಖಿಲವೃತ್ತಾಂತಸ್ತ ಸ್ಪಫ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣೊಂಪ್ಯ ಮನ್ಯತ 1 ೧೮॥ 
ತಾವಜಿ ರ್ಯ pion ಕ್ಸೇಣಾಂ ಕಾನದ್ದೆ 300 

ಯಾವನಾ ಪೀರ್ಥಿೀ ವಿವಿಕ. ಸೊ ತ ವಿವಿಕೆ ಕೆ ರ್ಥಿನಿ ನಾನ್ಯಥಾ 1೧೯17 
ಇತ್ತ ೦ ನಿಷೇಚೆಯಂತ್ಹಿ ತ್ರೆ ಶ್ರೇ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಕ ತೋ ಸನಔಟಿಯಂ | 


ನಿವೇಕಸೇತುನಾಸ್ತ್ರಭ್ಗ ನಾರದಂ” ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಸುಧೀಃ 13೨೦ 
ಸಾಂಬಸ್ಯ ವೈಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ವ ಚೆತೃ ಸ್ಲೋ ನ ನಕ ತ | 
ಗತೇ ಡೇವನುನಾ ತಸ್ಮಿಸ್ಸಿ ಚ್ಸೆ ಮಾಣೋಸಸ್ಕ್ಯ ಪರ್ನಿಕಂ ॥ 201 
ಕಿಯತ್ಸಸಿ ಗತೇ ಕಾಲೇ "ಪ್ರನರಷ್ಕಾ ಯಯೌ ಮುನಿಃ । 
ಮಧ್ಯೇ: 'ಶೀಲಾವತೀನಾಂ ಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮನಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೨ 1 





೧೫ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಯುವಕರಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನು ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಚಂಚಲವಾದುದು 

೧೬ ಕಾಮಾಂಧರಾದ ಕಾಮಿನಿಯರು ಕುಲ, ಶೀಲ, ವಿಡೈ, ಧನಗಳನ್ನು 
ಆಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವರು ನೋಡುವುದು ರೂಪವೊಂದನ್ನೇ 

೧೭ ನಿನಗೆ ಗೋಪಿಯರ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ! ಅಸ್ಪಮಹಿಷಿ 
ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಗೋಪಾಂಗನೆಯರು ಈ ಸಾಂಬನನ್ನು 'ಕಾಮಿಸುವರು '' 

೧೮ ಸ್ತ್ರಿ ಕ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲ್ಕೂ ಈ ನಾರದನ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಸಕಲ 
ವೃ ತಾ ೨ ಂತವನ್ನೆರಿತನನಾದರೂ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿದನು. 

೧೯ "" ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಜು ಸಿಶ್ಚುವವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೈರ್ಯ್ಪವಿವೇಶಗಳಿರುವುತ್ತ 2 

೨೦ ಜ್ರಾ ಸರಿಯಾದ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕೋವವೆಂಬ ನದೀ 
ವೇಗವನ್ನು ನಿಷೇಕನೆಂಬ ಸೀತು ವಿನಿಂದ ತಡೆದು ನಾರದನ ನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನು 

೨೧ ನಾರದಮುನಿಯ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಕೃ ಷ ಮು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಸಾಂಬನಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಿಕಾರವನ್ನೂ ಕಾಣಲ್ಲ 
w” ೨೨ ಸಲ ಕಾಲಪಾದಮೇಲೆ ಆ ನಾರದನು ನಿಲಾಸಿನಿಯರ ನಡುವೆ ಕ ೈಷ್ಣ್ಣ 


೯೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹಿ ಕ್ರೀಡಂತಮಾಹೂಯ ಸಾಂಬವಿಂತ್ಯಾಹ ನಾರದಃ । 
ಯಾಹಿ ಕೃಷ್ಟಾಂಂತಿಕಂ ತೂರ್ಣಂ ಕಥೆಯಾಂ9ಗಮನಂ ಮಮ ॥ ೨೩॥ 
ಸಾಂಜೋ ಪಿ” ಯಾನಿ ನೋ ಯಾಮಿ ಜ್ರ ಬಮಿತ್ಮ ಮುಜಿಂತಯತ್‌ | 


ಕಥಂ ರಹಃಸ್ಥಂ ಹಿತೆರೆಂ ಯಾಮಿಸೆ ಸ ಬಸಖಂ ಪ್ಲ ಪ ತ್ರಿ H ೨೪॥ 
ನಯಾಮಿ ಚೆ” ಕಥಂ ವಾಕ್ಕಾ ದಸ್ಯಾ ದಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಚಾರಿಣಃ | 
ಇ ಸ ಲದಂಗಾರಸಂಕಾಶಸ್ತುರತ್ತೆ ನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪ್ರ ಇಮತ್ಸು ಕುಮಾರೇಷು ವಿ ್ರೀಡಿತೋಃಯಂ ಮಯ್ಯ ಕದಾ | 

ಇದಾನೀಮನಿ ನೋ ಯಾಯಾಮಸ್ಕ ವಾಕ್ಯಾನ್ಮಹಾಮುನೇಃ ॥ ೨೬॥ 

ಅತ್ಯಾಹಿತಂ ತದಸ್ತೀಹ ತದಾಗೋದ್ದ ಯವರ್ಶನಾತ್‌ 

ನಿತುಃ ಕೋಪೊಣಸಿ ಸುಶಾ ್ಲ ಫ್ಯೋ ಮಯಿ ನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತು ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಒಕೋಷಾಂಗ್ಡಿನಿರ್ದಗ್ಲಾಃ ಪರೋ ಹಂತಿ ನ ಜಾತುಬಿತ್‌ 


ಅಪರಾಗ್ದಿವಿನಿರ್ದಗ್ಮಾ ರೋಹಂತೇ ದಾವದಗ್ಧ ವತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ "ಸಾಂಜೋಂಿಶದಂತಃಪ್ರರಂ ಹಿತಂಃ । 
ಮಧ್ಯೇ ಸೆ ಸೈ ಐಸಧಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಯಾವಜ್ಜಾಂಬವತೀಸುತಃ 1೨೯॥ 





೨೩. ಅವನು ಹೊರಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಬನನ್ನು ಕರೆದು “ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸೆ''೦ದನು 

೨೪ ಸಾಂಬನೂ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರು... *" ತಂದೆಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲೆ? 
ಬೇಡವೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? 

೨೫. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೋಗದಿರಲೆಂತು? 

೨೬.೨೭, ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಗೋಪಕುಮಾರರು ನಮಸ್ಪರಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ಈಗಲೂ ಈ ಮಹಾಮುನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಹೋಗದಿದ್ದ ಠೆ ನನ್ನಲ್ಲುಂಬಾಗುವ ಎರಡು ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಿಷ್ಟ 
ವುಂಟಾಂಗುವುದು ನನಗೆ ತಂದೆಯ ಕೋಪವೇ ಒಳ್ಳೆಯದು ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೋಪವು ಕೋಪವಲ್ಲ 

೨೮ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೋಪದಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ವರು, ಮತ್ತೆ ಅಭು , ದಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಇತರಾಗ್ವಿಯಿಂದ ದಗ್ಗ ರಾದವರು ನಠಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟ 
ವೃಕ್ಸಗಳಂತೆ ಮರಳಿ ವೃದ್ಧಿ ಸ ಯನ್ನೈಯವರು ತ್ರೆ 

೨೯.೩೦. ಜು 1. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತಂದಯ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಳನು ಜಾಂಬವತೀಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 


ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಕೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೯ 


ಮೂರಾತ್ರ ಮ ಸ ವಿಜ್ಞಸ್ತಿ ೦ ಸ ಚಕಾರ ಸಶಂಕಿತಃ। 


ತಾನತ್ತ ಮುನ್ನ ಗಚ್ಛ ಕಿತ್ಲೆ ನಾರದಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ ಯೇ !1೩೦॥ 
ಹ ಸಂಭ ಮೊಟ ಫೃ ಷ್ಣೊ 6ಪಿದ ಷ್ಟ ಸಾಂಬಂ ಚೆ ನಾರದಂ । 

ಸಮುತ ಸೌ  ಪರಿದಧತ್ರಿ ೇತಕೌಶೇಯಮಂಜರಂ 1 ೩೧॥ 
ಉತ್ಸಿತೇ ಜೇವಕೀಸೂನೌ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ಗೋಪಿಕಾಃ । 

ನಿಲಜ್ಜೆತಾಃ ಸಮುತ್ತ ಸ್ಥ ಗೃ ಹ್ಣ ೦ತ್ಯಃ ಸ್ವೈಂಸ್ಕೈಮಂಬರಂ ॥ ಕ್ಕಿ೨ ॥ 
ಮಹಾರ್ಹತಯನೀಂಕ್ಟೇ ಬ ಹಸೆ ಕೇ ಧ್ಲತ್ಸಾ ಮಹಾಮುನಿಂ 1 
ಸಮುಪಾನೇಶಯತ್ಸ ಷ್ಣಃ ಸಾಂಬಕೆ ಕ್ರೀಡಿತುಂ ಯಯೌ ೩೩ ॥ 
ತಾಸಾಂಸ ಕ ಲಿತಮಾ ೋಕ್ಕ ತಿಷ್ನಂತೀನಾಂ ಪುರೋ ಮುನಿಃ । 

ಕ್ರ ಷ್ಠ ಲೀಠಾದ ಸ ನೀಭೋೊತವರಾಂಗಾನಾಂ ಜಗೌ ಹರಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪಕ” ಪಶ್ಯ ಮಹಾಬುಷ್ದೆ € ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಂಬವತೀಸುತಂ | 

ನಮಾ ಸ ಕಲಿತಮಾಹನ್ನಾಸ್ತ ದೂ ಸಕ್ಟು ಬ  ಚೇತಸಃ ॥ ೩೫ 4 
ಕೃಷ್ಣೂ ಪಿ ಸಾಂಬಮಾಹೂಯ ಹ ಸೈ 'ವಾತಸತ್ಸು ತಂ । 

ಸರ್ವಾ ಜಾಂಬನತೀತುಲ್ಯಾಃ ಪಶ್ಯ ತಣ ಡುರ್ನಿದೇಃ ॥ ೩೬ 1 


ಇರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹದೊರದಿಂದಲೆ ನಂದಿಸಿ ಕಳವಳದಿಂದ ಬಿನ್ನೈಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾರದನೂ ಕಾರ್ಯಸಿ ದ್ವಿಗಾಗಿ ಆ ಸನಿಂಬನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು 

೩೧ ಬಳಿಕ ಕ್ಸ ತ್ರ ನನು ಸಾಂಬ ನಾರದರನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತತ್ತ ತ್ನರಿತವಾಗಿ "'ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು 

ಚ ಕೃ ಷ್ಲನು ಮೇಲಕ್ಟೇಳಲು ಸಕಲ ಗೋಪಿಯರೊ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು 

೩೩ ಕೃ ಷ್ಥೃ ನು ಆ ಜಾಕ್‌ ನಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಈುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು" ಸಾಂಬನು Wes ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

೩೪ ಮುನಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯಿಂದ ದ್ರನಗೊಂಡ ನರಾಂಗಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಗೋಪಿಯರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು 

೩೫ “ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಓ ಕೃಷ್ಣ |! ನೋಡು, ನೋಡು ಈ ಗೋಪಿ 
ಯರು ಸಾಂಬನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ EE ಚಂಚಲಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಸ್ಥಾ ಲಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು'' 

೬. ಕೃಷ್ಣನೂ ಸ ಸಾಂಬನನ್ನು ಕರೆದು, ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪಹಿಯರನ್ನು ತಾಯಿ 

ಯಾದ pa. ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು. ಕೂಡಲೇ ಶಫಿಸಿದನು 


ಭಷ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಶ್ರರಾಜಂ 


ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯದ್ರೂಸನಾಲೋಕ್ಯ ಗೋಸಾಲ್ಯಃ ಸ್ಪಲಿತಾ ಇಮಾಃ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುಸ್ಟೀಭನ ಕ್ಸಿ ಸ್ರಮಕಾಂಡಾಗಮನೇನಚ 1 ೩೭॥ 
ನೇಸಮಾನೋ ಮಹಾನ್ಯಾಧಿಭಯಾತ್ಸಾಂಜೋಸಿ ಜಾರುಣಾತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರಸಾಡಯಾನಾಸ ಬಹುಶಃ ಸಾಶಕಾಂತಯೇ 1೩೮೫ 
ಕೃಷ್ಣೊಟಸ್ಯನೇನ ಸಂಜಾನನ್ಸಾಂಬಂ ಸ್ಪಸುತಮೌರಸಂ | 
ಅಬ್ಬನೀತ್ಯುಸ್ಮನೋಕ್ಸಾಯ ವ್ರಜ ವೈಕ್ಟೇಶ್ವರೀಂ ಪುರೀಂ 1೩೯॥ 


ತತ್ರ ಬ್ರಧ್ಗಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಥಾನುನಾಸ್ಸ್ರಸಿ | 

ನುಹೈೆನಸಾಂ ಕ್ಲಯೋಕೃತ್ರ ನಾಸ್ತಿ ವಾರಾಣಸೀಂ ನಿನಾ 1೪೦4 
ಯತ್ರ ನಿಕ್ಚೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾದೃತ್ರ ಸ್ಫರ್ಗಾಸಗಾ ಚ ಸಾ । 

ಯೇಷಾಂ ನುಹೈನಸಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮುಸಿಭಿರೈನ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ | 

ತೇಷಾಂ ನಿಶುದ್ಧಿರಸ್ತ್ರೇನ ಸ್ರಾಸ್ಯ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ ॥ ೪08 
ನ ಕೇನಲಂ ಹಿ ಸಾಸೇಭ್ಯೋ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ನಿನುಚ್ಯತೇ । 
ಸ್ಪಾಕೃತೇಭ್ಯೋಿ ಸಾಸೇಭ್ಕೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಶಂಕರಾಜ್ಞಯಾ ॥ 9೨1 
ಪುರಾ ಪುರಾರಿಣಾ ಸೃಷ್ಟನುನಿಮುಕ್ತಂ ನಿನುಕ್ತಯೇ । 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ಜಂತೂನಾಂ ಕೃಸಯಾಂತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ 1೪೩1 





೩೭ “ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡರೆ ಈ ಗೋಪಿಯರು ಸ್ಟಲಿತರಾದುಥ 
ರಿಂದಲೂ ನೀನು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗು ಿಃ 

೩೮ ಸಾಂಬನು ದಾರುಣವಾದ ಅ ನುಹಾಕೋಗದ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ಪಾಸಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು 

೩೯, ಕೃಷ್ಣನೂ ತನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಸಾಂಬನು ಪಾಪನ್ನಿ್ಲದವನೆಂದರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು “ನೀನು ಕುಸ್ಕರೋಗದ ನರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳು 

೪೦ ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಕೆ ಮೊದಲಿನಂತಾಗುನೆ 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಸಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೪೧ ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನಿಶ್ವೀಶೃರನೂ ಅನುರಗಂಗೆಯೂ ಇರುವರು, 
ಯಾವ ನುಹಾನಾತಕಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿಲ್ಲನೆಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುವಕಿಸ, 
ಅನರೂ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗುನರು 

೪೨ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಶಂಕರನ ಅನ್ಬಣೆಯಿಂದ ಅನನು ಸ್ರಾಕೃತಪಾಪದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು 

೪೩ ಹಿಂದೆ ನುಹೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ದಯೆಯಿಂದ 
ಅವಿಮುತ್ತಕ್ಟೇತ್ರನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರುವನು 


ಅಸ್ಮಚತ್ತಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೧ 


ತತ್ರಾನಂದವನೇ ಶಂಭೋಸ್ತವ ಶಾಪನಿರಾಕೃತಿಃ । 


ಸಾಂಬ ತತ್ರ್ರೇರಿತಂ ಯಾಹಿ ನಾಃಸ್ಕಥಾ ಶಾಷನಿರ್ವ್ಯತಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಮಾಪೃಚ್ಛ ೂ ಕರ್ಮನಿರ್ಮುಕ್ತಚೇಷ್ಟಿತಃ | 

ನಾರದಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸನ್ಯಯಾವಾಕಾಶವರ್ತ್ನನಾ 1 ೪೫ ॥ 
ಸಾಂಚೋ ವಾರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ಸಮಾರಾಧ್ಯಾಂಂಶುಮಾಲಿನಂ 
ಕುಂಡಂ ತತ್ರೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಮಾಪ್ತವಾನ್‌ Kl ೪೬ ॥ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಸ್ತದಾರಭ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಹರೋ ರವಿಃ । 

ದದಾತಿ ಸರ್ವಭಕ್ರೇಭ್ಯೋನಾಮುಯಾಃ ಸರ್ವಸಂಸವಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಸಾಂಬಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ರನಿವಾಕೇೇರುಣೋದಯೇ । 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ H ೪೮ ॥ 
ನ ಸ್ತ್ರೀ ವೈಧನ್ಯಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸೇವನಾತ್‌ । 

ವಂಧ್ಯಾ ಪುತ್ರಂ ಸ್ರಸೂಯೇತ ಶುದ್ಧರೂಪಸಮನ್ಮಿತಂ 1 ೪೯ 
ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ದ್ವಿಜ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ ರವೇರ್ದಿನೇ । 
ಮಹಾಪರ್ವ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ರವಿಷರ್ವಸಮಂ ಶುಭಂ 8೫೦೫ 





೪೪ ಸಾಂಬ! ಆ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. 
ಆಡುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಶಾಪವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ”' 

೪೫ ಬಳಿಕ ಕರ್ಮಬಂಧನರಹಿತನಾದ ನಾರದನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಅಸ್ಸಣೆ ನಡೆದು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು 

೪೬ ಸಾಂಬನು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಕುಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶುದ್ಧಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾದನು 

* ೪೭ ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕನಾದ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನು ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಸಕಲ ಭಕ್ಕರಿಗೂ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ರಿರುವನು 

ಛಲ ಮನುಷ್ಯನು ಆದಿತ್ಯವಾರ ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೪೯ ಈ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಹೆಂಗಸು ವೈಥವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ ಬಂಜೆಯೂ ಶುದ್ಧರೂಪವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು 

. ೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ಕುನೆ! ಮಾಘಶುಕ್ಲಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರವು ಸೂರ್ಯ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾಪರ್ವವೆನ್ಸಿಸುವುದು 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾರೋಗಾತ್ರಮುಚ್ಛೇತ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾರುಣೋದಯೇ ! 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೊಜ್ಯಾಃಪಿ ಧರ್ಮನಮುಕ್ಷಯಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಸನ್ನಿಹತ್ಕಾಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ರಾಹುದರ್ಶನೇ ! 


ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ರನಿಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಾಘೇ ಕಾಶ್ಯಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ ೫ ೫೨॥ 
ಮಧೌ ಮಾಸಿ ರನೇರ್ವಾಶರೇ ಯಾತ್ರಾ ಸಾಂನತ್ಸರೀ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಶೋಶೈಸ್ತತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಕುಂಡೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಂ ನರೋ ಜಾತು ನಶೋಕೈರಭಿಭೂಯತೇ | 
'ಸಂವತ್ಸರಕೃತಾತ್ಸಾಪಾದೃಹಿರ್ಭವತಿ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ H ೫೪ ॥ 
ನಿಶ್ವೇಶಾತ್ಪಶ್ಚಿಮಾಶಾಯಾಂ ಸಾಂಬೇನಾತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 
ಸಮ್ಯಗಾರಾಧಿತಾ ಮೂರ್ತಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಭಪ್ರದಾ i ೫೫ ॥ 


ಇಯಂ ಭವಿಷ್ಯಾ ತನ್ಮೂರ್ತಿರಗಸ್ತೇ ತ್ವತ್ಸುರೋಂಕಥಿ । 
ತಾಮರ್ಚ್ಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃತ್ವಾಂಸೌ್‌ ಚ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ । 


ನರೋ ಭವತಿ ನಿಷ್ಪಾಪಃ ಕಾಶೀವಾಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೫೬ ॥ 
ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಥಿತಂ ತೇ ಮಹಾಮತೇ | 
ಯಚ್ಛು _ತ್ವಾಪಿ ನರೋ ಜಾತು ಯಮಲೋಕಂ ನಪಶ್ಯತಿ I ೫೭ ॥ 


೫೧ ಅಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಮಹಾರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅಕ್ಬಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 

೫೨ ಕುರುಸ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಹುಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು 
ಮಾಘಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಾ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ದೊರೆಯುವುದು 

೫೩-೫೪ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಅಶೋಕ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಒಂದು ವರ್ಷದ ಪಾಪವು ನೀಗುವುದು 

೫೫ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಾಂಬನು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶುಭವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವನು 

೫೬ ಅಯ್ಯಾ ಅಗಸ್ಯನೆ! ಹೀಗೆ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಈ ಮೂರ್ತಿಯ ವಿಷಯ 
'ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಂಟು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಪಾಪರಹತನಾಗಿ ಕಾಶೀವಾಸದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂಡುವನು 

೫೭ ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ' ನಿನಗೆ ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದೆ (ನೆ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ಒಂದು ಸಾರಿಯೂ ಯಮಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಅಹ್ಹಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕ$ಥ್ಯಾಯಃ ೯೨ ಷ್ಟಿ 


ಇದಾನೀಂ ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇನಘ । 
ತಥಾ ದ್ರೌಪದ ಆದಿತ್ಯಃ ಸಂಸೇವ್ಯೋ ಭಕ್ತಸಿದ್ದಿದಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4 ಸಾಂಬಾಂದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂದಧ್ಯಾ ಯಃ 





೫೮, ಈಗ ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯನ ವಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಗಣ ಪವಾಗಿರ್ಥದಲ್ಲಿ 
**ಸಾಂಬಾದಿತ್ಯಮಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಃ u 
ಅಧ ಕೋನಸಂಜಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೌ ಪದಾದಿತ್ಯಮುಯೂಖಾದಿತ್ಯಷರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ - 
ಫಾರಾಶರ್ಯಮುನೇ ವ್ಯಾಸ ಕುಮಾರಃ ಕುಂಭಜನ್ಮನೇ | 
ಯದಾಂವವತ್ಯ ಥಾನೇತಾಂ ತದಾ ಕ್ಸ ದ್ರುಸದಾತ್ಮಜಾ Hon 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ '- 
ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾಂ ಸೂತ ಬ್ರೂತೇ ತ್ರೈಕಾಲಿಕೀಂ ಕಥಾಂ | 


ಸಂದೇಹೋ ನಾತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತಸ್ತದ್ಗೋಚರೋ ಖಿಲಂ ॥೨॥ 
ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ - 


ಭ್‌ ಮುನೇ ಪೂರ್ವಂ ಪಂಚನಕ್ಟೊ € ಹರಃ ಸ್ವಯಂ | 





ವೃಥಿವ್ಕಾಂ ಪಂಚೆಧಾ ಭೂತ್ಮಾ ಹಾ ೨) ದುರಾಸೀಜ ಗದ್ದಿ & 1೩॥ 

Rob ಚ ಜಗದ್ದಾ ತ್ರೀ ದ್ರು ಸದಸ್ಯ ನುಹೀಭುಜಃ 

ಯಜತೋ ವಹ್ನಿ ಕುಂಡಾಚ್ಛ ಪ್ರಾ ದುಕ ಘೆ ಕ್ರೇಂತಿಸುಂದರೀ 1೪॥ 

ಪಂಚಾಪಿ ಸಾಂಡುತನಯಾಃ ಸಾಕ್ಸಾ ದು ದ್ರವಪುರ್ಥರಾಃ | 

ಅನತೇರುರಿಹ ಸ _ರ್ಗಾಮ್ಮಷ್ಟ ಜಾ ca ॥1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ದ್ರ ಪದಾದಿತ್ಯ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯವರ್ಣನ 

೧ ಸೂತನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ -ನರಾಶರಸುತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ವ್ನಾ ವ್ಯಾಸನೆ! ಸ್ವಂದನು 
ಅಗಸ್ಕುನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ದು ್ರಿನದತನಯಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಎಲ್ಲದ್ದ ಳು? 

೨ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನೆ -ಸೂತ! ಪುರಾಣಪುತ್ರಿ ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದು. ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳೂ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಗೋಡರವಾಗುವುವು 

೩ ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ --ಮುನಿಯೆ!. ಕೇಳು ಹಿಂದೆ ಸಂಚ 
ಮುಖನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಫೂ ಆದ ಶಿವನು ಐದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 

೪ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಉಮಯೂ ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದು ು) ಸದರಾಜನ 
ವಸಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದಳು 

೫ ಭಯಂಕರ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಐದು ಮಂದಿ ಪಾಂಡವರು ದುಷ್ಟ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದರು 


ಏಕೊೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋರಿಭ್ಯಾಯಃ ೪೨೫ 


ನಾರಾಯಣೋ ಪಿ ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ಸಾಹಚೆರ್ಯಕೃತ್‌ 


ಉದ್ವೃತ್ತವೃತ್ತಶಮನಃ ಸದ್ಭೃತ್ತಸ್ಥಿತಿಕಾರಕಃ H&K 
ಪ್ರತಪಂತಃ ಸೃಧಿವ್ಯಾಂ ತೇ ಸಾರ್ಥಾಶ್ಚೇರುಃ ಪೃಥಕ್ಟೃಥಕ್‌ | 
ಉದಯಾನುಷಂಯಾೌ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಸಪದಾಂ ನಿಷದಾಮಫಿ 1೭॥ 
ಕದಾಚಿತ್ತೇ ಮಹಾನೀರಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಪ್ರತಿಸಾಡಿತಾಂ | 

ವಿಪತ್ತಿಮಾಷ್ಯ ಮಹಶೀ೦ ಬಭೂವುಃ ಕಾನನೌಕಸಃ 1೮॥ 
ಪಾಂಜಾಲ್ಯಪಿ ಚ ತತ್ಪತ್ಲೀ ಪತಿವ್ಯಸನತಾಸಿಕಾ 

ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತನ್ಹ೦ಗೀ ಬ್ರಧ್ಮಮಾರಾಧಯಪ್ಫೃಶಂ 1೯॥ 
ಆರಾಧಿತೋಥ ಸವಿತಾ ತಯಾ ದ್ರುಷದಕನ್ಯಯಾ | 

ಸದರ್ನೀಂ ಸಹಿಧಾನಾಂ 95 ಸ್ಥಾಪಿಕಾಮಕ್ಸ್ಟಯಾಂ ದಜೌ l ೧೦॥ 
ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಭಾಸ್ಕರೋ ದ್ರುಷದಾತ್ಮಜಾಂ | 
ಆರಾಧಯಂತೀಂ ಭಾವೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಶುಚಿಮಾನಸಾಂ H OOH 


ಸ್ಥಾಲ್ಕೈ ತಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯಾವಂತೋಂನ್ನಾರ್ಧಿನೋ ಜನಾಃ । 
ತಾನಂತಸ್ತೃಸ್ತಿಮಾಪ್ಸ್ಯ೦ತಿ ಯಾನಚ್ಚೆ ತ್ವಂ ನ ಭೋಕ್ಸ್ಯಸೇ ॥ ೧೨॥ 
ಭುಕ್ತಾಯಾಂ ತ್ಮಯಿ ರಿಕ್ತೈಷಾ ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ರಸವದ್ವ್ಯಂಜನನಿಧಿರಿಚ್ಛಾ ಭಕ್ಯಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥ ೧೩॥ 





೬ ನಾರಾಯಣನೂ ಕೃಷ್ಣನ ರೊನವನ್ನು ತಳೆದು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ 
ಆದನು 

೭ ಪಾಂಡವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಆಪತ್ತುಗಳ 
ವೃದ್ಧಿಕ್ಚಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಂಚರಿಸಿದರು 

೮ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ದಾಯಾದಿ 
ಗಳು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಮಹಾ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದರು 

೯ ಧರ್ಮವನ್ನರಿತ ಅವರ ವತ್ಲಿಯಾದ ದ್ರೌನದಿಯು ಪತಿಗಳ ಆ ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು 

೧೦-೧೧ ಅವಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ ಸೂರ್ಯನು ಆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮುಚ್ಚಳ 
ದಿಂದಲೂ, ಸೌಟನಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾದ ಅಕ್ಬಯಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು ವರವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ಭಾಸ್ಫರನು ಆ ಬಳಿಕ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಶುದ್ದಮನಸ್ಪೃಳಾದ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

೧೨ "ಎಲ್‌ ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! ನೀನು ಭೋಜನಮಾಡದಿರುವವರೆಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನಿಚ್ಛೆಸುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಪಾತ್ರಾನ್ಸದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ಟರಾಗುವರು 

೧೩ ನೀನು ಭೋಜವಮಾಡಿದಮೇಳೆ ಬರಿದಾಗುವ ಈ ಪಾತ್ರೆಯು ಮತ್ತೆ, 

17 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಜಹಂ 


ಇತ್ತ ೦ ವರಸ್ತ ಯಾಲಬ್ಧ ಕ ಕಾಶ್ಯಾಮಾದಿತ್ಯ ತೋ ವೆಖನೇ | 


ಅಸೆರತ್ಥ ನರೋ ದತ್ತಸ್ತಸ್ಕೈ ದೇವೇನ ಭಾಸೃತಾ Hav 
ಕನಿರುನಾಚೆ — 

ವಿಶ್ವೇಶಾದ್ದಕ್ಸಿ ಣೇಭಾಗೇ ಯೋ ಮಾಂ ತ್ವತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 

ಆರಾಧಯಿಷ್ಯತಿ ನರಃ ಕ್ಪುದ್ಬಾಧಾ ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ 1 ೧೫೪ 

ಅತ್ಯಶ್ಚ ಮೇ ನರೋ ಡತ್ತೋ ನಿಶ್ವೇಕೇನ ಹೆಶಿವ್ರತೇ। 

ತಪಸಾ ಪರಿತುಷ್ಟೇನ ತಂ ನಿಶಾಮಯ ವಚ್ಮಿ ತೇ H ೧೬ ॥ 

ಪ್ರಾಗ್ರನೇ ತ್ವಾಂ ಸಮಾರಾದ್ಯ ಯೋ ತ ಡ್ರಕ್ಪ್ಟ್ಯತಿ ಮಾನೆನಃ । 

ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ದುಃಖತಿನಿರಮೆನಾನುದ ನಿಜೈಃ ಕರೈಃ H ೧೭% 


ಅಕೋ ದರ್ಮಪ್ರಿಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ರಾ ಪ್ಯ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾದ್ವರಂ । 

ಕಾಶೀಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಜು ಸಾಶಯಾಮ್ಯ ಫಸಂಚಯಂ 8 ೧೮೫ 
ಯೇ ಮಾಮತ್ರ ಭಜಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಶ್ರೆ ದ್ಲಯಾನ್ಸಿ ತಕ । 
ತೃಜ್ವರೋದ್ಯ ತಸಾಣಿಂ ಚ ತೇಷಾಂ ದಾಸಾ, ನು ಿಂಕಿತಂ 1೧೯8 


ಅನ್ನದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ರಸವುಳ್ಳ ವ್ಯಂಜನವುಳ್ಳು ದ್ಕೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಭಕ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಅಗುವುದು ?' 

೧೪ ಮುನಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಆ ದ್ರುಹದನಂದನೆಯು ಕಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಂದ ವರವನ್ನು ನಡೆದಳು ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಓಂದು 
ವರವನ್ನಿತ್ತನು 

೧೫ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್‌ ಪತಿವ್ರತೆಯೆ! ವಿಶ್ವೇಶ್ವೆರೆನ 
ದೆಕಿಣದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಮುಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನ ಹಸಿವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 

೧೬ ತನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನಿತ್ರಿರುನನು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು 

೧೭ €ಆ ಎಬ್ಬೆ ನೂರ್ಯನೆ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವನ ದುಃಖಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಫಿನಾರಿಸು?' ಇದೇ ಆ ವರವು 

೧೮ ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪತ್ನಿಯೆ ! ನಾನು ನಿಶ್ವೇಶ್ವಕಥಿಂದ 
ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಪಾಪಸಮೂಹೆವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು 

೧೯ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲುಡದ್ಯುಕ್ತೆನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಇಷಾ ಫರ್ಧವನ್ನೆಲ್ಲ ದೊಕಕೆಸಿಕೊಡುವೆನು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೨೬ 


ಭವತೀಂ ಮತ್ಸವಿಖಾಪಸ್ಥಾಂ ಯುಧಿಸ್ನಿರಪತಿವ್ರತಾಂ ! 


ನಿಶ್ಚೇಶಾದ್ದಕ್ಸಿಣೇ ಭಾಗೇ ದಂಡಷಾಣೇಃ ಸಮಾಪತಃ i JOH 
ಯೇಂರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಾವೇನ ಪುರುಷಾ ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋಪಿ ನಾ। 

ತೇಷಾಂ ಕದಾಚಿನ್ನೋ ಭಾವಿ ಭಯಂ ಪ್ರಿಯವಿಯೋಗಜಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ನವ್ಯಾಧಿಜಂ ಭಯಂ ಕ್ವ್ಯಾಪಿ ನ ಶ್ರುತ್ತ್ರೃಜ್ಹೋಷಸಂಭವಂ | 
ದ್ರೌಪದೀಕ್ಬಣತಃ ಕಾಶ್ಯಾಂ ತನ ಫರ್ಮುಪ್ರಿಯೇಂನಘೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ದಶ್ವಾ ನರಾನ್ಹೇವ ಆದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವವಃ ಸತಾಂ | 

ಶಂಭುಮಾರಾಧಯಾಹತಾಸ ಧರ್ಮಂ ದ್ರೌಪದ್ಯುಪಾಂಡುಯೌ ॥ ೨೩॥ 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕಥಾಮೇತಾಂ ವ್ರೌಪದ್ಯಾರಾಧಿತಸ್ಯ ವೈ । 

ಯಃ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ಕಾ ತಸ್ಕೈನಃ ಶ್ರೃಯಮೇಷ್ಯತಿ 1 ೨೪॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ 

ದ್ರೌಪವಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ವಥಿತಂ ಮಯಾ | 

ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಚ್ವೆದಾನೀಂ ಘಟೋದ್ಸವ । 2% 1 

ಪುರಾ ಸಂಚನದೇ ತೀರ್ಥೇ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಿಶ್ರುತೇ ! 

ಸಹಸ್ರರಶ್ಮಿರ್ಭಗವಾಂಸ್ತ ಪಸ್ತ್ರೇಹೇ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦-೨೧ ನನ್ನ ಮತ್ತು ದಂಡಪಾಣಿಯ ಬಳಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕಿರುವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಥ ಪತ್ನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರು ಪುರುಷರಾಗಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಜನರ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ಭಯವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ 

೨೨ ನಿರ್ದುಷ್ಟಳಾದ ಓ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೆ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' 

೨೩. ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಯೆಗೈಯುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಹೀಗೆ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು 

೨೪ ದ್ರೌಷದಿಯು ಆರಾಧಿಸಿದ ಆದಿತ್ಯನ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಮಾನವನ ಪಾಪವು ಕ್ಸಯಿಸುವುದು, 

೨೫ ಸ್ಪಂದನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಫೆಅಗಸ್ಕುನೆ' ನಾನು ಡ್ರೌಪವಾದಿತ್ಯನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಬೇಸವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈಗ ಮಯೂಖ್ಯಾದಿತ್ಯನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೬. ಹಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಂಚನಡತೀರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನು ದಾಢುಜವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 


₹೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತೆಂ । 


ಗೌರೀಂ ಚ ಮಂಗಲಾನಾನಿಸ್ನಾಂ ಭಕ್ತಮಂಗಲಪಾಂ ಸದಾ ೨೭ ॥ 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಂ ತು ಶಶೇನ ಗುಣಿತೆಂ ಮುನೇ। 

ಆರಾಧಯಂಭಿವಂ ಸೋಮಂ ಸೋಮಾರ್ಥಕೃಳಶೇಖರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವ್ಥರೂಪತಸ್ತು ತಪನಸ್ರ್ರಿಲೋಕೀತಾಪನಕ್ಚಮಃ | 

ತತೋಂತಿತೀವ್ರತಪಸಾ ಜಜ್ಜಾಲ ನಿತರಾಂ ಮುನೇ !೨೯॥ 
ಮಯೂಪ್ಯೈಸ್ತೃತ್ರ ಸವಿತುಸ್ರೆ ತ ಲೋಕ್ಯದಹನಕ್ಸಮೈೊಃ 

ತತಂ ಸಮುಸ್ತಂ ತತ್ವಾಲೇ ದ್ಯಾನಾಭೂಮ್ಯೋರ್ಯದಂತರಂ | &0 1 
ವೈಮಾನಿಕೈರ್ನಿಷ್ಣು ಪದೇ ತತ್ಯಜೇ ಇ ಗತಾಗತಂ । 

ತೀವ್ರೇ ಪತಂಗಮುಹಸಿ ಸತಂಗತ್ತಭಯಾದಿವ | ೩೧॥ 
ಮಯೂಪಖಾ ಏವ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತಿರ್ಯಗೂರ್ಥ್ವನಮಥೋಇಸಿಚ । 

ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ನಚಾದಿತ್ಯೋ ನೀಪಪುಷ್ಪಸ್ಥಿತೇರಿನ ॥ ಪಿ೨॥ 
ತಸ್ಯ ನೈ ಮಹಸಾಂ ರಾಶೇಸ್ತಪೋರಾಶೇಸ್ತವೋರ್ಚಿಷಾಂ | 

ಚಕಂಪೇ ಸಾಧೃಸಾತ್ತೀವ್ರಾಕ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾಂಸ್ಕೆ ಜಗತೋ ವೇದೇಷು ಹರಿಸರ್ಯತೇ। 

ಸ ಏವ ಚೇಜ್ಞಾ ಎಲಿಯಿತಾ ಕೋನಸ್ಟ್ರಾತಾ ಭವೇದಿಹ 1 ೩೪ ॥ 





೨೭-೨೯ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೂ, 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನೀಯುವ ಮಂಗಳೆಯೆಂಬ ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾಡಿ 
ದಿವ್ಯಲಕ್ಷವರ್ಷಕಾಲ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ತಾನೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಲ. ಸಮರ್ಧನಾದರೂ ಕರಿನವಾದ ತಸಸ್ಪಿನಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸಿದನು 

೩೦ ಆಗ ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸುಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು 

೩೧ ದಿವಿಜರು ತಾವು ಕರಿನನಾದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಂಗ 
ದಂತಾಗುವೆವೆಂದು ಹೆದರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರು 

೩೨ ಈಚಲ ಹೂವಿನಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೂ, ಕೆಳಗೂ ಹುತ್ತಲೂ 
ಕಾಂತಿಗಳೇ ಕಾಣಿಸಿದುವು ಸೂರ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 

೩೩ ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯ ಳ್ಳ ಆ ಸೂರ್ಯನ ತೀವ್ರತವೋಜ್ವಾಲೆಯ 
ಭಯದಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 

೩೪ “ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಆತ್ಮನೆಂದು ವೇದವು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅವನೇ ಈ ರೀತಿ ಜ್ವಲಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರಾರು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ + 


ಜಗಚ ತ ಹ್ಟ್ಟರಸೌ ಸೂರ್ಯೋ  ಇಜಗದಾತೆ ಷೆ ಭಾಸ್ಕ ರಃ । 


ಜಗದ್ಮೊ € ಯನ್ಮೃತವ್ರಾಯಂ ಪ್ರಾ ತಃ” ಪ್ರಾತಃ ಸ ಶ್ರಿಜೋಧಯೇಶ್‌ ॥೩೫॥ 
0592 (122 ಬಣ ಟ್‌ ದಿನೇ ನಿನ್ನೇ | 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಪರಿತಃ ಹಾ ್ರಾಣೇನ್ಭ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಸಮುದ ಸರೇತ್‌ 


H ೩೬ ॥ 
ಉದಿತೇಂ ತ್ರೋದಿನೋ ನಿತ್ಯಮುಸ್ತಂ ಯಾತ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪ ಮಾಪ್ಲುಮಃ 
ಉದಯನಾದಯೇ ತಸಾ ) ದಸಾ ಸಂ ಕಾರಣ ರವಿಃ ಕಷಿ2 
ಇತಿ ಮ್ಯಾ ಈುಲಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ಸಕ್ಕ ನಿ ಶ್ವೇಶ್ಯ ರಃ ಸ್ವ ಯಂ । 
ನಿಶ್ವತ್ರಾತಾ ನರಂ 0 ಸಂಜಗ್ಗೇ ತಿಗ್ಮರಶ್ಮೆಯೇ 8 ತಿರ 8 
ಮಯೂಖಮತಾಲಿನಂ ಶಂಭುಮಾಲೋಕ್ಕಾಂ ತಿಸುನಿ ಶ್ಲಲಂ 
ಸಮಾಧಿನಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಾನಂ ನಿಸಿಸ್ಮಾಯ ತಪಃ ಪ್ರತಿ NAF 


ಉವಾಚ ಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶ್ರೀಕಂರಃ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹೃತ್‌ । 
ಅಲಂ ತಪ್ವ್ವ್ವಾ ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ದು ,ಮಹೇ ಮಹಸಾಂ ನಿಧೇ ೬ ೪೦ ॥ 
ನಿರುದ್ಧೇಂದ್ರಿ ಯನ ತ್ತಿತ್ವಾದ್ಪ್ರಥ್ನೋ ಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿನಾ | 
ನ ಜಗ್ರಾ ಹ "ವಜ ಶಂಭೋರ್ದಿತ್ರಿರುಕ್ತೋಸಷ್ಯಕರ್ಣವಕ್‌ H VOR 


೩೫ ಜಗತ್ತಿನ ಕಣ್ಣೂ, ಆತ್ಮವೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನು ವ್ಯುತಪ್ರಾಯವಾದ 
ರೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಗೂಳಿಸುವನು 

೩೬ ಇವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಿಸಿ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಡಿ ಅಂಧಕಾರವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವನ 

೩೭ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ನಾವೂ ಜಾಗರಗೊಳ್ಳುವೆವು. 
ಇವನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಲು ನಾವು ನಿದ್ರಿಸುವೆವು ನಮ್ಮುಉದಯಾನುದಯಗಳಿಗೆ 
ಈ ಸೂರ್ಯನೇ ಕಾರಣನು '' 

೩೮ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಶ್ವರಕ್ಟ್ಮಕೆನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ 
ರನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ಆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ನರವನ್ನು ನೀಡಲು ಹೋದನು 

೩೯ ಶಂಭುವು ಅತಿ ನಿಶ್ರ ಲನೂ, ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತವಫೂೂ 
ಆಹ ಅಚ ಕಂಡು ಆವಕ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯಗೊಂಡನು 

“ಅಲಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ನಮಸ್ಥರಿಸಿದವರ ದುಃ ಖವತ್ಟು 
ನೀಗಿಸುವವಸೂ ಆದ ಶಿವನು ಹೀಗೆಂದನು “ಅಯ್ಯಾ ತಿರಣಮಾಲಿಯೆ! ಇನ್ನು 
ಶಷಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಠಿಕೊ. 3 

« ೪೧ ಸೂರ್ಯನು ಧ್ಯಾ ನದಿಂದ ಇಂದಿ. ದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆದವನಾದ್ದ 

ರಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಹಾರಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದರೂ ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೯೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಕಾಷ್ಮೀಭೂತಂತು ತಂ ಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಶಿವಃ ಪಸ್ಪರ್ಶ ಪಾಣಿನಾ । 


ಮಹಾತಪಃಸಮುದ್ಧೂತ ಸಂತಾಪಾಂಮೃತವರ್ಷಿಣಾ 1 ೪೨ ॥ 
ತತ ಉನ್ಮೀಲಯಾಂಚಸ್ರೇ ಲೋಚನೇ ನಿಶ್ವಲೋಚನಃ । 
ತಸ್ಕ್ಯೋದಯವಿವ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಗೇ ಪಂಕಜೆನೀವನೀ ( ೪೩ ॥ 
ಪರಿವ್ಯಸೇತಸಂತಾಷೆಸ್ತಸನಃ ಸ್ಪರ್ಶನಾಧ್ಮಿಭೋಃ | 

ಅಷಗ್ರಹಿತಸಸ , ಶ್ರೀರುಲ್ಲಲಾಸೆ ಯಥಾಂಬುದಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಮಿತೊ ತ್ರೀ ನೇತಾ ್ರೀತಿಥೀಶೃತ್ಯ ತ್ರ್ಯಕ್ಸಂ ಪ್ರತ್ಯಕಮಗ್ರತಃ । 
ವಂಡವತ್ರ್ರಣನಾನೋಜ್ಟೆ ಸ್ತುಷ್ಛಾನ ಚ ಏನಾಕನಂ 8 ೪೫ ॥ 

ರಪಿರುವಾಚ ೩... 


ಡೇವ ದೇನ ಜಗತಾಂ ಪತೇ ವಿಭೋ 
ಭರ್ಗ ಭೀಮ ಭವ ಚಂದ್ರಭೂಷಣ । 
ಭೂತನಾಥ ಭವಭೀತಿಹಾರಕ 
ತ್ವಾಂ ನತೊಟಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ il ೪೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಚೂಡ ಮೃಡ ಧೂರ್ಜಟೀ ಹಠ 
ತ್ರ 3. ದಕ್ಸಮುಖಪ್ರಶಾತನ | 
ಶಾಂತ ಶಾಶ್ವತ ಶಿನಾಸತೇ ಶಿವ 


ತ್ವಾಂ ಇತೋ ಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ಪದ 8 ೪ಫ ॥ 








ಇ. ಅಗ ಶಿವನು ಆ ಸೂರ್ಯನು ಕಟ ತ್ವಿಗೆಯಂತಾಗಿರುವುದನ್ನಡಿತು ಷುಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಅಮೃತವರ್ಷದಂತಿರುವ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟ ದನು 

ಳಳ, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಅವನ ಉದಯಡಿಂಡ ಕಮಲವನಪು ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದನು. ಅವನು ಶಂಕರನ ಆ ಹಸ್ತಸ್ರರ್ಶಧಿಂದ 
ಸಕ 0083 ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಣಗಿದ ಸಸ್ಯಸಂಪತ್ಯುತೋಡಧಿಂಡ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡತು. 

೪೫ ಸೂರ್ಯಫು ಮುಂಡೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವ ತ್ರಿಫೇತ್ರನಷ್ಟು ಈಕ್ಸಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಫಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

೪೬. ಸೂರ್ಯನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ--ದೇನಥೇಫಫೂಿ, ಜಗಡೆಣಹೇರಯಿ ಷೂ, 
ವಿಭುಪೂ, ಭರ್ಗನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, ಭವನೂ, ಡಂಧ್ರನೌಗ್ರಿಯೂ, ಭೂತಗ 
ಳೊಡೆಯನೂ, ಸಂಸಾಕಭಯವಾಶಕನೂಳದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನ್ನಷ್ಟು ಪಂನಿಸುವೆನು, 

೪೭ ಮೃಡನೂ, ಧೂರ್ಜಟಯೂ, ಪಾನನಾಶಕತ್ಕೂ, ತಿ ನೇ ತ್ರವೂ, 
ಢಕ್ಷತ ಹ ವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಶಾಂತಸಷೂ, ಶಾಕ್ಟ್ರತನೂ, 
ಪಾರ್ವಹೀಷತಿಯೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಶಿಫಫೆ: ನಿಷ್ನನ್ನು ವಂಥಿಸುವಫೆಷು. 


ಏಕೋಸಪಂಚಾಶತ್ರಮೋರಿಧ್ಯಾಯಂಃ ೯ ಷಿಗಿ 


ನೀಲಲೋಹಿತ ಸಮಿಾಹಿತಾರ್ಥದ 

ದ್ವೇಕಲೋಚನೆ ನಿರೂಪಲೋಜಚನ । 
ವ್ಯೋಮಕೇಶ ಪಶುಪಾಶನಾಶನ 

ತ್ವಾಂ ನತೋಸ್ಮಿ ಸಕಮಾಂಭಿತಪ್ರದ 1 ೪೮॥ 
ವಾನುದೇವ ಶಿತಿಕಂರ ಶೊಲಭೃ 

ಚ್ಹಂದ್ರಶೇಖರ ಷೇೇಂದ್ರಭೂಷಣ । 
ಕಾಮಕೃತ್ರಶುಪಶೇ ವಂಹೇಶ್ವರ 

ತ್ವಾಂ ನಶೋಸಸ್ಮಿ ನತಮಾಂಭಿತಪ್ರದ ೫ ೪೯ 4 
ತ್ರ ೦ಬಕ ತಿ 3 ಪುಕಸೂದನೇಕ್ಯ ರ 

ತ್ರಾ ಬಳ ತಿ ಕ್ರ್ರಿನಂರುನ ತ್ರ 'ಯಾನುಯ | 
ಕಾಲಕೂಟ CSSA 

ತ್ವಾಂ ನತಶೋಸ್ಥಿ ಸತವಾಂಛಿತಪ್ರವ 1೫೦ ॥ 
ಶರ್ವರೀರಹಿತೆ ಶರ್ವ ಸರ್ವಗ 

ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗ ಸುಖದಾಪಷೆರ್ಗದ । 
ಅಂಧಕಾಂಸುರ ರಿಶೋ ಕಷರ್ಪಭೃ 

ತ್ತ್ವ್ವಾಂ ನತೋಸ್ತಿ ನತವಾಂಭಿತಪ್ರದ ॥೫೧॥ 
ಶಂಕರೋಗ್ಯ್ರ ಗಿರಿಜಾಸಶೇ ಹತೇ 

ವಿಶ್ವನಾಥ ವಿಢಿನಿಷ್ಣುಸಂಸ್ತುತ । 





೪೮. ನೀಲಲೋಹಿತನೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ. ತ್ರೆರೊಣತ 
ನನ, ನಿರೂಪಾಳ್ಸನ್ಕೂ ವ್ಯೋಮಕೇಶನೂ, ಜೀವಿಗಳ ವಾಶಥಂಜಕಪು ಆದ 
ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕೆಕನ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು 

೪೯ ವಾಮದೇವನೂ, ನೀಲಕಂರನೂ, ಕ್ರಿಶೂಲಧಾರಿಹೂ, ಚಂದ್ರ 
ಮೌಲಿಯೂ, ನಾಗಭೂಹಣನೂ, ಕಾಮಜನಕನ್ಕ, ಪಶುಪತಿಯೂ, ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ದಾಯಕನೂ ಆದ ಹಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

೫೦ ತ್ರ್ಯಂಬಕ! ತ್ರಪುರಾಂತಕಕೂ, ಕೋಕೆಪಾಬಕೆಪೂೂ ವೇದ 
ರೂಷನ್ಕೂ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನು ನ೪ಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ರಮ ಶತ್ರುಪಃ ಆದ 
ಓ ಹುಹೇಶ್ವರನಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಡಿಸುವೆಶು 

೫೧ ತ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಸ್ವತೂನಫೂ, 
ಸುಖ, ಮೋಸ್ಸಗಳನ್ಲ್ನೀಯುವವನೂ, ಟಟ! ಪೂ, ಹಹಾಧುಿಯೂ 
ಆದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು 

೫೨ ಶಂಕರ! ಇಸ್ಟ! ಗಿರಿಜಾರಮಣ! ಓ ಖುಶ್ವನಾಧ! ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 


೯ತ್ನಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರೊರಾಣಂ 


ನೇದವೇದ್ಯ ವಿದಿತಾಂಖಲೇಂಗಿತ 
ತ್ವಾಂ ನತೋಸಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ 1 ೫೨ ॥ 
ವಿಶ್ವರೂಪ ಸರರೂಪನರ್ಜಿತ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಿಹ್ಮರಹಿತಾಂನೃತಪ್ರದ । 
ವಾಜ್ಮನೋನಿಷಯದೂರ ದೂರಗ 
ತ್ವಾಂ ನತೋಇಸ್ಮಿ ನತವಾಂಛಿತಪ್ರದ 1 ೫೩॥ 
ಇತ್ನಂ ಪರೀತ್ಯ ಮಾರ್ತಂಡೋ ಮೃಡಂ ದೇವಂ ಮೃಡಾನಿಕಾಂ | 
ಅಥ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ಶಿವವಾಮಾಂರ್ಥಹಾರೀಿಃೇಂ ೫೪ ॥ 
ರವಿರುವಾಚ -- 
ದೇವಿ ತ್ವದೀಯ ಚರಣಾಂಬುಜರೇಣುಗೌರೀಂ 
ಭಾಲಸ್ಮಲೀಂ ವಹತಿ ಯಃ ಪ್ರಣತಿಪ್ರನೀಣಃ | 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಃಪಿ ರಜನೀಕರಚಾರುಲೇಖಾ 
ತಾಂ ಗೌರಯತ್ಯತಿತರಾಂ *ಲ ತಸ್ಯ ಪುಂಸಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಮಂಗಲೇ ಸಕಲಮಂಗಲಜನ್ಮಭೂಮೇ 
ಶ್ರೀನುಂಗಲೇ ಸಕಲಕಲ್ಮಸತೂ ಲವಹ್ನೇ ! 
ಶ್ರೀಮಂಗಲೇ ಸಕಲದಾನನದರ್ಪಹಪಂತ್ರಿ 
ಶ್ರೀ ಮಂಗಲೇ*ಖಲವಿಂದಂ ಸರಿಷಾಹಿ ನಿಶ್ಶಂ ॥ ೫೬ ॥ 





ಸ್ಲುತ! ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ! ಶಂಕರ! ಸಕಲ ಜನರ ಇಂಗಿತವನ್ನೂ ಅರಿತ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 

೫೩ ವಿಶ್ವರೂಸನೂ, ಉತ್ತಮನೂ, ರೂಪರಹಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಕಾಪಟ್ಯವಿಲ್ಲದವನೂ, ಮೋಕ್ಬದಾಯಕನೂ, ವಾಜ್ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕಡನನೂ, 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧಪ್ರದನೂ ಆದ ಓ ಶಂಕರ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 44 

೫೪ ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಶಿವನನ್ನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಬಳಿಕ ಉಮೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು 

೫೫ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಲ್‌ ಶಂಕರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಾಂಬುಜಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಬಿಳುಪಾಧ ಹಣೆಯುಳ್ಳ 
ಮಾನವನ ಲಲಾಟವನ್ನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ಗೌಶರ್ಫೂ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 

೫೬, ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಯೂ, ಸಮಸ್ಕ್ಥ ಕಾಹಗಳೆಂಬ 
ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನವರ ಅಹಂಕಾರಹಥಾಶಕಳೂ ಆಡ 
ಶ್ರೀಮಂಗಳಿಯೆ! ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಕಾವಾಡು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ॥ ೯೩ಿಕ್ಕಿ 


ಸಿಶ್ಚೇಶ್ವರಿ ತ್ವಮಸಿ ನಿಶ್ವ್ಚಜನನ್ಯಕರ್ತ್ರೀ 
ತ್ವಂ ಷಾ೦ಯಿತ್ರ್ಯಸಿ ತಧಾ ಪ್ರಲಯೇಪಿ ಹಂತ್ರೀ 1 
ತ್ವನ್ನಾಮಕೀರ್ತನ ಸಮುಲ್ಲಸದಚ್ಛಪುಣ್ಯಾ 
ಸ್ರೋತಸ್ಥಿನೀ ಹರತಿ ವಾತಕಕೂಲನೃಕ್ಸಾನ್‌ 1 ೫೭ ॥ 
ಮಾತರ್ಭವಾನಿ ಭನತೀ ಭವತೀವ್ರ ದುಃಖ 
ಸಂಭಾರಹಾರಿಣಿ ಶರಣ್ಯನಿಹಾಸ್ತಿ ನಾಂನ್ಯಾ 1 
ಧನ್ಯಾಸ್ತ ಏವ ಭುನನೇಷು ತ ಏವ ಮಾನ್ಕಾ 
ಯೇಷು ಸ್ಪುರೇತ್ರವ ಶುಭಃ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಟಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸ್ಮರಂತಿ ಸತತಂ ಸಹಜವ್ರಕಾಶಾಂ 
ಕಾಶೀಪುರೀಸ್ಲಿತಿಮತೀಂ ನತಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ! 
ತಾನ್ಸಂಸ್ಮರೇತ್ಸ್ಮರಹರೋ ಧೃತಶುದ್ಧಬುದ್ಧೀ 
ನ್ನಿರ್ವಾಣರಕ್ಷ್ಟಣನಿಚಕ್ಸ್ನ ಣಷಾತ್ರ ಭೂತಾನ್‌ HFN 
ಮಾತನ" ವಾಂಘಿಿ ಮಗಂ ಚನನ ಹೃ ದಿಸ್ನಂ 
ಯಸ್ಯಾ Ny ತಸ್ಯ ಭುವನಂ ನ ನಟ್ಟ ಕರಸ್ಥಂ 
ಯೋ ನಾನು ತೇ ಜನತ ಮಂಗಲಗೌರಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಸಿದ್ಧ್ಯಷ್ಟಕಂ ನ ಪರಿಮುಂಚತಿ ತಸ್ಯ ಗೇಹಂ 1೬೦॥ 
೫೭ ಓ ವಿಶ್ವೆ ಶ್ವರಿಯೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸುವವಳೂ, 
ಪಾಲಿಸುನವಳೂ, 'ಪ್ರಳಯಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ. ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ನಾಮಸಂಕೀರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯವೆಂಬ ನದಿಯು, ಪವೆಂಬ ದಷದ 
ಮರಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು 
೫೮ ಜಗನ್ನ್ಮಾ; ಕತೆಯೂ, ಸಂಸಾರದ ತೀವ್ರದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ಭವಾನಿಯೇ! ನೇ ಸರ್ವರಕ್ಸಕಳು ಇತರರಾರೂ ರಕ್ಪಶರಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಶುಭಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಸ್ಯವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ ಅವರೇ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಆಗುವರು 
೫೯ ಸಹೆಜಪ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ಕಾಶೀವಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವಳೂ, 
ನೆಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ ಸೋಕ್ಸ ನನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ ಒಡೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವ 
ಶೆಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸು ಸು ಳ್ಳ ಆಯಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ವರು, ಅವರನ್ನು ಶಿನಕೂ ಸ್ಮರಿಸುವನು 
೬೦ ಮಾತೆಯೆ! ಶುದ್ಧ ನಾಡ ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗ್ಥನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಕಲ ಭುವನವೂ ire ಡು ಓ ಮಂಗಳ 
ಗೌರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರ ಮನೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಯು 
ಯಾವಾರಲೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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೯4೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ದೇವಿ ನೇದಜನನೀ ಪ್ರಣನಸ್ವರೂಪಾ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಸಿ ತ್ವಮಸಿ ವೈ ದ್ವಿಜಕಾಮಥೇನುಃ ! 
ತ್ವಂ ವ್ಯಾಪೃತಿತ್ರಯಮಿಹಾಖಿಲಕರ್ಮಸಿದ್ಧ್ಯೈ 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾಸಿ ಸುಮುನಃಪಿತೃತೃಪ್ತಿಹೇತು I ೬&0 
ಗೌರಿ ತೃಮೇನ ಶಶಿಮೌಲಿನಿ ವೇಧಸಿ ತ್ವಂ 
ಸಾನಿತ್ರ್ಯಸಿ ತ್ವಮಸಿ ಚಕ್ರಿಣಿ ಚಾರುಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 1 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ತ್ವಮಸ್ಯಮಲರೂಪಿಣೆ ಮೋಕ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ತೃಂ ನೇ ಶರಣ್ಯಮಿಹ ಮಂಗಲಗೌರಿ ಮಾತಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಸ್ತುತ್ತೇತಿ ತಾಂ ಸ್ಮರಹರಾರ್ಧಶರೀರಶೋಭಾಂ 
ಶ್ರೀ ಮಂಗಲಾಸ್ಟ್ರಕ ಮಹಾಸ್ತ್ರವನೇನ ಭಾನುಃ । 
ದೇವೀಂ ಚ ದೇವಮಸಕೃತ್ಪರಿತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ 
ತೂಹ್ಮೀಂ ಬಭೂವ ಸವಿತಾ ಶಿನಯೋಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೬೩॥ 
ದೇವದೇವ ಉವಾಚ 
ಉತ್ತಿಷ್ಮೋತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಸ್ಮಿ ಮಹಾಮತೇ! 
ಮಿತ್ರಮನ್ನೇತ್ರಗೋ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೆಸಶ್ಯೇತಚ್ಚ ರಾಚರಂ ॥ ೬ಳ ॥ 
ಮಮ ಮೂರ್ತಿರ್ಭವಾನ್ಸೂರ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞೋ ಭವ ಸರ್ವಗಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಹಸಾಂ ರಾಶಿಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಕರ್ವಾನಿತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 





೬೧ ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ನೀನು ವೇದಜನನಿಯೂ, ಪ್ರಣವಸ್ತರೂಪಳೂ, 
ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, ದ್ವಿಜರಿಗೆ ಕಾಮಧಥೇನುವೂ ಆಗಿರುವೆ ನೀನು ಅಖಿಲಕರ್ಮ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ವ್ವಾಶೃತಿತ್ರಯಸ್ವರೂಸಳೂ, ದೇವಸಿತೃಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸ್ಟಾಹಾಸ್ತ್ವಧಾ 
ರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ 

೬೨ ಓಗೌರಿಯೆ! ನೀನೇ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಗೌಂಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಮಂಗಳಗೌರಿ! ನೀನೇ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ರಕ್ಬಕಳು?' 

೬೩ ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಆ ಶಿವನ ಅರ್ಥಶರೀರರೂಪಳಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೆ 
ರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತನು 

೬೪ ಶಿವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯನೆ! ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು 
ನನ್ನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಚರಾಚರಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು 

೬೫ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿರು 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 


೯೩೫ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವದುಃಖಾನಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತ್ವಂ ನಿರಾಕುರು | 

ತ್ವಯಾ ನಾಮ್ನಾಂ ಚತುಃಷಷ್ಟ್ಯಾ ಯದಸ್ಪಕಮುದೀರಿತಂ 1೬೬ 8 
ಅನೇನ ಮಾಂ ಪರಿಷ್ಟುತ್ಯ ನರೋ ಮದ್ಬಕ್ತಿಮಾಪ್ಟ್ಯತಿ । 

ಅಷ್ಟಕಂ ಮಂಗಲಾಗೌರ್ಯಾ ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕಸಂಜ್ಞಕಂ 8೬೭ ॥ 
ಅನೇನ ಮಂಗಲಾಗೌರೀಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಂಗಲಮಾಪ್ಮ್ಯತಿ । 
ಚತುಃ8ಷಷ್ಟ್ಯಸ್ಟಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಂಗಲಾಷ್ಟಕಮೇವಡ 1೬೮ ॥ 
ಏತತ್ಸೋತ್ರವರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ದೂರದೇಶಾಂತರಸ್ಕೋಃಪಿ ಜಪನ್ನಿತ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮಃ 1೩೯ 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಸರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ದುರ್ಲಭಾಂ | 

ಅನೇನ ಸ್ತೋತ್ರಯುಗ್ಮೇನ ಜಪ್ತೇನ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನೃಭಿಃ ₹೭೦೫ 
ಧ್ರುವಂ ದೈನಂದಿನಂ ಪಾಪಂ ಕಾಲಿತಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ನ ತಸ್ಯ ದೇಹಿನೋ ದೇಹೇ ಜಾತುಚಿತ್ವಿಲ್ಪಿಸಸ್ತಿತಿಃ ॥೭೦॥8 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಯೋ ಜಸೇಸ್ನಿತ್ಯಮೇತಕ್ಕೊ ೇತ್ರಡ್ವ್ಛಯಂ ಶುಭಂ ! 
ಕಿಂ ಜಪ್ರೈರ್ಬಹುಭೀಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಶ್ಚಂಚಲಶ್ರೀಪ್ರದಂ ಸೃಷಾಂ ₹೭೨4 


SSS 


ವವನೂ, ಸಕಲತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ 
ನನೂ ಆಗು 

೬೬-೬೭ ಸಕಲಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸು ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತುತೃಷ್ಟಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ 
ಮಾನವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು ವನು ಮಂಗಳಾಗೌರಿಯ ಅಷ್ಟಕವು 
ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 

೬೮-೭೧ ಈ ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕದಿಂದ ಮಂಗಳಾಗೌರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದವನು 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಈ ಚತುಷ್ಪಷ್ಟ್ಯಷ್ಟಕವೂ, ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕವೂ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುವು ಮೂರು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಶುದ ನಾಗಿ ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಮಾನವನು ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದುರ್ಲಭ 

ನ ಫ ಸ್ನೋತ್ಕಗಳ 
ವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಎರಡು ಸ್ತೋತ್ರ ನ್ನೂ 
ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನದ ಪಾಪವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 
ಆ ಮನು ಸ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಷವು ಎಂದಿಗೂ ನಿಲುವುದಿಲ್ಲ 

೬೨ ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿದರೆ ಚಂಚಲ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಹುಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ” 


೯೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿತತ್ಸ್ಕೋತ್ರದ್ಧಯಂ ದದ್ಯಾತ್ಕಾಶ್ಯಾಂ ನೈಃಶ್ರೇಯಸೀಂ ಶ್ರಿಯಂ 1 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ಕೇನ ಮಾನನೈರ್ಮೊೋಕ್ಪಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ॥ ೭೩ 1 
ವಿತಸ್ಟೊ _್ರೀತ್ರದ್ವಯಂ ಜಪ್ಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಾಣ್ಯನೇಕಶಃ 

ವ್ರಪೆಂಚ ಆನಯೋರೇನ ಸರ್ವ ಏಷ ಚರಾಃಚರಃ I ೭೪॥ 
ತದಾನಯೋಃ ಸ್ತವಾದಸ್ಮಾನ್ನಿಷ್ಟಪಸಂಚೋ ಜನೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಮೃದ್ಧಿಮಾಪ್ಯ ಮಹತೀಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರವತೀಮಿಹ 1 ೭೫ ॥ 
ಅಂತೇ ನಿರ್ನಾಣಮಾಸ್ಟೋತಿ ಜಪನ್ಸ್ನ್ನೋತ್ರಮಿಂದಂ ನರಃ । 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ಸಸ್ತಾಶ್ವ ಗ್ರಹರಾಜ ದಿನಾಕರ ॥ 2೬H 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ 

ಸೇವಿತಂ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಸರ್ನ್ವಸಿದ್ದಿಸಮುರ್ಸಕಂ 1 ೭೭॥ 
ತ್ವಯಾ ಗಭಸ್ತಿಮಾಲಾಭಿಶ್ಹಾಂಹೇಯಾಂಬುಜಕಾಂತಿಭಿಃ । 
ಯದರ್ಚತ್ವೈಶ್ವೈರಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾಸ್ಕರೆ 1 ೭೮ ॥ 
ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರೆ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ತತೋ ಲಿಂಗಮವಾನ್ಯೃತಿ | 

ಅರ್ಚಯಿತ್ಕಾ ಗಭಸ್ತೀಶಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಂಚನಜೇ ನರಃ 1 ೭೯ 8 


ನ ಜಾತು ಜಾಯತೇ ಮಾತುರ್ಜರರೇ ಧೃತಕಲ್ಮಷಃ 
ಇಮಾಂ ಚ ಮಂಗಲಾಗೌರೀಂ ನಾರೀ ವಾ ಪುರುಷಸೋಪಿ ವಾ ॥ ೮೦॥ 


೭೩-೭೪ ಈ ಎರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬ್ಸಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕೊಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನವೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವರು ಇತರ ಬಹು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈ ಎರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಚರಾಚರಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆದುದು 

೭೫ ಆಡುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಜನರು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಂಚಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು 

೭೬ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು ಗ್ರಹಗಳೊಡೆಯ. 
ನಾದ ಎಲ್ಳೆ ಸೂರ್ಯನೆ! ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು 

೭೭-೮೬ ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ ಗಭಸ್ತೀಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ಯಸಿದಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ನೀನು ಸಂಪಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಮಲದ 
ಹೂವುಗಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕಾಂತಿಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರಲಿಂಗಪಸ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗಭಸ್ಕೀಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಮಾನವನು 
ಪಂಚನದದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಗಭಸ್ತೀಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಯಿಯ ಜರರವಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುವಿಲ್ಲ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ 
ಚೈ ್ರಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಹೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ "ಹೆಟ್ಟಿ 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೭ 


ಚ್ಛಿಘ್ರ ಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾಯಾಮುಪೋಷಣಪರಾಯಿಣಃ | 
ಮನಹೋಪೆಬಕ್ಕ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದುಕೂಲಾಭರಣಾದಿಭಿಃ 
ರಾತ್‌ ಜಾಗರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೀತನ್ನ ತ್ಯಕಧಾದಿಭಿಃ | 

LE ತಃ ಕುಮಾರೀ ಸಂಪೂಜ್ಮ ದ್ದ ದಶಾಚಾ ದನಾದಿಭಿಃ 

ಸಲ ಇನ್ನೋಜ್ಯ ಪರಮಾನ್ನಾ ದೆ ರತ್ನಾ 5ನೆ ಜ್ಯ ತಃ ದಕ್ಷ ಣಾಂ। 
ಹೆ ಮುಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ನಿಧಾನೇಥ ಜಾತನೇವೆಸ ಅತ್ಸೃ 

ಅಣಣ ೀತ್ರ ರೆಶತಾಭಿಕ ತಿಲಾಜ್ಯಾಹುತಿಭಿಃ ಪ್ರ ( | 

ಬಿಜ್‌ ವ ದತ್ಕಾ ಬ್ರಾ ಹ ಹಾಯ. ಕುಬುಂಜಿಕೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ಶ್ರ ಪ್ತ ಯಾ ಸಮಲಂಕ ತ್ಯ ಭೊಸನೈರ್ಥಿಜದಂಪತೀ 

ಭೂ €ಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾರ್ಹಾಂನ್ಸೈಃ ಪ್ರೀಯೇತಾಂ ಮಂಗಲೇಶ್ವರೌ ॥೮೫॥ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಂ 'ಸಮುಚಾ ರ್ಯ ಪ್ರಾ ತಕ ತ್ಕಾಂಥ ಪಾರಣಂ । 

ನ ಪಡಂರ್ಭನತ | ಮಾಸ್ನೋತಿ ನ ದಾರಿದ್ರ 0 ಕದಾಚನ 1 ೮೬೫ 
ನ ಸ್ತ್ರ ಜಳಶಚ್ಛನಳ್ಳ ಸ 0 ಭೋಗೋಷ್ಛೆ ತಿಂ ನ ಜಾತುಜಿತ್‌ । 

ಸು ಕ್ಷ ಅ [ಧನ್ಯಂ ನ ಚಾಪ್ಟೋತಿ ನ ನಾಯೋಜಿದಿ ಸಯೋಗಭಾಕ್‌ 1 ೮೩॥ 
ನೌ ಹಾನಿ ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಶ್ಚ ಲಭ್ಯತೇ 

ಅಕ ಹಂಥ್ಯಾ ಪ್ರಸೂಯೇತ ಸೃತ್ತೈತನ್ಮಂಗಲಾಸ್ರಕಂ - 1 ೪೮ ॥ 


"eon 


SON 


H ೮೩॥ 





ವಸ್ತ್ರ, ಒಡನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಗಳಾಗೌರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ರಾತಿ) ಸಂಗೀತ, ನೃ ತ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಹಣೆ! ರಡುಮಂದಿ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನುವಸ್ತ್ರಾ ಚ್ಛಾದನಾದಿಗಳಿಂದಪ್ಪ ಪೂಜಿಸಿ ಪರಮಾನ್ನ 
ಸ ಪಲಾಶ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಈಗ್ಗೆ ಜಾತವೇದಸವೆಂಬ ಖುಳ್ಳಿನಿಂದ ನೂರೆಂಟು ತಿಲಾಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ 
ಕನೋಮಿಸಿ ಕುಟುಂಬಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗ ಒಂದು ಗೋಮಿಧುನವನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಂಸತಿಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಮಂಗಳೇ 
ಪಶ್ತೈದೆರು ಪ್ರೀತರಾಗಲಿ ಎಂದು ಅತ್ಯ ಸಾಸ ನ್ನಗಳಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಪೂಧಣೆಗೈದರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ದೂ ದ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 

೮೭ ಸಂತಾನ, ಭೋಗಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹೆಂಗಸು ವೈಧವ್ಯ 
ವಮ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ 

೮೮ ಈ ಮಂಗಲಾವ್ರತನನ್ನಾ ಜರಿಸಿದರೆ ಪಾಪಗಳು ನರಿಹಾರವಾಗುವುನು 
ತ್ರ ಸ್ಕಿ ಸಮೂಹವು ದೊರೆಯುವುದು ಬಂಜೆಯೂ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುವಳು 


₹೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದ್ದ ಎತೆಸ್ಯ ಕರಣಾತ್ಸು ರೂಪತ್ವಂ ನ ಜಾತುಚಿಕ್‌ । 
ಕುಮಾರೀ ನಿಂಡತೆಅತ್ಯ | Is ಪತಿಂ 8೮೯॥ 
ನುಮಾಕೋಪಿ ವ್ರ ಬ ಕ್ರ ತ್ವಾ ವಿಂದತಿ ಸ್ರಿ ಯಮುತ್ತಮಾಂ | 


ಸಂತಿ ವ್ರತಾನಿ ನಪ ಧನಕಾನುಪ್ರ ದಾಸಿ ಚ ॥1೯೦॥ 
ನಾಪ್ಸುಯುರ್ಜಾಕುಚಿತ್ತಾ ನಿ ಮಂಗಲಾನ ಪ್ರತತುಲ್ಯತಾಂ | 

ಕರ್ತನ್ಯಾ ಚಾಬ್ದಕೀ ಯಾತ್ರಾ ಮಧೌ ತಸ್ಯಾಂ ತಿಥೌ ನರೈಃ ॥ ೯೧॥ 
ಸರ್ವನಿಫ್ಲುಪ್ರಶ್ಯಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಸಜಾಕಾಶೀನಿವಾಸಿಭಿಃ । 

ಅಪರಂ ದ್ಯುಮಣೇ ವಚ್ಮೆ ತನ ಚಾತ್ರ ತಪಸ್ಯತಃ I ೯೨॥ 
ಮಯೂಪಖಾ ಏನ ಖೇ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ಕಲೇನರಂ 1 
ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತತಸ್ತೇ ದಿತಿನಂದನ i ೯೩ 1 
ತ ಥೈ ದರ್ಚನಾನ್ನ ಹಾಂ ಕಶಿ )ನ್ಹವ್ಮಾ ಧಿಃ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ದಾರಿಪ್ರ್ಯಂ ರವಿನಾಕೇ ತ್ನ ನೇಕ ಹಾತ್‌ Yn 
ಇತ್ಸಂ ಜೀ : ಸೈ ಶಿವೋ ದತ್ತ್ವಾ 'ಬಹೂನ್ಮರಾನ್‌ 
ತತ್ರೈನಾಂತರ್ಹಿತೋ ಭೂತೋ ರವಿಸ್ತತ್ತೆನ ತಸ್ಥಿವಾನ್‌ ॥1೯೫॥ 





೮೯ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕುರೂಪತ ಶ್ರವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಕುಮಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಸತಿಯನ್ನು RE 

೯೦ ಕುಮಾರನೂಕಈವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು ಧನಕಾಮಗಳನ್ನೀಯುವ ಬಹುವ್ರತಗಳಿರುವುವು ಅವು ಯಾವುವೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಮಂಗಳಾವ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗಲಾರವು 

೯೧-೯೩ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರು ಚೈತ್ರ ತ್ರಶುಕ್ಲತೃತೀಯಾ 
ದಿನ ಸಕಲನಿಫ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಮಂಗಲಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಷಿಕಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯನೆ! ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು 
ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಪ (ನತರ ರುವ ನಿನ್ನ ಕಿರಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು 
ಶರೀರವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಯೂಖಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರು 
ವುದು 

೯೪ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನನರಿಗೆ ಯಾನ ನಾ ಧಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭಾನುವಾರ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಜಡತೆಯಾಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ 32 

೯೫ ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಬಹುವರಗಳನ್ನಿತ್ತ್ಯ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು ಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದನು 


ಏಕೋನಪಂಚಾ ಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಖ್ಯಾನನಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಯೂಪಖಾದಿತ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಂ 1 
ಡೌ ನಿ ಪವಾಣಿತ್ಯ ಸಹಿತೆಂ ನರೋ ನನಿರಯಂ ವ ಚೇತ್‌ ।॥೯೬॥ 


"ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
33 ತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಥೇ 4 ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯ ಮಯೂಖಾವದಿತ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೯೬. ದ್ರೌಪದಾದಿತ್ಯನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯನ ಈ ಪುಣ್ಯಾ 
ಖ್ಯಾವವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು ನರಕಕ್ಕೆಂದಿಗೂ ತೆರಳುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ £ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರಹಿಷ್ಯವಾದ 
ಶಿೀಸಾ ಲಂ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ದೌ ಪದಾದಿತ್ಯ ಮಯೂಖಾದಿತ್ಯ ನರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ನಲವತೊ,. ಬತ, ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶಿ; (l 


ಅಧ ವಂಚ-ಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯಗರುಡೇಶವರ್ಣನಂ 

ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ - 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ತಥಾದಿತ್ಯಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ತಾನೃಡಾಮ್ಯತಃ । 
ಕಲಶೋದ್ಧ್ಭವ ತೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವಾಘನಾಶನಾಃ ॥1೧॥ 
ಖಖೋಲ್ಕ್ಫೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಾಡಿತ್ಯಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವವ್ಯಾದಿನಿಘಾತಕೃತ್‌ 1೨॥ 
ಯಥಾ ಖಖೋಲ್ಕ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ತಚ್ಛೃಣು 
ಪುರಾ ಕದ್ರೂಶ್ಚ ನಿನತಾ ದಕ್ಬ್ಚಸ್ಯ ತನಯೇ ಶುಭೇ 4&1 
ಕತ್ಯಪಸ್ಯ ಚ ತೇ ಪತ್ಸೌ 4 ಮಾರೀಚೇಃ ಸ್ರಾಕ್ಟ್ರಜಾಸತೇಃ | 
ಕ್ರೀಡಂತಾನೇಕದಾಂನ್ಯೋನ್ಯಂ ಮುನೇ ತೇ ಊಚೆತುಸ್ತಿತಿ h YN 

ಕದ್ರೂರುವಾಚ -- 
ವಿನತೇ ತ್ವಂ ನಿಜಾನಾಸಿ ಯದಿ ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಮೇಗ್ರತಃ । 
ಅಖಂಡಿತಾ ಗತಿಸ್ತೇೇಸ್ತಿ ಯತೋ ಗಗನಮಂಡಲೇ 1೫॥ 
ಯೋಸಾವುಚ್ಛೆಃಶ್ರಮಾ ನಾಜೀ ಶ್ರೂಯತೇ ಸನಿತೂ ರಥೇ । 
ಕಿಂ ರೂಪಃ ಸೋಸ್ತಿ ಶಬಲೋ ಧನಲೋ ವಾ ನದಾಂಶು ಮೇ ॥ ೬ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖಲೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯಗರುಡೇಶವರ್ಣನ 

೧ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗಸ! ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಸೂರ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಅವರೆನರೂ ಪಾಪವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವರು 

೨ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಸಕಲ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು ಖಖೋಲೃನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು 

೩-೪ ಅವನಿಗೆ ಖಖೋಲ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು 
ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ ಪ್ರತ್ರಿಯರೂ, ಕಶ್ಯವನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಆದ ಕದ್ರೂ ವಿನತೆಯ 
ರೀರ್ವರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆಟಿನಾಡುತ್ತ ಅಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು 

೫ ಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ --ವಿನತೆ! ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಚರಿಸತ್ತಿರುವೆ ನೀನು ಇದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರೆ ಹೇಳು 

೬ ಸೂರ್ಯನ ರಥದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವನ್ಸೆಂಬ ಅಶ್ವವಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಅದು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೊ? ಅಥನಾ ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿರುವುದೊ? 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯ। ೯೪೧ 


ಪಣಂ ಚ ಕುರು ಕಲ್ಯಾಣಿ ತುಭ್ಯಂ ಯೋ ರೋಚತೇಂನಘೇ | 

ಏವಮೇವ ನ ಯಾತ್ವೇಷ ಕಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕಂ ನಿನಾ len 
ವಿನತೋವಾಚ - 

ಕಂ ಪಣೇನ ಭಗಿನ್ಯತ್ತ ಕಥಯಾಮ್ಯೇನಮೇನ ಹಿ | 

ತ್ವಜ್ಜಂಯೇ ಕಾಚವನೇ ಸ್ರೀತಿರ್ಮಜ್ಜಯೇ *ಂನುತೇ ಸುಖಂ ॥೮೪॥ 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಣೋನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಿಥಃ ಸ್ನೇಹನುಬೀಪ್ಪತಾ 1 

ಧ್ರುವಮೇಕಸ್ಯ ನಿಜಯೇ ಕ್ರೋಧೋಃನ್ಯಸ್ಯೇಹ ಜಾಯತೇ IF 
ಕದ್ರೂರುವಾಚ ವಿವ 

ಕ್ರೀಡೇಯಂ ನಾತ್ರ ಭಗಿನಿ ಕಾರಣಂ ಕಿಮಪಿ ಕ್ರುಧಃ । 

ಖೇಲಸ್ಕ ವ್ಯವಹಾರೋಯಂ ಪಣೇ ಯುೃತ್ತಿಂಚಿದುಚ್ಛತೇ 1 ೧೦॥ 
ನಿನತೋವಾಚ -- 

ತಥಾ ಕುರು ಯಥಾ ನ್ರೀಶಿಸ್ತವಾಂಸ್ತಿ ಪವನಾಶಿನಿ । 

ಅಥ ತಾಂ ನಿನತಾಮಾಹ ಕದ್ರೂಃ ಕುಟಿಲಮಾನಸಾ i ೧೧॥ 

ತಸ್ಕ್ಮಾಸ್ತು ಸಾ ಭವೇದ್ದಾಸೀ ಪರಾಜೀಯೇತ ಯಾ ಯಯಾ । 

ಅಸ್ಮಿನ್ಸಣೇ ಇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಖ್ಯಃ ಸಾಕ್ಸಿಜ್ಯ ಏವ ನೌ ॥ ೧೨ ॥ 





೭ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ ಪಣವನ್ನು ಇಡು ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಪಣವ್ನ್ಲಿದ ಹೀಗಯೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯದಿರಲಿ 

೮. ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -ಸಹೋದರಿ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಣವೇಕೆ? 
ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ನನಗಾವ ಸ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗು 
ವುದು? ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಸಿನಗಾಗುವ ಸಂಶೋಷವೇನು? 

೯ ಪರಸ್ಸರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ಅರಿತರಿತೂ ಪಣವನ್ನು 
ಇಡಬಾರದು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಜಯವಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಜೋಪವುಂಬಾಗುವುದು 

೧೦ ಶಕದ್ರುವು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಲೆ ಸಹೋದರಿ! ಇದು ಆಟವಾದ್ದರಿಂದ 
ಕೋಪಕ್ಟೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ಆಟದ ವಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೋ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 

೧೧ ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ -""ಕದ್ರು! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು '' 
ನಿನತೆಯು ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ವಕ್ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು 

೧೨ ಈಗ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೋತವರು ಗೆದ್ದವರಿಗೆ ದಾಸಿಯರಾಗಬೇಕು 


ಈ ಸಹಿಯಕ ಈ ಪಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 


೯೪3 ಶೀ ಸ್ಥಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾ ಇಂ 


ಇತ್ಯನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪಣೇಕೃತ್ಯ ಸರ್ನ್ಪಿಣ್ಯಪಿ ಪತತ್ರಿಣೀ [ 


ಉವಾಚ ಕರ್ಬುರಂ ಕದ್ರೂರಶ್ಚಂ ಶ್ರೇತಂ ಗರುತ್ಮಿತೀ ॥ ೧೬ 
ಕದಾ ಗಂತವ್ಯನಿಂತಿ ಚ ಚಕ್ರಾತೇ ತೇ ಗಮಾಂವಧಿಂ | 

ಜಗ್ಮತುಶ್ಚ ವಿರಮ್ಯಾಥ ಕ್ರೀಡನಾತ್ಸಂ ಸ್ಹಮಾಲಯಂ 1 ೧ 
ನಿನತಾಯಾಂ ಗತಾಯಾಂತು ಕಡ್ರೂರಾಹೂಯ ಚಾಂಂಗಜಾನ್‌ । 
ಉವಾಚ ಯಾತ ವೈ ಪುತ್ರಾ ದ್ರುತಂ ವಚನತೋ ಮಮ ॥ ೧ಿಃ 
ತುರಂಗಮುಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಂ ಪ್ರೋದ್ಭೂತಂ ಕ್ಸೀರನೀರಥೇಃ । 
ಸುರಾಂಸುರೈರ್ಮಧ್ಯಮಾನಾನ್ಕಂದರಾಘಾತಸಾಧ್ರ್ಯಸಾತ್‌ ॥ ೧ಃ॥ 
ಕಾರ್ಯಂ ಕಾರಣರೂಪಸ್ಯ ಸಾದೃಶ್ಯಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 

ಅತಸ್ತಂ ಕ್ಟೀರನರ್ಣಾಭಂ ಕಲ್ಮಾಷಯತ ಪುತ್ರಕಾಃ 1 ೧೬ 
ತಸ್ಯ ವಾಲಧಿಮಧ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕುಂತಲತಾಂ ಗತಾಃ । 

ತಧಾ ತದಂಗಲೋಮಾನಿ ವಿಧತ್ತ ವಿಷಸೀತ್ರತೈಃ ೧ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ಮಾತುಃ ಕಾದ್ರನೇಯಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮಾತರಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಕದ್ರೂಂ ತದ್ರೂಪಮಾಗತಾಃ ॥ ೧ 


೧೩ ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾತೆಯರಾದ ಆ ಕದ್ರು ವಿನತೆಯ 
ಹೀಗೆ ಪಣತೊಟ್ಟರು ಕದ್ರುವು ಅಶ್ವವು ನಾನಾ ಬಣ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ವಿನತೆ: 
ಬೆಳ್ಳಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು 

೧೪ ಅವರು ಯಾವಾಗ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, ಹೋಗುವ ವೇಳೆಯ ಅ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು 

೧೫-೧೬ ವಿನತೆಯು ಹೂರಟುಹೋಗಲು ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಕರೆದು, ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವದಾನವರು ಕಡೆಯು 
ವಾಗ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಘೆರ್ಷಣಭಯದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹು! 
ಉಚ್ಛೆಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ 

೧೭ ಈಗ ನಡೆಯಜಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದ ರೂಪಸಾಮ್ಯವ 
ಹೊಂದಬೇಕು ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಕ್ಲೀರವರ್ಣವಾಗಿರುವ ಆ ಅಶ್ವವ 
ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣವನ್ನಾಗಿಸಿರಿ 

೧೮ ನೀವು ಆ ಉಚ್ಚ್ಬೈ ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಕರಿಗೂದಲುಗಳಾ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಅಷೆಯವಗಳ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ವಿಷಸೀತ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕ್ಕ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ 

೧೯ ಸರ್ಪಗಳು ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲೋ 
ಕೊಂಡು ಕುಟಲರೂನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದುವು 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪ 


ನಾಗಾ ಊಚಂಃ - 
ಮಾತರ್ವಯೆಂ ತ್ವದಾಹ್ವಾನಾದ್ಧಿಹಾಯ ಕ್ರೀಡನಂ ಬಲಾತ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪ್ರಹೈಸ್ಟಾ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ದಾಸ್ಯತ್ಯದ್ಯ ಪ್ರಸೂರಿಕಿ ॥ ೨೦ ೫ 
ಮೃಷ್ಟಂ ತಿಸ್ಮತು ತೆದ್ದೂರಂ ವಿಷಾದಪ್ಯಧಿಕಂ ಕಟು । 


ತತ್ತ್ಯಯಾವಾದಿ ಯನ್ಮಂಶ್ರೈರೌಷಫೈರ್ನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ 1 ೨01 

ವಯಂ ನ ಯಾಮೋ ಯದ್ದಾನ್ಯಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಭನತ್ವಿಹ । 

ಅತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಷಾಸ್ಕೈಸ್ತೈಸ್ತದಾ ಕುಟಿಲಗಾಮಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವಲದ ಉವಾಚ -- 

ಅನ್ಕೇಪಿ ಯೇ ಕುಟಿಲಗಾಃ ಪರರಂಧ್ರನಿಷೇವಿಣಃ । 

ಅತರ್ಣಾಾಃ ಕ್ರೂರಪೃದಯಾಃ ಪಿತರೌ ನ್ರೀಡಯಂತಿ ತೇ | ೨೩ ॥ 

ಪಿತ್ರೋರ್ಗಿರಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಯೇ ತಿಸ್ಕೇಯುಃ ಸುದುರ್ಮದಾಃ । 

ಅನ್ಯಾಹಿತವಿಹ ಪ್ರಾಪ ಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತೇಂಚಿರಾಲ್ಲಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 

ತೇಷಾಂ ನಚನಮಾಕರ್ಜ್ಶ ನಯಾಮ ಇತಿ ಸೋರಗೀ | 

ಶಶಾಶ ತಾನ್ಮು ಧಾವಿಷ್ಟಾ ನಾಗಾಂಶ್ಚಾಗಃಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೫ 8 


ತಾರ್ಕ್ಸ್ಟುಸ್ಯ ಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಭವತ ಯೂಯಂ ಮದ್ವಾಕೃಲಂಘನಾತ್‌ । 
ಜಾತಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ಪಿಣ್ಯೋ ಭಕ್ಸಯಂತು ಸ್ವಬಾಲಕಾನ್‌ ॥ ೨೬॥ 





೨೦ ನಾಗಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ ಮ್ಮ! ನೀನು ಈಗ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 
ನೀಡುವೆಯೆಂದು ನಾವು ನಿನ್ನ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ಆಟವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದೆವು 

೨೧ ಆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವಂತಿರಲಿ ನೀನು ವಿಷಕ್ಸೆಂತಲೂ ಕಟುವೂ, ಮಂತ್ರ 
ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ಶಾಂತವಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವೆ 

೨.೨ ಫಾವುಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಏನಾಗುವುದೊ, ಅದು ನಮಗಾಗಲಿ ' 
ಎಂದು ವಕ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಹೇಳಿದುವು 

೨೨. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ವಕ್ರಮಾರ್ಗಗಾಮಿಗಳಾಗಿ, ಪರರ ಛಿದ್ರ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಿಸದಂತಿರುವವರೂ ಆದ ಕರಿನಚಿತ್ತರಾದ 
ಪುತ್ರರು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಲಜ್ಜೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ 

೨೪ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಮತ್ತರಾಗಿ 
ರುವರು ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಹೊಂದಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವರು 

೨೫ ಆ ಕದ್ರುವು ಮಕ್ಕಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕುಪಿತಳಾಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು 

೨೬. “ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ್ದರಿಂದ ಗರ.ಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿರಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೇ ಭಕ್ಷಿಸಲಿ 


೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಹೂ ಚಟಾಇ್ಮ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಸಾ ತ್ರತಾಲಮಾಶ್ರಿ ತಂ । 





ಜಿಜೀನಿಸುಭಿರನೈ ಶ್ಯ ದ್ವಶ್ಛೈಶ ಕ್ರೀ "ಸ್ರ ಸೂವಚ? ॥ ೨೭ ॥ 

ತೇ ಪ್ರಚ್ಛ ಮೌಟ್ಛೆಃ ಶೆ ವಸಮನಿಗಮ್ಮ ಜಾರಿಯ 

ye Sl ಚಕ್ರುರಂಗಂಚ ಕರ್ಬರಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ತತ್ತೇಡಾಃನಲ ಧೂಮ್‌ೌಫ್ಯಃ ವೂತ್ಯಾರಭರನಿಃಸೃತೈಃ | 

ಮಾತೃವಾಕೃತಿಜಾದ್ಮರ್ಮಾನ್ನವದಗ್ಗಾ ಭಾನುಭಾನುಭಿಃ 1೨೯॥ 

ನಿನತಾಸೃಷ್ಟಮಾರುಹ್ಮ ಕದ್ರೂಃ ನ್ಹೇಹನಶಾತ್ತತಃ 

ನಿಯನ್ಮಾ ರ್ಗಮಲಂಕೃತ್ಛ ದದರ್ಶೊೋಷ್ಣಾ ೦ಶುವುಂಡಲಂ 1 ೩೦ ॥ 

ತಿಗ್ಮ ರಶ್ಮಿಪ್ರಭಾವೇಣ ವ್ಯಾ ಕುಲೀಜೂತನಿನಸಾ 

ಕದ್ರೂ ಥೆ pd ಖಗೀಂ ವ್ರಾ 'ಹ ವಿಸ ಸ್ರಬ್ಧಂ ನಿನತೇ ವ್ರಜ | ಪ್ನ೧॥ 

ಉಷ್ಣ "ಸೋರುಷ ಗೋಳಿನ ರ್ನ ತಾಪ್ಯತೇ ನಿತರಾಂ ತನುಃ । 

ನಿಸ್ತ? ಯ್ಸಾ ಹಂ ಸ್ಸ ಬಾಷೇನ ತ್ವಂ ಸಾಪೇಕ್ಸಾ ಹಿ ಹಾಗೆ H ೩೨ ॥ 

ಸ್ವ ಸ ಸತಂಗೀ ತ್ವಂ ಪತ ಮ ಸ್ಪಗುಃ | 

ತೆ ಏವ ನತೇ ಬಾಧಾ ಇಗನೇ ಹಗರೆ | ೩೩ ॥ 
೨೭ ಹೀಗೆ ಶಾವಾಗ್ನಿಯಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾತಾಳ 


`ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದುವು ಒದುಕಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ ಎರಡು ಮೂರು ಸರ್ವಗಳು 
ಮಾತ್ರ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿದವು 

೨೨೬೨೨೯ ಅವು ಉಚ್ಚೆ ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಫೂತ್ಪಾರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ನಿಷಾಗ್ಗಿ he ಹೊಗೆಯ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಸ ವರ್ಣಿವನ್ನಾ ಗಸಿ 
ಅದರ ಶರೀರವನ್ನು ನಾನಾ ಬಣ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುವು 'ಅವು ತಂಯಿಯ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದರಿಂದುಂಟಾದ ಧರ್ಮದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಪ್ಬಡಲಿಲ್ಲ 

೩೦ ಬಳಿಕ ಕದ್ರುವು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವಿನತೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದಳು 

೩೧-೩೨ ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವ್ಮಾಕುಲಗೊಂಡ ಆ ಕದ್ರುವು 
ವಿನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು ಏತಿ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸು ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಸಂತಾಪ 
ಗೊಳ್ಳತ್ತಿದೆ ನಾನು ಸ್ವಭಾನದಿಂದತೇ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವಳು ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವೇಶ್ಬ್ಚಳು 

೩೩ ನೀನು ವತಂಗಿಯ. ಈ ಸೂರ್ಯನೂ ಶತಂಗನು ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ತಾಪದಿಂದುಂಟಾದ ನೀಡಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೫ 


ಪಿಯತ್ಸರಸಿ ಹಂಸೋಂಯಂ ಭವತೀ ಹಂಸಗಾಮಿನೀ । 


ಚೆಂಡರಶ್ಮಿಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಸ್ತ್ಯಾನುತೋ ನೇಹ ಬಾಧತೇ H 4% 4 
ಖಗೀಮುಡ್ಡೀಯಮಾನಾಂ ಖೇ ಪುನರೂಚೀ ಬಿಲೇಶಯಾ । 

ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಭಗಿನ್ಯತ್ತ ಯಾನೋನ್ಯತ್ರ ನಿಯತ್ಸಥಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ವಿನತೇ ವಿನತಾಂ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಕಿಂ ನಾನಸಿ ಪತತ್ರಿಣೇ। 

ತವ ಡಂಸೀ ಭನಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ವದುಚ್ಛಿಸ್ಪನಿಷೇವಿಣೇ 1 ೩೬ ॥ 
ಯಾವಜ್ಞೀನಮಹಂ ಭೂಯಾ ತ್ವತ್ಪಾದೋದಕಪಾಯಿನೀ | 
ಖಖೋಲ್ಕಾ ನಿವತೇದೇಷಾ ಭೃಶಂ ಗದ್ಗದಭಾಷಿಣೀ 1೩೭॥ 
ಮೂೂರ್ಥಾಂ ಗತವತೀ ಸಕ್ಸಸುಜಾವ್ಮೃತ್ವಾ ಬಿಡೋರಗೀ । 

ಸಖ್ಯುಲ್ಯಾ ನಿಸತೇದೇಷ್ಯಾ ವಕ್ಷನವ್ಯೇಶ್ಚಿತಿ ಸಂಭ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಖುಯೋೊಲ್ಕೇತಿ ಯದುಕ್ತಾ ಗೀ ಕದ್ಬ್ಯಾ ಸಂಭ್ರಾಂತಚೇತಸಾ ! 

ತದಾ ಖಖೋಲ್ಕನಾಮಾರ್ಕಃ ಸ್ತುತೋ ನಿನತಯಾ ಬಹು 8೩೯॥ 
ಮನಾಗತಿಗ್ಮತೂಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಖೇ ಪ್ರಯಾತಿ ನಿವಸ್ತತಿ | 

ತಾಭ್ಯಾಂ ತುರಂಗನೋದರ್ಶಿ ಕಿಂಚಿತ್ಕಿರ್ಮೀರವಾನ್ರಥೇ ॥ ೪೦ ॥ 


ದ 


೨೪ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸರೂಪನಣಗಿರುವನು 
ನೀನು ಹಂಸದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುವನಳು ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣವು 
ಬಾಧಿಸುವುದಿಐ್ಬ 

೩೫ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ಫ್ಷುರಿತು ಕದ್ರುವು ಮರಳಿಯೂ ಇಂತೆಂದಳು " ಸಹೋದರಿಯೆ ! ಕಾಪಾಡು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ ತೆರಳೋಣ 

೩೬ ವಿನತೆ! ನೀನು ನನ್ರುಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ! ನಾನು 

ಉಚೆ ಹನನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದಾಸಿಯಾಗುನೆನು 
pe 2. ಸ - ಬದುಕಿರುವನಕಿಗೂ ನಿ ಪಾಠೋದಕವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವೆನು ಈ ಆಕಾಶದ ಬೆಂಕಿಯ ಕೋಳಿಯು ಕೆಗೆ ಬಿದ್ದೀತು'' 
ಕದ್ರುವು ಹೀಗೆ ಗದ್ಗ ದಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ರೆಕ್ಕೆಗಾನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೂರ್ಟಿಗೊಂಡಳ. ಆ ಕದ್ರುವು « ಸಖ್ಯುಲ್ಯಾನಿಪತೇದೇಷಾ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ “ ಖಖೋಲ್ಪಾ'' ಎಂದು ತ್ವರೆ ಮಿಂದ ಹೇಳಿಷ್ದರಿಂದ ವಿನತೆಯು 
ಖುಖೋಲ್ಪನೆಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದಳು 

೪೦. ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೃದುವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹ ತ 
ಆ ಕದ್ರೂ ನಿನತೆಯರು ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬಲವರ್ಣವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡರು 


೯೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಕ್ತಾ ನಿನತಯೈನೈಷಾ ತಾಪೋಪಹತಲೋಚನಾ | 


ಕ್ರೂರಾ ಸರೀಸೃಸೀ ಸತ್ಯವಾದಿನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಮಾನ್ಯಯಾ "von 
ಕದ್ರು ತ್ವಯಾ ಜಿತಂ ಭದ್ರೇ ಯತ ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರನಾ ಹಯಃ । 
ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಪ್ರಭೋಪ್ಯೇಷ ಕಲ್ಮಾಷ ಇನ ಭಾಸತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ವಿಧಿರ್ಬಲೀಯಾನುಜಗಿ ಚಿತ್ತಂ ಜಯ ಸರಾಜಯೇ । 
ಕ್ರೂರೋಪಿ ನಿಜಯಾ ಕ್ಹಾಃಪಿ ತ್ವ್ರಕ್ರೂರೋಪಿ ಪರಾಜಯಾ ॥ ೪೩॥ 
ವಿನತಾ ವಿನತಾಧಾರಾ ವದಂತೀತಿ ಯಥಾಗತಂ | 


ಕದ್ರೂನಿನೇಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ದಾಸ್ಯಮಚೇೀಕರತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಕದಾಚಿದ್ದಿನತಾಂದರ್ಶಿ ಸುಪರ್ಣೇನಾ: ಶ್ರುಲೋಚನಾ | 
ವಿಜ್ಛಾಯಾ ಮಲಿನಾ ದೀನಾ ದೀರ್ಥನಿಃಶ್ವಾಸವತ್ಯಪಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸುಪರ್ಣ ಉವಾಚ - 
ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರಾತರಹೋ ಮಾತಃ ಕ್ಕ ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ದಿನೇದಿನೇ | 
ಸಾಯಾಮಾಯಾಸಿ ಚ ಕುತೋ ನಿಚ್ಛಾಯಾ ದೀನಮಾನಸಾ | ೪೬॥ 
ಕುತೋ ನಿಃ ಶ್ವಸಿಸಿ ಪ್ರೋಚ್ಛೆರಶ್ರುಪೂರ್ಣನಿಲೋಚನಾ । 
ಯಥಾ ಕ್ಲೀಬಸುತಾ ಯೋಷಿದ್ಯಥಾ ಪತಿತಿರಸ್ಕೃತಾ 1 ೪೭॥ 


೪೧ ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯೂ, ವಿಶ್ವವೂಜೈಯೂ ಆದ ನಿನತೆಯು ಸೂರ್ಯನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಕ್ರೂರ ಕಮ್ರವನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು 

೪೨ “ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಕದ್ರುವೆ! ಉಚ್ಚ್ಚೈಶ್ಶ್ರ ವಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೂ 
ಶಬಲವರ್ಣವಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೋತೆನು 

೪೩. ಎಲೆ ಸರ್ಪಿಣಿ! ಜಯ ಸರಾಜಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈವವು ಬಲವಾ 
ದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲದವನು ಸೋಲುವನು ೨ 

೪೪ ವಿನೀತಳಾದ ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತ ಕದ್ರುವಿನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವಳ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದಳು 

೪೫ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಗರುಡನು ಅಳುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಕಳೆಗುಂದಿ 
ದವಳೂ, ಮಲಿನಳೂ, ದೀನಳೂ, ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಡುತಿ ರುವವಳೂ 
ಆದ ಆ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕಂಡನು ರ 

yr re ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಮ್ಮ! ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 

ಎಲ್ಲಿ ತ ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಾ ಸ್ಪ 
WA ಟೆ ೮ ಕಾಂತಿಹೀನಳ್ಳೂ ದೀನಮನಸ್ಪಳೂ ಆಗಿ 

೪೭ ಅಮ್ಮ! ನಪುಂಸಕರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವಳೂ, ಪತಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ನ ತಳೂ 
ಆದ ನಾರಿಯರಂತೆ ಅಳುತ್ತ ಏತಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವೆ? 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೯೪೭ 


ಬ್ರೂಹಿ ಮಾತರ್ರ್ರೂಟತ್ಯದ್ಯ ಕುತೋ ದೂನಾಸಿ ಪತ್ರಿಣೆ । 


ಮಯಿ ಜೀವತಿ ತೇ ಬಾಲೇ ಕಾಲೇಂಪಿ ಕೃತಸಾಧ್ಯಸೇ i ೪೮ ॥ 
ಅಶ್ರುನಿರ್ಮಾಣಕರಣೇ ಕಾರಣಂ *೦ ತಪಸ್ವಿನಿ | 
ಸುಚರಿತ್ರಾಸು ನಾರೀಷು ನಾಂಮಂಗಲಮಿಹೇಷ್ಯತೇ (೪ರ ॥ 


ಧಿಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಪುತ್ರಾನ್ಯನ್ಮಾತಾ ತೇಷು ಜೀವತ್ಸು ದುಃಖಭಾಕ್‌ । 
ವರಂ ವಂಥ್ಯೈವ ಸಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಸುತಾ ನಂವ್ಯಮನೋರಥಾಃ ॥೫೦॥ 
ಇತ್ಯೂರ್ಜಸ್ಥಲಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಃ ಸೂನೋರ್ಗರುತ್ಮತ; | 


ನಿನತಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಸಮಸನ್ವಿತಂ I ೫೧ ॥ 
ಅಹಂ ದಾಸ್ಯಸ್ಮಿ ರೇಜಾಲ ಕದ್ಬ್ಯಾಶ್ಹ ಕ್ರೂರಜೇತಸಃ । 

ಪೃಷ್ಠೇ ನಹಾಮಿ ತಾನಿಂತ್ಯಂ ತತ್ಪುತ್ರಾನಪಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕದಾಚಿನ್ನಂದರಂ ಯಾನಿ ಕದಾಚಿನ್ಮಲಯಾಚಲಂ । 
ಕದಾಚಿದಂತರೀಕ್ರೇಷು ಚರೇಯಂ ತದುದನ್ವತಾಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನಯೇಯುಸ್ತೇ ಕಾದ್ರವೇಯಾಃ ಸುದುರ್ಮದಾಃ । 
ವ್ರಜೇಯಂ ತತ್ರ ತತ್ರಾಃಹಂ ತದಧೀನಾ ಯತಃ ಸುತ 1 ೫೪ ॥ 


೪೮ ಅಮ್ಮ! ಯಮನನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿದ ಬಾಲಕನಾದ ಈ ಗರುಡನು 
ಬದುಕಿರಲು ನೀನೇತಕ್ಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು? ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು 

೪೯ ನೀನು ಕಂಬನಿಗರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸುಚರಿತೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

೫೦ ಪುತ್ರರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಲು ತಾಯಿಯು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಅಂತಹಪುತ್ರರು ನಿಂದ್ಯರು ಯಾವಳ ಮಕ್ಕಳು ನಿಷ್ಟ ಲಮನೋರಥರೊ, 
ಆ ಹೆಂಗಸು ತಾಯಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಲೇಸು '' 

೫೧ ವಿನತೆಯು ಮಗನಾದ ಗರುಡನ ವೀರ್ಯನತ್ತಾದ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಾತೃಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು 

೫೨ "ಮಗು! ನಾನು ಕ್ರೂರಮತಿಯಾದ ಕದ್ರುವಿಗೆ ಸೇವಕಳಾಗಿರುವೆನು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅವಳನ್ನೂ, ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವೆನು 

೫೩ ಒಮ್ಮೆ ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕೂ, ಒಮ್ಮೆ ಮಲಯಶೈಲಕ್ಟೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವೆನು 

೫೪ ನಾನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆಅಧೀನಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮದಿಸಿದಆ ಸರ್ಪಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವವೊ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ಹೋಗುವೆನು 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗರುಡ ಉವಾಚ - 
ದಾಸೀತ್ಮಕಾರಣಂ ಮಾತಃ ಕಿಂ ತೇ ಜಾತಂ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣೇ | 
ದಕ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರಿ ಕತ್ಯಸಸ್ಯ ಪ್ರಿಯೇಂನಘೇ ॥ ೫೫ ॥ 
ವಿನತೋವಾಚ ಗರುಡಂ ಪುರಾವೃತ್ತಮಶೇಷ ತಃ | 
ದಾಸೀತ್ವ್ಮಕಾರಣಂ ಯದ್ದದಾದಿತ್ಯಾಶ್ಶ ನಿಲೋಕನಂ ! ೫೬ ॥ 
ಶ್ರುತ್ನೇಶಿ ಗರುಡಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾತರಂ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಜ 
ಪೃಚ್ಛಾಃ ದ್ಯ ಮಾತಸ್ತಾನ್ಹುಷ್ಟಾನ್ಭಾದ್ರನೇಯಾನಿದಂ ವಚಃ I ೫೭ ॥ 
ಯದ್ದುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಭನತಾಂ ಯತ್ರಾಂತ್ಯಂತರುಚಿಶ್ಚ ವಃ । 
ಮದ್ದಾಸೀತ್ರೃನಿನೋಕ್ಸಾಯ ತೆದ್ಯಾಚದ್ವಂ ದದಾಮ್ಕುಹಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತಥಾಃಕರೋಚ್ಚ ವಿನತಾ ತೇಪಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೀರಿತಂ | 
ಸರ್ಪಾಃ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರೋಚುರ್ವಿನತಾಂ ಪೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ॥೫೯॥ 
ಮಾತೃಶಾಪವಿನೋಕ್ಸಾಯ ಯದಿ ದಾಸ್ಯತಿ ನಃ ಸುಧಾಂ 
ತದಾ ಸಮಾಹಿತಂ ಶೇಂಸ್ಕು ನದಾಸ್ಯ ತ್ಯಥ ದಾಸ್ಯಸಿ ॥೬೦॥ 
ಇತ್ಯೋಂಕೃತ್ಯ ಐ ಕೆದ್ರೋ ೦ದ್ರು ತಗತಿಃ ಖಗೀ । 
ಗುತ್ತ 3 ಸಮಾಚಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಾ , ಸಂಹ  ಸ್ಪಮಾನಸಂ ೬0 


೫೫ ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಅಮ್ಮ' ದಕ್ಟಸುತೆಯೂ, ಕಶ್ಯಸಪತ್ಲಿಯೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ ಈ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು" 

೫೬ ಗರುಡನಿಂತು ಕೇಳಲು, ವಿನತೆಯು ಸೂರ್ಯಾಶ್ವದರ್ಶನವೇ ಕದ್ರೂ 
ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು 

೫೭ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು "ಅಮ್ಮ! 
ತೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಆ ದುಷ್ಟಸರ್ಪಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸು 

೫೮. "“ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ದುರ್ಲಭವೊ, ಯಾವುದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರವೊ 
ಆ ವದಾರ್ಧವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ ನನ್ನ ದಾಸ್ಯ್ಕವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು? 

೫೯ ವಿನತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಅವಳು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂದುವು 

೬೦ “ನೀನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಮಗಿತ್ತ ಶಾಪನೋಚನೆಗಾಗಿ ಅಮೃ ತ 
ವನ್ನೀಯುವುದಾದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಿರ್ಧವು ನೆರವೇರಲಿ "ಹಾಗೆ ಅಮೃ ತ್ರ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಆ ಬಗಯ! ಇರುವೆ ?? 

೬೧ ನಿನತೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕದ್ರುನನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೯ 


ಾಗಾಂತಕಸ್ತತಃ ಸ್ರಾಹ ಮಾತರಂ ಚಿಂತಯಾತುರಾಂ | 

ನೀತಂ ನಿದ್ದಿ ಪೀಯೂಷಂ ಮಾತರ್ಮೇ ದೇಹಿ ಭೋಜನಂ (॥ ೬೨ ॥ 
ನತಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪುತ್ರಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾ | 

ಈ ಸುಪರ್ಣಾಂರ್ಣನಂ ತೂರ್ಣಂ ಯಾಹಿ ಮಂಗಲಮಸ್ತು ತೇ 1೬೩ 
»ತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಬಹುಶೋ ನಿಷಾದಾ ಮತ್ಸ್ಯಘೌಾತಿನ 1 


ೇಲಾತಟನಿವಾಸಾಶ್ಚ ತಾನ್ಸಕ್ಸುಯ ದುರಾತ್ಮನಃ 1 ೬೪ ೫ 
ರಷ್ರಾಣೈರ್ನಿಜಪ್ರಾಣಾನ್ಯೇ ಪುಷ್ಕಂತೀಹ ಡುರ್ಧಿಯಃ । 

ುಸನೀಯಾಃ ವ್ರೆಯತ್ನೇನ ಶ್ರೇಯಸ್ತಚ್ಛಾಸನಂ ಪರಂ 1 ೬೫ ಗ 
ಹುಹಿಂಸಾಕೃತಾಂ ಒಹಂಸಾಭವೇಶ್ಚರ್ಗಸ್ಯ ಸಾಧನಂ ! 

ಹಿಂಸಿಶೇಷು ದುಷ್ಟೇಷು ರಕ್ಟ್ಯಂತೇ ಭೂರಿಶೋ ಯತಃ 1 ೬೬ ॥ 
ಇಾದೇಷ್ಟನಿ ಜೇದ್ದಿಪ್ರಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಭನತಿ ಪುತ್ರಕ | 

ರಕ್ಸ್ಬಣೀಯೋ ಯತ್ನೇನ ಭಕ್ಸಣೀಯೋ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೬೭8 
ಗರುಡ ಉವಾಚ - 


ುತ್ಸ್ಟಾದಿನಾಂ ವಸನ್ಮಥ್ಯೇ ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋ ದ್ವಿಜೋ ಮಯಾ | 
ಭಕ್ಟೋ ಯಸ್ಸ್ಸಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಚ್ಚಿಹ್ನೆಂ ಕಿಂಚನಾಂತ್ಮ ಮೇ ॥೬೮॥ 
Mtn 
ಇಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಗರುಡ 
ಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು 

೬.೨ ಬಳಿಕ ನಾಗಾಂತಕನಾದ ಗರುಡನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಆ ತಾಯಿ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, “" ಅಮ್ಮ! ಅಮೃತವನ್ನು ತಂಡೆನೆಂದೇ ತಿಳಿ ಈಗ ನನಗೆ 
ಣೀಜನವನ್ನು ನೀಡು'' ಎಂದನು 

ಒಡ ೬೪ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ವಿನತೆಯು ಆ ಪುತ್ರ 
ಸು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು “ಮಗು ಗರುಡ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
3 ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಸ್ಸ್ಯಘಾತುಕ 
ದ ಅನೇಕ ಮುಂದಿ ಬೆಸ್ತರಿರುವರು ದುರಾತ್ಮರಾದ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸು 

೬೫೨೬೬ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಠಾತ್ಮಶನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ುರಣವಾಡುದು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಜಂಸಿಸಿದರೆ ಅನೇಕರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಂತಾಗು 
ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಬಹು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 

೬೭. ಮಗು ! ಜಬೆಸ್ತರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು 
5 ಸಬೇಕು ಅವನನ್ನು ಭಕ್ಟಿಸಬಾರದು '' 
| ೬೮. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ನಾನು ಬೆಸ್ತರ ನಡುವೆ ಯಾವನಾದರೂ 


೯೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪು್ರರಾಣಂ 


ವಿನತೋವಾಚ -- 
ಯಜ್ಞಸೂತ್ರಂ ಗಲೇ ಯಸ್ಯ ಸೋತ್ತರೀಯಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ | 
ನಿತ್ಯಧೌತಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಭಾಲಂ ತಿಲಕ್‌ಲಾಂಛಿತಂ 1೩೬೯॥ 
ಸಪವಿತ್ರೌ ಕರೌ ಯಸ್ಯ ಯನ್ನ್ನೀನೀ ಕುಶಗರ್ಭಿಣೀ। 
ಯನ್ಮೌಲಿಃ ಸಶಿಖಾಗ್ರಂಥಿಃ ಸ ಜ್ಞೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತಯಾ ॥೭೩೦॥ 
ಉಚ್ಚ ರೇದೃಗ್ಯಜುಃಸಾಮ್ನಾಮ್ಭುಚಮೇಕಾನುಪೀಹ ಯಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀಮಾತ್ರಮಂತ್ರೋಃಷಿ ಸನಿಜ್ಞೆ ಯೋ ದ್ವಿಜಸ್ತ ಯಾ 01 ೩೧॥ 
ಗರುಡ ಉವಾಚ - 
ಮಧ್ಯೇ ಸದಾ ನಿಷಾದಾನಾಂ ಯೋ ವಸೇಜ್ಞನನಿ ದ್ವಿಜಃ । 


ತಸ್ಕೈತೇಷ್ಮೇಕಮಹ್ಯೇವ ನ ಮನ್ಯೇ ಲಕ್ಸ್‌ ಎಹಯೋಧಕಂ 1 ೭೨ 
ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾಂತರಂ ಸಮಾಚಕ್ಟ ದ್ವಿಜನೋಪಕರಂ ಪ್ರಸೂಃ । 
ಯೇನ ವಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ತ್ಯಜೇಯಮುಸಿ ಕಂರಗಂ I 2೩ 1 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಿನತಾ ಪ್ರಾಹ ಯಸ್ತೇ ಕಂಠಗತೋಂಗಜ ! 
ಖದಿರಾಂಗಾವದ್ದಹ್ಯಾತ್ರಮಹಪಾಕುರು ದೂರತಃ 2೪ 1 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತಿನ್ನಕೂಡದೆಂದಿರುವೆ 
ಅವನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 

೬೯-೭೦ ವಿನತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಯಾವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋಪಸ 
ನೀತವೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉತ್ತರೀಯವೂ ಇರುವುದೊ, ವಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವೊ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕವೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವೂ, ವಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಿಯಲ್ಲಿ 
ದರ್ಭೆಯೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಖೆಯೂ ಇರುವುವೊ, ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ 

೭೧ ಯಾವನು ಖುಕ್‌, ಯಜುಸ್‌, ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ಕ 
ನ್ನಾದರೂ ಅಥಪಾ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನಾದರೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವನೊ ಅವನನ್ನು ನೀನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ 

೭೨ ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಅಮ್ಮ! ಬೆಸ್ತರ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುವ 
ದ್ವಿಜನಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇಹೋದರೊ? 

೭೩ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬೇಕೆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳು ಅದರಿಂದ ನಾನು ಕಂರಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರಿತು ಅವನನ್ನು 
ತೊರೆದುಬಿಡುವೆನು 

೭೪ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನತೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು “ಮಗು! ಯಾವನು 
ನಿನ್ನ ಕಂರವನ್ನು ನೋಡಿ ಖದಿರವೃಕ್ಸದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸುಡುವನೊ, ಅವನನ್ನು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸು 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಈಥ್ಯಾಯಃ ೯೫೧ 


ದ್ವಿಜಮಾತ್ರೇಃಪಿ ಯಾ ಹಿಂಸಾ ಸಾ ಹಿಂಸಾ ಕುಶಲಾಯ ನ । 

ದೇಶಂ ನಂಶಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ವಂ ಚ ನಿರ್ಮೂಲಯತಿ ಕಾಲತಃ ೫ ೭೫ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ಕಾಶ್ಯಪಿರಿತಿ ಪ್ರಸೂಸಾದೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 
ಗೃಹೀತಾಶೀರ್ಯಯ್‌ೌ ಶೀಘ್ರಂ ಖಮಾರ್ಗೇಣ ಖಗೇಶ್ವರಃ ॥೭೬॥ 
ದೂರಾದಾಲೋಕಯಾಂಚಕ್ರೇ ನಿಷಾವಾನ್ಮತ್ಸ್ಯಜೀವಿನಃ । 

ಪಕ್ಕೌ ನಿಧೂಯ ಪಕ್ಸೀಂದೋ ರಜಸಾಪೂರ್ಯ ರೋದಸೀ 8೭೭8 
ಅಂಧೀಕೃತ್ಯ ದಿಶೋಭಾಗಾನಬಿ ರೋಧಸ್ಯುಪಾವಿಶತ್‌ [ 


ವ್ಯಾದಾಯ ನಂದನಂ ಘೋರಂ ಮಹಾಕಂದರಸನ್ನಿಭೆಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಕಾಂದಿಶೀಕಾ ನಿಷಾದಾಸ್ತು ನಿನಿಶುಸ್ತತ್ರ ಚ ಸ್ವಯಂ । 
ಮನ್ವಾನೇಸ್ವಫ ಪಂಥಾನಂ ತೇಷು ಕಂರಂ ವಿಶತ್ಸ್ವಪಿ 12೯i 


ಜಜಾ 'ಲೇಂಗಲಸಂಸ್ಸ ರ್ಶೊೋ ದ್ವಿಜಸ್ತತ ಕೈಂರಕಂಡದಲೀಂ 

ಪ್ರಾಕ್ಟನಿಷ್ಟಾ ನಥೋ ತಾರ್ಸ್ಯೋ ದಾರರ ದರೀಂ 1೮೦॥ 
ಪ್ರಮೇಶ್ಯ ಕಂರತಾಲುಸ್ಥಂ ಹ್ಯಾ ನಿಜ್ಞಾ ಯ ದ್ವಿಜಂ ಸ್ಫು ಬಿಂ। 
ಭೆಯಾದಗಿರತ್ತೂ ರ್ಜಂ ಮಾತೃ ನಾಕ "ನಿಯಂತ್ರಿ ತಃ ॥ ಆ೧ ॥ 





೭೫ ಗರುಡ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಕ್ಲೇಮ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಹಿಂಸೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಶ, ವಂಶ, ಸಂಪತ್ತು, ಧನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು ?' 

೭೬ ಗರುಡನು ಜನನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯ ಪಾದಗಳಿ 
ಗೆರಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು 

೭೭-೭೮ ಅವನು ದೂರದಿಂದದೇ ಮತ್ಸ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಜೆಸ್ತರನ್ನು 
ಕಂಡನು ಅವನು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಕಾಶ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿಸಿ ಭಯಂಕರವೂ, ದೊಡ್ಡ 
ಗುಹೆಗೆ ಸಮಾನವೂ ಆದ ಮುಖವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ. 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 

೭೯-೮೧ ಭಯಗೊಂಡ ಆ ಬೇಡರು ಅವನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು ಅವರು ಅದು ದಾರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಆ ಗರುಡನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಕಂರವನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸುಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಗರುಡನು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿದವರು ಬೆಸ್ತರೆಂದೂ, ಕಂರದಲ್ಲಿರುವವನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೆಂದೂ 
ಅರಿತು ಭಯದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಉಗುಳಿದನು 


೯೫೨ ಫ್‌ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಮುದ್ಗೀರ್ಣಂ ನರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಕ್ಸಿರಾಟ್ಸಿಮಭಾಷತ | 


ಕಸ್ಕ್ಟಂ ಜಾತ್ಯಾಸಿ ನಿಗದ ಮನು ಕಂರನಿದಾಹಕ್ಕತ್‌ 1 ಆ.೨9 ೧ 
ಸ ತದಾಹೇತಿ ವಿಪ್ರೋಹಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಸನ್ನರುಡಾಂಗ್ರತಃ । 

ವಸಾಮ್ಯೇಷು ನಿಸಾದೇಷು ಜಾತಿಮಾತ್ರೂ ಪಜೀವಕಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ತೆಂಪೆ ಕ್ರೀಷ್ಯ ಗರುಡೋ ದೂರಂ ಭಕ್ಷ ಜಾ ಬಂಧ ಭೂರಿಶಃ | 

ನಭೋ ವಿಕ್ಸೋಭಯಾಂಚಕ್ರೇ ಪ್ರ ಲಯಾಃಸಿಲಸಸ್ಸಿ ಭಃ i ೮೪ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಇಗ ಒತೇಜಸ್ಥ ೦ಚ್ಚಾ ತೆ ತತದಿಗಂತರಂ | 

ಜೃಲದ್ದಾ ವಾನಲಂ ಶೆ ಕೆ ಬಿಭ್ಯುರ್ದಿವೌಕಸಃ 1 ಳ೫॥ 
ತೇ ಸನ್ನಹ್ಯಂತ ಯುದ್ಧಾ ಯ ಆ dos | 

ಅಧ್ಯಾಸ್ಯ ನಾಹನಾನ್ಯಾ ಶು ಸರ್ವೇ ವರ್ಮುಬೃತಃ ಸುರಾಃ 1 ೮೬ H 
ತಿರ್ಯಗ್ಗತೀ ಚರ್ಚಾ ಯಾ ನಾಯನುಗ್ನಿಃ ಸರಾ ಕಾರ 
ಕ್ಪಜಪ್ರಭಾಪ್ರಸೌ ಸೈವ ಕೋನಃ ಶಂ ಏತ್ಯಸೌ 1 ೮೭ ॥ 
ನ ದೈತ್ಯೇಷು ಪ್ರಭೋ ದೃಶ್ಸ್ಯಾನ್ನಾಕೃತಿರ್ದಾನನೇಷ್ಮಿಯಂ | 
ಮಹಾಸಾದಧ್ಯಸದಃ ಕೋಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಹ ೃತ್ರಕಂಪನಃ ॥ ೪೮ ॥ 





೮೨ ಗರುಡನು ತಾನು ಉಗುಳಿದ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ""ಕಂರ 
ವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವ ನೀನಾರು? ಹೇಳೆ ಸಲ ಕೇಳಿದನು 

೮೩ ಆಗ ಅವನು, "ನಾನು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಬೇಡರ ನಡುವೆ 
ಅವರಂತೆಯೇ ಜೀವಿಸುತ್ತ ವಾಸಿಸುವೆನು Me ಎಂದನು, 

೮೪ ಗರುಡನು ಅವನನ್ನು ದೂರ ಕಳುಹಿಸಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ಬೆಸ ಸ್ತರನ್ನು 
ತಿಂದು ಪ್ರಳಯಶಾಲದ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಆಕಾಶನನ್ನು ಕ್ಲೋಭೆಗೊಳಿಸಿದನು 

೮೫ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕರಿನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 

ಪ್ರವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 

ಬೆಟ್ಟ ದಂತಿರುವವಫೂ ಆದ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು. 

೮೬ ಅವರು ಒಡನೆಯೆ ಬಲಾಯುಧಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ) ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಚ 
ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ವಾದರು 

೮೭ “ಅಡ್ಡ ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಇವನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ, ಹೊಗೆಯುಳ್ಳ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಲ್ಲ "ಮಿಂಚೂ ಅಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇರಾ 
ಬಹುಜೊ? 

೮೮ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯೂ, ದಾನವರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆಕೃತಿಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ನಮಗೆ ಅತಿಭಯವನನು )೦ಟುಮಾಡುವವನೂ, ಹೃದಯವನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವವನೂ ಆದ ಇವನಾರಾಗಿರಬಹುವು 9” 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಈ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೩೩ 


ಯಾವತ್ಸಂಭಾನಯಂತೀತಿ ನೀತಿಜ್ಞಾ ಅಪಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 

ತಾನದ್ದುಧಾನ ನ್ಕೌ ಪಕ್ಟೌ ಸಕ್ಸಿರಾಜೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೮೯ ॥ 
ನಿಪೇತುಃ ಪಕ್ಷವಾತೇನ ಸಾಯುಧಾಶ್ಚ ಸವಾಹನಾಃ । 

ನ ಜ್ಞಾಯಂತೇ ಕೈ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತವಾತ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಣತಾರ್ಣವತ್‌ ॥೯೦॥ 
ಅಥ ತೇಷು ಪ್ರಣಸ್ಸೇಷು ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಜ್ಜಾಯ ಪಕ್ಸಿರಾಜ್‌ | 


ಕೋಶಾಗಾರಃ ಸುಢಾಯಾಃ ಸ ತತ್ರಾಃಪಶ್ಶಚ್ಚ ರಕ್ಷಿಣಃ ॥1೯೧॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಪ್ರೋದ್ಯತವಾಣೀಂಸ್ತಾನ್ಸುರಾನಾಧೂಯ ಸರ್ವಶಃ। 

ದದರ್ಶ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರಮಮೃತೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೯೨ ॥ 
ಮನಃ ಪವನನೇಗೇನ ಭ್ರಮನಾಣಂ ಮಹಾರಯ- । 

ಅಸಿ ಸ್ಪೃಶಂತಂ ಪತಿಶಕಂ ಯತ್ಸಂಡಯತಿ ತೋಟಿಶಃ ॥ ೯೭ ॥ 
ಉಪೋಪವಿಶ್ಯ ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಯಂತ್ರಸ್ಕ ನಿರ್ಭಯಃ । 

ಪ್ಪಣಂ ನಿಚಾರಂ.ತಾಮಾಸ ಕಿಮತ್ರ ಕರನಾಣ್ಮಹೊಂ ॥ ೯೪ ॥ 


ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ನಲಭ್ಯತೇ ಚೈತದ್ಧಾತ್ಕಾ ನ ಪ್ರಭವೇದಿಹ | 
ಕ ಉಪಾಯೋತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯೋ ವೃಧಾ ಜಾತೋ ಮಮೋದ್ಯಮಃ ॥೯೫॥ 


೮೯ ನೀತಿಜ್ಞರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ವಕ್ಷಿರಾಜನು ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೊಡೆದನು 

೯೦ ಆಗ ಆಯುಧ, ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಗರುಡನ 
ಕೆಕ್ರೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆಳಗ ಬಿದ್ದರು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಲೆ, ಹುಲ್ಲುಗಳಂತೆ 
ಅವರು ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವೆಂಬುವನ್ಹೇ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 

೯೧ ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಡಗಿಹೋಗಲು ಗರುಡನು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಅಮೃತದ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಜನರನ್ನೂ 
ಕಂಡನು 

೯೨-೯೩ ಅವನು ಅಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅಮೃತದವೇಲೆ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳದೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಮುಸರಲುಬರುವ ಸೊಳ್ಳೆಯನ್ನೂ ಕೋಟ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು 

೯೪ ಆ ಕ್ಷಿರಾಜನು ಆ ಯಂತ್ರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಿನುಮಾಡಲಿ' ಎಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲ ನಿಚಾರಮಾಡಿದನು 

೯೫ "ಇದು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಶಕ್ತಿಯು 
ಏನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನನೇ 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ! 


೯೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಬಲಂ ಪ್ರಭನೇದತ್ರ ನಕಿಂಚಿದಹಿ ಪೌರುಷಂ । 

ಅಹೋ ಪ್ರಯತ್ನೋ ದೇವಾನಾಮೇತತ್ಪೀಯೂಪರಕ್ಷಣೇ 1೯೬॥ 
ಯದಿ ಮೇ ಶಂಕರೇ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಾಂತೀವನಿಶ್ಚಲಾ । 

ತದಾ ಸ ದೇವದೇವೋ ಮಾಂ ವಿಯುನಕ್ಕು ಮಹಾಂಧಿಯಾ 1 ೯೭॥ 
ಯದ್ಯಹಂ ಮಾತೃಭಕ್ತೋಸ್ಮಿ ಸ್ವಾಮಿನಃ ಶಂಕರಾದಪಿ । 


ತದಾ ಮೇ ಬುದ್ಧಿರತ್ರಾಸ್ತು ಪೀಯೂಷಹರಣಕ್ಸ್ಟಮಾ_ 1 ೯೮॥ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ನೋವ್ಯಮಶ್ಚಾಂಯಂ ಹೃತ್ಸ್ಕೋ ವೇತ್ರೀತಿ ನಿಶ್ಚಗಃ । 
ಮಾತುರ್ದಾಸ್ಯನಿನೋಕ್ಸಾಯ ಯತೇಃ ಹಮಮ್ಯುತಂ ಪ್ರತಿ 1೯೯॥ 


ಜರಿತೌ ಪಿತರೌ ಯಸ್ಯ ಜಾಲಾ*ಪತ್ಯಶ್ಚ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಸಾಧ್ವೀ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ತತ್ಪುಷ್ಠೆ WE ದೋಸೋಕೃತ್ಯೇಂನಿ ತಸ್ಕ ನ ॥೧೦೦॥ 
ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ರಾಸೀಸ್ಸ ಹಾತ ನಕ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ದೇಹಂ ಚಕಾರ ಸೋಂತ್ಯ ತಮಣೀಯಾಂಸನುಜೋರನಿ 
ಪರಮಾಜುಸಹಸ್ರಾ ೦ಶಂ "ಕ ತ್ಕಾ ರೂಪಂ ಮಹಾದ್ದು ತಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 





೯೬ ಈ ಚಕ್ರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಲಿ, ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವಾಗಲಿ 
ನಡೆಯಲಾರದು ಈ ಅಮೃತರಕ್ಸಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು ! 

೯೭ ನನಗೆ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಆತನೇ ನನ್ನ 
ಈ ಮೂಡಢತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಿ 

೯೮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನನಗೆ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದಕೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಲಿ 

೯೯. ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಂಕರನು ತಿಳಿಯುವನು ನಾನು ತಾಯಿಯ 
ದಾಸ್ಕಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಅಮ ) ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು 

೧೦೦ ಯಾವನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಮಟಕಾ ಯಾವನು ಸಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವನ್ಕೊ ಯಾವಳು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸಷ್ಲಿಯೊ ಅವರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ 
ಅಕಾರ್ಯನನ್ನೆ ಸಗಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ 5 

೧೦೧-೧೦೪ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಬುದ್ಧಿ ಯು 
ಉಂಟಾಯಿತು ಒಡನೆಯೆ ಅವನು ದೇಹವನ್ನು ಅಣುದಿಗಿಂತಲೂ ಸಣ್ಣ ದಾಗಿಸಿ 
ಹೊಂಡನು ಹೀಗೆ ಪರಮಾಣುವಿನ ಸಾವಿರಪಾಲಿನಷ್ಟು ಸೂಕಾ ದ್ಭುತ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೫ 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರ ಮೋ ದೇಹಸ್ಯ ಲಾಘವಾತ್‌ । 
ಬಿಭ್ಯತ್ತದ್ಯಂತ್ರತೋ ದೇಹಂ ಪಂಚಯನ್ವಾಯುಖಂಡನಾತ್‌ । 

ಮೂ ಲಮುತ್ಸಾಟ್ಯ ತರಸಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಃ*ಮೃತಭಾಜನಂ I ೧೦೩ ॥ 
ನಿರ್ಯಯ್‌ೌ ಪಾವನೇ ಮಾರ್ಗೇ ಹ್ರೋಶತ್ಸು ಸ್ವರ್ಗಸದ್ಮಸು 1 ೧೦೪ ॥ 
ತಥಾ ವೈಕುಂರನಾಥಂ ತೇ ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುಧಾಭುಜಃ | 


ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ನೀಯತೇ ಚಕ್ರಿನ್ಸುಧಾ ನೋ ಜೀವಿತಂ ಸರಂ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಜ್ಯ ಹರಿಸ್ತೇಭ್ಯೋಂಭಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ತ್ವರಾಯುತಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ಚ ಸುಮಹದ್ವಿಂಶಾರ್ಕಘಟಿಕಾದ್ವಯಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಶುಂಭದೇವ್ಯೋರ್ಯಥಾಸೂತ ಗರುಡಸ್ತತ್ರಜಾಧಿಕಃ । 

ತದಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಮಹಾಯುದ್ಧೇನ ಸರ್ವದಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಗತ್ವಾ ಗರುಡಮಾಹೇದಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಸ್ಮಿ ಖಗೇಶ್ವರ । 

ವರಂ ವ್ಯಣೀಹಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ಜಿತವೃಂದಾರವೃಂದಕ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಹಸಿತ್ವಾ ಗರುಡಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಶ್ವರೂಪಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಅಹಮೇವ ಪ್ರಸನ್ನೋಃಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವರದ್ವಯಂ ॥ ೧೦೯ I 


ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ದೇಹಲಾಘವದಿಂದ ಕರ್ತರೀಯಂತ್ರದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಾಯುವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಆ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಹೆದರುತ್ತಲೂ, ದೇಹವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಆ ಯಂತ್ರದ ಬುಡವನ್ನು ಬಲದಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಮೃತ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕೊಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು 

೧೦೫ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೈದಿ, "ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! 
ನಮ್ಮಪ್ರಾಣಕ್ಸೆಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಗರುಡನು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದರು 

೧೦೬ ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಡು ಘಳಿಗೆಗಳಕಾಲ ಆ ಗರುಡನೊಡನೆ ಘೋರ 
ಯುದ್ದವನ್ನೆಸಗಿದನು 

೧೦೭-೧೦೯ ಆ ವಿಷ್ಣು ಗರುಡರಲ್ಲಿ ಶುಂಭದೇವಿಯರ ನಡುವೆ ಶುಂಭ 
ನಂತೆ ಗರುಡನು ಅಧಿಕನಾಗಲು ಸರ್ವದಾತನಾದ ಹೆರಿಯು ಆ ಮಹಾಯುದ್ದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಗರುಡನ ಬಳಿಗೈೆದಿ, "" ಪಕ್ಷಿರಾಜ! ನಿನಗೆ ಒಲಿದಿರುವೆನು-. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ”? 
ಎಂದನು ಗರುಡನು ನಕ್ಕು, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು "ನಾನೇ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು ನೀನೇ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು 


೯೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕೈಟಭಜಿತ್ರಾಹ ವೈನತೇಯಂ ಮುದಾನ್ಮಿತಃ । 


ವೃತಂ ವೃತಂ ಮಹೋದಾರ ದೇಹಿ ದೇಹಿ ವರದ್ಧಂಯಂ lH ೧೧೦ ॥ 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣೂದಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸನ್ನಾಹ ಹಕ್ಸಿರಾಟ್‌ । 

ಕಂ ನಿಲಂಬೇನ ತದ್ಪೂ ಹಿ ದತ್ತಂ ದಕ್ತಂ ನರದ್ಧಂಯಂ ॥ ೧೧೧ 8 
ಅಲಬ್ದ್ಬಲಾಭೇ ಸಂಜಾತೆ” ದೊ ಶಾದಿ ಸಿಜರೋದಯೇ । 

ದಾತವ್ಮಂ ಸುಧಿಯಾ ವುತ್ರೇ ಸದಾ ಲಾಭಜಯಾೌ ಕೃವಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಶ್ರಿ € ಎಷ್ಟು ರುನಾಚ - 
ಬಲವಾಸಸಿ ನ3 ದ್ರ ತನ್ನೇ ನಾಹನತುಂ ವ್ರಜ | 


ಏಕೋ ಕೂಟಃ ೨೦ ನರದ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶೃ ಫು ಕಾಶ್ಯ ಪ ೧೧೩ ॥ 
ದರ್ಶಯಿತ್ಕಾಂಸ್ಪು ತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ ತೃಡಾಸ ನಿಮೋಕ್ಷ್‌ ಕಂ । 

ದ್ವಿಜಿಹ್ತೇಭಃ ತು ತಫಾ ದ್ರಾಗಶ್ನಂತಿ ನ ತೇ ಯಹಾ Il ೧೧೪ ॥ 
ಜಟ ಸುಧಾ NS ದ್ವಿ ದ್ವಿತೀಯೊಂಸ್ತು ವರೋ ಮಮ । 
ತಥೇತಿ ಸಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯ ನಯನ್‌ಯಾ ಪಠ್ಸರಾಡ್ಜಿವಃ I ೧೧೫ ॥ 
ಸ ಚಕಕ ನಿನಿರ್ನೋಚ್ಯ ದಂಸ್ಕಾತಿನ್ಧ ತೆ. ಪನಂದನಃ | 

ನಾಗಾನಾಂ ಪುರತೋ ದೃತ್ವಾ ನುಹಾ:ನ್ಬು3ಕಮುಂಡಲುಂ ॥ ೧೧೬॥ 


೧೧೦ ಬಳಿಕ ಕೆಚಿಭಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಉಗೆಂದನು, "ಯ್ಯಾ ಬಾನಶೂರನ ! ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವೆನು 
ಕೊಡು, ಕೊಡು '? 

೧೧೧ ಹ ಜಾ ನು ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಟು ವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ 
ಇಂತೆಂದನು “"ವಿತಂಬನೇಕ" ವರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊ 

೧೧೨ ಆಲಬ್ಯಲಾಭವೂ. ಜೂಜು ಮೂದಲಾದುವುಗಳ ಜಯವೂ ಉಂಟಾ. 
ಗಲು ಜ್ಞಾನಿಯು ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು ಯಾವಾಗಲೂ ಲಾಭ 
ಜಯಗಳಲ್ಲುಂಬಾಗುವುವು 7? 

೧೩೩ ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು, “ನಕ್ಟಿರಾಜ! ನೀನು ಬಳಿಷ್ಠವಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ. 
ಹನನ ಪಾಳಕರಾ ಹಹ ಡು 42 2885 ವರವನ್ನು ಕೇಳು 

೧೧೪-೧೧೫ ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ತಾಯಿಯ ಪಾಸ ವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, “ಕಡಲೆ ಅವು ಕುಡಿಯ. ಪಂತೆ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡು ಇದು ನನ್ನ ಎರಡನೆ ನರವು?” ಎಂದನು ಗರುಡನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟನು 

೧೧೬-೧೧೭ ಬಳಿಕ ಆತನು ತಾಯಿಯನ್ನು ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅಮೃತ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ನಾಗಗಳ ಮುಂದಿರಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಚ್ಛೆಸಿದ 


© 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೭ 


ಅಮೃತಂ ಪಾತುಕಾಮಾಂಸ್ತಾನಿತ್ಯಾಚಷ್ಟ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ನಾಗಾಃ ಶುಚಿತ್ನಮಾಸಾವ್ಯ ಭೋಕ್ತವ್ಯೈಷಾ ಸುಧಾ ಶುಭಾ ॥ ೧೧೭॥ 
ನೋಚೇದಶುಚಿಭಿಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ಸ್ನಾನಾದಿಪರಿನರ್ಜಿತೈಃ । 


ಯಾಸ್ಕತ್ಯದೃ್ಭಶ್ಯತಾಮೇಷಾ ಸುಧಾನಿವಿಷರಕ್ಸಿತಾ I ೧೧೮ ॥ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮಸಿ ಯದ್ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇಃಶುಭಾಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಹರಂತಿ ತದ್ರಸಂ ದೇವಾಸ್ತಚ್ಚ ತಿಷೃತಿ ನೀರಸಂ | ಎ೧೯ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಹಿತೋ ಮಾತ್ರಾ ನೈನತೇಯೋ ವಿನಿರ್ಯಯೌ । 
ಕುಶಾಸನೇ ಚ ತೈರುಕ್ತೋ ಧೃತ್ವಾ ಪೀಯೂಷಭಾಜನಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಯಾನತ್ನ್ಸಾತುಂ ಗತಾಃ ಸರ್ಪಾಸ್ತಾವಶ್ಸೀಯೂಷ ಭಾಜನಂ | 

ಆದಾಯ ವಿಷ್ಣುನಾ ದತ್ತಂ ದೇನೇಭ್ಮ ಇವ ಜೀವಿತಂ I ೧೨೧ ॥ 
ಆಗತ್ಯ ಭುಜಗಾಃ ಸ್ನಾಶ್ಟಾನ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ:ಮೃತಭಾಜನಂ | 

ಅಹೋ ಪ್ರತಾರಿತಾ ನೀತಮಃನ್ಳುತಂ ಚೇತಿ ಚುಕ್ತುಶುಃ 1 ೧೨೨ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರಲಿಲಿಹನ್ಹರ್ಭಾನ್ಸೀಯೂಷಸ್ಪರ್ಶಕಾಂಕ್ಸಿಣಃ 
ಆಸ್ತಾಂ ತಾವತ್ಪುಧಾ ಮೊರಂ ಜಿಹ್ವಾಸ್ತೇಪಾಂ ದ್ವಿದಾಣಭವನ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ 





ಅವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂಪಷ "" ಎಲ್ಛೈ ನಾಗಗಳೆ ! ಶುಚಿಯಾಗಿ ಈ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು 

೧೧೮ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ಅನವಿತ್ರರು ಮುಟ್ಟದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಾಪಾಡಿದ ಇದು ಅಡಗಿಹೊೋಗ. ಸುವ 

೧೧೯ ಸಾಮಾನ್ಯಭಕ್ಸ್ಯ ನನ್ನೂ ಅಶು ದರು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಅದರೆ 
ರಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವರು ಅದ. ಥಿ್‌ರಸನಾಗುವುದು?? 

೧೨೦ ಗರುಡನು ಬೇಗೆ ನುಡಿದು, ಆ ಸರ”ಗಃ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಮೃತಕಲಶ 
ವನ್ನು ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಂಿಯಾಡನೆ ಹೂರಟುಹೋದನ. 

೧೨೧ ಸರ್ಪಗಳು ಸ್ನ್ಪಾನವಮುಾಡಲು ದೂರಡಲು ವಿಷ್ಣ್ಯವು ದೇವತೆಗಳ 
ಜೀವದಂತಿರುವೆ ಆ ಅನ್ಭೃತನನ್ಮ ತೆಗದುಕೊಂಡುಹಗೀಗಿ ಮತ್ತೆ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗಿತ್ತನು 

೧೨೨ ಸರ್ಪಗಳು ವಿಂದ. ಬಂದು ನೋಡಲು ಅಮೃತವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಆಗ ಅವು “ಅಯ್ಯೊ ನಾವು ವಂಚಿತವಾದೆವು ಅಮೃತವು ಅವಹೃತವಾಗಿರು 
ವುದು”? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ.ವು 

೧೨೩ ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ವಗಳು ಅಮೃತದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಟಿದುವು ಅಮೃತವು ದೂರವಾದುದಂತಿರಲಿ. ಆ ಸರ್ವಗಳ 
ನಾಲಿಗೆಗಳು ಎರಡಾಗಿಹೋದುವು 


೯೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಹಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯೇ ಸೈನ್ಯಾಯಲಬ್ದಾರ್ಥಂ ಯೇ ಬುಭುಕ್ಸಂತಿ ಕೇವಲಂ | 

ತನ್ನೋ ಪರಿಣತಿಂ ಗಚ್ಛೇಜ್ಭೋಕ್ತುಂ ವಾ ತೈರ್ನಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ನ್ಯಾಯಾಧ್ವಸ್ತೇನ ತಾರ್ಸ್ಸ್ಟ್ಫೇಣ ಸುಧಾಪ್ರಾಪ್ತಾಂತಿಮುರ್ಲಭಾ 1 

ಲಬ್ಧಾ ಪೈನ್ಯಾಯತೋ ನಾಗೈರ್ದ್ವಷ್ಟಮಾತ್ರಾತ್‌ ಕ್ಸಣಾದ್ದತಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಅಧ ದಾಸ್ಯಾದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ವಿನಕೋವಾಚ ಖೇಚರಂ | 


ಪುತ್ರ ಕಾಶೀಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾನಿ ದಾಸ್ಯಪಾಪಾಂ ಪನುತ್ತಯೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಶಾವತ್ಸಾಪಾನಿ ಜೃಂಭಂತೇ ನಾನಾ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯಸಿ | 

ಯಾನತ್ಕಾಶೀ ನ ಹೃತ್ಸಂಸ್ಥಾ ಪುನರ್ಭವನಿಘಾತಿನೀ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಕಂ ಚಿತ್ರಂ ಯದಘಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಗರ್ಭವಾಸೋಸಿ ನಶ್ಯೇತ ನಿಶ್ವೇಶಾನುಗ್ರ ಹಾತ್ಸರಾತ್‌ ॥ ೧೨೮೪ ॥ 
ಯತ್ರ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾರಾಪತಿನಿಭೂಷಣಃ | 
ತಾರಯೇತ್ತಾರಕದ್ರೋಣ್ಯಾದ್ದುಸ್ತರಾದ್ಭವಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 
ವಿಶ್ವೇಶಾಃನುಗೃಹೀತಾನಾಂ ವಿಚ್ಛೆನ್ನಾಃಖಲಕರ್ಮುಣಾಂ | 

ಭವೇಶ್ವಾಶೀಂ ಪ್ರತಿಮತಿರ್ನೇತರೇಷಾಂ ಕದಾಚನ 1 ೧೩೦ ॥ 





೧೨೪ ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಾಯಲಬ್ದವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸುವ ಇತರರಿಗೂ 
ಆ ವಸ್ತುವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಪಕ್ಷವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 

೧೨೫ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ಗರುಡನು ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದನು ನಾಗಗಳು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಅದು ನಷ್ಟವಾಯಿತು 

೧೨೬ ತರುವಾಯ ದಾಸ್ಯಮುಕ್ತಳಾದ ವಿನತೆಯು ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು "ಮಗು! ದಾಸ್ಯಪಾಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು 

೧೨೭ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಶೀಸ್ಮರಣೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಾರದಿರುವವರೆಗೆ ನಾನಾ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪಗಳು ವಿಜೃ೦ಂಭಿಸುವುವು 

೧೨೮ ಕಾಶೀಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? ನಿಶ್ವೇಶಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗರ್ಭವಾಸವೂ ನೀಗುವುದು 

೧೨೯ ಆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರನು ತಾರಕಮಂತ್ರವೆಂಬ ದೋಣಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಸುವನು 

೧೩೦ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರರೂ, ಸಕಲಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರೂ 
ಆದವರಿಗೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಲು ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು ಇತರರಿಗೆ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ 


ಷಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯ರ್ಜಿ 


ಕಾಶೀಂಪ್ರ ತಿ ಮನೋ ಯೇಷಾಂ ನೀಶೇಷಕ್ಸಾ, ಲಿಕೈನಸಾಂ 1 


ತ ಏವ ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಂ ನೃ ಸತವೂ ಕೇ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ತೈ ರೇನ ಕಾಲೋ ನಿಜಿತಸ್ತ ಏವ ಸ ಗತ್ಸೆ ನಸಃ । 

ಅಪುನರ್ಗರ್ಭವಾಸಾಸ್ತೆ € ಪ್ರಾಪ್ತಾ (ಕ ಯೈಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಶ್ರೇಯಸಾಂ ಭಾಜನಂ ಬಿ ಬವ ನ ಜನ್ಮ ನ ಮುಧಾ ನಯೇತ್‌ ॥ 
ಡೇನಾನಾಮಪಿ ದುಷ್ಬ್ರಾ ಸಂ ಕಾತೀಸಂಡರ್ಶನಾದ್ದ ತೇ ॥ ೧೩೩ 


ಕಃ ಕಲಿಃ ಚತ ಸ ಕೆಂ ವಾ EN ಿನೇಕಧಾ । 
ಪೆರಾಃನಂದಪ್ಪ ದಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮುನಿಮುಕ್ತಂ ಯದೀಕ್ಸಿ ತಂ ॥ ೧೩೪೬ 
ತೇ ಗರ್ಭವಾಸೇ ತಿಷ್ಠ ey ನಸ್ತಿ ೯ ಗರ್ಭವಾಸಿನಃ | 

ಯೇನ ಗರ್ಭವನಚ್ಛೆ ತ್ರಿ 60 ಸೇವಂತೇ ವರಣಾಮಸಿ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ನಿಶಮ್ಕೇತಿ ವಚಃ ನಾ ಹ ತಾರ್ಸ್ಯೊೋ ನತ್ವಾಥ ಮಾತರಂ | 
ಅಹವಾಸಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಾಶೀಂ. ದ್ರ ಷ್ಟುಂ AP ॥ ೧೩೬ 8 
ಮಾತುರಾಜಾ ಮಥ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಸ ಸಹ ಪಕ್ಸಿರಾಟ್‌ । 

ಶ್ಪಣಾದ್ದಾ ರಾಣಸೀಂ ಪ್ರಾಪ ಮೋಕ್ಬ್ಚನಿಕ್ಸೇಪಭೂನಿಂಕಾಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಉಭಾನಪಿ ಚ ತೇಸಾತೀ ತಪ ಉಗ್ರಂ ೦ ಕ | 

ಸಂಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಶಾಂಭನಂ ಲಿಂಗಂ ಸತಿ ತ್ರೀಂಜ್ರೋಚಲೇಂದ್ರಿಂಶೆಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 





೧೩೧ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಮನಮಾಡುವವರೇ ಮಾನವರು ಇತರರು ಮನಃುಷ್ಯಪಶುಗಳು 

೧೩೨ ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೇ ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೂ, 
ಪಾನರಹಿತರೂ, ಗರ್ಭವಾಸನಿ್ಲದವರೂ ಆಗುವರು 

೧೩೩ ಕಾಶಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡದೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಪಾತ್ರವೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ದುಷ್ರ್ರಾವ್ಯವೂ ಆದ ನರಜನ್ಮವನ್ನು ವ್ಯರ್ಧವಾಗಿಸಬಾರದು 

೧೩೪ ಮೋಕ್ಷವನ್ಸ್ನ್ನೀಯುವ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಲೇತ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆ 
ಕಲಿಯೂ, ಯಮನೂ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಕರ್ಮಗಳೂ ಏನುಮಾಡಿಯಾವು? 

೧೩೫ ವಾರಾಣಸಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸದವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಭವಾಸಿಗಳಾ 
ಗುವರು ?? 

೧೩೬ ಗರುಡನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು 
"ನಾನೂ ಶಿನಪೂಜಿತವಾದ ಕಾಶಿಯನ್ಸ್ನೀಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವೆನು ?' 

೧೩೭ ಬಳಿಕ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಳೊಡನೆ 
ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ರಭೂಮಿಯಾದ ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು 

೧೩೮೨೧೪೧ ಅಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೂ 


೯೬೦ ಶೀ ಸಾ೦ಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಸಾ ರ 


ನಾಮ್ನಾ ಖಖೋಲ್ಪ ಮಾದಿತ್ಯಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿನತಾ ಶುಭಂ | 


ಆಜಿರೇಣೈನ ಕಾಲೇನ ಮಹತಸ್ಮಪಸಸ್ತಯೋಃ ॥ ೧೩೯! 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೌ ಸಂಜಾಶೌ ಜೇನೌ ಶಂಕರಭಾಸ್ಕರೌ | 

ಗರುಡಸ್ಥಾಪಿತಾಲ್ಲಿಂಗಾದಾವಿರಾಸೀದುಮಾಸತಿಃ i ೧೪೦ ॥ 

ಗರುಡಾಯ ವರಾನ್ಫಾದಾತ್ಸುಬಹೂನತಿದುರ್ಜ್ಬಣಾನ್‌ | 

ಖಗೇಂದ್ರ ಮಮ ಭಕ್ಕೋಂಸಿ ತವ ಜ್ಞಾನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ lH ೧೪೧ ॥ 

ವೇತ್ಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮೇ ಯುನ್ನಜ್ಜಾತಂ ಸುರೈರಪಿ । 

ತ್ವಯೈತತ್ಸಾ ಸಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಗರುಡೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞೆ ತಂ 1 ೧೪೨ I 
ಛು ಲ್ಲ 

ಪರಮಜ್ಞಾನದಂ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಸಮರ್ಜಿತಂ। 

ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶೃಣು ಸಕ್ಸ್ಟೀಂದ್ರ ಹಿತಂ ತೇ ವಚಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ I ೧೪೩! 

ಅಸಾನಹಂಸವೈ ನಿಷ್ಟುರ್ಮಾಃ ಸ್ತು ತೇ ಭೇದದೃಕ್ಚ ನೌ। 

ವಂ ತಸ್ಯೈವ ಸಕ್ಸೀಂದ್ರ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಬಲಹಾರಿಣಃ H ೧೪೪ ॥ 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸತ್ಸತ್ರತಾಂ ಪತ್ರಿಂಸ್ತ್ವ್ಯಮಪ್ಯರ್ಚ್ಕೊೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 

ಇತಿ ದತ್ವ್ವಾ ವರಂ ಶಂಭುಃ ಸ್ವಭಕ್ತಾಯ ಗರುತ್ಮತೇ H ೧೪೫ ॥ 

ತತ್ರೈವಾಂಂತರ್ಹಿತೋ ಜಾತೋ ಗರುಡೋಸಿ ಹರಿಂ ಯಯೌ । 

ಹರೇ ರಥತ್ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೋಸಿ ಪೂಜ್ಯೋಇಭವದ್ಳುನಿ I ೧೪೬ ॥ 


ವಿನತೆಯು ಶುಭಕರನಾದ ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತೃನನ್ನೂ ನತಿಮೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ 


ಇ ೦ 


ಅವರು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಶಿವಾದಿತ್ಯರು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು ಗರುಡನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಲಿಂಗದಿಂದ ಶಿವನುದ್ಧವಿಸಿ ಆ ಗರುಡ 
ನಿಗೆ ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಬಹುವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹೀಗೆಂದನು "“"ಖಗರಾಜ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ದಿವ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು 

೧೪೨-೧೩ ನೀನು ದೇವತೆಗಳೂ ತಿಳಿಯದ ರಪಸ್ಯವನ್ನು ಶಿಳಿಯುವೆ' 
ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಲಿಂಗವು ಗರುಡೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮಜ್ಜ್ಞಾನವನ್ಸೀಯುವುದು. ಪಕ್ಷಿರಾಜ! ಹಿತವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಅದನ್ನೀಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳ.ವೆನು 

೧೪೪೧೧೪೬ ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ನೀನು ನಮ್ಮಾರ್ನರಲ್ಲಿ 
ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡ ಗರುಡ! ನೀನು ದೈತ್ಯರಾಜನ ಬಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಾಹನನಾಗು ನೀನೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುನೆ > ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಾಯವಾದನು ಗರುಡನೂ 
ಹರಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ವಾಹನನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯನಾದನು 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೧ 


ತಪಸ್ಯಂತೀನುಥಾಲೋಕ್ಕ ಕದಾಚಿದ್ದಿನತಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಶಿನಸ್ಕೈನ ಪರಾಮೂರ್ತಿಃ ಖಖೋಲ್ಫೋ ನಾಮ ಭಾಸ್ಕರಃ Ul ೧೪೭ ॥ 
ದತ್ವ್ವಾ ವರಂ ಚ ಸಾಪಫ್ನುಂ ಶಿವಜ್ಞಾನಸಮನ್ಸಿತಂ । 


ಕಾಶೀವಾಸಿಜನಾನೇಕ ಭವಪಾಷಕ್ಸಯಂಕರಃ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ನಿನತಾಂದಿತ್ಯ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಃ ಖಖೊಲ್ಯಸ್ತತ್ರಸಂಸ್ಕಿತಃ 
ಇತ್ನಂ ಖಿಖೋಲ್ಕ ಆದಿತ್ಯಃ ಕಾಶೀನಿಫ್ಲುತನೋಹರಃ ॥ ೧೪೯ 


ತಸ್ಯ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸೈಶಂಗಿಲೇ ತೀರ್ಥೇ ಖಖೋಲ್ಯಸ್ಯ ವಿಲೋಕನಾತ್‌ 1 

ನರಶ್ಚಿಂತಿತಮಾಪ್ನೋತಿ ನೀರೋಗೋ ಜಾಯತೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 1 ೧೫೦ ॥ 

ನರಃ ಶ್ರುತ್ಛೈತದಾಖ್ಯಾನಂ ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯಸಂಭವಂ । 

ಗರುಡೇಶೇನ ಸಹಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Hh ೧೫೦೧ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಚತುರ್ಥೇ ಕಾಶೀಖಂಡೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೇ " ಖಖಜೋಲ್ಪಾದಿತ್ಯ ಗುರುಡೇಶಯೋ 
ರ್ವರ್ಣನಂ* ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ಕಾಶೀಖಂಡ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 





೧೪೭-೧೪೯ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಿವನ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಖಖೋಲ್ಯ ನೆಂಬ ಭಾಸೃರನು ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಿವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಪಾಪನಾಶಕ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಕಾಶೀವಾಸಿ ಜನರ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವವನೂ, ವಿನತಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದರು ಹೀಗೆ ಖಖೋಲ್ವಾದಿತ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಫ್ಲಾಂಧಕಾರವನ್ನು ವರಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು 

೧೫೦ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪನಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನ. ಅಲ್ಲದೆ ವೈಶಂಗಿಲವೆಂಬ ಶಿನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಧವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೂಡಲೆ ನೀರೋಗನಾಗುವನು 

೧೫೧ ಗರುಡೇಶನಿಂದ ಸಂತನಾದ ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ಲೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಶೀಖಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಆ ಖಖೋಲ್ಯಾದಿತ್ಯಗರುಡೇಶನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿಡುದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಶೀಶುಂಡದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥತು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುಷು 


1೫3. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಜೆಂಡೆಂಟರಾಃ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು 


